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Inledning. 

Hvad kan vara mera ointressant än en liturgis, ett rituals 
historia? Den är ju intet annat än en registrering af på det 
hela taget mycket små förändringar. Det blir ett enda sysslande 
ined petitesser: ett uttryck, ett ord har uteslutits och blifvit ersatt 
med ett annat, så bar man efter en tids förlopp kanske tagit 
tillbaka det gamla. Man söker upptäcka ett system i ritualet, 
«-tt system, som kanske i verkligheten icke finnes, utan allt blir 
konstruktion. Det är ungefär som att leka med färgade bygg¬ 
bitar. En tid sätter af dem ihop ett mönster, som en följande 
förändrar genom att omplacera eller taga bort några bitar. Till 
slut försöker man själf att ordna de gamla byggbitarna till ett 
mönster, som man anser vara det riktiga. Men andra finner det 
i< ke tillfredsställande, det nya mönstret kommer aldrig till an¬ 
vändning : kammarteori blir omdömet. 

Och hvad är ett rituals historia annat än en formens 
historia ? Icke kan en form vara värd en historisk framställning, 
allra minst en yttre form för det religiösa lifvet? Man säger ju, 
att formen dödar. Annorlunda förhåller det sig då med de reli¬ 
giösa personligheterna. Där har man att göra med friskt pul¬ 
serande lif. Där har historikern sitt arbetsfält. Dit hör också de 
religiösa tankeformernas historia, fastän redan beträffande dessa 
förefaller det, som om lifvet höll på att vika. Huru mycket mera 
ar icke detta fallet med ritualerna, de yttre gudstjänstformerna! 
Ctforskandet af ritualernas gamla former kan på sin höjd ha 
antikvariskt intresse, en undersökning af de i gång varande blott 
«-tt rent praktiskt, fjärran liggande från det vetenskapliga. 

Likväl förhåller det sig i verkligheten på ett helt annat 
sätt. Naturligtvis kan ett rituals historia framställas på ett allt 
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intresse dödande sätt, men det kan också ske med personligheters 
historia. En aunalistisk och krönikeartad framställning är värde¬ 
full endast som källa. Först med eu pragmatisk metod ser man 
de historiska personligheterna i deras tidshistoriska miljö, i deras 
samband med föregående och efterföljande tid. Först härigenom 
blir man satt i stånd att bestämma den insats de gjort med sin 
lif8gärning. Samma metod måste man använda beträffande 
ritualerna. De få ej heller betraktas isolerade, utau måste ses i 
sitt sammanhang med det roligiösa lifvet öfverhufvud. Betraktar 
man ritualernas historia från denna synpunkt, få deras i bruk 
varande former också ett intresse, som går utöfver det rent 
praktiska. De förlora karaktären af tillfällighet, i samma stund 
man upptäcker ett nödvändigt sammanhang mellan dem och det 
religiösa lif, som lefves. 

Den mänskliga klädedräktens historia kan ge eu förträfflig 
karaktäristik af olika tiders lefnadssätt och vanor. Den är ett 
stycke af kulturens historia och kan såsom sådan, huru obetydlig 
gren den än är af det hela, kasta mycket ljus öfver olika tiders 
kultur öfverhufvud. Liturgi och ritual är något analogt med den 
mänskliga klädedräkten. De äro de yttre gudstjänstliga formerna 
för det religiösa lifvet. De äro den dräkt, i hvilken kyrkan ut¬ 
för en del af sitt arbete. Huru denna dräkt gestaltar sig, beror 
af kyrkan själf, af hvad hon tänker och vill. Den afspeglar 
ett stycke af hennes inre lif och den gör det i ofantligt mycket 
högre grad än den mänskliga klädedräkten afspeglar kulturens 
faser. Liturgiska former växla icke så snabbt som moderna, 
men så bero de ej heller af tillfälliga infall och nycker, utan 
stå i intimt samband med hela kyrkans religiösa lif. De för¬ 
ändras, allt eftersom hur kyrkan uppfattar sitt inre lif och där¬ 
med också sin arbetsuppgift och metoden för dennas utförande. 

Vissa grundtyper för uttrycken af det religiösa lifvet och 
vissa arbetsformer äro konstanta. Men olika äro uppfattningarna 
af deras innebörd. Tränger sig en fördjupad eller en grumligare 
eller en ytligare uppfattning fram och blir den förhärskande, 
ombytes icke genast den gamla liturgiska dräkten. Man gör 
kanske en del moderniseringar, tar bort det, som alldeles icke 
går ihop med hvad man känner och tänker, men radikal blir 
sällan omändringen. När det är fråga om ritualer, sätter man 
gemenligen nya lappar på en gammal klädnad. Ofta först efter 
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århundradens förlopp, märkas förändringarna i stort. Tider 
komma. d& man måste rifva bort stora stycken på en gång och 
sätta andra i stället, därför att man sett. att kyrkan råkat på 
villovägar. Då passar icke den gamla dräkten, den verkar hind¬ 
rande och störande och en genomgripande förändring blir nöd¬ 
vändig. Så skedde under reformationstiden. En annan gång 
kan det hända, att man icke känner den gamla dräkten besvärande, 
fastän man borde göra det. Det är därför att man icke arbetar, 
utan står stilla. Andra tider komma, då man känner, att det 
gamla måste ändras, men man har icke smak och förstånd, när 
man ändrar. Man vill bli modern i allt, det gamla anses odugligt. 
Ny blir dräkten, men smaklös, praktisk kanske för tillfället, men 
snart urmodig. Det är är rationalismens tid. En annan tid går 
tillbaka till det gamla, tar upp igen också det alltför gamla, det som 
icke passar för en ny tid med dess nya uppgifter. Så gör reak¬ 
tionen, när helst deu kommer. Då och då i kyrkans historia 
kommer en period, då man lägger för mycken vikt vid deu litur¬ 
giska dräkten, då man med pinsam noggrannhet söker afpassa 
den i alla dess detaljer. Den blir kanske mönstergill i många 
afseenden, men för sysslandet med arbetsdräkten blir arbetet 
själft ställdt i andra rummet. En mönstergill liturgi kan betyda 
en harmonisk utveckling af ett kraftigt lif, men är iugalunda ett 
säkert kännetecken på en sådan. Om allt detta talar en liturgis 
historia. Den låter oss känna pulsslagen af kyrkans lif under 
olika tider. 

Dopritualet i Sverige vilja vi följa från reformationstiden 
ända fram till vår tid. Hvarför icke också under medeltiden? 
Så hade man fått en enda sammanhängande historia om den 
svenska dopliturgien. Onekligen talar åtskilligt för ett dylikt 
tillvägagångssätt. Reformationen betyder i Sverige intet tvärt af- 
brott gentemot den föregående tiden. Det första reformatoriska 
dopritualet anknyter, såsom vi skola se. omedelbart vid det katolska, 
hänge ha också katolsk åskådning och katolska bruk lefvat kvar. 
Det ser ut, som om reformationstidens liturgiska historia icke 
kunde tillfredsställande behandlas, utan att en framställning af 
medeltida katolskt kyrkobruk förutskickades. Det är nog också 
•»å, åtminstone till en del När vi trots detta beslutat oss för 
att börja med reformationstiden, äro vi väl medvetna om, att 
detta vållar en brist, men tungt vägande skäl ha bestämt oss. 
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Därvid kommer först i betraktande, alt Olaus Petri med sin dop¬ 
liturgi visserligen anknyter vid den katolska, men gör det via 
Luthers Taufbuchlein af år 1523. Därtill kommer — och det 
är det afgöraude skälet — att vår liturgiska historia under medel¬ 
tiden är så litet bearbetad, att tyngdpunkten i en undersökning 
af våra i behåll varande medeltida dopliturgier icke kan ligga 
i uppvisandet af kontinuiteten af vissa dopseder under medel¬ 
tiden och reformationstiden, utan måste förläggas till en karaktä- 
ristik af den medeltida svenska kulten öfver hufvud, m. a. o. 
dopliturgierna måste ses i samband med andra svenska medel¬ 
tida ritual. Allt måste sedan jämföras med den medeltida 
kulten i andra länder, så att man kan få fram det för Sverige 
egendomliga och möjligen påvisa inflytelser från andra länders 
kyrkobruk. Genom Freisens arbete, Manuale Lincopense är 
visserligen materialet för en sådan undersökning till stor del lagdt 
till rätta, men bortsedt från att en bearbetning af detta material 
fullkomligt skulle spränga enheten i den föreliggande boken, då 
denna därigenom skulle sönderfalla i två väsentligen skilda delar, 
skulle det för uppgiftens lösande kräfvas en långt mer ingående 
bekantskap med den medeltida kyrkan och dess kult, än hvad 
författaren för närvarande med den tid och de krafter, som stått 
honom till buds, kunnat förskaffa sig. Framställuingen kommer 
därför att inskränka sig till en undersökning af det svenska dop- 
ritualet efter reformationen. 

Vi ha redan påpekat, att framställningen icke kommer att 
åsyfta ett blott registrerande af de förändringar ritualet genom¬ 
gått. Så vidt möjligt är, skola dessa förändringars motiv fram- 
häfvas. Dessa åter äro att söka i växlande uppfattningar af 
dopet, hvilka i sin tur sammanhänga med olika åskådningssätt 
af den gudomliga nådens natur och verkningssätt, således med 
kristendomslifvet i sin helhet. Den dogmatiska utvecklingen 
kommer emellertid endast att ses i dess samband med den litur¬ 
giska och blir således, såsom isolerad, icke någon hufvudsak i fram¬ 
ställningen. Hade detta varit fallet, skulle naturligtvis ett mycket 
större material framdragits för att belysa åsikterna om dopet, än 
hvad som nu kommer att ske. Den dogmatik, som ligger bakom 

1 Manuale Lincopense, Breviarium Scarense, Manuale Aboenee. Katho- 
lieche Ritualblicher Schwedens und Finnlands im Mittelalter. Mit Einleitung 
und Erlftuterungen herausg. von Joskph Freiskn, Paderborn 1904. 
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de liturgiska formlerna, är i allmänhet populär och rör sig så¬ 
ledes med enklare former för det kristna trosinnehållet än den 
strängt vetenskapliga dogmatiken, ehuru den naturligtvis st&r i 
intim beröring med denna. 

Den historiska framställningen hämtar sitt stoff i främsta 

rummet fr&n de olika handböckernas dopformulär liksom också 

från de förhandlingar, ur hvilka nya handböcker framkommit 

såsom resultat. Härvid användas såsom hjälpmedel monografier 

från den svenska kyrkohistoriens område. Författaren hade 

önskat, att dessa varit flera, än som nu är fallet, äfven som att 

de förhanden varande alla varit fullt slutförda. Eu källa af allra 

största betydelse för kännedomen om gångna tiders liturgiska 

bruk vid dop ha Svenska Synodalakter, utg. af A. H. Lundström, 
• • 

varit l . Annu är detta företag blott i sin begynnelse, men redan 
nu kan man se hvilken oerhörd betydelse det skall få för ut¬ 
forskandet af sveuskt kyrkoskick i förfluten tid. 

Dopritualets historia skall föras fram ända till den när¬ 
varande tiden med dess frågeställningar. Dock har jag icke tänkt 
mig slutföra den af mig upptagna praktisk-teologiska uppgiften 
på det sättet, att slutkrönet skulle bildas af ett af författaren 
själf hopsatt mönster för dopritual. Skälen därtill äro flera. 
Författaren har icke kunnat undgå att taga intryck af den rikt¬ 
ning, i hvilken den vetenskapliga praktiska teologien för en tid 
bufvudsakligen arbetat, den som låter tyngdpunken ligga i den 
historiska framställningen. En styrka, men på samma gång en 
svaghet har anhopningen af historiskt stoff varit. På liknande sätt 
liar den systematiska teologien bearbetats. Hvad den praktiska 
teologien angår, är historien av något olika betydelse för dess olika 
grenar. Mest betyder den onekligen på det liturgiska området, då all 
liturgi bildar en länk mellan förgången och närvarande tid. När 
det gäller liturgiska frågor — men det har sin tillämpning också 
på andra — är man skyddad för många misstag, om man har 
klar blick öfver den föregående utvecklingen. Har man en sådan, 
år därmed visst icke gifvet, att man vet hvad man skall göra 
för det närvarande. Historien gifver aldrig direkta lärdomar 

1 Svenska Synodalakter efter 15-talets ingång saml. och utg. af Herman 
Lundström. Första ser., Uppsala ärkestift, Upps. 1908. Andra ser., Sträng- 
nä* stift, 1 h. Upps. 1909. Därjämte Holmström, Linköpings domkapitel* 
arkiv, Sthm 1901. 
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därom. Den säger till en början blott hvar man står och hur 
man kommit dit, den säger hvart man icke skall gå — man 
får icke gå tillbaka — men den anger också den riktning vägen 
har. Om man finner denna vara den rätta, kan man af historien 
lära sig att akta sig för sidovägar. I enlighet härmed har jag 
fattat min uppgift. Så mycket mindre ämnar jag framkomma 
med något mönster för dopritual, som jag känner mig sakna nödig 
kompetens för att åstadkomma ett dylikt, slutligen därför att 
jag anser den reformifver, som kastar sig på liturgiska frågor, 
skäligen missriktad. Därmed är icke uteslutet, att vissa ändringar 
kunna vara både berättigade och nödvändiga. Sådana böra också 
genomföras. Men det är min öfvertygelse, att långt flera förslag 
till ändringar finnas, som kunna göra skäl för sig, än som kunna 
uppvisas vara nödvändiga. När arbetskrafter så väl behöfvas för 
andra uppgifter, böra de användas endast för nödvändiga för¬ 
bättringar i ritualerna. Det verkar nedslående, när man ser 
— för att uämna ett exempel — huru mau på 1850-talet 
kunde i prästeståndet icke bara vid en riksdag hålla ändlösa 
diskussioner om huruvida högmässan skulle begynnas med »Helig» 
eller med något annat. Det borde aldrig upprepas. 

Till sist må några ord nämnas om dispositionen. En liturgi 
utgör ett sammanhängande helt af ord och handling. Dess olika 
moment borde därför få en samtidig behandling. Men skedde 
detta, skulle för de många detaljernas skull ofta hufvudsaken 
undanskymmas. Vissa partier måste därför utbrytas för att separat 
framställas. Beträffande somliga af dessa ligger det mycket nära 
till hands att skilja dem från hufvudtemat. Det är fallet med 
frågorna om själfva den yttre dophandlingen, om tid och rum 
för dopet. I mindre grad gäller det om ritualets allokution till 
faddrarna och hvad därmed sammanhänger. För öfverskådlig- 
hetens skull har emellertid också detta moment fått sin sär¬ 
skilda behandling. Själfklart är slutligen, att med dopritualet i 
allmänhet afses barndopsritualet och att därför ritualet vid pro¬ 
selytdop kräfver sitt särskilda kapitel. Frågan om nöddop och 
dess bekräftelse, hvad det liturgiska angår, får äfvenledes sin 
separata behandling. 
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Sakramentsuppfattningen inom lutherska kyrkan. De svenska refor¬ 
matorernas stAndpunkt. — Olaus Petri och dopformuläret 1529. — Jäm¬ 
förelse med Luthers Taufbttchlein 1523. — Georg Normans inflytande. — 
Laurentius Petri och hans arbete. — Kyrkoordningen 1571. 

De förändringar, som det katolska medeltida dopritualet 
undergår genom den af Olaus Petri 1529 utgifna handboken, ha 
sin rot i den lutherska reformationen '. Förbindelselinierna mel- 


1 Det fanns icke något för alla gemensamt katolskt dopritual före ut- 
gifvandet af rituale romannm 1614. För korthetens skull tala vi dock i det 
följande om det katolska dopritualet. Olikheterna i ritualerna berodde på 
att man på olika ställen upptagit olika delar af de från den gamla kyrkan 
traderade liturgierna för katekumenat och dop, liksom också på att de gängse 
ceremonierna icke öfverallt kommo i samma följd. På det hela taget var 
dock gången i ritualerna densamma, böner och exorcismer i hufvudsak lika 
och således öfverensstämmelsen ritualerna sinsemellan större än olikheten. 
En god inblick i förhållandena lämnar Freisen i sitt o. a. a. — 

Följande schema öfver de traditionella ceremonierna må gifvas: 

I. Vid katekumenateta början: a) (abrenuntiatio diaboli) b) obsignatio 
crncis med c) impositio manuum c) (exorcisatio et) datio salis. 

II. Under photizomenatet: d) nomendatio e) exorcismus f) apertio au- 
rium (Ephata) g) traditio et redditio syraboli h) traditio (et redditio) orationis 
dominicre. 

III. De omedelbart med dopet förbundna handlingarna: i) abrenun¬ 
tiatio diaboli k) nnctio pectoris et scapularum 1) interrogatio de tide m) bap- 
titmu» n) chrismatio förbunden med o) (signatio) och p) impositio manuum 
q) alba vestis neophytorum r) (lotio pedura) s) traditio candelse t) mellis 
et lactis gnstatio u) communio neophytorum cum ecclesia. 

De medeltida dopritualerna uppetodo genom ett sammanförande af 
■le nämnda ceremonierna till ett sammanhängande helt, hvarvid, såsom ofvan 
antydts, vissa förskjutningar och ändringar vidtogos. Att märka är, att ceremo¬ 
nierna i fråga af gamla kyrkan användes vid proselyters upptagande i kyrkan. 
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lan den tyska och den svenska reformationen kunna, hvad dop¬ 
formuläret angår, lätt uppdragas. Det kan ske på dubbelt sätt, 
dels indirekt så, att man kan ådagalägga, att den sakraments- 
uppfattning, som för Olaus Petri var det ledande motivet vid ritua- 
lets omgestaltning, har sitt ursprung från Luther, dels direkt, i 
det att det nya svenska ritualet visar sig vara utarbetadt i när¬ 
gående anslutning till ett af Luther själf utgifvet. I bägge fallen 
bör man komma ihåg, att vår främste reformator, Olaus Petri, 
aldrig var den osjälfständige imitatom, utan den själfstäudigt 

reproducerande lärjungen och att den svenska reformationen 

• • 

därför aldrig blef blott en kopia af den tyska '. Ofverhufvud 
har den svenska lutherska kyrkan aldrig blifvit ett aftryck af 
den tyska, huru likartad än utvecklingen varit i bägge. 

Den reformatoriska sakramentsuppfattningen var en direkt 
konsekvens af den djupare blick på kristendomens väsen, som 
kommit fram genom Luther. Hade man under medeltiden bland 
den stora massan en mycket oklar uppfattning af kristendomen 
såsom ett andligt, etiskt förhållande till Gud, så blef följden 
häraf, att man vid svaret på frågan, hur man skulle bli viss om 
sin frälsning, hänvisades till de af kyrkan förvaltade sakramenten 
Man fäste sig beträffande dessa mindre vid det Guds ord, som 
var förenadt med det synliga tecknet, än vid själfva detta 
tecken. Den efter frälsningsvisshet längtande människan hade 
här något, som hon kunde se och ta på: hon fick en materiell 
förvissning om nåden. Ju mer man fäste sig vid det materiella, 
materialiserade man själfva nåden och det etiska förhållandet 
till Gud skymdes undan. En intim växelverkan har alltid ägt 
rum mellan religiös åskådning ftfverhufvud å den ena sidan och 
sakramentsuppfattning och sakramentsuppskattning å den andra. 

Den religiositet, som i första hand lefde af de synliga sakra 
mentstecknen, af den materiella nåden, men i samma mån glömde 
Guds ord och tron, hade i Luther sin ärkefiende. Luther hlef 

De voro därför ockeå fördelade på olika tider. Under medeltiden vidtogos 
inga principiella förändringar af hänsyn till den omständigheten, att det nu 
i allmänhet icke var fråga om dop af vuxna, hvilka åtnjutit en längre tids 
undervisning, utan blott om dop af späda barn. Jfr Rietschbl, Lehrbuch der 
Liturgik II, Berlin 1909, s. 57 ff.; Dkews art. Taufe III, Liturg. Vollzug, 
RE*, Bd 19, s. 424 ff.; Duchesne, Origines du culte chrétien, 4 ed.. Paris 
1908, s. 299 ff. 

1 SchOck, Svensk literaturhistoria I, Stockholm 1890, s. 227 ff. 
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trons förkämpe och med tron menade lian ett personligt, religiöst- 
etiskt förhållande till Gud. Guds nåd, hans uppenbarelse svarade 
h&remot. Lika litet som gudsförhållandet var något materiellt, 
lika litet kunde en människa, som ville bli viss om sin frälsning, 
trösta sig med materiella ting. Hon måste ha ett ord af Guds 
mun att hålla sig till, blott så kom hon Guds hjärta nära. 
Hufvudsaken blef nu Guds ord och tron. I sakramentet var 
ordet det bärande, det synliga tecknet kom först i andra rummet 

Denna reformatoriska uppfattning delar Olaus Petri x . I 
sin förmaning till klerkeriet framhäfver han, att prästens för- 
nftinsta gärning var predikau. Tyngdpunkten föll således icke på 
sakramentsförvaltningen. »Predikanen är thet största stycket, 
ther presta embetet på heuger, och för then skul sade S. Paulus, 
nth han icke war uthsender aff gudhi til ath döpa, vtan til ath 
predika euangelium, for ty gudhi är icke så mykit om sacra- 
menten ath the uthskifftas, såsom ther om, ath hans helga ordh 
warda predikat; doch äro sacramenten ingalunda forachtändes, 
epter thet gudh haffuer them insatt oss til godho, ath wij skole 
ther medh förstärkia wåra troo til gudz ordh, som för oss 
predikas» *. 

Samma syn på saken möter oss hos Laurentius Petri. Då 
på 1560-talet vinbristen i Sverige utgjorde ett allvarligt hinder 
för nattvardens stiftelseenliga utdelande och man med anledning 
däråt' kom upp med förslaget att använda vatten i st. f. vin, 
satte sig Laurentius Petri med all kraft emot ett sådant utbyte af 
det ena nattvardselementet och menade, att man i brist på vin 
hellre fick låta bli att utdela nattvarden. Så beklagligt detta än 
kunde vara, utsattes dock icke det kristna troslifvet därigenom 
tor någon gruudskada. Ty, säger han, »så är ock icke sacra- 
mentet thet endesta, ja, icke heller thet förnemlighaste tinget, 
genom hwilket wij wår troo styrkia och vti sådana legenheet 
trösta måghe, vthan thet samma är leffuande Gudz ord. genom 
hwilket ock så sielffua sacramentet sijn krafft och helgelse be 
komma moste; thetta samma, nemliga ordet, är retzliga then 
stnffuen, som wij oss vthi wår troos swagheet medh stödia och 

1 Berggren, Olaua Petris reformatoriska grundtankar. Upe. 1898, a. 5f» 
f., *>9 och passim. 

* Skrifter och handlingar til uplysning i svenska kyrko och reforma 
tionn historien futg. af IJ. v. Troil] III, Ups. 1791, s. 26 f. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Edv. Rodhe 


12 

vppehålla skole, ähuru sedhan kan gå med sacramentens anarn- 
melse» x . Man kan låta sig nöja med Herrens trösteliga och 
nådefulla ord s . »Then som nu aådana Herrans ord medh en 
fast troo fatta och behålla kan, honom är platt ingen deel then 
til then ewiga saligheten tieuligh är, bortto; sielffua sacramenten 
äro i sanningenne intet annat, än sådana ord, och är emellau 
them och thet munligha ordet ingen annan åtskild na t, än at the 
widh itt annat sätt, än thetta, giffuen och undfången warda» 8 . 

Det är väl närmast om nattvarden Laurentius Petri i de 
ofvan anförda citaten talar, men i det sista åsyftar han bägge 
sakramenten. Äfven om detta icke hade skett, hade man dock varit 
berättigad att beträffande dopet göra gällande samma sakraments- 
uppfattning, som kommer fram angående nattvarden. Full öfver- 
ensstämraelse råder således mellan de båda reformatorerna i 
denna punkt: ordet är det egentliga och enda oumbärliga nåde- 
medlet, sakramenten få sin kraft af ordet och ordet är det hufvud. 
sakliga i dem. Härmed är dock ännu icke full klarhet gifven 
öfver sakramentens väsen och värde. 

Olaus Petri kände det som sin plikt att undervisa folket 
särskildt i denna sak, då han ju trädde i sådan skarp oppositiou 
mot den gängse uppfattningen 4 . Det skedde genom den lilla 
skriften om sakramenten, utkommen 1528 5 . Det heter här: 


1 Skrifter etc. III, s. 183 f. 

1 Naturligtvis menar förf., att detta gäller, när man af omständig¬ 
heternas makt var förhindrad att få del af sakramentet. Ett åsidosättande 
af det sakramenterliga ordet under förgifvande af att man hade nog af det 
predikade och lästa, bedömde reformatorerna såsom en förkastlig och skadlig 
eontemptU8 sacramenti. 

• Skrifter etc. III, s. 184. 

4 För att rätt bedöma reformatorernas uttalanden om sakramenten 
bör man ihågkomma, att de polemisera mot en öfverdrifven uppfattning 
af dem. 

5 Jfr Schuck, Våra äldsta reformationsskrifter och deras författare, 
Hist. Tidskrift 1894, s. 128 ff. Schlick betviflar här på såsom det synes goda 
grunder, att boken ora sakramenten skulle vara ett själfständigt arbete af 
Olaus Petri. Sin åsikt sammanfattar ban på följande sätt: »Jag tror således, 
att Sacramenten blott är en öfversättning af Olavus Petri, att denna öfver- 
sättning enligt vanan väl stundom varit fri, så att öfversättarens egna åsikter 
spelat in, men att skriften i sin helhet icke kan betraktas såsom något 
distinkt uttryck af Olavus Petris åsikter och framställningsförmåga». Detta må 
vara sant, liksom också det Schiick i det föregående anfört, att Olaus Petri 
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»Widli thet sinnet skal tu anamma sacramenten, som gudh ther 
til stichtat haffuer, ath tu såå wisso skal troo gudh wara tich gönstigh 
oeh mil, thå tu them anammar, såsom gudh sielff taladhe widh 
tich. eller giorde noghot järtekne, thet tich enkanneliga tilkomme 
eller p&rörde ... Wij f&å jntet wissare tekn til then n&dhe, som 
gudh oss loffuat haffuer, än the som Christus sielff insatt haffuer, 
och ther medh kan och jntet kallas Sacramentz tekn, vtan thet 
som är lagd t och giffuit til noghot gudz löffte, ath man genom 
teknet skal styrkias och stadhffistas til ath förlåta sich påå thet 
gudh vtloffuat haffuer» '. 

I enlighet härmed utvecklar Olaus Petri sina tankar om 
dopet. Själfva nedsänkandet är tecknet, den som döper gör det 
å Guds vägnar. Gud själf talar i dopet, ja, han döper själf, 
hvarför det också säges: i Faderns, Sonens och den Helige Andes 
namn. Dopet är en säker pant på Guds nåd. »Then som döpt 
warder, skal låta sich tyckia (som och i sanningene är), ath 
honom förlåtes synderna aff gudh fadher och son och then 
helga anda» *. Men dopet har också en annan sida. Genom 
dopet blir man upptagen i den kristna församlingen och »är såå 
dopet jtt tekn genom hwilkit man tagher en främmande och 
ochristen och sätter honom jn i Christenhetena, såå ath andre 


näppeligen, oni han själfständigt fört pennan, skulle, såsom nu sker i boken 
om sakramenten, ägnat en utförlig undersökning åt frågan om Kristi lekamen 
i brödet skulle sättas i monstransen och omdragas i procession, ty »för rituella 
spörsmål af denna art ägde ban föga intresse». Man bör emellertid härvid 
betänka, att brytningspunkten mellan katolicismen och piotestantismen, hvad 
det reguliära kyrkolifvet beträffar, i icke ringa mån var just sakraments- 
laran. Hade Olaus Petri icke utgifvit boken om sakramenten, sknlle en 
högst betänklig lucka ha uppstått i hans reformatoriska författarskap, ty just 
de brännande praktiskt-kyrkliga spörsmålen hade han i så fall lämnat åsido, 
lit vara att den principiella protestantiska ståndpunkten fått ett fullödigt 
uttryck genom hans öfriga skrifter och att den i dessa i vissa enstaka fall 
blifvit tillämpad, såsom på klosterlifvet och den därmed sammanhängande 
aktenskapsfrågan. — I det följande taga vi boken om sakramenten såsom 
programskrift af Olaus Petri. Ingen annan skrift finnes, behandlande dessa 
frågor, och den är dock utgifven af honom, fastän han blott öfversatt den. 
Till en viss grad är han därför ansvarig för dess satser, så till vida som 
boken om sakramenten var ett viktigt led i den reformatoriska rörelsen, 
infogadt i denna af rörelsens främste representant. 

* Skrifter etc. II, s. 104 f. 

* Skrifter etc. II, s. 106. 
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weta sidhan kalla honom för en Christen man» *. Belysande 
för Olaus Petris uppfattning är också följande citat: »Krafften 
af nådhene, som Gud werkar j oss, then i döpelsen teknat warder, 
är thet, ath man g&år genom dödhen til liffuet ... then na kötzeus 
döpelse och andans fornyielse är icke annat än thet man kallar 
Penitencia (thet är) syndabätring . .. döpelsen är thet samma 
sacramentz teknet, som teknar och merker peniteuciam eller synda¬ 
bätring» *. 

Naturligtvis föreligger icke här en fullständig teologisk ut¬ 
redning af dopets väsen, ej heller går författaren in på barndopet 
såsom sådant, men hvad som säges är tillräckligt för att se i 
hvilken riktning Olaus Petris tankar gå. Man får eu tydlig för¬ 
nimmelse af, att han å ena sidan håller fast vid att Gud sjfi.lt* 
handlar i dopet och handlar så, som reformatorerna erfarit, att 
han handlat med dem, nämligen genom sitt nådefulla ord skänkt 
dem syndernas förlåtelse, och att å andra sidan det materiella i 
dopet är ett tecken och förblir ett tecken. Dopet är, som han 
själf en gång säger, ett nådetecken 3 . Att tyngdpunkten i dopet 
icke ligger i det materiella tecknet betonar Olaus Petri därför och 
gör det ibland så mycket, att det någon gång ser ut, som om 
han lutade åt sakramenterligt håll, där sakramenten blott be¬ 
traktades som ‘ symboler. Men redan det nu anförda, särskild t 
hans ord om Gud såsom själf handlande i dopet, visar, att han 
i sakramenten funnit något mer än symboler, h vil ka först genom 
människornas handlande, genom deras tro tingo en helgande 
betydelse. 

Olaus Petri yttrar sig icke ofta om barndopet såsom sådant. 
Ett och annat uttalande därom finner man dock i hans skrifter, 
värdt att framdragas för att ställa hans liturgiska reformation i 
rätt belysning. Man erinre sig först Luthers hållning i denna 
fråga. Till 1519 stod Luther kvar på den katolska ståndpunkten: 
barnet döptes på kyrkans tro, den var ställföreträdande. »Aliena* 
fidei merito baptizatur et salvatur». Faddrarnes tro var således 
villkoret för att barnet skulle få pånyttfödelsens nåd. Det speci¬ 
fikt katolska ligger däri, att tro och nåd icke knytas samman på 
ett inre sätt. Ju mer Luther gör detta, ändrar sig hans upp- 

1 Samma sida som föregående citat. 

a Skrifter etc. II, s. 10S f. 

4 Skrifter etc. II, s. 133. 
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fattning af barnens förhållande vid dopet. Han menar nu, att 
barnen måste tro för att med gagn kunna mottaga dopet, en tro, 
som han anser verkas icke genom själfva dophandlingen ty just 
för denna var tron nödvändig, utan genom deras förböner, som 
buro barnet fram till dopet. Därför blef det för Luther on så 
viktig sak, att dopritualet med de där förekommande förbönerna 
skulle föredragas på modersmålet. Huru gick det annars med 
de kringståendes förböner? I hvad mån denna Luthers åsikt 
om barnens tro står i sammanhang med hans evangeliska tros- 
princip eller hur den skall förenas därmed, må här lämnas åsido. 
Klart är, att barnets tro vid dopet för Luther är ett religiöst 
postulat, som han icke kan uppgifva, då han å ena sidan fast- 
håller vid barndopets reala verkan, å den andra vid nådens 
religiöst-etiska, andliga karaktär. Uttryckligen bör nämnas, att 
Luther utformade sin åskådning i motsats mot vederdöparna \ 
Liksom Luther konstruerar Olaus Petri barndopets väsen 
med utgångspunkt från proselytdopet, men till skillnad från 
honom lefde ban ej i samma motsatsförhållande till vederdöparna 
som denne, hvarför hans uttalanden om barndopet äro sällsyntare, 
mindre klart formulerade, hufvudsakligen indirekta. I den 
förut anförda skriften om sakramenten kommer Olaus Petri 
att tala om barndopet vid behandlingen af »färmilsen», den 
katolska konfirmationen. Han opponerar här mot den katolska 
kyrkans tilltag att räkna denna kyrkliga handling som ett sakra¬ 
ment. då den ej hade stöd i Guds ord, men därmed är han 
icke färdig med handlingen öfverhufvud. Han gör sig möda 


1 Rietschkl, Lehrbuch der Liturgik II, Berlin 1909, s. 46 ff.; Loofs 
Leitfaden der Dogmengeschichte, 4 Aufl., Halle a. S. 1906, 752 ff.; Ammcndsen 
Den unge Luther, Köbenh. 1907, s. 141 ff.; Kähleh, Die Sacramente als 
Gnadenmittel, Leipzig 1903, s. 4 ff; Pfaknbnstill i Kristendomen och vår 
tid 1909 s. 300 ff., där den dogmatiska litteraturen är omsorgsfullt anförd. 
Jfr häremot Johoenskn, 8akramenternes Betydning efter evangelisk luthersk 
Opfattelse, Köbenh. 1909. Författaren arbetar på den martensenska linien, 
men modifierar sin föregångares ståndpunkt. Den lilla skriften ger åtskilligt 
att tänka på; dess tankegång kunna vi icke finna vara den riktiga. — Till 
den äldre litteraturen höra Höfding, Der Sakrament der Taufe II, Erlangen 
1H48, viktigare för de rent liturgiska än för de principiella spörsmålen, vidare 
Jacoby, Die Liturgik der Reformatoren I, II, Gotha 1871, 76. Första delen 
liehandlar Liturgik Luthers, den andra Liturgik Melanthons. I betraktande 
k-mma I s. 39 f., 186 ff., 300 ff.; II s. 34 ff., 240 f., 270 ff. 
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med att förstå »färmilsens» uppkomst för att kunna fälla ett 
rättvist omdöme. Han gör därvid följande historiska utredning: 
»Först j Christendomen wordo the alleena döpte, som såå gamble 
wåre thå the Christnades, ath the sielffue forstodho hwad troon 
war; sedhan wart och tillåtet, ath spädh barn döptes j then helga 
kyrkes 

Såå epter samma barn förstode jntit, hwad medh them skedde, 
ther fore wort skickat aff Romerske kyrkione, ath såå snart sådan 
barn wordo såå gammal, ath the kunde besinna och forstå hwad 
medh them skeedt war, skulle the komma för sokna presten, then 
och j scrifften kallas biscop, och för annat folk, och ther oppen- 
barligha anamma, samtyckia och stadhfesta thet, som medh then 
handlat war, och som theras gudhfädher och gudhmödher, för 
them loffuat och vthsagdt hade» 

Om färmelsen icke vore något annat än detta, om den 
således icke vore förbunden med vidskepliga föreställningar, så 
som att den skulle försiggå med invigd smörjelse, hvilken för¬ 
menades ha en särskild kraft, och att den blott fick förrättas af 
biskop, hade Olaus Petri intet mot dem. Den kunde väl lidas, 
säger han, om man höll den »icke för någhot nådatekn, vthan 
til en åminnelse, påå thet nådha teknet, som til förrene anammat 
är i döpelsen, thet doch hwar Christen menniskia noogh ther 
forvtan aff sich sielff plichtig är ath göra». 

Oklarheten i tankegången beträffande barndopet är här på¬ 
taglig, särskildt om man jämför detta yttrande med andra, om 
dopet i allmänhet. Olaus Petri refererar den katolska uppfatt¬ 
ningen af barnens dop såsom skeende på faddrarnas tro, utan 
polemik, samtidigt som han på nästan rent sakramenterligt sätt finner 
barndopets kärna i det som faddrarna å barnens vägnar utlofvat. 
Oklarheten blir icke mindre, om mau till de nyss anförda ut¬ 
sagorna om barndopet fogar några andra, hämtade från annat 
håll. Olaus Petri yrkade, liksom Luther, att dopet skulle för¬ 
rättas på modersmålet. I sin skrift om sakramenten moti¬ 
verar han detta därmed, att faddrarna på det sättet sattes i stånd 
att bedja Gud, »ath han wille wärdas giffua barnena trooua, 
medh the fruchter som ther aff gåå» *, och i nära anslutning 


, theras föräldres och gudhfäders och gudhmöders troo. 


1 Skrifter etc. II, b. 134 f. 
1 Skrifter etc. II, s. 206. 
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härtill heter det i företalet till handboken 1529: »Thet synes 
litit påå barnet när thet vpvexer at thet haffuer f&åt gudz n&dh 
j dopet til at föra jtt gott leffuerne, ja såsom wij haffwe bidhit 
til, så haffuer nu barnet fååt nådene til, som och synes wel på 
fruchtene». I det sist citerade yttrandet, hvilket Olaus Petri 
formulerar i synnerligen nftrgående anslutning till Luthers företal 
till Taufbiichlein, upptager han sin lärofaders åskådning om bar¬ 
nens tro vid dopet. 

Resultatet af undersökningen blir, att Olaus Petri väl hade 
full klarhet öfver den evangeliska trosprincipeu, men att han icke 
förmådde på en gång genomföra den öfver allt. Det förmådde 
ju icke heller Luther, det kunde man ej heller begära, ty det 
var något, som endast kunde ske så småningom, ett arbete för 
århundraden. 

Den påpekade oklarheten spelar naturligtvis in vid den 
reformation, som kom till stånd på det liturgiska området. Prin¬ 
cipen var gifven. Den nya synen på det kristna troslifvet måste 
vinna uttryck i kyrkans dopformulär. Detta måste ändras, så 
vidt det tydde på en materiell uppfattning af nåden. Normen 
var också gifven, nämligen Guds ord. I full öfverensstämmelse 
med Lutber säger Olaus Petri: »Then helga scrifft som gudz 
ewiga och krafftigha ord jnneholler är rätta reglan och måtet, 
medh hwilken wij mäta och döma skole allehanda lärdom» *. 

En blick endast på det medeltida dopritualet ger vid handen, 
att där fanns nog och öfver nog med böner och ceremonier, som 
måste förefalla reformationens män i behof af omgestaltning. 
Man erinre sig de många, själfva dophandlingen omgifvande 
och densamma undanskymmande ceremonierna: blåsandet på 
barnet, korstecknet, handpåläggningen, saltets välsignande och 
öfverräckande till barnet, exorcismerna, det s. k. effetamomentet, 
abrenuntiationen, smörjandet med olja och med chrisma, 
iklädandet i den hvita dräkten, öfverlämnandet af ljus i barnets 
hand, hvilka ceremonier samt och synnerligen åtföljdes af böner 
eller vota. Med själfva den katolska dopakten till sitt väsen 
omedelbart sammanhängande var den denna föregående ceremonien 
att besvärja eller välsigna dopvattnet. En liknande ceremoni före¬ 
gick också saltets användande. De flesta af dessa ceremonier hade 


' Skrifter etc. II, s. 228. 
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från början haft symbolisk betydelse, men under tidernas lopp 
hade de fått en exhibitiv sådan, åtminstone efter den allmänna 
uppfattningen. I sanning fauns här ett rikt tålt för reformation. 
Men för ett konsekvent och hänsynslöst tillämpande af de prote¬ 
stantiska principerna gentemot det traditionella dopritualet stod i 
vägen icke blott reformatorernas egen oklarhet öfver deras räck¬ 
vidd, utan också den omständigheten, att folket icke med ens 
kunde bringas på den höga nivå, som motsvarade ett fullt evan¬ 
geliskt ritual. Hvad gagnade ett sådant, om man icke fick folket 
att lyssna till det, använda och förstå det? Och kunde man 
vidare med ett slag ändra ett ritual, som sedan århundraden växt 
sig fast i folkets lif? Kunde man icke lätt vid en reformation, 
ur folkets religiösa lif upprycka hvetet på samma gång som 
ogräset? Det var ju karaktäristiskt för Luther och hans män, 
att de i hög behjärtade dessa omständigheter, alltför mycket 
tyckte många redan på den tiden. 

Olaus Petri hade också i detta fallet Luthers kynne, ja, han 
var än försiktigare än sin lärofader. I sin skrift om Guds ord 
och människors bud och stadgar, utkommen 1528, fäller han ett 
yttrande, som ådagalägger såväl hans reformnit som hans försik¬ 
tighet. Det må sättas såsom den norm han följde i sin reforma¬ 
toriska verksamhet. Det heter: »Men thet skal man och här 
besinna, ath thet är wäl gudz wilie och bodh ath skickeligheet 
altijdh holles och forarghelse emoot kerleken altijdh vndwikas skal; 
doch kan sådana skickeligheet icke altijdh eens gå til medh the 
vtuertes åthäffuor och ceremonier, ther före skeer ther offta för- 
wandling vthi, epter som tijdhen och lägligheten tilkräffuer, för 
ty, the åthäffuor och ceremonier som i raong stycke wel tiente 
för tusende åår sidhau til en ärligh skickeligheet the wilia nw 
i wor tijdh jntit tiena, och twert om jgen, mong stycke tieua 
nw til jtt ärlighit regemente, som thå jntet hade tient» 1 . 

Redan 1523 hade Luther skänkt församlingarna ett nytt dop 
ritual, hufvudsakligen en öfvereättning af det katolska med bort 
tagande af de mest påtagliga oevangeliska utväxterna *. Snart 

1 Skrifter etc. II, 8. 232. 

* Hering, Htilfsbuch zur Einftihning in das liturgische Studium, Witten- 
berg 1888, 8. 142 f. upptager såsom en Luthers Taufordnung »Wie man recbt 
und verständlich einen Menschen zum Christenglauben taufen soll.* 
Kawerau har påvisat, att denna dopordning falskeligen gått under Luthers 
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nog fann Luther, att han skrifvit för mycket på försiktighetens 
och den fördragsamma kärlekens konto. 1526 utgaf han därför 
ett i evangelisk anda starkt revideradt ritual. När reformations¬ 
verket i Sverige skulle taga sin början, åren efter Västerås riks¬ 
dag 1527, förelågo alltså, hvad dopritualet beträffar, tvänne före¬ 
bilder af Luthers hand. Tänker man på ställningen i Sverige, 
öfverraskar det icke, att man här valde det konservativa mönst 
ret. Olaus Petri var det, som först kom att tillämpa de reforma¬ 
toriska principerna på den svenska kyrkans kult. Han var där¬ 
till själfskrifveu. Ingen annau hade såsom han genom sin skrift 

om sakramenten utvecklat det nya programmet. På mötet i 

• • 

Örebro 1529 hade uttalats önskvärdheten af ett svenskt dopritual 
likasom också af en undervisning om huru prästen skulle handla 
ined dem. som lågo på sotesängen 1 . Olaus Petri ansåg sig böra 
efterkomma de uttalade önskningarna, men utvidgade samtidigt 
för sig uppgiften, i det den af honom 1529 utgifna handboken 
upptog icke blott de nämnda styckena, utan också annat, såsom 
vigselformulär m. m. Han gaf således den svenska kyrkan dess 
första protestantiska manuale. 

Det af Olaus Petri föret uttalade reformprogrammet hade 
till en del fått officiell sanktion vid Örebromötet, så att han icke 
kunde vara i tvifvelsmål om hvilka riktlinjer hau borde följa vid 
sitt arbete. De gamla ceremonierna skulle enligt mötets uttalande 
bibehållas, såvida de ej stredo mot Guds ord. Vidare borde de 
återföras till sin ursprungliga symboliska betydelse och således 
utklädas den exhibitiva kraft, som de haft i den vulgära upp¬ 
fattningen. Detta exemplifierades med några bestämda fall, där 
tnan synbarligen ansåg reformation mest vara af nöden. Ett par 
af dessa rörde dopritualet. Också detta åsyftades nämligen, när 
ilet i mötesbeslutet talas om att »olning eller chrismo smörielse» 
blott var ett utvärtes tecken till den invärtes smörjelse, som 
>kedde genom den Helige Ande, och när det heter, att »kyrkio- 
vigning, vijya salt, mat och annat sådant» icke borde ske i den 
akt, att tinget därigenom blef bättre, utan att sådan Guds 

mmn. Faktiskt ftr den skrifven i anslutning till Bambergeragendan 1491. Jfr 
Rietschei. a. a. b. 64. Jfr dock Die evangelischen Kirchenordnungen des 
XVI Jahrh, heransgeg. von Sehling, Band 1, Leipzig 1902, s. 17. 

1 Jfr Qubnsel, Bidrag till svenska liturgiens historia I, Ups. 181K), e. 11. 
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namns påkallelse skedde oss till förbättring, att vi ej skulle miss¬ 
bruka tingen 

Dopritualet i handboken 1529 ansluter sig på det närmaste 
till Luthers Taufbuchlein af år 1523. Den möjligheten kunde 
tänkas, att likheten dem emellan är att förklara pä det sättet, 
att båda äro öfversättniugar från ungefär liklydande latinska 
ritual. Men utan tvifvel har Quensel träffat det rätta, när han 
gör gällande, att Olaus Petri öfversatt sitt formulär från det 
tyska och därjämte gjort vissa mindre betydande jämkningar ef¬ 
ter de gängse svenska medeltida ritualerna*. Quensel stöder 
sitt antagande bl. a. därpå, att Olaus Petri, i strid med samtliga 
inhemska ritual, men i öfverensstämmelse med Luther förlägger 
bönen «deus immortale presidium» i öfversättniug omedelbart 
före ceremonien med saltet, vidare därpå, att vissa uttryck i öf- 
versättningen af bönen »aeternam ac justissimam pietatem* tyda 
på att den tyska öfversättningen tagits till utgångspunkt, att an¬ 
visningen »därefter skall prästen lägga sin hand på barnets hufvud» 
är formulerad i öfverensstämmelse med Luther, att de introductio 
beledsagande orden ha samma lydelse som hos Luther, att han i 
det svenska ritualet inför den förut okända, enligt somligas tanke 
af Luther själf författade s. k. syndaflodsbönen. Vi upptaga icke 
de olika skälen till diskussion, emedan vi anse saken vara fullt klar. 

Luther hade 1523 bibehållit samtliga de vanliga ceremonierna, 
evangeliskt omtydda, med undantag af exorcisatio salis och bar¬ 
nens kommunion 8 . Den sistnämnda hade kanske icke ens fun¬ 
nits i det katolska ritual, som användts i Wittenberg, liksom den 
saknades i de svenska. Olaus Petri utesluter också exorcisatio 
salis och därjämte två andra ceremonier, blåsandet på barnet och 
effeta-momentet 4 . Han har ansett, att klar symbolisk betydelse 
utan fara för missförstånd näppeligen kunde i dessa inläggas. 

1 Ahnfelt, Utvecklingen af svenska kvrkana ordning under Gustaf 
den förstes regering, Land 1893, s. 66. Jfr. Hildebrands recension i Hist. 
Tidskrift 1893 s. 34 £f. 

* Quknskl a. a. — Före Quensel har Ullman, Evangelisk-luthersk 
liturgik 11:2, Lund 1879, s. 179 ff. gjort gällande ungefär samma mening. 
Quensel går emellertid mera i* detalj. Vi vilja här en gång för alla påpeka, 
att vi vid jämförelsen mellan det svenska och det lutherska dopformuläret 
genomgående följa Quensels noggranna och detaljerade uppgifter. 

1 Riktschel, a. a. s. 65. 

4 Benedictio fontis och exorcismus aqme bortfalla naturligtvis också. 
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Kanske ha också estetiska hänsyn spelat in. Ej underligt om 
så varit fallet, när man ser effeta-momentet i dess öfversatta 
form hos Luther. »Danach nehme er (der Priester) mit dem 
Finger Speichel und rtihre darnit das rechte Ohr und sprech: 
Ephtbah, das ist, tu dich auf. Zu der Nasen und zum linken 
Ohre: Du Teufel aber fleuch, denn Gottes Gericht kompt herbei» 1 . 
De andra ceremonierna stå, som sagdt, kvar, ehuru med en an- 
nau betydelse än förut. 

Mycket omsorgsfullt vakade Olaus Petri öfver att den rik¬ 
tiga uppfattningen skulle klart lysa fram i ritualets ord. nog¬ 
grannare än Luther själf*. Vi ha nämnt, att Luther 1523 ute¬ 
slöt exorcisatio salis, hvilken ceremoni under den katolska tiden 
vanligen förlagts till en annan tid än till själfva dopakten. I 
svenska ritual finnes också denna exorcisatio, men dessutom en 
benedictio salis, inryckt såsom fast beståndsdel i dopritualet s . 
Naturligtvis utesluter Olaus Petri denna benedictio, och han gör 
det med uttryckliga ord i själfva ritualet, där det heter: »Her 
görs ey behoof beswäria saltet som her til dags skeedt är för 
ty thet är aff sin skapelse gudz eena creatur». Själfva ceremo¬ 
nien med saltets öfverräckande står kvar, men de beledsagande 
orden förändras. När det i latinska texten står: »accipe sal 
sapienti* ut sit ti bi dominus propitiatus in vitam aetseruam*, säger 
Luther: »Nimm, N., das Salz der Weisheit, die dich fordere 
zum ewigen Leben». Olaus Petri uttrycker sig ännu tydligare, 
så att ingen skulle kunna misstänka, att saltet i sig verkade nå¬ 
got, då han låter prästen säga: »Gudh som tich skapat haffuer, 
han vplyse tich och giffwe tich wijzdomens salt som thin leed- 
saghare wara skal til ewinnerlighit lijff. Amen * 

1 Luthers Taufböchlein 1623 och 1526 finnas lfttt tillgängliga. De ftro 
aftryckta hos Hebbikg a. a., Höplino a. a., uppl. 1623 hos Ui.lmak a. a. 
Särskilrit att beakta är Die ev. Kirchenord. v. Sehling, Bd 1. s. 18 ff., där 
litteraturen är anförd. 

* Därvidlag har han andligt släkttycke med Melanchton. Jacoby a. 
a. II. s. 240 f.: »Es ist das ein Vorzug, durch wechen sich Melanthon vor 
Luther auszeichnete, dessen theosophisch gerichtete Weltanschauung ihn mit- 
unter an die Schwelle von Ideenkreisen ftibrte, in denen die Abgrenzung 
des Sittlichen gegen das NatQrliche gefährdet wurde.» 

* Jfr Qoensell a. a. s. 17 o. 101; Fbeisen a. a. s. 5; Riktschel 
a. a. s. 43; Dbkws art. Taufe RE* Bd 19, s. 434 o. 436 f. Här om sam¬ 
bandet mellan benedictio salis och benedictio aquse. 
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Samma försiktighet iakttages vid de unctioneraa beled 
sagande orden. Vid den efter abrenuntiationen följande smörjel- 
sen låter Luther prästen säga: »Und ich salbe dich mit heilsam- 
meu Ole in Jesu Christo, unserm Herrn», därvid utelämnande det 
i katolska ritualet bifogade »ut habeas vitam seternam et vivas in 
secula seculorum». Olaus Petri nöjer sig icke härmed. Uttrycket 
»oleo salutis», »beilsamen Ole», menar han, kunde missförstås 
och han sätter i stället »glädhennes Olio». Han gör vidare Gud 
till satsens subjekt och för att borttaga hvarje tanke på att oljan 
skulle ha någon kraft i sig, riktar han uppmärksamheten på 
Guds barmhertighet såsom den allt verkande faktorn. Den for¬ 
mel han stannar vid blir då denna: »Gudh som aff sinne stora 
miskund tich til (löpeisen kallat haffuer, han smörie tich medh 
glädhennes olio». 

Liknande förändringar vidtog Olaus Petri beträffande sraör- 
jelsen med chrisma efter dophandlingen. Den katolska formeln 
lydde: »Deus omuipotens... ipse te liniat crismate salutis in 
cristo ihesu domino nostro in vitam seternam». Luther hade 
här:» ... der salbe dich mit dem beilsamen Ole zum ewigen 
Leben». Olaus Petri säger: »och smörie tich medh tlien helga 
anda till ewinnerligit lijff 1 ». Hau har dessutom i denna bön 
framför de nyss citerade orden inskjutit: »Han styrke och stadh- 
feste tich i sinne nådh», hvilka ord sakna motsvarighet i den 
latinska texten, men erinra om det slut Luther ger denna bön i 
Taufbuchlein 1526, där han för öfiigt borttagit själfva krismatio- 
nen: »der stärke dich mit seiner Gnade zutn ewigen Leben». 

Olaus Petri har vidare företagit en lätt förändring i samma 
anda beträffande ceremonien med den hvita dopdräkten. Luther 
hade i ungefärlig anslutning till det latinska originalet: «Nimm 
das weisse und uubefleckte Kleid, das du ohn Flecken bringen 
solist vor den Richtstuhl Ohristi, dass du das ewige Leben hast.» 
I den svenska handboken står det: »Jesus Christus clädhe tich 
j thet reena clädhet som tu skalt bära obesmittat för hans 
domstool». 

Lika noggrann som Olaus Petri var att förebygga, att de 
inånga ceremonierna vid dopet fattades på ett vidskepligt sätt, 

1 Jfr Unterricht der Visitatoren ... zu Sachsen 1528, Sehlings Kirchen- 
ordnungen, Bd 1, s. 158:» Denn der redite chresem damit alle christen 
gesalbet werden von gott Helbs, ist der heilig geist.» 
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liksom om de materiella tingen, oljan, saltet etc. hade någon 
frälsande kraft, lika ängslig var han att skydda själfva dophand¬ 
lingen : det låg ingen undergörande kraft i själfva vattnet. 
Exorcisatio aquse utesluter han: vattuet behöfde ej helgas, då det 
var Guds rena skapelse. I dopritualet aktar han sig vidare myc¬ 
ket noga för att använda sådana uttryck om döpelsen, som kunde 
gifva näring åt oriktiga föreställniugar om hvad som var hufvud- 
suken och den verkande faktorn i dopet, antingen det var Guds 
handlande. Guds ord eller det benedicerade vattnet. I den också 
af Olaus Petri bibehållna och öfversatta bönen »Deus immort.de 
pra*sidium» fanns ett led så lydande: »ut ccelestis lauachri bene- 
dictionem consequutu9 promissa tui muneris regna percipiat», 
hvilket Luther öfversatte med orden: »dass er den ewige Segen 
•lieses himmlischen Bades erlange und das verheissene Reich dei- 
ner Gabe empfahe». Olaus Petri såg med misstroende på ordet 
'himmlisches Bad» och satte i stället: »at han måå vndfå thes 
andeligha döpelsens ewigha welsignelse och warda delactigh aff 
tliet rike som tu vthloffuat haffwer». I öfverensstäramelse härmed 
öfversatte Olaus Petri i den 8. k. syndaflodsböneu uttrycket »dies 
Bad deiner heiligen Taufe» blott med »thin helga döpelse». När 
Luther i samma bön skref: «und durch die Taufe deius lieben 
Kiudes unsers Herrn Jesu Christi, den Jordan und alle Wasser 
zur seligen Sindflut und reichlicher Abwaschung der Sunden ge- 
heiliget und eiugesetzt», öfversätter Olaus Petri: »Tu som och ge¬ 
nom thin helga sons Jesu Christi wor Herres döpelse giorde Jordan 
och all watn til enna helsosamina syndflodh, och insatte döpelsen 
ther 8ynderne j Jesu nampn afftwaghne warda». 

I alla dessa ändriugar är tendensen oomtvistlig: uppmärk¬ 
samheten fick aldrig fästas vid vattnet i döpelsen. Herren hand¬ 
lade på andligt sätt ined baptizanden. Därmed var icke vattnet 
förklaradt för betydelselöst. Det var nödvändigt för Herrens 
handlande i den af honom själf iurättade dophaudlingen, men 
blott såsom ett integrerande, ehuru väsentligt moment i hand¬ 
landet hade vattnet sin betydelse. Verkan af det just genom 
vattnet synliga handlandet var af andlig art. 

En öfverblick af den gestalt dopritualet erhöll 1529 må gif- 
vas, innan ytterligare några detaljer framdragas. Gången var 
följande. Först frågade prästen efter barnets namn, hvarefter han 
utsade den s. k. mindre exorcismen. Sedan gjordes korstecknet 
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öfver barnets ansikte och bröst, åtföljdt af ett votum och hand- 
påläggning. Därefter följde tvänne böner, öfversättningar af de 
latinska »Omnipotens sempiterne deus» och »Deus immortale prsesi- 
dium». Så kom saltceremonien med votum. och därefter den 
s. k. syndaflodsbönen. Efter denna hade den stora exorcismen 
sin plats. Här må anmärkas, att Olaus Petri gaf den stora exor¬ 
cismen en annan, kortare form, än den hade i Taufbiichlein 1523. 
I de svenska medeltida dopliturgierna voro exorcismerna mycket 
utförliga och långa. Snart nog förkortade emellertid Luther den stora 
exorcismen mycket starkt. Olaus Petri gick en medelväg mellan 
Luthers olika förfaringssätt, dock med betydlig dragning åt det 
konservativa hållet. Platsen efter exorcismen intogs af en bön, 
som var en öfversättning af den latinska »eeternam ac justissimara 
pietatem», på hvilken följde evangelium iufantium (ur Mark. 
10 kap.), beledsagadt af böneu Fader vår, som skedde under 
prästens haudpåläggning och hans såväl som faddrarnes knäfall. Där¬ 
efter fördes barnet in i kyrkan under uttalande af orden: »Herren 
beware thin jngong och vthgong nw och til ewigh tijdh». Barnet 
hölls nu öfver funten, prästen frågade efter barnets namn och 
abrenuntiationsfrågorna framställdes, på hvilka faddrarna svarade. 
På abrenuntiationen följde smörjelsen med olja: ett kors på 
bröstet och ett på skuldrorna. Efter interrogatio de fide och 
frågau: Wilt tu warda döpt», hvarpå faddrarna ånyo svarade å 
barnets vägnar, frågade prästen åter efter barnets nainu och 
döpte det sedan tre gånger under uttalande af orden : »Och iach 
döper tich j nampn fadhers och sons och theu helga Andes. 
Amen». Efter dophandlingen försiggick smörjelsen med chrisma 
på barnets hufvud, hvarvid prästen sade: »Alzmechtige gudh 
wor herres Jesu Christi fader som tich naffuer genom watn och then 
helga anda födt vppå nytt och förlåtit tich thina synder, han 
styrke och stadhfeste tich j sinne nådh, och smörie tich medh 
then helga anda til ewinnerligit lijff. Amen». Bönen var eu 
öfversättning från det katolska ritualet. Utom den vid öfver- 
sättningen gjorda redan påvisade förändringen märkes en aunan. 
Olaus Petri satte »thina synder» i st. f. »alla thina synder», utan 
tvifvel med tanke pä att detta uttryck passade bättre vid dop af 
barn. Afslutningen skedde genom ceremonierna med det hvita 
klädet och med ljuset, åtföljda af resp. vota. Det mellan dessa 
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bägge hoe Luther inskjutna »Fried mit dir», liksom salutatiouen 
efter krisraationen uteslötos af Olaus Petri. 

Som sagdt, ansluter sig denna ordning på det närmaste till 
Luthers Taufbuchlein 1523. En del olikheter dem emellan äro 
redan påvisade, liksom också orsaken är angifven till att Olaus 
Petri beträffande vissa uttryck ansett sig böra göra förändringar. 
Ytterligare några olikheter skola framdragas, olikheter, hvilka ha 
sin rot däri, att Olaus Petri i vissa fall gjort ändringar med 
hänsyn till de svenska medeltida dopliturgierna. Han uteslöt 
den salutation efter evangelium infantium, soin fanns hos Luther 
1523, men ej i de gamla svenska ritualerna, ej heller hos Luther 
1526. Prästens fråga efter barnets namn omedelbart före abrenun- 
tiatiouen fanns ej hos Luther, utan är af inhemskt ursprung. 
Olaus Petri satte uuctio quse fit oleo före interrogatio de fide, 
under det den hos Luther kommer efter denna, och han följde 
därvid ånyo gamla svenska ritualer. I trosfrågorna satte Olaus 
Petri i likhet med Luther i st. f. »ecclesiam catholicam» »ena 
christeligha kyrkio», men i olikhet med Luther i st. f. »carnis 
resurrectionem» och »Aufferstehung des Fleisches» det gammal¬ 
svenska »lekamens vpstondelse». 

• • 

Annu några afvikelser från Luther äro att anteckna. De 
äro af mindre betydenhet, såsom angående blott det språkliga 
uttrycket, men äro likväl af intresse. De visa nämligen, att 
Olaus Petri och Luther icke hade alldeles samma uppfattning af 
det liturgiskt värdiga i språkligt hänseende. Det är skillnaden 
mellan svenskt och tyskt, som här kommer fram. Det svenska 
Ivnuet synes alltid ha haft en alldeles afgjord motvilja mot allt 
det, som kunde stöta på känslosamhet och extravagans i det 
liturgiska, och i stället älskat det högtidliga och stela, låt vara 
att detta stundom blir litet torrt och prosaiskt. De exempel, 
som skola auföras, må lägga i dagen hvad som här åsyftas. I 
bönen »omnipotens sempiterne deus» öfversatte Luther uttrycket 
»oronium cupiditatum fetoribus» med »aller boser Lust Gestank» 
och »ad suauem odorem prseceptorum tuorum» med »nach dem 
sussen Geruch deiner gebot». Olaus Petri har den torra öfver- 


s&ttningen »alla onda lustar» och »thiua helga budh*. I samma 
anda förändrar han senare delen af syndaflodsbönen. Luther hade 


liär: »Wir bitten durch dieselbe deine grundlose Barraherzigkeit, 


du wolltist diesen N. gnädiglich ansehen und mit rechtem Glauben 
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im Geist beseligen, dass durch diese beilsame Sindflut an ihm 
ersaufe und untergehe Alles, was ihm von Adam angeboru ist, 
und er selb da zu gethan hat, und er aus der ungläubigen Zahl 
gesondert, in der heiligen Area der Christenheit trocken und sicher 
behalten. allzeit brunstig im Geist, frohlich in Hoffnung, deinem 
Namen diene, auf dass er mit allen Gläubigen deiner Verheissung, 
ewigs Lebens zu erlangen, wiirdig werde». Olaus Petri har här 
de mera stillsamma och värdiga ordalagen: »Så werdas milleliga 
see til thenna thin tienare N. och giff honom ena rätt troo, och 
föruyia honom i andanom genom thesso helsosamma syndflodena, 
at honom måtte har förgåsz all then synd som honom aff Adam 
på kommen är, och then han sielff giordt haffuer, och at han 
motte skilias jfrå then ogudachtiga hoopen, och komme jn j then 
helga archeu som är thin helga Christenheet, ther vpfyllas medh 
them helga anda, och komma til thet ewinnerliga liffwet». — I 
sin öfversättning af bönen »eeternam ac justissiman pietatem» 
utgick Olaus Petri, såsom Quensel framhäft, från den tyska 
öfversättningen, men han gjorde från denna några mycket karak¬ 
täristiska afvikelser. I st. f. »allersänftiste Gute» har han näm¬ 
ligen »obegripeliga godheet», i st. f. »deinen Segen . .. giessest» 
»låta thin welsignelse komma», i st. f. »erleuchten mit dem Licht 
deines Erkentniss» helt enkelt »vplysa». Icke ens i den ljus¬ 
ceremonien åtföljande bönen vågar Olaus Petri bibehålla den nära 
till hands liggande bilden i latinska ritualet »in aula coelesti», 
som Luther öfversätter med »in den himmelischen Saal», utan 
sätter i stället: »jugåå medh honom j ewinnerliga glädhie». Också 
i detta sammanhang kan man nämna de förändringar, som Olaus 
Petri vidtog med den stora exorcismen, som han ju ansenligt 
förkortade. I jämförelse med det öfriga ritualet gör dock denna 
med sina skarpa, i örat skorrande ord, t. ex. »tu fule dieffuul», 
ett minst sagdt egeudomligt intryck. 

Olaus Petris behandlig af det katolska ritualet var i hög 
grad skonsam. Hela det gamla schemat, ursprungligen lämpadt 
för proselytdop, fick stå orubbadt kvar. De ojämförligt Hesta 
ceremonierna voro bibehållna, och med skäl kunde man fråga 
sig, om faran för vidskepligt missförstånd var undanröjd genom 
den visserligen omsorgsfullt genomförda omtydningen. Den nya 
trosprincipen kunde och borde på ett långt kraftigare sätt tilllämpas. 
Principen var i alla fall gifven, den måste verka som ferment i 
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den kommande utvecklingen. När det första svenska dopritualet biel' 
färdigt 1529, hade man i den lutherska reformationens hemland 
hunnit betydligt längre, än hvad fallet var i Sverige. Luther 
själf hade tagit ett viktigt steg genom sin reviderade Taufbuchlein 
152H. Han hade härvid särskildt riktat sig mot de många lätt 
missförstådda ceremonier, i hvilka den egentliga dopakten var 
inbäddad och af hvilka den därför undanskymdes l . Flera af 
dessa voro också, såsom vi förut framhållit, i hög grad ägnade 
att förvrida församlingarnas uppfattning af Guds nåd. I synnerhet 
var detta fallet med smörjelsen ined chrisma. Beträffande denna 
tillkom det, att vid dop i den katolska kyrkan ingen chrisma 
fick användas, som ej var invigd af resp. biskop, hvarigenom 
dopet kora helt och hållet i beroende af denue. Smörjelsen med 
chrisma betraktades därför såsom »förkroppsligandet af hierakiens 
idé och katolicismens lagiska väsen» *. Den blef i Tyskland snart 
nog till schibboleth mellan den gamla och den reformerade kyrkan. 

I sin bok om sakramenten hade Olaus Petri skarpt, mer 
än andra ceremonier, kritiserat smörjelsen med chrisma, fram¬ 
hållande, att Kristus vid dopet icke visat på -ågon annan materia 
fin vatten. Det vore afguderi att tro chrisman innehålla en sär¬ 
skild kraft, att inför den falla på knä och hålla för eu »banns- 
gärning» att vidröra den. Det vore då mera mening i att till¬ 
bedja vattnet i döpelsen, som ju Kristus själf förordnat s . Trots 
allt bibehöll dock Olaus Petri smörjelsen med chrisma. evangeliskt 
oratvdd. som vi sett, men likväl ständigt utsatt för missuppfatt¬ 
ning af folket. Själf företog han aldrig någon reform på denna 
punkt. Utan tvifvel har motivet härtill varit omtanke om refor¬ 
mationens lugna och successiva genomförande utan sårande af 
folkets känslor. Så var den svenske reformatorns metod. 
Det nva skulle komma fram på den fria öfvertygelsens väg 

Hela karaktären af 1529 års handbok anger också detta. 
Formellt sedt var den nämligen ett privat företag, författare¬ 
namnet. O. P., stod på titelbladet, företalet var personligt hållet 
och ingen var officiellt ålagd att använda den. Först så småningom 
har den väl kommit i bruk. Men att den blifvit använd, frarn- 

1 Om de förändringar, som genomfördes i den nya upplagan, ho 
Riktschkl a. a. a. 72 f. 

* Hofi.ino a. a. a. 180; Jacob v a. a. II, h. 240 och 270. 

s Skrifter etc. II, 8. 107 f. 
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går däraf, att uya upplagor utkoramo 1533 och 1537. Inga 
förändringar hade vidtagits i dessa. 

Det är däremot fallet med upplagau 1541. Haudboken har 
nu fått en mera officiell karaktär: författarenamn och företal äro 
försvunna l . Hvad dopformuläret beträffar hade den viktiga för¬ 
ändringen vidtagits, att såväl unctio quee tit oleo som smörjelsen 
med chrisma borttagits *. Olaus Petri är icke upphofsraannen här¬ 
till, ty han var icke längre någon bestämmande faktor efter bryt¬ 
ningen med Gustaf Wasa. Fråga är hvems inflytande man här 
kan spåra. Valet måste stå mellan Georg Norman och Laurentius 
Petri. Quensel anser, att den förre i hufvudsak verkställt hand- 
boksrevisionen, Ahnfelt kommer genom analys af vissa föränd¬ 
ringar, som samtidigt företogos med den svenska mässan af år 
1531, till det resultatet, att Norman väl på gruud af sin känne¬ 
dom om den tyska liturgiska litteraturen genom anvisningar 
deltagit i arbetet, men att han, som för öfrigt ej var mäktig det 
svenska språket, ej haft den afgörande rösten, utan att denna till¬ 
kommit Laurentius Petri 3 . Sedermera har Ahnfelt något modifierat 
sin ståndpunkt i - ktning mot Quensel 4 . Vi kunna icke här 
upptaga frågan i nola dess vidd, utan inskränka oss till att se 
efter, om man möjligen kau konstatera hvem som varit upp- 
bofsmannen till förändringarna i dopritualet. Mycket talar för att 
det varit Norman. 

Det nämndes nyss, att Luther i sin Taufbiichlein 1526 bort¬ 
tagit smörjelserna och att deras vara eller icke vara i dopritualet 
ansågs som ett särmärke mellan katoliker och protestanter. Nor¬ 
mans ståndpunkt var således på förhand gifven. när han kom 
till Sverige. Icke blott på slutsatsernas väg kommer man till 
detta resultat. Norman har själf uttalat sina tankar i ämnet, 
nämligen i sin skrift explicatio articuloruin fidei. Dateringen af 
detta blott i mauuskript åt eftervärlden bevarade arbete — det 
utkom nämligen aldrig från trycket — är osäker ö . Möjligen är 

1 Quensell a. a. a. 120 ff. 

* Förändringarna genomfördes ej genom kunglig maktfullkomlighet. 
Jfr. Ahnfelt, Bidrag etc. e. 168 ff., om kyrkomötet i Uppsala 1539, om riks¬ 
dagen i Västerfls 1544, a a. a. 213 ff. äfvensom svenska riksdagsakter 1544. 

* Ahnfelt, Sv. kyrkans ordning, s. 203. 

4 Ahnfelt, Bidrag till svenska kyrkans historia i sextonde århundradet 
III, Lund 1899, s. II. 

5 Aftryckt med inledande anmärkningar af Ahnfelt, Bidrag etc. III, 
s. 40 ff. 
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det 8krifvet 1549, således flera år efter 1541 års handboks- 
revision, men intet hindrar att här likväl finna de reformations- 
principer Norman alltifrån sin hitkomst ville se tillämpade. I 
denna explicatio finnes ett kapitel, som handlar om dopet l . 
Normans dogmatiska utveckling af dopets väsen kunna vi här 
lämna åsido. Den är icke i något afseende anmärksvärd. Af 
intresse är däremot att se, med hvilken kraft han vänder sig mot 
smörjelsen i dopet: »Ego vero hic ingenue profiteor et aperta voce 
pronuntio in hac re, in hoc oleo fuisse maximam idolatriam 
eamque prorsus intollerabilem». Omöjlig att fördraga vore 
den på grund af det med densamma förbundna afguderiet. 
Denna »stinkande» smörjelse borde helt uteslutas från våra för¬ 
samlingar. Anmärkningsvärdt är tillägget: »senserint alii de hac 
re quicquid ipsis visum fuerit». Med dessa ord ställer sig så¬ 
ledes författaren i motsats mot andra, som icke velat gå så 
radikalt till väga. Räknade han bland dem Laurentius Petri? 
Liksom bemötande invändningar från detta håll, fortsätter Nor¬ 
man : prästen borde med milda ord så mycket som möjligt utrota 
den meningen bland folket, att smörjelsen medförde gagn för 
det eviga lifvet. Annars kunde det hända, att folket trodde, att 
utelämnandet af smörjelsen vid dopet var något, hvaröfver Gud 
vredgades. 

När Norman i sitt anförda citat talar om utelämnandet af 
smörjelsen skrifver han: »... hac prsetermissione olei in baptis- 
mate, item apud infirmos». Sin kritik af unctionema i dopet 
utsträcker han således också till en förkastelsedom öfver smörjelsen 
vid de sjukas besökning, hvilken unction likaledes borttogs vid 
handboksrevisionen 1541. I explicatio fidei behandlar han således 
unctionerna i kapitlet om dopet och nämner endast i förbigående 
unctionen vid de sjukas besökning. En annan gång gör han 
tvärtom. I den för svenska kyrkan afsedda kyrkoordningen, de 
s. k. articuli ordinantiee, som Georg Norman utan tvifvel för¬ 
fattat, har artikeln XVIII öfverekriften »de unctione» *. Det 
säges här, att smörjelsen icke bör bibehållas, och det af ungefär 
samma skäl, som vi sett Norman anföra i sin senare författade 

1 Enl. Ahnfelt ftr detta kapitel i handskriften delvis rtfverstruket. 
Frtrf. har således ansett det tarfva en öfverarbetning. 

* Ahmfelt, Svenska kyrkans ordning, Bil. II, s. 35. 

* Ahhfelt, Svenska kyrkans ordning, s. 182. 
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explicatio. Ahnfelt tänker härvid endast på sista smörjelsen ocli 
denna sin uppfattning stöder ban synbarligen på det momentet 
i artikeln, som säger, att predikanterna skulle undervisa »infirmos 
antea nou satis exacte institutos in verbo dei» Otvifvelaktigt 
ligger det nära till hands att tolka satsen så, som Ahnfelt gör och tolk¬ 
ningen synes vinna slöd i nyss citerade ord från explicatio, där »apud 
infirmos » icke kan betyda annat än »hos de sjuka». Trots detta 
är den af Ahnfelt gifna översättningen säkerligen icke den rätta. 
»Infirmos» kan också betyda »de enfaldiga», de som behöfde 
undervisas. Låter man uttrycket ha denna betydelse, kan artikeln 
hänföras både till sista smörjelsen och till unctionerna i dopet. 
Detta är otvifvelaktigt också författarens afsikt, ty när Norman i 
explicatio sammanför alla unctioner till gemensam behandling 
och när både sista smörjelsen och unctionerna vid dopet borttagas 
i handboken 1541, så tala alla skäl för att bägge slagen afses i 
nämnda artikel, så mycket mer som den svenska versionen af 
articuli ordinantire, äfveu den utgifven af Ahnfelt, vid ordet 
»infirmos» icke har »de sjuka» utan »the enfaldige» *. 

Normans afvisande hållning gentemot unctionerna vid dopet 
är således fullt konsekvent. Från första början är hans ställning 
klar och han har handlat därefter Af honom, van som han 
var vid Luthers reviderade Taufbuchleiu, kunde man icke väntat 
något annat. Allt. detta pekar afgjordt i riktning mot att Norman 
varit upphofvet till de nu vidrörda förändringarna i dopritualet 
1541. Antagandet vinner i styrka, när man söker göra klart för 
sig Laurentius Petris ställning till frågan. 

I sin på 1560-talet skrifna, först 1587 i Wittenberg utgifna 
bok om kyrkio stadgar och ceremonier nämner Laurentius Petri 
trenne slags liturgiska ceremonier, sådana, som voro nödvändiga 
för ordningens skull, sådana, som voro onödiga, men likväl kunde 
lidas, om de ej missbrukades, och slutligen sådana, som voro 
skadliga. Bland de sistnämnda framhåller han »beswärielse och 
viyelse til åtskilielig olio, nemliga thet the kalia oleum infirinorum 
et energutnenorum, oleum cum balsama thet the och kalla Chrisma. 


‘ Ahnkklt, Svenska kyrkans ordning, s. 182. 

1 Ahnfelt, Bidrag till svenska kyrkans historia i sextonde århund¬ 
radet II, Lund 1895, s. IG. 
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oleura sanctum thet the och kalla catechumenorum» 1 . All sådan 
vigning förkastar Laurentius Petri. Ingen Guds befallning fanns 
därom. Sådan vigning var trolldom och afguderi. Då kommer 
där fram en invändning, som Laurentius Petri anser sig böra 
bemöta. Den kom från radikalt protestantiskt håll och for¬ 
mulerades af Laurentius Petri i hans skrift så: »Skal thetta 
och så vara i sanningenne som j nw fritt bekennen, och wij 
altidh sagdt baffue, nemliga, at thesse ceremonier, salt, watn, 
olia, etc. iche skola annat wara än leffierij. Så fölier iw thet tå 
ther aff, at effter j sådana ceremonier lijden widh döpelsen och 
ellies them försuaren, at j tå lijden och försuaren thet samma som 
j nw hårdeliga straffen» *. Det är egendomligt, att Laurentius 
vid denna tidpunkt, 1566, upptager ceremonierna med olja vid 
dopet och låter motståndarna säga, att han och hans menings¬ 
fränder hade fördrag med att de bibehöllos, egendomligt, därför 
att dessa ceremonier afskaffades genom 1541 års handbok. I sitt 
svar på beskyllningen säger han: »Thet består man wäl som för 
ögonen är, at wij behollet haffue widh döpelsen, och ellies. några 
aff the gambla ceremonier, såsom salt, ljus, klädher» s . Här 

omnämne8 således icke oljan. Han synes icke vilja raedgifva, 

• • 

att unctionerna hade hans gillande. Ar det för vågadt att för¬ 
klara dessa yttranden så. att unctionerna vid dopet väl varit 
officiellt afskaffade från år 1541. men att förbudet mot dem icke 
kunnat genomföras med stränghet på grund af den förkärlek 
många fortfarande hyste för dem. Laurentius Petri och hans 
meningsfränder ha icke velai gå strängt till väga, därför att de 
i likhet med Olaus Petri ansågo, att ändringar i liturgien skulle 
ske så småningom, allt eftersom folket hunne undervisas. De 
fingo därför uppbära beskyllningen, att de gillade bruket af unc- 
tioner vid dopet. 

A andra sidan ville icke Laurentius Petri göra ändringen 
af år 1541 ogjord och åter införa unctionerna. En återgång 
hflrutinnan hade betydt ett återfall i paptistiskt väsen. Därföre 
se vi också Laurentius Petri i Vadstenaartiklarna af år 1553 yrka 
|»å att dopet skulle förrättas helt och hållet efter den svenska 
handboken och skall man »huarken lägge ther nogot til, eller 

* Lai bkntiua Pktri, Om kvrkostadga och ceremonier, 1506. tr. i 
Wjttenherg 1587, bl. 68. 

1 a. a. bl. 73. 

• a. a. bl. 74. 
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iffrå taga, såsom een part plägar» *. Men upphofsman till unc- 
tionemas borttagande har han icke varit. Det var Georg Norman * 

Man har att i denna reform se ett försök från Georg Nor¬ 
mans sida att lämpa det svenska dopritualet efter Luthers Tauf- 
biichlein 1526. Några smärre förändringar, som också vidtogos 
1541, peka åt samma håll 8 . I exorcismen, som för öfrigt kvar¬ 
stod oförändrad, utbyttes »tu fwle dieffuul» mot »tu orene dieffuul», 
svarande mot det tyska »du unreiner Geist». I interrogatio de fide, 
andra artikeln, ändrades »föddau och dödhan» till »föddan och 
pijntan» i öfverensstflmmelse med Luther »geboren uud ge- 
litten» 4 . Dopformuläret fick till afslutning ett »Fridh ware 
medh tigh» i likhet med det tyska ritualets »Friede mit dir», 
liksom också en föreskrift gifves, att prästen skulle förmana 
faddrarna att lära barnet Fader vår, credo och tio Guds bud. 
Om detta skall talas mera i kapitlet om faddrarna. 

Några ytterligare förändringar från 1541, hufvudsakligen af 
redaktionell art, må här påpekas. I st. f. »thiua welgerninges 
dör» sattes «tina barmhertigheets dör» 6 , föreskriften, att raau 
ej skulle besvärja sättet, utlämnades såsom obehöflig, likaledes 
uteslötos orden »och sedhan skal gudhfadher och gudhmodher 
på barnens wegna affseyas dieffuulen» 8 , Fader vår omändrades 
i Öfveren8stämmelse med massans Fader vår. Svårförklarligare 
är utbytandet af orden efter saltceremonien »Haff fridh» mot 
salutationen »Herren ware medh idher. Så och medh tinom 
anda». I Luthers Taufbiichlein 1523 fanns en sådan salutation 
strax före evangelium infantium, men den har bortfallit 1526. 

1 Ahnfllt, Bidrag II, s. 35. 

* Observeras bör, att unctionerna med åtföljande vota uteslötos utan 
någon ersättning. Bönen vid chrismationen förändrades ju af Luther 1526 
till det bekanta formuläret: »Der allmächtige Gott etc. Jfr. Höflinq a. a. 
s. 93 f. Detta votum har aldrig varit infördt i den svenska handboken 
Det votum postbaptismale, som sedan infördes, är af annat ursprung. Se 
härom i det följande. 

* Jfr Queksbl a. a. s. 122. 

4 I första artikeln utbyttes »himmelrikes och iorderikes skapare» mot 
»himmelens och iordenes skapare». 

6 Anfördt af Quensel. Andra småändringar kunna också framdragas. 
I samma bön sattes »thin bodh» i st. f. »thin helga bodh», i syndaflods- 
bönen på tvänne ställen »flodene» i st. f. »syndflodene». 

* Dock sattes-efter första frågan: »gudhfadher och gudhmodher swara 
på barnens wegna.» 
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Möjligen har man att söka motivet till ändringen däri, att om 
det gamla uttrycket f&tt stå kvar, det afslutande »Fridh ware 
medh tig», som tillagts, skulle tett sig som en blott upprepning 
af ett föregående moment. 

Vi upprepa än en gång, att revisionen af dopformuläret år 
1541 innebar ett försiktigt jämkande till Luthers Taufbuchlein 
och att tendensen var att befria själfva dophandlingen från de 
denna undanskymmande gamla katolska, ehuru lutherskt antydda 
ceremonierna. Laurentius Petri, som efter Norman fick ett lång¬ 
varigt och djupgående inflytande på den svenska kyrkan, fortsatte 
icke i den inslagna riktningen. Synnerligen upplysande för hans 
hållning i detta fallet är, utom den förut citerade skriften om 
kyrkostadgar och ceremonier, förtalet till 1571 års kyrkoordning. 
Laurentius Petri framställer här och bemöter de klagomål, som 
riktats mot hans ledning af kyrkan. Somliga höllo hans kyrko¬ 
ordning för för litet katolsk, därför att den ofta afvek från den 
romerska kyrkan, andra klandrade den såsom papistisk, därför att 
den bibehållit för många ceremonier, som voro i bruk hos de 
påfviska. Mot klandret för papism riktar Laurentius Petri huf- 
vudparteu af sitt försvar. Vi ha att närmare analysera det mot¬ 
stånd, som från specifikt antipapistiskt håll restes mot honom, 
liksom också den grundåskådning, som uppbar detta, i bägge fallen 
med hänsyn tagen därtill, att vi i första hand ha att göra med 
dopformuläret. 

Man gjorde anmärkning på att många obehöfliga ceremo¬ 
nier bibehöllos. Laurentius Petri säger, att detta hade sina skäliga 
orsaker. »Så som är först thenna, At slijk stycker icke kunde 
l>ortläggias vthan affsaknat och skada Ty hwad som hörer till 
skickeligheet, så at alt må wel och höffueliga tilgå vti een Christe- 
ligh Församling, thet kan hon jw iugalunda umbära» 1 . Man 
behöfde formulär och ordningar för de mångahanda kristliga 
handlingarna i församlingen, såsom för dopet m. m. Oskicklig¬ 
het skulle uppkomma, om hvar och en skulle gå tillväga, såsom 
lian funne för godt. 

Men, återkommer anmärkningen, låt vara att ordning måste 
honas. Det hindrade icke, att mycket kunde borttagas och 


' i Iamil. rör. Skand. hiat. Andra aer. II, Kyrkoordningar och förslag 
dertill före 1686, I, a. 7. 
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ändras. Laurentius Petri svarar, att ändringar visst kunde ske, 
emedan man icke var bunden af de kyrkliga formerna, såsom 
judarna af den levitiska lagen: man hade kristlig frihet. Men 
därmed vore ingalunda porten öppnad för det subjektiva godtyc¬ 
ket. Ty »skal sådana förwandling icke skee effter huars manz 
hoffuud eller aff förwetenheet j oträngdo måle, såsom en part 
lettferdige Swermare förwandla theras kyrkeordningar nästan hwart 
månade moot, vthan ther lägenheten så kräffuer, skal thet skee 
wel betänckt aff them som ther til kunna wara best betroodde* l . 
Men, återkommer ånyo anmärkningen, bland förefintliga ceremonier 
voro somliga rent onödiga och gagnlösa, såsom bruket af salt, 
ljus, »christningaklädet», faddrar vid dopet. Svaret blir att kunde 
motståndarna bevisa, att dessa ceremonier stredo emot Guds ord, 
skulle man genast låta dem falla, men då ett sådant bevis icke 
kunde presteras, ägde man rätt att behålla dem på grund af den 
kristliga friheten. »Hwarföre ändoch wij icke rekna thessa Cere¬ 
monier så enkannerligha wara aff nödenne, likwel raädhan wij 
haffue funnet them för oss, och seem them ingen skadha kunna 
göra the menniskior, som nu j sakenne äro vnderwijste Och at 
the icke heller så alztings fåfengt brukas, lijde wij tvem vthi 
wåra Församblingar *. 

Af det nu anförda kunna vi göra oss föreställning om 
karaktären af den andliga strömning, hvilken Laurentius Petri 
kände sig uppfordrad att bekämpa. Sakramenterarna, såsom han 
kallade sina motståndare, gjorde gällande en långt gående subjek¬ 
tivism på det kyrliga området och därmed sammanhängde deras 
afvisande hållning mot det historiskt gifna. Såsom subjektivister 
voro de nämligen böjda för att helt börja på nytt och därför 
radikala i sina reformkraf, stödjande sig på det lagiskt fattade 
Gudsordet i skriften. Att de därvid särskildt vände sitt miss¬ 
nöje mot det, som var gifvet genom liturgisk tradition, var ganska 
naturligt. Laurentius Petri åter häfdade sin rätt till konservatism 
på det kyrkliga området på grund af den kristliga friheten. 

Men motsatsen mellan de stridande parterna gräfde sig dju¬ 
pare än så, att den blott utmynnade in i en strid om den rätta 
tidpunkten att afskaffa en del ceremonier, om hvilkas umbärlighet 
bägge voro öfverens. Det framgår af motparternas olika syn på 

1 B. 10 f. 

* 8 . 12 . 
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exorcismen. Exorcismen var ett arf från den gamla kyrkan l . 
Historiskt sedt hade den sin anknytning vid det utdrifvande af 
dåmoner, sora omtalas i Nya testamentet. Den äldsta kyrkan 
använde exorcismen mot evsp 70 '!)|i. 8 voi och 8ai|iovtCö{i.evot 0 ch ansågs ut- 
öfvandet vara bundet vid en särskild charisma. Så småningom 
började exorcismen användas gentemot dopkandidaterna. Tanke¬ 
gången var denna. Hedendomen var dämonemas rike, afguda- 
tjänst dyrkan af onda andar. Genom deltagande i hedniska 
offermåltider inträdde en real förbindelse med dämonema. Hed¬ 
ningarna voro under satans herravälde. Därför måste de, som 
skulle döpas, behandlas med exorcism för att fördrifva satan 
från dem. Detta slags exorcism var således af annan art än 
den, som användes mot besatta, och kräfde ej heller en särskild 
charisma, utan var en prästerlig funktion. Rietschel, till hvilkens 
framställning det föregående anslutit sig, anför, för att sätta 
exorcismen i riktig tidsbelysning, följande citat af Kawerau *: 
*Der grosse Gedanke, dass in dem Gewinnen jedes neuen Christen 
aus der Heidenwelt ein Stuck von dem Siege Christi ilber den 
Fursten dieser Welt sich vollzieht, schafft sich in diesem Exor- 
zismus einen draraatischen Ausdruck, einen Ausdruck von trot- 
ziger Kuhnheit und Siegesgewissheit, der etwas Imponierendes 
hat. Gleichwohl war er verfehlt, eine Verwechslung einer Dä- 
monenaustreibung mit der Bekehrung eines Menschenherzens von 
den falschen Göttern zu dem lebendigen Gott». 

När barndopet blef det vanliga, öfverfördes utan vidare 
exorcismen till formuläret för detta. Den sattes nu i samband 
med arfsynden. Luther bibehöll exorcismen, ehuru i sin Tauf- 
buchlein 1526 i betydligt förkortad gestalt 9 . Han anser den 
såsom en verksam bön gentemot satan. Rietschel säger: »Der 
Exorzismus schafft nach Luthers Auffassung zuuächst Raum, 
dainit die positive Wirkung, die den Glauben in den Kindern 
weckt, ohne Hinderniss stattfinden kann» 4 . 

‘ Rietschel, a. a. b. 24 ff.; Kawerau art ExorciBmus i RE', Bd 5. 

k. *>95 ff. 

1 Citatet ftr hftmtadt från den i föregående anmärkning anförda 
artikeln. 

1 »Icli beechwöre dich, da anreiner Geist, bei dem Namen des Vaters 
und des Sohns and des heiligen Geistes, dass du ausfahrest and weichest 
von diesem Diener Jesn Christi. Amen». 

4 a. a. s. 103. 
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Olaus Petri bibehöll äfvenledes exorcisraen ehuru icke i 
dess medeltida gestalt. Af de olika momenten lånade han strödda 
uttryck, sammanfattande alla i en enda lång exorcism. Med 
ändringarna 1541 lydde den: »Jach beswäär tich tu orene ande 
widh gudhfadhers och sons och theu helghe andes nampn, ath 
tu vth faar aff thenna gudz tiänare som then helga andes tempel 
wara skal. Och kän thiu doom tu orene dieffuul, lååt then 
rätta och leffuandes gudhen baffua ärona, lååt hans son Jesum 
Christum och then helga anda haffua ärona, och rym jfråå thenna 
hans tiänare N. för ty gudh och wor herre Jesus Christus haffuer 
kallat honom til sina nådh, welsignelse och doop. Så fly nw 
bort tu orene dieffuul och haff jntet skaffa med thenue gudz 
tiänare som wedhersakar thiua werld, och söker epterther gudhi til- 
hörer». Jämte denna s. k. stora exorcism förekom ännu en, näm¬ 
ligen i början af dopformuläret, så lydande: »Faar här vth tu 
orene diäffuul och giff them helga anda rwm, genom hans krafft, 
som komma skall och döma liffwandes och dödha. Amen». 

Laurentius Petri jämställde exorcismen med andra cere¬ 
monier vid dopet, såsom bruket af salt, ljus, »cbristningaklädhe» l . 
Allt detta hörde, enligt hans mening, icke till dopets väsen, som 
ej bestod af annat än ordet, vattnet och anden, och var därför 
fritt och villkorligt. Men exorcismen ville han bibehålla. Det 
fanns intet direkt skäl att afskaffa den, ty den var icke »oeen- 
ligh» med skiften och den kristliga tron och »ryraer sig ganska 
wäl med the ting som Döpelsens sacramente innehåller». Dess¬ 
utom funnos positiva skäl för dess bibehållande. Särskildt vikt 
lägger Laurentius Petri vid dess ålder *. Den hade brukats i 
hela kristenheten i mer än 1300 år, såsom man kunde se af 
Cypriani, Augustini och andra gamla lärares skrifter. Vidare 
hade den det gemensamt med andra vid dopet brukliga ceremonier, 
att den gaf tillkänna den stora Guds nåd och de margfaldiga 
gåfvor, som döpelsen hade med sig 8 . 

Men ännu ha vi icke kommit till det starkaste skälet för 
Laurentius Petri att hålla på exorcismen. För att komma under¬ 
fund därmed är en historisk orientering ånyo nödvändig. Exor- 

1 Se kapitlet om döpelsen i kyrkoordningen 1571. Kvrkordningar etc. 
I, s. 44. 

1 Kyrkoordningar etc. I 8. 49. 

* a. a. s. 44. 
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cisiueo blef i Tyskland till ett stridsämne mellan lutheraner och 
reformerta. De senare förkastade afgjordt exorcismen såsom 
papistisk surdeg och kunde icke finna det försvar tillräckligt, som 
lutheranerna presterade, nämligen att exorcismen betecknade hvad 
som försiggick i dopet, och detta, emedan deras uppfattning af 
barndopet Öfverhufvud var en annan. Sitt klassiska uttryck har 
denna fått i Kalvins ofta citerade ord: »non ideo baptizantur fide- 
lium liberi, ut filii dei tunc pritnum fiant, sed solenni potius signo 
ideo recipiuntur in ecclesiain, quia promissionis beneficio iam 
ante ad Christi corpus petinebant* '. De reformertas opposition 
mot exorcismen betydde eudels, att de ville göra skillnad mellan 
dop af kristnas barn och hedniskt proselytdop, men innebar 
också ett försvagande af arfsyndsbegreppet. Och helt och hållet 
från denna synpunkt sågo de stränga lutheranerna deras opposi¬ 
tion, ja, från och med senare hälften af 1600-århundradet miss¬ 
tänkte de hvarje försök att borttaga exorcismen för att vara ett 
utslag af reformert anda. Det var under de kryptokalvinistiska 
stridigheternas sorgliga dagar med deras långvariga efterverkningar. 

På den lutherska reformationens område var man från 
början icke fullt enig om exorcismen. Luthers Taufbiichlein 1526 
blef väl antagen på de flesta ställena. Men vissa sydtyska om¬ 
råden hvilka intogo en mellanställning mellan Wittenbergoch Schweiz, 
togo Luthers ritual, först sedan de strukit exorcismen och kors- 
tecknandet. Också på rent lutherskt område voro åsikterna diver¬ 
gerande. 1551 utbröt en skarp strid om exorcismen mellan 
diakonen i Gotha Georg Merula och Justus Menius. Den förre 
bestridde exorcismens berättigande öfverhufvud, pekade på orim¬ 
ligheten att den skulle tvenne gånger förekomma i dopliturgieu, 
och ansåg dess öfverflödighet bevisad därmed att den ute¬ 
lämnades vid nöddopet. Särskildt stötte han sig på uttrycket: 
jag besvär dig. Det vore en motsägelse att affordra lögnens 
fader, djäfvulen, en ed. Menius svarade i en skrift, de exorcismo. 
Han uttalade här som sin mening, att exorcismen var en nöd¬ 
vändig preparation för dopet, då den helige Andes verk först 
kunde försiggå, när djäfvulen var utdrifven. Exorcismen vore 
icke en actus significativus, utan exhibitivus. Väl förklarade 
han icke ett dop utan exorcism för ogiltigt, men menade, att 
den dagliga erfarenheten visade, att djäfvulen vek undan 

' PR*, Bd 5, b. 698. 
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för exorcismen. Menius stod icke ensam med sin uppfattning, 
men hade ingalunda deu ledande majoriteten på sin sida. Den 
härskande lutherska läran i motsats mot den kalvinska blef, att 
barnet icke genom exorcismen befriades från satans makt, hvilket 
skedde genom själfva dopet, men att exorcismen var en erinran 
om det, som verkligen genom den helige Andes kraft försiggick 
i dopet * 

Den starka reformerta strömning, som kändes öfverallt i den 
västerländska kristenheten på 1550-talet, nådde också fram till 
Sverige. Sin främste målsman hade den här i Dionysius Beurreus, 
hvilken kunde göra räkning på medhåll af sin forne lärjunge, 
Erik XIV. Striden här hemma rörde sig hufvudsakligen om 
nattvarden, men också exorcismen kom på tal vid ett möte 
sommaren 1662. Konungen affordrade de i Stockholm församlade 
biskoparna och prästerna ett utlåtande, huruvida icke vissa lik¬ 
giltiga ceremonier, bl. a. exorcismen, kunde bortläggas *. Något 
direkt svar blef icke gifvet, men Laurentius Petri kände sig nu 
förpliktad att offentligt framträda för att motarbeta de kalvi- 
nistiska tendenserna. Hvad exorcismen beträffar, gjorde han det 
genom att försvenska Meni i ofvan omtalade traktat. Jag tror 
knappt, att man i denna åtgärd kan se ett reservationslöst an¬ 
slutande från Laurentius Petris sida till alla de i denna skrift 
uttalade tankarna. Väl förekommer i hans förtal till 1571 års 
kyrkoordning ett yttrande om exorcismen, som har starkt tycke 
af Menii krassa uppfattning. Det heter här: »The [våra mot¬ 
ståndare] moste jw bekänna thet S. Paulus säger, at alla men- 
niskior äro aff naturen wredenues och otroones barn, vthi hwilkom 
then onde anden werckar. Kan tå thetta icke fehla, Hwi skulle 
man tå icke iriå beswäria, thet är, vidh Gudz Faders och Sons och 
then Helgha Andes nampn, biuda then orena andanom, at han 
wijker ifrå menniskionne och giffuer then helgha Anda rum ? Ty 
annat förstådz icke medh thet ordet Beswäria, än biudha, ja 

1 Jfr Rietschel a. a. 8. 82 ff; Kawerau a. art. 8. 697 f. — M*- 
i.anchton intog en jämförelsevis fri ställning till exorcismen, i det han 
ansåg exorcism och abrenuntiation nödvändiga blott vid vuxnas dop. Vid 
barndopet »erschien ihm ausreichend, dass ein Gebet ftlr die Kinder und 
die Vorlesung des die Kindertaufe begrtindenden Worts des Herrn die 
Handlung begleitete». Så i Wittenbergerfakultetens utlåtande till de sieben- 
biirgska församlingarna. Jacoby a. a. II, s. 271. 

1 Axjou, Svenska kyrkoreformationens historia II, Ups. 1850, s. 173 f. 
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biudba medh itt alffuarligit och förskreckeligith trug och hoot, 
widh Gudz strenga dom och straff. Och haffuer then meningen 
warit hoos alla kyrkionnes Lärefäder, at sådana beswftrielse skal 
wara krafftigh emoot dieffuulen. Såsom S. Augustinus med 
thenna orden betyghar, Dieffuulens macht warder genom Beswft- 
rielsen, som skeer widh Dopet ifrå the vnga barn bort- 
driffuen* l . 

Men mellan denna här uttalade uppfattningen och Menii 
åsikt om exorcismens uödväudighet är ett stort steg. Vi ha 
redan förut framdragit några yttranden af Laurentius Petri, af 
hvilka framgår, att han jämnställde exorcismen med andra cere¬ 
monier af signafikativ betydelse, mot hvilkas borttagande intet 
principiellt hinder förefanus. Menius lade bufvudvikten vid det 
principiella försvaret af exorcismen, Laurentius Petri tog exor¬ 
cismen mera såsom en gammal god sed, som ej borde afskaffas. 
Det framgår också af den titel han ger Menii försvenskade 
traktat: *At thet är rett och christelighit, bruka exorcismum widh 
döpelseu, såsom almeut och aff ålder j Christenhetenne haffuer 
warit och vthi wåra förearablingar äu nw är plägsed * 

Laurentius Petris opposition mot kalvaniserande tendenser 
grundar sig — det visar sig särskildt i hans nattvardslära — på 
hans orubbliga öfvertygelse om Guds reala handlande med af- 
seende på människorna i sakramenten. Därför att exorcismens 
borttagande enligt hans mening tydde på en blott symbolisk 
uppfattning af dopet, var han eu afgjord motståndare därtill. 
Oin han öfverhufvud taget någonsin haft lust att ytterligare, 
utöfver hvad som redan skett, rensa dopformuläret från de gamla 
årfda ceremonierna, så försvann denna helt och hållet, därför 
att reformkrafven framkommo från misstänkt håll. Man kau 
betvifla, att denna lust någonsin funnits. Laurentius Petri om¬ 
besörjde tvenne nya upplagor af handboken, åren 1548 och 1557. 
Man kan säga, att inga ändringar i dopformuläret voro här vid¬ 
tagna 8 . Ej heller kyrkoordningen 1571 tog bort något. Tvärtom 


1 a. a. fl. 14 f. 

* Skrifter etc. V, s. 83 ff. 

* Anmärka* må endast, att den afslutande hälsningen »Fridh ware medh 
tig» ändras till »Fridh ware medh edher» och att i bönen »O alzmechtige 
ewigegndh» orden »at koma» uteslutas i Batsen »at han måå bequemmelig 
wara at koma til titt helga döpelse». Äfvenledes förändrades stafningen. 
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heter det i kapitlet om döpelsen: »Sedhan tager tå Presten 
Döpelsen före med barnet, efter then form och sätt som före- 
giffuit är j then Swenska Handbokenne, både med Exorcismo 
och annat». 

Men Laurentius Petris verksamhet inskränkte sig icke till 
att hålla på det gamla och sätta sig emot kalviniserande reform- 
kraf. Han verkade också såsom reformator, på ett positivt sätt. 
Hans papismeu motsatta ståndpunkt framkom i hans energiska 
polemik mot allt besvärjande och all vigning af materiella ting, 
såsom af saltet och oljan vid dopet. Denna polemik återfinnes 
såväl i företalet till kyrkoordningen som framför allt i boken om 
kyrkostadgar och ceremonier. Men att blott polemisera mot dylikt 
materialiserande af nåden kunde icke vara tillräckligt, då frestelsen 
därtill måste återkomma, hvar gåug dopformuläret med dess cere¬ 
monier användes. Visserligen voro de ord, som beledsagade cere¬ 
monierna, så formulerade, att något missförstånd icke skulle uppstå, 
men det kunde icke vara tillräckligt värn mot hos folket in¬ 
grodda vidskepliga föreställningar. Som medel att bortskaffa 
dessa yrkade samtliga reformatorer, icke blott de svenska, på 
undervisning af folket. Då man icke ville eller ansåg sig kunna 
afskaffa ceremonierna och då vidskepelsen hängde sig fast icke 
blott vid dessa, som dock kunde afskaffas, utan ock vid själfva 
dophandlingeu, tillgrepo de tyska reformatorerna den från liturgisk 
synpunkt delvis olämpliga utvägen, att i dopformuläret inflicka 
längre undervisande allokutioner. 

Laurentius Petris positiva insats beträffande dopformuläret 
är, att han tillgodogör sig sina tyska trosfränders arbete på 
detta område '. Kyrkoordningen 1571 förordar trenne tillägg till 
handbokens’ formulär, nämligen en allokution i början, en efter 
evangelium infantium samt därjämte eu tacksägelsebön efter dop¬ 
handlingen. Den första allokutionen skulle inleda dopakten. 
»Och är gott at Presten haffuer een liten förmaning til folcket 
som är tilstädhes, för än han tagher Döpelsen före med barnet» *. 
Allokutionen börjar med följande ord: »Käre Christi wenner, 

— Viktigt är tillägget 1548 om nöddops bekräftelse, bvarom mer i 
resp. kapitel. Likaså kommer på vederbörligt ställe att angifvas hvad 1548 
års upplaga tillägger vid förmaningen till faddrarna. 

1 Jfr dock anm. 3 på föregående sida, resp. kapitlet om nöddopet. 

5 Kyrkoordningar etc. I, s. 48. 
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thet är oss nw allom genom Gudz ord wäl kuunogt wordet, huru- 
ledes alla menniskior som aff Adam vtkompne äro, afflas och 
födhas i synd* etc., hvilka ord lätt igenkännas gå igen i den 
inledande allokutionen i vårt nuvarande dopformulär. Den 
nämnda inledningsförmaningen är en tämligen ordagrann öfver- 
8åttning af en i tyska agendor ofta förekommande. Författad 
är den af Justus Jonas och inkom först i den sachsiska kyrko¬ 
ordningen 1539 (Herz. Heinrich), hvarifrån den spriddes till en 
mängd andra, däribland den mecklenburgiska 1552, hvarifrån 
Laurentius Petri möjligen tagit den 1 . 

Efter evangeliets läsande infördes också »een kort vnder- 
wijsning och förmaning», som skulle användas,* om tijden thet 
lijda wil». Den är en utläggning af barnaevangeliet, fördelad 
på trenne punkter, och visar sig, äfven den, vara en tämligen 
ordagrann, ehuru något förkortad öfversättning af en allokution, 
som först kom in i den nämnda sachsiska agendan och därefter 
i den mecklenburgiska m. fl. Slutet har Laurentius Petri själf- 
ständigt gestaltat och gifvit det följande lydelse: »Therföre 
måge wij nw trösteliga ock så tlietta fattiga barnet sampt medh 
all annor, som therae wederlikar äro, haffua fram til Jesum, 
then altijd är tilstädes vthi sin försambling och genom Ordet och 
Sacramenten vthbiuder allom sina nådh, Såsom wij ock nw 
göra, bidiandes at han werdigas thet nådeliga vndfå, och görat 
til medarffuinga vthi sitt himmelska rike, Amen*. Såsom ett 
kortare alternativ förordas en annan allokution, i tankegång öfver- 
ensstämmande med den föregående, till hvilken, så vidt vi kunnat 
finna, icke finnes något direkt tyskt motstycke. Den måste därför 
betraktas såsom författad af Laurentius Petri själf. Den börjar 
sålunda: »Käre Christi wenner, thenne wårs Herres Jesu Christi 
ord och milda åthäffua med barnen, giffua oss een starcka 
tröst och förhopning» etc. *. 

Det tredje tillägget är en tacksägelseböu efter dopet, delvis 
densamma som i vårt nuvarande ritual, och lyder sålunda: »Alzmech- 
tige ewige Gud käre himmelske Fader, wij tacke tigh aff alt 
bierta, at tu tijn helgha Christeliga Kyrkio altidh widh macht 
håller och törökar, och nw haffuer låtit thetta barnet födas på 

1 Riktschki. a. a. a. 74; Höflino a. a. a. 64 ff. ; Sehungs Kirchen- 
ordnangen, Bd 1, 8. 266 f. 

* Kyrkoordningar etc. I, 8. 60 f. 
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nytt til euinnerligit lijff, oc bidie tig, at tu werdigas thet vthi 
tinne nådh bewara och låta thet så vpfostrat warda, at thet altijdh 
må wara tigh behageligit, Genom tin Son Jesum Christum w&r 
Herre, Amen.* 1 * * . Hvarifrån har Laurentius Petri fått denna 
bön? Den återfinnes icke i de nordtyska agendorna, således ej 
heller i den mecklenburgiska, hvarifrån den svenske reformatorn 
ju hämtat åtskilligt. Man bör nämligen ge akt på att denna 
bön icke är en omgestaltning af det votum postbaptismale, som 
afslutar ritualet i Luthers Taufbiichlein, oaktadt vissa likheter före- 
fiunas 9 . Detta votum postbaptismale har följande lydelse: »Der 
allraächtige Gott und Vater uns. Herrn J. Chr., der dich ander- 
weit geboren hat durchs Wasser und den h. Geist, und hat dir 
alle deine Sunde vergeben, der stärke dich mit seiner Gnade 
zum ewigen Leben. Amen. Detta votum är en ombildning af 
de smörjelsen med chrisma beledsagande orden, hvilka Luther 
omredigerade, då han lät smörjelsen falla, och är således upp- 
byggdt på det gamla, katolska ritualet. 

Förebilden har Laurentius Petri hämtat från annat håll, 
nämligen från den wurtembergska kyrkoordningen 1663, såsom 
redan Ullman påvisat *. Denna kyrkoordnings dopritual och de 
detta närstående och af detsamma influerade äro de enda, som 
ha en tacksägelsebön, ett karaktäristiskt kännetecken för dessa 4 * . 
För jämförelses skull meddela vi den tyska bönen: »Allm. barmh. 
Gott und Vater, wir sagen dir von Herzen Lob und Dank, dass 
du Deine Kirche gnödiglich erhältst und mehrest, und diesem 
Kind verliehen hast, dass es durch den heiligen Tauff wieder- 
geboren und deinem lieben Sohn, uns. Herm und einigen Hei- 
land J. Chr. eingeleibt, Dein Kind und Erbe Deiner himmlischen 
Giiter worden ist. Wir bitten dich ganz gehorsamlich, dass du 

1 Ekelund, Bidrag till dopritualets historia med särskild hänsyn till 
svenska kyrkan I, Filipstad 1909, s. 121 uppgifver, att tacksägelsebönen kom 
in redan i 1548 års svenska handbok. Jag kan icke räkna ut, hvarifrån 
han fått denna felaktiga uppgift. 

* Pfannknstii.l har i Kristendomen och vår tid 1909 s. 340, synbar¬ 
ligen gjort sig skyldig till ett förbiseende, då han icke beaktat detta. Den 
bön Pf. åsyftar, fanns i handboken 1529 såsom ett votum vid chrismatio- 
nen, men utföll 1541 utan ersättning. 

* Ullmann a. a. s. 230. 

4 Höfling a. a. s. 89, 104, 218. — Vi tänka härvid på de tyska ritua¬ 

lerna. Common prayer book har tacksiigelsebön efter dophandlingen. 
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dies Kind, so nunmehr dein Kind worden ist, bei der empfang- 
enen Gutthat gnädiglich bewahren wollest, damit es nach allem 
Deinem Wohlgefallen zu Lob und Preis Deines h. Namens auf 
das treulichst und gottseligst auferzogen werde und endlich das 
versprochene Erbtheil im Himmel mit allen Heiligen empfahe 
durch J. Chr. Amen*. Denna bön saknar motsvarighet i det 
katolska ritualet och är icke heller att anse som en utvidgning 
af Luthers votum postbaptismale, ty detta finnes också i det 
wurtembergska dopritualet. Säkerligen är bönen författad af 
den hufvudsaklige uppbofsmannen till kyrkoordningen i fråga, 
nämligen Brenz 1 . En jämförelse mellan den tyska och den 
svenska bönen ådagalägger genast, att den svenska är en för¬ 
kortad öfvereättning af den tyska. Samma tankar och till stor 
del samma uttryck gå igen i båda. Olikheterna mellan dem be¬ 
träffande innehållet äro blott skenbara. Den svenska synes ha 
en pointerad tidsbestämmelse — *och nw haffuer låtit thetta 
barnet födas på nytt» — som saknar motsvarighet i det tyska 
originalet. Dock kan man icke skrifva detta ordet »nu» helt på 
Laurentius Petris räkning, ty på ett annat ställe i den tyska 
bönen finns liknande tidsbestämmelse. »So nunmehr Dein Kind 
worden» säges det med hänsyftning på den nyss fulländade dop¬ 
handlingen *. 

Så välkomna de af Laurentius Petri förordade tilläggen 
till handbokens dopformulär än från en sida sedt kunde vara, 
gjorde de dock ritualet alltför långt, betydligt längre än de tyska. 
Från liturgisk synpunkt voro de långa förmaningarne olämpliga 
också därför, att en liturgi icke med fördel kan inom sig rymma 
längre undervisande moment. Den gestalt dopformuläret fick 
genom kyrkoordningen 1571 kunde därför omöjligen redan af 
nu anförda skäl betraktas såsom slutgiltig. Den inbjöd tvärtom 
till reformation, en reformation, som måste gå ut på reduktion 
antingen af allokutionerna eller af ceremonierna. Att antaga 


1 Pie ev. Kirchenordnungen des eechszehuten Jahrhunderts herausg. v. 
Richter IJ, Weimar 1846, s. 131. 

* All grand saknar Pfannenstills förmodan i Krist, och vår tid 1909 
s. 340, att ordet »nu» insatts vid någon af de allra sista handboksrevisio- 
nerna under inflytandet af de växande sympatierna för Rom. Ordet fanns 
redan 1571 och tidsbestämmelsen fanns också i det tyska protestantiska 
originalet 1553. 
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var då, att de senare skulle i någon mån få vika, då förmanin¬ 
garna innehöllo värdefulla tankar af lutherskt ursprung, hvilka 
man måste vara angelägen om att inplanta hos folket, under det 
ceremonierna voro ett arf från den påfviska kyrkan. Denna 
senare omständighet var ytterligare en anledning till fortgående 
revidering. Laurentius Petri hade på grund af temperament och 
tillstötande omständigheter aldrig någon lust att företaga en så¬ 
dan, men visade sig likväl ha blick för att en sådan kunde vara 
både befogad och nödvändig, då han i sin kyrkoordning säger, 
att likasom somliga påfviska ceremonier redan voro aflysta, »så 
kan thet samma ock wel skee med flere ther aff, ther man icke 
wil låta sigh her om rett vnderwisa» l . Ytterligare en anledning 
till fortsatt reformering låg däri, att det gällande ritualet, i stort 
sedt det gamla katolska, var ett ritual för proselytdop, som utan 
vidare öfvergått att användas vid barndop. En på evangeliskt 
troslif grundad reflexion inom församlingen måste förr eller 
senare stöta sig på att om kristnas barn användes samma ut¬ 
tryck som om hedniska proselyter. En rent förståndsmässig 
kritik måste komma till samma resultat. Alltid måste dock den 
förra skilja sig från den senare i uppfattningen af syndens makt. 

Från trenne synpunkter var således en revision af dop¬ 
formuläret påkallad, först från formellt liturgisk synpunkt, vidare 
utifrån en konsekvent genomförd protestantisms kraf på aflägs- 
nande af katolska kultrester, hvilka blott syntes bidraga till att 
hålla vidskepelse vid lif, slutligen utifrån en fördjupad uppfattning 
af Guds handlande i sakramenten och då särskildt i barndopet. 
Den bärande principen var naturligtvis den sistnämnda, men i 
det praktiska reformarbetet skulle i den närmaste framtiden den 
rent yttre motsatsen mellan protestantiskt och katolskt starkare 
framträda. Man hade kuuuat tänka sig en rätlinig utveckling, 
bestående däri att katolska ceremonier undan för undan utrensats, 
samtidigt som en evangelisk uppfattning fått växa sig stark 
och allt tydligare trycka sin stämpel på dopritualet i dess hel¬ 
het. Men redan tidigt förrycktes den jämna utvecklingen. Det 
berodde på att en ceromoni, nämligen exorcismen, rycktes 
i skef belysning. Den var en ärfd katolsk ceremoni, som inbjöd 
till grof vidskepelse, och dess öde borde ha varit gifvet. Den 


a. a. 45. DettA yttrande blef sedan ofta framdraget. 
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passade illa samman med barndop inom kristna församlingar, 
såsom hfimtad fr&n gamla kyrkans proselytdop, och borde 
därför fått sin dom. Men som vi sett, blef krafvet på dess 
borttagande betecknadt som ett utslag af en kalviniserande eller, 
hvilket för Laurentius Petri var det samma, en rationaliserande 
kristendom8uppfattning, och denna stred mot den bärande grund¬ 
satsen för Laurentii Petri reformverksamhet l . Denna baserades, 
hvad dopritualet augår, på tron på Guds reala handlande i sakra¬ 
menten, ett handlande, som skulle förstås utifrån den trosprincip 
Luther uppdagat. Att exorcismen kom att i Sverige betraktas 
såsom tydande på en fördjupad uppfattning af barndopet och ej 
sågs ur synpunkten af katolsk kultrest, hvilken en konsekvent 
lutherdom bordt ta bort, ju förr dess hellre, därtill var Laurentius 
Petri skulden. Man kan visserligen ej lägga detta honom per¬ 
sonligen till last, ty han följde blott med 9trömmen i reforma¬ 
tionens hemland, men han blef i alla fall den, som i Sverige 
försvårade framkomsten af ett tillfredsställande dopritual. Det 
vare sagdt utan förringande af hans förtjänst för öfrigt just i 
fråga om dopformuläret. 

1 Laurentius Petri bade icke rätt, när han hos Kalvin blott sAg ratio¬ 
naliserande tendenser. Hans polemik mot dessa träffade mera Zwingli. Kal¬ 
vin slot sig p& det hela taget till den lutherska traditionslinien beträffande 
barndopet. Dock släppte han Luthers antagande af barnatron, ett antagande, 
som denne för öfrigt icke alltid ans&g som oundgängligt för försvaret af 
barndopet. Jfr Loors a. a. s. 754 o. 890; Kattknbusch, art. Taufe II Kir- 
chenlehre i R E*. Bd 19, s. 417 ff. 
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II. Dopritualet i 1014 och 1093 års handböcker. 


Uppsala möte och de katolska ceremonierna. — Exorcismen. — Revi¬ 
sionsarbetet på 1590-talet. — Karl IX och Olaus Martini. — 1614 års hand¬ 
bok. — Förhandlingarna på 1650-talet. — 1693 års handbok. 


Johan III:s liturgiska rerformnit sträckte sig icke till dop- 
formuläret 1 . Det var ej så underligt, ty det Bvenska ritualet 
stod ju det gamla katolska betydligt närmare än öfriga prote¬ 
stantiska kyrkors gjorde. Skulle Johan önska sig något tillbaka, 
skulle det väl varit unctionerna. Icke så litet buller väckte han 
genom att kräfva smörjelse vid biskopsvigning. Men något för¬ 
sök att återinföra unctionerna vid dopet omtalas icke. Skulle 
man vidare framkasta någon förmodan, vore det den, att Johan 
med sitt utvecklade liturgiska sinne med mindre blida ögon sett 
de långa allokutioner, som Laurentius Petri infört, men intet 
hindrade, att dsssa uteslötos, då de ej voro ovillkorligt föreskrifna. 
Johans liturgi rörde icke dopet och den handboksupplaga, som 
utkom 1586 företedde inga ändringar. Om således Johans 
regeringstid i rent liturgiskt hänseende icke betydde något för 
dopformuläret, blef denna dock också för detta rituals utveckling 
af stor räckvidd genom det kyrkliga läge, som skapades genom 
den liturgiska striden *. Motsatsen mot allt, som gick åt det 
papistiska hållet, kom nämligen det protestautiska medvetandet 


1 För att förhöja högtidligheten vid de kyrkliga handlingarna träffade 
Johan åtgärder för att prästen skalle uppträda i värdig dräkt. D. 10 sept. 
1583 fingo biskoparne afgifva försäkring om bl. a. att prästen skulle vara 
iklädd röklin, ett hvitt kläde, när han fungerade som dopförrättare. Be¬ 
stämmelsen upphäfdes vid Uppsala möte. Svenska riksdagsakter II, s. 645. 

* Hammabgren, J. A., Den liturgiska striden under konung Johan III, 
Upps. 1898, 8. 245 fl. 
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att manifistera sig klarare än förut. An mer skedde detta, då 
inan i Sigi8munds person fick känna den katolska motreforma- 
tioneu i all dess våldsamma kraft. Man skulle kunna tänka sig 
såsom eu följd af beröringen med motreformationen en radikal 
reaktion, hvad dopritualet beträffar gående ut på en fullständig 
utrensning af hela det katolska arfvet. Det kom emellertid ej 
därtill. Fruktan för kalvinismen gjorde, att man alldeles afgjordt 
ställde sig in i den riktlinie, som utstakats af Laurentius Petri. 
Den var ju betingad af motsatsförhållande både till papistisk och 
kalviniseraude tankegång. Det såg således ut, som om man 
skulle stanna vid status quo. Det blef ej heller fallet. Det 
visade sig, att de män, som voro bestämmande vid Uppsala möte, 
hade andlig kraft nog att gå framåt utan att vika åt vare sig 
höger eller vänster. — 

Vid prästmötet i Strängnäs 1592 under ordförandeskap af 
Petrus Jonee fattades beslut om att bortlägga »christninge klädher* 
vid dopet ’. Beslutet är märkligt först så till vida, som ett en- 
enskildt stifts prästerskap anser sig befogadt att göra ändringar 
i gällande handbok. Det har icke skett utan medvetande om 
hertig Karls sympatier, möjligen efter hans önskan. Beslutet 
kan vidare utgöra ett vittnesbörd om förhandenvaron af önsk¬ 
ningar hos en del af svenska prästerskapet att gå vidare på de 
liturgiska reformernas bana. Det är svårt att afgöra, hos hvilka 
sådana önskningar förefunnits — man tänker naturligtvis 
närmast på Strängnäs stift — liksom också huru långt de sträckt 
sig. Säkert är däremot, att hertig Karl ifrade för ganska långt 
gående ändringar i gällande ritual. Det fick man veta, om icke 
förr, så vid Uppsala möte 1593. 

En antydan om Karls reformlust lämnades redan i hans 
betänkande ifråga om gången af mötets förhandlingar. Det säges 
nämligen där bl. a., att prästerskapet skulle göra sin »confes- 
siou .. . om sacramentzens rette bruk och loflige och christlige 
ceremonier i församblingen» *. Man kan här ej se annat än en 
maning till reformer. Hans mening i detalj fick man utan om¬ 
svep reda på först vid underhandlingarna om mötesbeslutets 
underskrifvande, ty under själfva mötet visade han en anmärk- 

* Svenska synodalakter, 2 ser., s. 55. 

* Handlingarna från Uppsala möte 1593 utgifna af riksarkivet genom 
Emil Hildebband, Sthm 1893, [särtryck nr svenska riksdagsakter], s. 84. 
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ningsvärd tillbakadragenhet. Han kom aldrig att offentligen 
framlägga den promemoria han uppsatt på sina önskningar, men 
man har den i behåll l . Här ställdes i första rummet den frågan, 
om »then besvärilse som sker hos döpelsen, ther satanas varder 
uthmant af menlöse barn. like som the ther medh lifligen 
besatte vore, kan med it gott och christligit samvett hålles, såsom 
och om andre ceremonier, som hos döpelsen brukas med lius, 
salt och christningeklädhe, som thet kalles, äre nödige ther till 
eller och om the äre fri och vilkorlige hålles eller lathas*. 

Man kan fråga sig om icke vid mötet andra bärare af 
reforinkraf funnos än hertig Karl. Man kan därvid tänka på 
Petrus Jon®, som t. o. m. varit misstänkt för kalvinism. Andra 
funnos också. Vi skola strax se hvilka de voro. Men majoritet 
ha reformvännerna ingalunda utgjort. Flertalet ville i det hela 
behålla status quo, sådant det var gifvet genom Laurentii Petri 
kyrkoordning och genom handboken. Det förslag till beslut, som 
först framlämnades till hertigen, ställde visserligen i utsikt af- 
skaffandet af vissa uppenbart katolicerande ceremonier, såsom 
upphöjelsen vid nattvarden, men ingen bestämd antydan gafs, 
att utrensningen också skulle utsträckas till vissa ceremonier vid 
dopetDetta fordrade emellertid hertig Karl bestämdt, saltet och 
ljuset skulle bort likaledes exorcismen. 

För öfversiktlighetens skull se vi oss tvungna att först se 
till hur det gick med salt- och ljusceremonierna och ägna där¬ 
efter frågan om exorcismen en särskild behandling. — När 
hertigen vägrade att skrifva under mötets beslut, med mindre 
det ändrades i öfverensstämmelse med hans önskningar, ställdes 
mötets prseses, Nicolaus Bothniensis, inför en vansklig uppgift. 
Utgående ifrån att mötet i någon mån måste gifva efter, grep 
han sig verket an och började underhandla med prästerna bl. 
annat om ceromonierna med saltet och ljuset 8 ). Genom att visa 
prästerna hvartill de nämnda ceremonierna dugde, såsom det 
heter i en relation, det vill utan tvifvel säga, genom att öfvertyga 
prästerna om, att dessa voro människostadgar, som kunde både för¬ 
ändras och bortläggas, lyckades han halft om halft att få prästerna 
att gfl med på deras successiva afskaffande. I det underskrifna 

1 Handl. 1593 8. 92. 

* Handl. 1593, 8. 95 f. 

* Handl. 1593, 8. 72. 
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mötesbeslutet säges det, att biskoparna och sockenprästerna skulle 
flitigt undervisa allmogen om ceremoniernas betydelse, så att det 
vidskepliga bruket af dem måtte försvinna. »Och när the be¬ 
visligen och nogsamblingen fömimmma missbrukedt icke kunna 
iKtrttagas, medh mindre att sielfve ceremonierna [däribland saltet 
och ljuset, men ej exorcismen] förfalla och vthur Ögonen för¬ 
skaffas, m&ge bisperne medh någre af hvart capitel i alla stifft 
sampt andre the lärdeste af presterskapet sammankomme och 
om fogeligiste medel och väger sigh betänka, r&dhslå och en- 
drächteligen samsättie, huruledes thesse för.ne ceremonier medh 
tidhen, dogh uthan någon förargelse och buller, i stillhet kunne 
afläggies* 

Jämför man detta beslut med det förslag till beslut, som 
hertig Karl framlade, där han gör gällande, att man genast skulle 
ga i författning om ceremoniernas succesiva afläggande, ser det 
ut som om prästerskapet segrat, som om Bothniensis’ under¬ 
handlingar icke haft någon verkan *. Ceremonier skulle afskaffas, 
törst när de bevisligen missbrukades, trots förutgången undervis¬ 
ning. Så stod det också i prästernas ursprungliga förslag till 
beslut 9 . Faktiskt kom emellertid beslutet att betyda det, som 
hertigen åsyftade. Den tolkningen gaf man det. Den undervisning, 
som prästerna skulle gifva, blef af nöden icke för att få miss¬ 
bruket häfdt — man utgick från missbrukets obestridlighet — 
utan för att ge folket den rätta uppfattningen af ceremoniernas 
värdelöshet, så att dessa utan oroligheter skulle kunna borttagas. 
Hade man rätt att så tolka beslutet? Det svnes verkligen vara 
fallet. De underhandlingar prseses förde med prästerna, ledde 
ej till någon ändring i beslutets lydelse. Likväl ansåg han sig 
ha vunnit något. Det han vann, var otvifvelaktigt rättighet för 
resp. myndigheter att tolka beslutet i enlighet med hertig Karls 
önskningar. 

Men var det verkligen blott Karls önskningar? Önskade 
kanske Nicolaus Bothniensis och flera med honom detsamma, 
äfven om de ej togo något initiativ i den vägen? Mycket talar 

‘ Handl 1593, s. 88. 

* Handl. 1693 s. 97 f. står hertig Karls förslag till beslut. 

* Jfr Akjou, Om redaktionen af Upsala mötes beslut år 1593. Rektors¬ 
program. Ups. 1862, s. 3 ff. Anjou anser, att prästerskapet segrat på denna punkt. 
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för att besvara den senare frågan jakande. Följande omständig¬ 
heter komma därvid i betraktande. 

Vid mötet intog Nicolaus Bothniensis och jämte honom 
Jacobus Erici, Ericus Jacobi Skinnerus och Petrus Kenicius redan 
från början en ledande ställning l . Alla blefvo de sedan 
professorer vid det återupprättade Uppsala universitetet. Nära 
dem stodo Olaus Martini, en af mötets notarier vid sidan af 
Skinnerus, och Laurentius Paulinus Gothus *. Otvifvelaktigt var 
det de nämnda männens förtjänst, att Augsburgiska bekännelsen 
blef vid mötet antagen, hvilket innebar ett påtagligt närmande 
af den svenska kyrkan till de tyska trosförvanterna. Det var 
ej underligt att så skedde, då de nämnda männen mottagit be¬ 
stämmande intryck från Tyskland, särskildt från Rostock. In¬ 
flytande från David Chytrseus har det tvifvelsutan med full rätt 
tillskrifvits, att konkordieformoln icke antogs vid mötet 8 . Be¬ 
tänker man nu, att nästan öfverallt i det lutherska Tyskland 
Luthers Taufbiichlein 1526 användes och att denna där hade så 
stort anseende att det t. o. m. varit tal om att upptaga den bland 
de symboliska böckerna, ligger det mycket nära till hands att 
antaga, att Uppsalaprofessorerna icke skulle ha något emot att 
det svenska dopritualet ändrades i öfverensstämmelse med det 
allmänt antagna tyska 4 . I detta voro ceremonierna med salt och 
ljus uteslutna. När därför hertig Karl yrkade på deras bort¬ 
tagande, har han, kan man med skäl antaga, på denna punkt 
ej mött annat än sympati hos Uppsalaprofessorerna. Annat var 
det med majoriteten vid mötet, hvilken närmast måste betrakta 
förändringen såsom en eftergift för kalvinismen. När Nicolaus 
Bothniensis fick prästerna med sig på de nämnda ceremoniernas 
afskaffaude, har man ej att se den utslagsgifvande faktorn i hertig 
Karls vilja — man bör vakta sig för att öfverskatta betydelseD 
af hertigens inflytande, har Lundström med full rätt påpekat 6 — 

1 Hildebrand, Karl, Undersökningar till Uppsala mötes historia, i 
Hist. Tidskr. 1893, s. 92. 

* De fyra förstnämnda hade varit professorer vid kollegiet i Stockholm 
För bekvämlighetens skull kalla videm redan för år 1593 Uppsalaprofessorerna. 
Jfr Anjou a. a. III, s. 233 och Annerstedt, Uppsala universitets historia I. 
Ups. 1877. 

* Lundström, Skisser och kritiker, Sthm 1903, s. 113 ff. 

4 Riktschel a. a. s. 73. 

5 Lundström, Skisser etc., s. 105 f. 
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utan i Nicolaus Bothniensis’ och de honom närståendes öfver- 
tygelse, att förändringen endast kunde bidraga till att närma 
Sveriges kyrka till den tyska och att den därför måste hälsas 
välkommen. De ha känt fast mark under fötterna, så länge de 
voro i öfverensstämmelse med den tyska lutherska traditionen, 
under det att majoriteten vid mötet synes ha mist trygghets¬ 
känslan, så snart status quo från Laurentius Petris tid skulle öfver- 
gifvas *. Hvad Georg Norman påbörjat, har Nicolaus Bothniensis 
och de med honom liktänkande fortsatt, nämligen att konfor¬ 
mera det svenska dopritualet med Luthers Taufbiichlein 1526. 
De ha representerat en i liturgiska ting strängare genomförd 
protestantism, utan att de dock kunna tillerkännas äran att hvad 
dopritualet angår ha tagit initiativet till dennas genomförande. 
Det kom från hertig Karl. 

Emellertid visade de den följande tiden, att de allvarligt 
sökte genomföra hvad som beslutats i Uppsala 1593. Man får 
af deras ansträngningar i den vägen icke det intrycket, att de 
beslutade förändringarna voro dem påtvingade mot deras vilja. 
Den nye ärkebiskopen Abraham Angermannus och kapitlet i 
Uppsala sökte genom skrifvelser påverka prästerskapet och deras 
sträfvauden kröntes eå till vida med framgång, som i ärkestiftets 
stads församlingar och många dess landsförsamlingar de ifråga¬ 
varande ceremonierna inom kort, med menigheternas samtycke, 
i all stillhet afskaffades. Så har det väl också gått annorstädes, 
raen på några håll höll man envist fast vid det gamla. I vissa 
stift gjorde man alls intet för att Uppsalabeslutet skulle gå i 
verkställighet, i andra helt litet >och een part hadhe vthskrifwit, 
at the. som vti stillheet några thesse ceremonier hadhe påbegynt 
afskaffa, skulle therför wara sakfälte och widh högt wijte them igen 
vptaga» a . För att bl. a. råda bot på dessa missförhållanden hölls 
ett möte i Uppsala i februari 1595, där beslut fattades, att de 
utdömda ceremonierna skulle vara aflagda »innan nästkommande 
Pingesdag» 8 . Af olika skäl, hvilka vi ej här kunna gå in på, 
uppstodo snart nog misshälligheter mellan kyrkans män och 

1 Jfr Kknicjus' företal till 1614 års handbok. Där säges det, att man 
tagit hänsyn til Uppsalakonciliet, kyrkoordningen och »andra rena och omiss 
unkte evangeliske kyrkieordningar». 

* Luxdstböm, Laurentius Paulinus Gothue, I, II, Ups. 185*3, Bil I, s. 5. 

1 Lundstböm a. a. e. 51. 
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hertig Karl. Några månader efter det sistnämnda mötet sände 
denne sin hofpredikant Salemontanus med en skrifvelse till ärke¬ 
biskopen och Uppsala domkapitel, däri han protesterade mot 
misstanken, att han skulle gynna kalvinismen och samtidigt dref 
på med handboksrevisionen, den nödvändiga konsekvensen af Upp- 
salabeslutet 1593, dämd insinuerande, att det icke var så helt 
ställdt med Uppsal akapitlets fasthållande vid detta. Kapitlet afgaf 
ett längre skriftligt svar, där raau med styrka häfdade, att man 
stod kvar på den 1593 intagna ståndpunkten. Allt som med 
fog kunde enligt detta begäras, hade man gjort. Gärna hade 
man sett, att de omtalade ceremonierna redan öfverallt hade 
bortlagts. Men Öfverdrifven och oklok skyndsamhet var man 
emot, liksom helt säkert hertigen själf det var h 

En god inblick i det kyrkliga läget vid tiden efter Uppsala 

O 

möte ger oss Melartopsei herdabref till Abo stifts prästerskap 
1595*. Vi fästa oss i detta endast vid det, som angår de cere¬ 
monier i dopritualet, som nu äro på tal. Melartopteus börjar 
med att såsom en för prästerna bekant sak framhålla att 
konciliet i Uppsala beslutit bl. a. afskaffandet af några få 
ceremonier vid döpelsen, och talar sedan om den undervisning, 
som måste föregå deras bortläggande. Det hade ej varit konciliets 
mening, att ceremonierna plötsligt skulle tagas bort, hvilket be¬ 
klagligt nog hade skett här och hvar, så att stor förargelse hade 
väckts hos en del allmoge, men också hos medlemmar af adeln. 
Man hade satt sig i motvärn ocb klagat öfver, att »nu lägges 
alle godhe sedher af». Man hade rent af satt rättmätigheten af 
ceremoniernas afskaffaude ifråga. Prästerna borde därför under¬ 
visa folket om, att de ifrågavarande ceremonierna ej voro be¬ 
fallda af Gud. Väl voro de ej heller förbjudna i bibeln, men 
där förbjudes »wijskepelsen och croaturzens misbruk* och till 
sådant hade saltet och ljuset vid dopet gifvit anledning. De 
påfviske hade invigt ljus och menade, att dessa så kunde för- 
drifva djefvulen och hjälpa till saligheten. Men det var falskt. 
»Hwarken olio eller chrisma. vax lius eller talg lius hwad heller 
the äre wigde eller owigde, hielpa menniskioue till saligheten 
eller fördrifva then onda, hvarken thå han kommer i werlden 
eller skils wedh henne. Men Christus är thet sanna liuset». 

1 Jfr ofvannämnda bil., ett aftryck af flvarsskrifvelflen. 

* Aftryckt af Lindström i Kvrkohist. årsskrift 1904, fl. 185 ff. 
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»Och ändoch een sådan wantroo icke är alment hoos oss gängse 

• • 

dock likwäll hon ännu hoos eenfalligt folck finnas Ar förtheu- 
skul samtykt, att christninga lius skola afläggias». Vidskepelsen 
hade också häftat sig vid saltet. Man plägade gömma det och 
bruka det »till läkedomar udi kranckheten». Det var emot skrif¬ 
ten och motiverade väl ett afskaffande af dess bruk vid dopet. 
Och rättighet hade man att bortlägga dessa ceremonier. Den 
kristliga friheten medgaf att bruka dem, så länge de användes 
utan missbruk, men gaf också rätt. att uppgifva dem, »när Gudz 
försambling så synes gått att vare». Det framgick också af den 
svenska kyrkoordningen 

Den 1593 i utsikt ställda och af hertig Karl påyrkade hand 
boksrevisionen företogs under de följande årens riksdagar, sär- 
skildt 161)8 och 1Ö99. Därvid borttogos ceremonierua med saltet 
och ljuset, liksom också momentet mod »christuiuge klädhet» 
ströks. Den reviderade handboken blef ej färdig och tryckt förr 
än 1614. men det oaktadt är säkert, att de nämnda cere¬ 
monierna försvunnit redan från och med senare hälften af 1590- 
talet. Därför talar å ena sidan det, som redan nämnts om an¬ 
strängningarna att bringa mötesbeslutet 1593 i verkställighet, å 
den andra den omständigheten, att under de mångfaldiga under¬ 
handlingarna mellan hertig Karl och det svenska prästerskapet 
under 1600-talets första decennium, då handboksfrågan och 
därmed sammanhängande ting debatterades, ceremonierna med 
saltet och ljuset icke omnämnas någon gångHade de fort- 
lefvat, skulle de, såsom föremål för hertig Karls ovilja, säkerli¬ 
gen kommit på tal. Hertigen hade ju också 1599 låtit en för¬ 
ordning utgå, att allenast de ceremonier skulle brukas, som utan 
vidskepelse lände till andakt, samt att i alla kyrkor öfver hela 
riket enahanda kyrkoseder skulle iakttagas *. Hur denna för¬ 
ordning blef tolkad och hvad kraft och verkan den kunde ha, 
kan vara vanskligt att afgöra, men nog har den gjort sitt till, 

1 Jfr ofvan s. 44. 

* Noblih, 8venska kyrkans historia I, s. 162 f., där det berättas, att 
vid riksdagen i Linköping bönderna begärde att man skulle blifva vid den 
ordning och de ceremonier, som fnnnos i konung Gustafs tid. Förf. drager 
den slutsatsen, att de önskade tillbaka bl. a. saltet och ljuset. 

* Nohlik a. a. s. 161 f. N. citerar Bselter, hvilken i sin tur stöder 
-ig p& Spegel, Then swenska Kyrkiohistorian, Link. 1708, s. 56. 
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att saltet och ljuset försvunno ur dopformuläret, fastän ingen 

ny handbok utkom. 

* 

Egendomligt förhåller det sig med »christninge klädhet» 

• • 

Afven denna ceremoni var föremål för hertig Karls ovilja. Men 
den omnämues ej i Uppsala mötes beslut såsom något, som 
borde bortläggas. Beror detta på att Luther i sin Taufbuchlein 
1526 bibehållit den? Efter hvad vi förut framställt, kunna vi 
ej föreställa oss, att Uppsalaprofessorerna hyst någon lust att 
afskaffa den. När den likväl försvinner mellan 1593 och 1614, 
ha vi däruti att se en eftergift för hertig Karl. Man bar väl 
ansett, att formuleringen af Uppsala mötes beslut var så allmänt 
hållen, att ett afskaffande af nämnda ceremoni kunde baseras 
därpå. Däruti hade man otvifvelaktigt rätt. 1 sitt företal till 
1514 års handbok säger Petrus Kenicius, att i dopformuläret 
äro »the orden vtheslutna, som lyda om salt, lius etc. effter con- 
cilii decret och samtycke» *. Ordet »etc.» åsyftar därvid just 
ceremonien med »christninge klädhet». I detta fall har man 
icke känt sig slafviskt bunden af Luthers formulär. Men för¬ 
visso stod hertig Karls mäktiga vilja bakom. Om dopritualet 
således med hänsyn till borttagandet af de gamla, från katolicis¬ 
men ärfda ceremonierna med salt, ljus och »christninge klädhe», 
var oklanderligt i hertig Karls ögon, misshagade det honom så 
mycket mer i en annan punkt, nämligen i fråga om exorcismen 
och hvad därmed sammanhänger. Vi öfvergå nu till den be¬ 
handling exorcismen fick vid Uppsala möte 1593 och dess öden 
därefter. 

Vi erinra då först om det fastlåsta läge, hvari frågan om 
exorcismen kommit under Laurentius Petris tid. Situationen i 
Tyskland fram mot slutet af århundradet var ingalunda ägnad 
att på något sätt underlätta frågans lösning i Sverige 8 . Tvärt¬ 
om måste de ledande svenska teologerna med tanke på de ännu 

1 Ekelund a. a. s. 106: >Om beskaffenheten af det hvita klädet kan 
man med säkerhet ingenting afgöra. Sannolikt lämnar detta namn utrymme 
At alternativen skjorta eller hufvudbetäckning (mflssa). Måhända går bruket 
alltmer öfver till det senare. »Kläde» är ju än i dag benämning på den 
kvinnliga hufvudbonaden å vissa orter». 

* Jfr B^ltkb, Kyrkoceremonierna, 3 uppl., Örebro 1838, 8. 401. 

* Kawkrau, art. Exorcismus i RE*. Bd 5, s. 698 f.; Rietschel a. a. 
s. 86 f. 
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pågående kryptokalvinistiska stridigheterna frukta kalvinism, så 
snart de märkte Karls motvilja mot exorcismen. Liknande var 
läget i Danmark. Här hade Luthers Taufbuchlein af år 1526 
blifvit införd. Fastän man således hade den stora exorcismen 
i betydligt kortare form än i Sverige, fanns redan tidigt en 
hemlig motvilja mot den. Synoden i Antvorskov 1546 fann sig 
därför föranlåten att inskärpa bruket af exorcismen. Den förste 
uppenbare motståndaren var prästen Ivar Bertelsen, hvilken fick 
utstå svåra lidanden för sin opposition, icke minst därför att 
han genom denna störde det enhetsverk inom danska kyrkan 
tuan som bäst var i färd med att genomföra. 1588 bortlade 
prästen Jens Jacobseu, Venusinus kallad, på eget bevåg exorcis- 
tuen. Efter några månaders suspension bekvämade han sig 
dock att följa ordinantian. Som exorcismens hemliga motstån¬ 
dare kunna räknas Niels Hemmingsen och hans skola. De förut¬ 
nämnda prästerna ha utan tvifvel tagit inttyck från detta håll. 
Motsättningen mot kalvinismen banade emellertid i Danmark, 
liksom i Tyskland, vägen för ortodoxien och med dennas seger¬ 
tåg följde exorcismens bibehållande l . 

Det är ganska vanskligt att få en klar uppfattning af för- 
liaudlingama om exorcismen vid Uppsala möte 1593. Vägen 
till klarhet går genom en mödosam analys af de historiska 
källorna. — 

Exorcismen kom på tal vid sammanträdet d. 8 mars och 
vid förhandlingarna med hertigen om dennes underskrift af 
mötets beslut. I den berättelse om Uppsala möte, som af Hilde- 
hrand i svenska riksdagsakter signeras med A — jag använder 
för korthets skull endast Hildebrands sigla så väl för denna 
som för andra berättelser om Uppsala möte, när de i det föl¬ 
jande anföras — förekomma för d. 8 mars bl. a. följande upp 
gifter*: »Om exorcismen blef nogot vidlöfftigt handlat, hvilken 
och så gillat blef, att vi honom i vår församblingar efther en 
christen frihet bruka må, allenast om man the hårde ord, som 
• • • • • 

1 Hblvkg, L. N., Den danske Kirkee Historie efter Reformationen, 
I. Kbn 1851, I s 189 f., 199 f. (2 uppl. af detta arbete, Kbn 1857, bar icke 
varit mig tillgänglig); Enqblstoft, C. T., Liturgiens Historie i Danmark, 
Kbn 1840, s. 180 ff.; Nilsson, Fb., art. Niels Hemmingsen i RE*, Bd 7, s. 
659 ff. 

* Handl. 1693, s. 59. 
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ther författade äro, nogorlunda lindrar, uerapligen att sättia i 
then staden ther står »jag besvär tigh etc.»: »jag biuder och 
befalar tigh etc.*; itein för the orden »far här uth»: »vik här 
ifrå», på thet att the enfåldighe sig ther öfver icke förskräcka 
skulle, menandes att nogon lekamlig besättelse skiille ment 
varda. Dock skall ingen mena, at exorcismus är de natura et 
substautia baptismi, att then förutan dopet icke skulle vara lika 
kraftigh. Skall och heller ingen fördrista sigh till att fördöma 
nogon församlingh, som exorcismo icke bruka vidh dopet». 

Berättelsen A är på det hela taget den bästa, säger Emil 
Hi Idebrand. Dock talar åtskilligt mot att förloppet med exor- 
cismen skulle varit sådant, som här ofvan relaterats 1 . Det säges. 
att mötet gillade exorcismen under den förutsättning, att dess 
ordalag mildrades. Don skulle vidare brukas med kristlig frihet, 
ingen skulle döma den församling, där den icke brukades. I 
prästerskapets ursprungliga förslag till beslut nämnes intet om 
exorcismen. Redan detta väcker uppmärksamhet, om man verk¬ 
ligen förut beslutat så, som A uppgifver. Men ännu betänk¬ 
ligare är, att beslutets slutliga redaktion i ett par viktiga hän¬ 
seenden af Viker från det, som A uppgifver vara beslutadt d. 8 
mars. Det säges nämligen i detta, att exorcismens ordalag skulle 
mildras så till vida, som uttrycket »far här uth» skulle utbytas 
mot »vik här ifrå», men intet nämnes om att »jag besvär» 
skulle förändras till »jag biuder och befalar». Denna senare 
ändring var dock ej betydelselös, då många vid exorcismen sär- 
skildt stött sig på att prästen genom ordet »jag besvär» liksom 
tog löfte och ed af den onde, något som Frälsaren aldrig hade 
gjort. Det underskrifna beslutet är således i denna punkt mindre 
liberalt än beslutet af d. 8 mars enligt A. Detsamma gäller i 
ett annat afseeude. I det underskrifna beslutet säges väl, att 
exorcismen må brukas i våra församlingar med en christelig fri¬ 
het, alldeles som i beslutet af deu 8 mars enligt A, men dettas 
allmänt hållna erinran, att man ej skulle drista sig att fördöma 
någon församling, som ej brukade exorcismen, har i det under¬ 
skrifna beslutet fått en betydlig inskränkning: man skulle ej 
fördöma »the församblingar i främmande land eller höge per¬ 
soner inrikes», som icke brukade exorcismen. Den liberala tolk- 

1 Så dock de vanliga framställningarna. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Dopritualet i svenska kyrkan efter reformationen 


67 


ning man kunde gifva beslutet af den 8 mars, att man icke 
skulle döma församlingar inrikes, som icke brukade exorcismen, 
är utesluten. 

Frågan är, om gången från ett mera liberalt till ett mindre 
liberalt beslut kan anses sannolik. Frågan måste besvaras med 
ett bestämdt nej. Däremot talar afgjordt framför allt situatio¬ 
nen vid mötesbeslutets underskrifvande. Att hertig Karl vägrade 
att skrifva under, så vida icke någon förklaring afgafs mot exor¬ 
cismen, därom äro alla relationer ense. Den förut citerade be¬ 
rättelsen A uppgifver, att biskoparna och de förnämste af präster¬ 
skapet deu 16 mars voro uppe hos hertigen för att få hans under¬ 
skrift på det uppsatta beslutet, men att denne ställde sig afvi- 
sande, så vida icke exorcismen helt uteslöts. Hertigen lämnade 
fram ett motförslag, hvilket prästerna sedan fingo sig delgifvet, 
men hvilket de, på prseses’ tillfrågan, vägrade att underskrifva 
»therföre att exorcismus var vthelyckt». »Så skrefs på en zedel 
åther up igiän hvad in confessione concilii förandras skulle och 
blef dagen ther effter upburen för h. f. N.» *. Berättelsen A 
omtalar vidare, att man följande dag åter var uppe hos fursten, 
som ånyo vägrade att skrifva under med mindre »the medh h. 
f. N. samtycke ville att exorcismus kunne medh ett gott sam¬ 
vete afläggas. Tå steg m. Ericus Jacobi afsides och hemligen 
skref på en zedel, att exercismus kunne medh ett gott samveth 

afläggas och effther en christeligh frihet hållen varda som andra 

• • 

christeliga ceremonier» *. Af ven mot detta förslag ställde sig 
hertigen afvisande. Slutligen lyckades Schepperus få hertigens 
medgifvande att komma med ett nytt medlings förslag, sedau han 
energiskt häfdat mötets önskan att vara ett fritt concilium. »Be- 
gärade för then skull alle samptligen, att unum tertiura skulle 
ex duobus, s [cilicet] concilii et principis, blifva componerat och 
sauimaustält, hvilket och så skedde». För den 18 mars berättar 
A, att prssses kunde för mötet föredraga »then sammanskrifna 
confessioneu, hvilken af the förra båden colligerat var», och med¬ 
dela, att hertigen vore villig att underskrifva denna. 

Beslutet, sådant det slutligen blef redigeradt. är således 
resultatet af en mödosam kompromiss. Allt ställdes åter på spel 

1 Handi. 1593, s. 72. 

5 Handl. 1593, 8. 74. 
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genom en del mötesmedlemmars bestämda fordran, att kalvini¬ 
sterna skulle uppräknas bland dem, bvilkas läror man förkastade, 
en fordran, som i hög grad förtömade prseses och äfven upp¬ 
kallade Ericu8 Jacobi, emedan den syntes enkom anlagd på att 
uppreta hertigen. Denna episod kan, såsom liggande på sidan 
om vårt ämue, endast påpekas *. 

Af A:s berättelse om tilldragelserna den 15—18 mars får 
man ingalunda det intrycket, att mötet går från något mera till 
något mindre liberalt. Tvärtom, de deputerade synas söka medla 
mellan tvänne diametralt motsatta ståndpunkter, mötets och her¬ 
tigens. Det längst gående medlingsförslaget framställdes af 
Skinnerus. Hertigen ville till en början icke höra talas ens 
därom, men till slut måste han nöja sig med mindre, ty mötet 
har tydligen icke accepterat Skinnen förslag, utan ganska mycket 
inskränkt det. Det, som så afprässades mötet, har hertig Karl 
funnit för godt att underteckna. Af A:s berättelse förd. 16—18 
mars får man sålunda den uppfattningen, att mötets majoritet 
från början icke var böjdt för några eftergifter i fråga om exor- 
cismen, men att man slutligen gaf med sig på några punkter. 
Detta stämmer emellertid icke med A:s berättelse för d. 8 
mars. 

Jämföra vi nu denna med andra berättelser om mötet finna 
vi, att den af Hildebrand med B signerade för d. 8 mars med¬ 
delar bl. a. följande: * »Tå tog preeses fram handboken och be- 
gynte upläsa och examinera henne 1) De exorcismo: exorcismus 
est concio ad populum de conditione infantis; far här uth: 
horribilia sunt verba, quee mitigari possunt sic: vik här ifrå. 
Schelnecceri judicium de exorcismo recitatum est, super examen 
Philippi. Approbatus est exorcismus». Det intryck man får af 
denna relation är, att ordföranden förslagsvis framställer, att 
exorcismen kunde mildras på det nämnda sättet, men att mötet 
ej beslutit något, utan helt enkelt, i sin obenägenhet för alla 
ändringar i handboken, gillat exorcismen, sådau som den 
där stod. 

I den af Hildebrand med C signerade berättelsen, hvilken 
han uppgifver antagligen härflyta från kyrkoherden i Själevad i 


1 Hildebrand, Karl, Upsala möte 1593, Sthm 1893, a. 42 f. 
* Handl. 1593, a. 60. 
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Norrland, Engelbertus Laurentii, nämnes intet om något beslut 
af mötet att mildra exorcismeu. Handboken gillades och prseses 
berörde exorcismen blott så till vida, som han bemötte den åsik¬ 
ten, att användandet af exorcismen skulle förutsätta barnens be¬ 
satthet *. 

I den relation om Uppsala möte, som finnes i Linköpings- 
handskriften T. 136, af Hildebrand signerad med E, nämnes 
heller intet om något beclut att förändra bruket af exorcismen. 
Det heter för d. 8 mars: »Effter liturgiske ceremonier ware aff- 
lagde, wart frågath huad ceremonier wij wille vidh bliffua. Tå 
vart suarat ath wij wille beholla the caeremonier som vthi then 
gamble handboken och tryckte Kiörkoordningen innehålles. Till 
hvilket wart suarat neste daghen ther effter, som här effter fölier. 
Then 9 Martij. Casremonia in Manuali skole hollas med en 
christelig friheet. Men om magor superstiti® eller abusus kan 
infalla, skall thet bortläggias» *. 

Med förloppet sådant det i dessa berättelser skildras, stäm¬ 
mer väl öfvereus gången af förhandlingarna vid beslutets 
underskrifvande, sådan vi tecknat den efter A, hvars hufvud- 
uppgifter i detta fall bekräftas af de andra berättelserna. B 
har för den 16—18 mars en längre skildring, där hertigens mot¬ 
vilja mot att underskrifva omtalas samt att praeses underhand¬ 
lade med prästerskapet, hvaraf framgick bl. a. det resultatet: 
>item exorcismus måste förvandlas: ther som står far bär uth, 
må lindras med thetta ord vik här ifrå. Thetta samtyckte b. f. 
N.» — C omnämner särskildt mötets starka animositet mot her¬ 
tigen. som hvad en del Norrlandspräster angick, sträckte sig så 
långt, att man påtänkte en offentlig protest 8 . Det förmäles ock¬ 
så. att man uppgaf tanken på en sådan, emedan man fick höra, 
att hertigen ville »sententiae concilii sese confirmare vel saltem 
ad hane quam proxime inclinare. Det senare är utan tvifvel 
det riktiga och antyder det slutliga beslutets koinpromisskarak- 
tår 4 . — E säger: »then 17 Martij var gjort tertium och vpsendt 
igien, ath exorcismum ville the beholla, dock så ath the hårda 

' Handl. 1593, e. 61. 

* Nbttblbladt, Chb., 8chwed. Bibioth. IV, 8. 108; Kyrkoh. Arsekr. 
191/2, Medd. och aktat., 8. 42. 

• Hildebkand, K., a. a. 8. 40. 

4 Handl. 1698, 8. 72 f. 
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ord skola fram säijas med miukare ord. Men om någre höge 
personer ther på sigh förarga, måge the honom intet bruka». 
E visar sig här vara 
karaktär, då den nämner det undantag man ville göra för her¬ 
tigen l . 

Om således A:s berättelse för d. 8 mars måste vika för de 
andras, kan man med skäl fråga hvarifrån dess uppgifter kom¬ 
mit. Det kan synas betänkligt att underkänna dessas värde, när 
berättelsen, såsom med högsta grad af sannolikhet härrörande 
från Uppsalaprofessorernas krets, kan göra stora anspråk på att 
blifva tagen för god. Svårigheten löses just genom att ge akt 
på berättelsens härkomst. Den har utgått från någon Uppsala- 
professorerna synnerligen närstående. Betänker man nu, att det 
var dessa män, som sökte och också lyckades medla mellan her¬ 
tigen och mötet och därvid framställde ungefär det förslag, som 
A omnämner för den 8 mars, blir slutsatsen den, att det, som 
där frainstftlles såsom mötets beslut, i själfva verket blott ut¬ 
visar Uppsalaprofessorernas egen programståndpunkt vid mötet. 
Såsom sådan är den af allra största intresse. 

Vi kunna nu särskilja tre olika ståndpunkter i fråga om 
exorcismen vid Uppsala möte. Mötets majoritet har hållit fast 
vid status quo från Laurentius Petris tid. Liksom sin lärofader 
har man gjort gällande exorcismens signafikativa betydelse, möj¬ 
ligen med dragning åt det Meniuska hållet. Hertig Karl för¬ 
kastade exorcisraeu helt och hållet. Han ansåg den vara en 
actio qusedam och såsom sådan ren vidskepelse. Denna ståud- 
punkt har kanske icke saknat anhängare vid mötet, äfven om 
dessa ej voro så bestämda som hertigen. Det framgår af föl- 

O 

jande iakttagelser. Åtskilliga relationer gifva vid handen, att 
mötet fattat sitt beslut om exorcismen efter föregången, ganska 
ifrig diskussion *. Det eftertryck, hvarmed ordföranden fram- 

1 Framställningen hos Messenius-Werwing går ut på att man d. 8 mars 
beslutat ändringen »vik härifrå». Tydligt framhäfves också den antikalvi- 
nistiska tendensen i beslutet om exorcismens bibehållande. Exorcismen för¬ 
klaras vara nota confessionis. Werwing, Sigismunds och Carl IX :s histo¬ 
rier, Sthm 1746. s. 149 o. 152 f. 

* Baazius, Inventarium ecclesi® Sveo-Gothorum, Linc. 1642, s. 621: 
»De exorcismo . . . fuit diu disputatum an esset abrogandus an dintius ser. 
vandus». Fant, som i sin Historia concilii Ups., Ups. 1792, också stöder sig 
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häfde, att exorcismen var att anse som en concio ad populum 
och att den ingalunda förutsatte barnens besatthet, tyder på, att 
han också bland mötets deltagare trodde sig ha sådana, som i 
likhet med hertigen höllo den för en actio quaedam och därför 
ville ha bort den 1 . Talrika kunna dessa icke ha varit. De ha 
icke satt någon färg på mötet och kände sig så i minoriteten, 
att de ej alltid vågade frambära sina åsikter. Det synes icke 
ha varit fallet beträfFande exorcismen, men väl inträffade det 
vid en annan, exorcismen delvis berörande fråga, den som an¬ 
gick barnens verksynd. I relationen C säges det nämligen, att 
ordföranden tog upp denna sak * till behandling af egen drift 
»cum oranes negarent [att de hade några ändringsförslag att 
göra] et ille tamen aliquorum tergiversationes cognitas haberet» *. 
Möjligt är emellertid, att hertigen icke haft några deciderade an¬ 
hängare, utau att sådana existerat endast i de tongifvandes miss¬ 
tänksamma inbillning 8 . 

Den tredje positionen är Uppsalaprofessorernas. Det ut¬ 
märkande för denna är först, att dessa män strängt fasthöllo vid 
exorcisinens signifikativa betydelse. Menius var för dem i intet 
hänseende någon auktoritet. I stället citerade de Selnecker, som 

på den a f Hildebrand med F. signerade relationen, ger följande skildring 
af d. 8 mars, s. 27: »Diu et acriter disputatum an exorcismus in baptismo 
esset im posterum adhibendus. Multas ultimo post altercationes conclnsum, 
■jnod ea conditione retineretur ut verba. Far här uth thn lede djefwul ut 
justo duriora sic essent moderanda Wik bärifrå da orene ande». Att man 
diskuterat exorcismen finner jag troligt särskildt på grund af A:s berättelse, 
men näppeligen tror jag, att Baazius och Fant riktigt uppfattat situatio¬ 
nen. Högst osannolikt är att en allvarligare debatt förts om att verkli¬ 
gen afskaffa exorcismen. Att Baazius har den meningen, beror utan tvif- 
vel på att man rätt allmänt, när Baazius skref, ansåg Uppsala möte ha 
varit liberalare i denna frågan än det i själfva verket var. Härom mera i 
det följande. 

1 Möjligen har prseses också velat bemöta vidskepliga föreställningar 
om exorcismen. Det är mycket möjligt, att vidskepliga tendenser på denna 
punkt funnos hos en och annan mötesdeltagare. Den Meniuska traktaten 
kunde ge näring åt sådana. 

* Handl. 1593, s. 01. 

* Hildebrand, K., a. a. s. 42: »Hertigen och sörmlänningarna miss¬ 
tänktes i hemlighet hysa kalvinska tänkesätt, ehuru Petrus Jonte redan en 
vång under mötet tillbakavisat hvarje sådan misstanke såsom ogrundad». 
Bet var därför, som man var så angelägen att få in en förkastelsedom af 
kalvinisinen i mötesbeslutet. 
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representerade den segrande ortodoxa uppfattningen Vi ha 
vidare sett, att de ville utbyta uttrycket »far här uth» mot 
»wik här ifrå». Frågar man, hvarifrån det nya uttrycket här¬ 
leder sig, blir svaret lätt. Man behöfver endast hänvisa till 
Luthers Taufbiichlein 1526. Luther har visserligen »ausfahrest 
und weichest», men af dessa båda har man på grund af situa¬ 
tionen valt det minst anstötliga a . De föreslogo också att ändra 
»jag besvär» till »jag biuder och befalar». Ordet »biuder» ha 
de med all säkerhet fått från företalet till 1571 års kyrkoord¬ 
ning, där Laurentius Petri förklarar exorcismens besvärja med 
»biuda, ja biuda medh itt alffuarligit och förskreckeligit trugh 
och hoot, widh Gudz strenga dom och straff» 8 . Svårare är att 
afgöra hvarifrån ordet »befalar» kommit. Helt okändt är det 
icke på tyskt område. Omkring 1550 sökte en pastor i Gotha 
genom en dylik lindring i ordasättet komma ifrån sina samvets¬ 
betänkligheter beträffande exorcismen 4 . Ett sammanhang mellan 
detta sporadiska försök och Uppsalateologernas förslag är föga 
sannolikt 5 . Snarare skulle man då gissa på att förebilden häm¬ 
tats från den af Butzer och Melanchthou författade Kölner Refor¬ 
mation af år 1543. Dess dopritual är icke af den lutherska 
typen. Signatio crucis och exorcismen förekomma under for¬ 
meln: »Ich gebiete im Nameu uusers Herrn Jesu Christi allen 
bösen Geistern, dass sie von diesem Kinde weichen und ihm 
keinen Schaden tun» 0 . Utan tvifvel har man tillgripit ordet 
»befalar* af undseende för hertigen, men vi återfinna det icke i 

1 Rent meningslöst Hr yttrandet hos Magnusson, Nicolaus Both- 
niensis, Upps. 1898, 8. 59 f.: »Det torde i fråga om Bothniensis’ me¬ 
ning, att exorcismen vid dopet vore en undervisning för folket, böra anmär¬ 
kas, att en sådan uppfattning ingalunda var den ortodoxt lutherska kyrkans, 
som ansåg exorcismen behöflig för barnet själft, emedan hon ville efter¬ 
tryckligt betona barnets naturliga syndafördärf och dess bundenhet under 
djäfvulens välde». Så meningslöst ha aldrig ortodoxerna resonnerat. 

* Jfr Rietschel a. a. s. 89: »Auch wurde das Wort »ausfahren» mit 
»weichen* vertauscht (so nach dem Beschluss des Reichstags und Konzils 
von Upsala und in Rothenburg»). Enl. Höfljng a. a. II, s. 216 också i 
Pappenh. kyrkoordningen. De åsyftade kyrkoordningar i Rothenb. och Pap* 
penh. höra icke till 1500-talet. 

3 Kyrkoordningar etc. I, s. 14. 

4 Rietschel a. a. s. 89; Höfling a. a. II, s. 215. 

5 Längre fram i tiden möter man oftare »ich gebiete». 

6 Rietschel a. a. s. 80. 
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mötets beslut. Ej heller har det kommit in i 1614 års hand- 
boksupplaga. Dock har det ej blifvit helt bortglömdt de när¬ 
maste åren efter Uppsala möte. 

A. H. Lundström har påvisat, att det i Engeströmska sam¬ 
lingen i Kgl. Biblioteket befintliga exemplaret af 1571 års kyrko¬ 
ordning, innehållande handskrifna rättelser och tillägg, en gång 
i världen tillhörigt Laurentius Paulinus Gothus, utgör ett offi¬ 
ciellt kyrkolagsförslag från Karl IX:s tid, utarbetadt 1608 *. Med 
denna bok är sammaubundet ett exemplar af 1586 års hand- 
boksupplaga, äfven det försedt med handskrifna tillägg och rät¬ 
telser *. Man kan framkasta det förmodandet, att vi i detta 
exemplar ha för oss ett officiellt förslag till reviderad handbok. 
En granskning säger oss genast, att det ej är fråga om ett slut¬ 
ligt förarbete till 1614 års handbok. Grath fäster uppmärksam¬ 
heten på att vigselformuläret i 1614 års handbok visserligen till 
en stor del hvilar på det i nämnda bok gifna ritualet, men att 
de båda formulärema dock icke sammanfalla s . Formuläret för 
nöddops bekräftelse står i det nämnda exemplaret utan någon 
ändring, under det 1614 års handbok helt utesluter det gamla 
och endast upptager det förut såsom alternativ tillåtna, i kyrko¬ 
ordningen upptagna. Företalet till 1614 års handbok omtalar, 
att revisionen af handboken slutfördes 1608. Om det nämnda 
handboksexemplaret med sina rättelser representerar något sta¬ 
dium af det officiella revisionsarbetet, måste detta förläggas till 
tiden före 1608 och då intet sådant revisionsarbete företogs mel¬ 
lan 1599 och 1608, kommer man att stanna vid det, som före¬ 
togs vid riksdagarna 1598 och 1599 och som utfördes af dem, 
som vid Uppsala möte intogo den ledande ställningen, nämligen 
Uppsalaprofessorerna, jämte andra med dem lika tänkande. Jäm¬ 
för man nu exorcismens lydelse efter, som vi antaga, 1599 års 
revision med dess affattuing i 1614 års handbok, finner man 
blott ett enda ord olika: 1614 bibehåller det gamla »jag besvär», 
lö'J9 har »jag befallar», således just det ord, som Nicolaus Both- 
niensis förordade vid Uppsala möte. Ändringen är så remar¬ 
kabel, att öfverensstämmelsen näppeligen kan bero på en tillfäl- 


1 Lundström, Laurentius Paulinus Gothus I, II, s. 134 ff. 
1 Berättelserna äro gjorda med kanslistil. 

* Grath, Svenska kyrkans brudvigsel, Ups. 1904, s. 109. 
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lighet. Jag tror icke det är för vågadt, att i det många gånger 
nämnda handboksexemplarets öfversedda dopformulär se en frukt 
af 1590-talets revisionsarbete. 

Men är detta riktigt, kan ännu en slutsats dragas. Om 
den stora exorcismens lydelse 1599 och 1614 är densamma på 
ett ord när, förefinnes stor skillnad mellan denua och formule¬ 
ringen i den gamla handbokeD. Den förra är betydligt mera 
kortfattad och denna dess kortare form visar sig vara gjord all¬ 
deles i öfverensstämmelse med exorcismen i Luthers Taufbuch- 
lein 1526, där den har följande lydelse: »Ich beschwöre dich, 
du unreiner Geist, bei dem Namen des Vaters und des Sohns 
und des heiligen Geists, dass du ausfahrest und weichest von 
diesern Diener Jesu Christi, N. Amen». 1614 lydde den: »Jagh 
beswär tig tu oreene Ande wid Gudz Faders och Sons och thens 
Helge Andes namn, at tu wiker ifrå thenna Jesu Christi tienare 
N. Amen». Säkerligen ha Uppsalaprofessorerna redan 1593 
icke haft något emot denna form. Deras afsikt synes öfver- 
hufvud ha varit att helt konformera det svenska dopformuläret 
med det allmänt antagna tyska, ehuru man i vissa fall gick 
något längre än detta. Slutsatsen vinner i sannolikhet, om man 
ger akt på att den mindre exorcismen 1614 har »tu oreene 
ande», svarande mot Luthers »du unreiner Geist», i st. f. det 
gamla »tu orene djäffuul» och härmed sammanställer den af 
Fan t citerade uppgiften, att man d. 8 mars 1593 beslutit för¬ 
ändra de hårda uttrycken »fahr här uth tu lede djefwul» till 
»wik härifrå tu orene ande» *. Mau kan i denna uppgift finna 
en riktig tradition om Uppsalamännens sympatier för den 
lutherska formuleringen. 

Men ytterligare kan något tilläggas om deras ståndpunkt. 
De ha ej hållit på exorcismen så strängt, att de skulle varit all¬ 
deles emot, att församlingar inom landet bortlade den. Skinnerus 
framställde med all tydlighet det förslaget, att exorcismens bruk 
skulle vara fullt frivilligt *. Därmed är ingalunda sagdt, att de 
för egen del skulle velat bortlägga exorcismen, men de ha velat 
gifva andra den friheten 8 . Vi ha visat, att denna deras åsikt 

1 Fant a. a. s. 27. 

* Jfr ofvan b. 51. 

* Observera att Chytrseus vid kolloquiet i Quedlinbnrg 1582 uppträdde 
mot upptagandet af Luthers Taufbiichlein i konkordieboken, detta för att 
skona sydtyskarna, som aflagt exorcismen. Rietschel a. a. s. 73. 
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icke förmådde tränga igenom vid mötet. I beslutet är undan- 
tag gjord t blott för höge herrar inrikes, d. v. s. för hertig Karl 
och hans hof l . Likväl återfinnes deras mening på ett fördoldt 
sätt i mötesbeslutet, ej underligt för resten, då det var tillkom¬ 
met genom en kompromiss. Det heter nämligen där om exorcis- 
men: »therföre måge vi then i våre församblingar efter en 
christen frihet väl bruka». Dessa ord kunna bli föremål för en 
dubbel tolkning och ha också blifvit det. Läser man dera i det 
sammanhang, hvari de stå, kunna de omöjligen tolkas som ett 
frigifvande af exorcismen. Man skulle kanske vilja åberopa sig 
på, att uttrycket »efter en christen frihet* ju måste betyda något 
och att då Laurentius Petri i sin kyrkoordning säger, att vi 
måge exorcismen väl bruka och Uppsala mötes beslut upprepar 
dessa ord, men med tillägget »efter en christen frihet», detta 
uttryck måste tolkas såsom angifvande en friare ställning än 
förut, emedan annars intet skäl fanns att göra tillägget. Slut¬ 
ledningen är emellertid ingalunda tvingande. Uttrycket kan 
uämligen betyda något annat. I det försvar för exorcismen, 
som återfinnes i 1608 och 1619 års kyrkolagsförslag, ställes exor¬ 
cismen i jämnbredd med andra ceremonier, »som aff människiom 
införde äro och aff en christelig frijheet widh döpelsens sacra- 
ment skee» *. Med i christelig frihet brukade ceremonier menas 
således sådana, som användes ej på grund af gudomlig aukto¬ 
ritet, såsom döpandet, utan på grund af mänskligt förordnande. 
Man kan mycket väll föreställa sig, att Uppsala mötes beslut 
med det nämnda uttrycket blott vill inskärpa, att exorcismen 
icke var väsentlig för dopet. Ja, denna tolkning är den när¬ 
mast till hands liggande och säkerligen den riktiga, om man 
skall tolka efter orden. 

Men en annan tolkning är också möjlig. När Skinnerus 
säger till hertig Karl, att exorcismus kunde med ett godt sam¬ 
vete afläggas och efter en christen frihet hållen varda, menar 

1 SA An joo, Om redaktionen etc, s. 11. Otvifvelaktigt felaktig ftr K. 
Hildf.bbandh reflexion, a. a. a. 42: »Hertigen kunde alltså förbjuda den 
exorcismen] i sitt hertigdöme». 8& stor frihet i liturgiska ting hade han 

val icke. 

* Jfr ofvan omtalade volym i Engeströmska saml. K. B. Utlåtandet 
■jm exorcismen är aftryckt hos Bäi.tkb a. a., s. 395 f. Kyrkoordningar etc. 
I, h. 394. 
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han med en christen frihet utan tvifvel rättighet att ute¬ 
sluta exorcismeu. Denna betydelse kan man ju också gifva 
samma uttryck, när det påträffas i Uppsala mötes beslut, 
särskildt om man isolerar den förut citerade satsen, hvari det 
förekommer, från det följande och i stället kombinerar den med 
det, som förut säges om ceremonier, som, om missbruket af dem 
icke genom undervisning kunde undaurödjas, borde bortläggas, 
en sammanställning, som man dock ej har rätt att göra, då 
exorcismen i mötesbeslutet får sin separata behandling. Men 
man har verkligen gått så till väga och tidigt möter oss den 
tolkningen, att Uppsala möte medgifvit exorcismens afläggande. 
Olaus Martini, som varit en af mötets notarier, ålägger som ärke¬ 
biskop 1608 sitt prästerskap att bruka exorcismen »oansett, att 
concilum vpsaliense biuder thett couditionaliter» l . Då Olaus 
Martini vid mötet stod Uppsalaprofessorerna synnerligen nära, är 
detta hans uttalande ett ytterligare bevis för att dessa mäns 
ståndpunkt var den, som vi augifvit den vara, liksom det är ett 
klart vittnesbörd om, att deras åsikt fortlefde, trots det att den 
icke lyckades slå igenom vid mötet. 

Samma tolkning möter oss längre fram i tiden. Vid kyrko- 
lagskommitténs förhandlingar 1650, upptogs den af de flesta 
kommittéledamöterna. Stigzelius t. ex. säger: »Concilium Ubsali- 
ense synes wilja tit se, ehuru wäll the tå intet alt kunde bort¬ 
taga effter dhet war så mycket på dhen tiden att abrogera the 
hafwa effter låtit Ecclesiis libertatem, att the som wilja finge 

honom behålla ocb andre igen effter sin tyckia låta honom sin 

• • 

koos». An friare är Johannes Matthises tolkning, då han påstår: 
»Theologi i Tyskland synas hafwa honom afskaffat. Concilium 
Ubsaliense också». Endast Laurelius hade en annan uppfattning, 
men så ville han ej heller ha bort exorcismen, såsom de förut¬ 
nämnda. Han säger: »Exorcismus ähr tilåten i Concilio Ubsali- 
ensi, ther som står att man må bruka honom. Hinc argumentum. 
Det wi må bruka, kunna wij intet borttaga» *. Några år senare, 
då Terserus påstod, att Uppsala möte lagt fundamentet till exor¬ 
cismens afskaffande, gjorde Laurelius gällande, att coutrarium 
kunde bevisas *. Jag kan ej annat fin ge Laurelius rätt härut- 

‘ Svenska synodalakter, 1 ser., s. 18. 

* Kyrkoordningar etc. II, 1, s. 74 ff. 

8 Tenostböm, Minne öfver Joannes Elai Terserus, Åbo 1795, s. 233. 
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innan. Väl fanns den ståndpunkt, som Stigzelius m. fl. ville 
återfinna i mötesbeslutet, företrädd vid mötet, ehuru icke så 
markerad, som Johannes Matthi» ogeneradt påstår, och väl kan den 
skymtas i själfva beslutet, men faktiskt har majoriteten vid mötet 
varit af annan mening och tryckt sin oförtydbara stämpel på beslutet. 

Ett stycke, ehuru ej så betydligt, — det blir resultatet af 
vår undersökning — fördes frågan om exorcismen framåt vid 
Lppsala möte En ej oviktig förändring i uttryckssättet beslöt 
man. jämte det man gaf hertig Karl frihet att bortlägga den, en 
frihet, som han kanske redan tagit sig själf och som han säker¬ 
ligen ej afstått ifrån, äfven om den ej blifvit honom medgifven 
lö‘J3 s . Men än viktigare var, att en friare, renare protestantisk upp¬ 
fattning var representerad, och det af män, som åtnjöto det allra 
-törsta förtroende. Renare protestanter voro de, så till vida som 
<le ville rensa det svenska dopformuläret från de katolska rester, 
som lutheranerna i Tyskland för länge sedan utmönstrat. Friare 
än majoriteten vid mötet voro de, emedan de ej kände sig slaf- 
viskt bundna af status quo under Laurentius Petri. Fria voro de 
också i det hänseendet, att de icke kände sig som trälar inför 
Luthers formulär, utan vågade gå utanför detta. Eller betydde 
denna deras frihet eudast en annan bundenhet, nämligen under 
hertig Karls vilja? Naturligtvis kan man icke helt förneka, att 
de tagit hänsyn till hertigens önskningar, men därmed är icke 
sagdt, att detta skett mot deras egentliga öfvertygelse Som vi 
snart skola se, ifrade hertig Karl under sin senare regeringstid 
mycket för att få ett verkligt åamdopsformulär. En episod under 

1 Exgelstoft a. a. s. 193, säger: »I Sverrig var exorcismen blevet 
forand re t saaledes, at den nsesten kunde siges at vare afskaffet, idet Prosten 
Dievelen vige fra denne bellige Handling». Det är öfverdrift att så be¬ 
döma förändringen. Det är visserligen sant, att tankegången var den, som 
Kngelstoft angifver. Baazics a. a. s. 522: »wijk härifrå discede ab hoc s. 
*ctn, Sathan». Man opponerade öfver hufvud mot tanken på barnets be- 
-atthet. Men det gjorde alla ortodoxer. Otvifvelaktigt framträdde emellertid 
-len signifikativa betydelsen klarare genom den beslutade formuleringen. 
Movlino a. a. II s. 215 talar om den såsom »eine wesentliche, doch auch 
»icht ausreichende Verbesserung». Jfr Balter a. a. s. 394. 

* Jfr Ax JO C, 8v. kyrkoref. hist. Ill, s. 245. Jfr det af Balter a. a. 
■*. 395 aftryckta kapitlet om exorcismen i 1608 års kyrkolagsförslag: »Och 
»iidock wi uti wårt Kungliga Hof honom hafwe, för det missbruk, som 
ie påfviske der med som sagt är, bortlagt, som skiedde A: 93 med alla 
-tändernas samtycklo i Upsala» etc. 
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Uppsala möte vittnar, att åtminstone Nicolaus Bothniensis visste 
behjärta denna synpunkt. Då vid sammanträdet den 8 mars 
dopritualet behandlades, ansåg sig ordföranden här böra beröra 
»aliquorum tergiversationes», som han visste förekommit med anled¬ 
ning af vissa uttryck i en af ritualets böner, nämligen synda- 
flodsbönen. Det var orden »the synder, som thet sielf gjordt 
hafver» etc., på hvilka man gjort anmärkning L Prseses medgaf 
det berättigade i anmärkningen, så till vida som han fäste upp¬ 
märksamheten på att det ifrågavarande uttrycket inkommit i 
ritualet, därför att detta i gamla tider varit lämpadt efter vuxna 
personer, men ansåg det fortfarande försvara sin plats, emedan 
man ej kunde fixera den tidpunkt, då verksynden framträdde 
hos barnen. Man såg ju hos dem alltid »rebelliouem et multa 
perversitatis signa» *. Påståendet att den klandrade bönen under 
kyrkans äldsta tid inkommit i ritualet, är åtminstone obevisbart, 

ty den saknas i alla kända gamla ritual och har först genom 

• • 

Luther blifvit bekant. An i dag tvistar man därför om Luther 
själf författat den eller blott upptagit den från någon oss obekant 
källa *. Men det gör mindre till saken. Uttalandet är i alla fall 
af stor vikt. Ty Nicolaus Bothniensis visar genom detta, att 
han verkligen reflekterat öfver skillnaden mellan formulär vid 
barns och vuxnas dop och hans försvar för det klandrade ut¬ 
trycket är mera en ursäkt för det än ett uppvisande af dess 
positiva förtjänster. Han ville icke släppa det, emedan han 
fruktade ett kalvinistiskt förringande af barnens synd och där¬ 
med deras behof af dop. Endast under förutsättning att något 
sådant icke ägde rum, synes han varit böjd för att gestalta dop¬ 
ritualerna olika för barn och vuxna. 

Det kan synas vara konstruktion att draga så stora slut¬ 
satser af den relaterade episoden. Men denna invändning för¬ 
lorar i vikt, då man sammanställer den begynnande reflexionen 
öfver barndopet på fullt luthersk grund, vi här velat framställa 
såsom Nicolaus Bothniensis' — och hvarför icke också till fin¬ 
nandes hos hans kolleger — med dessa mäns ståndpunkt för 


* Palldius hade i Enohiridion 1538 förändrat de anförda, från 
tyskan öfversatta orden, sålunda: »alt det, som hannem aff Adam er medfod, 
det er den Synd, som Adam gjorde». Jfr Engelstoft, a. a. 8. 183 f. 

* Enl. relationen C. Handl. 1593, s. (il. 

* Rietschkj. a. a. s. 67 f., där litteraturen också står angifveu. 
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öfrigt och vidare betänker, att deuna reflexion under den följande 
tiden, först tillbakaträngd genom Karls kalvinism, sedermera till¬ 
tager i styrka. Därom skall i det följande berättas, liksom också 
huru den ånyo tränges tillbaka af ortodoxismeu såsom reaktion 
mot synkretismen och så för lång tid försvinner liksom en ström, 
som borrar sig ned i jorden, för att sedan åter på nytt, men 
i ganska förändrad gestalt med mångdubblad styrka träda fram 
i dagen. Det rimmar sig väl med den ställning Uppsalamännen 
för öfrigt intogo, att hos dem tänka sig ansatser till en djupare 
och klarare luthersk uppfattning af dop och dopformulär, än som 
fanns hos majoriteten af präster, hos hvilka katolsk sakraments- 
uppfattning i mycket större uppfattning fortlefde, ansatser, som 
väl voro i sig ringa, men som dock ingingo som fruktbart fer- 
ment i den följande utvecklingen. När reformförslag beträffande 
dopformuläret framträdde 1650 — dessa voro då som alltid 
resultat af den föregående tidens inre arbete, ty ändringar i 
ritual betyda alltid konstaterande af något vunnet — så kan 
man, för att förklara dessa, näppeligen hänvisa på iuflytande af 
kalvinsk tankegång, äfven om denna är en faktor att räkna med. 
Man har att peka på den insats Nicolaus Bothniensis och de 
honom närstående gjort i svenska kyrkans lif. 

Men vi ha anteciperat den följande tidens historia. Vi 
anknyta ånyo vid Uppsala möte och händelserna på 1590-talet. 
Två rörelsemomeut funnos, å den ena sidan hvad vi kunna 
kalla Uppsalaståndpunkten, å den andra hertig Karls reformifver. 
Från 1693 bortlade hertigen exorcismen vid sitt hof och dref 
jiå med handboksrevisionen. Den var slutförd 1599 och, 
hvad dopformuläret angår, ha vi redan augifvit några af dess 
sannolika resultat. Detaljerna i allmänhet kunna vi spara till 
behandlingen af 1614 års handbok och fästa oss blott vid dem, 
som äro af direkt intresse för uppfattningen af dopfrågans läge l . 
Vi erinra om, att revisionen i det stora hela gick ut på ett kon- 
formerande af det svenska ritualet efter det allmänt antagna 
tyska. Den stora exorcismen förkortades i enlighet med detta. 
I såväl den stora som den mindre exorcismen insattes »wik här 
ifrå» i stället för »far här uth», i den,stora utbyttes »jag be- 
swär» mot »jag befallar*. Vidare strök man bönen »O alzmechtige 

1 Se det följande e. 78 anm. 
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ewige gudh», den gamla katolska »omnipoteus sempiterne deus», 
hvilken Luther också uteslutit '. Märkligt är slutligen, att man 
utesluter korstecknet efter den mindre exorcismen, ja det ser ut, 
som om man också velat taga bort denna *. Då den mindre exor¬ 
cismen och korstecknet hörde samman, så att de, som uteslöto 
det senare, i allmänhet utgjordes af opponenterna mot exorcismen 
öfver hufvud, betecknar det tagna steget en frigjordare ställning 
med hänsyn till exorcismen 8 . Huru mycket hertig Karls vilja 
därvid inverkat, kan ej afgöras. Faktum är, att under tiden 
1593—1614 korstecknet bortlades i flera församlingar, så att 
handboken 1614 ej trodde sig om att kunna återinföra det till 
allmänt bruk, utan gjorde det till en frivillig ceremoni, fastän 
det stod kvar i det officiella formuläret *. 

Efter 1599 afstannade revisionsarbetet. Någon ny handbok 
syntes aldrig till. Regementssakerua förhindrade både detta och 
mycket annat, säger Kenicius i sitt företal till 1614 års hand¬ 
bok. Den minskade reformifvern måste tillskrifvas den stegrade 
fruktan för kalvinism, som utmärker 1600-talets första deceunium. 
Här är icke platsen för en utförlig teckning af striden mellan 
hertig Karl och det svenska prästerskapet, representerad t af 
Olaus Martin i. Den berör visserligen handboksfrågan, incl. dop¬ 
formuläret, men dess olika faser ha förut framställts både af 
Norliu och Annerstedt, så att vi kunna spara oss en onödig och 
skrymmande upprepning. Det kräfves blott att klarlägga strids 
positionerna. 

Striden rörde sig om hvad barndopet innebar och huru 
barndopsformuläret skulle gestaltas allt efter det svar, som gafs 
på den förra frågan. Utgångspunkten för de olika parterna var 
icke densamma. Hertig Karl utgick ifrån att det gängse for¬ 
muläret utan väsentliga förändringar icke kunde användas vid 
barndop, ty det, som ursprungligen lämpats för proselytdop. 
passade ej vid barndop. Barn och vuxna stodo icke i samma 


1 Egentligen hoparbetade Lnther denna bön med den följande till en 
enda. Men endast helt litet blef kvar af den förra. Höfling a. a. II, s. 73. 

1 I det ofvan nämnda handboksexemplaret i Engeetrömska sam 
lingen ttro väl orden »wik här ifrä* insatta, men för öfrigt är hela exor¬ 
cismen struken. 

* Jfr Dvchesne a. a. e. 339. 

* Se Kknicii företal. 
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ställning till det onda. Barnen stodo icke före dopet imder 

djäfvuleus v&ld. Väl voro de därför icke fria från synd, ty 

de föddes såsom vredens bam, men hur kunde man tala om 

annat än arfsynd hos små barn? Icke fanns hos dem verksynd? 

Mot denna barnens ställning till det onda svarade deras delaktighet 
af frälsningen. Att tala om barnatron vore en fåfänglig disputats, 
och då tro och nyfödelse hörde tillsammans, kunde man ej säga, 
att dopet verkade ny födelse, det endast »bemärkte», betecknade 
denna 1 Om man utförde denna tankelinie, kom man till den 
punkten, att barnen äfven utan dop voro heliga, och barndopet 
således obehöfligt såsom nådemedel, och nödvändigt blott såsom 
ett sätt att upptaga barnen i kyrkans gemenskap. Det betydde 
ett rationalistiskt försvagande af det ondas väsen, som kunde 
blifva liktydligt med en uppfattning af människans medfödda 
godhet, som gjorde den frälsande nåden öfverhufvud obehöflig. 
Alla dessa konsekvenser ville hertig Karl på intet vis vara med 
om, utan fasthöll oryggligt vid barndopets nödvändighet, och det 
icke blott såsom en kyrklig upptagningsceremoni. Men hans 
motståndare synas ha fruktat för att han egentligen ville gå åt 
detta håll. Under sådana omständigheter är det mindre underligt, 
att den ansats till reflexion, som under 1590-talet gjorts att 
skilja mellan barndop och proeelytdop icke fullföljdes. Man 
kunde annars tycka, att när Karls afsikt tydligen var densamma, 
man skulle kunnat gå hvarandra till mötes och försökt förstå 
hvarandra, men däraf blef intet. 

Man hade svårt att mötas, emedan Olaus Martini och hans 
meningsfränder hade en annan utgångspunkt för- sitt religiösa 
tänkande än Karl. De utgingo från dopets reala verkan och 
drogo däraf konsekvenser, som komma i direkt strid med Karls 
resonnnement. Af motsatsförhållandet mot detta drefvos de längre, 
an de kanske egentligen ville gå. Dopets reala verkau förut¬ 
satte, att dopet var nödvändigt såsom nådemedel. Den förut¬ 
sättningen hade visserligen också hertig Karl. Men för honom 
var den blott ett religiöst postulat. Olaus Martini kunde icke 
nöja sig härmed. Han menade, att vore den blott ett postulat, 
fanns ingen garanti för dess fasthållande. Förutsättningen af 

1 Vi ha helt och hållet byggt på Ankkbstbdts grundliga framställning 
i hans arln*te OlauB Martini, Sthrn 1904. Se detta arbete a. 51, 63, 75, 81. 
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dopets nödvändighet måste ha en fast basis. Denna fann han i 
barnets synd. Syndbegreppet ansåg hau urvattnadt, om blott 
arfsynden här kom ifråga. Barnet hade också verksynd. »Pinan 
vid födelsen är ett syndastraff; att barnet lider sådant med 
otåtighet, är en synd» l . Likasom barnets synd tänktes i full 
öfverensstämmelse med de vuxnas, fann Olaus Martini också, att 
dess delaktighet af frälsningen var af samma art som dessas. Barnet 
döptes på sin egen tro. Och då tro och nyfödelse hängde 
sammraan, blef resultatet, att dopet verkade ny födelse. Så för¬ 
svarade han dopets reala verkan och uteslöt hvarje möjlighet 
att särskilja barndop från proselytdop. Blott på en enda punkt 
gör han halt, nämligen ifråga om barnatron, då hau säger, att 
»man icke förstår huru med en sådan Guds hemlighet tillgår» *. 
Här hade han sitt religiösa postulat, liksom hertig Karl hade sitt, 
fastän på en annan punkt. 

Om således ena parten hade svårighet att förklara barna¬ 
tron, så vidt dopets reala verkan skulle stå eller falla med an¬ 
tagandet af denna, men ingen svårighet att klargöra barndopets 
nödvändighet, så hade den andra på denna punkt .sin svårighet, 
emedan barndopet tenderade att blifva blott en upptagniugs- 
ceremoni i kyrkan, nödvändigt blott från denna synpunkt. Liksom 
ett öfverdrifvet urgerande af barndopets reala verkan kan ha till 
följd ett lossande af bandet mellan dop och kyrka och därmed 
mellan dop och den genom kyrkan garanterade uppfostran i 
dopets nåd, hvarigenom dörren öppnas för ren vidskepelse, lägger 
den andra sidan, i samma mån dopets reala verkan blir undan¬ 
skymd, hufvlidvikten vid uppfostran efter dopet och således hvad 
dopet beträffar, vid inlemmadet i kyrkan, som sker genom detta. 
Fullt så klart, som vi ha ställt problemet, låg det icke för denna 
tidens människor, men är likväl uppe, ehuru otympligt och obe- 
arbetadt. 

Egendomligt att iakttaga och ett bevis på oklarhet är nu, 
att de bäggge stridandes meningar i en punkt korsa hvarandra. 
Man har på sitt sätt bytt positioner. Karl skulle man väntat 
ha lagt hufvudvikten vid upptagandet i kyrkan, då dopet där- 
förutan icke kunde ha värde, under det motparten skulle ha låtit 
kyrkomedlemskapet träda afgjordt i andra hand. Det förhåller 

1 Annkrstedt a. a. s». 75. 

* Annkrstedt a. a. s. 52. 
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sig nästan tvärtom. Visserligen säger Karl, att barnen döptes 
på den tro, som faddrame bekände, och att de, så fort de kommo 
till förstånd, borde undervisas »i vår svenska katekes», men 
han* fordrade å andra sidan, att dopet icke skulle förvägras något 
barn, äfven om föräldrarna voro af annan bekännelse än den 
augsburgiska. Väl borde prästen öfvertyga faddrarna att »de äro 
ense med oss i dopet», men »om eljest någon annan skiljaktighet 
vore i religionen, så bör döpelsen för deu skull icke sättas till¬ 
baka, efter det är Kristi allvarliga befallning, att allt folk döpas 
skall» *. Prästerskapet i Stockholm åter vägrade att döpa hvilka 
föräldrars bara som helst. Då inga främmande präster fingo 
vistas i Sverige, hände det verkligen, att »barn fått ligga odöpta 
i Stockholm och flerstädes hela och halfva året, ja somliga af 
döden bortrycktes utan att hafva undfått dopet» *. Olaus Martini 
försvarade detta förfarande med att man i motsatt fall icke kunde 
förvägra dopet, äfven om personen ifråga förblef i sin hedniska 
och turkiska blindhet. Det var enligt honom ej nog med att 
man vid barndopet förmanade vederbörande att uppfostra barnet 
i den rätta religionen, utan formligt löfte måste därom afgifvas 8 . 

1’tan att närmare analysera de olika åsikterna, hvilket dels 
skulle föra för långt, enär man då måste behandla de olika 
åsikterna ora kyrkan, dels är vanskligt, om man skall undvika 
konstruktion, torde mau kunna påstå detta, att Karl här 
häfdade dopets nödvändighet och själfständiga betydelse starkare 
än Olaus Martini, som i detta sammanhang betraktar ett dop 
utan efterföljande uppfostran enligt den ortodoxa läran nära nog 
värdelöst. Kombinerar man härmed hans uppfattning af dopets 
kraft och nödvändighet, såsom han enligt det föregående moti¬ 
verat den, tyckes han komma till ett resolut häfdande af satsen 
»extra ecclessiara nulla salus». Emellertid måste man ta med i be¬ 
räkningen andra orsaker till obenägenheten att döpa barn till 
föräldrar af främmande konfession, såsom tanken på den kon- 

o # 

fessionella enhetsstaten m. m. A andra sidan kan man icke neka 
till att det ligger ett stycke katolicism i konsekvenserna af 
Olaus Martinis åskådning härvidlag. Så mycket mindre låter 
detta sig göra, som ett katolskt drag i kyrko- och ämbetsgreppet 

1 A.vnkbstkdt a. a. s. 81 f. 

* Anxkrstbdt a. a. e . 54. 

* Axnebstkdt a. a. 8. 76. 
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later sig påvisa i ett annat afseende ifrån detta 1600-talets första 
decennium. I det försvar för exorcismen, som kyrkolagsförslaget 
1608 har, finnes ett moment som icke förekommer i den gamla 
kyrkoordningen, då det heter, att exorcismen påminde åhörarna 
om, »at Gudh hafuer gifwit predikoembetet then fulmachten, 
at the genom Ordet och Sacramenten, genom hwilka Gudz Ande 
krafteliga werkar, i synnerhet genom them som tala och the hög- 
werdiga Sacramenten rätteligen vtdela, fördrifuer Diefvulen, för¬ 
störer hans rijke, och niderslår hans werk och gerningar» x . 
Det katolska draget mildras ju betydligt genom tillsatsen »i 
synnerhet genom them som ordet tala etc.» Man förnekade aldrig, 
att nöddop, förrättadt af lekman, var ett verkligt dop. Men man 
har mer än snuddat vid en katolsk uppfattning af prästämbetet. 

Det är klart, att när de stridande stodo så skarpt mot 

hvarandra, någon ytterligare reformering af dopformuläret icke 

skulle komma ifråga. Den 1599 slutförda revisionen följdes icke 

af någon officiell ny handbok. Karl hade emellertid redan 1598 

afskaffat bruket af exorcismen inom sin hofförsamling och 1602 

gick han ett steg längre genom sin då utgifna handbok *. Dop- 

ritualet i denna har bibehållit betydligt af det vanliga svenska, men 

åtskilliga förändringar och tillägg äro gjorda. En framställning af 

dessa kunde vara på sin plats i en specialskildring af denna tidens 

kyrkliga förhållanden. Här måste den utlämnas, emedan hertig 

Karls dopritual, som väl, enligt hvad Annerstedt förmodar, en 

längre tid af honom bibehölls 8 , likväl icke utöfvat något inflytande 

på den följande utvecklingen af det svenska dopformuläret, utom 

i en enda punkt, nämligen beträffande exorcismens uteslutande. 

Men denna förändring hade hertig Karl ju företagit långt före 

handbokens utgifvande. Om han redan 1593 också afskaffat det 
med exorcismen sammanhängande korstecknet, är ovisst I hans 

nya formulär är också detta borttaget \ 

1 BiKLTEB a. a. s. 396. Jfr kyrkoordningar etc. I, s. 395. 

2 Till riksdagen 1600 inlämnade han också ett förslag till nytt dop¬ 
ritual. Jfr Noblin a. a. e. 164. 

8 Annebstedt a. a. 8. 84. 

4 Ordning och sätt horuledes hålles skall, uthi then Högborne Furstes 
och Herres ... Hertigh til Sudermannaland ... Hof Försambling med Gudz 
tienesten, Sthm 1602. Boken finnes på Lunds Universitets bibliotek. 
Karaktäristiska såväl för författarens åsikt om dopet som för hans liturgiska 
omdöme äro de ord, hvarmed Matt. 28: 18, 19 inledes: *Nw wele wij höre 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Dopritu&let i evennka kyrkan efter reformationen 


75 


Karls ifver minskade reformlusten hos Olaus Martini och 
hans meningsfränder. Vid stifssynoden i Upsala 1608 förehöll 
denne sitt prästerskap, att man skulle bruka exorcismen, »som 
vti handbookene står, så väll här effter som här till . . . effter 
alle ord i exorcismo stå, äre härlige, och haffue grund i then 
H. Skrift*. Det var således den gamla, vidlyftiga exorcismen 
man skulle använda, icke någon förkortad form däraf. Olaus 
Martini fastslår bruket af exorcismen, »oansett concilium vpsali- 
euse biuder thett conditionaliter». Har han än 1593 intagit en 
något friare ställning, har i hvarje fall de mellanliggande femton 
åren med sina ständiga antikalvinska stridigheter gjort slut på 
denna hans liberalism *. 

Men åren 1608 och 1609 betecknar dock en mildring i 
striden mellan prästerskapet och Karl IX. Det var nog icke 
ärkebiskopens förtjänst, att så skedde, såsom Annerstedt med 
rätta påpekat *. Såsom en undfallenhet för konungen måste man 
beteckna, att kyrkolagsförslaget 1608, som väl tar exorcismen i 
försvar, dock i ingressen till paragrafen härom, så lydande: 
»Sedhan tager tå presten Döpelsen före medh barnet effter then 
Form och sätt som föreskriffuit är i then swenska handbokenne», 
uteslutit orden »både med exorcismo och annat» hvilka stodo i 
den gamla kyrkoordningen. Säkerligen afses därmed icke ett fri- 
gifvande af exorcismens bruk, men man har ej velat urgera detta 
bruk med tanken på Karls ställning och den ordning han infört 
i hofföreamlingen. Vidare är att märka, att förslaget upptager 
exorcismen i samma förkortade form, som sedan infördes genom 
1614 års handbok. 

1608 gingo också biskoparna med på att slutrevidera hand¬ 
boken. Någon ny upplaga utkom icke under Karls lifstid, men 
redan följande år på riksdagen i Stockholm anteciperade man en 
del af de föreslagna förändringarna i dopritualet. Mindre viktig, 
icke i och för sig, men från den synpunkt vi här behandla 
saken, var föreskriften, att dopakten skulle begynuas med den 
forma admonitionis och afslutas med den forma gratiarum 

tfott Chrietet folck hwadhen Döpeleen hon kommen ftr och hwein henne be- 
falt hafwer, på thet wij m&ge warde förwiesade om thet Förbund som Gudh 
medh osa gör, och wij åter medh Gndh igen». 

1 Sv. aynodalakter, 1 aer., e. 18. Jfr 4nnbkstrdt a. h. b. 34. 

1 Annkrstkdt a. a. b. 157. 
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actionis, hvilka funnos i ordinantian, att trosartiklarna skulle 
fullständigt reciteras samt att den aronitiska välsignelsen skulle 
läsas öfver barnet efter den föreskrifna tacksägelsebönen. Märk¬ 
värdigare är, att ett moment i beslutet lyder: »Ther som ståår 
(tag thet helge Korsstecken) thet är vthslutit» \ Beslutet är 
icke liktydigt med ett afskaffande af korstecknet, utan måste 
ses i ljuset af Petri Kenicii företal till 1614 års handbok, där 
det heter: »Men effter man j sanning haffuer förnummit, at 
någhra Församblingar här j Rijket, haffua thet (näral. korsteck¬ 
net) alredho bortlagdt, och somliga ännu thet behålla: therföre 
är in congressibus ministerij någhra reesor bewiliat, at vthi the 
Församblingar, som thet här til haffuer warit j bruk, må thet 
och här effter brukas. Men ehuar thet alredho är aflagdt, giörs 
intet behoff, at thet på nyt skulle optaghes, at ther aff icke 
skulle yppas någhon oroligheet eller förargelse*. Det var alltså 
ett faktum, såsom vi förut påpekat, att man i enstaka försam¬ 
lingar börjat afskaffa korstecknet, hvilket i sin tur tyder på en 
principiellt friare ställning till exorcismen, äfven om man alltjämnt 

bibehöll den. 

• • 

Andtligen, 1614, utkom den länge motsedda reviderade 
handboken. Kenicius säger i företalet beträffande dopritualet, 
att orden om salt, ljus etc. voro efter concilii dekret uteslutna. 
Under ordet »etc.» förstår han, såsom vi sett, ceremonien med 
christuingeklädet. Exorcismen hade bragts i öfverensstämmelse 
med den lydelse den hade »i the reena Evangeliske ageude 
Böcker», d. v. s. gestaltats i likhet med Luthers Taufbuchlein 
1526, med undantag af att »ausfahrest* uteslutits. Däremot 
hade uttrycket »Jagh beswär» bibehållits i st. f. det 1599 iusatta 
»jagh befalar». Lydelsen blef denna: »Jagh beswär tigh tu orene 
Ande widh Guds Faders och Sons och thens helgha Andes 
nampn, at tu wijker ifrå thenna Jesu Christi tienare N. Amen.» 
Likaledes insattes i den mindre exorcismen »wijk här ifrå» och 
»tu orene Ande» i st. f. »tu orene djäffuul». Korstecknet bibe¬ 
hölls i handboksritualet, men i företalet gafs rättighet att låta 
det vara i de församlingar, som redan bortlagt det, och därmed 
naturligtvis också rättighet att bortlägga det, där man så önskade 

1 Thyselius, P., Handl. rör. sv. kyrkans och läroverkens historia I, 
Örebro 1839. s. 258. 
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och det kuude ske utan förargelse. I företalet framhäfdes den 
djupa symboliska betydelse det hade, i det att det erinrade om 
att de, som döptes, skulle få mycken kors och bedröfvelse i 
världen, men att de blefvo därifrån nådeligen förlossade och på 
ändalykten saliga allenast genom Jesu Christi kors. 

Uttryckligen säges det, att man gjort bruket af korstecknet 
frivilligt, oaktadt Uppsala möte ej talat därom. Icke med ett 
ord antydes det däremot, att något beslut fattats om exorcismens 
frigifvande. Revideringens historia framställes i företalet såsom 
i bufvudsak ett genomförande af de 1593 beslutna förändrin¬ 
garna. Hade verkligen Uppsala möte beslutat något så ingri¬ 
pande som exorcismens frigifvande, skulle väl ett enda ord sagts 

därom i företalet. Man kunde omöjligen förbigå en så viktig 

• • 

bestämmelse med absolut tystnad. Annu tolkades således det 
uågot oklart formulerade Uppsalabeslutet såsom fasthållande exor- 
cisrnen, visserligen såsom ett adiaforon, något ej väsentligt för 
dopet, men som dock borde bibehållas i de svenska försam¬ 
lingarna. Man tolkade det så, därför att prästerskapet och för¬ 
samlingarna ännu i allmänhet stodo på samma ståndpunkt som 
1593, d. v. s. afgjordt för exorcismen. Blott den omständighe¬ 
ten, att exorcismen förkortats, väckte på vissa håll bekymmer. 
Vid stiftssynoden i Uppsala 1614 måste Kenicius lugna en kyrko¬ 
herde, som ville ha kvar den gamla formuleringen, med den 
förklaringen: »thett är icke annath ähn iteratio vel unum et idem 
vthi then gamble handbooken. Som han nu haffer insatt, hafue 
alle reformatae ecclesi® in Germania» *. Vid samma tillfälle var 
också korstecknets villkorliga bruk föremål för diskussion. Just 
friheten i bruket väckte bekymmer. Man fruktade, att discordia 
härigenom skulle uppväxa, men man lät likväl saken bero *. 
Huru skulle det varit möjligt, att man under sådana omständig¬ 
heter skulle underlåtit att uttrycka sina farhågor för discordia, 
om verkligen exorcismens bruk enligt Uppsala mötes beslut, som 
dock alla höllo för bindande, varit frivilligt? 

De enda verkliga nyheterna i 1614 års dopformulär jäm¬ 
förd t med 1586 års handbok voro, jämte exorcismens omformu¬ 
lering, salt- och ljusceremoniernas uteslutande och en fixerad 

' Jfr handbokens företal: »Och the m&nge repetitiones. som intet 
syntes wara aff nödhen, äro vthlåtne». 

* Svenska synodalakter, 1 ser., s. 28 f. 
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fadderförraaning, att andra artikeln insattes i sm helhet i interro- 
gatio de fide och att den aronitiska välsignelsen skulle efter 
tacksägelsebönen läsas öfver barnet. I bägge fallen hade man 
rättat sig efter rena evangeliska ageudeböcker i Tyskland. Väl 
förekommo de nämnda ändringarna icke i Luthers Taufböch- 
lein 1526 i dess ursprungliga gestalt, men hade införts i en del 
landskyrkor, där man för öfrigt bibehöll det lutherska dopformu¬ 
läret oförändradt. Det var fallet t. ex. i Pommern och Sachsen 
och det är ganska antagligt, att man i Sverige hämtat förebilden 
därifrån \ Dock gjorde man i Sverige den ändringen, att man 
läste välsignelsen öfver barnet, under det de tyska agendorua 
riktade den närmast till faddrarna. Tilläggas bör, att i tredje 
trosartikeln insatts »kötzens vpståndelse och ewinnerligit lijff» i 

st. f. det gamla »lekamens vpstondelse och epter dödben jtt 

• • 

ewinnerlighit lijff» *. Afven i detta fall har man gått efter tyska 
mönster. 

Någon nyhet kan man knappt kalla, att i handboken nu 
infördes de förut blott i kyrkoordningen upptagna och af Lauren¬ 
tius Petri förordade tilläggen, nämligen inledningsallokutionen, 
tvänne alternativa allokutioner efter evangelium infantium att 
användas, om tiden medgaf det, slutligen tacksägelsebönen. För 
öfrigt var det gamla formuläret bibehållet 8 . I den förstnämnda 
allokutionen ha vi att observera ett karaktäristiskt tillägg. I 
satsen »Medan ock tå thetta barn etc.» insattes »förr än the 
warda genom watn och Andanom födde på nytt». Tillsatsen är 
uppenbarligen gjord för att gentemot det som gällde för kalvi- 
nistisk åskådning urgera dopets reala verkan. Ännu är det blott 
fråga om något inskjutet, som icke bestämmer allokutionens 
tankegång och uttryckssätt, men den tid skulle komma, då till¬ 
satsen skulle uttränga nära nog allt annat. 

* * 


* 

1 Höfling a. a. II, s. 84. I Wtirtem bergska kyrkoordningen, hvars 
dopformulär ju icke är af den rent lutherska typen, funnoe de nämnda 
tilläggen redan från början. — Revisionen 1599 upptog välsignelsen, lika¬ 
ledes de nedan nämnda allokutionerna och tacksägelsebönen. Se det före¬ 
gående om riksdagen 1609. 

* Jfr Baelter a. a. s. 398. 

* Jfr Ullman a. a. s. 192 f. 
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Karl IX:s kalvinism hade varit p& god väg att framkalla 
en ortodoxistisk reaktion. När den gamle kungen gick bort, blef det 
kyrkliga läget mera normalt. Gustaf Adolf ställde sig på fullt natio¬ 
nell kyrklig grund. Det såg ut, som om den process, hvarigenom 
gamla katolska åskåduiogar så småningom veko för ett fullstän¬ 
digare tillämpande af den lutherska trosprincipen, skulle fortgå 
ostörd efter dess tillfälliga stagnation under Karl IX:s senare år. 
Detta gäller också uppfattningen af dop och dopritual. Hvad 
särskildt det pregnanta stridsämnet exorcismen beträffar, så bi¬ 
drogo åtskilliga omständigheter att hålla den friare åskådningen 
vid lif. Gustaf Adolf gjorde ingen ändring inom hofförsamlin- 
gen: exorcismen förblef där utesluten, en ständig påminnelse 
för kyrkan och dess ledande män *. Men det var ej nog med 
att man såg konongen, som man visste högt älskade den svenska 
evangeliska kyrkan, förkasta exorcismen. I vissa fall föreskref 
ja kyrkan själf dop utan exorcism. Vid nöddop och dess be¬ 
kräftelse hade exorcismen nämligen aldrig varit använd och 
kyrkan hade likväl alltid gillat nöddop. Men exorcismen var ju 
blott ett pregnant uttryck för hvad man verkligen tänkte om 
barnen före dopet. Stod verkligen exorcismeu med dess starka 
uttryck — låt vara att den hade strängt signafikativ betydelse — 
alltid i öfverensstäraraelse med kyrkans handlingssätt med 
barnen ? 

En sak kunde därvid gifva anledning till reflexion. Hvad 
tänkte mun om de barn, som dogo odöpta? Redan Laurentius 
Petri hade i sin kyrkoordning upptagit denna fråga till behand¬ 
ling och därvid framställt en del reflexioner och föreskrifter. 
Han menar, att om barnet vid födelsen var så svagt och nära 
<iöden, att man ej hann döpa det, man skulle befalla det i Guds 
milda hand och hysa till Gud den förhoppning, att han skulle 
anse en sådan bön för ett fullkomligt dop. »Ty han pläghar 
icke så mycket see effter then vthvertis gerningen, hvilken genom 
mongahanda fall offta warder förhindrat, som effter wilian och 
hiertat» *. Blott försummelse var honom emot. Ett sådant barn 
skulle »få niuta christna menniskiors lägrestadh och kyrkogår- 

1 Biörnklou vid 1650 års förhandlingar: >Kong Gostaf hade ingen 
miMancke om sig för Calvinieterij. Men likwäll wille han intet hafwa exor- 
«’it>mum». Kyrkoordningar etc., Dt, 8. 75. 

1 Kyrkoordningar etc. I, 8. 53. 
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den, dock görs icke beboff at Presten något befattar sigh med 
theras begraffning» x . Det ser ut som om hvad Laurentius Petri 
sagt i denna sak icke gjort till fyllest, ty kyrkolagsförslagen 1608 
och 1609 äro mera energiska på denna punkt. De ha ett sär- 
skildt moment om »odöpta barn. som antingen i modherlifvet 

O 

eller hasteligen döö bort, för än the warda döpta» *. Åtskilliga 
tröstegrunder »aff skrifftene» framdragas här för ängsliga mödrar, 
en del rätt egendomliga. Det hänvisas på de många barn, som 
i gamla testamentets tid dogo före omskärelsen och äfvenså un¬ 
der ökenvandringen, då man ej brukade omskärelsen, om hvilkas 
salighet intet tvifvel uttalades i skriften. Man skulle bedja för 
barnet, men ej oroa sig, om bönen ej hann bli ordentligt formu¬ 
lerad. Vore den ock blott en suck, så räknade Gud denna som 
bön. Det erinras också om Ef. 3: 20, att Gud förmår göra ut 
öfver allt vida mer, än vi begära eller tänka. Slutligen medde 
las ett böneforinulär, som man kunde använda, om man det ville 

Kyrkans åsikt var således tydlig, men den tyckes icke öfver 
allt ha trängt igenom. Det är väl förklaringen till att ärke 
biskopen vid stiftssynoden i Uppsala 1638 fann sig föranlåten 
att fråga om den villfarelsen insmugit sig i stiftets församlingar, 
att barn, som dogo antingen i moderlifvet eller strax efter födel¬ 
sen, voro fördömda och därför ej berättigade till plats på kyrko 
gården. Prästerskapet förnekade det enhälligt. Men till ytter¬ 
mera visso påpekade Paulinus Gothus, att man under inga för¬ 
hållanden fick vägra sådana barn en hederlig begrafning 8 . — 
Om tankarna gingo i denna riktning beträffande dessa barn, döda 
under nu nämnda omständigheter, kunde man verkligen om 
barn i allmänhet tillämpa så starka uttryck, som det gängse 
dopformuläret innehöll? 

Vi ha pekat på några faktorer, som kunde bidraga till en 
omgestaltning af det gällande dopformuläret. Vi se också på 
hvilken punkt ändringarna skulle försiggå, nämligen i fråga om 
uttrycken för barnens syndiga tillstånd. Resultatet af en lång¬ 
samt och på djupet försiggående reflexion visade sig i kyrko- 
lagskommittens förhandlingar 1650. Men där visade sig också 


1 Kyrkoordningar etc. I, b. 123. 

5 Ofvan omtalade volym i En geström ska saml. Ordagrant detsamma 
i Kyrkoordningar etc. I, 8. 401 f. 

8 Svenska synodalakter, 1 ser., s. 40. 
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något annat. Liksom under Kari IX fruktan för kalvinismen 
inverkade hämmande, röjde förhandlingarna 1650, att fruktan 
för synkretismen redan satt djupa märken på kyrkans män. 
Ortodoxismen var i antågande. 

Tväune punkter i dopritualet debatterades mycket lifligt. 
Den ena rörde »durioree phrases* om barnens syndiga tillstånd, 
nämligen uttrycket »under djäfvulens våld» i inledningsförmanin- 
gen och det äfven 1593 berörda momentet i syndaflodsbönen: 
»all then synd han aielf giordt haffwer», den andra rörde exor- 
cismen. Vi taga hvar punkt för sig. 

Vidlyftigt behandlade man uttrycket »under djäfvulens 
våld» och uppsatte enligt tidens sed långa syllogismer af skäl 
och motskäl för dess förändring l . Uttrycket hade biblisk grund. 
Härvid kommo framför allt i betraktande Joh. ev. 3: 6 om på¬ 
nyttfödelsens nödvändighet och Ef. 2:8, att vi af naturen äro 
vredens barn. Vidare Acta 26: 18 , där Paulus talar om omvän¬ 
delsen från mörkret till ljuset, från satans makt till Gud. Här¬ 
emot kunde knappt ställas mer än Acta 2:89, att löftet gäller 
eder och edra barn. Man gjorde vidare gällande, att något midt 
emellan icke kunde tänkas, en skillnad mellan att vara vredens 
bam och att vara under djäfvulens våld. Man hörde antingen 
ljuset eller mörkret till. Mot det att barn, som dogo odöpta, ej 
ansågo9 fördömda, sattes det, att Gud å sin sida icke var bun¬ 
den af medel: han kunde göra barnen saliga extra ordinarie och 
utan medel. När man voterade, rycktes frågan ora uttryckets 
bibliskhet i förgrunden. Denna dess egenskap bestreds af några 
lekmannamedlemmar i kommittén, nämligen Stiernhök, Biörn- 
klou och Gyllenklou, så till vida som dessa påpekade, att skrif¬ 
ten aldrig talade så om barn. De åberopade sig vidare på den 
förargelse, som uttrycket väckte hos de enfaldige. De voro där¬ 
för för ändring. Stiernhök och Biörnklon tänkte sig därvid möj¬ 
ligheten af den gamla förmaningens bibehållande i oförändradt 
akick och insättandet af ett alternativ ntan det klandrade ut¬ 
trycket. Till de nämnda lekmännen anslöt sig också Johannes 
Matthi». Väl var denne ännu ej utpräglad och uppenbar an¬ 
hängare af synkretismen, men hänsyn så väl till honom som till 
synkretismen i Tyskland har haft stort inflytaude på de öfriga 

1 Kyrkoordningar etc. II, 1, a. 29 ff., 87, 40 ff., 47 ff. 
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teologerna inom kommittén och därigenom i någon måu för dem 
förryckt frågans läge. Framför allt Emporagrius och Lenseus 
betonade den förargelse, som skulle uppstå i Tyskland öfver en 
eventuell ändring. De renläriga teologerna skulle tolka en så¬ 
dan såsom ett steg häu mot kalvinism och syukretism l . Men 
så väl för dessa båda, som särskildt för Laurelius, men äfven 
för Stigzelius och de båda lekmän, som stodo på denna sida, 
Loccenius och Freinshemius, har uttryckets bibliskhet vägt tyngst. 
De kände sig bundna af bibelns bokstaf, utan att våga sig in 
på någon djupare tolkning. Så resonnerade också rikskanslern 
Axel Oxenstierna. De flesta vota afgåfvos för uttryckets bibe¬ 
hållande, men därmed var frågan icke slutdebatterad. Man 
måste se till, på hvad sätt förargelse i församlingarna skulle 
kunna undvikas, antingen det borde ske genom att frigifva 
präfationens bruk eller genom att införa ett alternativ. I det 
senare fallet skulle dock den eftersträfvade uniformiteten komma 
till korta. Man kom således tillbaka till de förut framställda 
medlingsförslagen. Det var tydligt, att man hade att räkna 
med ett ganska utbredt missnöje. Det upplystes också, att 
många präster, särskildt i Strängnäs stift, önskade, att de hårda 
uttrycken skulle borttagas. — Frågan om barnens verksynd var 
också föremål för debatt, en kortare sådan, hvarvid skarpsin¬ 
niga och subtila skäl anfördes för och emot ett dylikt an¬ 
tagande *. 

Grundligare var den behandling, som exorcismen erfor s . 
Märkvärdigt är att iakttaga, hur stämningen i afseende på exor¬ 
cismen förändrats, hur stark opinionen emot den vuxit. Empora¬ 
grius säger, att han visste, att många förargades af exorcismen. 
Vidare meddelades den upplysningen, att prästerna i Stockholm 
allmänt redan aflagt exorcismen, utan att detta väckt något för¬ 
argligt uppseende. Samma var förhållandet med tyska försam¬ 
lingen i Göteborg. Många präster, oberäknadt de i Stockholm, 
önskade dess afskaffande. Antagligen ha vi härvid att tänka på 
Strängnäs stift. Dels voro nämligen prästerna i detta stift, så¬ 
som vi nyss omtalat, emot de omtvistade »duriores phrases» i 

1 Dock fästes uppmärksamheten på att åtskilliga utländska kyrkoord- 
ningar, såsom den wiirtembergska, hade milda uttryck. 

1 Kyrkoordningar etc. II 1 , s. 48 f. 

3 Kyrkoordningar, s. 30, 40, 50 ff., 70 ff. 
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präfationen, dels uppger Terserus några år senare, att han hört, 
att hela Strängnäs stift bortlagt exorcismen Visserligen med¬ 
ger han själf, att han vid noggrannare efterforskningar funnit 
denna uppgift vara osann, men att den kunnat spridas och 
vinna tilltro, visar dock i hvilken riktning sympatierna i detta 
stift gingo. Förklaringen till att präster vågade trots handbo¬ 
ken utesluta exorcismen, är att söka i deras tolkning af Uppsala 
mötes beslut. En liberal tolkning var vanlig. Inom kyrkolags- 
kommittén var man allmänt — Laurelius undantagen — på 
det klara med, att man ur beslutet 1593 kunde hämta skäl mot 
exorcismen. En och annan skiftning i uttrycken härom under 
diskussionens lopp ger dock vid handen, att man i någon mån 
känt åtminstone oklarheten i mötesbeslutets formulering, när 
man därur ville utläsa bestämmelser mot exorcismen *. 

Såsom vi förut framhållit, bvilade en liberal tolkning af 
Uppsala mötes beslut på förefintligt missnöje med exorcismen. 
Frågan är därför huru detta missnöje kunnat blifva så spridt, 
som det verkligen synes ha varit. Två möjligheter öro gifna. 
Den ena är, att den fördjupning i trosmedvetande och teologisk 
reflexion i riktning mot ett bättre fattande och vidsträcktare 
geuomföraude af reformationens trosprincip, som var att finna 
hos Uppsalamännen på 1590-talet, fortfarit att verka, sedan 
motsatsen mot Karl IX:s kalvinism upphört att tvinga till ett 
blott fasthållande af de gamla positionerna af fruktan att annars 
komma på villovägar. Den andra möjligheten är, att vi här ha 
att spåra inflytande från den anderiktning, som representerades 
af Johannes MatthiaB. 

Om Matthiees tidigare verksamhet har blifvit sagdt, att den 
blef i Sverige, inom lutherska råmärken, ett uttryck för den 
religiösa strömning, som fått namn af den »reformerta pietis- 
meu», hvilken betecknar ett tillbakagripande till den första refor¬ 
mationstidens subjektivt-religiösa kraf såsom en reaktion mot den 
begynnande kyrkliga förstelningen 8 . Matthiaes beröring med den 
tyska svnkretisraen blef sedermera af intimare art och han kom 

’ Tengstböm a. a., a. 227. 

* En gång beter det: »Concilium Upsaliense haffwer wid then tiden 
låtit märkia sig intet wara til fredz med honom och ordformen, som ther 
uti brukas». Kyrkoordningar, s. 51. 

* Holmquist, Johannes Mattbice, Ups- 1903, s. 153 f. 
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att i Sverige framstå som dess målsman. Då var han biskop i 
Strängnäs. Hvad nu hans ställning till dop och dopformulär 
angår, så är att märka, att han i sin programskrift »Idea boni 
ordinis in ecclesia» framställde önskningar om ett ritual, som 
var väsentligt olika det gällande svenska. Han önskade ett af 
reformert typ, som helt brutit med den katolska traditionen. 
Abrenuntiatiousfrågor och trosfrågor skulle afskaffas. Han yr¬ 
kade vidare på att ritualet skulle vara helt fritt från all slags 
vidskepelse, därvid åsyftaude korstecknet, exorcismerna och »du- 
riora verba». Slutligen lade han vikt vid att dopet betraktades 
såsom ett sacramentum initiationis in ecclesiam och kräfde i sam¬ 
manhang därmed dess ovillkorliga förrättande af ett kyrkans 
orgau. Följaktligen förkastade han nöddopet l . 

Den strid, som snart nog uppstod med anledning af hans 
uttalande om nöddopet, kunna vi icke här ge oss in på *. Blott 
det må anmärkas, att Matthiaes motståndare Nicolaus Eschilli 
genast drog konsekvenser däraf genom det påståendet, att Matthise 
nekade dopets reala verkan och höll det blott för en ceremoni, 
säkerligen med orätt, då äfven Matthiae talade om i dopet ske¬ 
ende regeneratio. Men så till vida hade han nog rätt, som en 
konsekvent genomförd reformert pietism, liksom den senare 
pietismen och öfver hufvud all religiös individualism har svårt 
att komma till rätta med barndopet, i det hufvudintresset är för- 
lagdt uteslutande till det andliga genombrottet hos den vuxna 
människan, likasom den religiösa och teologiska reflexionen tager 
sin utgångspunkt därifrån. 

Det är väl troligt, att Matthise fått sina antipatier mot exor- 
cisrn, korstecken och »duriora verba» i dopformuläret förstärkta 
genom reformert inflytande, men det är icke alls nödvändigt att 
söka deras upprinnelse på detta håll. Lika litet är det riktigt 
att öfverallt, där man kände motvilja mot exorcismen, se syn- 
kretistiska böjelser. Det var naturligtvis icke en tillfällighet, att 
i Matthisee eget stift denna var förhanden, men å andra sidan 
förekommer deu också hos sådana, sorn icke det minsta kunna 

1 MatthIjE, Idea boni ordinis in ecclesia, 1644, a. 66 £f. Jfr Hann- 
GREN, De syncretistiska stridigheterna, Westerås 1866, s. 12 f. 

1 Cornelius, Svenska kyrkans historia efter reformationen, Ups. 1886 
—87, I, 8. 174; Anjou, L. A., Sv. kyrkans historia ifrån Ups. möte, Sthm 
1866, s. 179. 
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misetAnkas för synkretism. Mau måste därför stanna vid det 
antagandet, att motviljan mot exorcismen löper utefter tvänue 
linier, nämligen & ena sidan den synkretistiska, å den audra 
lutherdomens inre utvecklingslinie. Väl kunna dessa tangera 
hvarandra, båda strömningarna ha tagit intryck af eu stämning 
i tiden, ha kanske också rönt inflytande af hvarandra, men de 
sammanfalla ingalunda. 

I kyrkolagskoramittén representerades den synkretistiska 
linien af Johannes Matthise. Vi kalla den för den synkretistiska, 
ehuru Matthise, redan misstänkt för synkretism, tillbakavisade 
dylika beskyllningar och det ännu skulle dröja flera år, iunan 
han dömdes skyldig därför. Men de skäl, som i kyrkolagskom- 
mittén anfördes framför allt mot antagandet af verksynd hos 
barnen, härröra utau allt tvifvel från Matthise — de gå väl ihop 
med hans yttranden i allmänhet — och de äro af den art, att 
de ej låta sig tänkas uttalade af en rent lutherskt utbildad teolog 
d& för tiden. Den andra linien representerades af Emporagrius, 
Stigzelius. LensBus. Det, som gjorde, att dessa män kände sig 
stå friare inför exorcismen än inför ändringen af »duriores phra- 
ses», var, att exorcismen saknade bibliskt stöd. Emporagrius 
sade rent ut om exorcismen, att »hwar och en kan skee måste 
bekienna i sitt hierta att dhetta är swårt tahla om barnet» l . 
Visserligen kände man det obehagligt, att de sträugt ortodoxa 
trosförvantema i Tyskland skulle se illa på en förändring, men 
tyngre vägde det att mot bättre känslor använda så hårda ut¬ 
tryck ora barnen, vidare att Uppsala möte förklarat exorcismen 
fri, att den flerstädes var aflagd framför allt vid hofvet, så att 
uniformitet aldrig kunde vinnas utan genom exorcismens bort¬ 
tagande. Man kunde nämligen ej tänka sig möjligheten, att 
hofvet på nytt skulle upptaga den. Slutligen fästes uppmärk¬ 
samheten p& att man här och hvar i Tyskland rest sig mot 
exorcismen *. Det erinrades därvid om de teser, som den orto¬ 
doxe lutherske dogmatikern Aegidius Hunuius skrifvit mot exor¬ 
cismen. Så enades då kommittén om att exorcismen skulle »in¬ 
föras till ordinantien som en wilkorlig ting och adiaphora, hwil- 


1 Kyrkoordningar etc., Ill, b. 73. 

* Den wUrtembergska kyrkoordningen, Bom vid en annan fråga åbe¬ 
ropade», saknade både exorcism och korstecken. 
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ken hwar och en bruka kan som thet wil och the andra igen 
kunna låta honom sin kos, hwilkom thet behagar» *. Det var 
onekligen ett ganska modigt och frisinnadt beslut. Ej kunde 
man ana, att det skulle dröja ännu öfver halftannat sekel, innan 
exorcismen afskaffades. 

En enda medlem i kommittén yrkade på exorcismens bibe¬ 
hållande. Det var en betydande man, nämligen Laurelius. Intet 
intryck gjorde på honom det argumentet, att aula regia hade 
bortlagt exorcismen och att andra församlingar borde rätta sig 
därefter. Om Uppsala möte menade han, såsom vi förut om¬ 
talat, att i beslutet stod att »man må bruka honom. Hiuc argu- 
mentum. Det wi må bruka, kunne wij intet borttaga». För 
Laurelius voro två skäl för exorcismens bibehållande afgörande. 
Han hänvisade först på traditionen, som ju i liturgiska ting all¬ 
tid haft mycket att betyda. En förändring skulle väcka oro i 
församlingarna. Det andra skälet var, att man genom en för¬ 
ändrings vidtagande skulle utsätta sig för vännernas misstankar 
och motståndarnas hån. Man kan just icke säga, att Laurelii 
argument hade någon inre styrka. Sin betydelse fingo de af 
den, som frambar dem. Laurelius var nämligen en af de star¬ 
kaste religiösa krafterna på denna tid inom svenska kyrkan* 
Han stod för öfrigt icke ensam med sin åsikt om exorcismen. 

Redan några år före kyrkolagskommitténs sammanträdande, 
nämligen vid riksdagen 1644, hade Johannes Matthise enligt egen 
uppgift dragit i härnad mot exorcismen och därvid stött på starkt 
motståud. Han berättar därom: »Och i synnerhet nähr iagh om 
exorcismo mentionnerade, att then uthy wåre postulatis anten 
måste blifwa heelt abrogerat, eller åthminstone sådana Ceremonier 
som hwar och en Ecclesia libere måtte bruka, eller låta prout 
salus et sedificatio sua requireret, då föll Eps. Wiburgensis et 
D. Calmarensis theremot» *. I ett bref till rikskansleren, som 
Nicolaus Eschilli skref 1646, innehållande klagomål öfver Matthiae, 
vidrör brefskrifvaren också exorcismen. Han kunde icke gilla 
afskaffandet vare sig af denna eller af andra, Matthi® misshag¬ 
liga ceremonier, emedan Uppsala möte beslutit deras bibehål¬ 
lande 8 . Man ser här, huru vänner af exorcismen också åbe- 


1 Kyrkoordningar, s. 77. 

5 H anno ren a. a. s. 9 f. 
* Hannc4ren a. a. e. 14. 
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ropade sig på mötet 1593. Betydelsefullt var, att Esehilli kuude 
räkna på sympatier hos rikskansleren. 

När Laureliu8 1650 argumenterade för exoreismen, kunde 

han stödja sig på en församlingsortodoxi, sådan som Esehilli 

representerat. Johannes Matthite tillmätte denna ringa vikt. Det 

rörde sig enligt hans mening blott om några präster, som man 

väl kunde informera *. De audra medlemmarna i kommittén 

togo saken allvarligare. Det framställdes, när vota om exorcis- 

men skulle afgifvas, det förslaget, att mau skulle vänta med att 

uttala sig och först inhämta ett betänkande af det vid riksdagen 

• • 

församlade prästerskapet. Såsom skäl häremot anfördes: »Ahr 
den pericel deerhoos, att om der wore något wrångt sinne och 
hufwud, som skulle höra ecclesiarum prasules wilja det [bruket 
af exoreismen] afskaffa, så skulle dhen samma med supplica- 
tion löpa till H. K. M:t med begiäran, att R:a M:tas wille hålla 
i skaklema med bispema, som wilja alltför mycket förandra, 
och då blifwer den sidre willa wärre än dhen första» *. 

Man beslöt också att afgifva sina vota. Ora dem ha vi 
i det föregående berättat. Klart framträder här den inklämda 
ställning, hvari Emporagrius m. fl., som voro emot exoreismen, 
befunno sig. Framtiden skulle visa. att det blott behöfdes en 
ringa ansvällning af den synkretistiska strömningen för att så 
småningom drifva dessa män helt öfver på Laurelii sida. 

Innan vi öfvergå till framställningen däraf, vilja vi taga 
en öfverblick af de reformförslag angående dopritualet, som fram¬ 
ställdes 1650, hvarvid ett och annat kommer att tilläggas utöfver 
det redan sagda s . Vi följa gången i ritualet och angifva de 
ställen, där ändringar föreslogos. Vi påpeka vidare, att beträf¬ 
fande några af dessa man kan märka samma tendens, som 
ledde till ett inskränkande af exorcismens bruk. 

Inledningsförmaningen med dess hårda uttryck beslöt man 
sig visserligen för att bibehålla, men den mindre exoreismen 
uteslöts. Korstecknet, som kom strax efter denna, hittills frivil¬ 
ligt, ehuru stående i handboken, fick stå kvar för dess sköna 
symboliska betydelse. Det var dock aflagdt både i Stockholm 


1 Kyrkoordningar, a. 76. 

5 Kyrkoordningar, a. 72. 

* Kyrkoordningar, a. 80 ff. 
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och i Uppsala I den följande bönen »O alzmächtige ewige 
Gud» förändrade man uttrycket »på thet han må warda beteck¬ 
nat med tins wisdoms tekn» till »på det han må undfå den 
råtta och saliggiöraude tron», för att all tanke på någon i dopet 
förlänad character indelebilis skulle undanrödjas. I den bön, 
som kom därefter, »O alzmächtige Gud, tu som är» stötte 
man sig på följande sats: »Jag ropar till tig öfwer denna tiu 
tienare, som tin döpelses gåfwor begärar». Denna sats var, me¬ 
nade man, lämpad för adulti, som själfve kunde begära dopet. 
Skulle den förstås på annat sätt, lämnades dörren öppen för 
syuergister, papister och kalvinister. Satsen borde erhålla denna 
lydelse: ». . . som genom tin försambling tin döpelses gåfwor 
begärar». Syndaflodsbönen ansågo somliga kunna uteslutas, då 
man ju hade sådant öfverflöd på böner och i denna de vansk¬ 
liga orden om barnets verksynder förekommo. Också den vore 
tydligen lämpad för adulti. Andra ville däremot icke släppa 
denna bön, »den förnemligaste bönen, ty hon innehåller och 
typos baptismi af Noe flodh, röda hafwet och Jordans flod». 
Något beslut kunde man icke enas om. Härvid förtjänar det 
erinras om, att i wiirtera bergska m. fl. kyrkoordningar de vansk¬ 
liga orden i denna bön åtföljdes af den anmärkningen i mar¬ 
ginalen, att man »diese Wort, wenn ein Alts getauft wird, hin- 
zusetzen soll», i några andra agendor voro de satta inom parentes 
och i några stycken t. o. m. helt uteslutna, i de ojämförligt 
flesta af rent luthersk typ däremot bibehållna *. 

Den stora exorcismen skulle blifva fullt fri, d. v. s. man 
räknade på att den så småningom skulle försvinna. Den efter 
exorcismen följande bönen »O helige Fader» etc. ville man ute¬ 
sluta och i dess ställe insätta »verba institutionis ex Math. 28: ia 
et Marc. 16 :16 et iö». Evangelium infantium, som kom där¬ 
efter, skulle naturligtvis bibehållas, men någon förmaning eller 
utläggning däraf skulle icke förekomma. 

Hvad verba iustitutionis beträffar, funnos de icke i någon¬ 
dera recensionen af Luthers Taufbiichlein, beroende därpå, att 
de icke hörde till det katolska dopritualet, på hvilket Luther ju 

1 I Västerås stift hade man 1616 beslutit behålla korstecknet. Be¬ 
slutet förnyades 1637. Axjou a. a. s. 300; Lundström a. a. s. 266. 

1 Höfling a. a. II s. 55. 
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baserade sig, utan till den dopakten föregående cousecratio fon- 
tis, som Luther lät helt försvinna. Af öfverdrifven pietet mot 
Luthers verk ville man icke infoga dem i Taufbuchlein, men 
dfir man ändå ville ha dem med, grep man i de desta fall till 
den utv&gen att insätta dem i inledniugsförmaningeu, där Matt. 
28: 18 . l» ibland sammanställdes med Mark. 16: ib, 16 , ibland med 
Joh. 3: b, ibland därjämte med andra bibelspråk. Endast en 
agenda från 1500-talet, uämligen den för grefskapet Erpach af 
1560, har Matt. 28:18,19 och Mark. 16: ib, w såsom en särskild 
biblisk lekdon, men denna agendas dopritual har icke den luther¬ 
ska typen. Svårt är därför att afgöra i hvad mån tyska före¬ 
bilder på denna punkt inverkat på kommittén 1650 

Kyrkolagskommittén 1650 hade ej hunnit att behandla mer 
ån den första början af kyrkoordningen, då dess förhandlingar 
blefvo af brutna. På begäran af riksdagen 1655 tillsatte Karl X 
Gustaf eu ny kommitté. Under ett par sammanträden 1656 kom 
frågan om exorcismen på tal *. Endast Lenseus, Laurelius och 
Stigzelius voro närvarande. Vi känna deras ståndpunkter fråu 
det föregående. Lanrelius synes ha haft öfvertaget. I protokol¬ 
let heter det, att det talades om exorcismen såsom en villkorlig 
ceremoni, men icke till att förändra eller bortlägga för kalvini¬ 
sternas calumniers skull. Den frågan framkastades, om icke 
orden »wijk härifrå» d. v. s. den mindre exorcismen kunde ute¬ 
slutas. Det var ju föreslaget 1650. Laurelius gaf ett nekande 
svar, men Stigzelius påpekade, att somliga församlingar redan 
tagit steget. Det vore obehöfligt med dubbla exorcismer. Saken 
hånsköts »till hela ministerii ecclesiastici censur». Det vill sy¬ 
nas, men om Lenseus och Stigzelius denna gång icke yrkat på 
den stora exorcismens successiva bortläggande. Detta har i så 
fall berott på undfallenhet för Laurelius, ty att de ännu ej öfver- 
gifvit sin 1650 intagna ståndpunkt framgår af de förnyade öfver- 
läggningarna om exorcismen 1659. Då hade också ett nytt ele¬ 
ment inkommit i kommittén. 

Liksom Johannes Matthi» dominerade vid förhandlingarna 
1650 och genom sin egen frimodighet gjorde, att andra också 

1 Höflinq a. a. II, a. 222 ff. 

' Kyrkolagekommitténs protokoll i Engeströmeka saml. X 1 , 67. K.B. 
Prot d. 14 o. 15 febr. 1666. 
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kände sig friare, ställde Joannes Elai Terserus till friskt blås- 
väder, sedan han inträdt som medlem i kommittén. Redan förut 
hade det emellertid varit si och så med endräkten på grund af 
motsättningen mellan Emporagrius och Laurelius 1 . 

Vid sammanträdet d. 27 juni 1659 uppträdde Terserus med 
det yrkandet, att exorcismen, hufvudsakligen bestående i orden 
»jag beswär tigh» etc., skulle så småningom och hos enfaldiga 
åhörare oförraärkt afläggas. Såsom skäl åberopade han Uppsala 
mötes ställning, hvarom han dock denna gång begagnade mycket 
försiktiga uttryck, såsom att man då ansett den vara en vill¬ 
korlig ceremoni, ej nödvändig för dopet, vidare, att den var af- 
lagd i hela Strängnäs stift, Stockholm och många andra försam¬ 
lingar, en uppgift, som man begärde att Terserus skulle »vidare 
utföra». Rättighet till reformen menade han sig finna i en 
passus i kapitlet om dopet i den gamla kyrkoordningen, där 
det på tal om de gamla ceremonierna heter: »Ellies lika som en 
part aff thesse Ceremonier hoos oss för thenna saken skul äro 
bortlagda, så kan thet samma ock wel skee med flere ther aff, 
ther man icke wil lata sigh her om vnderwiisa», en passus som 
vi minnas Melartorpeeus drog fram i sitt herdabref 1695. 

Terseri skriftligt uppsatta yrkande lades till grund för 
diskussionen vid ett följande sammanträde *. Närvarande voro 
Samuel Enander, biskop i Linköping, Laurelius, Terserus, Brun- 
nius, superintendent i Göteborg, Stigzelius och Emporagrius. 
Brunnius meddelade, att ärkebiskopen vore för exorcismens succes¬ 
siva afläggande. Det var också Bruuuii egen mening. Exorcismen 
borde icke införas i handboken. Stigzelius menade också, att 
kyrkoordningen kunde gå den förbi, hvarvid Emporagrius yttrade: 
»Ja, per silentium kan han bortläggas». Terseri mening var klar 
genom hans skriftliga yrkande. Oklar var däremot Enanders 
ställning. Det ser ut, som om han icke velat ge rent besked. 
Han yttrade nämligen: »om episcopi kunde uthi synodis härom 
tala med sina prsepositis och the åter med the andra pastoribus, 
at the skriftligen sin mening härom kunde förnimma låta». Af 


1 Holm, Joannes Elai Terserus I, Lund 1906, s. 867 f. Terserus hade, 
redan innan han blifvit medlem i kommittén, såsom ledamot af Uppsala 
teologiska fakultet deltagit i kyrkolagsarbetet. Holm a. a. s. 360. 

* Prot. d. 21 juni 1666. 
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det yttrande blir man icke klok på om Enander var för eller mot 
exorcismen. Blott så mycket tyckes framgå, att han lät sig be¬ 
stämmas af den allmänna opinionen bland prästerskapet. Klarare 
linier följde Laurelius. Han ville icke släppa exorcismen. Väl 
medgaf han, att den var en villkorlig ceremoni, som brukades 
ex libertate christiana, men för uniformitetens skull måste den 
vara kvar. Han föreslog att uppskjuta saken till maturius judi- 
cium i hopp om gynnsammare stämning för sin mening. Så 
»discurrerades och widlyftigt pro et contra men slöts intet wisst 
then gången*. En annan gång kom aldrig. Snart nog afstannade 
kyrkolagsarbetet ånyo och därmed också arbetet på ett revideradt 
dopformulär. 

Den motvilja mot exorcismen, som framkommit under den 
nyss refererade diskussionen ligger icke på den synkretistiska 
linien. Intet skäl finnes att antaga, att-ens Terserus på gruud 
af kalvinska sympatier yrkade på exorcismens afskaffande. 
Terseri senaste minnestecknare gör gällande, att Terserus ännu 
på slutet af 1650-talet stod afvisande gentemot synkretismen l . 
Dock delade han, med sin förkärlek för det direkt praktiskt- 
religiösa, dennas oppositionella hållning mot den starka ortodoxis- 
tiska strömningen. Endast samverkan af förhållanden af kyrklig, 
politisk och personlig art ha bragt det därhän, att hans öden 
sammanflätades med Matthises. Om mau har rätt att af de 
kyrkliga personernas ställning till exorcismen draga några slut¬ 
satser. så kan man säga, att så vidt den stränga ortodoxismeu 
höll på exorcismen, Terserus ingalunda var den ende representanten 
för den praktiskt-religiösa riktning, som inom lutherdomens råmär¬ 
ken sökte motarbeta den begynnande förstelningen i det kyrkliga 
lifvet. Men Terserus var den oräddaste och ifrigaste, han drog 
frimodigt konsekvenserna af sin ståndpunkt, där andra väl mest 
af rädsla väjde undan och föllo till föga för traditionalismen och 
ortodoxismens järnhårda grepp. Å andra sidan är det icke mer 
än rättvist, att man tillägger, att ortodoxismen hade förmåga att 
draga till sig en sådan religiös storhet som Laurelius, ett för¬ 
hållande, som kan gifva åtskilligt att tänka på. 

Som sagdt, Matthises och Terseri öden sammanflätades. 
Hvad som för oss är viktigt att konstatera därjämte är, att 
frågan om dop och dopforraulär drogs in i den synkretistiska 

' Holm a. a. 8. 221 ff. 
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striden. Anledningen därtill var icke närmast att söka i hän¬ 
delsen fr&u 1640 talet, då Matthise och Nicolaus Eschilli dispu¬ 
terade, utan finnes på annat håll. 16öö hade Terserus åtagit 
sig att utgifva en förklaring öfver vissa trons artiklar V 1662 
blef hans katekes färdig. 1 denna sökte författaren beträffande 
dopet utföra den tankegång, som framkommit 1650, men klarare 
utgestaltats, åtminstone som problem, under striden mellan Karl 
IX och Olaus Martini. Den rörde den åtskillnad, som fanns 
mellan dop af vuxna och dop af barn. Vi erinra oss, att Olaus 
Martini medgaf, att det fanns en skillnad mellan tron hos vuxna 
och hos barn, men att han ej ville inlåta sig på ett ytterligare 
utredande af denna skillnad: barnatron var för honom ett religiöst 
postulat, en Guds hemlighet. Terserus tilltrodde sig förmågan 
att utreda skillnaden. Han menade sig ha funnit den däri, att 
då de vuxnas tro i sig inneslöt en rätt kunskap om Kristus, 
barnatron saknade en sådan kunskap. Orsaken härtill fann han 
åter däri, att barnen »intet förstånd hade, thy ther som alsintet 
förstånd eller kunskap är, ther kunna icke heller notitiee naturales # 
insitse hafva rum» 9 . I sammanhang härmed af visade Terserus 
talet om verksynd hos barnen, nämnde åtminstone endast arf- 
synden 8 . 

Enevald Svenonius, en af dem, som verksammast bidrogo 
till Terseri anklagande och fällande, påpekade med anledning af 

1 Holm a. a. a. 224. 

' Tkrserus, Förklaring öfwer catechismum, Åbo 1662, Ut. R 3: »Men 
emelan tbe åldriga och barnen är likwäl en åthskilnad vthi döpelaens 
wärkande. Ty hooa the åldriga är döpelaen en bekräfftelse, och lijka oom 
itt inaigel til troon som the förre hafwa. Men hooa the små barnen aom 
tilförende intet hafwe någon troo, wärker döpelaen en begynnelse til troon. 
Och ehuru wttl thenna theraa tro icke är aldeles aff samma art och egenskap 
medh the åldrigas troo, hwilken insluter vthi aigh en rätt kunskap och 
kännedom om Chriato, hans person och ämbete, then the små barnen intet 
hafwe kunne, emädan them feles wett och föratånd. Lijkwäl är aff Gud* 
ord klart at barnen hafwa troon. Ty skriften säger, at vthan troon är omöje- 
ligit at täckias Gudi, Hebr. 11:6 och Mar. 16: 16, then der icke troor han 
skal warda fördömd. Men barnen täckias Gudi och the warda intet för¬ 
dömde. Therföre måste barnen hafwa troon. Men huru medh barnens troo 
än beskaffat, är Gudi allena bekant. Ey heller ligger oss macht vppå ther 
effter ransaka, thet är nogh at wij siälfwe beflite oss om en rätt och salig¬ 
görande troo». 

* a. a. Ut. T 3. »Nu behöfwe barnen syndernas förlåtelse, nämbl. arff- 
syndens then the medh sigh haffue genom första födelsen etc.» 
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dessa påståenden, att Terserus i artikeln om dopet gjorde för¬ 
likning med kalvinisterna *. Den deputation af teologer, som 
hade att afgifva yttrande om Terseri katekes, slog ner på delvis 
samma punkter i dopläran som Svenonius * Liksom denne 
framhöllo de, att det påståendet, att döpelsen blott verkade en 
begynnelse till tro och att barnen icke hade en rätt kunskap om 
Kristus vore emot Guds ord, »en fast förargelig novitet uti våre 
rena evangeliska församlingar». Deputerade anmärkte vidare, 
att Terserus i sin katekes talade om exorcismen, »som ännu i 
så många våra församlingar brukelig är, icke så varligen som 
det sig bör om eu uppenbar gängse församlingarnas ceremonia» *. 
Deputerade stannade vid Sveuonii tolalomdöme, att Terserus för- 
ringade skillnaden mellan luthersk och kalvinsk uppfattning af 
dopet. Däremot upptogo de icke Svenonii anmärkning i fråga 
om bristande renlärighet angående barnens verksyud. Detta för¬ 
tjänar att beaktas, då de deputerade för underlättande af sitt 
granskningsarbete fått sig Svenonii promemoria förelagd \ De 
ha således haft punkten under öfvervägande, men uteslutit deu. 

De ifrigaste i deu för Terseri sak nedsatta kommissionen 
voro Uppsalaprofessom Odhelius och — Emporagrius, hvilka upp¬ 
satte be8värspunktema. Bland dem, som undertecknat dessa, finna 
vi Laurelius — det var naturligt nog — men också Stigzelius. 

Tereerus afgaf förklaring öfver de mot honom riktade be- 
svärspunktema och klargjorde här sina åsikter om dopet s . Han 
säger, att han »om de späda barnens tro ej har någon aunan 
mening än Chemnitzius», en erkänd auktoritet också för hans 
motståndare, att nämligen »barnen hafva en rätt troo på Christum, 
dhen dbe uthi döpelsen anamma; eburuwähl dhen på ett annat 
sätt är nthi dhe åldriga, aom vett, förstånd och vilie hafva och 
bekommit af Guds ords hörande, än uthi barnen, som ingen 


1 Enev. Svennonii memoria lecti catechismi, bil. D. hos Tenostböm 
a. a. b. 204 H. 

* Bil. E. Tenostböm a. a. s. 216 ff. 

1 Tebsebus yttrade sig dock ganska försiktigt. Han säger, att Upp- 
•tala möte blott lagt fandamentet till ezorcismens afskaffande, påpekar, att 
tlen var aflagd i flera församlingar såsom i Stockholm öch Strängnäs stift, 
men inskärper, att ingen af godtycke fick göra någon förändring. Man 
stolle vänta till dess den nya kyrkoordningen åtkommit. Lit. V 5. 

* Tenostböm a. a. s. 106. 

* Bil. E hos Tenostböm a. a. s. 921 ff. 
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förstånds öfning hafva eij heller veta at de tre». Han återkallar 
så de antastade uttrycken såsom missvisande för hans verkliga 
mening. Angående exorcismen tar han tillbaka sin uppgift, 
att den var afskaffad i Strängnäs stift. Han hade nu fått bättre 
upplysningar. Han säger vidare, att liksom han i sin katekes 
uttalat sig mot en godtycklig förändring af ceremonien i fråga, 
»altså vill jag och icke heller af egen tagen godtyckio någodt 
emot exorcismi bruk skrifva eller tala». 

I grund och botten var den position Terserus intog be¬ 
träffande barndop och barndopsritual icke så olik den, som 
åtminstone en del af hans motståndare intogo eller en gång in¬ 
tagit. Man märker af kontroversen om exorcismen, att det gäller 
mer det oförsiktiga i uttalandena om exorcismen än den af- 
visande hållningen mot den. Kommissionen medgifver själf, 
utan att klaga däröfver, att den var aflagd i en del församlingar. 
Härvid kommer också i betraktande, att under rättegången mot 
Johannes Matthise intet förekommer om dennes förhållande till 
exorcismen, ej heller om den gängse praxis i Strängnäs stift. 
Det hade ju legat nära till hands att undersöka dessa saker, 
men man gjorde det icke *. Lägger man det ena till det andra, 
så blir resultatet, att det ännu icke var förbjudet att afböja exor¬ 
cismen, men att det var vanskligt att tala mot den på en tid, då 
uniformiteten i kyrkliga ting började skattas högre än allt annat. 
Hvad vidare Terseri försök att uppdraga skillnaden mellan de 
vuxnas tro och barnatron vidkommer, så var detta kanske mindre 
lyckadt, men att en sådan skillnad fauns, erkände också hans mot¬ 
ståndare, såsom Emporagriu8 och Stigzelius. Olikheten mellan de 
båda parterna var egentligen den, att de sistnämnda ryckts med 
af den ortodoxistiska strömningen och i rädsla för kalviuism och 
renläriga tyska teologers kritik närmat sig Laurelius, under det 
Terseri antipati mot ortodoxistnen stegrats. Under den skärpta 
motsättningen mellan de olika riktningarna blef det så mycket 
farligare att gå med på någon reform, som kunde tydas som 
eftergift för motståndarna. Under denna synpunkt kom frågan 
om exorcismen allt mer uteslutande att betraktas. 

I den kommission, som dömde Terserus, satt också Laurelius. 
Hans skarpsynta blick hade upptäckt ytterligare ett par punkter 

1 Jag har genomgått »Rättegångshandlingar 1663», ang. Johannes 
Matthires ämbetsförvaltning, förvarade i Uppsala Universitetsbibliotek. 
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i Terseri doplära, som enligt hans mening i hög grad diskredi¬ 
terade denna Han hade funnit, att om nöddopet mycket vac- 
cillerades, »af hvilken position then förste irringen och tvisten 
om idea boni ordinis vpväcktes»*. Vidare syntes Terserus mena, 
att man icke skulle vägra att döpa barn till föräldrar af främ¬ 
mande konfession, om dessa trodde på Jesus Kristus och den 
h. trefaldigheten och höllo döpelsen i tillbörlig ära 8 . Det var ju 
ett af tvisteämnena mellan Karl IX och Olaus Martini. Laurelius 
ansåg, att genom Terseri uttalande ett starkt fundament lades 
till synkretism icke allenast med kalvinisterna, utan också med 
ryssar, paptister och vederdöpare. 

Vi kunna icke här afhandla frågan om graden af Terseri 
sympatier för synkretismen. Hufvudsaken är för oss att konsta¬ 
tera, att Terserus, ehuru hans förklaring öfver deputerades be- 
svärspunkter accepterades af Uppsalafakulteten, dock tillsammans 
med Matthiae vid riksdagen 1664 dömdes skyldig till synkretism 
och måste lämna sitt ämbete såsom biskop i Åbo 1664. Detta 
domslut, liksom den föregående året utfärdade förordningen om 
koukordieformeln8 giltighet, betecknade en seger för den orto- 
doxistiska riktningen. Hvad detta innebar för en eventuell 
revision af dopforrauläret, är lätt att inse. 

Det dröjde flera år, innan handboksfrågan kom upp igen. 
Först sedan kyrkolagsfrågan 1686 fått sin lösning, kom turen till 
handboken. Tidens lösen hade blifvit, hvad händelserna fråu 
1660-talet varslade om, uniformitet och renlärighet, d. v. s. orto- 
doxism. Dessa principer följde handbokskommittén 1688 troget. 
Den lutherdomens inre utvecklingslinie, utefter hvilken man 
åsyftade en reform af det ursprungligen katolska dopformuläret 
i evangelisk anda, representerades nu, ehuru svagt, af Svea rikes 
ärkebiskop, Olaus Svebilius. De gamla beaktansvärda reform- 
tankarna från 1650 ljödo blott såsom ett eko. 

Svebilius fäste uppmärksamheten på de 1650 så ingående 
debatterade orden i inledningsförraaningen »under djäfvulens 
våld och fördömelse* och höll före, att de borde mildras 4 . Han 

' »Biskopens i Westerås, Doct. 01. Laurelii, emot Terseri cateches 
anmarkta punkter», bil. F. hos Tenostböm a. a. s. 229 ff. 

* Terseri cateches Litt. 8 IV, V. 

1 Litt. V, I. 

4 Handbokskommitténs protok. i Eckl. handl. V nr 63. 
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ville skilja mellan att vara filius irse och filius satanse. Det 
senare uttrycket tydde på spiritualis obsesaio och man borde 
vakta sig för att präfationens ord så tolkades. Att verklig far* 
var för handen, att enfaldigt folk skulle tro de små barnen vara 
besatta af djäfvulen före dopet, lider intet tvifvel. Senare hälften 
af 1600-talet är ju trolldomsprocessernas tid. Svebilius under¬ 
stöddes af pastor primarius Matthias Iser och Johannes Gerdtius, 
biskop i Reval. Men mot honom stod en falang af oböjliga män: 
biskoparna Henrik Benzelius och Carl Carlsson samt Uppsala* 
professorerna Petrus Rudbeckius, Johannes Schtitz och Julius 
Micrander. Dessa ville ej medgifva någon »medius status inter 
iram et gratiam*. Så uppfattade de Svebilii distinktion. En 
förändring skulle se ut som bifall till kalvinism och papism. 
Man borde behålla så mycket som möjligt af det gamla. Och 
därvid blef det: präfationen fick oförändrad stå kvar. 

För öfrigt visade Svebilius icke någon reformlust. När 
frågan kom till korstecknet, yrkade han på att det skulle bibe¬ 
hållas — för kalvinisternas skull, att dessa icke skulle inbilla sig, 
att man gjorde eftergifter för dem. Därtill fogade Micrander, 
att de enfaldiga skulle styrkas i sin vidskepelse, om korstecknet 
borttogs. I samma riktning yttrade sig Benzelius *. Mot exor- 
cismen höjdes ingen röst. Den fanns i de pålitliga tyska agen- 
dorna och kunde ej utelämnas, för »vederparternas skull». 

Emellertid hade man trots allt en känning af, att det gällande 
ritualet icke riktigt lämpade sig för barndop. På de mest om¬ 
tvistade punkterna våga man ej ändra, såsom vi sett. Där hade 
man ej tyskar att åberopa sig på, där bands man af hänsynen 
till kalvinisterna. Men beträffande andra ställen kände man sig 
stå friare. I den trilogi af böner, som följde på den mindre 
exorcismen och korstecknet, funno kommitterade den mellersta 
bönen afsedd för vuxna och uteslöto den ur bamdopsforrauläret 
I bönen näst före evangelium infantium förändrades orden: »och 
uplysa honom och gifwa honom en rätt kunskap, at han etc.» 
till »och gifwa honom tin helga nåd, at han etc». Märklig är 

1 åfzbmus, Erik Benzelius d. ä. II, Sthm 1902, s. 137 menar, att det 
var på Benzelii förslag kommitterade fattade sitt beslut Benzelius yttrade 
sig visserligen först, men däraf följer väl icke, att man måste betrakta Ben¬ 
zelius såsom primus motor. Läget var på förhand gifvet, så mycket mer 
som man 1650 beslutit sig för att bibehålla korstecknet 
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vidare såsom symptom den strängt ortodoxe professor Schiitz’ 

anmärkning mot trosfrågorna. Han menade, att man af deras 

plats och formulering fick den uppfattningen, att barnen hade 

•• 

tron före dopet. Afven han har således känning af att det gamla 
ritualet vid proselytdop icke alldeles passade vid barndop. Vid 
1650 års förhandlingar hade trosfrågorna .också varit på tal, 
nämligen i samband med kapitlet om faddrarna. Det hade då 
fastslagits, att »dhetta swaret som the giöra i barnsens nampn, 
är intet therföre, lijka som barnen hade troon för döpelsen, icke 
eller at barnen döpas in fidem patrinorum, vthan at susceptor 
repeterar Christi ord Matth. 18: 6, Marc. 9: 42, at the små troo 
på Christum och att Gudz rijke hörer them till. Marc. 10: 14» l . 
När man öfverhufvud reflekterat på trosfrågornas lämplighet, har 
man väl utredt saken på förenämnda sätt. Men att förklaringen, 
såvidt den skulle gälla trosfrågornas formulering och placering, 
icke gjorde tillfyllest, kunde man näppeligen dölja för sig, och 
Schiitz 1 yttrande är därför mycket förklarligt. Å andra sidan 
var det icke tänkbart, att man nu skulle vågat röra vid en 
så fast beståndsdel i den liturgiska traditionen som trosfrågorna. 
Alla rena evangeliska agendor hade dem och huru skulle man 
då kunnat ändra dem? 

1 detta sammanhang upplyste Gerdtius, att man i Tyskland 
formulerade den sista frågan så: »Wil tu wijd thenne bekente 
troon döpas?» Detta meddelande af Gerdtius är, åtminstone 
såsom det är framställdt i det kortfattade protokollet, icke riktigt'. 
Endast i ett par agendor hade man förändradt Luthers formu¬ 
lering i frågan och gifvit den följaude lydelse: »Willst du also 
auf solchen Glauben getauft seyn» eller »Willst du auch auf 
diesen christlichen Glauben getauft werden?» Alltnog, man be¬ 
slöt att omformulera frågan så: »wil tu på thenne tros bekiännelse 
warda döpt?», således i nära öfverensstämmelse med de nyss 
citerade tyska formuleringarna. Kanske ville man härigenom 
markera momentet med trosfrågorna såsom en framställning af 
fides quaj creditur, hvilken bekännelse barnen genom dopet fingo 
nåd att omfatta med fides qua creditur. I det fallet hade man 
emellertid fortfarande icke fått något tydligt intryck för sin 
tanke. Trosfrågorna kunde fortfarande tydas på annat sätt. 

1 Kyrkoordningar etc. II, s. 23. 

* Höplino a. a. II, 8. 84. 
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Till de nu framställda ändringsförslagen må fogas de, som 
för öfrigt framkommo, så vidt de gälla själfva formuläret. Isers 
yrkande att dopakten skulle begynna med orden »I namn Faders 
och Sons etc.», blef bifallet. Däremot hade han icke framgång 
med sitt förslag att ändra denna formel, också vid själfva dop- 
haudlingen, i enligt med vanligt språkbruk till »I Faderns och 
Sonens ... namn». Lika litet ville man acceptera Gerdtii åsikt, 
att man borde säga: » I namn, Gud Faders etc. Formula bap¬ 
tismi hade så länge varit konstant, att en förändring icke var 
tillrådlig. Ett förslag från 1650 tog mau på allvar upp, nämligen 
det, som rörde verba institutionis. När Benzelius under åberopande 
af tyskt mönster framställde yrkande därom, gaf man sitt bifall. 
Till Matth. 28: 18 , 19, fogades Marc. 16: 16 , 16 , alldeles som 1650. 
Dessa språk fingo sin plats omedelbart efter prtefationen såsom 
en särskild biblisk lektion. Såsom inledningsord satte man: 
»Låter oss höra sielfwa instichtelse-orden til then heliga Döpelsen, 
som the heliga evangelister Mattheus och Marcus beskrifwa». 
Salutationen »Herren ware medh ed her» med responsorium för¬ 
ändrades till en hälsning öfver barnet: »Herren ware med tig». 
Allokutionen efter evangelium intantium uteslöts ur handboken. 
Hittills hade man brukat den, om tiden medgaf det. Antagligen 
ville det säga, att man endast undantagsvis användt den. Ritu- 
alet var ju i alla fall gauska långt. Icke omnämndt i protokollet 
är att man satte »ena allmänneliga kyrkio» i st. f. det gamla »ena 
christeligha kyrkio». Slutligen är att nämna, att i förmaningen 
till faddrarna en restriktion gjordes, hvarom mera längre fram i 
kapitlet om faddrarna. 

Haudbokskommittén afslutade sitt arbete 1688. Någon ny 
handboksupplaga kom ej genast. Kommitténs reuskrifna normal¬ 
exemplar råkade nämligen olyckligtvis förkomma. En afskrift 
blef emellertid funnen i prästeståndets acta. Den af konungen 
på ärkebiskopens anmodan 1692 tillsatta granskningsnämnden 
upprättade på grundval af denna afskrift ett nytt normalexemplar, 
som förelåg färdigt i början af år 1693. Några mindre för¬ 
ändringar utöfver de 1688 gjorda hade vidtagits. I st. f. Mark. 
16: 16 , 16 hade man satt Joh. 3: 6 och i sammanhang därmed i 
inledningsformeln inskjutit orden »och thess nödvändighet» *. 

• MBA - 

1 Joh. 3: 5 bildar komplement till inledningsförraaningene »förr än the 
warde genom wattn etc.», hvarigenom begreppet ny födelse ytterligare pointeras. 
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Genomgående stod det nu »faddrar» i st. f. »gudhfadher och 
gudhmodher». I bönen »O Alzmechtige ewige Gud» ville man 
förändra »bekwämlig wara» till »bekwämlig warda», en förändring, 
som dock ej upptogs i den nya tryckta upplagan *. Vid jubel¬ 
festen Uppsala 1693 skänkte Spegel och en del andra stiftscliefer 
det uppgjorda förslaget sitt erkännande *. Så utkom ändt- 
ligen den nya handboken, inledd med en skrifvelse från konungen, 
daterad d. 22 juli 1693. Denna skrifvelse är karaktäristisk för 
den slutförda handboksrevisionen. I klara och tydliga ord fram¬ 
träder där det drifvande motivet för denna, sträfvan efter uni¬ 
formitet. Nu var målet ändtligen vunnet. »Wi förbiude förthen- 
skuld sträng- och alfwarligen thet missbruk, som för thetta mycket 
gängse warit hafwer, i thet at någre af egen godtyckio hafwa 
tagit sig then friheten, at stympa och afkorta, hwad enten til 
ceremonier eller ordasätt vti the förre handbökerna hafwer in- 
fördt oeh föreskrifwit warit». Hvad dopformuläret angår, hade 
man ju haft en faktisk, ehuru icke officiellt medgifven rättighet 
att afvika därifrån. Väl förekommo inga utelämningar och för¬ 
ändringar i de många manual och handboksupplagor, som ut¬ 
kommit efter 1614 jämte de officiella upplagorna af år 1637, 
1671 och 1682, men praxis hade varit en annan, såsom vi sett. 
Nu måste dylikt upphöra. Handboken skulle vara till en orubbad 
regel och rättesnöre. Ingen fick ändra något. »Fördristar sig 
någon af sielftagen myndighet, eller androm til behag thet at 
giöra; skal sådant intet strafflöst aflöpa: vthan, när thet an- 
gifwit warder, alfwarsam näpst ther på fölia». För första gången 
på långliga tider måste nu exorcismen undantagslöst hrukas 
öfverallt. Karl IX och Gustaf Adolf hade varit emot denna 
ceremoni. 1650 hade hofvet utgjort det förnämsta hindret för 
uniformitetens genomförande, för så vidt exorcismen skulle vara 
obligatorisk. Men 1693 hördes intet missnöje fråu aula regia, 
när den blef ovillkorligen påbjuden. Huru skulle man kunna 
ha väntat sig något annat af Karl XI? 

1 Ändringarna äro noterade i Kolmodine protokoll (defekt) öfver 
granskningsnämndens förhandlingar. Detta finnes jämte 1682 års handbok 
med ändringarna från 1688 — det ofvan omtalade exemplaret i prästeståndets 
arkiv — i 1'ppeala domkapitels arkiv sign. I: VI 12. 

* Hklander, Haqain Spegel, Uppsala 1899, s. 75 f. Jfr Afzklius 
a a. II, s. 148 ff. 
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Uniformiteten var vunnen. Det lider intet tvifvel, att en¬ 
hetlighet i liturgiska ting är i hög grad värdefull. Den utgör 
ett symptom på att kyrkan såsom samfund är stark. Men uni¬ 
formiteten kan betalas med för högt pris. Det skedde 1693. 
De intentioner med afseende på ett verkligt evangeliskt barn- 
dopsformulär, som framkommit under århundradet, ledande sitt 
ursprung från Uppsalamännen på 1590-talet, hade mötts af radikala 
strömningar, som syntes antasta kyrkans tro på dopets reala 
verkan. Det såg emellertid ut, år 1650, som de trots allt åt¬ 
minstone i viss mån skulle fullföljas. Men det gick icke så. 
Det är visserligen sant, att Karlarnas tidehvarf är genomströinmadt 
af starkt kristligt lif och att man ej kan nog beundra många 
af dess storslagna kristliga personligheter. Men det var något, 
som fattades denna tidens ledande kyrkomän. De visste visser¬ 
ligen att bevara det kyrkliga arfvet, de släppte, hvad dop och 
dopformulär angår, icke ett ögonblick öfvertygelsen om dopets 
reala verkan. Men de hade icke andlig kraft nog att fördjupa 
hvad de mottagit. Det verksamma praktiska kyrkolifvet tog dem 
helt. Dess kraf på uniformitet betydde för mycket för dem. 
Så kom det sig, att de icke förmådde på en inre väg öfvervinna 
de motsatser, som framträdt under århundradet. Resolut fast- 
slogo de det gamla. Men det kunde icke annat än hämna sig 
att så undertrycka mycket, som hade rätt att lefva. Oppositionen 
mot exorcismen kunde icke dö bort, äfven om den kunde tryckas 
ner. Men ju kraftigare den slogs ner, desto destruktivare måste 
den blifva, när den tid kom, då den ånyo skulle träda fram i 
dagen. 
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1793 åre förelag. — 1799 åre förelag och riksdagen 1800. — 1811 års 
dopformulrtr. — Det växande missnöjet med den nya handboken. — 1850- 
talets förelag till dopritual. — Karaktäristik af de olika riktningarna. — 1874 
åre ritnal och förhandlingarna om den s. k. dopfr&gan. — 1894 års revide¬ 
rade formulär. — Det nuvarande läget. 

I öfver hundra år användes 1693 års handbok. Frågan 
om ny revision väcktes först af Gustaf III genom en skrifvelse 
till prästeståndet vid riksdagen 1789. Långt dess förinnan hade 
man ansett särskildt dopformuläret tarfva förbättring. De reform¬ 
tankar, som varit uppe under 1600-talet, hade icke dött bort, 
men mot slutet af 1700-talet hade de i mångt och mycket skiftat 
färg. De framträdde nu också med en helt annan styrka än 
förut. Mycket hade nämligen passerat sedan 1693. 

Först hade pietismen kommit med sitt yrkande på kristligt 
lif i motsats mot renlärighetsifvem. Kraftigt framhölls den sub¬ 
jektiva sidan i kristendomen, kristligt-religiöst lif i samband med 
träget arbete på den egna frälsniugen, på det gudomligas till¬ 
ägnande och utgestaltande i lifvet. Allt, som kunde inverka 
slappande på den religiösa och sedliga energien, hade i pietis- 
meu en fiende. Nåden hade icke någon magisk verkan, som 
besparade människan arbete, man fick icke slå sig till ro med 
ett blott vttre användande af nådemedlen. När ortodoxismen — 
med full rätt för öfrigt — hade hållit på de objektiva nåde¬ 
medlen, hade den gjort detta på ett sätt, som ingalunda uteslöt 
missförstånd i magisk riktning. Pietismen glömde ej detta och 
vände sin kritik mot den ortodoxa uppfattningen af nådemedlen 
öfverhufvud. Vi ha här ej tillfälle att gå in på de nya satser 
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den framställde, t. ex. om theologia irregenitorum 1 . Blott det 
måste påpekas, att pietismen icke kunde förlika sig med den 
ortodoxistiska uppfattningen af dopets reala verkan. Den, me¬ 
nade man, kom människorna att hysa en falsk förtröstan, liksom 
det var i och för sig af frälsande betydelse att vara döpt. Af 
denna anledning var särskildt den senare pietismen missnöjd med 
exorcismen. Redan Spener hade för öfrigt varit emot denna 
ceremoni. Man ansåg, att den af folket uttyddes såsom ett sakra¬ 
mentalt fördrifvande af synden, hvaraf människor togo sig an¬ 
ledning att blifva mindre ifriga i sin kamp mot det onda f . 
Pietismen fasthöll emellertid vid nådens oumbärlighet och reala 
verkan, detta också vid barndopet, ehuru den ansåg Andens 
verksamhet ej vara på samma sätt uteslutande bunden vid nåde¬ 
medlen, som de ortodoxa gjort gällande. 

På pietismen följde rationalismen. Den delade pietismens 
intresse för kristligt lif, men för det specifikt religiösa såsom 
ett delaktigblifvande af en på sitt sätt utom människan befintlig 
objektiv verklighet hade den föga sinne, i samma mån som den, 
fientlig mot all mystik, satte en klyfta mellan Gud och världen 
och betraktade de religiösa idéerna såsom medfödda. Däraf 
följde en, pietismen motsatt, optimistisk uppfattning af den mänsk¬ 
liga naturen, liksom också att intresset för det kristliga lifvet 
utmynnade i starkt häfdande af den kristna moralen. Det ligger 
i öppen dag, att den rationalistiska åskådningen skulle ha det 
allra största inflytande på uppfattningen af dopet. 

När den af Gustaf III iuaugurerade handboksrevisionen 
skulle företagas, hade rationalismen redan satt djupa märken så 
väl i den protestantiska kyrkan öfverhufvud som i den svenska 
kyrkan. Däraf följde, hvad dopformuläret angår, att reformar¬ 
betet skulle gå ut på ett borttagande af allt, som kunde gifva 
anledning till en magisk uppfattning af dopet, att kristendomens 
moraliska sida kraftigt skulle betonas och att en mera optimi¬ 
stisk uppfattning af barnet i odöpt tillstånd skulle göra sig gäl¬ 
lande. Utifrån en sådan ståndpunkt var man beredd att lösa 
det gamla problemet att få ett ritual, verkligen lämpadt för 
barndop. 

1 Jfr t. ex. Horst Stephan, Die Kirchengeschichte der Neuzeit, Tii- 
bingen 1909, &. 46 ff., diir den rikhaltiga litteraturen står anförd. 

* Engelstoft a. a. s. 202. 
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Prästeståndet vid 1789 års riksdag hade uttalat sig för 
att icke några betydliga och hufvudsakliga ändringar skulle göras 
i den gamla handboken än som voro oundgängligen af nöden. 
Hvad dopritualet vidkommer, blefvo dessa många nog. Af rege¬ 
ringen hade år 1792, efter Gustaf III:s bortgång, samtliga kon¬ 
sistorier förständigats att inkomma med förslag till förbättrin¬ 
gar. Dessa förslag blefvo af ärkebiskop v. Troil sammanförda 
och föredragna vid jubelfesten 1793. Man märkte då, först och 
främst att exorcismens ställning var fullkomligt undergräfd *. 
Alla konsistorier utom ett enda utdömde den. De flesta ville 
dock, att den lucka, som skulle uppstå i formuläret genom den 
stora exorcismens utfallande, skulle på något sätt fyllas, och 
framställde förslag därom. Somliga anslöto sig därvid i någon 
mån till den gamla exorcismen a . Andra föreslogo en mera posi¬ 
tiv önskan, närmast i analogi med votum postbaptismale *. Kors¬ 
tecknet ville fem konsistorier afskaffa. De andra ville bibehålla 
det, dock ej alla med den gamla formeln, utan borde denna er¬ 
sättas med en ny, som undanröjde all anledning till vidskepelse 4 . 
Vidare hade de flesta konsistorier föreslagit rättelser i vissa hårda 
ordasätt i förmaningen och bönerna. Syndaflodsbönen, redan 
1593 föremål för anmärkning, ogillades likaledes af de flesta. 
Dess tvpik, Noaks ark och Faraos dränkande i röda hafvet, fann 
man olämplig och i intet afseende bidragande till andaktens 
höjande. Också de till barnet riktade frågorna kritiserades. En 
del ville ha dem riktade till faddrarna: »afsägen I, försäkren I 
& detta barns vägnar?» Ett annat förslag var, att trosbekän¬ 
nelsen ej skulle förekomma i frågeform, utan i stället reciteras 
af prästen efter några inledande ord t. ex.: »låtom oss höra den 
kristeliga tron, till hvilken detta barnet genom den h. döpelsen 
förpliktadt varder». Ett mindre betydande, men rätt själffallet 
ändringsförslag var slutligen, att man skulle utesluta orden 

1 Handlingar rörande jubel festen i Upsala 1793, Ups. u. å., s. 82 f. 

2 Ett förslag var: »Vike ifrån detta barnet all otro och synd genom 
Hana kraft, som uttagit oss ifrån mörkrets väldighet och försatt oss i sin 
älskelige Sons rike». 

1 »Gud bevare detta barn för mörkrets välde och försätta det i sin 
älskelige Sons rike». 

4 Ett förslag var: »Läran om Jesn kors upplvse ditt förstånd och 
helge ditt hjärta». 
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»Herren bevare din ingång» etc. Formeln stod ju som en täm¬ 
ligen meningslös erinran om deu i äldre tider brukliga sedeu 
att förrätta förra delen af dopet i vapenhuset. Nu stämplades 
den såsom ett österländskt talesätt och man föreslog i stället: 
»Herren bevare dig i sin sanning och fruktan nu och till evig 
tid» l . 

På grundval af de inkomna förslagen och efter studier i 
utländsk litteratur författade Troil ett förslag till ny kyrkohand¬ 
bok, som utkom 1793 * Den nya tidens tendenser hade där 
kommit till ett klart uttryck. Själfva det gamla ritualets stomme 
bibehölls, men de företagna förändringarna voro betydande. Den 
stora exorcismen hade helt uteslutits, den mindre ersattes med 
följaude önskan: »Vike ifrån dig all synd och otro genom hans 
kraft som komma skall till att döma lefvande och döda». Kors¬ 
tecknet därefter var bibehållet, men de beledsagande orden voro 
nya: »Detta korstecknet påminne dig alltid din korsfäste Fräl¬ 
sare och uppmuutre dig att blifva en trogen Jesu Kristi efter¬ 
följare». Ko re tecknets symboliska betydelse, sådan den fram¬ 
ställdes redan i Kenicii företal, hade här tydligt kommit fram. 

Radikal var förändringen med afseende på abrenuntiatio- 
nen och trosfrågorna samt den egentliga s. k. dopfrågan. Alla 
frågor, riktade till barnet, som skulle döpas, voro borttagna. 
Abrenuntiationen i dess gamla form försvann således, men Troil 
lät den ej utfalla utan ersättning, emedan den innehöll ett från 
hans synpunkt mycket värdefullt moment. Abrenuntiationen af- 
såg nämligen i sin ursprungliga betydelse en afgörelse å 
baptizandens sida, antydande betingelserna för att det med dopet 
afsedda gagnet skulle uppnås. Baptizanden förpliktade sig att 
helt vända sig bort från den hedniska kulten, från dyrkan af 
demonerna 3 . När abrenuutiationen bibehölls vid barndopet, 
fästes vid densamma en annan betydelse, dock syftande åt 
samma håll, nämligen på de subjektiva betingelserna för dopets 
verkan. Abrenuntiationen fattades såsom en barnets förpliktelse 
att lefva efter den Herres vilja, med hvilkeu det genom dopet 
blef förbundet. En sådan erinran ansåg Troil dopformuläret 

1 I sin kritik följer man Bastholm, Forseg til en forbedret Plan i 
den ndvortes Gndstieneste, Kbhn 1785, s. 43. 

* Förslag till en ny kyrkohandbok, Ups. 1793. 

* Rietschki, a. a. s. 91. 
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icke kunna undvara. Men innan vi augifva huru han gestal¬ 
tade denna erinran, måste vi se till huru han ställde sig till 
trosfrågorna. 

Representerade abrenuntiationen i den äldsta kyrkan bapti- 
zandens etiska afgörelse och därjämte något negativt, så utgjorde 
trosfrågorna ett positivt, religiöst moment, innebar afläggandet af 
en verklig trosbekännelse. Vi ha i det föregående sett, att tros¬ 
frågorna vid barndopet uppfattades såsom ett konstaterande af 
tro hos barnet och att Schiitz därför vid revisionen 1688 fann 
deras placering före dophandlingen olämplig. Troil förkastade 
äfven hör frågeformen och fattade detta moment såsom en ante- 
cipation af barnets trosbekännelse vid mognare år. I riktigt 
medvetande om att det religiösa var det primära, satte han nu 
i dopritualets förra hälft det religiösa momentet före det etiska 
och fattade bägge såsom tydande på framtiden. Det hela fick 
denna formuleriug. Först kora trosbekännelsen, reciterad af 
prästen, inledd med orden: »Låtom oss höra den kristeliga tro 
vi bekänna och till hvilken detta barnet genom den heliga dö- 
pelsen förpliktadt varder». Därpå följde det etiska momentet, 
ersättningen för abrenuntiationen, så lydande: »Men låter oss 
ock höra de förbindelser, som åtfölja denna tro och denna be¬ 
kännelse: Jesus sade: du skall älska Herren din Gud . . . och 
din nästa såsom dig själf*. 

I stället för dopfrågan, riktad till barnet, insattes tvänne 
frågor till faddrarna: »Åstunden I, att detta barnet må varda 
döpt och förpliktadt till denna trosbekännelse? Lofven I ock å 
dess vägnar, att det genom Guds nåd skall blifva vid denna tro, 
undfly all synd och ogudaktighet samt troligen uppfylla dessa 
förbindelser?» — Helt nya moment inför sedan Troil. Efter 
faddrarnas ja på frågorna, skulle prästen uttala följande votum: 
»Gud stvrke detta barnet med sin nåd att allt detta i alla sina 
lifsdagar hålla och uppfylla». Såsom öfvergång till dophaudlin- 
gen insattes en deklaratiou: »Den kristna församlingen antager 
nu i Herrens namn och på Jesu befallning, igenom den heliga 
döpelsen, detta barnet till sin medlem och förklarar det berätti- 
gadt till ett fullkomligt åtnjutande och bruk af alla församlin¬ 
gens förmåner». Omedelbart därpå kom vattenbegj ut ningen un¬ 
der uttalande af ordeu: »Jag döper dig» etc. 

Den uppfattning af dopet, som ligger till grund för de nu 
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nämnda radikala förändringarna, är alldeles motsatt den, för 
hvilken ortodoxiens män uuder 1600-talet kämpade sin tappra strid. 
Det gick, såsom somliga af dessa fruktade, att det skulle gå, 
om man i barndopsformuläret skulle genomföra skilluaden mellan 
barnens religiösa ställning och de vuxnas. Man förmådde icke 
fasthålla dopets reala verkan. Den belysning, som genom de af 
Troil införda nya momenten kastas öfver själfva dophandlingen, 
är af den natur, att den ger dopet karaktären af en förbunds- 
handling, ingångeu mellan Gud och faddrarna. Dessa tänkas 
därvid handla å barnets vägnar. Faddrarna gå i god för bar¬ 
nets framtida kristliga tro och lefverne och under sådana för¬ 
hållanden ratificerar Gud sina förbundsplikter genom dopet. Krist¬ 
lig tro och kristligt lif framställas såsom plikter. Barnet för¬ 
pliktas till trosbekännelsen lika väl som till kärleksbudet. Tron 
blir därigenom ett försanthållande med auktoritativ karaktär, 
icke ett öppnande af förbindelsen mellan Gud och människan. 
All mystik är borta, all tro på Gud såsom den, som kommer 
barnet nära och inverkar på det. Rationalismens moralism kom¬ 
mer således ohöljdt fram. Men trots allt detta har den nya 
anordningen sina förtjänster. Det var dock en riktig tanke, att 
barndop skulle vara ftarwdop, tendensen, som låg till grund för 
borttagandet af frågorna, var lofvärd. Det är intet annat än 
godt att säga om Troils försök, att vid dopet föra tankarna på 
församlingen, i hvilken barnet upptages genom dopet. Välgö¬ 
rande i all sin nakenhet verkar också den ärliga motviljan mot 
all sakraments magi. Det var dock till en del oförmågan hos 
1600-talets män att med bibehållandet af tauken på dopets reala 
verkan omgestalta dopformuläret så, att det icke gaf anledning 
till en mot reformationens principer snörrätt stridande vidske¬ 
pelse, det var till en del denna oförmåga, som nu hämnade sig. 
Man slog öfver i den motsatta ytterligheten. 

Liksom de centrala delarna af dopformuläret förändrades i 
öfverensstämmelse med den rationalistiska ståndpunkteu, företo- 
gos motsvarande förändringar här och hvar i bönerna. Endels 
äro de mycket typiska, såsom gående ut på att inskärpa kristen¬ 
domens moraliska sida. Inledningsallokutionen hade ju flera 
sedan gammalt attackerade »duriores phrases», som nu för- 
svunno. Första meningen kvarstod oförändrad, så när som på 
några obetydliga språkliga förändringar. Det följande omgestal- 
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tades mera. Det gamla ritualets ord om barnet, att det var af 
naturen orent och besmittadt af synden och för den skull under 
djäfvulens våld och fördömelse, utbyttes mot de enkla ordala¬ 
gen: »är af synden besmittadt». De gamla kraftiga uttrycken 
om Kristi nåd och hjälp, som vi alla behöfva och som han platt 
ingen förvägrar, fingo lämna rum för hvardagligare ord: »Guds 
nåd och hjälp, som Jesus alla människor förvärfvat och tillbju- 
der». Vidare blef »bedjande af allt hjärta», »bedjande med 
hjärtelig förtröstan». Det talades nu bara om »detta barnet», 
ej som förut om »thetta fattiga barnet». Slutet förändrades icke 
«å litet. I stället för »att han wärdigas thet således nådeliga 
undfå, förlåta thy alla synd och smitto, thet wälsigna och til 
tröst och styrckelse med then Helga Ande rikeliga begåfwa» 
bette det nu: »att hau det till en medlem i sin församling upp¬ 
tager, gör det delaktigt af sin försoning, med sitt blod renar 
det från all andelig smitta samt till tro och dygd med sin heliga 
Andes nåd och kraft välsignar*. — Man kan just icke klandra 
dessa förändringar. Att de »hårda uttrycken» borttogos var i 
•*in ordning. Förtjänstfullt var det, att försarnlingstanken beto¬ 
nades. och man behöfver icke vara så rädd för det bifogade 
ordet »dygd», att man slår ner på det, när helst det förekom¬ 
mer. Nekas kan emellertid ej, att allokutionen i sin nya gestalt 
verkar svagare än i sin gamla, detta beroeude på den något 
t >rrt prosaiska ton, den fått. 

I de förändringar, som bönen näst efter korstecknet under¬ 
gick, märkas de rationalistiska iuslageu mera. Denna bön, en 
kvarlefva från det katolska ritualet, var långt ifrån lämplig vid 
barndop. Det är ingalunda förvånansvärdt, att Troil helt om¬ 
arbetade den. Hau gaf den följande lydelse: »Allsmäktige evige 
bud, vår Herras Jesu Kristi Fader, värdes med nåd anse detta 
baro, det du till delaktighet i Jesu kallat bafver. Gör det, du 
Herre, skickligt att emottaga den heliga döpelsen. Skingra det 
mörker, som råder i dess förstånd. Fria det från begärens 
vilde. Upplys det med din visdom, och gif det kraft att efter¬ 
följa dina bud och tjäna dig i helighet och rättfärdighet, genom 
•lesurn Kristum vår Herre. Amen*. Vi ha anfört den omge¬ 
staltade böuen i sin helhet på grund af dess karaktäristiska ratio¬ 
nalistiska terminologi. Omarbetningen är ju långt ifrån tillfreds¬ 
ställande. — Syndaflodsbönen uteslöts, som var att vänta. Vi- 
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dare tog Troil bort den bön, som stod efter den stora exorcis- 
inen. Medverkande orsak har väl varit sträfvan att förkorta 
formuläret. — Tacksägelsebönen erhöll, jämte en språklig af- 
slipning, ett tillägg i slutet: »samt gifver din välsignelse till dess 
kristeliga uppfostran, så att det genom en sann tro och ett heligt 
lefveme må alltid vara dig behagligt*. I det gamla formuläret 
stod endast »och låta thet så vpfostrat warda, at thet alltid må 
wara tig behageligit». 

Väl så märkligt som att iakttaga förändringarna, är att ge 
akt på hvad som fick stå kvar. I allokutionen stod fortfarande, 
att barnet behöfde födas på nytt genom vatten och ande, efter 
verba iustitutionis kom Joh. 3:6, och i votum postbaptismale 
tackade man alltjämt för att »du nu hafver låtit detta barnet 
födas på nytt till evigt lif». Här möter oss en uppfattning af 
dopet, som är helt olik den konsekventa rationalismens, 
den, som låg till grund för och gaf färg åt de företagna 
förändringarna särskildt beträffande abrenuntiationen och tros¬ 
frågorna. Att de nyss anförda ord fiugo stå kvar, tyder väl på, 
att den gamla traditionen, trots allt, på denua punkt ännu var 
stark. Näppeligen kan man påstå, att Troil blott af rädsla för 
att ändra för mycket låtit det blifva vid det gamla. Snarare 
får man antaga, att också hos honom personligen gammal åskåd¬ 
ning i någon mån lefde kvar, såsom i allmänhet hos de svenska 
rationalistiska prästerna. 

Innan vi tillse hvilket öde det Troilska förslaget rönte, vilja 
vi rekapitulera den allmänna gången i detta. Först kom inled- 
ningsförmaningen, sedan Matth. 28: 18 , 19 och Joh. 3: B, därefter 
ett votum »vike ifrån dig all synd» etc. och korstecknet med 
sin formel, efterföljdt af bönen »O allsmäktige evige Gud». Så 
kom evangelium infantium och Fader vår med handpåläggning 
samt en önskan: »Herren bevare dig i sin sanuing och fruktan 
nu och till evig tid», därefter recitation af trosbekännelsen och 


kärleksbudet, samt frågorna till faddrarna. Efter ännu ett votum 
och deklarationen af prästen, att barnet genom dopet upptogs i 
församlingen, följde själfva dophandlingen, så tacksägelsebön, 
välsignelse öfver barnet och förmaning till faddrarna. 

På begäran af de vid jubelfesten 1793 församlade ombu¬ 
den från prästerskapet tillsattes samma år en ecklesiastik bered¬ 


ning, som skulle fullfölja de reformförslag, som framkommit 
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under förhandlingarna, och således också hade ntt lägga hand 
vid handboksarbetet. Till denna beredning, där ärkebiskopen 
var ordförande, öfverlämnades det Troilska förslaget. Först efter 
Hera års arbete — vi se oss för närvarande icke vara i stånd 
att i detalj följa detta — var man färdig med sin revision 
1799 *. I företalet till det nya förslaget angåfvo kommitterade 
den princip de följt vid arbetet. De hade trott »med sakens 
natur och allmänhetens önskan närmast instämma att af den 
gamla handboken bibehålla hvad bibehållas kunnat, åtminstona 
det hufvudsakliga». Samma grundsats hade visserligen Troil 
följt förut, då han arbetade ensam eller åtminstone under eget 
namn, men nu tillämpades den strängare. Det nya dopformu¬ 
läret var en reviderad upplaga af det Troilska, men uppvisar 
på flera ställen en tydlig återgång till det gamla ritualet, äfven 
om en och annan ny förändring är vidtagen. 

Troil hade helt utelämnat den stora exorcismen, men er¬ 
satt den mindre med ett votum, som han han lät efterföljas af 
korstecknet. Förslaget 1799 gör tvärtom och stryker således helt 
ersättningen för den mindre exorcismen, likaså korstecknet. 
Hvad sistnämnda ceremoni beträffar, påpekades det, att redan 
1614 års handbok uttalat sig för att korstecknet fortfarande 
skulle utelämnas i de församlingar, där man förut bortlagt det. 
»Man vet ock, att korstecknet hos enfaldiga gifver anledning till 
vidskepelse och vantro*. Däremot fann man sig föranlåten att 
ersätta den större exorcismen med en bön eller ett votum. Att 
exorcismen såsom sådan måste falla var man naturligtvis fullt 
på det klara med. Den ersättning man föreslog hade följande 
lydelse: »Herren Gud, den evige Förbarmaren, som sin enfödde 
Son till världens frälsning utgifvit, bevare dig i sin sanning och 
fruktan nu och till evig tid». Med den senare hälften af detta 
votum hade Troil i sitt förslag remplacerat den gamla formeln 
»Herren bevare din ingång» etc. Ersättningen för exorcismen 
insattes 1799 på denna nu försvunna formels gamla plats, men 
fastän den således icke kom att stå just där den stora exorcis- 
inen stått, kan man dock icke tveka att betrakta den såsom 
ersättning för denna. Formuleringen ger detta tydligt vid 
handen. 

1 Hand-Bok theruti stadgas huru gudstjensten . . . skall hållas ... af 
t hen ecklesiastika coramittéen öfversedd. Ups. 1799. 
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De mest radikala förändringarna hade Troil företagit med 
abrenuntiationen oeh trosfrågorna. Där hade också den rationa¬ 
listiska uppfattningen af dopet kommit till det klaraste uttrycket. 
Kommitterade bibehöllo den Troilska omgestaltningen i dess huf- 
vuddrag, men företogo några ändringar, så att dopets lagiska 
karaktär mindre skarpt framträdde. De inledande orden vid 
trosbekännelsens recitering lydde: »Låtom oss höra den kristna 
tro, till bvilken detta barn skall döpas». Talet om barnets för¬ 
pliktande till trosbekännelsen försvann således, åtminstone i 
direkt form. Kärleksbudet infördes omedelbart därefter med 
dessa ord: »Detta är den kristna tro, som vi bekänna, detta den 
bekännelse, som förpliktar oss till de dyra plikter, hvilka vår Fräl¬ 
sare oss lärer». De af Troil föreslagna frågorna till faddrarna 
utbyttes mot en fråga, riktad till barnet: »Barn, vill du till 
denna tro varda döpt och genom dopet till dessa heliga plikter 
förbindas?» Omedelbart efter faddrarnes svar på denna fråga 
kom dophandlingen och den deklaration, att barnet genom dopet 
upptogs i församlingen, som Troil infört efter frågorna till fadd¬ 
rarna, flyttades omedelbart efter dophandlingen. Votum post- 
baptismale kom således först efter deklarationen. — Genom att 
låta dopfrågan riktas till barnet och ej till faddrarna anknöt 
man vid det gamla ritualet. Dopakten fick genom denna fråga 
karaktären af att vara något, som verkligen angick barnet, just 
sådant det var vid dopets förrättande. Den blef icke i hufvud- 
sak en akt mellan prästen och faddrarna, syftande blott på bar¬ 
nets framtid. Dock kvarstod uppfattningen af dopet såsom i 
främsta rummet ett förbund med ömsesidiga förpliktelser och 
dopets gåfva blef skymd undan, eller, rättare sagdt, tyddes där¬ 
hän, att den bestod i att barnet blef medlem af församlingen. 
Detta var ju i och för sig en riktig tanke, men så som man nu 
fattade den, snarare uteslöt den än inneslöt tron på dopets reala 
verkan. Deklarationen efter dophandlingen fick nämligen denna 
lydelse: »I den treenige Gudens namn är nu detta barn, igenom 
deu heliga döpelsen, upptaget till medlem af den kristna för¬ 
samlingen, och berättigadt till ett fullkomligt åtnjutande af alla 
dess förmåner. Gud förläne det sin nåd att i alla sina lifsdagar 
sitt döpelseförbund troget hålla och uppfylla». 

Vi ha slutligen att se efter hvilka omformuleringar inled- 
ningsförmaningen och bönerna erhöllo. Vi underlåta att regi- 
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strera de mera obetydliga språkliga förändringarna i inleduings- 
allokutionen. Endast en må antecknas, en mindre lyckad sådan. 
Det af Troil bibehållna »öfverlämna till vår käre Herre och 
Frälsare Jesus Kristus» utbyttes mot »öfverlämna till Gud vår 
Frälsare Jesus Kristus». Slutet omgestaltades. Med återgång i 
det stora hela till det gamla ritualet satte man: »bedjande af 
allt hjärta, att han värdes det nådeligen undfå och förläna det 
sin Andes kraft till tro, till syndernas förlåtelse och till en sann 
gudaktighet». Nytt däremot var det följande: »att det såsom en 
rättskaffens medlem i hans församling må delaktigt varda af all 
den salighet, som kristendomen lofvar och Jesus oss för- 
värfvat». 

Bönen näst före evangelium infantium, »Allsmäktige evige 
Gud», omarbetades än en gång. Den Troilska formuleringen, 
som upptagit så tidsenliga uttryck som begärens välde och för¬ 
ståndets mörker, befanns otillfredsställande. Bönen erhöll nu 
följande lydelse: »Allsmäktige evige Gud! Kärleksrike Faderl 
Vi bedje Dig, att Du värdes med nåd omfatta detta barn, det 
Du till delaktighet i Jesu Kristo kallat hafver. Upptag det ige¬ 
nom den heliga döpelsen till Ditt barn, till en medlem i Din 
älskade Sons rike (»älskade» uteslutes 1811). Upplys det med 
Din visdom. Helga dess bjärta och förläna det genom den 
heliga Anda kraft att fly synden och tjäna Dig i helighet och 
rättfärdighet, genom Jesum Kristum vår Herre. Amen. 

Tacksägelsebönen underkastades också en lätt revision, hvar¬ 
vid dess senare hälft formulerades på följande sätt: »Vi bedja 
Dig, att Du värdes det uti Din nåd städse bevara och gifva Din 
välsignelse till dess kristeliga uppfostran och till dess dagliga 
tillväxt i Din kunskap, att det igenom en sann tro och ett heligt 
lefverne alltid må vara Dig behagligt och efter detta lifvet undfå 
de saligas arfdel i himmelen genom Din Son» etc. — Tillagdt 
är »till dess dagliga tillväxt i din kunskap» och »efter detta 
lifvet» etc. 

Hvad formuläret i öfrigt angår, må följande mindre tillägg 
observeras. Efter inledningsförmaningen, före verba institutionis, 
insattes: »Upplyften edra hjärta till Gud». Instiftelseorden in¬ 
fördes med orden: »Vår Herre Jesus Kristus hafver den heliga 
döpelsen själf instiftat, då han sade till siua lärjungar». Fram¬ 
för Joh. 3: b sattes Mark. 16: 16 . Bägge utsagorna motiverade 
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sin plats i ritualet genom följande ord: »Om döpelsens nytta 
och nödvändighet lärer oss vår dyre Frälsare». 

Om det nya förslaget i dess helhet är icke mycket att säga 
utöfver det, som redan blifvit anmärkt. Liksom det Troilska är 
det sammansatt af disparata element. Den moraliska uppfatt¬ 
ningen af dopet, ehuru ej så framträdande som i det Troilska, 
är i alla fall starkt poiuterad och står oförmedladt bredvid den 
gamla. 

Handboksförslaget utkom, som sagdt, 1799 och underkastades 
prästeståndets pröfning vid riksdagen 1800. Af allmänheten hade 
det blifvit välvilligt bedömdt. Recensioner i Stockholmsposten och 
Silverstolpes journal hade nästan idel loford — naturligt nog 
Särskildt gladde man sig öfver dopritualets förändrade utseende. 
Samma ton genomgick de memorial från enskilda personer, som 
inlämnades till handbokskomniittén vid riksdagen 1800. Upp¬ 
maning hade nämligen utfärdats till allmänheten att ge sin me¬ 
ning om handboksförslaget tillkänna. Dock var i memorialen 
kritiken skarpare och tonen bittrare gentemot det' gamla än i 
de nämnda tidningsrecensionerna *. Så betygade en person sin 
stora glädje öfver att exorcismen och korstecknet blifvit afskaf- 
fade och uttalade därjämte sin förhoppning, att »alla dylika in¬ 
fall och talesätt, som förfäkta satans anfäktningar, frestelser och 
anklaganden, tillkomna genom vidskepelse, mörker och fanatism, 
kanske ock genom katolicismens egennytta, måtte från vår rena 
evangeliska lära utgallras, utur våra böner, psalmer, prediknin¬ 
gar, öfversättningar m. m. alldeles uteslutas, ja, utur svenska 
språket alldeles utskrapas». — En annan granskare ausåg, att 
handbokskommitterade bort gå längre i afskaffandet af anled¬ 
ningar till vidskepelse geuom att borttaga också handpålägguiu- 
gen. »Om icke vidskepelsen gör sig därvid samma tankar som 
förr, har dock detta och dylikt tjänat att underhålla den . . . 
Den enfaldige tror dock prästens hand medföra genom sin på- 
läggning mycken kraft i döpelsen. En annan roar sig. Anled¬ 
ningen därtill kan undvikas». Vidare riktades i samma memo- 

1 Stockholmsposten 1799, nr 243, d. 23 okt.; Journal för svensk litte¬ 
ratur utg. af Silverstolpe, 1799 s. 521 ff. 

1 Memorialen ftro bifogade det protokoll, som fördes inom den hand- 
bokskommitté, som prästeståndet vid 1800 års riksdag tillsatte. Bill. till 
prästest. prot. 1800. 
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rial opposition mot att vederbörande bibehållit det gamla ritua- 
lets ord som pånyttfödelse. I stället borde det om barnet heta: 
»Låt det uppväxa till upplysning af din visdom, i helgelse, i 
nåd». Denna tanke kommer igen i en tredje granskningsskrift. 
Författaren till denna klandrade inledningsfönnaningen, därför 
att i den stod, att barnet icke kunde ingå i Guds rike utan att 
födas på nytt genom vatten och Anda '. »Dessa hårda utlåtel- 
ser, som varit så mångas stötesten, böra enligt min fullkomliga 
öfvertygelse uteslutas. Döpelsens nytta och nödvändighet för 
barn nekar jag därför icke, men jag medgifver den på andra 
grunder». Dessa angifvas emellertid icke. Kritik riktades också 
i samma memorial mot beredningens förslag att ställa dopfrågan 
till barnet. Då vore Troils förslag 1793 bättre. »Att fråga den, 
som intet medvetande har, och taga löfte af den, som ingen 
fullmakt fått att lofva eller ens är tillfrågad, är en misshandel.» 

Det är icke svårt att i de nu anförda uttalandena upptäcka 
eu viss bitterhet mot den gamla handboken och dess dopformu¬ 
lär. En rent af fientlig stämning framträder än klarare i en 
inlaga till prästeståndet vid riksdagen 1800, författad af den 
ganska betydande prosten Ekmausson *. Inlagan berör hand- 
boksförslaget i sin helhet, mot hvilket några anmärkningar göras. 
Visserligen ligger det författaren om hjärtat att hänsyn tagas 
till dessa, men, säger han, »för min ringa del skulle jag snart 
vara färdig att utan all slags pröfning hellre tillstyrka antagan¬ 
det af den nya handboken, än att ur den gamla prata oförnuft 
och idissla papaliska lämningar*. Man märker hvilken olycka 
det var, att exorcismen icke i tid blifvit afskaffad. 

De deputerade af prästeståndet, som vid 1800 års riksdag 
hade att förbereda haudboksfrågan, kommo med idel beröm¬ 
mande ord, anseende, att kommittén valt en lycklig medelväg 
att med bibehållande af det gamla goda göra oundgängliga och 
nyttiga förbättringar 8 . Så godt som inga anmärkningar gjordes 


1 Recens. i Stockholmsposten ansåg också, att inledningsförmaningen 
skulle vunnit i högtidlighet och värme, om man uteslutit mera af det 
gamla. 

1 Bih. till prästest. prot. 1800. 

• Deputerade voro J. Wingård, Erik Berggren, C. Blomberg, C. G. 
Ekmansson, A. M. Lanseras, Thomas Jedeur, O. Westman och Nikolaus 
Gardell. 
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mot det föreslagna dopformuläret 1 . Inom ståndet rönte det också 
stort och nära nog enhälligt bifall *. Endast ett par röster höj¬ 
des däremot. Prosten Jedeur yrkade på korstecknets bibehål¬ 
lande för dess uppbyggliga, symboliska betydelses skull. Af 
större betydenhet var domprosten Wallere opposition, icke blott 
därför att Waller var en man med stort inflytande — särskildt 
stod han konungen nära — utan också på grund af oppositio¬ 
nens innehåll. Waller kunde icke gilla, att abrenuntiationen och 
trosfrågorna afskaffats. I faddrarnas svar på dessa frågor såg 
han en tolkning af barnets samtycke till det förbund, som i 
dopet ingicks. Ett förbund kunde, allra minst i Jesu rike, um¬ 
bära ömsesidigt samtycke. Det var just nådemedlets storhet, att 
det förenade frihet och plikt. Med Waller instämde prosten 
Geringius, magister Falk och domprosten Fant. 

Säkerligen trodde sig Waller kämpa för den gamla upp¬ 
fattningen af dopet, som under 1600-talet gjort sig så starkt gäl¬ 
lande, i motsats mot den rationalistiska, men mer än han anade, 
delade han gemensam platform med sin motståndare. Det visar 
sig däraf, att han betraktar dopet framför allt som ett förbund; 
Såsom man denna tid fattade förbundsbegreppet, kom dopets 
karaktär af gåfva, af fri positiv nåd alltid till korta. Dock kände 
Waller, att den gängse uppfattningen af dopet var allt för litet 
evangelisk. Så bättrade Waller på den genom att framhålla, att 
barnet frivilligt måste åtaga sig dopförbundets plikter och att 
detta borde komma till uttryck i dopformuläret. När Waller 
talar om barnets frihet, så röjer sig däri en svag återklaug från 
ortodoxernas åsikt om barnets mottaglighet för dopets gåfva, en 
tro, som de alltid höllo fast vid, låt vara ofta under mycket 
olämpliga och t. o. m. rent förkastliga former. Hos Waller är 
emellertid denna ståndpunkt minst sagdt karrikerad. Geuom att 
värna frivilligheten hos barnet, som skulle döpas, gör Waller 
dessutom intrång på det som var rationalismeus verkliga för- 


1 Deputerade föreslogo en omredigering af inledningsformeln till verba 
inetitutionis. Förslaget ledde ej till någon åtgärd. De ville vidare i fadder- 
förmaningen inskjuta orden »genom eder» i satsen »att det troligen håller, 
hvad nu [genom eder] utlofvadt är». Dessa ord inkommo också i 1811 års 
handbok. 

* Prästest. prot. d. 14 juni 1800, s. 1079 ff. 
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tjänst, nämligen den genomförda åtskillnaden mellan barndop 
och dop af vuxua. 

Prästeståndet antog, med några obetydliga ändringar, hela 
handboksförslaget. Wallere memorial bifogades ståndets beslut. 
Men handboksfrågan var härmed icke löst. Den hvilade ända 
till riksdagen 1809 och 1810, då den ånyo togs upp, nu under 
Lindbloms raska och fortfärdiga ledning. Det förslag, som fram¬ 
lades, var, hvad dopformuläret beträffar, nästan i allt öfverens- 
stämmande med ecklesiastika beredningens af år 1799. Egentli¬ 
gen endast tvänne olikheter äro att anteckua I det votum, 
som skulle ersätta den stora exorcismen, sattes, i st. f. »Herren 
Gud den evige Förbarmaren som sin enfödde Son till världens 
frälsning utgifvit» etc., »Herren Gud den evige Förbarmaren, 
hvilkens försyn låtit dig födas och hvilkens nåd kallat dig till 
delaktighet uti ljuset» etc. Efter förmaningen till faddrarna, 
innan prästen afslutade med »Går i Herrens frid» var en allo- 
kution införd, som skulle läsas, om dopet förrättades offentligen 
inför en hel församling i kyrka. Den hade en starkt rationa¬ 
listisk prägel och var af följande lydelse: »Kristne, låtom oss 
höja tacksamma och vördnadsfulla hjärtan till Gud, som genom 
döpelsen öppnat för oss ingången i Christi rike. Påminnom oss 
det viktiga förbund, vi alle hafve gjort, och glömmom aldrig de 
löften, vi i dopet svurit vår Gud och Frälsare Jesus. Blifve det 
vår allvarliga föresats, att i förtröstan till vår himmelska Fader, 
Hit i vår kallelse, gudsfruktan och dygd, allt mer och mer likna 
vår gudomlige Förlossare, som kallat oss alla till de heligas arf- 
del i ljuset». 

Hastigt expedierades handboksfrågan. Utan några debatter 
antogs förslaget först af prästeståndet, sedan af de öfriga stån¬ 
den s . Den 7 mars 1811 är det kungliga bref dateradt, som på- 

1 I inledningsallokutionen äro några obetydliga förändringar vidtagna, 
så ftr ordet »aflas» uteslutet i satsen »att alla människor aflas och födas i 
synd». Det uteslutna ordet kunde säkerligen gifva anledning till miss¬ 
förstånd. 

* Prästeståndet blef d. 7 nov. 1809 färdigt med sin granskning af kyrko¬ 
handboken och uppsatte en skrifvelse till konungen med meddelande om att 
det för sin del antagit handboken. Ett par dagar därefter yrkade Wijkman. 
att prästeståndet skulle kommunicera sin skrifvelse med de andra stånden, 
men hans yrkande afelogs och i jan. 1810 expedierades handbok och skrif¬ 
velse direkt till konungen. Prästeståndet anhöll, att valfrihet mellan den 
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bjöd den nya handboken till allmänt bruk Klyftan var stor 
mellan det gamla och det nya dopritualet, men så väl det kung¬ 
liga brefvet som Lindblom i sitt företal lägga stor vikt vid att 
förändringarna icke varit af radikal natur. Det af Nils v. Ro- 
senstein koutrasignerade brefvet säger, att man utarbetat den 
nya handboken »utan att på minsta sätt rubba eller förändra 
hvad till svenska församlingens trosbekännelse och det väsentliga 
i gudstjänsten hörer». Lindblom uttalar sig på följande sätt: 
»hvad själfva kristendomens heliga sanningar vidkommer, äro 
de enligt sin eviga natur desamma i alla tider: man har därför 
med yttersta noggrannhet sökt att bibehålla den evangeliska lä¬ 
ran i dess oförfalskade renhet. I det väsentliga af kyrkobruken 
har icke eller någon ändring bort eller kuunat göras» '. 

Svenska kyrkans nya dopritual, som skulle, ehuru under 
mycken opposition, bibehållas till år 1874, hade följande dispo¬ 
sition. Början gjordes med »I Guds Faderns, Sonens» etc. och 
inledningsförmaningen. Därefter inleddes recitationen af Matt. 
28: 18 , 19, Mark. 16: 16 och Joh. 3: 6, med »upplyften edra hjärtan 
till Gud» och de formler, som förslaget 1799 hade *. Efter bö¬ 
nen »Allsmäktige evige Gud» kom evangelium infautium, inledt 
med orden: »Att Gud nådeligen hörer sin församlings bön, där- 

gamla och nya handboken, hvad dop, brudvigsel och kyrkotagning angick, 
Bkulle till en början äga rum. I medio af febr. aflät Kgl. Maj:t proposition 
till samtliga ständer om ny kyrkohandboks antagande, dels emedan i denna 
åtskilligt fanns, som rörde kyrkolagen, dels på grund af prästerskapets privi¬ 
legier 1723 § 23, där det försäkrades, att med kyrkodisciplinen och andra 
ceremonier skulle förblifva efter 1686 års kyrkolag och handboken, hvilka 
dock Kgl. Maj:t efter ständernas godtfinnande kunde låta förmera och för¬ 
bättra. Inom bondeståndet väcktes nu motion, att den af prästeståndet före¬ 
slagna valfriheten skulle inskränkas. Allmänheten på landsbygden skulle 
annars tro, att det fanns tvänne slags dop. Lagutskottet behandlade sedan 
handboksfrågan, i sitt utlåtande betonande, att dess granskning gällde när¬ 
mast det, som i handboken rörde kyrkolagen. 'Om ceremonierna i allm. 
gjordes följande uttalande: »I samma mån dessa ceremonier närma sig till 
det enkla, höga och sköna i Gudalärans bud, lifvas känslan och beredas 
sinnena till ädlare njutning af religionens inflytelse». Utskottet föreslog, att 
den föreslagna valfriheten skulle äga rum blott till den första adventssön- 
dagen 1811. Detta blef också ständernas beslut. Jfr särskildt prästest. prot. 
1809—10, bd 3, 8. 413 ff., 559 f., bd 4, s. 626, bd 5:2, s. 225; Borgaret, prot., 
bd 6, s. 27 ff.; Bondest. prot., bd 8, s. 381 f., bd 9, s. 264 ff. 

1 Kyrko-Handbok 1811, s. 14. 

* Se of van s. 111 f. 
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om förvissar oss det heliga och trösterika evangelium, hvilket 
läses hos Markus (i det 10 kap.)». Sedan kom Fader vår med 
handpåläggning och votum »Herren Gud, den evige Förbarma¬ 
ren». Därpå följde recitation af trosbekännelsen och kärleks¬ 
budet med resp. inledningsformler, sedan dopfrågan och slutli¬ 
gen själfva dophandlingen l . Efter denna kom först deklarationen 
om upptagandet i församlingen, votum postbaptisraale, välsignel¬ 
sen, förmaningen till faddrarna och — eventuellt — erinran till 
församlingen. Afslutningen skedde med ordet »går i Herrens frid». 

Vi ha nu att se till i hvad mån utländska förebilder in¬ 
verkat på utgestaltningen af det nya dopritualet. I företalet till 
1793 års förslag säger Troil, att han studerat Cramers, Hermes, 
Fischers och Bastholms skrifter samt att han med uppmärksam¬ 
het läst flera utländska liturgier, bland hvilka den kurpfalziska 
af 1786 och den kurländska af 1792 enligt hans uppfattning 
hade ett ostridigt företräde, men, tillägger han, »jag tror 
dock, att vi hvarken behöfva eller tåla en så allmän om¬ 
stöpning» *. Det gamla ritualets gruudstomme blef ju också 
bibehållen. Mellan dopformulären i de af Troil förordade 
handböckerna, särskildt den kurländska, och det nya svenska 
;iro likheterna i själfva verket icke många 8 . Gemensam är 
den rationalistiska uppfattningen af dopet såsom ett förplik¬ 
tande förbund. Starkare än i de utländska betonas i det svenska 
ritualet, att dopet var en akt, hvarigenom barnet upptogs i den 
kristna församlingen. Från den pfalziska handboken har den 
svenska möjligen upptagit trosfrågornas förändring till recitation 
af trosbekännelsen. Den pfalziska inledningsformeln: »Lasset 
uns den christlicheu Glauben bekennen, auf welchen dies Kind 

1 I trosbekännelsen insattes »de dödas uppståndelse» i st. f. kiötzens 
upståndelse», vidare »en belig cbristelig kyrka» i st. f. »ena helga allmän- 
neliga kyrkio» samt »de heligas samfund» i st. f. »helga manna samfund». 
Vi markera dessa förändringar blott i en not, emedan de ej beröra blott 
dopritualet. Trosbekännelsen i detta har gestaltats efter trosbekännelsen 
vid gudstjänsten, ej tvärtom. 

* Förslag 1793, s. företalet. 

• Handlungen und Gebete beym öffentlichen Gottesdienst in den Her- 
zogthfimern Kurland und Semgallen, Königsberg 1792, s. 105 ff.; Ordnungen, 
Gebete und Handlungen bey dera öffentlichen Gottesdienste der evangelisch 
lutherischen Gemeinen in Kur-Pfalz, Heidelberg 1786, s. 122 ff. Bägge dessa 
agendor har jag genom Lunds universitetsbiblioteks förmedling erhållit till 
låns från bibliotek i Berlin. 
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getauft werden soll» står den svenska synnerligen nära. Den 

pfalziska handboken kan i detta fall stå som typ för de flesta 

tyska agendor denna tid. Nästan öfver hela linien uppgaf man 

nämligen den gamla formen med frågor, riktade till barnet l . 
• • 

Afven den af Troil anförde Bastholm yrkade på frågeformens 
upphörande, men föreslog en annan omredigering: »Vil du vtere 
en Borger i Jesu Christi Rige, saa skal du troe paa Gud Fader 
etc.» Om man således vid trosmoraentets formulering i det nya 
svenska ritualet snarast har att se tyskt inflytande, synes det 
sannolikt, att man vid abrenuntiationsfrågornas förändring tagit 
lärdom af Bastholm. Denne hade nämligen föreslagit att i 
abrenuntiationens ställe sätta recilering af tio Guds bud, sam¬ 
manfattade i det dubbla kärleksbudet. Vidare ansåg han, att 
buden borde komma efter trosbekfinneisen: först tro, sedan gär¬ 
ningar *. Troil säger emellertid, att han genomläst många tyska 
liturgier och kanske har han då också sett den preussiska agen- 
dan, där äfvenledes kärleksbudets recitering förekommer s . Svårt 
är därför att afgöra hvad som bestämt de svenska förslagsstäl¬ 
larna. Troligast är väl, att Bastholm varit auktoriteten. Han 
var under rationalismens tid en i Sverige mycket läst författare. 
Därtill kommer, att Troil i förslaget 1793 följde Bastholm i ett 
par andra punkter. Han gjorde det, när han uteslöt formeln »Herren 
bevare din ingång och utgång», likaledes när han afslutade tros- 
och abrenuntiationsmoraentet med önskan: »Gud styrke detta 
barnet etc », svarande mot Bastholms förslag: »Herren give ham 
dertil sin Naade». Här må påpekas, att de af Troil 1793 omedel¬ 
bart före nämnda votum införda tvänne frågorna, riktade till 
faddrarna, synas vara formulerade i tämligen nära anslutning 
till det pfalziska formuläret. Att uppsöka utländska förebilder 
för de vidtagna smärre förändringarna i dopforraulärets böner, 
är ändamålslöst, då de rationalistiska tyska agendorna radikalt 
bröto med den liturgiska traditionen. Naturligtvis kan man på¬ 
visa ett och annat nyinfördt uttryck i det svenska formulärets 

1 Väl införde» icke i alla landskyrkor moderna agendor, men äfven 
där de gamla bibehöllos, användes de sällan, emedan prästen på denna tid 
hade stor liturgisk frihet. Rationalistiska privatagendor voro mycket flitigt 
brukade. Drews a. a. s. 341. 

1 Bastholm a. a. s. 44 f. 

* Engklstoft a. a. s. 218. 
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böner, som bar sin motsvarighet på tysk mark, men därmed 
torde intet vara vunnet. Likheten kan lika gärna vara tillfällig, 
beroende på gemensam rationalistisk åskådning. 

I sin bok om liturgiens historia i Danmark, utgifven 1840, 
fäller Engelstoft om det svenska dopritualet af år 1811 det om¬ 
dömet, att det i flera hänseenden hörde till dem, som voro mest 
förtjänta att tagas till mönster J . Han motiverar detta därmed, 
att det svenska formuläret lät tanken på församlingen klart fram¬ 
träda. Barnet upptogs genom dopet i denna, men det subjek¬ 
tiva tillägnandet förlädes till framtiden. Barndopet fick ett kom¬ 
plement i konfirmationen *. Engelstoft klandrar dock, att det 
svenska ritualet bibehållit deu egentliga 8. k. dopfrågan. Alla 
frågor borde förläggas till koufirmationen. Det hade ju Troil 
föreslagit 1793, men mau hade sedan delvis återgått till det tra¬ 
ditionella bruket. Att abrenuntiationen ersatts med kärleksbudet, 
hade vidare Engelstofts stora gillande. Slutligen fann han be- 
römvärdt, att man i Sverige gjorde så rikligt bruk af evangelie- 
ordet: Matt. 28: 18 , lfl, Mark. 16: 16 och Joh. 3: b voro införda som 
själfständiga bibliska lektioner 8 . När Engelstoft skref detta, hade 
den liturgiska restaurationen, inledd genom den preussiska agen- 
dan af år 1822, redan kommit i full gång i Tyskland. Och 
fastän förändringarna i det svenska dopformuläret ej varit så 
långt gående som i Tyskland, hördes också i vårt land ett sti¬ 
gande rop på återgång till det gamla. 

* * 

_ * 

* Enoelstoft a. a. s. 219 f. , 

* Obeerveras bör, att det är ingen tillfällighet, att handboksförslagen 
1793 och 1799 samt handboken 1811 ha ett konflrmationsformulär, som kor¬ 
responderar mot dopformuläret. Den nya församlingsakt, som nn officiellt 
infördes, kompletterade dopet, ja, såsom rationalismen fattade dopet, näm¬ 
ligen såsom ett förbund med ömsesidiga förpliktelser, kräfde detta ett kom¬ 
plement. Uppfattningen af dopet inverkade på uppfattningen af konfirma¬ 
tionen. Tyngdpunkten i denna akt förlädes till de löften barnen aflade, 
hvarigenom de åtogo sig de förpliktelser, som redan i dopet ålagts dem. 
Waller, som 1800 opponerade mot förändringame i dopritualet, ställde sig 
därför också tvekeam gentemot konfirmationens införande. Det vore enligt 
hans åsikt förenadt med våda att sanktionera nya religionsakter, emedan 
aktningen för de gamla därigenom undergräfdes. 

* Engelstoft klandrar däremot, att den svenske prästen icke hade nå¬ 
gon liturgisk frihet vid dopakten, hvarken i ord eller handling. 
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Missnöjet med dopformuläret 1811 framträdde först bos 
den andliga väckelse, som på 1820-talet och de följande årtion¬ 
dena spred sig öfver stora delar af Norrland. Rörelsen hade en 
väckelses alla vanliga kännetecken. Dess fel äro lätt skönjbara, 
men också dess förtjänster. Man började med att opponera mot 
viss andlig litteratur, hvilken man menade dref lagen på nådens 
bekostnad, och höll sig i stället hårdt till Luther, hos hvilken 
man fann den fria nåden klart uttalad. Det utmärkande för 
hela rörelsen var just den starka erfarenheten af nådens genom¬ 
brott, en nåd, som man verkligen kände som nåd, d. v. s. så¬ 
som fri gåfva. Man kände gudsgemenskapen såsom gåfva så 
mycket starkare, därför att man förut känt kristendomen såsom 
en lag. Kristendomens etiska sida hade varit isolerad från och 
skjuten i förgrunden på bekostnad af det specifikt religiösa. Här 
ligger orsaken till att man föll i en motsvarande ensidighet. Man 
kunde icke nog framhäfva nåden och gåfvan, hvarje tal om gåf- 
vans ansvar och de förpliktelser den medförde, men ju också 
gaf kraft att fylla, kändes såsom ett undanskymmande af nåden. 
Härmed sammanhänger ett annat karaktäristiskt drag i rörelsen. 
Ju mer intensivt man kände den andliga befrielsen till barna- 
skap hos Gud, desto mer lefvande kände man motsatsen mellan 
sitt förra och sitt nuvarande tillstånd, dess starkare ord kände 
man sig behöfva för att uttrycka det, hvarifrån man visste sig 
vara befriad. Det är ju ofta så, att förnimmelsen af det onda 
är starkast hos dem, som stridt mest däremot och vunnit de 
största segrarna däröfver. Människor med dylik erfarenhet förstå 
hvad som ligger i den bibliska föreställningen om djäfvulen och 
utan att känna rädsla för möjligen vidhängande vidskepelse i 
den folkliga föreställningen om djäfvulen, tveka de merendels ej 
att använda denna föreställning, i det de ej kuuna gifva något 
adekvatare uttryck för det hvarifrån de befriats än så, att 
de förlossats från djäfvulens våld. Om nu därtill kommer, 
att väckelsen — och det är det vanliga — uppstår i sådana folk¬ 
lager. där den allmänna och teologiska bildningen är bristfällig, 
har den intet intresse af att särskilja de från en lägre religiositet 
kommande element, hvilka stundom hängt sig fast vid och i 
viss mån förvanskat de bibliska föreställningarna och uttrycks¬ 
sätten . 

Från de nu framdragna synpunkterna opponerade läsarna 
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mot mycket inom kyrkan, mot katekes, psalmbok och haudbok. 
I den sistnämnda var särskildt dopformuläret dem en nagel i 
ögat '. Det är icke svårt att begripa hvilka partier i detta, som 
voro dem särskildt misshagliga. Själfva uppfattningen af dopet 
såsom ett förbund med ömsesidiga förpliktelser måste förekomma 
dem i hög grad missvisande och en gifven följd däraf var, att 
allt, som i detta ritual tydde på människans förbuudsenliga plik¬ 
ter, enligt deras mening måste borttagas, om dopet skulle komma 
till sin •■ätt. Deras angrepp koncentrerade sig därför på kärleks¬ 
budet med dess inledniugsformel och på det etiska momentet i 
dopfrågan. Men de anmärkte också på att abrenuntiationen var 
borttagen. Anmärkningen är ganska egendomlig 8 . Abrenuutia- 
tionen betecknade ju de subjektiva betingelserna för dopets mot¬ 
tagande. Med den plats den hade i det gamla formuläret, måste 
deu närmast uppfattas såsom ett lagiskt moment. Kärleksbudet 
var ju endast en positiv ersättning för den, dessutom placerad 
på en lämpligare plats, nämligen efter trosbekännelsen. Vid 
denna abrenuntiatiouens betydelse tycktes läsarna icke fästa sig. 
Så mycket mer vikt lade de vid de enstaka orden i densamma. 
Där talades om djäfvulen och hans väsen. Skälet till att dessa 
ord uteslutits i det nya formuläret, ansåg man vara antingen 
förnekelse af djäfvulens tillvaro eller ett försök att vända upp¬ 
märksamheten bort från arfsynden. Just därför ville man ha 
abrenuntiationen tillbaka. Af samma skäl yrkade man på kors¬ 
tecknets återupptagande. Väl var detta långt ifrån något väsent¬ 
ligt vid dopet, men var icke orsaken till dess uteslutande fiend¬ 
skap till Kristi kors? 

1844 petitionerade norrlandsläsarna hos konungen om att 
återfå de gamla böckerna, således också 1693 års dopformulär, 
eller om detta förvägrades dera, om tillåtelse att separera sig 
från svenska kyrkan. Vid riksdagen 1844—45 väcktes inom 
prästeståndet motion om åtgärders vidtagande för att stilla oron 
inom de norrländska församlingarna, därvid också en revision 

' Pbb Ebsson, Christliga anmärkningar öfver de hufvudsakligaste 
falska lärosatser, som finnas i den nya katekesen, psalmboken och kyrko¬ 
handboken, 1842. Jfr Nordisk kyrkotidning ntg. af Ternström, 1843 s. 70, 
121, 138. 

* Dopet efter den nya handboken var »en döpelse till lagen och till 
Moses». 
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af handboken framställdes såsom önskvärd Motionen föll *, 
men då regeringen infordrat utlåtande om läsarnas petition från 
resp. myndigheter, kom handbok sfrågan ånyo på tal. 1 allmän¬ 
het ställde man sig afvisande mot läsarna, äfven om man icke 
var blind för handbokens brister. Domkapitlet i Hernösand på¬ 
pekade oförenligheten mellan läsarnas kraf på kärleksbudets bort¬ 
tagande och dopfrågans omgestaltning å ena sidan och deras 
yrkande på abrenuntiationens återupptagande å den andra. Kon¬ 
traktsprosten Nordlander i Skellefteå, som också hade att yttra sig 
i egenskap af kyrkoherde i en församling, där stor oro försports, 
menade, att en eftergift för läsarnas fordringar betydde ett parti- 
tagaude för den döda tron. Han förväxlade vidare — man får 
väl antaga bona fide — abrenuntiation och exorcism och påstod, 
att läsarua ville ha tillbaka den senare. Detgaf honom anledning 
att tala om medeltidshufvuden, som önskade sig tillbaka ting, länge 
sedan utdömda af den teologiska vetenskapen *. De teologiska fakul¬ 
teterna i Uppsala och Lund komrno också in med yttrande 4 . 
Den förra erkände vissa brister i handboken och fann, att det 
klandrade kärleksbudet gärna kunde ha varit borta ur dop¬ 
formuläret. Det låg implicite i trosbekännelsen och var infördt 
emot liturgisk tradition. Men abrenuntiationen var fakulteten 
iugalunda hågad att återinföra, ej heller korstecknet. Man åbe¬ 
ropade sig på att dessa moment icke kunde stödja sig på några 

nyte8tamentliga utsagor och pekade på de nyare tyska agendornas 

• • 

afvisande hållning. Ofverhufvud ville fakulteten icke genast 
gripa sig an med en handboksrevision. Den reviderade bibel- 
öfversättningen borde först vara färdig. Mera gynnsam för en 
snar revision var Lundafakulteten ö . 

Vid 1851 års riksdag blef frågan om handboken, resp. 
dopformuläret ånyo dragen inför prästeståndet såväl från rege- 


1 Motionär var doktor Sandberg. Prästest. prot. d. 31 mars 1845, bd 
10, s. 137 ff. 

* Eckl. utsk. uti. prästest. prot. bd 12, s. 283 ff., debatten, bd 12 

s. 379 ff. 

• Bägge dessa utlåtanden äro aftryckta i Nordisk kyrkotidning 1845, 
s, 70 och 89. 

4 Äfven dessa äro aftryckta i Nordisk kyrkotidning 1846, s. 81 o. 105. 

5 Ett flertal petitioner inlämnades till Kgl. Maj:t från läsarna. Redo¬ 
görelsen för dessa lämnas i prästest. prot. 1851, bd 3, s. 322 ff. 
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ringens sida som genom enskild motionär 1 . Med anledning af 
läsarnas petition hade justitiekauslern tillstyrkt, att deras begäran 
att få använda 1693 års handbok skulle bifallas på vissa villkor 
och på viss tid. Detta förslag kunde räkna på sympatier från 

majoritet var afgjordt däremot*. 
Naturligtvis tänkte man här ännu mindre på att gifva tillstånd 
till separation. I stället beslöt man sig för att tillstyrka en 
genomgående revision af handboken, dock utan att dess hufvud- 
sakliga innehåll förändrades. Detta beslut fattade man icke af 
blott underfallenhet för läsarna, utan på grund af egen öfver- 
tygelse om bl. a. dopformulärets brister. Den ståndpunkt präste¬ 
ståndets majoritet intog, stämde visserligen öfverens med läsarnas 
i några punkter, men sammanföll ingalunda med denna. Tvärtom 
gjorde man sig mycken möda att genomdrifva flera af läsarnas 
anmärkningar och positiva yrkanden *. Beslutet ifråga betyder 
därför, att parti motsättningen i kyrkan icke inskränkte sig till 
att vara den mellan rationalism, sympatiserande med 1811 års 
handbok, och väckelsefromhet, som ville tillbaka till den gamla 
handboken. De nya krafter, som voro i rörelse, framträdde ej 
klart vid 1851 års riksdag 4 . De höllo då på att arbeta sig fram. 
Hvad de inneburo, visade sig först i det förslag till ny hand¬ 
bok, som framlades 1854. Kgl. Maj:t gick nämligen präste¬ 
ståndet till mötes och tillsatte, på grund af dess skrifvelse, 1852 
en kommitté till handbokens öfverseende. Två år senare fram¬ 
lades resultatet af kommitténs arbete 6 . 

Från dopritualets föregående historia erinra vi oss. att 
reformkraf och reformer grupperat sig omkring trenne punkter, 

1 Doktor Grafström motiverade om revieion af katekes, handbok 
och psalmbok. I motionen instämde biskop Bergman, professor Carlsson, 
proeten Wallin, domprost Thomander. 

* Thomander stod här mot Reuterdahl. Jfr Reuterdahls broschyr 
»Svenska kyrkans och skolans ifrågavarande angelägenheter, Sthm 1853, 
och Thomanders Om svenska kyrkan och skolans angelägenheter, intagen i 
Thomander, Satnl. skr. II, Lund 1879, s. 318 ff. 

* Eckl. ntsk. pastoralafd. ntl. nr 2 var synnerligen vidlyftigt och genom¬ 
gick omständligt alla läsarnas klagomål. 

4 Utrymmesskäl hindra att ingå på den i hög grad intressanta diskus¬ 
sionen i prästest. ang. eckl. utsk. ntl. Prästest. prot. d. 13 aug. 1851, bd 10, 
s. 361 ff. 

‘ Kyrko-Handbok . . . Förslag, Sthm 1854. 


många håll, men prästeståndets 
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i fråga om exorcismen och i samband därmed om korstecknet, 
om abrenuntiationen och trosbekännelsen eller om trosbekännelsen 
och kärleksbudet samt slutligen om »duriores phrases» i inled- 
ningsallokution och böner. Den första frågan var nu skaffad ur 
världen. Kommitterade ansågo sig kunna konstatera, att ingen 
röst höjt sig för exorcismens återinförande *. Den kunde visser¬ 
ligen, enligt deras mening, försvaras och förklaras, men gaf dock 
alltid anledning till vidskepligt missförstånd. Därför borde den 
ej åter upptagas, så mycket mindre som »det man genom exor¬ 
cismen velat framhålla, kan i en för många mindre anstötlig 
form lika bestämdt bl i f va uttaladt». Korstecknet upptogs ej 
heller i det nya förslaget. Kommitterade ansågo väl, att Kristi 
församling icke ägde någon skönare och heligare symbol än 
korset, men då korstecknet i den liturgiska traditionen alltid stått 
i innerligt samband med exorcismen, måste man lämna det åsido. 
Den ersättning exorcismen fått i 1811 års formulär. »Herren 
Gud, den evige förbarmaren etc., uteslöto kommitterade. Motivet 
härtill låg i deras ställning till abrenuntiationen. 

Beträffande denna var situationen ganska egendomlig. 
Rationalismen hade ersatt den med förpliktelsen till kärleksbudet 
och var naturligtvis emot dess återinföraude. Väckelsen önskade 
den tillbaka för att i dess starka uttryck få fram den bakgrund, 
mot hvilken dopets gåfva skulle ses, således icke för dess egent¬ 
liga betydelses skull, öfver hvilken de knappt reflekterade. 
Kommitterade föreslogo verkligen abrenuntiationens återupp¬ 
tagande väl icke i dess gamla, utan i en sammandragen form: 
»Afsäger du dig djäfvulen och alla hans gärningar och allt hans 
väsen», hvarigenom den blef något mindre i ögonen fallande än 
förut, men i grunden var den ju densamma och placerades också 
på sin gamla plats strax före trosbekännelsen. Den kritik, som 
redan riktats mot läsarna, att de nämligen ville införa ett för¬ 
pliktande moment för trosbekännelsen tvärt emot sina egna 
principer, tillbakavisade kommitterade genom påståendet, att 
abrenuntiationen icke betecknade den subjektiva betingelsen för 
delakliggörandet af dopets gåfva på det sättet, att man måste lefva 
ett i kristlig mening etiskt lif, innan man kunde erhålla Guds nåd. 
Denna skulle ju i 1 stallet gifva kraft att lefva ett sådant lif. Det var 


1 Förslag 1854, motiver, s. 15 ff. 
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enligt kommitterade mindre välbetänkt att ersätta abrenuntiationen 
med kärleksbudet eller, såsom de heller ville säga, sätta kärleks 
budet på abrenuntiationens plats. De bägge momenten mot¬ 
svarade icke hvarandra, ty abrenuntiationen hade primärt religiös 
betydelse. Kärleksbudet före dophandlingen kunde gifvaanledning till 
att man uppfattade dopet såsom ett lagförbund. Abrenuntiationen 
var däremot ett naturligt komplement till trosbekännelsen. Ty 
hvad denna positivt betecknade, nämligen baptizandens förklaring 
att han gick in på dopvillkoren och således begärde att bli döpt, 
kom på ett negativt sätt fram i abrenuntiationen. Genom denna 
förklarade sig baptizanden villig att utträda ur syndens och 
djäfvulens rike '. Denna kommitterades specifikt religiösa upp¬ 
fattning af abrenuntiationen, så vidt skild från den vanliga, var 
vunnen genom analys af ordningen vid det gammalkyrkliga 
proselytdopet, och detta hade till följd att proselytdopets schema 
ånyo flyttades öfver på barndopet. 

Länge hade man i Sverige sökt skapa ett själfständigt barn- 
dopsformulär. I det hänseendet var 1811 års ritual ett framsteg. 
Kommitterade togo här ett steg tillbaka. De funno också fråge¬ 
formen vara den naturligaste för det, som abrenuntiationen ville 
ha fram, och detta drog med sig en liknande konstruktion af 
trosbekännelsemomentet. 

Icke utan talang försvarade kommitterade frågeformen. 
Enligt deras mening syftade abrenuntiationen på arfsynden och 
trosfrågan på *det i barnets innersta väsen slumrande behofvet 
af frälsning och delaktighet i nåden d. ä. den treenige Gudens 
rike*. Barnet var visserligen födt i synd, men också skapadt 
till Kristus, återlöst af honom och födt inom hans församling, 
därför predisponerat för Kristus. Egendomligt förefaller det nu, 
att barnet skulle tillfrågas om det ville lämna arfsynden, så 
riktigt det äu var, att arfsyndens begrepp skulle komma fram i 
dopritualet. Här ses lätt att proselytdopets schema inverkat, 
hvilket också är fallet, när barnets tro fattades såsom ett ound- 

1 Den åtskillnad, som gjordes mellan abrenuntiationen och förpliktelsen 
till kärleksbudet, var konstlad och kunde icke genomföras i fråga om barn¬ 
dop. Vid 1853—54 års riksdag försvarade Annerstedt abrenuntiationen, i det 
han framhöll, att en påminnelse måste gifvas, att Kristi efterföljelse kräfver 
en fortfarande afsägelse och strid mot djäfvulen och allt hans väsende och 
alla hans gärningar. Men det är ju detsamma, som kärleksbudet positivt 
uttrycker. Prästest. prot. d. 2 sept. 1854, bd 8, s. 23 f. 
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gänligt villkor för dopets meddelande. Hvarför kommitterade 
höllo fast vid detta schema, ådagalägges klart af deras förevar 
för den egentliga s. k. dopfrågan. De menade, att alla måste 
anse den vara oundgängligen nödvändig, ty annars kom barnets 
frivillighet vid dopet icke till uttryck. Frågeformen var således 
af värde därför att den betecknade frivilligheten. Men hvarför 
lade man sådan vikt vid denna? Vi erinra oss Wallers opposi¬ 
tion vid 1800 års riksdag mot frågornas borttagande. Också 
Waller såg i dessa ett symboliskt uttryck för barnets frivillighet. 
I såväl det ena som det andra fallet fattades frivilligheten såsom 
en oundgänglig förutsättning för antagandet af dopets reala 
verkan. Man trodde sig icke kunna fasthålla tron på denna, 
utan att på barndopet tillämpa proselytdopets schema. Därifrån 
fick man frivilligheten och frågeformen som symboliskt uttryck 
därför. Man tog således upp frågeformen för att få fram dopets 
reala verkan. Tron på deuna var hufvudintresset och såvidt 
kommitterade på denna punkt gjorde front mot rationalismen 
och återknöto vid den gammallutherska utveckling, måste man 
gifva dem rätt. Men beklaga måste man, att den liturgiska tradi¬ 
tionen i denna restaurationens tid var dem så öfvermäktig, att 
att de icke förmådde bringa sin öfvertygelse till uttryck utan 
genom omtolkning af liturgiskt arfvegods, som icke passade för 
ett lutherskt barndopsritual. Med frågeformen förhöll det sig 
på samma sätt som i forna tider med exorcismen. Den kunde 
bibehållas endast genom att omtolkas. Speners ord om exor¬ 
cismen : »Indessen bleibts dabei, dass die Glosse besser ist als der 
Text, und dieser nicht änders gerettet werden kann als durch 
jene» kunna tillämpas också på frågeformen. 

Att kommitterades hufvudintresse var tron på dopets reala 
verkan visar den konstruktion de gåfvo de moment, som i formu¬ 
läret följde efter abrenuntiations- och trosfrågorna. Dopfrågan 
erhöll formuleringen: »Barn, vill du på denna trosbekännelse 
varda döpt?» Därigenom ville kommitterade undvika talet om 
förpliktelse till trosbekännelseu. De menade, att det här var 
fråga om tron såsom bekännelse, icke om tron såsom lif, om 
bekäunnelseu icke såsom det mål, hvarti 11 dopet ledde, utan 
såsom det föregående villkor, på grund hvaraf dopet erhölls, och 
såsom den lärogrund, på hvilken baptizandens hela kommande 
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kristendom skulle bvila \ Dopets reala verkan låg i den kraft 
det gaf att lefva efter bekännelsen. Den nya lifskraften med¬ 
delades genom dopbandlingen. Tankegången är fullt klar, men 
icke fullt luthersk. Utan tvekan har proselytdopets schema till- 
lämpats. Resultatet blir, att tro och lif skiljas åt, men när helst 
detta sker, blir tron intellektualistiskt fattad och den katolska 
uppfattningen af nåden såsom eu öfveruaturlig naturkraft kommer 
fram. Det sker här. Så lofvärd därför än kommitterades sträfvan 
var att i sitt förslag till formulär få tron på dopets reala verkan 
uttalad, måste det sägas, att afsikten var betydligt bättre än 
utförandet. 

Kommitterade anade, att förslaget om abrenuntiationen skulle 
stöta på starkt motstånd och föreslogo därför ett alternativ *. 
Detta utgjordes af den ersättning för exorcismen, som 1811 års 
handbok infört, dock något omformulerad. Orden »bevare dig 
ifrån syndens välde» ansågos för matta och utbyttes mot »uttage 
dig ifån mörkrets och syndens väldighet». Det var kommit¬ 
terades mening att äfven om detta alternativ antogs frågeformen 
vid trosbekännelsen skulle bibehållas. Man lägger genast märke 
till det egendomliga, att kommitterade upptogo ersättningsformeln 
för exorcismen såsom ersättning för abrenuntiationen. Det tyder 
onekligen på att deras tolkning af abrenuutiationen var konstlad, 
i det de i denna läste iu ting, som borde uttryckas med helt 
andra medel. Det finnes ju ingen motsvarighet mellan de bägge 
alternativen. Abrenuntiationen med dess svar skulle beteckna 
barnets villighet att lämna arfsvnden, men alternativet talade 
blott om Guds makt att uttaga barnet från syndens välde. Det 
gemensamma var endast de slarka uttrycken för det ondas makt. 
Det var detta de väckte fäste sig vid. 

Hvad slutligen kommitterades ändringsförslag med afseende 
på inledningsförmaning och bönen beträffar, så skedde också här en 

1 Kommitterade åberopade som stöd för sin uppfattning de tyska 
handböckernas »auf diesen Glauben» »auf dies Bekenntnis». C. A. Aoakdh 
hade nog rätt i sitt påstående, att kommitterade här begingo ett misstag. 
Den tyska formen betydde »in hane fidem». Agardh i Granskning af ... 
kyrkohandboken införd i Sami. skr. I, s. 256. 

* Bland kommitterade hade Björling röstat emot abrenuntiationen. 
Prästost. prot. 1864, bd 8, s. 24. — Agardh såg i kommitterades förslag ett för¬ 
sök att återinföra en vidskeplig djäfvulslära af samma art som den han trott 
Mg tinna hos schartauanerna. Agardh a. a. s. 216 ff. 
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återgång till den liturgiska traditionen åtminstone till en del. 
»Duriores phrases» kommo igen. I inledningsallokutiouen insattes 
åter det sedan gammalt omtvistade uttrycket, att barnet var i 
djäfvulens våld. För öfrigt vidtogos en del stilistiska och språkliga 
förändringar i den nämnda allokutionen. Bönen »Allsmäktige 
evige Gud» omarbetades ånyo och förkortades 1 . Deklarationen efter 
dopbandlingen bortföll. Senare delen af votum postbaptismale 
undergick en betydlig förändring. Däri inarbetades nämligen Pauli 
ord från Rom. 6 om dopet, hvarigenom man fick en ersättning 
för det uteslutna kärleksbudet. Förpliktelsen fick därigenom 
sin rätta plats, nämligen efter dophandlingen. Den starkt rationa¬ 
listiska erinran till församlingen, »Kristne låtom oss etc.», ute¬ 
slöts. Slutligen må anmärkas, att man strax efter Fader vår 
insatte den gamla formeln »Herren bevare din ingåug och ut¬ 
gång nu ock till evig tid». 

Förslaget var underteckuadt af J. A. Butsch såsom ordförande, 
Th. Annerstedt, A. E. Knös, C. O. Björling, E. G. Bring och Th. 
Wensjoe. På det hela taget kan det karaktäriseras som ett försök 
till restauration. De krafter, som drifvit fram det, lågo dock 
icke i väckelsens linie. Väl voro kommitterade liksom de väckte 
emot den typiskt rationalistiska uppfattning af dopet såsom ett 
förpliktande förbund och hade med dem gemensamt intresse att 
framhålla åtskillnaden mellan naturens och nådens ordning. Men 
endast kommitterade hade däraf dragit konsekvensen med af- 
seende på barndopet. Endast hos dem fauns såsom hufvudin- 
tresse öfvertygelsen om Guds handlande i dopet med barnet. 
Men vi ha påpekat, att denna deras öfvertygelse iklädt sig för¬ 
åldrade former, i det man anlagt proselytdopets schema och i 


1 Bönen erhöll följande lydelse: >Allsmäktige, evige Gud, Käre him¬ 
melske Faderi Vi tacke Dig af allt hjärta, att Du Din heliga christna kyrka 
alltid vid makt håller och förökar, och nu hafver låtit detta barnet födas 
på nytt till evinnerligt lif. Vi bedje Dig, att Du värdes det i Döpelsens 
nåd städse bevara, så att det må uppväxa i Din fruktan, och såsom det är 
begrafvet med Christo genom dopet i döden, det ock i Hans uppståndelses 
kraft må vandra i ett nytt lefverne, alltid vara Dig behagligt och efter detta 
lifvet undfå de saligas arfvedel i himmelen. Genom samma Din Son Jesuro 
Christum, vår Herre. Amen». Att observera är satsfogningen »i döpelsens 
nåd städse bevara, så att det må uppväxa i Din fruktan». Den kristna 
lifsutvecklingen framställes härigenom såsom uppbyggd på den i dopet und- 
fångna nåden. 
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sammanhang därmed opererade med ett icke fullt lutherskt nåde- 
begrepp. För bägge dessa felgrepp voro de åt rationalismen 
lutande synnerligen käusliga. Det skulle visa sig, att det senare 
felsteget stötte också de väckta och andra med dem. 

Den behandling det nya förslaget fick vid 1853—54 års 
riksdag lade i dagen, att det ingalunda betecknade jämnvikts- 
läget inom kyrkan. Inom prästeståndets pastoral utskott, hvilket • 
först hade att afge yttrande öfver förslaget, synes J. H. Tho- 
mauder ha varit den ledande mannen 1 . Som arbetsmaterial före 
lågo utlåtanden öfver handboken från resp. kyrkliga myndigheter. 
Utskottets arbete gick ut på att fasthålla det man vunnit genom 
1811 års formulär, nämligen de goda ansatserna till ett verkligt 
bamdopsformulär, samtidigt som man ville ge rätt åt de väcktas 
kraf på att skillnaden mellan nåden och naturen skulle bli tydligt 
uttalad. Härigenom öppnades också möjlighet för att tanken på 
dopets reala verkan skulle komma till uttryck, men detta var 
ett andrahandsintresse för utskottet. Kommitterades och ut¬ 
skottets sträfvanden hade således olika utgångspunkt och kunde 
sägas komplettera hvarandra. Jämnviktsläget var vunnet, när 
de bägge intressesfärerna kunde stämmas i samklang mot ett 
gemensamt mål. Detta kunde ske, först när den specifikt rationa¬ 
listiska tolkningen af dopet mist sitt herravälde inom kyrkan. 
Förhandlingarna inom prästeståndet visade emellertid, att denna 
änuu kunde räkna på starka sympatier. 

Pastoralutskottet förmådde icke att skapa ett barndops- 
formulär utan att göra intrång på kommitterades hufvudintresse 
och i någon mån på de väcktas, lika litet som kommitterade för¬ 
mått föra fram sin öfvertygelse, utan att tillämpa proselytdopets 
schema *. Riktigt var det, att utskottet i sitt förslag bestämdt 
afvisande frågeformens återupptagande. Abrenuntiationeu ströks 
och recitationen af trosbekännelsen bibehölls. Dopfrågan fick stå 
kvar, men icke med kommitterades formulering. Utskottet före¬ 
slog: »Barn, vill du till denna tro varda döpt», svarande mot 
inledningsformeln till bekännelsen »Låtom oss höra den kristna 

1 För Thomanders ställning jfr bans recension af handboksförslaget i 
Väktaren 1864 n:r 26. Sina tankar om barndopet har han framställt i en 
uppsats, »Försvar för barndopet mot dess nvare vedersakare» (1855) intagen 
i hans Sami. skrift II, Lund 1879, s. 240 ff. 

* Pastoralutskott, uti. 1853, nr 2. 
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tro, till hvilken detta baru skall döpas». Genom denna om- 
formulering försvann kommitterades tankegång om dopet såsom 
lifsmeddelelse på grund af baptizandens trosbekännelse, men 
samtidigt insmög sig något af rationalistisk tolkning. »Till» tydde 
på dopets förpliktande karaktär. En eftergift åt rationalistiskt 
håll låg också i utskottets förslag, att inledningsallokutionen i 
1811 års handbok skulle bibehållas. Om således därigenom en 
del »hårda uttryck», som de väckta satte värde på, förevunno 

ville utskottet dock, att skillnaden mellan natur och nåd skulle 

# 

komma fram. 1 deu afsikten uteslöts bönen »Helige Fader, 
allsmäktige evige Gud» och insattes i stället en omarbetning af 
den bön, som i 1693 års formulär kom näst efter korstecknet ‘. 
Däri talades om hjärtats blindhet och djäfvulens snaror, men 
också om den nya människan, som skulle tjäna Gud. Under 
ståndets öfverläggniugar förklarade Thomander, att man insatt 
denna bön, därför att den syntes innefatta en tillräcklig häu- 
tydning på de sanningar, som besvärjelsen och afsägelsen voro 
ämnade att uttrycka, liksom den också kunde ersätta den i för¬ 
slaget utelämnade hufvudsumman af lagen. 

Anhängarna af 1811 års handbok voro icke fullt nöjda 
med utskottets förslag. Den nya bönen föll dem icke i smaken 
på grund af dess hårda uttryck. Förgäfves sökte Thomander 
öfvertyga dem om att man ingalunda i denna kunde finna exor- 
cistiska kvarlefvor, lika litet som man af den kunde draga slut¬ 
satsen, att de barn, som dogo odöpta, blefvo fördömda. 1811 
års bön, »Allsmäktige evige Gud», som de ville ha tillbaka, för¬ 
utsatte också, att barnet före dopet icke var Guds barn. Man 
måste dock tala om det onda, som vidlådde barnen likaväl som 
alla andra människor. Bring, som förde kommitterades talan, 
anmärkte på, att bönen ifråga talade om vandringen i det 
nya lifvet, något som icke finge ske på denna punkt af ritualet. 


1 Bönens lydelse var denna: »Allsmäktige, evige Gud, vår Herres 
Jesu Christi Fader! Värdes se till detta barn, som Du till tron kallat hafver. 
Fördrif dess hjärtas blindhet och slit sönder alla djäfvulens snaror. Låt upp 
Din barmhertighets dörr att genom den nya födelsens bad alla onda lustar 
må förgås och en ny människa dagligen uppkomma och uppstå till att 
efterfölja Dina bud och gladeligen tjäna Dig i Din heliga christenhet, få där 
en sann läkedom och förkofras dag ifrån dag och på sistone komma till det 
eviga lifvet genom din Son Jesum Christum, vår Herre. Amen.» 
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om det skulle kallas evangeliskt. Han föreslog därför, att om 
kommitterades förslag icke kuude bli antaget, 1811 års bön måtte 
bibehållas, men därjämte att den af kommitterade förordade 
ersättningen för abrenuutiationen skulle insättas strax före tros¬ 
bekännelsen. Detta blef också ståndets beslut *. 

På liknande sätt framträdde motsatserna vid Öfverläggningeu 
om dopfrågans formulering. Bring höll naturligtvis på kommit¬ 
terades förslag, men då han fann, att detta icke hade några ut¬ 
sikter att bli antaget, yrkade han på den gammalkyrkliga formu¬ 
leringen: »vill du varda döpt». På det sättet skulle häutydan 
på förpliktelsen försvinna. Också Sandberg, som representerade 
en med väckelsen besläktad fromhetstyp, opponerade mot hvarje 
formulering, som gaf dopet karaktären af ett kontrakt. A andra 
sidan yrkade Säve, att åtminstone i dopfrågan något om ansvar 
och plikt skulle nämnas. Trosbekännelsen vore en historisk tro 
och man måste se till att man fick garantier mot den döda tron. 
Förslagsvis formulerade han dopfrågan så: »Vill du till denna 
tros bekännelse och utöfning varda döpt?» 8 . Ståndet stannade 
för utskottets förslag. 

Hvad dopritualets senare hälft angår, hade ju kommitterade 
i votum postbaptismale inarbetat Rom. 6: 3, 4. Utskottet insatte 
omedelbart efter dophaudliugen, en ny böu. »O Guds menlösa 
lam», hämtad från formuläret för nöddops bekräftelse i 1571 
års kyrkoordning och 1614 års handbok. Senare delen af votum 
postbaptismale hade utskottet gifvit lofsägelsens karaktär. För 
att tillmötesgå inom ståndet uttalade önskningar att efter fadder¬ 
maningen få en erinran till församlingen, hvilken skulle ersätta 
1811 års starkt rationalistiska, dock ännu af en och annan för¬ 
ordade allokution, framställde slutligen utskottet följande förslag: 
»Låtom oss nu höra aposteln Pauli förmaning till oss, som hafve 
undfått döpelsens nådl Alla vi, som etc. (Rom. 6: 3, 4). Ära 
vare Fadern etc. (Gloria patri)». På alla dessa punkter anslöt sig 
ståndet till utskottet. 

En jämförelse mellan det af prästeståndet nu antagna 

1 Prästest. prot. den 2, 6 och 26 sept. 1854, bd 8, «. 23 ff., s. 61 ff. 
h. 453 ff. 

1 En talare anförde Common prayer book som auktoritet. Där frågas: 
»Wilt thou be baptized? Wilt thou then obediently keep Gods holy will 
and commandments, and walk in the same all thc davs of thy life ?» 
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formuläret och det gällande af år 1811 ger vid handen, att i det 
nya den specifikt rationalistiska tolkningen af dopet såsom ett 
förpliktande kontrakt nästau helt tillbakaträngts. Blott spillror 
af den funnos kvar i de nya formuleringarna af inleduingsformeln 
till trosbekännelsen och af dopfrågan. Det af de väckta på¬ 
pekade återupptagandet af hårda uttryck hade däremot i mycket 
obetydlig grad ägt rum. Slutligen hade ritualet erhållit en mera 
biblisk färg genom den nya bönen efter dophandlingen och 
genom den nya anordningen vid erinran till församlingen. För 
öfrigt var det gamla bibehållet. Den restauration, som kommit- 
terade, för att icke tala om de väckta, velat bringa till stånd, 
hade uteblifvit. 

Handboksfrågan löstes icke vid 1853—54 års riksdag *. Präste¬ 
ståndet enades ju bl. a. om ett revideradt dopformulär, men vid 
öfverläggningarna om andra kapitel i handboken kom man icke 
till något definitivt resultat. I en skrifvelse till Kgl. Maj:t redogjorde 
ståndet för de under förhandlingarna uttalade önskemålen. Kom- 
mitterade från år 1852 erhöllo nu i uppdrag att med ledning af 
denna skrifvelse framlägga ett nytt fullständigt handboksförslag v 
Detta blef färdigt mot slutet af år 1855 och trycktes 1856 s . 
Dess dopformulär var naturligtvis det af prästeståndet antagna. 
En och annan retuschering, särskildt i inledningsallokutionen. 
hade företagits 4 . Vid 1856 års riksdag uttalade prästeståndet 

mm • •• 

1 En motion om rättighet att använda 1693 åra handbok blef också 
af prästeståndet afslagen. Prästest. prot. d. 1 juni 1854, bd 5, 8. 121 ff. 

1 Skrifvelsen återfinnes i Supplem. till prästest. prot. 8. 97 ff. 

• Kvrko-Handbok . .. förslag, Sthm 1856. 

4 Den erhöll följande formulering: »Oss kristna är genom Guds ord 
väl kunnigt, att alla människor födas med synd. Vi veta ock, att, om Jesus, 
Guds Son, vår Frälsare, ej kommit i världen, hade vi blifvit evigt förtappade. 
Emedan nu detta barnet, såväl som vi och alle andra, icke kan ingå i Guds 
rike, förrän det genom vatten och ande varder födt på nytt: därför vilja vi 
fullgöra hvad en christlig kärlek af oss kräfver och genom dopet öfverlämna 
detta barn till vår Herre och Frälsare, Jesum Christum; bedjande af allt 
hjärta, att han värdes det nådeligen undfå och förläna det sin Heliga Andes 
kraft till tro, till syndernas förlåtelse och till en sann gudaktighet, att det, 
såsom en medlem i Hans församling, må delaktigt varda utaf all den salig¬ 
het, Han oss och alla människor, livad de äro yngre eller äldre, förvärfvat 
och tillbjuder. Härtill förläne Gud sin välsignelse för Jesu Christi skull. 
Amen». 
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ånvo sitt gillande af det föreslagna dopritualet 1 . Vid 1854—60 
års riksdag aflät regeringen en proposition om antagandet af den 
reviderade handboken. Förslaget föll utom i prästeståndet 3 . 
Endast kapitlet om enskild skrift och aflösning upptogs till be¬ 
handling. Det sammansatta lag- och allmänna besvärs- och 
ekonomiutskottet afstyrkte regeringens proposition af tväuue skäl. 
Man menade, att handboksrevisionen framdrifvits af läsareorolig- 
heterna, likasom också af den gällande handbokens mindre nog¬ 
granna uppfattning af lärobegreppet. Visea partier hade klandrats 
för matthet och oordning i tanken, för svaghet och torrhet i ut¬ 
trycket. Häremot ställde utskottet den uppfattningen, först att 
läsarna ej skulle vinnas genom den nya handboken, sedan att 
• len stora majoriteten af det svenska folket var belåten med den 
gamla. Tiden var för orolig för reformer. Den gamla hand¬ 
boken hade häfdens helgd och styrka 8 . 

Detta uttalande föranleder oss att kasta en blick tillbaka 
på det kyrkliga läget, med särskildt afseende fästadt vid dop¬ 
frågan. Förut är framhållet, att andra krafter än väckelsens 
varit verksamma för att skapa en ny handbok, resp. ett nytt dop¬ 
formulär, fastän utskottet i sitt nämnda utlåtande blott fästo sig 
vid denna såsom den mest i ögoneu fallande faktorn. Utskottet 
ansåg, att läsarna icke skulle vinnas genom det nya förslaget, 
och däruti hade det onekligen rätt. Situatioueu var den, att 
väckelserörelsen på många ställen utvecklat sig till separatism, 
närmare bestämdt baptism 4 . Så underligt var detta icke, då den 
liksom all typisk väckelsefromhet, på grund af bristande historiskt 
sinne i grunden var likgiltig för kyrkan och därmed också för 
barndopet. Konsekvent genomförd blef den fientlig mot bådadera. 
Väekelsefromheten hade blicken riktad på nådens genombrott 


1 Följande mindre ändringar antogos. I bönen »O Guds menlösa 
lam, Jemi Christi, som älskar de menlösa» ändrades det sista »menlösa» 
till »barnen». I samma bön sattes »Din välsignelse» i st. för »Din heliga 
välsignelse». I fadderförman ingen utbyttea »Alskelige vänner i Christo» 
mot »Älskade Christne». Säve yrkade, att den gamla erinran till församlingen 
»Christne lAtom oss* skulle Återinföras — förgäfves. Pastoralutsk. uti. 18f>6 
nr 2 och 3. Prästest. prot., bd 4, s. 190 f., bd 6, s. 48. 

* Prästest. prot. d. 4 febr. 1860, bd. 2, s. 501 ff. 

Ä Sammans, lag- och allm. besvärs- och ekonomi utskottets utlåtande 
1860 nr 1. och 10. 

4 Se t. ex. Lundin, Kyrkohistoria för hemmet III: 1, s. 266 f. 
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hos den vuxna människan och den starka skillnaden mellan förr 
och nu i en väckt människas lif ville den ha uttryckt i dop¬ 
formuläret, Ju längre den kom i reflexion, desto klarare måste 
den se, att något sådant genombrott som hos vuxna icke kunde 
äga rum hos barnen. Slutsatsen drog en del ganska snart: alltså 
skall mau uppskjuta dopet till en tidpunkt, då ett nådens genom¬ 
brott kan ske. 

I sitt förbiseende eller förnekande af Guds reala handlande 
i dopet med baruet hade baptismen en beröringspunkt med 
rationalismen. Bägge voro ytterst känsliga för hvarje spår till 
magisk uppfattning af nåden. Baptismen ansåg, att en sådan 
alltid måste förekomma vid barndop, rationalismen åter menade, 
att detta visst icke var fallet 1 . Barndopet både ville och kunde 
den från sin ståndpunkt försvara. Den rationalistiska tolkningen 
af dopet s&sora ett förpliktande förbund, hvilken vi mött om¬ 
kring år 1800, lefde ännu kvar vid århundradets midt, ehuru 
vanligen i modifierad form. Vid 1853 års riksdag tolkade kon¬ 
traktsprosten Runsten barndopet på följande sätt *: »Döpelsen 
bekänner det människoblifvande eviga ordet såsom en hvarje 
särskild dopakt föregående allmäunelig inre skapelsegrund, hvarur 
allt en människas andliga lif har sin första upprinnelse. Ty då 
troslifvets uppkomst är en inom hvarje nyskapad människoande 
försiggående sådan akt af det högre lifvets nytändning, som 
icke först i följd af den mänskligen förrättade dophandlingen 
eller ens i följd af det mänskligen uttalade dopordet, utan redan 
dessförinnan är vorden i kraft af själfva Skaparens människo- 
blifna återlösningsord verkad, så kan och bör just därför döpelsen 
blifva ett desto eftertryckligare insegel på den större lydnads- 
ansvarighet, som just af den redan erhållna större lydnadsför- 
mågan härflyter.» Dopet blef för Runsten en edsförpliktelse till 
ett rättfärdigt lif, manande och pådrifvande redan från barn¬ 
domens tidigaste dagar. Med samma grunduppfattning kunde 
emellertid rationalismen uppträda i mera modifierad, mera kyrklig 
form 3 . Likaledes ledde ej hvarje väckelserörelse till separatism 


1 Jfr den svenske baptisten A. Wibkrgs skrift >Det christeliga dopet>, 
Philadelphia 1854. 

* Prästest. prot. 1854, bd 8, s. 527 ff. 

3 Jfr Agardhs uppsats »Några upplysningar rörande barndopets ålder 
och uppkomst», Sami. skrift. I, s. 262 ff. 
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och baptism *. Tvärtom funnos många väckta, som ville stanna 
kvar i kyrkan och många kyrkans trogna barn voro influerade 
af väckelsen. Bägge dessa riktningar inom kyrkan, den ena 
liggande i rationalismens, den andra i väckelsens linie, möttes, 
huru olika den fromhetstyp än var, som de hvar för sig repre¬ 
senterade, i sin sträfvan att afvärja den magiska uppfattningen 
af dopet. Barndopet skulle vara fcarndop, huru det än gick med 
uppfattningen af dopets kraft och verkan. 

Jämte dem fanns det en tredje riktning, den, hvilkeu hand- 
bokskommitterade företrädt. De, som hörde till denna, voro 
framför allt kyrkomän. Det kontinuerliga i folkets kristeudomslif 
var deras ögonmärke, hvarför också barndopet för dem hade 
det allra största värde. Vi erinra oss från det föregående, huru 
de lade tonvikten på Guds verkliga handlande i dopet med 
barnet, men också huru de för att framställa denna sin öfver- 
tygelse använde genom repristiuationsteologien gifna former, 
hvarigenom de tenderade åt en oluthersk uppfattning af nåde- 
begreppet. För dem ställde sig saken så, att de hellre fördrogo 
anklagelser för oklarhet och katolska sympatier, än de uppgåfvo 
tron på Guds handlande i dopet. En fraktion af denna riktning 
representerades af dem, som samlade sig omkring Svensk Kyrko¬ 
tidning. Här gjordes försök att skaffa bort den oklarhet, som 
alltid måste uppkomma, då man jämnställde dop af barn och dop 
af vuxna. I en artikel år 1860 behandlades sakramentens, sär- 
skildt dopets väsen * Skillnaden mellan ordets och sakramentens 
nådemedel sades bestå däri, att Kristus anammades endast af 
dem, som trodde, när han erbjöds genom ordet, men, när han 
erbjöds genom sakramenten, af alla, som blefvo delaktiga af 
dessa. I bägge fallen var tron villkoret för saligheten i Kristus, 
men icke för delaktigheten i honom. De gåfvor, som åtföljde 
sakramenten, ingingo i den människa, som blef delaktig af 
sakramenten, antingen hon trodde eller icke; i förra fallet lände 
det henne till salighet, i senare till osalighet och dom. Alla 
döpta voro faktiskt inlemmade i Kristi lekamen. De hade fått 
helighetens grund hos sig lagd och blifvit iklädda Kristus. Detta 
faktum stod kvar, hur än människan skickade sig. Ordet lät ur 

1 Jfr t. ex. uppsatser om dopet i tidskriften Evangelisten, Arg. 185!* 
och 1860. 

* Svensk kyrkotidning 1860, s. 289 ff. 
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den lagda helighetsgrundeu lifvets och källans krafter tillströmma 
hjärtat. Den människa, som efter sitt dop genom synden skilde 
sig från Gud, lösgjordes icke helt och hållet från honom. Den 
bättring nya och födelse, som event. kom till stånd hos henne, 
var icke något helt nytt, utan anknöt vid döpelsen. Så långt 
artikelförfattaren. Huru lutherskt det än kunde vara att icke 
släppa nådemedlens objektivitet och att låta dopet omspänna 
hela människans lif, så lådde dock något i hög grad olutherskt 
vid det här använda nådebegreppet. Nåden var något annat 
och mera än favor Dei. Det ligger därför i öppen dag, att denna 
tredje riktning måste undergå en skarp kritikens skärseld, för att 
dess obestridliga sauningsmoment skulle rensas från slagget. 
Denna kritik utöfvades af de förut nämnda riktningarna, rationa¬ 
lismen och väckelsefromheten, men därjämte af en fjärde, som in¬ 
tog en egendomlig särställning, nämligen schartauan i smen. 

Vid prästmötet i Göteborg 1859 uppträdde biskop Björck 
och predikade front mot nylutheranismen *. Det skulle föra för 
långt att mer än antydningsvis redogöra för schartauanismens 
ställning till barndopet. Björck opponerade mot hvarje tal om 
någon genom dopet förlänad character indelebilis. En sådan 
fann han häfdad af nylutheranerna. Antagandet af en sådan var 
att röra vid de subjektiva upplefvelserua bättring och tro och 
innebar en rubbning af deras fundamentala betydelse. Det fick 
icke ske. I samma stund en döpt människa för första gången 
föll i uppsåtlig synd, hade dopet mist sin betydelse. Man skulle 
kunna säga, att schartauanismen i allmänhet lät dopets verkan 
sträcka sig blott öfver det döpta barnets omedvetna period. I 
uppskattningen af dopets värde står därför denna riktning 
väckelsefromheten ganska nära. Barndopet har ingen tryggad 
plats i en åskådning, som förlägger tyngdpunkten till den indi¬ 
viduella frälsningsprocessen, denna må bestämmas efter schartau- 
anskt eller rosenianskt mönster. 

Hurudant var läget inom kyrkan 1860? Man får icke af 
väckelsernas uppseendeväckande karaktär tillmäta dera någon 
dominerande betydelse i kyrkans lif. Det är nog sant, attt de i 
viss mån satte sin prägel på tiden. Men att af det kyrkolag- 

1 Handl. rör. prantmötet i Göteborg 1859, a. 19 f. B.töbck hade i 
Pastoraltidning 1854, h. 127 ff. och 139 ff. ganska välvilligt behandlat det 
nya handbok storslaget. 
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stiftniugsarbete, som blef en följd däraf att en del af väckelse¬ 
rörelserna utmynnade i separatism, och som i hög grad syssel¬ 
satte sinnena, draga den slutsatsen, att väckelsen var den enda, 
verkligt drifvande faktorn i kyrkans lif, är helt säkert oriktigt *. 
Tiden får sin signatur också af andra faktorer. En af dessa 
ligger på rationalismens linie, en annan utgöres af gammal- och 
nylutheranism. Mindre kommer schartauanismen i betraktande 
på grund af sin utprägladt lokala karaktär. Handbokens, resp. 
dopritualets historia säger, att rationalismen ännu 1860 hade 
öfverhaud. Dock kräfver detta påstående en inskränkning. Att 
haudboksfrågan föll 1860, berodde på riksdagens hållning. Men 
efter de principer denna var sammansatt, utgjorde deu ingeu 
säker gradmätare på styrkan af de krafter, som rörde sig inom 
kyrkau, ty helt uaturligt var i riksdagen såsom helhet betraktad 
den rationalitiska riktningen starkast företrädd. Likväl torde 
man våga påståeudet, att ännu 1860 rationalismen var den ut- 
slaggifvande faktorn inom kyrkan, låt vara att denna rationalism 
var ganska kyrklig. Jag har det intrycket af det kyrkliga läget, 
sådant det framstår under de talrika debatterna om kyrkliga 
frågor på 1850-talet. Bevis för mitt påstående kan jag i detta 
sammanhang på grund af utrymmesskäl icke andraga. Genom 
införandet af en särskild representation för kyrkan blef en in¬ 
blick i kyrkans inre lif möjliggjord. Därigenom bereddes också 
tillfälle för de typiska riktningarna inom kyrkan att med ur¬ 
sprunglig kraft utöfva ett bestämmande inflytande på de kyrkliga 
angelägenheterna. Dock kan det, som vi nyss sade om riks¬ 
dagen, omvändt tillämpas på kyrkomötet. Detta har aldrig varit 
någon grad mätare på rationalismens styrka inom kyrkan, liksom 
det nästan alldeles utestängt rationalistiskt inflytande på de 
kyrkliga augelägeuhetema, såvidt dessa bestämmas af kyrkomötet. 
Det har sina obestridliga fördelar, men också sina nackdelar, ty 
rationalismen såsom en ständig kyrklig företeelse har — det visar 
icke minst dopritualets historia — att frambära viktiga sannings- 
moment, hvilka ej kunna umbäras i det kyrkliga lifvet. Som 
bestämmande faktor är den ödesdiger, såsom kontrollerande oum¬ 
bärlig. Följden af det rationalistiska elementets utestängande 
från kyrkomötet har blifvit, att detta element sökt göra sig allt 


1 »Så synes Lundin göra i sin Kyrkohistoria för hemmet III: 1. 
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starkare gällande genom riksdagen med tendensen att på det 
sättet tillvälla sig bestämmanderätten inom kyrkan. Iucidit in 
Scyllam qui vult vitare Cbarvbdin. Men vi återvända till dop- 
ritualcts historia. 

Det låg något sant i det vid riksdagen 1860 gjorda ut¬ 
talandet. att den gamla handboken hade häfdens styrka och 
helgd. Ju längre en liturgi anväudes, desto svårare blir det i 
allmänhet att få den ändrad. Tröghetslagen äger sin giltighet 
icke minst i liturgiska ting, och helt naturligt är detta, då litur¬ 
gien är ett uttryck för den historiska kontinuiteten. 1860 hade 
Anjou och Sundberg reserverat sig mot utskottets beslut, då 
det afstyrkte det nya handboksförslaget, och de hade fått sitt 
stånd med sig. Anjou hade därvid pekat på särskildt det gällande 
dopritualets otillfredställande beskaffenhet. Vid det första kyrko¬ 
mötet 1868 hade den riktning, som Anjou och Sundberg repre¬ 
senterade, kommit i eu helt annan position med hänsyn till be¬ 
stämmanderätten inom kyrkan. Kyrkomötet hade fått den af- 
görande rösten i de liturgiska frågorna och inom kyrkomötet 
hade den ortodoxa riktningen majoriteten. Vi ha sett hur denna, 
betecknande en återgång till gammallutherska positioner också 
ifråga om dop och dopritual, varit intresserad af att få till stånd 
en revision af 1811 års formulär. Initiativet till uppgörandet af 
ett nytt handboksförslag hade den icke tagit, men det nya, som 
framkommit, var i hufvudsak dess verk. Kgl. Maj:t hade i en 
skrifvelse till kyrkomötet begärt dess yttrande huruvida frågan 
om en ny kyrkohandbok skulle bli föremål för ny behandling 
eller om den icke vidare skulle föranleda någon åtgärd eller ock 
om det kapitel, det andra, som rikseus ständer 1860 i sin 
skrifvelse omnämnt med särskildt gillande borde till offentligt 
bruk antagas. Med anledning häraf uttalade sig kyrkomötet för 
vissa partiella ändringar i handboken, hvilken dock ej berörde 
dopritualet, och beslöt, på förslag af biskop Briug, att för öfrigt 
blifva vid det gamla, detta emedan meningarna visat sig delade 
icke blott ifråga om det sätt, hvarpå ändringar borde verkställas 
utan ock om någon ändrings behöflighet öfverbufvud x . Enstaka 
röster höjde sig för det 1856 af prästeståndet förordade dop- 


1 Allmänna kyrkomötet 1868. Förhandlingarna ... af F. P. Hierta, 
Stinn 1868—71, e. 22, 471 f. 542, 570 ff. 
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formuläret, men förmådde icke göra sig gällande Biskop 
Beckman försökte än en gång den gamla utvägen att söka stilla 
oron i Norrland, i det han föreslog, att 1693 års formulär skulle 
under vissa villkor få användas vid sidan af det gällande, tnen 
försöket strandade på motviljan mot att bryta den liturgiska 
enheten * 

Vid det följande kyrkomötet. 1873, bragtes dopritualet på 
tal genom tväune motioner. Domprosten Strömberg yrkade, att 
de kapitel i handboken, som hittills lämnats orörda, nu skulle 
revideras, Beckman, att dopformuläret i 1865 års handboksförslag 
skulle antagas 8 . Med anledning häraf föreslog den prästerliga 
afdelningen, att det gällande formuläret skulle utbytas mot ett 
nytt, hvars förra del, t. o. m. dophandlingen, skulle tagas ur 
1855 års, under det den senare delen skulle hämtas ur 1864 års 
förslag. Skillnaden mellan det gamla och det nya blef genom 
denna anordning icke så stor 4 . Hufvudsakligen på formella 
grunder reserverade sig biskoparna Flensburg, Genberg och 
Rundgren mot detta beslut. Under debatten i plenum gjorde 
den sistnämnde gällande, att han icke under sin verksamhet för¬ 
sport något missnöje med 1811 års ritual. Han understöddes af 
biskop Björck, så tillvida som denne också förklarade, att han 
för sin del icke kände något större behof af ändring. Då han 
emellertid af andra talare hört, att man i norra Sverrige tagit 
anstöt af vissa oegentligheter i det gamla formuläret, ville han 
icke motsätta sig antagandet af det föreslagna nya. Det är 
egendomligt att härvid iakttaga styrkan af de konservativa in¬ 
stinkterna. De nämnda männen ogillade från sin ståndpukt det 
gamla formuläret. De voro nämligen rationalismens förklarade 
motståndare. Det föreslagna ritualets evangeliska karaktär öfver- 
ensstämde med deras position i allmänhet. Men långt ifrån att 
ta initiativet till dettas antagande, stannade de helst tillsvidare 
kvar vid ett formulär, som, om det framkommit såsom ett nytt 

^ i . 4» • 

1 Prosten Enrén och lektor Waldenström. 

1 Allm. kyrkom. 1868 s. 53, 477 ff. 

• Bih. till allra, kyrkom. prot. 1873, mot. nr 2 och 6. 

4 Bönen »O Gods menlösa lam> kom således icke in i ritualet, ej 
heller blef senare delen af votum postbaptismale af lofsägande karaktär. 
Likaledes uteslöta erinran till församlingen, ett framsteg, då man tänker på 
hurudan denna erinran var i 1811 års handbok, annars ett steg tillbaka. 
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törslag, skulle af dem på det ifrigaste bekämpats. Antagandet 
af det föreliggande förslaget förordades på det lifligaste af dem, 
som stått i beröring med väckelserörelserna och delvis själfva tagit 
intryck af dera. Men otvifvelaktigt skulle de icke förmått drifva 
sin åsikt igenom, om de icke fått understöd från annat håll. 
De fingo det af biskoparna Bring och Björling, hvilka själfva 
deltagit i handboksarbetet på 18ö0-talet. Såvidt utgången be¬ 
stämdes af debatten, voro deras yttrande af afgörande betydelse. 
Utan votering bifölls den prästerliga afdelningens förslag *. 

Det nya formuläret, som påbjöds till allmänt bruk 1874 
och med en enda senare vidtagen förändring bibehölls till 1894, 
behöfva vi icke analysera 8 . Det har redan skett vid redogörelsen 
för handboksförhandlingarna på 1850-talet. Förändringarna gingo 
ut på borttagandet af de rationalistiska inslagen, hvarigenom 
dopritualet i sin helhet fick en evangelisk prägel. Detta skedde 
framför allt därigenom, att det förpliktande momentet helt för¬ 
lädes till ritualets senare afdelning. 

Kyrkomötets beslut innebar den gamla rationalismens defi¬ 
nitiva undanträngande. Så långt rådde enighet, men icke längre. 
Det visade sig nämligen under debatten, att partimotsättningen 
icke var öfvervunnen, därför att en riktning försatts utom räk- 

O 

ningen. A ena sidan stodo de ortodoxa, som i främsta rummet 
tänkte på dopets reala verkan och egendomligt nog — vi ha 
förut framhållit faktum — funnit denna symboliskt uttryckt i 
den s. k. dopfrågan, å andra sidan stodo de, som influerats af 
väckelsen eller den religiösa individualismen eller hvad man 
vill kalla den riktning, som hade sitt ögon märke på det andliga 
genombrottet hos den vuxna människan och därför ej ville vid 
barndopet tillämpa det, som blott kunde utsägas om vuxna 
Opposition mot dopfrågan var däraf en gifven följd. Samtidigt 
sköts tanken på dopets verkan i bakgrunden. Redan vid 1868 
års kyrkomöte hade Waldenström under en debatt framkastat 
ett förslag om dopfrågans borttagande, ett förslag, som han 
emellertid själf tog tillbaka 8 . 1873 nämnde Beckman i sin förut 

omtalade motion mera i förbigående att man kanske borde låta 


1 Kyrkom. prot. 1873, s. 407 ff. 
- Kongl. cirk. d. 25 sept. 1874. 

5 Kyrkom. prot. 18H8, 8. 4*8. 
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dop frågan försvinna. Den kunde på förhand anses nöjaktigt be¬ 
svarad dels genom Frälsarens förklaring i Mark. 10 kap. dels 
genom barnets frambärande till dopet. Detta betydde ju, att 
man ansåg barnet kunna mottaga dopets nåd. Hofpred. Ruus 
tog fasta på Beckmans ord, och då den prästerliga afdelningen 
ställde sig afvisande, reserverade han sig mot beslutet i denna 
puukt. Han och hans meningsfränder mötte emellertid öfver- 
mäktigt motstånd. Mest markeradt uppträdde i denna fråga 
lundaprofessorerna Olbers och Warholm. Den förre menade, att 
så länge kyrkan erkände barndopet, så var också dopfrågan ett 
nödvändigt uttryck för församliugeus tro i detta fall. Den se¬ 
nare yttrade: »dopfrågan hör till den sanna och fulla formen 
för sakramentets begående». Också Bring och Björling yttrade 
sig mycket bestämdt för dopfrågans bibehållande. Läget ansågs 
vara sådant, att ett borttagande af dopfrågan var liktydigt med 
en eftergift för baptismen. Ruus’ yrkande rönte därför ingen 
framgång, det kom icke ens under votering. Ruus kom igen 
vid nästa kyrkomöte, 1878, men lyckades icke få erforderlig 
majoritet för sitt förslag. 29 ja stodo mot 22 nej De bägge 
riktningarna började dock närma sig hvaraudra. Vi kunna för 
bigå diskussionen, då den icke gaf några nya synpunkter *. Vik¬ 
tigt var, att kyrkomötet på grund af framkomua yrkanden om 
fullständig handboksrevision beslöt att till Kgl. Maj:t aflåta en 
skrifvelse med begäran om en sådan. 

Genom motion af Hazelius vid 1883 års kyrkomöte kom 
dopfrågan ånyo under behandling s . Denna gång lyckades de 


1 K yrkorn. pro t. 1878, s. 620 ff. 

* I sin Evangelisk-luthersk Liturgi k, Lund 1879, 11:2, s. 206 ff. gifver 
Ullman en längre utredning om frågeformens berättigande vid barndop. 
Förf. anser, att frågeformen icke kan försvaras, och konstaterar, att betänk¬ 
ligheterna mot dopfrågorna »äro ingalunda en yttring först af våra dagars 
skepticism och klandersjuka i religiösa och kyrkliga ting». 

* Också Rndin motionerade om dopfrågans afskaffande. Han ville ha 
den utbytt mot följande ord af den dopförrättaude prästen: »Låtom oss nu 
till denna allmänna kristliga tro döpa detta barn». Rudin föreslog vidare, 
att i votum postbaptismale orden: »låtit detta barn födas på nytt till evigt 
lif» skulle utbytas mot »låtit detta barn upptagas i dess (d. v. s. den nyss 
nämnda kyrkans) gemenskap och din nåds förbund, att det må födas på 
nytt till evigt lif». Rudins nu nämnda förslag voro moment i en stort an¬ 
lagd motion, innehållande en mängd ändringsförslag i åtskilliga kapitel af 
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bägge riktningarna förstå hvarandra. Af formella skäl afstyrkte 
visserligen den prästerliga afdelningen Hazelii yrkande. Man 
hänvisade på den af föregående kyrkomöte begärda fullständiga 
handboksrevisionen. Men detta hindrade ej, att saken denna 
gång blef afgjord. Diskussionen i plenum blef synnerligen lif- 
lig \ Den gjorde klart, att de bägge motsatta partierna ville 
ställa sig på gemensam basis. Alla erkände, att barndopet var 
behöfligt och berättigadt, att barnet hade möjlighet att mottaga 
dopets välsignelse samt att dopfrågan blott hade symbolisk be¬ 
tydelse. Diskussionen rörde sig därför om huruvida detta sym¬ 
boliska uttryck var lämpligt och af nöden just i den formen. 
Här tycktes nu en del af dem, som i första hand höllo på dopets 
reala verkan, ha kommit till insikt om att deras ståndpunkt tillät 
dem att göra åtskillnad mellan barndop och dop af vuxna och 
att en ekvivalent för dopfrågan kanske vore bäst. Björck före¬ 
slog: »må nu detta barn till denna vår kristna lära döpas» och 
Unger: »till denna tro vilja vi nu döpa detta barn, som enligt 
vår Herres Jesu ord är villigt och bekvämt att ingå i Guds 
rike». Bägge hade klart för sig, att de med sina formuleringar 
icke träffat det liturgiskt riktiga. Deklarationen syntes också för 
många obehöflig, då dess innehåll redan på flera sätt fått sitt 
uttryck i ritualet, icke minst genom det faktum, att man förde 
barnen fram till dopet. Dock hade dopfrågan ännu sina ener¬ 
giska försvarare. VVarholm ansåg dess afskaffande rent af som 
en absurditet, i det han höll före, att alla kyrkliga handlingar 
fordrade ett högtidligt bejakande af dem, som mottogo Guds 
nåd. Gjordes ej barndopet genom dopfrågan lika med de vux¬ 
nas dop, så innebar detta, att man ej lät persouligheten kom nja 
till sin rätt. Människan måste med sin tro möta Gud, tron var 
förutsättningen för att barnet skulle kunna döpas. Detta ytt¬ 
rande uppkallade biskop Landgren till en skarp replik. Han 
ansåg, att Warholm genom sitt yttrande allt för starkt betonat 
friheten och människans villighet att mottaga Guds nåd. Det 
var dock icke barnets naturliga mottaglighet, som utgjorde för¬ 
utsättningen för dess dop, utan det var Guds löfte och Andens 

kyrkohandboken. Motionen i sin helhet blef afslagen pä grund af 1878 Ars 
kyrkomötes skri f velse ang. en fullständig handboksrevision. Mot. n:r 29. 
Präst. afd. bet. Litt. E. Kyrkoin. prot. s. 481 ff. 

1 Kvrkoin. prot. 1888, s. 452 ff. 
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närvaro, som gjorde, att vi kunde döpa barnen. Bättre än War- 
holm, som genom sitt försvar snarast verkade motsatsen mot 
hvad han ville, lyckades Anjou, då han talade om barnet såsom 
ingalunda ett medvetslöst väsen, något dödt, en atom, utan en 
lefvande del af mänskligheten, som lefde sitt släktes lif, men 
också lefde med i kristenhetens lif. Det tror på kärlek, motta¬ 
ger och finner kärlek. Dock måste man säga, att dopfrågans 
bibehållande icke framgick såsom en nödvändig konsekvens af 
Anjous yttrande. Resultatet af diskussionen blef, att dopfrågans 
afskaffande blef beslutet med 41 röster mot 18 l . 

Förändringen genomfördes genast, ehuru genom 1878 års 
kyrkomötes skrifvelse en fullständig revision af handboken var 
ställd i utsikt*. Dock lät denna ännu vänta på sig. 1888 års 
kyrkomöte gick förbi, utan att handboksfrågan löstes. Man upp¬ 
repade emellertid begäran om revision 8 . Tvänne motioner rö¬ 
rande dopritualet hade väckts. Den ena gick ut på att förkorta 
ritualet genom att borttaga inledningsallokutionen, den andra 
ville ur formuläret utesluta Mark. 16 :16 såsom textkritiskt osäkra. 
Bägge motionerna blefvo afslagna. De uttalade ju egentligen 
blott önskemål for det kommande revisionsarbetet 4 . Hvad den 
senare angår kunde dess tendens, att förkorta ritualet, räkna på 
ganska allmän sympati. 

Någon ledande synpunkt för handbokskommitterade, Sund¬ 
berg, Ullman, Norrby och S. L Bring, blef dock ej ritualets 
förkortning, hvad dess första, 1891 framlagda förslag beträffar, 
ty dettas dopformulär företedde på det hela taget ganska obe 
tydliga förändringar. Annorlunda ställde sig saken i det nva. 
på grund af inkomna utlåtanden utarbetade andra förslaget, full- 
bordadt 1893. I detta framträder också inflytande af den parti- 
motsättning, som alltid varit rådande i fråga om barndopsritualet 
och som tydligt markerats under kyrkomötesdiskussionerna om 

I 

1 Reservanter mot beslutet voro Liedholm, Fleetwood, Cl. Warholm, 
Lindskog, Charleville, Bring, Flensburg, J. Andersson, Wetter och R War¬ 
holm. 

’ Kungl. eirk. d. 21 mars 1884. 

8 Kyrkom. skrifv. n:r Bl. 

4 Af kyrkomötet blefvo de ifrågavarande motionerna afslagna. Endast 
beträfFande högmässogudstjänsten och vigselformuläret uttalades i skrifvel 
sen bestiimda önskningar. 
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den s. k. dopfr&gan. Däremot kan man i 1891 års förslag till 
dopritual se ett tydligt spår af den sträfvan, som på det hela 
taget utmärkte revisionsarbetet, sträfvan att bringa till stånd en 
liturgisk restauration hufvudsakligen i arkaiserande riktning gent¬ 
emot den liturgiska taktlöshet, som det begynnande århundradets 
rationalism visat. Man gick således i de fåror, som handboks- 
koramitterade på 1850-talet börjat upplöja. Kommitterade före- 
slogo, att efter inledningsallokutionen följande moment skulle in¬ 
föras: »Prästen frågar nu faddrarna med hörbar stämma: Hvad 
är barnets namn? Faddrarna svara likaledes hörbart: N. N.» *. 
Man motiverade sitt förslag med en hänvisning till fornkvrkans 
katekumenat, tilläggande: »Såsom ett naturligt människobarn och 
såsom sådant individuellt karaktäriserad genom sitt af föräldrarna 
åt barnet gifna personnamn kommer baptizanden till sitt dop. 
behöfvande och mottagande dess frälsande nåd samt förplikti- 
gande sig till barnaskapets heliga lydnad» *. Detta försök att i 
barndopsformuläret insätta ett moment från det gammalkyrkliga 
proselytdopet rönte ingen uppmuntran, utan tvärtom, hvarför 
kommitterade själfva 1893 slogo till fullkomlig reträtt på denna 
punkt s . 

Soro sagdt, förändringarna 1891 voro få och rätt obetyd¬ 
liga. Inledningsförmaniugen hade något omgestaltats, i det man 
i denna inarbetat Joh. 3:6 och Mark. 16:18, hvarigenom Matt. 
28: 18 ,19, 20 erhöllo en mera fristående och framskjuten ställning än 
förut. Inledningsformeln till evangelium infantium var förkor¬ 
tad: »Hören det heliga och trösterika evangelium etc.» I inled¬ 
ningsformeln till trosbekännelsen hade man insatt orden »som 
vi bekänna» *. Såsom erinran till församlingen efter fadderför¬ 
maningen föreslog man Kol. 2:6,7, införda med orden: »Låtom 
oss nu höra Guds ords förmaning till oss som hafva undfått 
döpelsens nåd». Därefter kom Gloria patri och »Gån i Herrens 

♦ 

1 Förslagets upphofsman var otvifvelaktigt Ullman. Jfr Uj.i.man, 
Liturgik II: 2, 221 f. 

1 Förelag till reviderad handbok för svenska kyrkan. Fullbordadt 1891, 
Stbin 1892, s. XX, 88. 

* Martin Johansson, Granskning af det senaste förslaget till ny 
kyrkohandbok i Tidskrift för kristlig tro och bildning 1893, s. 1 ff. 

4 Jfr Horxhokg, Den tinska kyrkans barndopsritual, Helsingfors 1860, 
s. 71 f. 
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frid. Denna erinran skulle läsas endast, när dopet förrättades 
inför församlingen i kyrkan. 

Intressantare är förslaget 1893 1 . Här har nämligen den 
strömning, som en gång genomdrifvit dopfrågans afskaffande. 
satt tydliga märken, liksom den allmänt öuskade förkortningen 
af ritualet också kommit till stånd. Det ena sammanhänger 
med det andra, ty det, som uteslöts, var till större delen sådant, 
som måste förefalla mindre lämpligt för dem, som hade till 
ögonmärke, att ritualet gällde barn, ej vuxna. Förkortningen 
gick först ut öfver inledningsallokutionen. I dess första mening 
satte man: »men vi veta ock, att Jesus Kristus kommit i värl¬ 
den att frälsa syndare» i st. f. »att om icke Jesus, Guds Son. 
vår Frälsare, hade kommit i världen hade vi blifvit evigt för¬ 
tappade*. Annu en af de gamla »duriores phrases» hade för¬ 
svunnit. Vidare uteslöt man Mark. 16: 16 . Dels var ju detta 
språk textkritiskt osäkert, dels lämpade det sig föga vid barn¬ 
dop. Därigenom fick Joh. 3: b en dominerande ställning och 
bestAmde helt och hållet tankegången i allokutionens senare hälft, 
som erhöll följande lydelse: »så vilja vi efter hans befallning 
genom nya födelsens bad upptaga detta barn i den kristna för¬ 
samlingen, bedjande af allt hjärta, att vår Herre och Frälsare 
ville i nåd mottaga det etc.» Jämför man denna lydelse med 
den gamla, finner man, att kommitterade uteslutit orden: »där- 
före vilje vi fullgöra hvad en kristlig kärlek af oss kräfver och 
genom dopet öfverlämna detta barn till vår Herre och Frälsare 
Jesus Kristus». Dessa ord hade sitt naturliga komplement i 
orden »bedjande af allt hjärta etc.» Att kommitterade bibehöllo 
dessa senare, men uteslöto deras korrelat, vittnar om rätt stor 
oskicklighet. De ord, som sattes i stället, anslöto sig till det 
föregående, där nya födelsen omtalas. Därigenom rycktes detta 
begrepp helt och hållet i förgrunden. Någon förbättring kan 
man vidare näppeligen kalla förändringen »på hans befallning» 
i st. f. »fullgöra hvad en kristlig kärlek af oss kräfver», snarare 
är det motsatsen. Omgestaltningen af allokutionen vittnar om 
en viss bundenhet vid dogmatiska uttryck, en viss sterilitet i 
den liturgiska tankegången. 

Kommitterade föreslogo vidare, att sluterinran. Kol. 2: 6. 7, 

1 Nytt förslag till reviderad handbok. Fullhordadt 1893, Ups. 1893. 

10 
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alltid skulle läsas. Efter Matt. 18: 18 ,19, 20 sattes evangelium in- 
fantium. Då detta själffallet efterföljdes af Fader vår, kom bönen 
>0 allsmäktige, evige Gud», som bibehölls oförändrad så när 
som på orden »Upplys det med din visdom», hvilka uteslötos, 
att placeras strax före trosbekännelsen. Där fanns emellertid 
redan en bön, »Herren Gud, den evige förbarmaren». Detta 
votum uteslöts. Urspruugligen en ersättning för exorcismen eller 
abrenuntiationen, innehöll det några »hårda uttryck», hvilka 
blifvit insatta för att få fram den bakgrund, mot hvilken dopet 
skulle ses. Uteslutningen kunde således betraktas som ett in¬ 
trång på öfvertygelsen om dopets reala verkan, på samma gång 
man kunde försvara den med hänvisning på att ritualet skulle 
vara ett barndopsritual. 

Samma dubbla synpunkt kunde läggas på en annan före¬ 
slagen ändring. I tacksägelsebönen satte man: »vi tacka Dig .. . 
att Du ... nu har låtit detta barn undfå nya födelseus bad till 
evigt lif» i st. f. »att Du ... nu har låtit detta barn födas på 
nytt till evigt lif». Så väl präster som i synnerhet Uppsala 
teologiska fakultet hade yrkat på ändriugen 1 . Förslagsställarna 
ville icke underkänna vare sig nya födelsens eller dopets myste¬ 
rium, endast reagera mot den föreställningen, att i och med utta¬ 
landet af instiftelseorden m. m. och i och med vattenbegjutnin- 
gen en personlig pånyttfödelse skedde såsom en ögonblicklig akt. 
Det vore ett magiskt och opersonligt åskådniugssätt. Samma 
riktning, som opponerat mot dopfrågan, vände sig således nu 
mot begreppet ny födelse såsom beteckning för dopets verkan. 
Man såg nya födelsen i väckelsens ljus och tänkte rent indivi¬ 
dualistiskt. Däraf följde en mera personlig uppfattuing af nå¬ 
den, men svårigheter yppade sig samtidigt att komma till rätta 
med barndopet, fastän man ärligt sökte öfvervinna dessa. Lik- 


1 Redan 1883 hade Rudin yrkat på att de nämnda orden i tacksägelse- 
bönen skulle förändras. Hans förslag 1883 är ett typiskt utslag af väckelse- 
fromheten och dess syn på barndopet. Det talade nämligen om dopet så¬ 
som betecknande endast ett upptagande i församlingen och nådeförbundet 
med Gud. Pånyttfödelsen tänktes falla långt in i framtiden. 1893 har Ru¬ 
din modificerat sin ståndpunkt betydligt. Nu medger han, att dopet verk¬ 
ligen verkar något hos barnet, ehuru han icke vill kalla det, som verkas, 
ny födelse. Jfr det föregående s. 141 anm. 3. Kyrkom. prot. 1893, 8. 644 ff. 
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som förut, stod på motsatta sidan den riktning, som först tänkte 
på dopets reala verkan, men naturligtvis drogs med svårigheten 
att få den riktiga synen på nåden, när man utan tvekan ansåg 
sig kunna tillämpa begreppet ny födelse på det, som i dopet 
försiggick med barnet. Själf torde man känt svårigheten mindre 
än motpartiet kanske föreställde sig, att man gjorde, emedan 
man, med sin samfundsmässiga uppfattning af kristendomen, i 
allmänhet gaf nya födelsen karaktären af en succesiv process, 
detta i motsats mot väckelsens bestämdt fixerade andliga genom¬ 
brott. Det var ingen tillfällighet, att det var en lundateolog, S. 
L. Bring, som i handbokskommittén representerade den nämnda 
riktningen. Han följde gamla traditioner, när hau reserverade 
sig mot kommitténs ändringsförslag såsom enligt hans åsikt stå¬ 
ende i strid mot den lutherska uppfattningen af dopets nödvän¬ 
dighet och reala verkan l . 

Vid 1893 års kyrkomöte visade det sig, att deu riktning, 
som Bring företrädde, hade öfvervikten. En seger för denna 
var det, att den prästerliga afdelningen, med accepterande af det 
föreslagna dopritualet för öfrigt, yrkade, att den uteslutna bönen 
»Herren Gud, den evige Förbarmaren» skulle insättas i st. f. 
bönen »Allsmäktige, evige Gud* och att i tacksägelsebönen orden 
»födas på nytt» skulle ersätta »undfå nya födelsens bad». Det 
förra yrkandet bifölls utan diskussion. Endast Fehr reserverade 
sig mot beslutet, emedan det enligt hans mening innebar ett åter¬ 
införande af exorcismen. Onekligen ligger det någon sanning i 
Fehrs betraktelsesätt, ty aldrig skulle den ifrågavarande böneu 
fått den form den hade, om den ej framgått såsom ersättning 
för exorcismen. Just formen ledde tanken tillbaka till exorcis 
men. Utan tvifvel hade det därför varit värdefullt, om man 
förmått briuga till annat uttryck den sanning man genom sagda 
votura ville ha fram, så mycket mer som dettas tämligen oför¬ 
medlade uppträdande i ritualet verkar något störande *. 

* Förslag 1893, s. XVI. 

1 Skalle en grandlig revision af nu gällande dopritaal äga rum, vore. 
en omarbetning af nämnda votum synnerligen önskvärd. Det kan ej utan 
vidare nteslutas, ty om dess placering än är mindre lyckad och förklarlig, 
endast om den ses i ljuset af dopritualets historia, innehäller det dock värde¬ 
fulla tankar. Och nog beböfvas i dopritualet andra böner än Fader vår och 
välaignelsen, andra moment än trosbekännelsen och de bibliska lektionerna. 
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Den prästerliga afdelningens andra yrkande gällde tacksä¬ 
gelsebönen. Äfven detta bifölls, ehuru med ytterligt knapp majo¬ 
ritet. Rudiu preciserade den sedan besegrade ståndpunkten ‘. 
Han talade om dopet såsom en utgåugspunkt för pånyttfödelsen, 
en aflelse, »i kraft livaraf uuder en fortgående utveckling ny 
födelse verkligen kommer till stånd». Just denna dopets objek¬ 
tivt lifskraftiga natur och betydelse såsom nådemedel hade man 
velat uttrycka genom orden »undfå nya födelsens bad». Med 
Rudiu instämde Linnarsson och Charleville *. Mot honom upp¬ 
trädde S. L. Bring, stödjande sig på Job. 3: b, sammanställdt 
med evangelium infantium. Billing och Pehr Eklund häfdade, 
att bägge de föreslagna uttrycken voro likvärdiga, samtidigt som 
den för båda parterna gemensamma dogmatiska grunden fram¬ 
hölls. Den förre yrkade bifall till afdelningens förslag, emedan 
det vore svårt att föreställa sig hvad det innebar att undfå nya 
födelsens bad och likväl icke varda född på nytt. Den senare 
hade intet yrkande. Han pekade på Luther som jämnställde 
»att födas på nytt» och »att upptagas till Guds barn». Detta 
skedde i döpelsen. Därigenom insattes barnet i barnaskapet hos 
den himmelske Fadern och upptogs i gemenskap med haus för¬ 
samling. Eklunds yttrande förtjänar att beaktas såsom utvisande 
en utväg ur den återvändsgränd man kommit in i med afseende 
på de liturgiska uttrycken för dopets värde och verkan. — Kyrko¬ 
mötet antog, såsom nämndt är, det föreslagna dopritualet med 
de påpekade ändringarna och detta ritual, officiellt stadfäst genom 
1894 års handbok, gäller än i dag. 

* * 


* 

Af det föregående har det framgått, att vårt uuvaraude 
dopritual är resultatet af en lång utveckling. Vi ha äfven sökt 
påvisa denna utvecklings drifvande faktorer. Vårt första prote- 

Det förefaller mig, sora vore det en fara för dopritualet, att man bar en så 
stor mängd af för församlingen alldeles bekanta ord och böner. Man får 
nästan det intrycket, att församlingens egen bön på senare tider förstummats. 
1 Kyrkom. prot. 1893 s. 644 ff. 

1 Egendomligt nog hade Charleville 1883 reserverat sig mot beslutet 
om dopfrågans afskaffande. 
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stantiska dopfonnulör hade arbetats fram ur det katolska och 
Luthers nya syn på Guds nåd i Jesus Kristus hade långt ifrån 
fullständigt kommit till uttryck. Den katolska uppfattningen 
lyste igenom i en mängd ceremonier och böner. Så småningom 
uteslöts det ena efter det andra af de katolskt färgade elementen 
med det resultat, att af det katolska arfvet nu intet finnes kvar. 
Hvad Freisen sflger: »Vom friiheren katholischen Ritu.s ist nur 
(lie Handauflegung des Priesters beibehalten, alles andere aber 
fortgefallen» kan tillämpas på ritualet i sin helhet 1 . Naturligtvis 
finnes ändå något gemensamt mellan det första protestantiska ritua¬ 
let och det nu gällande, utom naturligtvis själfva dophandlingen. 
Evangelium infantium och Fader vår med handpåläggning ha in¬ 
gått som konstanta element i alla våra dopformulär, ehuru natur¬ 
ligtvis deu språkliga formen något förändrats under tidernas lopp. 
Nära nog konstanta ha trosartiklarna varit. Andra artikelns o för¬ 
kortade form infördes först 1614. Frågeformen bortlades 1811 
och en del, hufvudsakligen språkliga förändringar ha företagits 
också i trosartiklarna. De äldsta elementen i vårt nuvarande 
dopformulär äro, utom de nyss nämnda, inledningsallokutionen 
och tacksägelsebönen, inkomna 1571, resp. 1614. Af den förra 
har endast själfva anslaget bibehållit sig oförändradt. Tanke¬ 
gången har så tillvida alltid varit densamma, som dopets värde 
där framhållits, men för öfrigt ganska olika. Nya födelsen näm- 
nes icke 1571, kommer in 1614 och har 1894 blifvit det domi¬ 
nerande begreppet*. Hvad tacksägelseböuen beträffar, är dess 
första hälft bibehållen oförändrad, däri inberäknadt orden »nu 
har låtit detta barn födas på nytt», den senare delen är omskrif- 
ven och utvidgad. 1614 inkommo det inledande »1 Guds Faderns 
och Sonens etc.», välsignelsen och den liturgiskt fixerade fadder- 
förmaningen, 1693 instiftelseorden. Från rationalismens tid här¬ 
rör bönen »Herren Gud, den evige förbarm a ren», hvilken bön 
1 *74 erhöll eu mera bibliskt färgad formulering, vidare inled- 
ningsformeln till trosbekännelsen, också den omgestaltad 1874 och 
1894, samt »upplyften edra hjärtan till Gud» efter inlednings¬ 
allokutionen. Ett arf i egentlig mening från rationalismen är 
propositionen »till» i nyss nämnda inledningsfonnel. Den pekar 

1 Manuale Lincoprnsr etc., e. 29. 

1 Observera, att Joh. 3:5 införes 1693 och 1894 flyttas in i alloku- 
tionen. 
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tydligt på rationalismens uppfattning af dopet som en förplik¬ 
telse till kristlig lära och kristligt lif. Från 1811 daterar sig 
också frågeformeus bortläggande, fullt genomförd 1884, samt 
slutligen ett nytt moment, erinran till församlingen. Denna er¬ 
inrans första form har helt försvunnit och i vårt nuvarande ritual 
ersatts med en annan. 1874—94 saknades detta moment i 
ritualet. 

Förändringarna ha varit många, uteslutningarna talrika. Vi 
afstå därför ifrån att i ritualet söka en genomförd inre struktur, 
märkbar geuoin de olika tiderna. En sådan fanns i det katolska 
formuläret och rester af den funnos kvar i det första protestan¬ 
tiska. Vi få tillfälle att hänvisa därpå, när vi i ett följande 
kapitel tala om platsen för dopets förrättande. I gamla tider 
försiggick nämligen en del af förrättuingen i kyrkans vapenhus *. 

1 Vid 1853 års riksdag påpekade Annerstedt, att dopritualet före 1811 
sönderfallit i tvänne afdelningar, dem vi nyss nämnt, den s. k. primsignel- 
sen och det egentliga dopformuläret. I bägge afd. uttalades dopets nega¬ 
tiva och positiva betydelse, i den förra symboliskt genom exorcism och 
korstecken, i den senare genom löfte och bekännelse i abrenuntiation och 
trosbekännelse. I 1811 års handbok sammanslogos de bägge afdelningarne, i 
det exorcism och abrenuntiation borttogos. Prästest. prot,, bd 8, s. 23. När 
Thomander i sin ofvan nämnda recension af handboksförslaget 1854, i Väk¬ 
taren 1854 n:r 26, polemiserar mot abrenuntiationens återinförande talar han 
om besvärjelse och abrenuntiation såsom de tvänne delar af dopritualet, 
som afse den negativa sidan af dopet, och argumenterar, att man ej kunde 
göra såsom kommitterade föreslagit, bibehålla den ena delen, abrenuntiatio- 
nen, och utesluta den andra, exorcismen. Det var liturgiskt inkonsekvent. 
Thomanders bevisföring förefaller mig mindre lyckad. Den negativa och 
den positiva sidan voro icke jämnt fördelade i särskilda moment på parallella 
linier, så att man på grund däraf kunde fordra abrenuntiationens bortta¬ 
gande, när exorcismen icke fanns. I allokutioner och böner gingo de båda 
linierna om hvarandra. Ullman, a. a. s. 217 ff. yrkar på tre afdelningar i 
dopritualet vid dess normala konstruktion, inledningsakt, bufvudakt och 
slutakt. Den förstnämnda skulle bestå af kort dopförmaning, förbön för 
baptizanden och möjl. korstecken med åtföljande votum, den sistnämnda af 
tackkollekta, välsignelsen och »gån i Herrens frid». Ullman kommer till 
nämnda trenne afdelningar genom att se på det fornlutherska ritualet, hvil- 
ket, såsom vi nämndt, lmde en afdelning, som försiggick i kyrkans vapen¬ 
hus, motsvarande de tidigare stadierna af den gammalkyrkliga katukumen- 
handledningen, en följande afdelning, också omfattande dophandlingen, hvil- 
ken afdelning till största delen motsvarade det sista skrutiniet med den s. 
k. kompetentklassen, samt slutafdelning. Ullman vill ej gå tillbaka till denna 
anordning. »Däremot», säger han, »är det i sin ordning, att själfva saken 
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Sedan denna sed på 1600-talet kommit ur bruk, kan man tala 
endast om tvänne delar i ritualet, en före och en efter dophand¬ 
lingen. I den förra framh&lles dopets väsen och värde genom 
förmaning, bibelord, trons artiklar och böner, i den senare kom¬ 
mer först tacksägelse för dopets n&d, sedan erinran om barnets 
kommande år under tillgodogörandet af denna n&d. Detta ses 
därvid i samband med barnets kristliga uppfostran af föräldrar 
och närmaste, men tanken vidgar sig att omfatta också försam- 
1 ingen i sin helhet, dem som redan hafva undfått döpelsens nåd. 
Det är församlingen som öfver sin nye medlem nedkallar Her¬ 
rens välsignelse. Först i nyare tider har man genomfört den 
principiella skillnaden mellan de bägge delarna, i det den förra 
utgestaltats rent evangeliskt och religiöst, under det att det. etiska 
momentet förlagts till den senare delen. Denna åtskillnad fanns 
icke i de gamla ritualen och man kan näppeligen undra öfver 
att rationalismen icke genomförde den, då den etiska sidan af 
kristendomen för denna riktning stod i förgrunden. När man 
på 1800-talets midt klandrade rationalismen för dess konstruk¬ 
tion af den förra delen, så var detta klander så tillvida orätt¬ 
vist. som rationalismen icke bar hela skulden. Också den gam¬ 
mal protestantiska tiden hade del i den. 

Orsaken till missnöjet var, att man blifvit finkänsligare och 
vägde de liturgiska uttrycken med finare vikter än förut. Den 
partimotsättniug i fråga om uppfattningen af barndop och barn- 
dopsritual, som vi sökt påvisa såsom den drifvaude faktorn i 
dopritualeta utvecklingshistoria, har stegrat finkänsligheten å ömse 

sä till vida fasthållen eller, om ändring skett, Aterställes, att en akt af inle¬ 
dande, förberedande innehåll ställes framför den egentliga dopakten». Att 
en inledande akt, några inledande ord måste föregå själfva dopakten, faller 
af sig själf. Sitt historiska ursprnng har denna inledande akt dock ej, såsom 
1'llman angifver, i den gammalkyrkliga dopordningen, utan i de inlednings- 
föruianingar af homiletisk natur, som inkommo i alla protestantiska dopfor¬ 
mulär under reformationstiden. — Af hvad nu anförts torde framgå, att det 
är lämpligast att afstå från att i dopritualet vilja inläsa ett genomfördt 
system, grnndadt på den gammalkyrkliga dopordningen. An olämpligare är 
det att på grundval af ett sådant system vilja reformera vårt nuvarande 
ritual. När man, såsom Ullman gör, bestämdt skiljer mellan vårt nuvarande 
barndop och den gamla kyrkans proselytdop, är det bäst att en gång för 
alla uppgifva proselytdopets schema. I realiteten gör också Ullman detta, 
ehuru hans tal om den historiskt-organiska utvecklingen stundom pekar åt 
annat håll. 
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sidor, stundora ända till ömtålighet. Man kan icke tveka att 
kalla utvecklingen på sitt sätt storartad. Uppfattningen af barn¬ 
dopet har så småningom uthamrats. Allt mindre har omfånget 
af de liturgiska uttryck blifvit, bakom hvilka en oluthersk upp¬ 
fattning af nådebegreppet kunnat dölja sig. samtidigt som öfver- 
tygelsen om dopets reala verkan stadigt fasth&llits. Allt finkftus- 
ligare har man blifvit för att inga starka uttryck om barnets 
syndiga tillstånd skulle användas, utan att därför tanken på oum¬ 
bärligheten af nåden i Jesus Kristus också för barnet blifvit upp 
gifven. En mindre lycklig följd af utvecklingen har blifvit den, 
att de klara linierna fört med sig ett ensidigt dogmatiskt bedö¬ 
mande af de liturgiska formerna. Däraf har åter följt en allt 
större fattigdom i liturgiskt hänseende. Revisionen 1894 bär 
därom tydligt vittne. Man tappar bort nästan alla andra genom, 
traditionen gifna uttryck för hvad som försiggår i dopet utom 
nya födelsen. Redan allokutionen inriktar tanken på denna 
linie. Först fadderförmaningen uppvisar ett nytt bärande begrepp, 
när den talar om att barnet genom dopet blifvit Guds barn och 
Kristi medarfvinge. Men också här kommer nya födelsen fram. 
Barnet har blifvit ett Guds baru »i nya födelsens bad». I tack- 
sägelseböneu finnes visserligen också bilden af barnaskap, då det 
heter: »och efter detta lifvet undfå de saligas arfvedel i himme¬ 
len», men den träder ju där helt och hållet i skuggan för den 
härskande bilden »nya födelsen*. 

Här må vi beröra den diskussion, som vid sista kvrko- 
mötet utspann sig om dopritualet l . Den är en direkt fortsätt¬ 
ning, kan man säga, af förhandlingarna 1893. Pfauueustill hade 
föreslagit, att tacksägelsebönens »nu låtit detta barn födas på 
nytt» skulle utbytas mot »nu har låtit detta barn undfå dopets 
bad till ny födelse». Partiraotsättningen var den gamla. Hvar- 
dera partiet fruktade, att det motsatta skulle gifva till spillo nå¬ 
got religiöst värdefullt, å ena sidan tron på dopets reala verkan, 
att vår Herre verkligen var med vid dopet ocb handlade med 
barnet, å den andra den evangeliska uppfattningen af nåden och 
gudsförhållandet såsom något personligt — etiskt. Hvardera 
misstänkte motståndaren för antilutherska tendenser, å ena sidan 
för katolsk uppfattning af nåden, å den andra för rationalism. 


1 Kyrkom. prot. 1909, n:r 12, s. 16 ff. 
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Ena partiet menade, att det andra från sin ståndpunkt icke 
kunde hålla på barndopet, det andra, att motsidan svek den 
lutherska uppfattningen af trou såsom det allena rättfärdigande, 
att det centrala var tron på syndernas förlåtelse. 

Med hvad rätt ägde man att tillämpa det som gällde den 

o 

vuxnes religiösa lif på barnet? A ena sidan framhöll man, att 
barnet var ett led i släktet, således en människa, å den andra, 
att barnets outvecklade tillstånd icke tillät användandet af ordet 
personlighet om detta. Partimotsättningen var i stort sedt den 
gamla, misstankarna de samma, de faror man å hvardera sidan 
var utsatt för, de samma, som i gamla tider Den förut gjorda 


1 Pfannenstill syntes tendera åt ett nedsättande af barndopets värde, 
när han å ena sidan, med full rätt, förnekade, att personlig pånyttfödelse i 
detta ords vanliga evangeliska betydelse skedde vid barndopet, men å den 
andra ej ville bestämdt värdesätta dopet, denna handling af Gud, låta vara 
förmedlad af människor, i analogi med >den kristna umgängeisens ord», till 
hvilket räknas »den omedelbart direkta inverkan, som går ifrån andra fromma 
människor öfver vårt själslif» och som mycket tidigt gör sig gällande. Här 
ha vi dock ett inflytande från Kristus på barnen, helt säkert af allra största 
värde för den kristna personlighetsutvecklingen, såsom ock Pf. medgifver. 
Men är det så, då är också dopakten af största betydelse på grund af det 
med dem förbundna löfte: Herren närvarande midt ibland oss, när vi äro 
församlade i hans namn vid dopakten. — Pf. lade mycken vikt vid att det, 
som verkade hos barnet genom den kristna umgängeisens ord, icke var något 
troslif, utan en mängd värdefulla förutsättningar för att barnet, när det 
hunnit tillräcklig utveckling, skulle vara färdigt att i tron taga emot Kristus. 
Han gör så för att förebygga hvarje ansats till katolsk uppfattning af nåden. 
Han undgår därvid icke, synes det mig, att underskatta värdet af dessa för¬ 
beredelser till tron, ty han sätter för skarp gräns mellan förberedelse och 

• 

fullbordan. M. a. o. han ser kristendomslifvet i väckelsens ljus. Detta är 
intet öfverraskande. Han står nämligen i den utvecklingslinie, som vi kun¬ 
nat följa ända från reformationstiden fram till vår tid, han hör till den rikt¬ 
ning, som, hvad barndopsritualet beträffar, ständigt haft till ögonmärke att 
inskärpa skillnaden mellan barndop och dop af vuxna. Historiskt sedt har 
denna riktning haft till uppgift att vara den skärseld, som den motsatta 
riktningen, den som i första* hand tror på den verkligt närvarande och hand¬ 
lande Guden, haft att genomgå för att dess tro på Guds handlande skulle 
rensas från det slagg, som mer eller mindre vidlådt den och som bestått i 
en natnrartad uppfattning af nåden. Den kritiserande strömningen har, så- 
vidt den anlagt en religiös synpunkt, alltid när det gällt barndopet, sett 
kristendomslifvet i väckelsens ljus. Egendomligt är, att den kritiska rikt¬ 
ningen, när det gäller vuxna personer, gärna vill tillämpa det betraktelse¬ 
sätt, som motsidan anlägger på barndopet. Denna åter gör tvärtom och 


Digitized by 



Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



154 


Edv. Rodhe 


iakttagelsen bekräftas också här, den nämligen, att kristendomen 
behöfver sarafundslif också därför att den enskilde individen på 
grund af mänsklig begränsning icke kan med klara tankar om¬ 
spänna mer än en del af det kristna lifsinnehållet. Begränsuin 
gen medför klarhet i en viss punkt, men samtidigt riskerar man 
att tappa bort det som man själf ej ser klart. De skilda indi¬ 
viderna, de olika riktningarna behöfva hvarandra, de komplet¬ 
tera hvaraudra. Sanningen ligger väl ej i ett enkelt summe¬ 
rande, men de olika uppfattningarna ange de riktlinier, hvilka 
måste följas för att komina till sanuingen. Så gå vi från den 
ena klarheten till den andra. 

Den sistnämnda satsen är verkligen sann. Det går framåt. 
Väl var partimotsättningen den gamla, men den låg nu på ett 
högre plan. Diskussionen bar vittne om en viss rörlighet, en 
viss frigjordhet i fråga om dogmatiska uttryck. Individualismens 
geuombrott under 1800-talet hade som förblifvande vinst fört 
med sig, att man fått skarpare blick för den individuella religiösa 
personligheten. Därmed följde en något förändrad betydelse af 
begreppet ny födelse. Man blef aktsammare vid dess använ 
dande och kyrkomötesdiskussionen visade att man allmänt drog 
sig för att utan vidare bruka det, när fråga blef om barndopet. 
Man hade lärt sig inse de dogmatiska uttryckens rörlighet, att 
de icke täckte det lifsförhållande de ville uttrycka. Men tradi¬ 
tionens makt var i alla fall så stark, att man icke kunde komma 
ifrån den uttryckslinie, utefter hvilken den föregående tiden ar¬ 
betat. Man ville gå, men inskränkte sig att göra på stället 
marsch. Visst var det ett fattigdomsbevis, att man icke kunde 
gripa fatt om något annat uttryck än »dopets bad till ny födelse» 
i st. f. det gamla '. 

Emellertid framställdes under diskussionens lopp ett förslag, 
som sökte leda in på nya banor, ett förslag, som kyrkomötet 

vill gärna se kristendomslifvet hos vuxna i väckelsens ljus. Pånyttfödelsen 
fixeras och man tenderar åt att anse sig kunna bestämma, hvilka som äro 
pånyttfödda eller icke, samtidigt som man underkänner värdet af s. k. unbe- 
wussts Christentum hos »vftrldsmänniskor». — Behöfver jag tillägga, att jag 
framställt ofvan anförda reflexioner i all anspråkslöshet, väl medveten om 
att jag icke är dogmatiker af facket? 

1 Ang. utgångspunkten för kyrkomötesdiskussionen, »det som ingen 
beHtridt, nämligen att det ifrågavarande uttrycket är direkt öfverfördt från 
den romerska medeltidshandboken till vårt dopformulär», se ofvan s. 42 f. 
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sedan också accepterade. Ahnfelt yrkade på följande formu¬ 
lering: »i barnaskap hos Dig genom döpelsens nåd upptagit 
detta barn». Förslagsställaren hade en ganska lycklig motivering: 
»Upptagandet i församlingen är ett upptagande i den öppna 
fadersfamnen, ett upptagande i den särskilda fadersomvårdnad, 
som ställer barnet in under de högsta och heligaste inflytelser, 
som framträdt i mänskligheten, nämligen inflytelserna från Jesu 
Kristi personlighet och från hans ord och ande såsom det i för¬ 
samlingen lefvande ordet och anden. Icke minst för nutidens 
människa tror jag det vara af vikt att få syn på detta, nutidens 
människa, hos hvilken både vetenskapligt och skönlitterärt ärftlig¬ 
hetens lag har blifvit outplånligt inristad. Då mötas kristna för¬ 
äldrar af dophandlingen såsom det stora barmhärtighetens evan¬ 
gelium, såsom den stora barnaskapstillsägelsen, som försäkrar 
dem om att Gud vill handla med deras barn, som om allt det 
ärfda onda icke funnes, att allt detta genom generationer ned- 
ärfda onda icke kan utestänga barnet från de andliga och eviga 
verkligheter, som vi kalla Guds rike». Motiveringen var bättre 
än det förslag den uppbar, ty genom detta tog man steget ut 
blott till hälften. Genom orden »döpelsens nåd» kom man in 
igen på den traditionella linien. Om man nämligen, som Ahn 
felt ville, skulle se tacksägelsen i dess samband med ritualet i 
dess helhet, så besvarades den frågan, hvad är den döpelsens 
nåd som denna bön omtalar, genom inledningsallokutionen, och 
dess bärande tanke var nya födelsen. Dopets nåd var pånytt: 
födelsens nåd och därmed var man åter inne på den gamla fråge¬ 
ställningen. Kyrkomötets beslut, som gick i den af Ahnfelt ut 
pekade riktningen, innebar därför endast ett skenbart framsteg. 

En förtjänst hade det Ahnfeltska förslaget framför det 
Pfannenstillska: ordet »nu» var uteslutet. Otvifvelaktigt hade man 
ganska allmänt en känsla af att detta ord, som naturligtvis 
refererar sig till den nyss förrättade dophandlingen och däri¬ 
genom framställer dopets verkan såsom försiggående i ett be- 
stämdt ögonblick, icke stod rätt väl tillsammans med en evan¬ 
gelisk uppfattning af nåden. Aldrig skulle man, antar jag, velat 
tidligt fixera andens verksamhet i den vuxna människans lif, icke 
ens när det gällde en så i sig afslutad handling som nattvarden. 
Denna tages ju alltid i sin helhet och ftfven om andens verksam¬ 
het är bunden vid det predikade och sakramenterliga ordet, så 
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drar man sig dock för att tidligt bestämma andens verkan, t. ex. 
till det ögonblick, då man blir delaktig af brödet och vinet i 
nattvarden. Att så göra verkar totalt ruinerande på andakten 
och sker detta icke, är andakten helt säkert uppbyggd på eu 
naturartad, oluthersk uppfattning af nåden. Man kan ju icke i 
ett personligt innerlighetsförhållande människor emellan fixera 
ögonblicken, ty i samma stund det göres, är det förbi med inner¬ 
ligheten. Ej heller bör man bestämma gifvet ögoublick för 
dopets verkan, utan först och främst måste dophandlingen 
ingå som ett moment i dopakten i sin helhet, dopet måste vidare 
ses i sam baud med barnets lif för öfrigt. Det skulle ju upp¬ 
växa i den kristliga atmosfär, som får sin siguatur af dopet. 
Den tanken ha alltid fått en plats i de protestantiska dopfor¬ 
mulären. Därigenom att dopet betraktas såsom en isolerad hand¬ 
ling, mister det ej sin härskande ställning som gudomlig nådesakt. 
Dopet betyder ju å ena sidan, att föräldrarna såsom medlemmar 
af den kristna församlingen öfverlämna sitt barn åt Gud, hvar- 
till de känna sig tvingade af den erfareuhet de själfva gjort, att 
människosläktet, barnen inberäknade, icke kan reda sig utan 
Gud och hans nåd i Jesus Kristus, å den andra sidan att de 
kunna göra detta med full tillförsikt, emedan ingen behöfver stå 
utanför Guds kärlek: den kommer alla till mötes. Den upp- 
ståndne och lefvande Frälsaren är med och tager sig an barnet. 
Likaväl som föräldrarnas kärlek är med barnet från första stund, 
så är också Gud med barnet och dopet är inseglet på att Gud 
kommer barnet nära och tar sig an det. Föräldrarna ha rätt 
att tro, att de i dopet lägga sitt barn i Frälsarens Jesu famn 
och att han verkligen mottager det, därför att han är med, icke 
blott i deras tanke och föreställning, utan på ett vida mer 
realt sätt. 

Hvad som här blifvit sagdt är ej något annat än det, som 
utgör grundtanken i den gamla genom Laurentius Petri införda 
iuledningsallokutioneu i dennas första form. Med sina påtagliga 
brister innesluter den mycket fullödigt gods. Det heter här: 
»Medan ock tå thetta barnet, såväl som wij och alla andra men- 
niskior är orent och besmittat medh synd . . . hafwer och tå thet 
Christi nåd och hielp behofF, så wäl som wij och alle andre, 
hwilka effter han platt ingom, ähwad han är yngre eller äldre 
förwägrar. Thereför wilie wij nw göra med thetta fattigha barnet, 
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som en Christeligh och broderligh kärlek aff oss kräffuer, nem- 
liga, haffuat genora döpelsen til wår käre Herre och Frelsare . ..» 
Detta är ett helt annat anslag för betraktelsen af dopet än det 
vår nuvarande allokution genom Joh. 3: B gifver. Fr&usedt den 
ensidigt dogmatiska syn på dopet detta språk gifver, därföre att 
ny födelse under tidernas lopp fått en mycket mera fixerad be¬ 
tydelse än detta begrepp hade på nya testamentets tid, kan man 
sätta ifråga riktigheten af att använda ett exegetiskt så svårtydt 
ställe som detta såsom grundval för liturgien. Vidare är att 
märka, att genom den gamla allokutionen Kristi person fick en 
helt annan betoning än i vår nuvarande. I denna liksom skjutes 
nya födelsen mellan vår Herre och barnet. Det heter ju i denna, 
att vi vilja genom nya födelsens bad upptaga detta barn i den 
kristna församlingen, bedjande att vår Herre och Frälsare ville 
taga emot det. Men nya födelsen är icke något, som föregår, 
innan vår Herre mottager någon, utan när han mottager någon, 
då blir denne en ny människa. Tankegången i allokutionen är 
således både oklar och felaktig. 

Vi vilja icke komma med några onödiga ändringsförslag. 
De liturgiska formerna få icke mista sin fasthet genom alltför 
täta ombyten. Men när nu ändringsförslag beträffande tack- 
sägelseböuen äro å bane, bör det sägas, att denna bön näppe¬ 
ligen kan ändras på ett tillfredsställande sätt, utan att alloku¬ 
tionen samtidigt omgestaltas. Jag vill nästan säga, att det är 
där det hnfvudsakliga felet ligger. Liturgiskt fattigare blefvo vi 
på denna punkt genom 1894 års revision. Vi ha alla skäl att 
godtgöra det felet och det kan ske genom att gå tillbaka till 
Laurentius Petri. Det är sant, att vi därigenom förorda dogma 
tiskt obestämda uttryck. Naturligtvis bör en liturgi icke gifva 
anledning till oriktig uppfattning. Men därför behöfver icke den 
rena läran i den ena eller andra riktningen ligga utkristalliserad 
i en liturgi. Dogmatiska termer äro en sak, liturgiska former 
en annan. Båda vilja gagna det kristna lifvet, men båda ha 
hvar sitt område. Liksom man ur predikan vill ha bort intel- 
lektualism och dogmatism, så skall man förskona dopformuläret 
från dogmatik. Korrektivet mot den oriktiga uppfattning af 
dopet, som kan blifva en följd af evaugeliskt äkta, men dog¬ 
matiskt ofixerade liturgiska former, kan icke gifvas endast eller 
ens hufvudsakligast genom själfva det liturgiska formuläret. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



158 


Edv. Rodhe 


emedan man då misskänner dettas karaktär. Det gifves på annat 
sätt, genom undervisning ra. m. men i första och sista hand 
därigenom att man lär lefva sitt eget kristliga lif i äkta evan¬ 
gelisk anda. 

Några ord må tilläggas om det svenska dopritualets för- 

•• 

hållande till det tyskt-lutherska l . Anda till 1693 gick utveck¬ 
lingen parallellt, sedan divergera liuierna. Rationalismen kom i 
Tyskland med fullkomlig liturgisk revolution. Luthers Tauf- 
biichlein blef nästan öfverallt uppgifven a . Den liturgiska reak- 
tiouen inleddes geuom den epokgörande preussiska agendan af 
år 1822. I den ena landskyrkan efter den andra gick man till¬ 
baka till Luther. Nästan hela hans på det katolska formuläret 
grundade schema upptogs ånyo, således också abrenuntiations- 
och trosfrågorna. Den positiva insats rationalismen gjort i dop¬ 
ritualets historia genom frågeformens afskaffande gick dock ej 
helt förlorad. Den bevarades på det sättet, att så småningom 
jämte det ursprungliga lutherska formuläret ett alternativ infördes, 

som saknade frågor. Detta alternativ fick den missledande be- 

• • 

teckningen reformert. An i dag finnes inom de flesta landskyrkor 
dylika dubbla formulär. 

En jämförelse mellan den tyska och den svenska utveck¬ 
lingen utfaller gifvet till den senares fördel. De olika riktningarna 
i Tyskland ha stått så skarpt emot hvarandra, att de ej kunnat 
enas om ett gemensamt dopritual. Så vidt som liturgien utgör 
en afspegling af det kyrkliga läget, kan man af det nu anförda 
draga den slutsatsen, att söndringen inom den tyska kyrkan är 
mer djupgåeude än i Sverige. Med ledning af dopritualets 
historia är det icke svårt att påvisa orsaken härtill. Rationa¬ 
lismen trängde djupare ned i Tyskland äu i Sverige, hvarför 
omgestaltningen af dopformuläret blef mindre omfattande hos 
oss, under det reaktionen i Tyskland blef häftigare och längre 
gående än här hemma. Också i Sverige var, på 1850-talet, fråga 
om alternativa formulär, men den ortodoxa riktningen satte sig 
afgjordt emot införandet af sådana. Visserligen är det sant, att 
det kyrkliga enhetssträfvandet därvid spelade hufvudrollen, men 
denna synpunkt kunde blifva den ledande därför, att ortodoxien 
fann det möjligt att tillsvidare stå kvar vid det gamla formuläret. 

1 Rif.tschkl r. a. s. 112 ff. 

* Jfr ofvan s*. 118 anm. 1. 
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Hade detta icke kunnat gå för sig och hade det därjämte icke 
funnits någon utsikt till att erhålla ett nytt, gemensamt för alla, 
så hade vi också hos oss fått tvänne alternativa formulär. Där¬ 
för att brytningen blef mindre skarp i Sverige, har den svenska 
kyrkan också båttre kunnat tillgodogöra sig rationalismens posi¬ 
tiva insats, betecknad genom frågeformens afskaffande. Den 
svenska kyrkan har således i högre grad än de tyska kyrkorna, 
visat sig vara i stånd att bryta med den katolska traditionen 
och att, utan att vara slafviskt bunden af Luthers formulär, ut- 
gestalta sitt dopritual efter evangeliska principer. 

Ett motstycke till striden om uttrycket »nya födelsen» vid 
1893 och 1909 års kyrkomöten ha vi också på tysk mark. De 
omstridda orden äro dock icke alldeles desamma som i Sverige. 
I Tyskland har man öfverallt Luthers, nästan direkt från det 
katolska ritualet öfversatta formel: »Der allmächtige Gott, der 
dich anderweit geboren hat durchs Wasser und Geist uud hat 
der alle deine Siindefn] vergeben, etc.». Om uttrycket nya 
födelsen icke utan vidare bör användas ifråga om barndopet, så 
ännu mindre orden »alle deine Siindeu». De tala ju om barnet 
som om en vuxen mäuniska. Också på denna speciella punkt 
se vi, att läget är gynnsammare i Sverige än i Tyskland. 
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Vi ha att behandla fadderinstitutionen endast från dop- 
ritualets synpunkt och måste därför se bort från den kyrko- 
rättsliga sidan *. I Olaus Petris handbok bibehölls den gamla 
anordningen med faddrar. De nämnas där gudhfadher och gudh- 
modher. Först 1693 insattes öfverallt i ritualet ordet »faddrar». 
Faddrarna hade att bära barnet fram till dopet, på prästens fråga 
meddela uppgift om barnets namn och på barnets vägnar svara 
på abrenuntiatious-, tros- och dopfrågorna. Vidare hade de att 
bedja för barnet. I handbokeus företal framhåller Olaus Petri i 
auslutning till Luther denna sida af faddrarnas uppgift såsom 
ett talande skäl för att ritualet skulle vara på modersmålet. Ett 
klart liturgiskt uttryck fick faddrarnas böneplikt i ritualets före¬ 
skrift, att gudhfadher och gudhmodher skulle jämte prästen falla 
på knä, när Fader vår lästes. Någon förmaning vid ritualets 
slut förekom icke i vårt första protestantiska formulär, men 
naturligtvis kvarstod den gamla uppfattningen, att faddrarna 
åtogo sig vissa förpliktelser angående det döpta barnets kristliga 
uppfostran. Det är därför att antaga, att den dopförrättande 
prästen merendels uttryckligen fäste faddrarnas uppmärksamhet 
på deras plikter. Många katolska dopritual, t. ex. Åbomanu- 
alets, afslutades ju med en anvisning: »tunc dicat sacerdos 
patrinis quod doceaut infantein Pater noster et Credo», eller 
något liknande *. I realiteten var det säkerligen icke någon ny¬ 
het, när man 1541 lät dopritualet afslutas med föreskriften: 

1 Frågan om faddrarnas kvalifikationer upptages således icke till be¬ 
handling. 

1 Freisen a. a. s. 25. 
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»Tå skal Presten förmana Gudhfadher och Gudhmodher at the 
lära barnet Fader wår, Credo och tio Gudz bodh». 1548 till¬ 
in des det, att prästen borde förmana barnets fader och moder — 
dessa tänktes väl vara närvarande vid dopet — att lära och 
vakta barnet, »som en Christen menuiskia böör lärd och wach- 
tadt warda» 1 . 

I kyrkoordningen 1571 behandlar Laurentius Petri fadd¬ 
rarnas kvalifikationer och plikter Han karaktäriserar faddrarna 
såsom löftesfolk för barnen. Något tillägg i ritualet med af- 
seende på dem gör han icke på ett undantag när. Han före¬ 
skri fver nämligen, att prästen, innan dopceremonien började, 
skulle fråga faddrarna om barnet förut varit döpt eller icke. Dessa 
skulle således gå i borgen för att nöddop icke var förrättadt. 
Däraf följde också, att de efter förrättadt dop skulle såsom dop¬ 
vittnen vid förefallande behof intyga, att barnet verkligen blifvit 
döpt 8 . Någon lagstadgad kyrbobokföring fanns ju icke. Olaus 
Martini tecknar en gång på följande sätt faddrarnas plikter: de 
skulle hjärtligen bedja Gud för barnet, gå i löfte för barnet hos 
Gud och sedan påminna det om detta löfte samt slutligen beflita 
sig om att barnet blef uppfödt i gudsfruktan 4 . 

I 1614 års handbok blef förmaningen till faddrarna agen- 
dariskt bunden. Den nyinförda förmaningen liknar så rnycket 
den, som finnes i Niedersäch. Kirehenordn. (Lubeck 1585), att 
man tvingas till att antaga, att denna förelegat såsom mönster 6 . 
Den svenska är något kortare än den tyska och har den egen¬ 
domligheten, att faddrarna åläggas att tillsäga föräldrarna, att 
d<*ssa skulle upptukta barnet i Guds fruktan och alla kristliga 
dvgdcr. Faddrarna skulle således ej ingripa först vid föräldrarnas 
frånfalle, men särskildt i detta fall. Förmaningen afslutas efter 
tyskt mönster med affordrandet af ett löfte: »Om j sådant welen 
effterkomma, så sägher samptligen jaa». Efter det jakande 
svaret skulle prästen säga: »Går i Herrans Fridh». 

De förpliktelser faddrarna genom sitt jakande svar åtogo 
sig, voro af ganska stor räckvidd, men efterkommos i mycket 

1 Jfr Qoknsel a. a. 8 . 122. Höfi.ino a. a. 8 . 79 ff. 

* Kyrkoordningar I, 8. 45. 

* Kyrkoordningar I, 8. 390. 

4 Sv. synodalakt. 1 ser. 8. 12 f. 

Höfi.ino a. a. e. 87. 

11 
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ringa grad. Faddrarna spelade en annan roll än den i ritualet 
antydda. Ofta hoppades föräldrar, att faddrarna skulle på materi¬ 
ellt sätt understödja sitt fadderbam, genom gåfvor eller längre 
fram genom rekommendationer. Fattiga föräldrar valde därför 
gärna förmögna ståndspersoner till faddrar åt sina barn, och 
detta ju flera dess bättre. Kuugl. förordningar måste utfärdas 
för att sätta en damm för det oskick, till hvilket fadderinstitu¬ 
tionen gaf upphof. Kyrkoordningen 1571 hade lämnat antalet 
faddrar obestämdt. Under Kristinas tid var man betänkt på att 
fixera antalet, men förordningar därom utfärdades först under 
Karl XI:S förmyndareregering l . Redan några årtionden efter 
antagandet af 1614 års handbok hade man klart för sig, att det 
i dopformuläret af faddrarna affordrade löftet gick alldeles för 
långt. Kyrkolagskommitterade 1650 ville utesluta hela förmaningen 
till faddrarna, ty »the göra ther thet löfte som the iutet altid 
kunna effterkomma» *. 1688 års revision aflägsnade de värsta 
olägenheterna genom att begränsa löftet. Det skedde genom in¬ 
skjutandet af satsen: »så wida Gud nåd förlänar och eder giör- 
ligit är» 8 . För öfrigt bibehölls den gamla fadderförmaningen. 
Ur 1693 års handbok hade borttagits den bestämmelsen, att 
faddrarna skulle söga barnets namn, vidare föreskriften, att 
faddrarna jämte prästen skulle falla på knä vid läsandet af Fader 
vår. Knäfallet var ju vanskligt för gamla och oviga personer. 

Bägge förändringarna voro föreslagna 1650 4 . Härigenom blef 

• • 

faddrarnas aktiva deltagande i dopförrättningen inskränkt. Au 

mera blef detta fallet genom 1811 års handbok, som borttog 

• • 

abrenuntiations- och trosfrågorna. Annu kvarstodo dock dop¬ 
frågan och fadderlöftet, bägge fordrande ett jakande svar af 
faddrarna. När dessa moment försvinna, det förra 1884, det 
senare 1894, blifva faddrarna från ritualets synpunkt blott passiva 
vittnen till dopet. 

Betänker man, att man redan 1650 ansåg, att faddrarna af- 
fordrades för vidtgående löfte, förefaller det anmärkningsvärdt, 
att ingen ändring gjordes på denna punkt under rationalismens 
tid. Jo, en ändring gjordes verkligen, men i riktning bakåt. 

1 BALTER a. a. s. 387 f. sammanför de kungl. förordningarna. 

8 Kyrkoordningar III, 8. 85. 

8 Eckl. handl. V nr 53. 

4 Kyrkoordningar III. 8. 84. 
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1811 års handbok tog bort den begränsning löftet fick 1693 och 
satte i dess ställe »med Guds nåd», således: om I detta med 
Guds nåd viljen efterkomma, etc. Rationalismen hade ju stor 
förkärlek för högtidliga löften och förpliktelser. Man behöfver 
blott tänka på de högttrafvande konfirmationslöfteua i 1793 års 
handboksförslag för att finna detta bekräftadt. Det ser ut, som 
om man i allmänhet saknat känsel för löftesordens valör. Fin¬ 
känsligheten och ömtåligheten kommer först senare. Vid 1840 
års riksdag yrkade Grafström, att fadderlöftet skulle försvinna 
och förmaningen omgestaltas till en allmän erinran om de kristnas 
plikter att sörja för det uppväxande släktet. Motionären höll 
före, att faddrarna i allmänhet icke kände något moraliskt an¬ 
svar *. Ofta hände det, att de vid dopet närvarande icke voro 
faddrar i egentlig mening, utan blott några för tillfället dit- 
kallade. Att affordra dessa ett fadderslöfte, var helt enkelt 
meningslöst. Pastoralutskottet ville icke gå med på någon för¬ 
ändring. Man anlade där ett idealistiskt betraktelsesätt och talade 
om fadderplikterna såsom knytande nya kärleksband och stad¬ 
fästande dem, som redan funnos, helgande dessa genom religionens 
allt upplifvande och värmande kraft. Alla faddrar, menade man, 
togo dock ej sitt löfte lättsinnigt. Hvad som fanns, borde be¬ 
varas och befrämjas Grafström lyckades icke få prästeståndet 
på sin sida. Endast Thomander behjärtade de svårigheter motio¬ 
nären vidrört och. föreslog, att prästen skulle få rättighet att 

• • 

utelämna fadderförmaningen. Ofver hufvud, menade Thomander, 
borde prästen icke bindas så hårdt af liturgien, såsom hittills 
varit fallet *. Under prästeståndets förhandlindlingar om haud- 
boksförslaget vid 1853 års riksdag upprepade Sä ve Grafströms 
yrkande, men rönte lika liten framgång som denue. 

Först vid kyrkomötet 1873 företogs en ändring och då i 
den af Thomander, 1840 påyrkade riktningen. I det förelug till 
revideradt dopformulär, som prästerliga afdelningen framlade 
och som också accepterades af kyrkomötet, var följande not in¬ 
satt: »I de undantagsfall, då inga dopvittnen kunna erhållas. 

1 Mennandkb yttrade vid präatmötet i Uppsala 1780: »Hwad åter 
faddrarnas plikt emot barnen angår, har den nu för tiden, som mycket 
annat godt, kommit i nästan allmän förgätenhet». 8v. svnodalakt. 1 ser., 
s. 551. 

* Prästeat. prot. 1840—41, bd 2, a. 245 ff., bd 11, a. 545, bd 12, s. 7 ff. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



164 


Edv. Rodhe 


som vilja åtaga sig fadderförbindelserna, uteslutes förmaningen 
till faddrarna». Någon genomgripande förbättring var icke detta. 
Därom vittnade den diskussion, som föregick mötets beslut *. 
Af denna framgick, att de, som voro för fadderlöftets afskaffande, 
också yrkade på dopfrågans borttagande. Det var m. a. o. de 
af väckelsen influerade. Hade rationalismen icke väjt tillbaka 
för stora löften, slog dess motsats, väckelsen, öfver i en annan 
ensidighet och var ängslig, så snart det gitllde ett löftes afläg- 
gande. Det framhölls nu från detta håll, att den i nyssnämnda 
noten gifna tillåtelsen att utelämna fadderförmaningen kunde 
förskaffa prästen stora svårigheter, ty huru skulle denne kunna 
få reda på om dopvittnena verkligen ville ikläda sig några 
fadderförbindelser. Från motsatta sidan fästes uppmärksamheten 
på den omständigheten, att mångenstädes ingen åtskillnad gjordes 
mellan faddrar och dopvittnen, såsom den föreslagna noten gjorde. 
De, som voro närvarande vid dopet, ansåg09 stå där å försam¬ 
lingens vägnar. Man menade, att de ej åtogo sig några speci¬ 
ella plikter, endast församlingens allmänna, att sörja för de döpta 
barnens kristliga uppfostran. I korthet sagdt var således situa¬ 
tionen denna: af folk i allmänhet ansågs dopvittnen och faddrar 
vara detsamma, faddrarna voro blott dopvittnen, de ortodoxa 
eller konservativa ville, så långt det var möjligt, hålla fast vid 
att alla dopvittnen också voro verkliga faddrar, de af väckelsen 
influerade yrkade på att man samvetsgrannt skulle skilja mellan 
faddrar och dopvittnen. Om detta icke lät sig göra, borde man 
helst stryka fadderlöftet helt och hållet vid alla tillfällen. 

Den distinktion, som här gjordes mellan faddrar och dop¬ 
vittnen, var resultatet af den förändring som fadderinslitutiom-n 
så småningom undergått. När i gamla tider faddrarna lofvade 
att tillse att barnet lärde sig Fader vår etc., så låg fudderplikternas 
tyngdpunkt just däri att man garanterade, att barnet icke upp¬ 
växte i okunnighet om den kristna läran. Denna garanti kunde 
behöfvas på en tid, då hvarken konfirmations- eller skolunder¬ 
visningen hade antagit några fasta former. Detta hade emellertid 
skett för längesedan, när man diskuterade frågan 1873. Skulle 
man nu ta fadderförmaningen samvetsgrannt efter orden, lofvade 
man att gifva det döpta barnet en särskild religiös omvårdnad, 

1 Kyrkom. prot. 1873, 8. 407 ff. 
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som väl förutsattes, i någon mån åtminstone, också i äldre tider, 
men som då ingalunda kunde sägas vara något hufvudmoment 
i faddrarnas uppgift. Eller, om man vill uttrycka saken på ett 
annat sätt, i forna tider lade man sådan vikt vid undervisningen 
i kristendom och man tillmätte denna så stor religiös betydelse, 
att religiös omvårdnad likställdes med undervisning i den kristna 
läran. När man sedan fick ögonen öppna för att den teoretiska 
undervisningen i själfva verket icke hade den dominerande be¬ 
tydelse en intellektualistisk tidsålder ville tilldela den. fick talet 
om religiös omvårdnad en djupare, mera omfattande mening. 
Men då stod man också inför en omläggning af fadderinstitu¬ 
tionen i direkt religiös riktning *. Ytterst litet var den stora 
allmänheten förberedd på en sådan omläggning, ty i den all¬ 
männa meningen var fadderinstitutionen afklädd nära nog alla 
religiösa element. Man kan därför icke undra öfver att många 
ville, att fadderförmaningen skulle lämpas efter de reala för¬ 
hållandena, enär omläggningen i det allmänna medvetandet med 
all säkerhet länge skulle låta vänta på sig. De, som satte sig 
emot fadderlöftets borttagande och förmaningens omgestaltande 
hade nog blick för fadderinstitutionens nya religiösa betydelse, 
men de tänkte sig öfvergången från gammalt till nytt förmedlad 
genom liturgien. 

Vi stöta här på den synnerligen svåra frågan, huruvida en 
liturgi skall lämpas efter de faktiska kyrkliga förhållandena — 
den mister då sin idealitet — eller gestaltas idealt, i hvilket fall 
den lätt kommer i strid med sanningskrafvet. Hvilkendera syn¬ 
punkt, som ensidigt göres gällande, motarbetar det mål, som en 
liturgi vill uppnå, och liturgien får därför sin form under ständig 
spänning mellan de bägge nämnda principerna *. Det subjektiva 
sanningskrafvet hade genom individualismens genombrott blifvit 
utomordentligt kraftigt urgeradt och det var därför icke underligt, 
att de liturgiska reformerna under 1800 talets sista decennier i 
hög grad bestämdes af den subjektiva principen. Framför allt 


1 Därtill hade det kommit på 1850-talet. I handboksförslagen denna 
tid utvidgades fadderförmaningen med följande ord: »i kristlig kärlek och 
trogna förböner framgent] understödja barnet». Tillägget är betecknande. 
Jfr Holmström, Evangelisk-luthersk församlingsvård, Lund 1898, s. 480. 

* Bevis därför lämna nästan samtliga kyrkomötesdebatter i liturgiska 
frågor på 1880- och 90-talen. 
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var det icke märkvärdigt att så blef fallet i fråga om fadder¬ 
institutionen, där ideal och verklighet stodo så långt ifrån hvar¬ 
andra. Men man kunde gå för långt åt det hållet också. Det 
gjorde Rudin, då han vid 1883 års kyrkomöte yrkade att fadder¬ 
förmaningens inledande tilltalsord »älskelige vänner i Kristo* 
skulle utbytas mot »älskade dopvittnen» *. Man kunde således 
enligt Rudin icke ens förutsätta, att dopvittnena voro kristna *. 
För öfrigt upptog Rudin Grafströms yrkande vid riksdagen 1840 
och föreslog, att fadderlöftet skulle borttagas och en enkel erinran 
insättas i fadderförmaningens ställe, af ungeför följande lydelse: 
»att faddrarna må betänka sin plikt att med deltagande och för¬ 
bön följa det 

timliga väl». På grund af handboksfrågans läge — revision var 
begärd 1878 — ledde Rudins yrkande icke till något resultat. 

I 1891 års förslag till dopritual var den gamla fadderför¬ 
maningen af år 1874, resp. 1854 bibehållen. Endast inlednings¬ 
orden voro förändrade till »käre kristne» och första satsens ord 
»nya födelsens bad» voro utbytta mot »pånyttfödelsens bad». I 
förslaget 1893 tog man tillbaka det gamla uttrycket »nya födel¬ 
sens bad», men uteslöt de därpå följande orden: »som är skett 
genom vatten och den Helige Ande». Vidare hade kommitterade 
beslutit sig för att ta bort fadderlöftet. Förmaningen afslutades 
i stället med orden; »Härtill förläne Herren eder sin nåd». Kom¬ 
mitterade motiverade sitt förslag med en hänvisning till den ring¬ 
aktning, hvarmed fadderlöftet mångenstädes betraktades, en ring¬ 
aktning, som återföll på dopet själft. »Samvetsgranna faddrar skola 
utan alla löften göra sin plikt; de öfriga känna sig ändå icke 
bundna genom något, för öfrigt vanligen tanklöst afgifvet löfte» '. 
Handbokskommitterade läto emellertid den 1874 inkomna noten 
kvarstå. Då fadderförmaningeu i denna not betraktades såsom för¬ 
maning till faddrar i egentlig mening och då för dessa det gamla 
fadderlöftet måste förefalla tämligen naturligt, ter sig åtgärden 

1 Bih. till kyrkom. prot. 188a, motion nr 29, 8. 5 f. 

' Biskop Beckman protesterade mot Rudins uppfattning. SA l&ngt 
ville han icke gå. »Äro församlingsmedlemmar så oförståndige, att de anse 
sig kristlige, därför att jag under dylika förhållande så tilltalar dera, då få 
de skylla sig själfva, så vida jag nämligen icke underlåtit att undervisa dem 
om hvad en kristen och kristlig församling vill säga». Kyrkora. prot. 1888, 
s. 494 f. 

1 Förslag 1893, s. V. 


döpta barnet och söka befrämja dess andliga och 
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att borttaga detta rätt egendomlig, om man nämligen ställer 
sig på den ståndpunkt, som i den nämnda noten kommer till 
uttryck. 

Just detta gjorde en granskare af 1893 års handboksförslag, 
nämligen Holmström. I sina »Tankar i handboksfrågan* drog 
denne därför af kommitterades tillvägagångssätt den i och för 
sig berättigade konsekvensen, att i ritualet en särskild förmaning 
borde införas i de fall, då inga faddrar i egentlig mening futinos 1 . 
Af den skulle framgå, att ansvaret för barnets kristliga upp¬ 
fostran återföll på församlingen själf, om ingen af dess enskilda 
medlemmar ville åtaga sig det. En dylik anordning med tvänne 
alternativa förmaningar skulle enligt Holmströms uppfattning 
motsvara tidens verkliga kraf. Nu är det fullkomligt riktigt, att 
en betänklig lucka uppstår i ritualet, när fadderförmaningen 
utan vidare uteslutes. I denna talas nämligen om barnets kristliga 
uppfostran och, såsom vi förut framhållit, måste tanken härpå 
tydligt komma fram i ritualet, emedan dopet annars löper fara 
att betraktas såsom en isolerad handling, något som kan gifva 
anledning till en oriktig uppfattning af dopet. En annan fråga 
är emellertid, om Holmströms yrkande på tvänne förmaningar 
var tidsenligt och praktiskt genomförbart. Frågan kan ej be¬ 
svaras annat än nekande, ty Holmström utgick från den fel¬ 
aktiga förutsättningen, att en liturgi kan skapa något nytt på 

församlingslifvets område. Han förbisåg, att klyftan mellan de 
förhållandena liturgien förutsätter och de faktiska förhållandena 
icke får vara för stor. Till en viss grad kan och bör en 

liturgi slå bro öfver klyftan, men är denna för stor, kan en 

på ideala förutsättningar hvilande liturgi endast kännas som 
en börda för både präst och församling, ju mer det subjektiva 
sanningskrafvet hos dem båda får komma till sin rätt. Det kan 
nu ej vara något tvifvel underkastadt, att den förutsättning hvarpå 
den ofta omtalade noten byggde och till hvilken Holmström 
anslöt sig, nämligen förefintligheten af en klart fattad åtskillnad 
mellan faddrar och dopvittnen, icke var förhanden i församlingens 
allmänna medvetande i den mening som åsyftades, nämligen i 
riktning mot en religiöst fördjupad uppfattning af fadderinstitu- 
tionen. Man kan mvcket väl vara ense med Holmström om 

1 Hoi.mstrom, Tankar i handbokHfrAgan, Lund 1893, s 36. 
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önskvärdheten af en sådan, men påtagligt är, att den ieke kan 
framprässas genom dopliturgien. Den måste orgauiskt framväxa 
ur församlingslifvet. 

Så synes också kyrkomötet 1893 ha tänkt, ty det fortsatte 
på den väg handbokskommitterade betrfldt genom att borttaga 
fadderlöftet. Mötet antog kommitterades förslag, men gjorde på 
Linnarssons yrkande ett tillägg, som än mer försvagade förma¬ 
ningens karaktär af förmaning till faddrar i egentlig mening. 
Man beslöt nämligen — visserligen med ganska knapp majoritet 
— att inskjuta orden »och läggen särskildt på edra hjärtau för¬ 
samlingens allmänna plikt» framför satsen »att näst barnets för¬ 
äldrar och särskildt vid deras fr&nfälle etc.». Härigenom erhöll 
den populära uppfattningen, som ej ville göra någon direkt 
religiös åtskillnad mellan dopvittnen och faddrar, en viss sank¬ 
tion 1 . Att man likväl behöll noten oförändrad, visar hvilkeu 
oklarhet, som rådde i denna fråga. Det är emellertid icke lätt 
att säga hvad som varit riktigast att göra i detta fall. Förma¬ 
ningen riktades enligt formuläret till faddrarna, men omgestaltades 
i riktning mot att vara en förmaning blott till dopvittnena. Den 
blef nu ett mellanting, och förvirringen hade blifvit än större, 
om noten uteslutits. Ja, den kunde knappast ha utéslutits, om 
icke förmaningen helt förändrats till en erinran till dopvittnena 
såsom församlingens representanter. Men då hade fadderinstitu¬ 
tionen försvunnit, från dopritualets synpunkt åtminstone. 

En tillfredsställande formulering af den del af dopritualet 
vi nu behandlat kan framkomma först, när man inom kyrkan 
får klart för sig hvad man skall göra med det gamla arfvet från 
katolska kyrkan, fadderinstitutioneu. Jag får för egen del be¬ 
känna, att jag beträffande denna ännu står blott undrande och 
spörjande. Frågan om denna kan och bör få någon ny betydelse 
i församlingslifvet löses icke genom att tala än så välmenande 
och vackra ord om faddrarnas dyra plikter. Är institutionen 
död, så förmå vi icke väcka den till lif igen genom vår dop¬ 
liturgi. Men kanske den dag kommer, då kyrkan känner det 
som ett lifsbehof att sätta något i faddrarnas ställe. Då blir 
också ritualet ombildadt. Vi ha visserligen påvisat ansatser till 
eu omläggning och fördjupad uppfattning af fadderinstitutionen, 

1 Holmström, Församlingavård, s. 482 framställer beslutet sfisom i 
viss mån förhastadt. 
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framkomna under de senare åren, men det ser ut, som om 
dessa ansatser snarast varit alster af teoretisk reflexion och ej vuxit 
på verklighetens fasta mark '. 

För öfverskådlighetens skull vilja vi slutligen gifva en sam¬ 
manställning af de succesiva förändringarna i fadderförmaningeu. 
1614 och 1693 har man tilltalsordet »älsklige vänner i Christo», 
1811 »älskade kristne», 1874 (1854) återgår man till det gamla, 
1894 sätter man »käre kristne». Den första satsen: »effter tbetta 
barnet genom nyia födelsens bad som är skeedt genom watn och 
then Helga Ande, är Gudz barn och Jesu Christi medarffuinge 
wårdet», har bibehållit sig oförändrad tiderna igenom. Endast 
språklig retuschering har vidtagits. Orden »som är skedt genom 
vatten etc.» uteslötos 1894. Eftersatsen bar 1614 och 1693 stark 
personlig färg: »så förmanar iagh eder, att j som thertil witne 
ären». 1811 har »så betänken I, som därtill vittnen varit, 
eder plikt» — man märker, att man är i moralismens tide- 
hvarf. Först 1894 förändrar man ordalagen och sätter: »så 
låten I, som bevittnat denna heliga handling vara eder angeläget». 
1614 och 1693 lyder fortsättningen: »at j . . . först tilsäyeu 
barnsens föräldrar, at the vptuchta barnet j Gudz fruchtan och 
alle christelige dygder, och at the lära barnet Fader wår, Troon, 
Tijo Gudz bodh etc.». 1811 försvinner hela denna sats och 
kommer sedan ej tillbaka. 1614 och 1693 heter det .därefter: 
»hwar Gudh kallar barnsens föräldrar, vthi tliess omyndige åhr, 
at j tå wille haffua raedh thetta baruet ett christeligit vpseende 
huru thet tillwexer i tucht och Herrans förmaning». 1811 har: 
»att näst barnens föräldrar, och i synnerhet vid deras frånfälle, 
i barnets omyndiga år, sorgfälligt tillse, att det uppväxer i dygd 

1 Jag har ej kunnat värja mig för detta intryck, äfven när jag länt 
kapitlet om fadderinstitutet i Holmström, Församlingsvård, s. 477 ff. Kapitlet 
inneh&iler enligt min tanke mycket, som är behjärtansvärdt. Men när förf. 
talar om »ett nytt bevis på huru det blott alltför ofta gått med kyrkliga 
lif8formers fördärfvande», så måste jag tänka på fadderinstitutets historia i 
Sverige under de senaste fyrahundraåren och det står då klart för mig, att 
denna institution aldrig varit någon kyrklig lifsform, ty den form, under 
hvilken den lefvat, har icke varit kyrklig — faddrarna ha alltid hufvud- 
sakligen haft bvad jag skulle vilja kalla »familjär» betydelse — och den 
form kyrkan velat gifva institutet i fråga har aldrig i egentlig mening 
lefvat. — Jfr Rydholm, Fadderinstitutionen, Gbg 1894, Olai, Om fadder- 
institutionen i Tidskrift för teologi, Lund 1892. 
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och Herrens förmaning» — tukten försvinner således för dygden. 
1874 (1854) uppvisar liar ett religiöst inslag: »att i eh risti ig 
kärlek och trogna förböner barnet framgent understödja samt 
näst barnets föräldrar . . . sorgfälligt tillse att det uppväxer i 
tukt och Herrens förmaning». Tukten kommer således tillbaka. 
1894 säges det »jämte barnets föräldrar» och efter orden »under¬ 
stödja detta barn» inskjutes satsen »och läggen särskildt på ed ra 
hjärtau församlingens allmänna plikt». Därjämte strykes det 
under rationalismen inkomna, litet skolmästaraktiga ordet »sorg¬ 
fälligt». Den därpå följande satsen lyder 1614 och 1693: »och 
at thet troligen håller hwad nu i dopet vthloffuadt är», 1811 
heter det: »så att det troget håller livad nu genom eder i dopet 
utlofvat är». 1874 (1854) stryker »genom eder» och sätter: »och 
sålunda troget håller hvad i dopet utlofvat är». 1894 tar man 
sikte på dopets gåfva i st. f. förpliktelsen och säger: »och så¬ 
lunda troget förvarar hvad det i dopet har undfått». Afslutningen 
utgjordes 1614 af en uppfordran till löfte. Förändringarna på 
denna punkt ha i det föregående framställts, så att en upprep¬ 
ning ej är på sin plats. 
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V. Den yttre dophandlingen. 

Dopvattnet. — Begjutningen. — Dopformeln. — Frambärandet af bar¬ 
net. — Namngifningen. — Ort och tid för dopet. 

Hvad den yttre formen för dophandlingen angår, fästa vi 
först uppmärksamheten på själfva döpandet. Det skedde i vat¬ 
ten. En själfklar sak var detta. Likväl har det händt, att man 
brutit med urgammal och oeftergiflig tradition och anväudt an¬ 
nan materia. Direkta bevis härför kunna icke anföras, men väl 
ganska talande indirekta sådana. Hvad betyder den noggranna 
föreskrift kyrkoordningen gifver för nöddops bekräftelse, att prä¬ 
sten skulle göra sig underrättad om hvari barnet vid nöddopet 
blifvit döpt. om icke det, att man misstänkte, att dopet icke all¬ 
tid förrättades så, som det borde? 1 . I bekräftelseformuläret för 
nöddop i 1614 års handbok står det, att prästeu skall fråga om 
barnet blifvit döpt i »gemeent watu»; 1693 heter det »i geineent 
och obemängdt watn»; 1650 ville kyrkolagskommitterade införa 
den bestämmelsen, att prästen vid dop skulle noga tillse »at 
watn här til brukas och ingen annan liquor eller wätska» *. 
Frågar man sig hvilken vätska som kunde tänkas använd i st. 
f. vatteu, så afgifves svaret i Emporagrii kyrkolagsförslag, där 
det heter: »Christus, som säger, att menniskian födes på nytt af 
watn och Andanom, lärer nogsampt att Döpelsen icke må för¬ 
rättas medh någon annan wätska, wijn, miööd, ööl, miölk, rosen- 
watn eller annat sådant, hwad uampn thet hälst hafwa kan, 
utan bara watnet allena, hwarföre och alla the andra här medh 
alfwarligen förbiudas och presterna förmanas her om som oftast 

1 Kyrkoordningar I, 0 . 64. 

* Kyrkoordningar Ill, 0 . 34. 
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gifwa folkena underwijsning» ‘. Emporagrius menade således, 
att folket verkligen hade behof af sådan undervisning och förut¬ 
sätter därmed, att fall verkligen inträffat, då man användt annat 
än vatten vid dopet. Härvid har man naturligtvis att tänka på 
nöddop. Den hast, hvarmed ett sådant måste företagas, och deu 
spänning, hvari de närvarande då måste befinna sig, kunna tän¬ 
kas ha haft till följd, att man tog det, som fanns till hands, 

vanligen någon dryckesvara, när rent vatten icke genast kunde 

• • 

framskaffas. Annu så sent som 1766 ansåg sig prästeståndet i 
sitt riksdagscirkulär böra uttryckligen föreskrifva, att vid nöd¬ 
dop dopförrättaren skulle sörja för att rent och obemängdt vatten 
anskaffades och att de närvarande skulle göra sig försäkrade om 
att allt var i sin ordning. Denna bestämmelse öfvergick i 1811 
års handbok och är bibehållen i vår nuvarande, där den står 
som en reminiscens från gångna, mindre kultiverade tider. 

* 


Huru har själfva actus baptismi, döpandet, tillgått? 1529 
års handbok ger ingen upplysning därom. Med rätta drar Quen- 
sel däraf den slutsatsen, att handboken bibehåller gammal sed- 

O 

vänja *. I det han pekar på Linköpings- och Abomanualen, som 
tala om immersio, anser han sig kunna konstatera, att 1529 års 
handbok just genom sin tystnad sanktionerar immersio. För att 
stödja detta sitt antagande fäster Quensel uppmärksamheten på 
titelvignetten i 1529 års handbok, hvilken vignett visar prästen 
hållande barnet helt blottadt öfver funten. Quensel konstaterar 
slutligeu, att då Laurentius Petri i sin kyrkoordning 1571 talar 
om begjutningen som rotfästadt, kyrkligt bruk, en förändring genom¬ 
förts under reformationstiden. Att denna i begynnelsen stött det 
rådande trosmedvetandet, finner Quensel troligt. Som bevis drar 
han fram Bugenhagen, hvilken vid ett besök i Hamburg med 
förskräckelse såg prästen taga barnet helt inveckladt i kläder 
och döpa det genom att begjuta endast dess hufvud med vatten. 
Ekelund ansluter sig till Quensel och anser sig finna ett nytt 
stöd för den af bägge förfäktade meningen i dopritualets uttryck 

1 Kyrkoordningar II 2 , s. 30. 

* Quenskl a. a. s. 23 f. — I det följande jämnställa vi superfusio af 
hela kroppen och immersio. Däremot ställa vi begjutningen, vid hvilken 
icke hela kroppen blottades. 
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»taga barnet upp ur funten». Han antar, att omkring 1571 den 
nya seden med begjutning arbetat sig fram, dock ej utan mot¬ 
stånd fr&n den konservativa sidan För att bevisa sitt påstå¬ 
ende går Ekelund liksom Quensel till kyrkoordningen 1571, ur 
hvilken han anför ett låugt citat. Stället är så pass viktigt, att 
vi anse oss böra aftrycka det i dess helhet *. 

Det heter: »Döpelsen må man ock så wäl giffua, som 
sedher warit haffuer, nemligha, at man allenast blottar och medh 
watuena begiuter hoffuud och skuldror på barnen. Ty ändoch 
tliet kunde wäl så någhralunda gott wara, som en part mena, 
at menniskian kom me allsainmans blott och naken til dopet, så¬ 
som ock wäl någorstädz än nw skeer, ock fordom mykit skeedt 
är. likwel mädhan wij ock moste see til lägenheten, haffuer wår 
sedh sijn orsaak. Tv medh spädh barn haffuer tliet sigh så. at 
the nepliga altijd skola kunna skadalöst fördraga luchten eller 
wädret, hwar the så wordo öffuer hela kroppen blottadt. Ty sy¬ 
nes ock tå medh them wara nogh, at (såsom sagdt är) hoffuud 
och skuldror på them blottadt warda, effter slijkt är (såsom man 
tencker) wilkorligit, och för then skul wäl lijder, at thet laghas 
effter lägenheten. Doch ther man blottar allan kroppen på bar¬ 
net, drager then seden meer öffuer eens medh Christi och Apost¬ 
larnas exempel, Hwilken sedh man än nw wäl fölia måtte, ther 
någhor gammol menniskia döpas skulle». 

Den beviskedja Quensel och Ekelund knutit, synes vara 
fullständig. Emellertid tror jag icke, att den är så stark, som 
den ser ut att vara. Jag vågar att vara af rakt motsatt åsikt 
mot de nämnde författarna. Jag tror således, att begjutningen 
hade gamla anor i Sverige och att reformationen icke införde 
någon ny sed i detta hänseende, ulan att Laurentius Petri i sin 
kyrkoordning endast pläderar för gammal praxis. Jag vill i det 
följunde söka anföra skäl för mili mening. 

Ekelund tager fasta på uttrycket »taga barnet upp ur fun¬ 
ten». Det bevisar emellertid intet för hans åsikt. Enligt före¬ 
skriften i 1529 års dopformulär hölls barnet under abienuntia- 
tions- och trosfrågorna »öfver funten» och har således vid själfva 
dopakten sänkts ned i funten för att på det ena eller andra 
sättet komma i beröring med vattnet. Anvisningen efter dop- 

1 Ekklund a. a. b. 105. 

* Kyrkoordningar I, b. 46 f. 
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akten säger: »när presten haffuer taghit barnet vp aff funten, 
gör han jtt kors på thes hiessa*. Detta vill säga, att chrisina- 
tionen icke försiggår, inedan barnet hålles öfver funten, utan 
medan det hålles vid funten. Att af uttrycket »taga upp ur fun¬ 
ten» draga den slutsatsen, att dophandliugen försiggått med im- 
mersio, hvilar på den alldeles obevisade förutsättningen, att tun- 
ten varit fylld med vatten. Det har den icke varit ens där man 
faktiskt brukat immersio. Ekelund anför själf Taufbiichleins 
föreskrift, att [chrismationen och] iklädandet af den hvita dräk¬ 
ten skulle försiggå i funten, »in der Taufe». Uttrycket »taga 
barnet upp ur funten» bevisar således ingenting, vare sig för 
eller emot immersio. 

Vi komma så till kyrkoordningen 1571. Att Laurentius 
Petri här talar om begjutning såsom rotfästad kyrklig sed, medger 
Quensel. Quensel är försiktig nog att endast konstatera faktum. 
Ekelund anser sig i det nyss anförda citatet ur kyrkoordningen 
kunna inläsa den meningen, att den nya seden under motstånd 
så småningom arbetat sig fram Synbarligen vill han tolka cita¬ 
tet på följande sätt. Vår sed med begjutning, det är den sed, 
som vi reformatorer infört i Sverige. Fordom brukades här all¬ 
mänt immersio, men den är nu till största delen kommen ur 
bruk, ehuru den kanske ännu användes här och livar. En part, 
de konservativa, de, som hålla på allt gammalt, ha ännu icke 
fogat sig efter det nya bruket. Denna tolkning låter plausibel 
nog, men stöter på efter min mening oöfverstigliga svårigheter. 

Det förefaller besynnerligt, att Laurentius Petri kan tala 
om begjutning såsom en sed, som »warit haffuer», om den var 
så uug, att han själf varit med om att införa deu. Den skulle 
icke ägt bestånd 1529, men redan 1561, då ju kyrkoordningen 
i stort sedt var färdig, var den gammal. På trettio år således 
skulle den nya dopseden ha hunnit bli rotfast, en sed, som efter 
hvad Quensel berättar om Bugenhagen, i hög grad måste ha 
stött de konservativa elementen inom kyrkan för hufvudet. Denna 
sed skulle ha skaffat sig själf burskap, ty handboken nämner i 
sina olika upplagor intet om den, ingen kyrklig förordning före- 
sktifver den. Den har således talat för sig själf. Det kunde 
den naturligtvis. Laurentius Petri påpekar själf dess hygieniska 
företräde och det låter ju tänka sig, att man på egen hand all¬ 
mänt insett detta företräde. Men det är föga troligt, att det 
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skulle skett så hastigt som på tre årtionden, om nämligen ingen 
urgerat den hygieniska synpunkten, utan reformatorerna endast 
föregått med godl exempel. Men hvad kan ha föranledt dessa 
att införa den nya seden? Man kan här ej tala om inflytande 
från Luther, ty denne förordade immersio och kritiserade seden 
med hegjutning *. Var Olaus Petri verkligen ense med Luther 
om immersios företräde, hvarför har han, som annars så troget 
följer Luthers Taufbiichlein, i 1529 års handbok öfversatt den- 
uas anvisning »tauche es in die Taufe» med blott »döper»? 
Eller betydde döpa detsamma som tauchen? Näppeligen, ty 
Linköpingsmanualet har »baptizet sub trina immersione» * Tilläg¬ 
get betyder väl mer än, att prästen skulle döpa tre gånger. Det 
betyder döpa med neddoppning och tillägget var behöfligt, ty 
man kunde tänka sig olika sätt för baptizare. 

Antar man, att immersio varit det brukliga dopsättet i 
Sverige ännu 1529 och att reformatorerna infört begjutning, stöter 
man på idel svårigheter. I strid med Luther, emot det inhemska 
bruket, således i strid med de konservativa elementen ha refor¬ 
matorerna infört begjutning och utan att göra den minsta påtryck¬ 
ning på prästerskapet, utan att föreskrifva något i dopformulä 
ret, ha de lyckats att genomföra reformen på trettio år, trots det 
motstånd, som möter hvarje liturgisk förändring. Detta är så 
mycket egendomligare, som Olaus och Laurentius Petri i stort 
sedt voro ytterst skonsamma mot folkseden och hälst läto allt det 
stå kvar, som på något sätt kunde förlikas med reformationens 
grundprinciper a . 

Enligt vår mening måste det ofvau anförda citatet ur kyrko¬ 
ordningen tolkas på annat sätt. än (Quetisel och] Ekelund göra. 
Laurentius Petri försvarar där den gamla svenska seden att döpa 
med begjutning. Han kallar denna sed »vår sed» och ställer där¬ 
vid den svenska kyrkan i motsats mot andra kyrkor, särskildt 
mot deu tysk-lutherska, så vidt denna använde immersio. Ett 
stöd för antagandet, att motsatsförhållandet är det nu nämnda, 
ger den paragraf, som i kyrkoordningens kapitel om döpelsen 
följer på den, ur hvilkeu det ofvan anförda citatet är hämtadt 

1 Rietschbi. a. a. 8. 69. 

* Freisek a. a. s. 18 f. 

* Vi skola strax se, att de beträffande namnpifninpen vid dopet bibe- 
hftllo det inhemska braket. 
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I denna omtalas nämligen huru seden med nomngifningen vid 
dopet gestaltade sig »hos oss». Denna sed jämföres med bruk 
annorstädes, hvarvid ett citat ur Luthers Taufböchlein tjänar att 
på konkret sätt åskådliggöra det utländska bruket d. v. s. bruket 
inom den tyska lutherska kyrkan. Laurentius Petri menar, att 
bägge bruken läto försvara sig, men han fann icke något skäl 
till att man i Sverige skulle öfverge det inhemska bruket. 

På samma sätt förhåller det sig med begjutningen. Detta dop¬ 
sätt användes i Sverige på grund af klimatiska förhållanden, 
säger Laurentius Petri. Han visste, att man annorstädes bru¬ 
kade immersio. De. som så gjorde, kunde härför åberopa sig 
på åtskilligt. Immersio hade varit det vanliga i forna tider, sä 
ges det, d. v. s. inom den gamla kyrkan, ehuru det nu för tiden 
mer och mer kommit ur bruk. Immersio, heter det vidare, drog 
mer öfverens med Christi och apostlarnas exempel. Men trots 
detta, menar Laurentius Petri, kunna vi inom svenska kyrkan 
behålla vår gamla sed med begjutning, trots det att en part sä¬ 
ger motsatsen. Hvem åsyftas här? Frågan är ganska lätt be¬ 
svarad. Man erinre sig Luthers ställning och att Bugenhagen, 
när *han kom till Danmark, gjorde anmärkning på utt immersio 
där icke användes 1 . Det kan då icke vara för vågadt att an¬ 
taga, att den från Wil ten berg kommande Georg Norman gjort 
liksom Bugenhagen. Också han har stött sig på det inhemska 
bruket med begjutning och helst velat införa immersio. Mot honom 

1 Koch, Gudstjenesten i den danske Kirke efter reformationen, Kirke- 
hisl. Sand., 5 R. I, s. 653. Den danska ordinantian påbjöd, att barnet »kulle 
helst helt blottaa, eller åtminstone öfverkroppen. Palladius yrkade därpå 
1559 och motsatte sig den gamla seden att endast blotta hufvudet. Skälet 
anger han också: »Barnet skal blöttes, för at ikke troldkvinder skal ind- 
smugle voksborn og faa dem dobte til at ove trolddom med». Bugenhagen 
hade andra skäl för sin opposition mot begjutningen blott af hufvudet; de 
voro af historisk art. Jfr Engelstoft, Kirkeordinantaens historie i Ny 
Kirkeh. Sami. II, s. 61. — Några vaxfigurer tyckes man ej haft i Sverige. 
Däremot hade man en annan högst besynnerlig sed. Kyrkolagsk«>mmitterade 
1650 uttalade sig bestämdt för att prästen skulle se till, »at faddrarna intet 
bära i famnen tillika med barnet, hundar och annat som intet tienar». 
Kyrkoordningar III, s. 20. Härmed sammanställa vi en passus från Lauren¬ 
tius Petris kyrkoordning, Kyrkoordningar I, s. 34: Och borde oss Christna 
icke elaka thesse kvrkehundar, både för then skul, at vtlii Tiderna icke ther 
igenom skal skee något hinder, såsom nu sagdt är, så ock för fremande na¬ 
tioners förargelse och förtaal skul». 
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ställer sig Laurentius Petri och säger: visst kunna skäl anföras 
för imraersio, men vi i vårt land ha sedan gammalt ett annat 
bruk och vi ha ingen anledniDg att öfvergifva detta. 

Två argument, som Quensel anför, hota emellertid att kull- 
störta hvad vi sökt bygga upp. Det ena är, att Linköpings- 
nianualet föreskrifver immersio, det andra, att titelvignetten i 
1529 års handbok visar barnet fullt blottadt. Hvad det förra 
skälet angår, bör katolsk ritus i det medeltida Sverige ses i 
samband med den allmänkyrkliga utvecklingen. Funk har upp¬ 
visat, att man i västerlandet från 13:de århundradet så småningom 
börjar öfvergå från immersio till begjutning, hvilken senare form 
sedan gammalt var bruklig vid dop af svaga och sjuka barn. 
Bruket af begjutning var i femtonde århundradet så vidt utbredt, 
att det från grekernas sida, hvilka höllo fast vid det gamla sät¬ 
tet, föranledde anmärkning vid kyrkomötet i Florens 1439. Bägge 
formerna voro mångenstädes anväuda jämn sides med hvarandra, 
immersio försvinner först så småningom, kvarlefver ännu under 
det sextonde århundradet och är också under det sjuttonde på¬ 
visbart på enstaka områden inom den romersk-katolska kyrkan l . 
Jag vill icke påstå, att den svenska kyrkan ovillkorligen måste 
ha följt den allmänna utvecklingen, men väl att det är möjligt, 
att den gjort det. Jag vill vidare fästa uppmärksamheten på att 
öfverg&ngen från immersio till begjutning skett successivt. En 
följd däraf har varit, att dopritualens föreskrifter icke alltid varit 
ett uttryck för det faktiska bruket * Kan det icke tänkas, att 
när Linköpiugsmanualet 1525 talar om immersio, detta ord då 
blott var en reminiscens från den tid, då immersio verkligen 
var eller åtminstone ansågs böra vara det normala dopsättet? 
Att en sådan bristande öfverensstämmelse mellan ritual och det 
faktiska bruket är möjlig, bevisas också af Luthers Taufbuchlein. 
Ursprungligen, innan några kyrkoordningar gjort ändring i den 
liturgiska anvisningen, föreskref denna: »Tauche es in die Taufe>. 
Likväl var superfusio i Wittenberg det vanliga 8 . 

Vi ha slutligen titelvignetten till 1529 års handbok, visande 
barnet fullt blottadt. Hur vanskligt det kan vara att af sådana 

1 Funk, Kirchengeacbicbtlicbe Abhandlungen und Untersucbungen I, 
Paderborn 1897, a. 478 fl. 

* Jfr Funk med Fbkiskn a. a. a. 18 !. 

1 Rjetschel a. a. a. 68 f. 

12 
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afbildningar draga några afgörande slutsatser kan inan se däraf, 
att i upplagau 1586 sararua vignett finnes, således på en tid, om 
hvilken man med säkerhet vet, att immersio icke brukades. Att 
på grund af titelvignetten förkasta alla de argument vi fram¬ 
ställt, är helt enkelt ogörligt. Den måste förklaras på annat sätt. 
Om den gamla vignetten bibehölls 1586, ehuru den då icke pas¬ 
sade till de svenska förhållandena, så bevisar väl detta, att man 
i Sverige hade svårighet att skaffa någon ny. Man kunde icke 
tillverka en sådan vignett på egen hand, utan måste hämta den 
från utlandet. Det gjorde man 1529, enligt vårt antagande. På 
den plats, där vignetten ritades, har man helt blottat barnet vid 
dopet. Tillverkaren afbildade den sed han kände till och de 
svenska förhållandena voro honom obekanta. Därför kom aldrig 
den vignett, som pryder 1529 års handbok, att bära vittne om 
svensk sed. 

Under reformationstiden användes således begjut ning och 

Laurentius Petri sanktionerade den gamla svenska seden i sin 

kyrkoordning. Man blottade barnets hufvud och skuldror, efter 

• • 

hvad kyrkordningen uppgifver. Ofverkroppen måste blottas, ty 

unctionen applicerades mellan skuldrorna och på bröstet. När 

unctiouen från och med 1541 försvann ur handboken, blef öfver- 

kroppens blottande onödigt. Likväl bibehöll Laurentius Petri den 

gamla seden och föreskref begjutning på hufvud och skuldror. 

• • 

Först så småningom skedde ändring. Ofvergången till blott huf- 
vudets begjutaude markeras genom kyrkolagsförslagen från 1600- 
talets första decennier, där det heter, att man blottar och med 
vatten begjuter barnets hufvud och skuldror eller hufvudet allena '. 
1650 har man gått ett steg längre. Kyrkolagskommitterade före- 
slogo nämligen, att »ordinantia skulle nemna hufwudet och ingen 
annan lem eller hela kroppen» *. Intressant är tillägget: »elliest 
och at watnet gutit blifwer med full hand så at hufwudet blif- 
wer vått och icke allenast håret». Emporagrius tillägger i sitt 
kyrkolagsförslag: »Then präst som här medh sielfzwördigt um- 

1 Kyrkoordningar I, s. 391. 

1 Kyrkoordningar II1, 8. 25. Lairklits i Kyrkoordningar III, h. 
146 sftger: »Döpelsen mft man och vel så förretta, aom na skeer och seder 
varit hafwer, nembliga, at man allenast blottar och medh watnena wäl och 
medh fulla hand begiuter hufwudet pi\ barnen». 
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går och hufwiidet icke wäl wäter, skal straffadt blifwa» l . Ten¬ 
densen var således att minska vattenbegjutniugens omfång. Man 
ansåg sig behöfva yarna snarare för för litet än för för mycket. 
Handboken af år 1693 bildar slutstenen i utvecklingen* då den 
föreskrifver, att prästeu »begiuter barnets hufwud». 

Prästeståndet vid 1734 års riksdag fann sig föranlåtet att i 
sitt cirkulär uppmana prästerskapet att göra begjutningeu på 
hufvudet ymnig. Sedan höres ej några uttalanden om denna 
sak *. Seden är fast. Vi anteckna dock, att Kgl. Maj:t 1758 
utfärdade ett bref, där det föreskrefs, att barnet, när dop förrät¬ 
tades i kyrkan, skulle vara väl försedt med kläder 8 . Tillåtelse 
gafs att genast efter dopet bära barnet till ett varmt rum. Kyr¬ 
korna voro ju oeldade. Slutligen påpekades vikten af att väl 
aftorka barnets hufvud. Dessa föreskrifter ha rent hygieniskt 
ursprung. Den sista verkar frapperande, likasom prästerna skulle 
af slarf underlåtit att torka barnets hufvud. Annat ljus faller 
däröfver, när man får höra, att allmogen ännu under de föfrsta 
årtiondena på 1800-talet var synnerligen angelägen om att bar¬ 
nets hufvud icke aftorkades 4 . Rent vidskepliga föreställningar 
om dopvattnet ha här spelat in, föreställningar, som ådagalägga, 
att de reformationens grundtankar, hvilka Olaus och Laurentius 
Petri sökt inskärpa just på denna punkt, icke på närmare tre¬ 
hundra år lyckats helt tränga igenom. Mindre öfverraskande är, 
att kyrkolagsförslagen på 1600-talet upptaga den bestämmelsen, 
att klockaren med det snaraste skulle utslå det vid dopet an¬ 
vända vattnet på lämpligt ställe, på det att icke någon vidskep¬ 
lighet skulle drifvas därmed s . 

Att tillägga är att Laurentius Petri vid dop af vuxna håller 
före, att immersio bör äga rum. 1693 års handbok har i sitt 
formulär för proselytdop begjutning endast af hufvudet. 

Vattenbegjutningen vid dopet skedde trenne gånger, »första 
resan när Predikanten säger »i nampn Faders», andra resan, när 


1 Kyrkoordningar II*, h. 33. 

• Jfr dock Wallqcibt, Eckl. sa ml. II, s. 151 och Schenmark, Kyrko- 
lagfarenhet, Link. 1826, «. 50 ang. pr&atm. i Link. 1735. 

• Cirk. d. 20 okt. 1758. 

4 v. Schubert, 8verigefl kyrko författning II, Lund 1825, b. 72. 

• Kyrkoordningar II1, b. 147 f. och II 2, s. 34. 
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han säger »och Sons» och tredje resan, när han säger »och 
then H. Andes», effter wår gamla plägsed och wana». Så ytt¬ 
rade sig kyrkolagskommitterade 1650 Bruket har sedan dess 
icke ändrat sig. 

Själfva dopforraeln »jag döper dig i namn etc.» bibehöll 
sig oförändrad ända till 1811, då man i stället satte »i Faderns 
. . . namn» *. 1894 gjordes ännu en ändring. Propositionen »i» 

utbyttes mot »till». Afsikten var att få fram, att dopet försatte 
den, som döptes, i gemenskap med Gud. Dopformelus »i Fa¬ 
derns . . . namn» betydde nämligen detta, icke att dopet förrät¬ 
tades i Guds namn d. v. s. på uppdrag af Gud. Otvifvelaktigt 
var ändringen fullt befogad. En och annan opponerade dock 
emot den vid 1893 års kyrkomöte. Så gjorde Febr, som därvid 
anförde, att man i Tyskland t. o. m. i ett‘modernt förslag till 
dopformulär brukade »im Namen», icke »in den Nameu* eller 
»auf den Namen» 8 . Sedan Febr yttrade detta, ha förhållandena 
i Tyskland ändrat sig *. På många ställen har man nu i det 
officiella formuläret »in den Namen» och »auf den Namen», 
svarande mot det svenska »till». Mig förefaller det, som oro 
uttrycket eic tö övojia knappast på ett fullt tillfredsställande sätt 
kunde öfversättas till svenska utan omskrifning 6 . När man af 
helt naturliga skäl icke velat tillgripa denna utväg, måste man 
nöja sig med »till», som i hvarje fall bättre än »i» uttrycker 
det, som det grekiska originalet vill säga ®. 


Att bära barnet till dopet var faddrarnas åliggande. Upp¬ 
draget hade i gamla tider sina vanskligheter. Under Fader vår 
skulle faddrarna falla på knä jämte prästen, under abrenuntia- 


1 Kyrkoordningar I, b. 25. 

* Jfr Molleb, Otto, Om Sakramentordenes Betyd ni ng og Form, Kbhn 
1906, b. 55 ff. — Laurentius Petri omnämner i kyrkoordningen den grekiska 
kyrkans dopformel. 

* Kyrkom. prot. 1893, s. 642 f. 

* Riktschel a. a. s. 124 ff. 

* På den exegetiska frågan kunna vi af naturliga skäl icke inlåta oss 

* Sedan gammalt afslutas den svenska dopformeln med Amen. Så 
redan hos Olaus Petri, som härvid följer medeltida svensk sed, icke Luthers 
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tions- och trosfrågorna skulle barnet hållas öfver funten. Först 
handboken 1693 skaffade hår lättnad, i det knäfallet borttogs 
och det föreskrefs, att barnet under de nämnda frågorna skulle 
hållas vid, icke öfver funten. Under själfva actus baptismi var 
det gammal sed, att prästen höll baruet. Stundom bände det, 
att prästen redan vid abrenuntiationen tog barnet l . Å andra 
sidan synes det under 1600-talet stundom ha inträffat, att prästeu 
förrättade döpandet utan att själf hålla barnet. I protokollet 
från kyrkolagskommitténs förhandlingar 1650 heter det en gång: 
»Och sedau blef för godt funnit, at Prästen allena både nämner 
baruet så ock döper det, uär sielfwa baptismi actus skall förrät¬ 
tas* *. Härmed kan icke åsyftas något sådant, som att prästen 
ej skulle med egen hand förrätta vattenbegjutningen, utan när 
det säges, att prästen ensam skulle förrätta dopakteu, betyder väl 
detta, att han också borde hålla barnet under begjutningen. Af 
den omständigheten att man anser en särskild föreskrift härom 
nödig, kan den slutsatsen dragas, att bruket icke alltid var så¬ 
dant, som den föreslagna föreskriften ville fastslå. Under sådana 
förhållanden har det något att betyda, att 1693 års handbok ur 
det gamla dopritualets bestämmelse »presten . . . tagher och 
döper» utesluter ordet »tager». Haudboken förbjöd således icke 
bruket, att en af faddrarna höll barnet under själfva döpandet. 
Huru allmän denna sed varit, kunna vi icke afgöra, men vi an¬ 
taga, att den icke varit den gängse. Påvisbar under 1600-talet, 
lefde den kvar ännu mot slutet af det adertonde århundradet. 
W&hliu uppger nämligen i sin 1799 utkomna ecklesiastika hand¬ 
bok, att det på hans tid på vissa orter var brukligt, att den 
kvinna, som frambar barnet, också höll det under vattenbegjut¬ 
ningen 8 . Han ger prästerna det rådet, att de skulle i detta fall 
rätta sig efter ortens plägsed. Detta blef icke möjligt, sedan 
1811 års handbok utkommit, ty den föreskref med tydliga ord, 

Taufbttchlein. Jfr Quensbl a. a. a. 24. I allm. har man inom katolska 
kyrkan icke haft Amen, sedan 1863 Är det t. o. m. förbjudet att tillfoga 
detta ord, »denn die Taufformel hat nicht invocativen, sondern constitu- 
tiven Charakter». Jfr Frkiskn a. a. s. 20. Svenska kyrkan kan i detta fall 
endast jämföras med den anglikanska. 

1 Kyrkoordningar II 1 , s. 84. 

1 Kyrkoordningar II 1 , s. 26. 

1 Wåhlin, Handbok uti svenska kyrko-lagfarenheten, Lund 1799, s. 18. 
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att prästen skulle själf taga barnet. I de handledningar för 
präster, som utkom mo de närmaste årtiondena efter 1811, på¬ 
pekas det därför, att handboken infört ett nytt påbud och att 
man således icke hade rättighet att följa ortens plägsed *. 

1894 års dopformulär återgår till gammal praxis och läm¬ 
nar valet fritt, om prästen vill hålla barnet eller icke. I den 
liturgiska anvisningen är nämligen ordet »tager» uteslutet och 
det heter blott: »nu begjuter prästen barnets hufvud». Jag kan 
icke finna aunat, än att vår nu gällande handbok gör fullt rätt, 
när den icke föreskrifver något bestämdt. Omständigheter kunna 
ju tänkas, som i hög grad för prästen försvåra barnets hållande. 
Också i estetiskt hänseende kan det mer än en gång vara lämp¬ 
ligt, att prästen icke tager barnet, utan låter en af faddrarna 
hålla det fram öfver dopfunten eller dopskålen *. 

* 

Vid dopet erhöll barnet sitt namn. I gamla tider var dock 
namugifningen icke förbunden med själfva actus baptismi, ej 
fieller var det prästen, som så att säga gaf barnet namn. Lauren¬ 
tius Petri säger nämligen i sin kyrkoordning, att den svensk* 
seden var, att endast gudfader och gudmoder nämnde barnet 
till döpelsen, hvilken sed han sätter gentemot den tyska, euligt 
hvilken prästen sade: »Hans (eller hvad barnet heter) Jagh döper 
tigh etc. *». Laurentius Petri fann det vara likgiltigt hvilket sätt 
som användes. Hufvudsaken var ju, att barnets namn blef 
nämndt. Handboken 1529 hade således icke infört någon ny 
sedvänja, när den lät endast faddrarna nämna barnets namn. 
Det skedde ej mindre än tre gånger. Dopritualet börjades med 
fråga efter hvad barnet skulle heta, en fråga, som upprepades 
omedelbart före abrenuntiationen och strax före actus baptismi. 
Hvarje gång skulle faddrarna svara. Barnets namn förekom 
dessutom i åtskilliga böner och i exorcismen — det bette »thin 
tiänare N.» — men saknades i dopformelu. 1614 gjordes härut- 
innau ingen ändring. En sådan föreslogs däremot af kyrkolags- 

1 Jfr t. ex. Carlson, Pastoralkalender, Jönk. 1819, e. 64 f. och Eckl. 
Tidskrift, 3 h., Ups. 18*26, s. 52. 

2 Jfr Holmström, Tankar i liandhoksfrfigan, e. 33. 

* Kyrkordning I, s. 47. 
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komraitterade 1650 Man ville, att prästen ensam skulle nämna 
barnet. Till en viss grad fullföljdes detta förslag vid revisionen 
1688, resp. i handboken 1693. Man strök barnets namn ur 
böner och exorcism, bibehöll visserligen den trefaldigt upprepade 
frågan efter baruets namn, men insatte detta i dopformeln. Detta 
är anmärkningsvärdt, ty därigenom länkades namngifning och 
actus baptismi närmare tillsammans än förut. Dock hade också 
före 1693 dop och namngifning sammanfallit. Handboken 1529 
och 1614 lät ju prästen vid dopaktens början fråga hvad barnet 
skall heta, icke hvad det heter. Den allmänna uppfattningen af 
dop och namngifnings förhållande till hvarandra belyses på ett 
förträffligt sätt af följande groteska episod från 1600 talet *. Vid 
stiftssynoden i Uppsala 1653 berättade en prä6t, att en gift 
bonde i hans församling aflat barn med en kona. När barnet 
döptes, hade de kvinnor, som voro tillstädes, kallat det Erik. 
»När bondens [hustru], som barnet åtte, fick thett wetta, förtrööth 
hon dett, att de nembde samma horunge effter sin fader, som 
war hennes man. Sände fördenskuld barnet bort till Wada 
sochen och lätt döpa dett på nytt, och blef kalladt Johan». 

Det var i själfva verket icke underligt, att dop och namn- 
gifuing sammanföllo. Dopet var ju tillfället för borgerlig eller 
kyrklig iuregistrering, hvilket man nu vill säga på en tid, då 
det borgerliga och kyrkliga samhället helt täckte hvarandra. 
Kyrkobokföriugen tog sin början därmed att prästerna ålades att 
föra dop- och vigselregister. Så skedde i Uppsala stift redan 
under Olaus Martinis episkopat 8 . Religiös betydelse kunde det 
ha, att eu persons dop blef auteckuadt, för den händelse tvifvel, 
om dop verkligen blifvit förrättadt, uppstode. Från kyrkans 
synpunkt var det önskvärdt, att förteckniug fanns öfver alla dess 
medlemmar. Viktigast var emellertid det borgerliga intressets 
tillgodoseende. Noggranna längder öfver befolkningen ha alltid 
varit viktigare för det borgerliga än för det kyrkliga samhället. 
Det blef emellertid de kyrkliga myndigheterna, som förde dessa 
längder. I Sverige göra de det ännu i dag. Otvifvelaktigt fylla 
de därvid eu hufvudsakligen borgerlig angelägenhet. Dop och 

1 Kyrkoordningar III, a. 26. 

* Sv. aynodalakter, 1 aer., a. 94. 

* Lundström, Ur våra ftldre präatmötena historia, Kyrkoh. Arsakr. 
1902, a. 106. 
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namngifning upphöra att sammanfalla, där civilståndsförfattning 
är genomförd. Där blir namngifningen således uppenbarligen, 
hvad den i själfva verket alltid är, en i första hand borgerlig 
angelägenhet. Detta sakförhållande undanskymmes i länder, t. 
ex. Sverige, där civilståndsförfattning icke behöft genomföras. 
Principiellt sedt äro således dop och namngifning tvänne skilda 
saker och ha endast på grund af yttre omständigheter samman¬ 
kopplats. Något annorlunda ligger saken på missionsfälten, där 
namngifningen vid dopet ryckes under religiös belysning. 

Men vi gå tillbaka till dopformulärets namngifning och 
dess historia. 1811 års handbok uteslöt de upprepade frågorna 
efter barnets namn, som funnos i det gamla formuläret. Eudast 
den första bibehölls. Det stod således i den liturgiska anvisnin¬ 
gen, att prästen före aktens början skulle göra sig underrättad 
om barnets tillämnade uamn. Så står det också i vårt nu gäl¬ 
lande ritual. Faktiskt förutsätter detta, att namngifningen äger 
rum vid dopet. Handboksförslaget 1892 gjorde ett misslyckadt 
försök att införa en ny ordning, när det efter inledningsalloku- 
tionen insatte frågan: livad är barnets namn ?, en fråga, som 
hörbart skulle besvaras af faddrarna. Frågans formulering tyckes 
förutsätta, att barnet redan fått sitt namn. 

Såsom vi förut antydt, kan man icke göra någon princi¬ 
piell invändning mot att barnet får sitt namn före dopet. Tvärt¬ 
om måste det sägas, att det från liturgisk synpunkt är mindre 
lämpligt att vid själfva dopakten koncentrera de närvarandes in¬ 
tresse på namngifningen i st. f. på det religiösa momentet, något 
som ofta sker under nuvarande förhållanden, då barnets namn 

O 

är inlagdt i formula baptismi. A andra sidan förstår man väl, 
att många hålla fast vid den gamla seden. Man vill gifva namn¬ 
gifningen religiös helgd. Men tyngst väger kanske, att den 
gamla sedens brytande verkar som en smärtsam erinran om att 
det i modern tid blifvit en klyfta mellan borgerligt och kyrkligt 
samhälle. För min egen del ser jag intet skäl hvarför man 
med nödvändighet skulle öfvergifva gammal sed, men ej heller 
något skäl till att hindra andra, som vilja göra det. Löjligt 
förefaller det mig att principiellt dryfta saken och afgöra sig för 
eller emot. Jag kan ej se den diskussion, som fördes vid 1856— 
58 års riksdag angående denna sak, annat än från den komiska 
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sidan 1 . Det gäller i all synnerhet den motion, som föranledde 
diskussionen. Kontraktsprosten Otterström yrkade nämligen med 
mycken ifver och hetsighet, att namnet skulle försvinna ur dop- 
formeln, emedan namnet ofta vanhelgade det heliga ordet. Så¬ 
som exempel på dylika namn anförde han Per och Pål, men 
också Ragnar, ty detta erinrade om den hedniske Ragnar Lodbrok. 
Det hör till historien, att han meddelade, att han själf gifvit sin 
son detta namn. Pastoralutskottet hade ett mycket principiellt 
hållet afstyrkande utlåtande. Det hette här: »Men att vi genom 
vårt dop blifvit invigde icke blott till att heta, utan till att i 
all vår umgängelse vara kristna, därom skall enligt kyrkans 
mening med hennes gamla, nu klandrade anordning vårt dop¬ 
namn gifva oss en stundlig påminnelse. Icke så, som skulle 
det »världsliga» namnet »i sig själf» hafva en på dopet syftande 
»inre betydelse», utan så, att detta namn, just emedan vi där¬ 
med benämnas i dopet, kommer att allt framgent föra oss till 
minnes huru vi, hvarthelst vårt jordiska namn än måtte kalla 
oss, dock ingenstädes äro eller blifva lösgjorda från de heliga 
anspråken på vår kristna kallelse». Detta är mycket väl tänkt 
och sagdt, men bra litet realistiskt. Under diskussionen om ut- 
skottsutlåtandet, som af ståudet gillades, hade Landgren ett för¬ 
träffligt anförande, hvari han söndertrasade Otterströms funde¬ 
ringar. Det är besynnerligt, att man i vårt land så ofta har 
svårt för att hålla på gammal vacker sed, om denna icke kan 
principiellt försvaras och att man därför är så ifrig att komma 
med långsökta resonnement vid försvaret af gammal sedvänja. 
Vi ha mer rationalistisk än historisk läggning. 

* 

Hvar förrättades dopet? Hvar borde det försiggå? Sedan 
reformationens dagar har vår kyrka, därvid följande medeltida 
bruk, på den senare frågan svaret, att det borde ske i försam¬ 
lingens gudstjänstrum. Därmed är dock icke svaret på den förra 
frågan gifvet. 

Dopritualet i 1529 års handbok förutsatte, att dopet för¬ 
siggick i kyrkan. Ett af ritualets moment blef meningslöst, om 

1 Paatoralutek. uti. nr 1. Prästest. prot. 1856—58, bd 4, 8. 64 ff. 
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så icke skedde. Når det heter: »ther epter tagher presten barnet 
j haudena och ledher thet in så seyandes: Herren bevare thin 
jngong etc.», så är det fråga om ett verkligt införande i kyrkan. 
Härom skall mera nämnas i det följande, för tillfället slå vi blott 
fast, att dophandlingeu var fäst vid kyrkan. Samma åsikt om 
platsen för dopet har 1571 års kyrkoordning l . Laurentius Petri 
menade icke, att dopet var oundgängligen knutet vid ett visst rum, 
vid kyrkan — denna var ej i och för sig helig, såsom katolikerna 
menade — men det lände sakramentet »til een förähring», att 
många voro tillstädes, när ett barn döptes. Dopet skulle således 
ske i församlingens midt, vara en församlingshandling. Att för¬ 
lägga dopet till kyrkan och gudstjänsten därstädes var lämpligt 
också därför, att faddrarna eller andra, som följde barnet, då 
hade tillfälle att gå till nattvarden, »såsom wäl är tillbörlighit och 
christeligit», beter det i kyrkoordningen *. 

Det så uttalade önskemålet att dopet skulle förläggas till 
kyrkan, blef ofta endast ett önskemål. Det var särskildt en om¬ 
ständighet, som hindrade dess förverkligande. Kyrkan ansåg 
nämligen, att dopet borde förrättas så snart som möjligt. 
Laurentius Petri ålade prästerna att förmana folket, att man 
utan skadlig förtöfvan skulle låta barnen komma till dopet. 
Uppsköts dopet, kunde det ju hända, att barnet dog odöpt, och 
därigenom ådrog sig föräldrarna stor skuld. Nu kunde det på 
grund af klimatiska förhållanden vara förenadt med en högst be¬ 
tydlig risk att skyndsamt föra barnet till kyrkan. Man kan 
därför ej undra på att man mångeu gång drog sig för att följa 
kyrkoordningens föreskrift. Vidare kunde modren näppeligen 
vara närvarande vid sitt barns dop, om kyrkoordningen skulle 
åtlydas. Andra högst världsliga skäl talade också mot denna 
ordning. Man ville nämligen ha tid på sig för att skaffa faddrar 
åt barnet, faddrar, som i framtiden kunde på ett materiellt sätt 
understödja barnet. Att skaffa sådana gick icke alltid i en hand¬ 
vändning. Därtill kom, att med barnsöl ofta voro förenade stora 
festligheter, som kräfde ruudlig beredelsetid * 


1 Det var hänsyn till församlingen, som föranledde Lanrentius Petri 
att i dopritualet infoga allnkutioner. 

1 Kyrkoordning I, s. 45. 

• Kyrkoordning I, h. 46. B.eltbr a. a. s. 411 f. sammanför en del 
förordningar mot extravaganserna vid barnsöl. 
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Kyrkans kombinerade påbud om dop i kvrkan och skynd¬ 
samt dop sökte man komma undan på mer än ett sätt. Det 
enklaste var att uppskjuta dopet. Redan Laurentius Petri drar i 
hämad häremot. 1586 begärde prästerskapet i hertig Karls fursten- 
döme »öffuerhetens förfordring och medhold at straffua med skrift 
onda seder och nepsa sådana synder, som ske emot bodorden 
och doch eij ingå i wår swenske lagbok». Bland sådana onda 

seder nämnas »dops drögzle» l . Olaus Martini ifrade vid stifts- 

• • 

synoderna 1607 och 1608 mot samma sak *. Ofverhufvud går 
den sträfvan genom hela 1600-talets kyrkolagstiftuingsarbete, 
såväl i biskoparnas constitutiones, den faktiskt gällande kyrko¬ 
rätten, som i kyrkolagsförslagen, den sträfvan att förhindra dopets 
uppskjutande. Ansträngningarna resulterade i 1686 års kyrkolags 
bestämmelse, att alla fullkomligen till världen födda och lefvande 
barn skulle af deras föräldrar befordras till dopet åtminstone 
inom det åttonde dygnet. Försummade någon af vårdslöshet 
att göra detta, skulle han antingen af konsistorium beläggas med 
kyrkoplikt eller gifva något ansenligt till kyrkan. 

Men det kunde bända, att föräldrar verkligen behjärtade 
den risk, som enligt denna tids föreställningssätt och seder var 
förbunden med dopets uppskjutande öfver den åttonde dagen. 
De ville faktiskt se sitt barn döpt så snart som möjligt. För 
att likväl komma ifrån kyrkans kraf på skyndsamt dop i kyrkan, 
slog man iu på en ny väg, den att söka förlägga dopet till 
hemmet. Då prästerna i stort sedt vägrade att förrätta dop i 
hemmen — vi skola strax nämna undantagen — grep man till 
den utvägen att själf förrätta dopet i hemmet — det blef så¬ 
ledes nöddop — och därefter låta bekräfta detta dop i kyrkan. 
Med bekräftelsen förbands då ofta modrens kyrkotagning *. I 
sammanhang med bekräftelsen ägde så de synbarligen ound¬ 
vikliga festligheterna rum. Att döma af biskoparnas constitu¬ 
tiones och prästmöteshandlingama på 1600-talet har denna sed 
eller rättare sagdt osed förekommit i de flesta stiften 4 . Laurentius 

1 Sv. eynodalakt., 2 ser., s. 46. 

1 Sv. eynodalakt., 1 ser., s. 12 o. 18. 

• Kyrkoordning II1, s. 33. 

4 I ärkestiftet 1607, Sv. eynodalakt. 1 ser., s. 12; 1660 och 1662 a. a. 
e. 108 o. 116. I Vexiö stift 1619, Pktkus Jonä, constit. Wallquist Eckl. 
saml. II, s. 593 f. I Västerås stift 1648, jfr. Hacklin, Olavus Laurelius II, 
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Petri bar den kanske i sikte, när han i kyrkoordningen varnar 
för nöddop, där fara för barnets lif ej var på färde, men först 
på 1600-talet synes den ha tagit fart. Det gick så långt, att ett 
särskildt namn präglades för bekräftelsen, nämligen christning 
eller någon gång kristendom Det kunde således hända, att 
man talade om ett barn, som var döpt, men icke christnadt. 

De kyrkliga myndigheterna ingrepo med all kraft mot denna 
åtskillnad mellan dop och christning. Det behöfdes, ty det hände, 
att präster sanktionerade det olagliga förfarandet genom att låta 
förmå sig att förrätta nöddop i hemmet, hvarefter christuiugen 
sedan försiggick i kyrkan. Vid stift9synodeu i Uppsala 1608 be¬ 
rättade Olaus Martini, att ett dylikt fall för kort tid sedan in¬ 
träffat i Strängnäs stift, »ther om D. Archiepiscopus är worden 
hårdeliga tiltaladt och frågader af Kon. Carll, om han tilstäder 
och liida viil tuenne döpelser medh itt barn här i Riket. Dogh 
är samme Prest, genom D. Archiepiscopi skrifuelse til Episcopum 
Strängineusem, worden therföre priverat officio». Olaus Martini 
varnade nu sitt prästerskap för att handla på liknade sätt *. Vid 
synoden i Strängnäs 1618 frågade en präst rent ut, om han 
hade rättighet att uppskjuta med några af ritualets ceremonier 
till kyrkotagmngen. Negatum plane et prohibitum, heter det i 
protokollet. 1 stället träffade mau vid detta tillfälle deu be¬ 
stämmelsen, att om några »magnates» önskade förlägga en del 
af dopritualet till barnsölet, då faddrarna hunnit samlas, ett så- 
daut uppskjutande blott skulle få äga rum med afseende på 
fadderförmaningen 8 . Petrus Jonse bestämde i sin 1619 utgifna 
kyrkoordning för Vexiö stift, att den präst, som 9kilde mellan dop 
och christning, skulle för en tid suspenderas och dessutom erlägga 
böter. Och — för att nämna ännu ett exempel — i protokollet 
för stiftssynoden i Linköping 1675 heter det: »Men ingen Präst 
skall låta bruka sig att förrätta något nöddop, wid sit Embetes 
förlust, at, thet skännelige missbruket må afskaffas, som gör 

Laleå 1896, e. 71 och Lundström, Undersökningar och aktstycken. I Skara 
sti/t 1679, Johannes Scakinus, constit., Eckl. saml. II, s. 366. I Åbo stift 
1689, Joh. Gezelius, const., Eckl. saml. II, s. 310. I Linköpings stift 1675, 
Holmström, Link. domk. arkiv. s. 225. Jfr Anjou a. a. s. 299. 

1 Det senare namnet hos Johannes Scarinus. 

s Sv. synodalakt. 1 ser., s. 18. 

3 Lundström, Paulinus Gothus I, II, s. 264 f. 
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döpelsen och christningen till åtskillige akter eller hand¬ 
lingar». Slutätenen i det fortsatta lagstiftningsarbetet lades också 
på denna punkt af 1686 års kyrkolag, som uttryckligen förbjuder 
förråtttandet af någon »somligstädes härtill så kallade och bruklig 
kristningsakt» 1 . 

Det af präst förrättade nöddopet, i hemmet med efterföljande 

bekräftelseakt i kyrkan var en Öfvergångsform till af präst för- 

• • 

rättadt dop i hemmet. Afven denna utväg, nämligen med van¬ 
ligt dop i hemmet, försöktes för att komma undan kyrkoord¬ 
ningens kraf på skyndsamt dop i kyrkan. I allmänhet voro 
prästerna emot detta dopsätt, och helt naturligt, ty de följde 
kyrkoordningens föreskrift *. Likväl bar det blifvit anväudt. Det 
fanns en grupp af präster, som stodo mer ofria gentemot allmän¬ 
hetens kraf än präster i allmänhet, nämligen huskaplanerna. 
Hvad låg närmare till hands, än att en adelsman ålade sin hus- • 
präst att förrätta dopet i familjens hem, och huru värnlös stod 

icke denne inför en sådan fordran? Men adelsmännen fingo 

• • 

likväl icke sin vilja fram. Ofverheten stod på kyrkans sida och 
i prästerskapets privilegier 1650 och 1675 infördes den demo¬ 
kratiska bestämmelsen, att adeln likaväl som annat folk skulle 
låta döpa sina barn i kyrkan *. När huskaplanerna likväl för¬ 
rättade dop i hemmen, besvärade sig prästeståndet vid 1678 års 
riksdag och Kgl. Maj:t ställde sig på ståndets sida 4 . Det öfver- 
klagade förhållandet vore emot Guds ord och kristenhetens rätta 
ordning. En särskild stadga i ärendet utlofvades. Löftet upp¬ 
fylldes genom den nya kyrkolagen, ty den bestämde, att dopet 
skulle förrättas af de ordinarie predikanterna i den församling, 
där barnen voro födda, helst af kyrkoherden själf, om han var 
oförhindrad. »Dock skall intet vara församlingens ledamöter 
förbjudet att bruka kapellanerna, om de så vilja» 6 . 

' 1686 års kyrkolag 3 kap. 3 §. 

* Dock ej alltid. Petrus Jonse klandrar i sin kyrkoordning de lekmän 
och präster, som föranstaltade dop i hemmen. Wallquist, Eckl. saml. 

II, s. 693. 

• Pr. priv. 1660 § 20, 1676 § 20. Jfr dessutom resol. på prästersk. 
besvär 1647, 1668, 1672, Stiebnman, Alla riksdagens och mötens beslut, 
s. 1102, 1663 o. 1689. 

4 8T1IBNMAN 8. 1794. 

1 1686 års kyrkolag 3 kap. 3 §. 
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Trots de många stadgarna och förordningarna förmådde 
likväl icke kyrkan att häfda sin uppfattning, att husdop skulle 
vara nöddop. Folkopinionen blef för stark. Den nya kyrko¬ 
lagen kora kristningsakten att försvinna och satte en damm för 
uppskjutandet af dopet. Men dop i hemmen kunde den icke få 
bort, ja, man kan säga, att lagen motvilligt medgifver ett 
sådant dopsätt. Röster för tillåtelse att döpa i hemmen hade 
höjts inom kyrkolagskommittén 1650 *. Några af dess med¬ 
lemmar menade, att om det var ordinarie pastor, som döpte i 
hemmen, så kunde ju han tillsammans med de närvarande bilda 
en församling, alldeles som i kyrkan. Denna åsikt slog icke 
igenom, men ett svagt spår af den kan man finna i 1686 års 
kyrkolag, när det heter, att det heliga dopet skali alltid värde- 
ligen och gudeligeu förrättas i kyrka, när icke nödfall eller andra 
■ skäliga orsaker äro, som fordra, att barnet skall döpas hemma. 
Uttrycket »andra skäliga orsaker» var tänjbart, ehuru lagens 
mening för öfrigt var tydlig nog. 

Som sagdt, lika litet före 1686 som efter detta år förmådde 
kyrkan binda dopet vid gudstjänstrummet och gudstjänsttiden. 
Minst gick det för sig i städerna, framför allt i Stockholm *. I 
hufvudstaden hade på 1710-talet den oseden iunitat sig, att folk 
af alla klasser både begärde och fingo såväl nattvard som dop 
administreradt i sakristian *. Michaelidagen 1715 predikade Stock- 
holmsprästerna enligt öfvereuskommelse häremot och detta hade 
så god verkan, att justitiekanslern utfärdade meddelande härom 
till alla konsistorier i riket. Men detta oaktadt och trots det att 
prästerskapets privilegier 1723 upprepade den gamla bestämmelsen, 
att adeln skulle döpa sina barn i församliugens åsyn, gick det 
icke att få dopet förlagdt till kyrkan. Det gick allt mindre och 
mindre. Betecknande för situationen äro förhandlingarna vid 


1 Kyrkoordningar II 1, 8. 78. Det föreslogs, att i hemmet förrättadt 
dop skulle följande söndag knngöras från predikstolen. Kyrkoordningar 
II 1, s. 24. 

* Rhyzeuus berättar för år 1715 om sina många göromål under sön¬ 
dagen, högmässan, aftonsång, skriftermål, begrafning, dop hemma och i kyrkan 
etc. Khyzelii anteckningar om sitt lefveme, utg. af Hklandeb, Uppsala, 
1901, s. 73 o. 66. 

' B^tr.TEB a. a. s. 319. Wjlskman, Svea rikes ecclesiastique — verk, 
Skara 1760, 8. 171. 
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pr&stmötet i Uppsala 1750 *, Här satt den uniformitet och gammal 
orduing hängifne Henrik Benzelius som ordförande. Mötet be¬ 
slöt. att så mycket som möjligt af böja såväl det privata barn 
dopet som den privata communionen och att allvarligen föreställa 
vederbörande, att så väl det ena som det andra borde ske i Guds 
hus, när nöden ej annorlunda fordrade, enligt flera utgifna Kungl. 
förordningar. Af stort intresse är ett annat beslut vid samma 
tillfälle och i samma sak. Man kom nämligen öfverens om att 
när dop inträffade på söckendag, detta skulle förrättas icke i präst¬ 
gården, utan i kyrkan, om denna nämligen låg i närheten. Två 
nya dopsätt omnämnas här, hvilka framtvingats af motsättningen 
mellan kyrkolagens föreskrift och folkopinionen, nämligen dop i 
kyrkan på söckendag d. v. s. kyrkdop på annan tid än gudstjänst¬ 
tid och dop i prästgårdeu. Af dessa bägge former har den 
senare synbarligen varit den mest använda. 

Vid prästmötet i Uppsala 1755 hade man ytterligare slagit 
ner tonen. Konsistoriet gaf prästerna det rådet, att om åhörare 
af lägre eller högre samhällsställning begärde barns hemmadop, 
äfven när nödfall icke var för handen, en välsinnad prästman inga¬ 
lunda skulle uteblifva med föreställniugar, men att om han fick 
till svar, antingen att barnet var svagt och annat i den vägen 
eller att vederbörande så ville ha det, han icke därför skulle 
lämna dopet oförrättadt, så att föräldrarna tvingades att se sig 
om efter annan prästman inöm eller utom församlingen *. Och 
vid riksdagen 1765—66 klagade en präst: »Man är intet i stånd 
med all den saktmodighet och vänlighet samt allt det allvar man 
brukar uti sina föreställningar att få föräldrarna att döpa barnen 
i kyrkan» 8 . Detta yttrande torde dock icke gällt alla försam¬ 
lingar, utan hufvudsakligen städerna, framför allt Stockholm *. 
Jag tror nog. att Schubert i sin 1825 på svenska utgifva bok 
om den svenska kyrkoförfattningen har i hufvudsak rätt, när 
han säger, att då för tiden dopet förtättades på landet merendels 
i kyrkan, mindre ofta i sakristian, i städerna däremot mest i 
hemmen, i det endast fattigt folk kom med sina barn till kyrkan 5 . 

1 Sv. synodalakter, 1 aer., s. 367. 

* Sv. »ynodalakt. 1 ser., a. 425. 

8 Bexell, Riksdage-hietorieka anteckningar, Chriatianstad 1S39. a. 79. 

4 Yttrandet fällde» af en Stockholmspräat, Hauswolf. 

1 v. Schubeut a. a. s. 72. 
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Schubert glömmer bara, att dop i prästgården kunde förekomma. 
Handboken 1811 tillät, att dop förrättades på annat ställe än i 
kyrkan, ty den sluterinran, hvarmed ritualet i denna afslutades, 
skulle läsas, endast då dopet förrättades »offentligen inför en 
hel församling i kyrkan». 

Var dop i hemmet på sätt och vis legaliseradt geuom 
kyrkolagen, så fanns däremot ingen bestämmelse, som rörde dop 
på pastorsexpeditionen. En präst kunde således vägra att döpa 
barn, som fördes dit, liksom han också hade rätt att afböja dop¬ 
förrättning i något annat hem än i barnets eget. Lagutskottet 
påpekade detta i sitt utlåtande öfver en vid riksdagen 1862—63 
inom bondeståndet väckt motion, som gick ut på att kyrkolagens 
bestämmmelser med afseende på tid och rum för dopet skulle 
ändras *. Utskottet konstaterade först, att kyrkolageus föreskrift 
om dop inom åttonde dagen icke efterlefdes och föreslog, att 
tiden skulle utsträckas till sex veckor. För kontrollens skull 
borde icke hvarje tidsbestämmelse upphäfvas. Förslaget antogs 
af riksdagen och därmed var det hinder för kyrkdop, som for¬ 
dom legat i den knappt tillmätta tid, inom hvilken dop skulle 
ske, på laglig väg röjdt ur vägen. Men man var långt ifrån att 
samtidigt inskärpa vikten af kyrkdop. Lagutskottet menade, att 
principiellt sedt intet var .att invända mot kyrkolagens mening, 
att dop borde förrättas i kyrkan. Lagen behöfde därför icke 
förändras, men den behöfde förtydligas, Utskottet höll före, att 
prästerskapet riktigt tolkat lagens ord om »skäliga orsaker» för 
dopets förläggande till hemmen, när det allmäut medgifvit 
detta dopsätt, och sanktionerade den fria tolkningen af lagen. 
Men lagen behöfde förtydligas, emedan intet i den talade om 
dop i pastors hem eller i annat hem än barnets eget. Förtyd¬ 
ligandet fick denna form. »Hvad i 3 kap. 3 § i kyrkolagen 
finnes stadgadt därom, att det heliga dopet skall förrättas i 
kyrkan, när icke nödfall eller andra orsaker äro, som fordra, att 
barnet skall döpas i hemmet, utgör ej hinder därför, att dopet 
må, där skäl förefinnes, ske i prästens bostad eller på annat 
ställe». Detta förtydligande godkändes af riksdagen. 

Granska vi riksdagens beslut, finna vi, att det närmast 
gäller tillåtelse till dop i pastors bostad eller på annat ställe än 


1 Lagutsk. uti. nr 72. Prftstest. prot. d. 21 okt. 1862, bd 6 8. 516 ff. 
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i barnets eget hem. Dop på dessa ställen skulle få äga mm. 
»där skäl förefinnes». Villkoret för dop på annan ort än i 
kyrkan är betydligt mildare formuleradt i tilläggstadgan än i 
lagparagrafen, där det heter, att dop skall förrättas i kyrkan, 
när icke nödfall eller andra skäliga orsaker äro, som fordra, att 
barnet skall döpas hemma. Afsikten med förtydligandet var, 
att dop på de i t i 11 äggsstadgan nämnda orterna skulle vara med- 
gifvet i lika hög grad som dop i hemmen. Lagutskottet och riks¬ 
dagen satte således likhetstecken mellan villkoret i lagparagrafen 
och i til läggsstadgan. Att de därvid gåfvo den gamla paragrafen 
ett tänjbarare innehåll, än lagens bokstaf medgaf, är säkert. De 
utgingo nämligen från det faktum, att lagens bokstaf icke efter- 
lefdes, utan tolkades tämligen fritt. Genom att antaga det för¬ 
tydligande tillägget godkäude emellertid riksdagen den fria tolk¬ 
ningen af den gamla paragrafens villkor. Detta har Holmström 
förbisett, när han säger, »att det nu mångenstädes antagna bruket 
att utan all pröfning eller blott därför, att det begäres, förrätta 
dop i hemmet eller å pastorsexpeditionen är följaktligen i uppen¬ 
bar strid emot både lag och förordning» l . Det är ingaluuda så, 
som Holmström här säger. Pastor har — det framgår af det 
nyss auförda — full laglig rätt att medgifva dop både på pastors¬ 
expeditionen och i hemmen, ora han finner det skäligt. Och 
som giltigt skäl kan han upptaga en utan ingående motivering 
framställd begäran om dop på annat ställe än i kyrkan. Natur¬ 
ligtvis kvarstår det, att kyrkolagen anser dop i kyrkan vara det 
normala. 

Vår nu gällande handbok stadgar iutet om dop i kyrkan. 
Genom sin tystnad på denna punkt, kan man säga, tillåter den 
dop i hemmen eller på annat ställe. Vårt nuvarande dopritual 
har en sluterinran i likhet med 1811 års formulär, men i olikhet 
med detta föreskrifves det, att den alltid skall brukas, således 
icke endast när dopet förrättas i kyrkan med församlingen när¬ 
varande. Visserligen lämpar sig utan tvifvel ifrågavarande slut- 
erinrau bäst för kyrkan, men den är dock så formulerad, att 

den mycket väl kan brukas vid dop.på andra ställen. 

• • 

Ar således lagligheten af nuvarande praxis att i städerna 
allmänt, på landsbygden i vidsträckt mån medgifva dop på 


1 Holmström, Församlingevård, 8. 269. 
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annan ort än i kyrkan, häfd öfver all tvifvel, så är det en annan 
fråga om denna praxis kan principiellt försvaras l . Fordrar 
kauske dopet, att det förrättas i församlingens raidt, i kyrkan ? 
Bör man fordra, att dop skall förrättas inför församlingen i 
i kyrkan? Frågan är af ganska invecklad natur och kan ej be¬ 
svaras med ett eukelt ja eller nej, ty faktorer, som syfta åt olika 
håll, måste tagas med i beräkning. Att dop på pastorsexpedi¬ 
tionen icke är lämpligt, ligger i öppen dag. Dopet får icke an¬ 
taga karaktären af ett expeditionsgöromål. Att dop i sakristian 
eller i en tom kyrka icke är det ideala, faller också af sig själf. 
Valet står mellan dop i kyrkan vid gudstjänsttid och dop i 
hemmen. De andra dopsätten ligga mellan dessa ytterpunkter 
och äro därför öfvergåugsformer eller karrikatyrer. Vi ha i det 
föregående påpekat vikten af att tanken på församlingen kommer 
fram i dopformuläret. Dopet, såsom inuebärande, att baptizanden 
upptages i den kristna församlingen, fordrar, att en församling 
är närvarande. Finnes ingen sådan och blir dopet sålunda 8. k. 
Winkeltaufe, snedvrides uppfattningen af dopets väsen och be¬ 
tydelse. Bör nu dopet förrättas inför den församling, som för 
samlats i kyrkan eller inför den, som församlats i hemmet? I 
århundraden har kyrkan energiskt häfdat det förra alternativet, 
folkopinionen lika energiskt det senare. Det är ingen öfverdrift 
att säga, att kyrkan måst kapitulera. Betyder denna kapitulation, 
att dopets helgd lidit afbräck? 

Man bör här ge akt på folkopinionens motiv. Ett af dessa 
ligger på det hygieniska området: man har varit rädd för att 
utsätta barnet för en riskfylld färd till kyrkan *. Det är en syn¬ 
punkt, som är värd allt beaktande. Kyrkan har i forna tider 
icke förbisett den, men ansett sig böra tillämpa den endast i 
inskränkt omfång. I senare tider har hälsosynpunkten allt mera 
urgerats. Nu för tiden är det själfklart, att man i vidsträcktaste 


1 Praxis vid 1800-talets midt var ungefär densamma som nu. Det 
framgår t. ex. af förhandlingarna vid 1853—54 och 1856—58 års riksdag. 

* Modrens önskan att närvara vid dopet har kanske också inverkat. 
Denna önskan mötes nu för tiden icke af några hinder, också hvad kyrko- 
dop beträffar, sedan tiden, inom hvilken barndop skall förrättas, blifvit ut¬ 
sträckt. På 1600-talet ansågs det på somliga håll, att ingen af föräldrarna 
borde närvara vid barnets dop. Jfr Petrus Jonses constit. hos Wallquist 
a. a. II s. 590. 
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man bör låta den komma till sin rätt, men äfveu om man det 
gör, är därmed icke gifvet, att dop i kyrkan måste betraktas 
såsom uteslutet. Sträfvan att förlägga dopet till hemmen har 
nämligen starkast framträdt i städerna, där risken att föra barnet 
till kyrkan är mindre än på landsbygden. I många fall kan ju 
denna risk såväl i stad som på land nedprässas till ett minimum. 
Hälsosynpunkten har således icke varit det enda motivet för 
sträfvan att förlägga dopet till hemmeu. 

Ett annat, mycket kraftigt verkande motiv härför har varit 
önskan att göra dopet till en familjehögtid eller, rättare sagdt, 
att insätta dopet i den familjehögtid, som föranstaltats med an¬ 
ledning af barnets födelse. Det är mot detta, som kyrkan rest 
sin mest energiska opposition, och man kan ej undra däröfver. 
Hon har ej kunnat med tystnad åse, att man velat göra dopet 
till ett förbisedt moment i stora gillen och dryckeslag. Men 
saken har också en annan sida. Ett barns tillkomst till världen 
har sin natursida också på det sättet, att den verkar rent naturlig 
glädje. Man har ej rätt att undertrycka eller se ned på denna 
glädje. Natur och nåd stå ej i sådant motsatsförhållande, att 
familjehögtid och dop icke kunna förenas därigenom att dop 
förrättas i hemmet. Kristendomen skall ju genomtränga och 
och förädla de naturliga lifsformerua. Endast om den naturliga 
familjeglädjen tar sig sådana uttryck, som kränka dopets helgd, 
måste man helt afvisa tanken på dop i hemmet. Säkerligen har 
kyrkan i stort sedt haft rätt, när den i forna tider motsatte sig 
hemdop. Nu äro förhållaudena genom stegrad kultur och civilisa¬ 
tion ändrade. Men äfven nu bör kyrkan vara på sin vakt, så 
att dopets helgd blir värnad. Fastän den naturliga familjeglädjen 
och familjekänslan nu ikläda sig ttnare former än förr, är faran 
för förvärldsligande icke mindre. Kyrkan bör ha ögonen öppna 
för denna fara och träffa mått och steg för att undanrödja den. 
Men därifrån är det ett stort steg till att förbjuda dop i hemmen. 

Man kan icke neka till att den naturliga familjeglädjen och 
familjekänslau ha rätt att komma fram. Det kan därför icke 
vara riktigt, om kyrkan föreskrifver ett sådaut dopsätt, som skjuter 
de nämnda känslorna helt åt sidan, och det gör hon, om hon 
helt afvisar tanken på dop i hemmen och föreskrifver dop vid 
söndagens högmässa. Man kan begära, att barnets föräldrar, 
faddrarna och dopvittnetia böra känna sig förenade med sina 
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medkristna, men man kan icke begära, att detta församlingssinne 
skall vara så utveckladt, att ett dop inför en stor församling, 
sammansatt af till största delen alldeles obekanta människor, skall 
te sig i något tilldragande ljus. Dop vid högmässogudstjänst i 
stadsförsamling förefaller åtminstone mig alldeles ogörligt med 
hänsyn såväl till bapti/.andens närmaste som till den gudstjänst- 
firaude församlingen. Bättre gestalta sig förhållandena åtminstone 
tills vidare på landsbygden, där församlingarna äro mindre och 
den personliga bekantskapen församlingsmedlemmarna emellan 
således större. Mig synes det, som om kyrkan icke kunnat häfda 
sin mening om kyrkdop icke minst därför att hon icke förmått 
inrymma åt dopet någou annan'tid än söndagens högmässa. Vi 
skola strax ytterligare tala om kyrkdopets och gudstjänsttidens 
förhållande till hvarandra. Här inskränka vi oss till att konsta¬ 
tera, att om altarnativet står mellan dop vid högmässan och dop 
i hemmen och kyrkan håller på det förra, hon då kämpar en 
ojämn och därför utsiktslös strid. Vi kunna ej finna annat än 
att nuvarande praxis inom vår kyrka att villigt medge dop i 
hemmen är fullt berättigad. En annan fråga är om kyrkan bör 

stanna vid det ofvan nämnda alternativet och om hon har 

• • 

stannat därvid. Af ven denna fråga skall i det följande beröras. 

Till hemdopets försvar kan emellertid mera anföras än 
detta enda, att det är det bättre af två olämpliga dopsätt. Man 
bör ej glömma den själavårdande betydelse det kan ha, att pastor 
kommer i direkt beröring med sina församlingsmedlemmar, däri¬ 
genom att hemmets dörrar öppnas för honom vid ett baras dop. 
Visserligen möter hon icke hemmet i hvardagslag och dess inne¬ 
vånare ha kanske anlagt en svårgenomtränglig högtidsdräkt, men 
detta utesluter icke, att pastor likväl kommer i närmare beröring 
med de vid dopet närvarande, när han träffar dem i deras hem, 
än han skulle gjort, om dopet försiggått i kyrkan, där det rent 
ämbetsmannamässiga ofta låter det mänskliga och personliga 
träda i skuggan. Det sistnämnda kan ske också vid hemdop, 
naturligtvis. En bidragande orsak därtill ligger i det egendom¬ 
liga hos det svenska dopritualet, att allt i detsamma är liturgiskt 
bundet. Intet utrymme lämnas för prästens fria ord. Doptal 
äro framför allt i åtskilliga tyska kyrkor mycket vanliga. I 
Sverige torde de höra till sällsyntheterna. Det är möjligt, att 
en ändring härutiunan bör ske. Visserligen pålägges därigenom 
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prästen ökadt arbete, men så slipper han också känslan af det 
mekaniska och själlösa, som kan förbinda sig med det ideliga 
upprepandet af ett och samma dopformulär. Han tvingas näm¬ 
ligen att betrakta dopet icke blott såsom fullgörandet af en 
prästerlig funktion utan såsom något, som berör också hans eget 
personliga lif. Kanske skulle också en djupare insikt i och en 
större värdesättning af dopet på den vägen komma fram hos för¬ 
samlingens medlemmar. Allt detta är möjligt, men långt ifrån 
säkert. Att oupphörligt hålla doptal kan snart nog uttömma en 
prästs andliga förråd, just därför att ämnet är så speciellt l . Vi 
ha icke pekat på något universalmedel, men den omständigheten 
hindrar icke, att doptal kunna komma till användning också i 
vårt land, när vederbörande vilja ha ett sådant. Sådana fall äro 
kanske talrikare, än man anar. Man bör emellertid ge akt på 
att icke tala i otid, ty många finnas, som ha förkärlek för det 
liturgiskt bundna och helst se att intet tal förekommer, särskildt 
om man har att vänta sig ett sådant i känd s. k. predikostil. 
Skall doptal förekomma, sä bör detta eventuellt ersätta ritualets 
inledningsallokution, kanske också fadderförmaningen. Ihåg- 
kommas bör, att hufvudvikten i hvarje fall ligger, icke på 
talet, utan på liturgien. Dopet är ju en offentlig församliugs- 
handling. 

Vi ha med det föregående icke velat förorda dop i hemmet, 
utan endast framhållit, att beaktansvärda skäl kunna anföras till 
dess försvar. Det starkaste skälet, frånsedt det hygieniska, är 
enligt vår mening det, att man haft att välja endast mellan dop 
i hemmen och kyrkdop vid högmässotid. Hur ha dop och 
gudstjänsttid förhållit sig till hvarandra, blir därför vår nästa 
fråga. 

Laurentius Petri höll före, att dop borde ske i kyrkan, 
därför att församlingen där var tillstädes *. Det vill med andra 
ord 9äga, att dopet skulle förrättas vid gudstjänsttid, ty annars 
fanns ingen församling i kyrkan. Och gudstjänsttid i kyrkan 
betydde i normala fall sön- eller helgdagens högmässa. Men uär 
skulle dopet då förrättas, före, under eller efter högmässan ? 
Till en början kunna vi svara: icke efter gudstjänstens slut. 


1 Vi hänvisa till de många tyska hjälpredorna frtr »Kasualreden». 
1 Kyrkoordningar I, s. 45. 
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Denna tid var nämligen reserverad för dop af oäkta barn *. 
Redan på 1600-talets början är denna sed påvisbar. Olaus 
Marti ni inskärpte vid stiftsynoden i Uppsala 1608 vikten af dess 
iakttagande a . Synbarligen ville man utpeka de oäkta barnens 
föräldrar och närmaste, dem till straff och andra till varnagel. 
I kyrkolagskommittén 1650 ställde sig Johannes Matthiee på denna 
ståndpunkt 8 . Clerus comitialis vid riksdagen 1689 gjorde det¬ 
samma, när den besvarade en förfrågan i saken, som inkommit 
från Lunds stift 4 . 1 hvad mån seden fortlefvat under 1700-talet, 
är svårt att konstatera. Att den icke försvunnit, ser man af 
Gustaf III:s förordning 1778, som förbjöd att vid dopet göra åt¬ 
skillnad mellan äkta och oäkta barn. Om det således ansetts 
vara förenadt med en viss skam att få vänta med dopet till 
gudstjänstens slut, så har dopet ursprungligen icke varit förlagdt 
till denna tidpunkt, utan förrättats antingen före eller under 
gudstjänsten. 

1650 konstaterade kyrkolagskommittérade, att man på lands¬ 
bygden döpte före gudstjänsten enligt gammal sedvänja, så vidt 
församlingen då var samlad, i städerna efter predikan 6 . Kommit- 
terade synas helst ha velat inordna dophandlingen i högmässan: 
den skulle äga rum före trons eller predikstolsversens afsjungande. 
Tyst skulle det vara i kyrkan under pågående dopakt. Härmed 
sammanställa vi beslutet vid Norrköpings riksdag 1604, där det 
heter, att när dopet förhandlas skall det vara tyst och uppehållas 
med sången 6 . Samiua yrkaude fram bars af Petrus Jonse vid 
sti ftssynoden i Strängnäs 1592 7 . Johannes Rudbeckius upptar 
i sina kvrkostadgar Norrköpingsbeslutet och har dessutom det 


1 På nynoden i Strängnäs 1585 bestämdes det, att oäkta barn skulle 
döpas på söckendag, >at skilfong bliffuer emillan ontt och goottt. Sv. 
synodalakt., 2 ser., s. 25. 

1 Sv. synodalakt., 1 ser., s. 18: »At man vyrdeligen handlar med 
dopet och synnerligen achtar tlienne ordning, at ächta barn döpas för pre¬ 
dikan och oachta barn efter predikan, at man må see åtskiillnan och huru 
tilgår i församblingarna. 

a Kyrkoordningar II 1 , s. 17 f.: »nemligen sedan gudztiensten är för- 
öfwad och alt är Ivcktat». 

4 Eckl. handlingar V nr 74. 

Kyrkoordningar II1, h. 24, 81 o. 70. 

* Wallquist. Eckl. aaml. II s. 104. 

7 Sv. synodalakt., 2 ser., s. 54. 
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tillägget: »För bamadöpelse, kyrckiegångshustrur eller brudhe- 
wijelse skal medh messan eller predijkan ingalunda fördröijas, 
vthan the, som sådana tienst begära, skola strax thet är ringt 
eller åtlisidstonne, för än troon siunges om helghedaghar. eller: 
Kom helglie Ande, herre godh, om söcknedagharna, wara til- 
städhes; elliest må the förbijda åter i kyrkion till thes predijkan 
och gudztiensten är ändat» l . I betraktande kommer också en 
af Laurentius Paulinus Gothus för ärkestiftet utfärdad stadga af 
det innehållet att dopet i vanliga fall skulle förrättas efter epistelns 
läsning *. 

De slutsatser, vi af dessa spridda uppgifter våga draga, äro 
först den. att dophandlingen faktiskt varit inflätad i högmässo¬ 
gudstjänsten, åtminstone på vissa orter och under vissa tider, 
vidare, att man på auktoritativt kyrkligt håll ansett denna au- 
ordniug vara den riktiga. Vi se också, att man haft svårighet 
att finna en lämplig plats för dopet under högmässans förra del, 
samt slutligen att det varit förenadt med vanskligheter att få 
till stånd ett ordentligt uppehåll i gudstjänsten: församlingen ville 
icke låta sig störas. Tidigt kan man därför konstatera en annan 
doptid, nämligen före högmässan, sedan församlingen samlats. 
Jag vågar icke afgöra hvilket af dessa dopsätt, antingen före 
eller under högmässan, som varit det äldsta. I bägge fallen var 
det nödvändigt, att faddrarna i rätt tid infunno sig med barnet 
i kyrkan. Gudstjänstens olika moment fingo icke uppskjutas 
under väntan på faddrarna. Gudstjänsten skulle börja på utsatt 
tid och predikan fick icke afbrytas. Därom utfärdades föreskrif¬ 
ter af Olaus Martini, Petrus Kenicius och Johaunes Rudbeckius * 

Det är klart, att det var förenadt med högst betydande 
olägenheter att administrera dopet under pågående högmässa. 
Vi ha redan nämnt några af dessa olägenheter. Andra må här 
tilläggas. En låg i den tudelning, som af gammalt fanns i dop¬ 
ritualet. 

Efter handboken 1529, som härvid följde gammal katolsk 
praxis, förrättades första delen af dopritualet i kyrkans vapen¬ 
hus, hvarefter barnet fördes till funten, som gemenligen var upp¬ 
ställd strax innanför kyrkdörren för att beteckna »det döpelsen 

' Rudbeckius, Kyrkio-stadgar, utg. af Lundström, Upps. 1900, s. 9 f. 

* Sv. synodalakt., 1 ser., 8. 40. 

* Sv. synodalakter, 1 eer., s. 14 o. 29. 
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wore the christnas första ingång i Gudz församling» 1 . När re¬ 
formationens män ansågo, att dopet borde ske i församlingens 
åsyn, svarade den gamla anordningen illa däremot. Församlin¬ 
gen var icke i vapenhuset och dopfuntens placering längst nere 
vid kyrkdörren var väl från symbolisk synpunkt gauska lämp¬ 
lig, men otillfredsställande, om man ville ha församlingen med 
vid dopet. Länge dröjde det, innan någon ändring kom till 
stånd. Först 1604 på riksdagen i Norrköping fattades det be¬ 
slutet, att dopet hädanefter skulle förrättas inne på kyrkgolfvet, 
in conspectu totius ecclesise. Om nu dopakten helt flyttades 
in i kyrkan, blefvo ritualets ord »Herren beware thin jngong 
etc.», meningslösa, försåvidt de refererade till det symboliska in¬ 
förandet af barnet från vapenhuset in i kyrkan. Dock förlorade 
de ej helt och hållet sin gamla betydelse, eraedau man sökte er¬ 
sätta den afskaffade akten med en annan. 

Dopfunten hade, som nämndt, sin ursprungliga plats i 
kyrkans bakre del, ibland på kyrkogången, stundom vid en 

af kyrkväggarna, skild från den öfriga delen af kyrkan genom 
ett skrank 2 . Ofta flyttades emellertid dopfunten fram i koret, 
där den blef synlig för hela församlingen. Paulinus Gothus 
sökte vid prästmötet 1639 förmå sitt prästerskap till en dylik 
förflyttning af funten och han gör detta på ett sätt, som tyder 

på att frågan förut varit på tal och att Paulinus därvid icke 

frambar blott sina egua privata önskningar, utan att han 

stod som förespråkare för en princip 8 . Nu var frågan den, 
om hela dopakten skulle förrättas på den plats, där dopfunten 
eller dopskålen stod, eller om man kunde och borde fördela 
ritualet till olika ställen i kyrkan med bibehållande af den 
gamla inledningsaktens symboliska betydelse. Olika praxis har 
gjort sig gällande *. På somliga orter var det brukligt, att 
allokutionen och bönerna i början af ritualet, i hvilka det tala¬ 
des om människornas naturliga syndiga tillstånd, lästes, under 
det prästen stod i den stora midtelgången. Därefter förflyttade 
man sig dit, där dopvattnet fanns. Härigenom fick dopets karak- 

1 Quensei. a. a. 8. 21. Dijkman, Antiquitates ecclesiasticre, Sthm 
1703, s. 294. 

s B.kj.ter a. a. s. 112. 

* Sv. svnodalakt, 1 ser., s. 44. 

4 Kyrkoordningar Ill, s. 84. 
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tär af sacramentum initiatiouis ett synligt uttryck. På andra 
ställen, såsom i Stockholm, var detta tillvägagångssätt omöjligt, 
emedan det ofta stod fullt med folk på gången. Därtill kom 
såväl i ena som andra fallet, att vederbörande utom prästen 
stundom redan gått innanför skranket vid fuuten eller upp i 
koret, hvarigeuom prästens olika ställning, äfven om han blef 
lättare hörd, då han stod på gången, blef ganska otjänlig. Stod 
funten i koret, var det också för akustikens skull onödigt att 
gå ned på gången. I kyrkolagskommittén 1650 diskuterade man 
om denna olika praxis, men kora ej till något beslut ora uni¬ 
formitet. Handbokskoramittén 1688 beslöt, att orden »Herren 
bevare din ingång etc.» skulle i ritualet bibehållas, äfven om 
ingen ändring i rummet skedde l . Detta betyder väl, att man 
mer och mer upphört att fördela ritualet på olika platser i 
kyrkan. 

Det är uppenbart, att hela denna procedur med förflyttning 
från det ena stället till det andra, skulle, där den praktiserades, 
i hög grad störa den till gudstjänst församlade menigheten. In¬ 
ordnandet af dopet i högmässan försvårades också genom ritua- 
lets längd. Församlingen blef otålig under deu långa akten och 
det är ej att undra öfver, om prästen föll för frestelsen att for¬ 
cera takten vid dopförrättningen. Att det har skett mer än en 
gång, bevisas däraf att man önskade iuföra i kyrkolagen deu 
bestämmelsen, att prästen skulle dopet »tuedh wymat och gude- 
lige åthäfuor förretta, långsamt och medh tydelige ord» *. 

Då så stora praktiska olägenheter vållades af dopets förrät¬ 
tande under pågående högmässa, framtvingades andra anord¬ 
ningar 8 . Seden att döpa före gudstjänstens början eller efter • 
predikan hade framtiden för sig. Rudbeckius synes förorda denna, 
men Paulinus söker motarbeta deu, troligtvis utan framgång, ty 
1650 konstaterades det, att dopet på landsbygden merendels för¬ 
rättades före gudstjänstens början eller efter predikan. Kyrko- 


1 Eckl. handl. V n:r 63. 

1 Kyrkoordningar III, 8. 146. Så ockeå Johannes Scarinus hos VVall- 
quist, Eckl. saml. II, e. 366. 

* Oreda och buller kunde uppkomma också af den anledningen, att 
prästen ansåg sig skyldig att visa tillbaka diskvalificerade faddrar. Allmänt 
sträfvade man därför efter att vederbörande dagen före dopet skulle lämna 
underrättelse om faddrarna. Så t. ex. hos Johannes Scarinus. 
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lagskom mitterade voro dock höjda för att ställa sig på Paulini 
ståndpunkt. 1 städerna gick utvecklingen snabbare. 1614 säges 
det vara synnerligen svårt att få tyst i kyrkan under pågående 
dopakt och 1650 omtalar Emporagrius, att i Stockholm dopet 
allmänt förrättades efter välsignelsen, således icke ens efter pre¬ 
dikan l . 

Gå vi nu till 1600-talets slut finna vi, att förhållandena stad¬ 
gat sig och att praxis löper utefter klara linier. Vid stiftasyno- 
den i Uppsala 1689 framställdes af en pastor den frågan, om 
han fick förrätta dopet, under det symbolum sjöngs, där detta 
var vanligt, för den händelse att faddrarna för oväders 6kull 
kommit för sent. Svaret blef, att det ingalunda tilläts, utan 
skulle dopet i nämnda fall försiggå efter predikan *. Både frå¬ 
gan och svaret äro mycket upplysande. Först se vi, att den 
gamla seden att döpa under pågående församlingssång ännu här 
och hvar kvarlefde. Det är vidare klart, att prästen ifråga icke 
kunde med godt samvete tolerera denna sed. Han vill först in¬ 
hämta öfverordnades utlåtande. Slutligen tyckes ordningen med 
dop före gudstjänsten framstå som det normala. Endast två 
möjligheter gåfvos, antingen före gudstjänsten eller efter predi¬ 
kan. Den tredje möjligheten, dop under gudstjänsten, betrakta¬ 
des som utesluten. Visserligen rör det nu anförda blott ärke¬ 
stiftet, men det kan påvisas, att man i allmänhet velat tillämpa 
samma praxis. Vid riksdagen 1689 hade från Västerås stift in¬ 
kommit en förfrågan, vid hvilken tid dop skulle utföras på sön¬ 
dagarna. Prästeståndet gaf det svaret, att alla sådana sysslor 
som vigslar, barndop, begrafningar, hvilka ägde rum på sön- 
• eller helgdagar, borde förrättas strax efter sammanringningen före 
syndabekännelsen, på det den ordinarie gudstjänsten icke skulle 
afbrytas 8 . Dop efter predikan omnämnes icke. Säkerligen har 
detta dopsätt varit mindre tilltalande: man ville icke vänta så 
länge som öfver hela predikan. 

Kyrkdop på landsbygden ägde således i normala fall rum 

före högmässogudstjänstens början 4 . Denna anordning har bi- 

• 

1 Sv. aynodalakt., 1 ser., 9 . 28. 

* Sv. aynodalakt., 1 ser., s. 171. 

8 Kckl. harull. V s. 74 

4 Jfr Rothovii constitutiones hoa Wallquist, Eckl. saml. I, 8. 2fi7. 
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behållit sig oföräudrad de följande århundradena 1 . Vi anteckna 
endast, att ett par prästmöten på slutet af 1700-talet inskärpte 
vikten af att icke uppskjuta gudstjänsten för barndops skull *. 
I städerna, först i Stockholm, synes man så småningom ha upp¬ 
hört att kombinera dopakt och högmässa. Att döpa före hög¬ 
mässan stötte på svårighet på grund af den i städerna mer än 
på landsbygden fixerade gudstjänsttiden. Att förlägga dopet efter 
predikan gick icke heller på grund af den långa väntetiden un¬ 
der predikan. När dopet icke förrättades i hemmen, försiggick det 
därför vid aftonsången eller på söckendag vid någon bönestund 
i kyrkan *. Kyrkdop vid annan tid än gudstjänsttid har också 
förekommit såväl i Stockholm och andra städer som på lands¬ 
bygden. 1650 öfverlade kyrkolagskommitterade om icke i detta 
fall, särskildt på landsbygden, någon psalm skulle sjungas och 
en text uppläsas från predikstolen. Förslaget syntes godt, men 
man beslöt att öfverlämna saken till den enskilde prästens af- 
görande och »bäst låta det blifwa onemdt och intet infördt till 
ordinantien» 4 . Principiellt ogillade man således kyrkdop vid 
annan tid än gudstjänsttid. Samma uppfattning får man af 
cleri comitialis utlåtande vid riksdagen 1689. Från Lunds stift 
hade inkommit förfrågan i ärendet och prästeståndet resolverade, 
att när så många vittnen och faddrar voro närvarande, som 
kyrkolagen föreskref, kunde dopet försvarligen förrättas i kyr¬ 
kan, antingen flera af församlingen voro tillstädes eller icke 6 . 

Vi ha redan sett hvad som följde af svårigheten att kom¬ 
binera dop och gudstjänst. Det bidrog till att dopet drogs ifrån 
kyrkan. När man i senare tider ånyo velat förlägga dopet till 
kyrkan, uppstå samma problem som fordom. Skall man kom¬ 
binera dop och högmässa? Ullman svarar nej: det hela blir däri¬ 
genom för långt utdraget och för tröttande e . Han föreslår i 
stället dopaktens förläggande till någon af bigudstjänsterna, en 
veckogudstjänst, där sådan förekommer, eller också till en sär- 

1 Åsbrink, Pastoral kalender, Ups. 1852, b. 39, anför ett domkapitels- 
bref från år 1757 i ärkestiftet, stadgande barndop efter sammanringningen. 

* Prästmötet i Strängnäs 1785 och Vexiö 1797. 

* Kyrkoordningar II 1 , s. 24. 

* Kyrkoordningar II1, s. 83 f. 

s Eckl. bandi. V n:r 74. 

* Ui.lman a. a. s. 232 ff. Jfr Riktschel h. a. 113 ff. 
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skild dopgudstjänst. Holmström betviflar möjligheten af att för 
närvarande genomföra Ullmans förslag och yrkar bestämdt på 
att dopakten tills vidare sammanbindes med högmässan l . Han 
menar, att fifven om, såsom rätteligen bör ske, en psalmvers af- 
sjönges före och en efter dopakten, det hela ej blefve mer tröttande 
än en vanlig högmässogudstjänst med nattvardsgång. Jag nöd¬ 
gas ånyo att taga afstånd från Holmström. Det synes mig vara 
uppenbart, att man åtminstone i stadsförsamlingar omöjligt kau 
förlägga dopet till högmässan. På landsbygden är det ännu 
möjligt, men i längden går det väl icke heller där. Församlin¬ 
gen begär fixerade tider för sin gudstjänst och den begär, att 
gudstjänsterna icke skola blifva för långt utdragna. Den vill, 
att högmässan skall vara högmässa och intet anuat. Jag kan 
. ej här ingå på en utredning af rättmätigheten af dessa önsknin¬ 
gar; mig förefalla de icke obilliga, trots allt hvad som kan an¬ 
föras emot dem. Samma skäl gälla, ehuru i mycket mindre 
grad, om dopets förläggande till veckogudstjänsterna, där så¬ 
dana firas. 

• • 

Ofverhufvud taget har jag ej mycken tilltro till denna kom¬ 
bination af dopakt med något annat. Ingen organisk enhet kom¬ 
mer till stånd, ty kombinationen hvilar ej på några inre grun¬ 
der. Man förlägger dopet till en gudstjänst, därför att man vill 
ha församlingen med vid dopakten och man ej kan få fatt på 
församlingen utom vid gudstjänsten. På så sätt tvingas dop¬ 
akten på församlingen, ty denna har ju samlats icke för dopets 
skull, utan för annat ändamål. I hög grad tilltalande är där¬ 
emot tanken på särskilda dopgudstjänster, men hur skall man 
få församlingen till dem? Ja, behöfs det nödvändigt, att den 
kommer dit lika talrikt som vid en vanlig gudstjänst? Är det 
kanske nog, att församlingen vid dop i kyrkan är lika stor eller 
lika liten som vid dop i hemmen? På den sista frågan vill jag 
svara både ja och nej. Det synes mig i hvarje fall vara så, att 
dop i kyrkan, utan att någon större menighet är samlad, likväl 
har sitt värde. Bidrager icke rummets helgd till dopakteus hög¬ 
tidlighet och kommer icke församlingens gudstjäustrum tanken 
att gå just till församlingen ? Jag tänker på våra många kyr¬ 
kor, som stå tomma och ödsliga, så snart icke offentlig guds- 


1 Holmström, Församlingevård, h. 2G8. 
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tjänst hålles. Borde icke församlingens medlemmar känna sig 
mer hemma i sitt gudstjänstrum, än de nu göra? Borde de icke 
älska det så, att de gärna ville gå dit, icke bara när prediko- 
gudstjänst hålles, utan också annars, gå dit också när ett litet 
barn skall bäras fram till Frälsaren? Reformationens energiska 
förknippande af gudstjänstrum och församlingsgudstjänst, enkan¬ 
nerligen predikogudstjänst, var mycket förklarligt såsom reaktion 
mot den katolska uppfattningen. Reformationens tankegång har 
på denna punkt fullständigt segrat, i all sin ensidighet. Hvad 
skall man göra i kyrkan, när det icke predikas, frågar man. 
Nog borde man söka få till stånd en omsvängning, få folket att 
använda sin kyrka mycket mera, än som nu sker. 

* 

Vi ha nämnt, att man under 1600-talet vid oäkta barns 

dop gjorde skillnad med af seen (le på tiden för dopets förrät- 

• • 

tände, men att uågon ändring i ritualet icke vidtogs. Ofver- 
hufvud var ritualet alltid ett och detsamma, på ett undantag 
när. 1693 infördes en särskild bön att användas vid hittebarns 
dop. Den var betydligt kortare än inledningsallokutionen, hvil¬ 
ken den skulle ersätta, och framhöll, att då det var osäkert om 
barnet ifråga blifvit döpt, man nu ville förrätta den heliga hand¬ 
lingen. Rationalismen älskade mycket de specificerade ritualen '. * 
Att likväl icke några dylika inkommo i 1811 års handbok är 
ytterligare ett bevis på att rationalismen trängde mindre djupt i 
Sverige än i Tyskland. Den nya handboken bibehöll naturligt¬ 
vis den gamla bönen för hittebarn. Dock utvidgades och om¬ 
arbetades den i någon måu. Barnets beklagansvärda omständig¬ 
heter pointerades mera. Handboken föreskref vidare, att i fadder 
förmaningen orden »näst barnets föräldrar och i synnerhet vid 
deras frånfälle» skulle utelämnas, om hvarken fader eller moder 


' I Tyskland voro de specificerade ritualen legio. En 1834 utkommen 
privatagenda hade 10 dopfor mulär. Det fflrsta var bestämdt »fltr die 
Taufe eines von wohlhabenden, höher gebildeten und geachteten Altern 
stammenden Kindes, das zweite soll gebraucht werden besonders im Fami- 
lienkreine der Ältern und im Beisein der Grosseltern des Kindes, das ffitifte 
bei der Taufe eines Kindes, welches eine ohnedies schon zahlreiche Familie 
verxnehrt». Drews a. a. s. 341. 
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voro käuda l . Ritualet 1874 föreskref vid hittebarns dop den 
vanliga allokutioneu. Endast följande tillägg skulle göras: *Nu 
vete vi icke om detta barn undfått det heliga dopet. Därför 
vilja vi fullgöra etc». I fadderförmaningen skulle utelämnas 
orden »näst barnets . . . omyndiga år». I vårt nu gällande for¬ 
mulär inskjutes efter orden »så vilja vi efter hans befallning» 
förjande sats: »då det är ovisst om detta barn erhållit det heliga 
dopet». I fadderförmaningen sker samma uteslutuing som förut. 

* 

Huru tillgick det, när flera barn döptes samtidigt? I hand¬ 
böckerna från femton- och sextonhundratalen gafs ingen före¬ 
skrift därom. Det kunde vara vanskligt nog att veta huru man 
skulle göra, då handpåläggning denna tid förekom tvänne gån¬ 
ger i ritualet, först under bönerna efter den mindre exorcismen 
och sedan under Fader vår, och då vidare abrenuntiations- och 
trosfrågorna i sin formulering afsågo blott ett barn. Johannes 
Matthioe vill, att endast actus baptismi skulle upprepas för hvart 
barn. Pluralis skulle insättas i st. f. singularis i böner och frå¬ 
gor. Om handpåläggningen nämner han intet * Vid hand- 
boksrevisionen 1688, då endast handpåläggning vid Fader vår 
bibehölls, föreslog prof. Schiitz, att nämnda bön skulle läsas för 
hvart barn särskildt s . Koramitterade funno detta vara önsk- 
värdt, men någon bestämmelse därom inkom icke i 1693 års 
handbok. Under 1700-talet synes olika praxis ha rådt. Vid 
prästmötena i Uppsala 1705 och i Göteborg 1740 höll man före, 
att Fader vår skulle upprepas, vid prästmötet i Lund 1757, att 
det samma skulle ske också med abrenuntiations- och trosfrå 
gorna. Wåhlin ger i sin 1799 utkomna ecklesiastika handbok icke 
något bestämdt råd i denna sak. Han endast refererar de nyss¬ 
nämnda synodalbesluten * Handboksförslaget 1855 föreskref, att 
Fader vår, Herren Gud den evige Förbarmaren, trosbekännelsen 
och dopfrågan skulle läsas för hvart barn särskildt. Prästestån¬ 
det vid 1856—58 års riksdag fann med rätta detta orimligt och 
förordade i stället, att endast Fader vår med handpåläggning 

1 Detta har man väl iakttagit redan före 1811, ehorn handboken icke 
föreskref det. 

5 Kyrkoordningar II 1 , ». 18. 

8 Eckl. handl. V n:r 53. 

* WÅHLix a. a. e. 20. 
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skulle upprepas 1 . I 1874 års dopformulär upptogs iugen be- 
stämmelee därom, en sådan inkom först 1894. Det heter i vår 
nu gällande handbok: »Då flera barn på en gång döpas, må 
Fader vår under handpåläggning läsas öfver två barn på samma 
gång». Man utgår från gängse praxis, att Fader vår borde läsas 
för hvart barn, och medgifver den lättnaden, att prästen, om 
han vill, får i och för haudpåläggningen använda bägge hän¬ 
derna, en för hvart barn. — Upprepandet af Fader vår beror 
synbarligen därpå, att man ansett, att haudpåläggningen borde 
komma hvarje barn särskildt till del. 

Under 1600-talet lät man gossebarnen döpas före flicke¬ 
barnen, när flera barn döptes på en gång. Mot bakgrunden af 
denna sed bör man se den fråga, som från Lunds stift ställdes 
till clerus comitialis vid riksdagen 1689, den nämligen, om en 
förnämlig mans pigobarn eller en ringa mans piltebarn skulle 
döpas först, när dopakten samtidigt förrättades *. Clerus afgaf 
det något orakelmässiga svaret, att det var indifferent, hvilket 
barn som döptes först, och rådligast att blifva vid landsens pläg- 
sed i detta mål. Seden att döpa gossebarnen först måtte ha 
kvarlefvat, ty Wåhlin förklarar i sin handbok helt kategoriskt, 
att när pilte- och flickebarn på en gång döpas, de förra böra 
ställas uärmast intill dopfatet och först meddelas den heliga dö- 
pelsen 3 . Kanske representerade Wåhlin sydsvensk sed, ty en 
författare i den i Uppsala utgifna Ecklesiastik Tidskrift häfdade 
några årtionden senare, att åldern borde vara det bestämmande *. 
Nu för tiden följer man väl kuappast några principer beträf¬ 
fande denua sak. Man inser nog allmänt, att den är så iudiffe- 
rent, såsom det hette 1689, att någon allmän regel därom icke 
bör uppställas 

1 Pastoralutsk. uti. n:r 2 och 3. 

1 Kckl. handl. V n:r 74. 

* Wåhlin a. a. b. 21. 

* Eckl. Tidskr., 3 h., b. 52. 
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I Sveriges rikes landslag af år 1442 fanns en förordning 
om nöddop. Det medgafs hår, att om barnet vid födelsen var 
så sjukt, att man ej kunde föra det till kyrkan och man ej 
heller hann tillkalla någon präst, dop likväl kunde få förrättas. 
Dopförrättaren skulle, om möjligt vara en manlig person. Ritua- 
let för sådant nöddop var af enklaste beskaffenhet och inskränkte 
sig till den dophandlingen beledsagande formeln »jag döper dig 
i namn etc.» *. Detta var nöddop i egentlig mening och ej att 
jämnställa med af präst förrättadt dop af sjukt baru, hvar- 
till ritual finnes i mauuale lincopense: orda ad baptizandum 
infirmum infantem, qui non potest expectare totum baptismum *. 

Otvifvelaktigt bibehölls den gamla seden med nöddcfp oför¬ 
ändrad vid reformationens genomförande i Sverige, fastän 1529 
års handbok icke nämner något därom. Den följer därvid Luthers 
Taufbuchlein, bägge upplagorna, där ej heller något, som rör 
nöddop, förekommer 3 . I de flesta protestantiska kyrkoordningar 
från 1500-talet finnes däremot ett kapitel om nöddop, i somliga 
längre, i andra kortare. Den sachsiska kyrkoordningen af år 

1539 (Herz. Heinr.) kom att med sitt formulär för nöddops be- 

• • 

kräftelse stå som mönster för en hel del andra 4 . Ofverallt pole¬ 
miseras uttryckligt mot det katolska bruket med villkorligt dop 

1 Qi knski. a. a. a. 132. Ekei.uki» a. a. b. 125. 

5 Fkkiskn a. a. h. 27. 

8 Ang. Luthers mening om tillvägagångssättet vid nöddops bekräftelse 
se Kietsc hki. a. a. s. 131. 

4 Höplino u. a. s. 299 ff. 
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Var barnet döpt i den treenige Gudens namn, så kunde detta 
dop icke bättras på af prästen, ty det fanus icke mer än ett 
dop. Var man således oviss om barnet var döpt i enlighet med 
Kristi ord, skulle man lämna den ceremoni, som möjligen före¬ 
tagits, helt å sido och skrida till nytt dop. Däremot borde, där 
nöddop förrättats, barnet, om det blef vid lif, så snart som möj¬ 
ligt föras till kyrkan, där prästen skulle pröfva om dopet riktigt 
förrättats och församlingen bedja öfver barnet. 

Hvad de svenska förhållandena angår, införde Laurentius 
Petri i handboksupplagau 1548 ett formulär för nöddops bekräf¬ 
telse *. I de anvisningar, som föregå själfva formuläret, säges 
det, att prästen vid nöddops bekräftelse borde fråga sig för om 
barnet verkligen blifvit döpt i Faderns, Soneus och den h. Andes 
namn. Något formulär för nöddopet gafs således icke. men det 
ser ut, som om det ritual, som förutsattes vara användt, inskränkte 
sig till själfva dopformeln. Uttryckligen uttalades i det följande 
förkastelse af villkorligt dop i tvifvelaktiga fall. Kyrkoordningen 
1571 införde närmare bestämmelser *. Laurentius Petri talar först 
om sådana extrema fall, där icke ens nöddop medhanns. Liksom 
sina tyska trosfränder, opponerar han därvid mot den här och 
livar i katolska kyrkan gängse och ej alltid ogillade seden att i 
sådana fall af öfverhängande fara döpa barnet, innan det var 
fullt framfödt. Det enda man i dylika fall hade att göra. var 
att befalla moder och barn i Guds milda hand. Så skulle man 
gå tillväga också i det fallet, att barnet efter födelsen var så 
svagt, att nöddop ej kunde medhinnas. Den bön, som uppsän¬ 
des för barnet, skulle Gud taga för ett fullkomligt dop. Gud 
såg e j P& den utvärtes gärningen, utan på viljan och uppsåtet. 

I detta sammanhang må anföras några förmaningar, som 
Laurentius Petri har att gifva beträffande barnaföderskorna. De 
kvinnor, som brukade vara jordgummor eller barnamoderskor, 
skulle uppmanas att styrka barnaföderskorna i deras nöd, att de 
fördrogo all värken och svedan såsom ett af Gud pålagdt kors. 
De skulle icke onödigt skrämma dem med tal om döden, men 
å andra sidan, om döden nalkades, trösta dera med att de aldrig 
kunde dö på någon bättre tid än i sitt rätta kall. Laurentius 
Petri citerar därvid ett ord från 1 Timot. brefvet, att kvinnorna 

' Jfr Quexskl a. a. a. 132 ff. 

* Kyrkoordningar I, 8. 52 ff. 

14 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



210 


Edv. Rodhe 


blifva saliga genom barnsbörden, om de blifva i tron. En egen¬ 
domlig belysning får den folkliga uppfattningen af barnsbörden 
genom kyrkoordningens tal om att prästerna skulle lära hafvande 
kvinnor besinna, att lifsfrukt var en synnerlig Guds gåfva. All¬ 
varligt borde de bestraffa den fordom gängse, men ännu möjli¬ 
gen kvarlefvande vederstyggliga åsikten om de kvinnors lik, som 
aflidit i barnsäng, en åsikt, som tagit sig uttryck däri, att inan 
knappt kunnat fördraga deras jordande bland kristet folk. Lauren¬ 
tius Petri menar, att man här kunde skönja djäfvulens verk, 
som ville bringa äktenskapet och barnsbörden i förakt. Genom 
den populära uppfattningen, så vidt denna ännu lefde kvar. får 
folkets fasthängande vid exorcismeu sin fulla belysning. Den 
medeltida asketiska åskådningen synes ha haft till följd, att barns¬ 
börden och hvad därmed sammanhängde betraktades såsom något 
ondt, såsom en följd af synden. Ej underligt var detta, om 
synden, sp. arfsynden, fattades i främsta rummet såsom concu- 
piscentia. Samma åskådning möter oss i det sätt, hvarpå man 
behandlade barnsängskvinnor under medeltiden, nämligen såsom 
orena, hvilka behöfde undergå en särskild kyrklig akt, kyrko- 
tagningen. Laurentius Petri bibehåller denna akt, men ändrar 
dess betydelse. Han betraktar den som en tacksamhetens gärd 
till Gud och opponerar mycket bestämdt mot den medeltida 
åskådningen 1 . 

Hvad själfva nöddopet angår, upprepades i kyrkoordningen 
1571 den gamla stadgan, att dopförrättaren helst borde vara 
manlig. Akten ifråga skulle tillgå så. att alla de närvarande 
först skulle falla på knä, hvarefter dopförrättaren »öfverljudt» 
skulle bedja Fader vår. Sedan man rest sig upp, skulle dop¬ 
förrättaren fråga efter barnets namn. taga vatten i sin hand och 
begjuta barnets hufvud trenne gånger under uttalande af orden : 
»jag döper dig etc.» Därmed var dopet förrättadt. Laurentius 
Petri tillägger, att man icke skulle tvifla på att ett sådant dop 
var fullkomligt. Utan tvifvel säger han så med tanke på de 
utelämnade exorcismerna. Kyrkoordningen kräfde icke, att de 
vid dopet närvarande skulle vara faddrar Om de icke voro det, 
skulle föräldrarna, om barnet blef vid lif, sedermera skaffa fadd- 


1 Kyrkoordningar I, s. 58 f. 
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rar och jämte dem och dopvittnena infinna sig i kyrkan, där 
nöddopet skulle bekräftas. 

Innan vi se tijl huru denna bekräftelse gestaltade sig, vilja 
vi undersöka, om det gifna formuläret för nöddop under tidernas 
lopp undergår någon förändring. Lika litet som de föregående 
handboksupplagorna upptog 1614 års handbok något formulär 
för nöddop, men af de frågor, som prästen enligt handbokens 
föreskrift skulle göra vid dopets bekräftelse, kan man draga den 
slutsatsen, att kyrkoordningens bestämmelser icke undergått nå¬ 
gon förändring. Dock torde tillsatser ha gjorts här och hvar. 
Petrus Jonfe föreskrifver i sin kyrkoordning för Vexiö stift, att 
kristliga böner och Fader vår skulle läsas före dophandlingen 

och etter denna en tacksägelse »med sådan ordasätt, som de 

• • 

närvarandes förstånd kan bäst tillsäga» *. Ofverhufvud får man 
väl icke föreställa sig, att ritualet alltid inskränkt sig till det kortast 
möjliga, utan vederbörande ha uog, om omständigheterna med 
gifvit det, ökat bönernas antal *. Ritualet blef i följd däraf obe- 
stämdt och i allmänna medvetandet synes oklarhet ha varit rå¬ 
dande om hvad som oundgängligen hörde till nöddop. Därför 
inskärper också kyrkolagen 1686 hos prästerna, att de skulle 
undervisa folket om nöddop, så att missbruk och vårdslöshet 
måtte undvikas. Den nya lagen föreskrifver vidare, att en gud- 
fruktig och till laga ålder kommen manlig eller event. kvinnlig 
person, förståndig och i katekismi lära väl underrättad, skulle 
förrätta dopet i Faderns, Sonens etc., hvarefter de närvarande 
borde befalla barnet i Guds omvårdnad med Herrens bön och 
välsignelsen. Den gamla bestämmelsen, att de närvarande skulle 
falla på knä, är således utesluten, välsignelsen däremot tillagd s . 
Den form nöddopsritualet nu fick, har i stort sedt sedan blifvit 
bibehållen. Fortfarande hände naturligtvis, att man förlängde 
ritualet. Badter berättar, att biskop Lund i Vexiö vid präst- 
mötet därstädes 1715 införde den ordningen, att de närvarande, 
förr än dopet skedde, skulle under knäfall läsa »O rena Guds 
lam» 4 . Vid prästmötet i Göteborg 1747 beslöt man, att instiftelse- 

1 Walj.qvist, Eckl. naml. II, 8. 592. 

* Emporagrius yrkade i sitt förslag på inBtifteleeordens lusande. Kyrko¬ 
ordningar II 2, s. 37. 

* 1686 Ars kyrkolag 4 kap. 

4 B.bi.tkk a. a. 8. 418. 
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orden skulle läsas *. Då ej heller handboken 1693 innehöll nå¬ 
gon underrättelse om nöddop och en dylik således saknades i 
evangelieboken, där sedan gammalt utdrag ur handboken plägat 
införas, fortfor missförhållandet, att oklarhet rådde om hur nöd¬ 
dop skulle tillgå. Prästeståndet fann sig därför föranlåtet att i 
sitt cirkulär vid riksdagen 1766 yrka på en enhetlig form för 
nöddop. Först skulle Fader vår läsas, sedan dophandlingen för¬ 
rättas och akten afslutas med välsignelsen. Denna ordning af- 
viker således något från den i kyrkolagen föreskrifna. Först 
1811 års handbok upptog nöddopsformuläret och gestaltade det 
i öfverensstämmelse med kyrkolagens anvisning. 1874 och 1894 
gjordes ingen ändring härutinnau. I vår nu gällande handbok 
är endast det tillägget infördt, att dopförrättaren bör vara kon¬ 
firmerad. — 

Laurentius Petri hade i de tyska kyrkoovdningarna, så vidt 
dessa voro honom tillgängliga, ett rikt material, när han vid ut- 
gifvandet af 1548 års handboksupplaga företog sig att där in¬ 
föra ett kapitel om nöddops bekräftelse, men han gick sin egen 
väg. Som ritual införde han nämligen hela det vanliga dopfor¬ 
muläret — blott med några förändringar och utelämningar, som 
måst vidtagas, därför att själfva dophandlingen försiggått. Så 
blefvo exorcismerna uteslutna: ett döpt barn var ju icke längre 
i djäfvulens våld. Iutroductio bortföll, men de denna beled¬ 
sagande orden »Herren bevare din ingång etc.» bibehöllos. I 
syndaflodsbönen insattes efter »thenna helsosamma syndflodena» 
orden »som han genom gången är» och följande sats förkorta¬ 
des till »at honom måtte förgåås all synd». I den därefter föl¬ 
jande bönen »O helghe fadher» sattes »at han må warda werdig 
at bliffua widh tijn helga ord och döpelse» i stället för »werdig 
at komma til thin helga döpelse etc.» På flera ställen hänvisas 
till hufvudritunlet. En sådan hänvisning förutsättes otvifvel- 
aktigt också vid saltceremonien, där den beledsagande formeln 
helt är utesluten ur ritualet. men antagligen lästes i alla fall *. 

I sitt arbete om dopritualets historia fäster Ekelund upp¬ 
märksamheten på att bekräftelseformuläret utom i nyss berörda 
afseenden på tvänne punkter skiljer sig från sitt hufvudritual 8 . 

1 Wåhux a. a. a. 23. 

1 Quen.sei. a. a. a. 133 f. Vi ansluta oas här till Ekelund a. a. a. 126. 

B Ekelund a. a. a. 126. 
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I de två första trosfrågorna upptagas icke de 1541 vidtagna för¬ 
ändringarna, utan de gamla ordasätten bibehållas, således: »him¬ 
melrikes och iorderikes skapare» och »föddan och dödhan» \ 
Märkligare är den anvisning, som är införd efter formeln »Her¬ 
ren beware tin ingång etc.» Den lyder: »när barnet hålles 
offuer Funteu, bedher Presten at thet skal uppenbarliga bekenna 
sin tro». Ekelund anser, att denna uppfordran från prästen åt¬ 
följts af en recitation af credo å faddrarnas sida. Han tillägger 
detta credo stor betydelse och menar, att det innebär ett väsent¬ 
ligt moment i dopritualet, ett moment, som Olaus Petri icke 
upptagit, då det ingalunda är att förväxla med trosfrågorna. 
Accepterar man Ekelunds antagande, har man väl att se mönstret 
för deu nya anordningen i det credo, som prästen tillsammans 
ined faddrarna enligt det katolska dopritualet skulle bedja efter 
evangeliets läsning. I Liuköpingsmanualet står det: »postea 
sacerdos et patrini Pr. nr et credo». Att märka är emellertid, 
att detta credo kommer före introductio med dess formel och 
att det bedes gemensamt af präst och faddrar. De senare tala 
således ej å barnets vägnar. 

Men fråga är om Ekelunds antagande är riktigt. Mig före¬ 
faller det orimligt. Ekelund åberopar liturgisk praxis och säger, 
att en uppfordran bör åtföljas af ett svar. Detta äger nog sin 
riktighet, men svaret ligger ej i en för det vanliga dopritualet 
okänd recitation af credo, utan i de omedelbart följande abrenun- 
tiations- och trosfrågornas bejakande Från rent liturgisk syn¬ 
punkt framtvingas detta antagande, ty kan man tänka sig en 
mera oliturgisk anordning, än den Ekelund antager: först upp¬ 
fordran att bekänna tror., så recitation af credo, därefter abre- 
nuutiationsfrågorna och så credo i frågeform V * Vidare, antar 
man insättandet af ett nytt credo så blir följden den, att be- 
kräftelseritualet på ett eklatant sätt skiljer sig från sitt hufvud- 
ritual. Det är säkert icke meningen, utan tvärtom, de båda 
skulle, så vidt som möjligt, vara likalydande. De små skiljaktig¬ 
heter. som förefinnas beträffande trosfrågornas formulering, spela 

1 Orsaken härtill är svår att uppgifva. Ville Laurentius Petri oppo¬ 
nera mot de 1641 gjorda förändringarna? Det är väl tvifvelaktigt, då de 
bibehöllos i bufvudritualet. 

1 Andra trosfrågan upptog visserligen icke hela artikeln, men detta 
förändrar ingenting. 
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därvid ingen roll. Slutligen kan den ifrågavarande anvisningen 
förklaras på ett fullt tillfredsställande sätt. utan att man tillgri¬ 
per en sådan nödfallsutväg, som Ekelund gör. Den står där 
helt enkelt för att markera, att dopet redan skett. Barnet hålles 
ju öfver funten, det ser ut. som om prästen skulle skrida till 
nytt dop. Då uppmanar prästen barnet att uppenbarligen be¬ 
känna sin tro, därmed gifvande de följande abreuuntiations- och 
trosfrågorna en annan betydelse, än de hade i det vanliga dop- 
ritualet. Där betecknade de villkoren för dopets undfående, vid 
bekräftelsen var det jakande svaret ett uttryck för barnets till¬ 
hörighet till den kristna kyrkan, i hvilken det blifvit inlemmadt 
genom det förut förrättade nöddopet. Anvisningen är således 
fullt på sin plats. — 

Bekräftelse af nöddop förrättades icke därför att detta slags 
dop den förutan var ofullständigt, utan därmed afsågs utöfvan- 
det af en i många fall välbehöflig kontroll. Därmed samman¬ 
hängde, att man genom bekräftelsen ville gifva nöddopet den 
karaktär af offentlig församlingshandling. som den hittills sak¬ 
nat '. Dessa synpunkter voro ej tillräckligt beaktade i 1548 års 
ritual. Ett fel hos detta var också dess vidlyftighet. Det var 
därför ej underligt, att 1571 års kyrkoordning kom med ett nytt 
formulär, som fick användas alternativt med handbokens. 

Kontrollen öfver nöddopet blef nu skärpt, i det noggrann 
föreskrift gafs om hvad prästen skulle taga reda på, innan be¬ 
kräftelsen skedde. Prästen skulle fråga hvaruti och med hvilka 
ord barnet blifvit döpt. hvem som gjort det och hvilka som 
varit närvarande. Dessa frågor voro icke agendariskt bundna. 
Det var däremot fallet i den sachsiska kyrkoordningen 1539. 
Denna har således Laurentius Petri icke tagit till mönster, åt¬ 
minstone ieke på donna punkt. I stället ansluter han sig till 
formulär af den bren/.iska typen, där kontrollfrågorna icke höra 
till själfva den liturgiska handlingen 2 . 

Första momentet i den svenska kyrkoordningens nya be- 
kräftelseformulär utgjordes af en allokution. Denna innehöll i 
sin förra del en uttrycklig stadfästelse af nöddopet. Formulären 

1 K yrkolajjskomniith-iaiie 1050 ville, att vanligt dop, förrättadt i hem- 
met, palViljainlr söndag skulle kungöms från predikostolen. Kyrkoordningar 
II1, s. 24. 

'* IIoKMXG a. ft. H. UllO t'f. 
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af den sachsiska typen ha också ett bekräftande moment, men 

det inskränker sig till ett »so sage ich dass Ihr recht und wohl 

• • 

gethan habt». An mer försvagadt är det i den brenziska typens 
formulär, där prästen endast konstaterar, att dop försiggått och 
att det således ej skall pä nytt förrättas. Laurentius Petri har 
däremot de synnerligen starka orden »gillar och stadhfester iagh 
vthi then helga Treefalligheetz nampn sådan Döpelse». I allo- 
kutionens senare del förekommer han emellertid alla falska slut¬ 
satser, enär denna ger klart vid handen, att det, som prästen 
stadfäster, icke är dopet såsom sådant, utan nöddopets karaktär 
af att vara fullständigt dop, när det förrättats i vederbörlig ord¬ 
ning. — Kyrkoordningen föreskref. att allokutionen alltid skulle 
läsas, således också när handbokens bekräftelseritual brukades. 

Det nya formuläret bestod — frånsedt allokutionen — af 
tre moment, evangelium infantium, förmaning till föräldrar och 
faddrar samt böner. Vid utformandet af dessa moment står 
Laurentius Petri' den brenziska typen närmast, då det sachsiska 
ritualet saknar det mellersta och i bönemomentet icke har Fader 
vår Det svenska skiljer sig dock från den brenziska typen där¬ 
igenom att det är mera högtidligt, liturgiskt hållet. Det tyska 
har en särskildt i förmaningen till faddrarna starkt framträdande 
didaktisk karaktär. Evangelium infantium införes med följande 
formel: »Och på thet wij skole wara tlies wissare, at Gudz Son 
wår käre Herre Jesus Christus thetta barnet genom samma Dö¬ 
pelse til sigh anammat haffuer, så wilie wij therom höra hans 
helga och trösteliga ord aff Evangelio som S. Marcus scriffuer 
så Ivdandes». Efter skriftläsningen följde förmaningen till för¬ 
äldrarna och faddrarna. I denna refereras först till det nyss 
lästa evangeliet: det uttalas vissheten om att detta barnet liksom 
alla andra döpta människor hörde till Jesu Christi rike och för¬ 
samling. Den specifika förmaningen är synnerligen kortfattad 
och inskränker sig till ett anbefallande af barnet i vederbörandes 
vård, att det måtte kristligen uppfostras. Den svenska kyrko¬ 
ordningen låter sedan namngifningen ske, för så vidt denna icke 
skett vid nöddopet. Därefter skulle prästen lägga handen på 
barnets hufvud, tillsammans med de närvarande falla på knä 
och bedja Fader vår. Sedan man rest sig upp, bads ännu en 
bön »O tu meenlösa lam» och slutligen kom välsignelsen, som 
afsåg såväl barnet som de närvarande. Hela denna böneakt är 
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högtidligare utarbetad än i de tyska kyrkoordningarna. Där 
förekommer hvarken knäfall eller handp&läggning, ej heller den 
aronitiska välsignelsen, utan i dess ställe en kort fridshälsning, 
livad bönen »O tu meenlösa lam» angår, saknar den hvarje 
motstycke i de tyska formulären. Möjligen har den således 
blifvit författad af Laurentius Petri. De tyska ordningarna ha 
i stället för denna bön merendels någon ur det vanliga dopritualet 
hämtad. 

Af den nu gjorda jämförelsen mellan den svenska ordnin¬ 
gen och de tyska framgår det, att Laurentius Petri gått sin egen 
väg. Det kan icke påvisas, att han direkt lånat något från ut¬ 
ländskt håU, om äfven de i ritualet iugående momenten äga sin 
motsvarighet i de tyska formuläreu. Möjligen har han från 
dessa endast fått uppslaget och den allmänna planen. Utgestalt- 
ningen är honom egen och hade denna samma kännemärke, som 
den svenska liturgien i stort sedt hade i jämförelse med den 
tyska, nämligen den större liturgiska rikedomen l . 

I 1614 års handbok upptogs endast kyrkoordningens be¬ 
kräftelseformulär. Några tillägg och förändringar voro gjorda. 
Kontroll frågorna, åtta till antalet, blefvo agendariskt bundna, 
ungefär såsom i den sachsiska kyrkoordningen 1539. Den sjunde 
löd: Hvad är barnets namn? Hade barnet vid nöddopet icke er¬ 
hållit något namn, skulle det nu erhålla ett. Den eventuella 
namngifningen har således fått en annan plats än den hade i 
kyrkoordningens formulär. Efter frågorna och före allokutionen 
infördes en deklaration: »Älskelighe käre wenner, effter j för 
Gudhi och hans försambling bekenne, at barnet är effter Christi 
betalning medh watn döpt, i nnmpn Fadhers och Sons och thens 
helghe Andes, så witnar iagh edher haffua vthi sådant fall wijs- 
ligen giordt, och barnet wara rätt döpt och nu ingen widhare 
döpelse behöffua». Denna deklaration är en förkortad öfversätt- 
ning af den, som förekommer i den sachsiska ordningen. Formu¬ 
läret afslutas med den från hufvudritualet hämtade fadderför- 
maningen och »Går i Herrans fridh». 

1 Angående det danska bekräftelseformuläret se Engelstoft a. a. s. 
215 f. Det var rikhaltigare sin de tyska: trons artiklar, evang. inf., Pater 
noster, deklaration, »<4ud bevare din Indgang» etc. och till slut en bön, 
hämtad ur det vanliga dopritualet. Äfven abrenuntiationsfrågorna infördes 
längre fram. 
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1650 ville kyrkolagsko m mittera de ansenligt förkorta 
fomuläret. Deklarationen skulle bortfalla, allokutionen efter evan¬ 
geliet och den afslutande fadderförmaningeu likaledes. Knäfallet 
skulle också försvinna. Däremot skulle verba institutionis, Matt. 
28: 18 och Mark. 16: ib, ib, insättas. I stället för »O tu meenlösa 
lam» skulle det vanliga voturn postbaptismale kunna brukas '. 

Nästan ingen af dessa föreslagna ändringar genomfördes 
vid revisionen 1688, utan hela det gamla formuläret bibehölls. 
Dock uteslöts knäfallet. Benzelii yrkande på insättandet af verba 
institutionis ledde ej till någon åtgärd. Däremot insattes efter 
Fader vår trons artiklar, införda med formeln: »låter oss höra 
trones bekännelse, til hwilkeu thetta barnet döpt är». Slutligen 
skulle välsignelseu hädanefter riktas endast till barnet *. 

Genom upptagaudet af trons artiklar och fadderförmaningen 
från dopritualet hade bekräftelseformuläret från 1571 i viss mån 
konformerats med detta. 1811 års handbok tog steget fullt ut 
och gick således, formellt sedt, tillbaka till anordningen 1548. 
Från och med evangelium infantium blefvo nu de bägge 
formulären liklydande. Bönen »O tu meenlösa lam» försvann 
således. I votum postbaptistsmale var tidsbestämmelsen »nu» 
naturligtvis utesluten. Likheten mellan de bägge ritualen gick 
så långt, att också bönen »Herren Gud, den evige Förbarmaren» 
upptogs i bekräftelseformuläret. Det var ett mindre lyckligt 
grepp, när man tänker på denna böns historiska uppkomst. 
Också 1874 och 1894 gestaltades bekräftelseritualet i likhet med 
det vanliga dopritualet. Dock uteslöt man — med full rätt, 
enligt vår mening — den nyss omtalade, nu något omformulerade 
bönen »Herren Gud den evige Förbarmaren». 

1693 års handbok hade, som vi förut nämnt, före evangelium 
infantium kon troll frågor, deklaration och allokution. 1811 bort¬ 
förde man frågorna från det liturgiska formuläret och omnämnde 
dem endast i anvisningen — en återgång således till ordningen 
på 1500-talet. Man strök vidare deklarationen. I bägge dessa 
fall har ingen förändring sedermera iuträffat. Allokutionen om¬ 
arbetade man. Den gamla allokutionens förra del, innehållande 
stadfästelsen, bibehölls nästan oförändrad. Det tillädes endast. 


1 Kyrkoordningar II 1 h. 85. 
* Eckl. hand!. V nr 53. 
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att prästen stadfäste dopet »såsom Christi tjänare». Af den 
senare delen, innehållande ett rättfärdigande af nöddopet, kvar¬ 
stod endast orden: »Guds nåd är hvarken inskränkt till person, 
tid eller rum». Omedelbart därpå kom den något omredigerade 
inledningsformeln till evangelium infantium, som sålunda in¬ 
arbetades i allokutionen. Dennas förra del, motsvarande den 
gamlas senare, var helt ny. Ilär klargjordes nöddopets berät¬ 
tigande, på el t i flera hänseenden mindre lyckligt sätt. Det 
hette nämligen: »I veten, Christne, att vår Herre Jesus Christus 
uttryckligen befallt, att, i Fadrens och Sons och den helige Andes 
namn döpa detn, som vilja antaga Jesu lära och blifva hans 
barn. I veten ock, att Christne föräldrar äro förbundne att tidigt 
frambära sina barn till Gud deras Frälsare, helga dem till hans 
tjänst, och genom dopet lata dem upptagas till medlemmar af 
Christi församling, på det de må delaktige varda af all den 
salighet, som Jesus oss förvärfvat och christendomen lofvar». 

1874 (resp. 1854 och 1855) fortsatte man pä den 1811 in¬ 
slagna vägen. Nu kvarlämnades nämligen af den gamla alloku¬ 
tionen endast stadfästelsen. Den kom att afsluta förmaningen, 
enär inledningsformeln till evangelium infantium frigjordes -- 
en från rent liturgisk synpunkt förträlllig anordning. Alloku- 
tionens förra del erhöll en mera biblisk färg. emedan däri in¬ 
arbetades Matt. 28: 18 , 19 och Mark. 16: 16 . Det följande om¬ 
arbetades i samma anda. Det hette: »Emedan nu detta barn 
N. N. är . . . döpt . . . och vi sålunda kunne vara förvissade, att 
det blifvit uttaget ifrån mörkrets väldighet, och försatt uti Guds 
älskelige Sons rike, samt upptaget till Guds barn och arfvinge 
till det eviga lifvot, alltsa gillar etc ». Sin nuvarande gestalt 
erhöll allokutionen 181*4, därigenom att Mark. 16: 16 ströks och 
satsen »att det hlilvit uttaget . . . och försatt i Guds . . . rike» 
uteslöts. 

Att fälla några omdömen om ett ritual, som användes så 
sällan, som det nu genomgångna, faller sig svårt. Det synes 
mig emellertid vara mindre lämpligt att gestalta bekräftelse 
ritualet i närmaste öfverensstämmelse med det vanliga dopritu- 
alet. Man får däraf lätt det intrycket, att dopet icke är ett 
verkligt dop. om icke hela det vanliga ritualet användes, att 
nöddopet sålunda är ofullständigt såsom dop betraktadt. Onek¬ 
ligen gar kyrkoordningen 1571 en bättre väg. Tveksam kan 
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man vidare ställa sig inför den soleuua stad fästeisen, särskildt när 
den gamla deklarationen ej längre finnes. Denna sade ju enkelt 
och naturligt ungefär så: Ni gjorde väl, att Ni döpte ert barn. 
Under närvarande förhållandeu kan stadfästelsen fattas så, som 
ville den betyga, att nöddopet icke är ett verkligt dop, förr än 
prästen stadfäst det. Det är dock ej meningen. Stadfästelsen 
sker ju för att gifva nöddopet karaktären af den ordnade kristna 
församlingens handling, en karaktär, som nöddopet hittills saknat. 
Bekräftelsen kan därför väl försvara sin plats, ehuru den icke 
kan anses vara alldeles nödvändig. Det låter tänka sig, att 
vederbörande präst å ämbetets vägnar endast gör sig underrättad 
om att nöddop ägt rum och att detta försiggått i vederbörlig 
ordning, således verkligen varit wöddop och nöddop *. Man kan 
knappast säga, att den riktiga uppfattningen af stadfästelsen 
kommit till klart uttryck i vår nu gällande handbok. 

En helt annan fråga är om ett kapitel om nöddop och dess 
bekräftelse bör förekomma i en handbok. Frågan är näppeligen 
aktuell, ej heller af liturgisk art, men några ord må ändock 
yttras därom. Skäl kan anföras både för och emot nöddopet. 
Man kan peka på huru nöddopet lätt nog kan föranleda en 
oriktig, magisk uppfattning af dopets verkan, vidare att dopet 
är en kyrklig akt, som endast bör förrättas af församlingens med 
nådemedlens förvaltning betrodde tjänare, prästen. A andra sidan 
kan man andraga, att ett förnekande af nöddops berättigande 
kan bidraga såväl till ett underskattande af dopets värde, liksom 
delta ej bestod i annat än ett upptagande i den organiserade 
kyrkan, som också till ett öfverskattande af prästens ställning, 
liksom denne i egenskap af nådemedlens förvaltare hade himmel¬ 
rikets nycklar. Väger man det ena mot det andra, synes det, 
som om vågskålen lutade åt att låta nöddopet stå kvar. Nöd¬ 
dopet är något, som sällan behöfver och bör förekomma, men 
att det finnes kan vara en tröst för många. Faktiskt har det 

1 Så Riktschbl a. a. eid. 130. Egendomligt för Sverige iir, att Fader 
vår med handpål&ggning alltid funnita i bekrflftelaeformnlaret. Då hekräf- 
telaen alltid varit obligatoriak, har följden blifvit, att handpålnggning alltid 
adminiatrerata till alla döpta barn. Denna omstilndighet har beaktats af 
»the cliurch of England». Jfr Mott Williams, The church of Sweden and 
the anglican commnnion, Milwaukee 1910, a. 80. 
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spelat en icke obetydlig roll i dopritualets historia. På 1600-talet 
anfördes det som argument mot exorcismens bibehållande, i 
senare tider , såsom instans mot dopfrågan. I bägge fallen tvang 
nöddopet till besinning på det, som var för ett dop väsentligt. 
Redan detta är en icke liten post på nöddopets kreditsida. 
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VII. Formuläret för proselytdop. 


Först 1693 års handbok upptog ett formulär för proselyt¬ 
dop *. Vid handboksrevisionen 1688 erhöll prof. Schtitz i upp¬ 
drag att författa ett dylikt. Af protokollet kau man icke se i 
hvad mån hans förslag undergick förändringar, innan det inkom 
i handboken * Tyngdpunkten i det nya ritualet låg på annat 
håll än i barndopsformuläret — jag bortser här naturligtvis från 
den för bägge gemensamma centralpunkten, dophandlingen. Den 
låg nämligen i de frågor, som riktades till baptizanden. Frågorna 
voro fördelade på tvänne afdelningar. Den förra tog sikte på 
den undervisning baptizanden erhållit och upptog trenne frågor, 
om baptizanden förkastade den villfarande lära, i hvilken han 
blifvit uppfödd, om han höll den evangeliska läran för ren och 
saliggörande och om hau ville förblifva vid och förkofra sig i 
denna lära. Den senare afdelningen syftade på det förestående 
dopet och skildes från den förra genom instiftelseorden Matt. 28: 
18 , 19 och Joh. 3: 6 samt Fader vår med haudpåläggning. Den 
var synnerligen rikhaltig. Först kom hela fjärde hufvudstycket i 
Luthers lilla katekes, därefter trosfrågorna och dopfrågan, »wil 
tu på thenna tros bekiännelse warda döpt», slutligen frågan efter 
namnet: »hwad namn wil tu hafwa». Därpå skulle actus bap¬ 
tismi förrättas på det sättet, att baptizanden lutade sig öfver 
vattnet och prästen begöt hans hufvud tre gånger med vatten 
under uttalande af den vanliga dopformeln. Hvad vi nu genom¬ 
gått utgör de centrala delarna af ritualet. Vi komma nu till 
hvad som gick före och följde efter dessa. 

1 Det företa formuläret för proselytdop på protestantiskt område ut¬ 
kom lf>39. Jfr Kircbenorordnungen herausg. v. Srhlixo II, s. 2*>5. 

1 Eckl. handl. V, nr 53. 
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Början gjordes med en till församlingen riktad allokution. 
Genom denna erhöll dopet en i hög grad offentlig karaktär. 
Det hette nämligen: »Käre wänner, thet skal eder allom här med 
witterligit wara, at thenne förestälte person» är omvänd till 
sanningens kunskap, vederbörligen undervisad och förhörd och 
nu längtar efter dopet. Vidare uppmanades församlingen att 
bedja för baptizanden. I anslutning därtill kommo tvänne 
böner, skilda från hvarandra genotn hälsuingen »Herren ware 
med tig». Den förra var den nu, 1693, från barndopsformuläret 
öfverflyttade bönen »O Alzmächtige Gud», den gamla »deus 
iinmortale prsesidium» i öfversättning, den senare var den också 
i barndopsritualet förekommande »O helige Fader». Efter dop- 
handlingeu kom det vanliga voturn postbaptismale, något om- 
arbetadt med hänsyn till att baptizanden var en vuxen person. 
Tacksägelsen följdes af en allokution till den döpte, hvari han 
förmanades att stadigt förblifva vid det han hade utlofvat. Där¬ 
efter kom välsignelsen och så förmaningen till faddrarna. Dessa 
tilltalades såsom vittnen till den döptes omvändelse, trosbekännelse 
och dop. De uppmanades att troget stå honom bi med råd, 
undervisning och nödiga påminnelser. Sedan uppfordran till 
fadderlöftet jakande besvarats, afslutades akten med »Går i 
Herrens frid». 

I hög grad anmärkningsvärdt är det, att exorcismen och 
det därmed sammanhängande korstecknet saknas. 1 . Det är synner¬ 
ligen belysande för denna tid. I det nu uppsatta formuläret för 
proselytdop, där exorcismen i viss mån, med åberopande af den 
äldsta kyrkans exempel, kunnat försvara sin plats, insatte man icke 
exorcismen, fastän inan hade fullt fria händer, men i barndops¬ 
formuläret, där exorcismen under inga omständigheter passade, 
ansåg man den för nödvändig — för kalvinisternas skull. Det, 
om något, bevisar väl, att exoreismens ställning faktiskt var under- 
gräfd, fastän man icke vågade tillstå det. 

Vi nämnde, att ritualets inledniugsallokutiou gaf dopet en 
offentlig karaktär. Därmed harmonierar den anvisning, som i 
handboken föregick ritualet. Den hade följande lydelse: »Förr 
än döpelsen förrättas, skal ther om af predikestoleu (så frampt 
predikan hålles) tilkiänna gifwas, med påminnelse, at församlingen 


1 Sä oc-knå i Danmark. Exoki.stokt a. a. a. a. 209 f. 
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enhälleligen beder Gud för honom om nad och wälsignelse vt i 
hans ehristelige törehafwande» l . 

1H11 gjordes betydande förändringar. Först och främst 
inskränktes dopets offentlighet. Prästeståndet hade ej tagit initia¬ 
tivet härtill, men väl de andra stånden. I företalet till den nya 
handboken hette det, att Kungl. Maj:t på riksens ständers under¬ 
dåniga hemställan gjort den ändringen i den framlagda och an¬ 
tagna handboken, att det måtte bero på bapti/.andens eget val, 
om dopet skulle förrättas offentligt i kyrkan eller enskildt *. Det 
nya ritualet företedde många olikheter med det gamla. Inled- 
ningsallokutionen var i någon mån omarbetad, om ock grund¬ 
tanken var densamma som förut. Tidehvarfvets lätt igenkännliga 
uttryckssätt hade gifvet det hela en ny prägel. Man kan ej vara 
i tvifvelsmål om till hvilken tidsperiod en sats sådan som denna 
hör: »ty är det oss en öm och christelig plikt att detta gudeliga 
uppsåt med trogna förböner befrämja». Efter inledningsalloku- 
lionen, i stället för hvilken prästen kunde hålla ett lämpligt tal, 
kommu ej längre bönerna »deus immortale presidium» och »O 
helige Fader». I deras ställe insattes en ny bön, »Helige Fader, 
allsmäktige Gud». 

Vi komma så till frågeafdelningen. Dess bägge delar 
sammandrogos till ett helt, i det instiftelseorden, Mark. 1H: 16 , 
och Joh. 3: B samt Fader vår sattes i omedelbart samband med 
actus baptisrai, skilda därifrån endast genom bönen »Herren 
Gud, den evige Förbarmaren» och namnfrågan. Frågeafdelningen 
var dessutom mycket förkortad, emedan fjärde hufvudstycket 
uteslutits såsom hörande till bapti/.andens undervisning. Den in¬ 
leddes med följande ord: »Inför Gud, som pröfvar ditt hjärta 
och inför denna christna församling, i hvilkens gemenskap du 
åstundar att inträda frågar jag dig». Därpå följde trenue frågor, 
till innehållet öfverensstämmande med den gamla handbokens, 
ehuru lärans renhet betonades mindre än förut. Trosfrågorna 
förvandlades till en uppfordran: »Aflägg då din trosbekännelse >, 
med åtföljande recitation af den apostoliska tron. Alldeles som 
i bamdopsformuläret följde därpå kärleksbudet. Prästen frågade: 
»Känner du ock de plikter, hvartill denna tro och bekännelse 
dig förbinda». Svaret gafs genom recitation af kärleksbudet. 

1 Handboken 1894 gör ingen ändring hurntinnan. 

1 Denna bentämmelse kvarstår ftn i dag. 
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Frågeafdelningen afslutades med dopfrågan, formulerad ungefär 
så, som vid barndopet: »Vill du till denna tro varda döpt och 
genom dopet till dessa plikters utöfning dig förbinda?» Öfver- 
gången till den följande afdelningen, instiftelseorden etc. och actus 
baptisrni, förmedlades genom den från barndopsritualet hämtade 
bönen »Allsmäktige, evige Gudl Kärleksrike Fader!» 

Efter dophandlingen kom votum postbaptismale, liklydande 
med barndopsrituålets, men med vederbörliga förändringar. Den där¬ 
efter följande allokutionen visade i sin omarbetade gestalt samma 
karaktär som den nya inledningsförmaningen. Välsignelsen åt¬ 
följdes af fadderförmaningen, i hvilkeu dopets karaktär af för¬ 
bund med ty åtföljande plikter starkt betonades. Afslutningen 
skedde genom den från barndopsformuläret hämtade erinran till 
församlingen och »går i Herrens frid». 

Ritualet af år 1874, resp. förslaget 1855, betecknar i flera 
afseenden en återgång till 1693 års handbok. Revisionens all¬ 
männa art ha vi angifvit vid behandlingen af barndopsformuläret. 
Ur inledningsallokutioneu borttogs det, som framhöll dopet såsom 
ett förpliktande förbund. Efter förmaningen insattes den gamla 
»deus iinmortale priesidium». Frågeafdelningen fördelades ånyo 
på tvenne delar. Den förra upptog blott två frågor: »Afsäger 
du dig offentligen den lära, efter hvilken du hittills i mörker 
och villfarelse vandrat lmfver? Antager och bekänner du den 
evangeliska läran, såsom den rena och saliggörande?» Genom 
den nya formuleringen markerades mera än förut motsatsen 
mellan kristendomen och hedendomen. Alldeles som i 1693 års 
handbok följde därefter iustiftelseorden, Mark. 16: 16 (tillagdt 
1811) och Joh. 3: b sam Fader vår med handpåläggning. Där¬ 
efter kom bönen »Herren Gud, den evige Förbarmaren». Fråge- 
afdelningens senare hälft upptog först afläggandet af trosbe- 
. kännelsen. Kärleksbudet uteslöts. Den gamla dopfrågan om¬ 
formulerades och sönderdelades i två frågor: »Vill du till denna 
tro varda döpt? Vill du ock däruti stadigt förblifva?» Efter 
namnfrågan kom så actus baptismi. 

Vi komma så till den sista afdelningen. Efter dophand¬ 
lingen kom ett votum: »Vår Herres Jesu Christi Fader gifve 
dig kraft efter sin härlighets rikedomar, att du genom hans Anda 
varder stark till den invärtes människan och uppfylles med alle¬ 
handa Guds fullhet. Amen». Votum postbaptismale, som kom 
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därefter, skilde sig från det, som förekom i barudopsformuläret, 
därigenom att dess senare del hade lofsägande karaktär. I den 
följande allokutionen framhäfdes kristendomens etiska sida. Där¬ 
för att den döpte nu fått Guds nåd, skulle han i kraft af denna 
lefva ett nytt lif. Rom. 6: 6 och kärleksbudet voro inarbetade i 
allokutionen. Efter välsignelsen och den något reviderade fadder¬ 
förmaningen skedde afslutningen med en erinran till församlingen, 
nämligen Kol. 2: 6, 7 och 3: 9—il. Gloria patri och »Går i 
Herrens frid». 

1894 års handbok bibehåller i stort sedt det nu genom¬ 
gångna ritualet. Dock öro några ändringar vidtagna, hvilka till 
största delen afgjordt måste betecknas som förbättringar. Inled- 
ningsallokutionen hade hittills varit densamma vid alla proselytdop. 
Nu infördes en särskild för dop af judar, och en för muhamme¬ 
daner och hedningar. Bägga dessa nya allokutioner upptogo 

• • 

Joh. 3: 5. Afven frågeafdelningen uppvisar några förändringar. 
Dess förra del började nu med en fråga efter bapti/.andens nu¬ 
varande namn, det namn, som han hade före dopet, detta an¬ 
tagligen för att ställa gammalt och nytt i skarp motsats mot 
hvarandra l . Afsägelsefrågan var olika formulerad för judar och 
muhammedaner och hedningar. Den andra frågans formulering 
blef något förändrad: »Antager och bekänner du alltså den rena 
evangeliska läran, hvari du nu är undervisad?». Mark. 16: 16 
uteslöts. Joh. 3: 6 flyttades, såsom nämnts, till inledningsförma- 
ningen. Det votum, som 1874 infördes efter actus baptisini, 
flyttades från denna plats. I votum postbaptismale är en egen¬ 
domlighet att observera. Det har nämligen det af kyrkomötet 
1893 för barndop8formuläret förkastade uttrycket »låtit . . . undfå 
nya födelsens bad till evigt lif». Den därefter följande alloku¬ 
tionen blef betydligt omarbetad. Det votum vi nyss omnämnde 
utgjorde dess begynnelse. Allokutionen erhöll på det hela taget 
en varmare och innerligare ton än förut. Åtskilliga af dess 
tankar och uttryck hämtades från konfirmationsritualet 2 . Ut¬ 
tryckligen nämndes nattvarden. Förut hade det talats blott om 
nådemedeln i allmänhet. Fadderförmaningen omarbetades och 
förkortades något. Fadderlöftet borttogs. Den nya fornfuleringen 

1 Frågan förefaller mig ganaka omotiverad. 

* Helt naturligt, dä dop och konfirmation sammanfttllo. Jfr Rietschkl 
a. a. r. 134 ff. 

15 
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verkar mera tilltalande än den gamla. Ritualet afslutas på 

• • 

samma sätt som barudopsformuläret. — Afven 1894 års hand¬ 
bok tillåter, att prästen i st. f. inledningsallokutionen håller ett 
doptal. Vi ha förut framhållit, att vi finna det vara en brist, 
att handboken icke förutsätter möjligheten af doptals hållande vid 
barndop. Det hade legat nära till hands att göra de bägge 
formulären i detta fall öfverensstämmande. 

Ovedersägligen är ritualet för proselytdop i 1894 års hand¬ 
bok bättre än de föregående. Det är ingen tillfällighet. För¬ 
klaringsgrunden är lätt att finna. Den ligger däri, att kyrkan 
blifvit medveten om sin plikt att verka för evangelii utbredning 
bland hedningarna. Rätt sent har hon kommit därtill. Vi nämnde, 
att vår kvrka fick sitt första ritual för proselytdop 1693 Redan 
dessförinnan hade man emellertid känt behof af ett sådant. 
Ba?lter berättar, att biskopania 1641 öfverenskommo om ett 
dylikt 1 . Hvilka proselyter som åsyftades framgår af den tilel 
man gaf det nya kapitlet i 1693 års handbok: »om judars, turkars, 
morianers och hedningars dop». Af kvrkolagsförslagen från 
århundradets midt finner man, att det ej var fråga om någon 
mission i modern betydelse, utan om de personer af icke-kristen 
religion, hvilka af en eller annan anledning inkommit i riket *. 
Laurentius Petri nämner i sin kyrkoordning icke något om sådana. 
Dylika måtte ha inkommit först under 1600-talet eller har man 
först under detta århundrade börjat tänka på, att de borde 
kristnas? Kort och godt säger 1686 års kyrkolag: »Judar, turkar, 
morianer och hedningar, som här i riket inkomma, skola under¬ 
visas om vår rätta lära och befordras till dop och kristendom; 
försumma de detta, som böra sig härom vårda låta, då skola de 
därför tilltalus» 8 . En konsekvens af denna lagparagraf var det nya 
formuläret i 1693 års handbok. 

Proselytdop kunde tänkas också bland lapparna. Om vi 
vid handbokens »hedningar» också ha att tänka på tartarerna, 
tattarna, är tvifvelaktigt 4 . Dessa, som under 1600-talet voro 
förbjudna att vistas i riket — myndigheterna hade i uppdrag 
att om tattare gjorde sig skyldiga till tjufveri eller dylikt utan 

1 B.ki.ter a. a. 8. 422. 

* Kyrkoordningar II 1 , s. 157 ff. o. II 2 , 8. 41 ff. 

’ Kap. 3 § 10. 

4 Kung!, förordn. d. 28 febr. 1642 ocli d. 14 maj 1662. 
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vidare aflifva dem, för öfrigt att jaga dem, hvar i sin stad, från 
sitt område, till dess de kommo ut ur landet — dessa tattare 
ville gärna låta döpa sina barn. Lagstiftningen måste ingripa 
mot dop af tattarebarn och förbjuda dem, så vidt dopet icke 
följdes af kristlig uppfostran, garanterad antingen genom att för¬ 
äldrarna blefvo bofasta och trädde »till Guds församlings gemen¬ 
skap» eller därigenom att de lämnade sina barn ifrån sig» *. 

1811 erhöll kapitlet den titel det nu har: »Judars, muhamme¬ 
daners och hedningars dop». Att man 1894 skillde mellan judars 
dop och muhammedaners och hedningars dop, bevisar, att man 
börjat arbeta både i jude- och hednamissionen. Så vittnar då 
detta kapitels historia om att kyrkan på denna punkt åtminstone 
icke gått tillbaka, utan framåt. Jag tror också, att församlingen 
kommer att alltmer inse dopets betydelse och värde, ju rikare 
erfarenheter man gör på missionsfältet. 

1 Sv. synodalakt., 1 ser., s. 75. 1686 års kyrkolag kap. 3 § 9. 



Till Lunds Universitetsbiblioteks tjänstemän, främst till 
öfverbibliotekarien m. m. Dr. C. af Petersens vill förf. här fram¬ 
föra sitt tack för allt visadt tillmötesgående, icke minst vid för¬ 
medlingen af lån från biblioteken i Stockholm, Uppsala, Köpen¬ 
hamn och Berlin. 
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Inledning . 8—8. 

1. Reformationstidens dopritual . 9—45. 


Sakramentsuppfatt ningen inom lutherska kyr¬ 
kan. l)e svenska reformatorernas ståndpunkt, s. 9. 

Olaus Petri och dopformuläret 1529, h. 17. Jämförelse 
med Luthers Taufbttchloin 1528, s. 20. Georg Nor¬ 
mans inflytande, s. 28. Laurentius Petri och hans 
arbete, s. 83. Kyrkoordningen 1571, s. 40. 

• 

II. Dopritualet i 1614 och 1693 års handböcker . 46— UK). 

Uppsala möte och de katolska ceremonierna, 
s. 46». Kxorcismen, s. 55. Revisionsarbetet på 1590- 
talet, s. 67. Karl IX och Olaus Martini, s 70. 1614 
års handbok, s. 75. Förhandlingarna på 1650-talet, 
s. 79. 1693 års handbok, s. 95. 

III. Dopritualen under 1800-talet. 101 — 159. 

1793 års förslag, s. 101. 1799 ars föialag och riks¬ 
dagen 1800, s. 108. 1811 års handbok, s 115 Det 

växande missnöjet med den nya handboken, s. 120. 

1850-talets förslag till dopritual, s. 123. KaraktAristik 
af de olika riktningarna, s. 133. 1874 års ritual och 

förhandlingarna om den s. k. dopfrågan, s. 139. 1894 
Ars reviderade formulär, s. 143. Det nuvarande läget, 


s. 148. 

IV. Fadderinstitutionen i de olika dopritualen . 160—170. 

V. Den yttre dophnndlingen . 171—207 


Dopvattnet, s. 171. Rcgjutningen, s. 172. Dopformeln, 
s. 180. Frambärandet af barnet till dopet, s. 180. 
Xamngifningen, s. 182. Ort och tid för dopet, s. 185. 


VI. Formuläret för nöddop och dess bekräftelse . 208—220. 

VII. Formuläret för proselytdop . 221—227. 
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Abbreyiations. 1 

A.S. Chr. = Two of the Saxon Chroniclee paralle), ed. Plummer and 
Earle 1892. 

Anglo-Norman Inflnence = A contribution to the atudy of Anglo-Nor- 
man inflnence on Engliah place-namea by R. E. Zachriaaon (Lunda Univer¬ 
sitets Åraskrift N. F. Afd. 1 Bd. 4 Nr. 3). 

Asser = Aaaeriua de. rebus geatia ^Elfredi (M.S. 11 th cent.), ed. in 
Monumenta Britannica. 

Bede = Bredse Historire Eccleaiaaticre Gentia Anglorum (MS. 8th or 
9th cent.), ed. in Monumenta Brittannica. 

Benoit = Benoit de Sainte Maure, Chronique des duc8 de Normandie 
(1165), ed. F. Michel 1836. 

C. R. = Calendare of Close Rolla. Rolls Seriea 1892 ff. 

Camden = Camdena Britannia, aec. ed. by E. Gibaon 1722. 

Capgrave = John Capgrave, The Chronicle of England (c. 1460), Ciiron. 

and Mem. 1. 

Ch.R. = Calendara of the Charter Rolls, vol. I 1226—1267, vol. II 1257 
-1300, vol. III 1300—26. Rolla Reriee 1903 1906 1908. 

D. B. = Domeaday book eeu Liber Cenaualia (1086 MSS. 12 th cent.), 
ed. A. Farley 1783 (vola. L II), H. Ellia 1816 (vola. III, IV). 

Duc. Lanc. = Ducatua Lancaatrire calendarium inquisitionom post mor- 
tem Edward I — Charles I, Rec. Comm. 1823. 

Ethelwerd = Ethelwerdi Chronicorum Libri quatuor (M.S. llth cent.), 
ed. in Monumenta Britannica. 

F.A. = Inquieitiona and Aaaeaamente relating to Fendal Aida etc. (1284 
-1431), Rolls Seriea 1899 ff. 

Flor. = Florentii Wigornensia Chronicon (12th cent.), ed. in Monu- 
menta Britannica. 

Forbiger = A. Forbiger, Handbnch der alten Geographie vol. III, 1877. 

Fr.Ch. = Calendar of docnmenta preaerved in France (12th cent.), 
Rolla Seriee 1899. 

Gaimar = The Anglo-Norman Chronicle of Gaimar (c. 1150), Chron. 
and Mem. 91. 

' A great nuraber of the worka I have osed are publiahed in the aeries, 
Calendara of State Papera (= Rolla Seriea), Chronicles and Memoriala of 
Grcat Britain and Ireland (= Chron. and Mem.), Publicationa of the Record 
Commiaaionere (= Rec. Comm.). 
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Guill. le Mar. = Histoire de Guillaume le Maréchal (1226), ed. P. Meyer 
1891-1901. 

H. R. = Rotuli Hundredorum [i. e the Hundred Rolle) (tbe latter part 
of the 13 th cent.), Rec. Comm. 1812—18. 

Harl. M.S. = Harleian Manuscript 2261 (c. 1400), ed. in Polychronicon 
Ranulphi Higden, Chron. and Mem. 41. 

Higden = Polychronicon Ranulphi Higden (c. 1350), Chron. and Mem. 41. 
Hope = R.C. Hope, A glossary of dialectal place-nomenclature 1883. 
Hnnt. = Henrici Huntendensis Historise Anglorum (12th cent.), ed. 
in Monumenta Britannica. 

I. P.M. = Calendar of Inquisitions Post Mortem, Rolla Series 1898 ff. 
Index = Index to the Charters and Rolls in the British Museum, 

ed. Ellis & Bickley 1900. 

La I.P.M. = Lancashire Inouisitions Post Mortem, La. and Chesh. Rec. 
Soc. n:o 3. Chetham Soc. 1876 etc. 

La Pi.R. = Pipe Rolls for Lancashire, La. and Chesh. Rec. Soc. 

La P.F. = Lancashire Pedes Finium, La. and Chesh. Rec. Soc. n:o 50. 
Lajamon = La 3 amon's Brut (M.S.A c. 1205, MS.B c. 1275) ed. F. Mad- 
den 1847. 

Langtoft = The Chronicle of Pierre de Langtoft (14 th cent.), Chron. 
and Mem. 47. 

M.c. 1700 = Mordens maps in Camdens Britannia, ed. Gibson 1722. 
M. 1610 = Speed’s raap of Yorkshire 1610. 

M.Br. = Magna Britannia by Th. Cox 1726—1731. 

Mousket = Chronique rimée par P. Mousket (c. 1244), ed. Reiffenberg 1836. 
P.R. = Calendar of the Patent Rolls, Rolls Series 1891 ff. 

Pi.R. = Pipe Rolls, Record Comm. 1833 etc. 

R.B. = The Red Book of the Exchequer (12th and 13th cent.), Chron. 
and Mem. 99. 

R.Br. = The Story of England by Robert Mannyng of Brunne (c. 1330), 
Chron. and Mem. 87 & Th. Hearne 1716—35. 

R.G1. = The metrical Chronicle of Robert of Gloucester (c. 1300), Chron. 
and Mem. 86 & Th. Hearne 1716—35. 

Simeon = Simeonis Duuelmensis Historia de Gestis Regum Anglorum 
(12 th cent.), ed. in Monumenta Britannica. 

T.N. = Testa de Nevill (early part of l3th cent.), Record Comm. 1807. 
Tanger = G. Tanger, Engllsches Namen-Lexikon 1888. 

Trevisa = Trevisa'8 English Translation of Higden’s Polychronicon (c. 
1390), Chron. and Mem. 41. 

V.E. = Valor Ecclesiasticus 1534, Record Comm. 1825—39. 

Wace = Roman de Brut par Wace (1160), ed. Le Roux de Lincy 1836. 
Yo. KQ. = Kirby’8 Quest for Yorkshire (1284), ed. R.H. Skaife, Surtees 
Society 1867. 

Yo. NV. = Nomina Villarum for Yorkshire (1316), ed. R. H. Skaife, 
Surtees Society 1867. 
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(3ur earliest sources of English piace-names are Greek aud 
Latin works. A number of the forms to be found there are 
still preserved on the English maps in a more or less altered form. 

From O.E. times we have a fair number of historical works 
written in Latin where numerous piace-names appear in a Latin 
garb. Such Latin forms obviously exhibit many archaic features, 
as compared with the forms in coutemporary English works. In 
O.E. times the Latinized forms can scarcely be said to have 
exercised any intluence on their English correspondents, at any 
rate, there are hardly any traces of such an iufluence on the 
numerous forms of piace-names in the Anglo-Saxon Chrouicle. 

This influence does not commence until after the Norman 
Conquest of England. The Conquest proved fatal to the West 
Saxon dialect as a literary xot vf\. With the exception of the 
Peterborough Chronicle we have no literary English monu¬ 
ments of any Iength from the 12th century. French and 
Latin predominated in the literature of this period, and Latin 
was the language of indenture. Consequently. all the numerous 
works dating from this epoch in which piace-names occur are 
written in French and Latin. Such works may be divided into 
two groups, viz. chronicles, and official feudal or legal deeds. 
Whereas from the 13th century onward chronicles were often 
written in English, Latin is nearly exclusively used in official 
deeds throughout M.E. times. Even as late as the 17th and 
18th centuries many records of this kind were written in Latin. 

Uuder such circumstances it goes without saying tliat Latin 
must have left soine traces on the English place-nomenclature. 
I have set myself the task to describe and exemplify in the 
following pages the principal kinds of Latin and Latinized forms 
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iu the old records, with special reference to cases where the 
LatiD forms have been preserved to our day or, at any rate, 
have left some traces on the present spelling and pronunciation 
of the naines. 

I do not aim at completeness as far as examples are con- 
cerned, I hope, however, that all the principal kinds of Latin 
influeuee on Euglish place-uames will be duly illustrated in the 
course of my investigations. In a few instances I have also 
discussed aiterations . in place-uames similar to those brought 
about by Latin influeuee, though due to other causes. 

In tracing the early forms of the place-names I have availed 
myself of the following sources. 

For Roman times: Fohbioer, Handbuch der alten Geogra- 
phie vol. III. 

For O.E. times: Bäd* Historise Ecclesiasticse Gentis Ang 
lorum, ed. in Monumenta Historica Britaunica London 1848; 
As8eeius de Rebus Gestis zEl fredi, ed. in Mon. Brit.; Ethelwebdi 
Chronicorum, ed. in Mon. Brit.; The Anglo-Saxon Chronicle, ed. 
Earle and Plummer, 1892. The MS. F of the chronicle is bilingual, 
written both in English and Latin. Latinized forms quoted from 
this MS. are always taken from the Latin version. 

From M.E. and N.E. times: Latin chrouicles of the 12th 
cent., printed in Monumenta Britannica. 

Besides these, I have used a great number of English and 
French chrouicles. as well as Anglo-Latin feudal or legal deeds. 
For abbreviations and also in some cases date of the works see 
the list on the first pages of this essay. Abbreviations of the 
counties, which are given in brackets after the place-names, are 
the same as in Ellis. English dialeets. 

The aiterations the English place-names are subjeeted to 
in Latin works are priucipally of two kinds: 

I. The place-names are Latinized by the addition oj some 
Latin ending. Here we can distinguish between two ways of 
Latinizing: a) One of the Latin endings -o, ia-, -um , -ium is added 
immediately to the place-name or part of the place-uame. b) A 
new Latin ending is formed on the analogv of well-known alter- 
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native French and Latin forms. This way of Latinizing is not 
very usual, and all iustances belonging here are of post Con- 
fiuest date. 

II. The place-name is translated inio Latin. Here we can 
distinguish between: a) Translations of the whole name of the 
place. b) Translations of additions to plaoe-names. 

The instances belonging to the various headiugs are gene- 
rally arranged alphabetically according to the modem forms of 
the place-names concerned. 


I. The place-name is Latinized by the addition 

of a Latin ending. 

A. The Latin ending is added immediately to the 
plaee-name or part of the plaee-name. 

1. Bath (Sm.), O.E. Bathanceaster A.S.Chr.; Bathan- is Latinized 
to Batha Flor., Ch.R. 14 c., and Bathonia Flor., Ch.R. 14 c., 
F.A. 1428, Bathon ' H.R., Batonia Ch.R. 14 c., Higden II 
p. 54. The form Bathonia also occurs in a Latin heading 
in R. Manning's Chronicle I p. 353. That Bathan- was 
Latinized to Bathonia not *Bathania is partly due to the 
circumstance that in several English dialects a before n 
was pronounced o : See Bölbring Elementarbuch § 366. 8. 
Besides, -onia was in the Latin forms of French place- 
names a much more usual ending than ania. 

2. Britain, M.E. Bretagne < O.Fr. Bretaigne, may owe its i 
to the influeuce of the Latin form Britannia Forbiger p. 
268, which is still used as a poetic name for Britain per- 
sonified as a female. Influence from Britons, ME. Brytones 
R.G1. p. 2 (ed. Heame), Harl. MS. (= Higden II p. 57) < 
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Latin Brittonem, is also not excluded. From the 16th cent. 
onward N.E.D gives only forms with i for Britain. 

3. Canterbury (Ke.), O.E. Cantwarebyrig A.S.Chr., the first ele¬ 
ment of which was Latinized to Cantuaria Ethelwerd, Flor., 
Fr.Ch., H.R., Ch.R. 1300, F.A. 1431, Higden II p. 53. 

4. Cornwall, O.E. Comwealas A.S.Chr., is Latinized to Cornubia 
Flor., Fr.Ch., ChR. c. 1300, Higden II p. 44, and Cornuallie 
Hunt., which in O.Fr. became Comwaille Wace 1. 1486. 
This form is very usual also in M.E., as appears from the 
following instances: Cornwaile Lajamon 1. 2246, Comewaille 

B. Br. 1. 1877, Comwayle Capgrave p. 149, Comewayle Tre¬ 
visa II p. 45, Comewaile Harl. MS. (= Higden II p. 45), 
Comwnyle Paston Letters 1. 10. 

5. Dorchester (Do.), O.E. Dorciccoestra Bede, from the first ele¬ 
ment of which is formed Dorcica Flor. 

6 . Durham, O.E. Dunholm A.S.Chr., which is Latinized to 
Dunelma (for Dunolma owing to the influence of the adjec- 
tive Dundmensis) Bede, Dunolmia Simeon, Dundmia Dunol- 
mia Ch.R. c. 1300, Dundmia Higden II p. 136. As the 
forms with r are the only ones occurring in English chro- 
nicles of the 13th and 14th cent. (as in R.G1. and R.Br.), 
the circumstance that n is kept in late forms, as in Dunolm 

C. R 1343—46, Dunelm V.E. 1534. and Dunholm M. c. 1700, 
is probably to be put down to the influence of the archaic 
Latinized forms. 

7. To Englaland A.S.Chr. = England, corresponded the unmu- 
tated Latin form Anglia Bede, Flor. etc., which has been 
kept to the present dav in East Anglia, an appellation of 
the kingdom of the East Augles, comprising the counties 
of Norfolk, Suffolk, and Cambridge. The present form of 
the narae is found already in Flor., Eastanglia, and Hunt., 
Estanglia. Flor. has also the pure Latin form Anglia Ori¬ 
entalis , as well as East Englia , a curious blending of Latin 
Anglia and English East Engle A.S.Chr. — Angle A.S.Chr. 
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(= tlie Angles), and Alfreds Translation of Bede IV, XXVI 
(= the English), owes its a either to the influenee of un- 
mutated Latin forms like Angli Bede, Flor,, Hunt. etc., or 
to the O.E uoun Angelcyn A.S.Chr. In modem English 
Angles is still used in two senses: (1) The Angles, the Low- 
German tribes that settled in Britain; (2) rhetorically for 
the English (N.E.D.). 

8. Eastsaxonia Flor., Suthsaxonia ib., West Saxonia ib., and 
Saxonia Middel ib., were soon ousted by their English cor- 
respondents East Seaxe, Suth Seaxe, Westsexe, Middelseaxe 
A.S.Chr. = Essex, Sussex, Wessex, Middlesex. Convertedly, 
OE. Seaxe A.S.Chr., has disappeared from the language, 
whereas Latin Saxones Bede, Asser, Flor., is still kept in 
the mod. English word Anglo-Saxon. 

9. Exeter (L)v.), O.E. Exanceaster A.S.Chr., the first element 
of which is Latinized to Exonia A.S.Chr. MS. F., Flor., F.A. 
1346, 1428, Exon H.R., T.N. Throughout M.E. and early 
N.E. ti mes Exonia is a very usual name for Exeter. The 
F.A. and the H.R. have no iustances of tba English forms. 
According to Tangeb, the looal pronunciation of the place 
is (eksonz) < Exonia. 

10. Furness (La.), Furnese Fr.Ch., is Latinized to Fumesia, -ium 
> French Furneis , which also finds its way into English 
works, as in Furneys H.R., Furneys Foumeys F.A. 1303 
1346. For similar iustances cf. below 22. 

11 . Glastingbury (Sm.), O.E. Glastingabyrig A.S.Chr. Here the 
Latinizing takes place in the following way. To Glast-, the 
first element of Glasting is added the ending -onia, on the 
analogy of such usual forms as Bathonia, Exonia, where 
-on was part of the stem itself. I have found the form 
Glastonia in Flor., Fr.Ch., F.A. 1428, Higden V p. 322. 
The H.R. have Glaston. 

12. Gloucester (Gl.), O.E. Gleaweceaster Glowecester A.S.Chr., 
to which were formed Latin Glaworna Flor., and Glovemia 
H.R., Higden II p. 48, on the analogy of Wigornia = Wor- 
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fester, see below 24. It is difficult to account for e instead 
••t' o in Glovemia. It may be due to the influence of such 
forms as Hibemia, Saverna. 

13. Lincoln is generally stated to be identical to Lindutn 
Colonia in the Ravenna Geography, but there is not sufFi- 
cient evidence to support this theory. Our earliest trust- 
worthy form is from Bede, Lindocolina , which appears in 
the A.S.Chr. MS A. with i-mutation as Lindcylene. 

Is the want of i-mutation in modern Lincoln, O.E. Lin- 
colne A.S.Chr. MS.S. D, E, due to the influence of Latinized 
forms like Lincolnia Flor., Hunt. etc? This cannot be decided, 
until the meaning of the second element has been made 
clear. To judge from several forms in the A.S.Chr., the name 
of the town was originally a plural, perbaps a tribal name. 
Cf. the nominative forms Lindcylene MS.A, Lindcylne MS. B, 
Lincolne MS. D, the dative plural on Lincollan MS. D a. 1067 
(similar dat. plur. forms are Readingon Readingan A.S.Chr. 
MS.S. B, E, F. a. 1004, Hcestingan ib. MS. E a. 1066), the 
genitive plural(?) Lincolnascire M.S. A. a. 1063, MS. D. a. 
1065. These forms, as well as Lindocolina Bede, do not 
support the theory that Lincoln is identical to Lindum 
Colonia. English writers of the I7th and 18th centuries 
were only too prone to coimect old Roman names with 
modern English place-names. Thus Cambridge has been 
wrongly identified with Camboricum (cf. Skeat, Pl.-Ns. of 
Cambridgeshire p. 29.) and Corinium with Cirencester (cf. 
Anglo-Norman Influence p. 19 foot-note). 

14. Oxford, O.E. Oxena-, Oxan-, Oxanaford A S.Chr., froin the 
first element of which is formed Oxonia Asser, H.R., Ch.R. 
1300, F.A. 1316 1428. The shortened form Oxon is still 
used as an appellation of Oxford. 

16. Rochester, (Ke.), O.E. Hrofesceaster A.S.Chr., is Latinized to 
Hrofa Bede, Roffa Index I3th cent., F.A. 1316, Higden VI 
p. 38, Rofa H.R. 

16. Sevem, O.E. Sre/ein A S.Chr.. Severne R Br. 1. 15437, Seuarn 
Trevisa II p. 61. The Latin ground-form is Sabrina Forbiger 
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p. 281, which I have also noted in Bede, Flor., Simeon, 
H.R. A Latin, likewise unmutated form is Savemus Fr.Ch., 
Savema Hunt. > French Saveme Ch.R. 1300. 

17. Salisbury or New Sarmn and Old Sarum (Wl.); Sarum was 
formed from the first element of Saresbur H.R., by means 
of the Latin ending -um. The first instance I have noted 
of the Latin form i9 Sarruth H.R.; Higden II p. 116, and 
V.E. have Sarum. 

18. Shaftesbury or Shaston (Do.), O.E. Sceaftes-, Sca-jlesburh 
A.S.Chr.; the modern form Shaston is probably due to older 
Latin Septhonia Geoffrey of Monmouth (see Roux de Lincy’s 
edition of Wace I p. 79), Septonia Higden II p. 34, Scestonia 
Simeon, Sceftonia A.S.Chr. MS. F., Ch.R., Shajtonia F.A. 1316 
1428. Schajlon Shaston Scheston H.R. — Scejtonia, Scestonia 
has originated either by the adding of the usual ending 
■onia to Sceaft-, Sceajtes-, or from an unrecorded O.E. *Sce- 
aftestun. In the records I have bad at my disposal I have 
not been able to find such a form. 

19. Shropsbire or Salop is called Salopscire Hunt., Salopescira 
Pi.R. 1155, Salopia C.R. 1231—34, Salop H.R., T.N., Salo- 
pia F.A. 1284 1316 1346 1431. For Shrewsbury we of ten 
find the same Latin forms. Cf. Anglo-Norman Influence p. 
56 f., where the origin of Salop is also explained. 

20. Tbames was in the A.S.Chr. more correctly called Temes < 
Lat. Tamösis < Tamensis with i-mutation of a to e. See 
Pogat8chbr Engl. Stud. XIX p. 349. The appearance of 
a in the modem spelling is obviously due to the influence 
of Latin forms with a. I will proceed to give some instau- 
ces of early forms with e and a. 

1) Forms with e: Temes A.S.Chr., Temesa Asser, inne pare 
Temese Laj. 1. 7403, Themesia H.R., Temese R. Gl. p. 2. 
(ed. Heame), Temese R.Br. 1. 4143, Temse R.Br. (ed. Hearne 
p. 122), Temse Trevisa IV p. 185, Themse ib. II p. 47. 
lempse ib. II p. 55, Temmys Harl. MS. (= Higden II p. 47). 

2) Forms with a: Tamesis Bede, Asser, Ethelwerd, Flor., 
Thamesis Asser, Flor., Thamisia Index 1223, Tamis Thamesiu 
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H.R., Tamyse: wyse B.Br. 1. 1901, Thamisia Higden II p. 54, 
Thatnys Harl. MS. (= Higden II p. 55). 

It appears from the material giveu above that forms like 
N.E. Thames never occur in the M.E. chronicles; Tamyse 
R.Br., Thamys Harl MS., are obviously due to O.Fr. T(h)a- 
mise, Wace 1. 4328. Consequently, a has not been intro- 
duced into the spelling until N.E. times. 

21. Totnes (Dv.) appears Latinized in two forms, Totonia Fr.Ch., 
H.R., formed from the first element of the name, and Totto- 
nesium Geoffrey of Monmouth. Tottonesium gives origin to 
French Totenais Wace 1. 1053, which I ha ve also noted in 
English works: Toteneis Lajamon 1. 4829, Toteneys R.Br. 1. 
3092, H.R., F.A. 1316. In O.Fr. texts several similar forms 
are to be found. Thus Gaitnar has Holderneis: Daneis 1. 
2707 (cf. the Latinized form Heldrenesia in Ch.R.) = Holder- 
ness (Yo.), and Cateneis: li reis 1. 11 = Caithness (Scotland). 
Also R.Br. has Cateneis (var. catheneis ) 1. 3094. 

22. Winchester (Ha.), O.E. Uintanccestir Bede, is Latinized to 
Uintana Uintonia Etbelwerd, Wentonia A.S.Chr. MS.F. ( e 
is due to the old Roman form Venta , Forbiger p. 288), 
Wintonia Asser, Ethelwerd, Flor., Simeon, Hunt., Fr.Ch., 
H.R., Wyntonia F.A. 1316 1428, Higden II p. 54. 

23. Worcester (Wo.), O.E. Wigernaceaster A.S.Chr. MS.A. a. 993, 
the first element of which appears as Weogorna in a Latin 
charter of the 8th cent. (see Tatlor, Names p. 297), whence 
the Latinized forms Wigorna Flor., Wigornia Hunt., Fr.Ch., 
Wigorn H.R., Wygomia Higden II p. 53, F.A. 1428. The 
Latin form has been preserved to the present day in Warley 
Wigoru, the name of a small place in Halesowen, Wor- 
cestershire. See F.A. V p. 452. 

24. York was by the Romans called Eboracum, and this form 
also appears in Bede, Flor., Fr.Ch., and Higden II p. 53. 
Eboraca 1 have noted in Flor. and Simeon. H.R. and V.E. 
have the shortened form Ebor. 
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I will now proceed to give a brief, comprehensive account 
of the various instances of Latinizing adduced above. The Lati- 
nizing generally takes place by the adding of the endings, -a, -ia 
(Wig oma Wigomia 23), seldom-wm -ium (Sarum 17, Tottonesium 
21), either to the whole place-name, or to its first element. In 
the latter case we can distinguish between two possibilities: the 
ending is added to the stem itself ( Batha 1, Roffa 15), or to the 
stem + the ending (Bathonia 1, Wintonia 22). Forms that have 
originated in the way just described sometimes serve as patterns 
for similar formations (Glastonia 11, Sha/tonia 18 on the analogy of 
Exonia 9, Wintonia 22; Glovernia 12 on the analogy of Wigomia 23). 

A special group is made up of instances where the Latin 
forms have given origin to O.Fr. forms, which, being used not 
onlv in written but also in spöken French, soon found their way 
into the English language (Comwaille 4, Foumeys 10, Thamys 
20, Toteneis 21). 

On the other hand, I have been unable to note any in¬ 
stances of Latinized forms in M.E. texts. At that time these 
forms lived a mere ghost life, they were little more than dead 
letters — not liviug words. Nevertheless, the fact that a con- 
siderable number of the Latinized forms appear in the place- 
nomenclature of present English is probably not due to the 
circumstance that in medieeval tiraes Latin was a spöken as well 
as a written language — no, it was the urritten Jorms that, being 
handed down from one generation to another, at last began to be 
considered equally good or even better than those used in the 
spöken language. Thoir introduction into the spöken language 
bears witness of the great importance, that is attached, where 
place-uames are concemed, to the official written forms. Cf. 
hereon also Meyek-Lobke, Roraanische Sprachwissenshaft p. 194. 

It is, however, very seldom that the Latin forms have wholly 
replaced their English correspondents; the English form is usually 
kept by the side of the Latin one. Cf. Exeter-Exon, Oxford- 
(>xon, Shaftesbury-Shaston, Shropshire-Salop, Salisbury-Sarum. 
In Thames only the spelling is Latinized, the pronunciation (temz, 
already in Gill 1621) is due to M.E. Temse. East Anglia is, of 
course, a mere book-form \ 

1 I cannot help feeling rather eceptical towards Ackehmann s (Dias. 
Lerlin 18i*8) explanation of (sk) in Scotland and Scota as due to Latin influ- 
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A few Latin forms, some of which would otherwise have 
disappeared from the language long ago, still live a more or 
less artificial life in the very exclusive use of serving as episco- 
pal siguatures: Cantuar’ = Canterbury, Winton = Winchester, 
Exon = Exeter, Roffeu (from the adjective Roffensis < Roffa) — 
Rochester, Sarum = Salisbury, Ebor = York, Dunelra = Durham. 

A special group is formed of cases where the name of a 
foreign country, province, or town has been Latinized. 1 will 
now draw attention to a few instances of this kind. Early forms 
are given only from Higden, Trevisa, and the Harl. M.S. vol. 
I p. 254: 

Austria: Bavaria = Bavaria Higden, Bauarria Trevisa, Ba- 
uarrea Harl. MS.; Belgium; Bohemia = Boemia Higden, Trevisa, 
Harl. MS.; Bosnia; Bulgaria; Carinthia; Croatia; Dalmatia; Frisia 
= Frisia Higden, Trevisa, Harl. MS.; Galicia; Istria; Lotharin- 
gia = Lotharingia Higden, Lotharinga Trevisa, Lothoringia Harl. 
MS.; Moravia; Pomerania; Prussia; Roumelia; Russia; Servia; 
Silesia; Slavonia; Styria; Thuringia = Thuringia Higden, Thu- 
ryngia Trevisa, Turingea Harl. MS.; Trausylvania; Wallachia; 
Westphalia = Westfalia Higden, Trevisa, Westefalia Harl. MS.; 
Vienua. 

It is worthy of note that not only Higden but also his two 
Euglish translators always have forms with Latin endings. Hence 
Latinized forms of foreign geographical names seem to have been 
in general use iu ME. times. 

Of particular interest are the old forms of Deumark, as well 
as Danes and Danish, which I will treat more fully. Denmark 

ence. If this theory is correct, it would be the only case where a place- 
name ha» been permanently affected by Latin pronnnciation as early a» in 
M.E. times. The continual appearance of sc in the raedireval spellings of 
Scotland, Scots proves that (sk) was then the current pronunciation. The 
form Sceotta Icoda, A.S.Chr. MS.A. a. 937, seems to indicate that in O.E. 
times sc was also pronounced (/). 

At least misleading is Bokenkb s (Morsb. Studien 12 p. 180) statement 
that in Robert of Brunne’s chronicle 1. 2109 the learned form Sabren oceurs 
by the side of Scvcmc. The passage alluded to reads as follows: 

Scvcrnc hit hight for the child Sabren 
for pat child pat name wc ken. 

Sabren is here one of the many eponymous personal names the old chro- 
niclers delighted in inventing. 
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appears in early spellings as Denemarche La3amon B 1. 27257, 
Denemarch R.G1. p. 259 (ed. Hearne), Danemarche Cursor Mundi 
(Edinburgh MS.) 1. 24775. All these forms must be due to O.Fr. 
Denemarche, Danemarche Gaimar 1. 71 < Latin Denemarcia, Da- 
nemarcia Flor. 1 

Such forms as danmark Cursor Muudi (Göttiugeu MS.) 1. 
24775, danemerk , danemark ib. (Cotton and Fairfax MS.S.) 1. 
24805, are probably best explained as a blending of French Da¬ 
nemarche and English Denmark. To identify the Cursor Mundi 
form Danemark with O.Danish Dannemark is hardly advisable 
in consideration of the occurrence of such decidedly French forms 
as Danemarche and danais (cf. below) in the same texts. Besides 
1 have found no other evidence of forms like Danemark. Den¬ 
mark, the regular development of O.E. Denemearc A.S.Chr., is by 
far the most usual form in M.E. texts. Cf. the following in- 
stances: Denemarke Lajamon 1. 4563, Denemark R.G1. p. 3 (ed. 
Hearne), Denemark Havelok 1. 340, Denmarke Beves of Hamtoun 
1. 25, Denmark Trevisa I p. 321, Denmark Capgrave p. 87, Den¬ 
marke Harl. MS. (= Higden I p. 321). 

The explanation of the various M.E. forms of Mod. E. Da- 
nes and Danish involves much more difficulty. The regular M.E. 
development of O.E. Dene and Denisc, Deniscan is Dene and 
Dentsh, Denshe, but by the side of these forms, we find others, 
exhibiting several irregularities, as a for e etc. Before I attempt 
any explanation, it will be advisable to adduce the early forms 
I have collected. 

Mod. E.Danes. 1. Early forms with a: Danes R.Br. 1. 10695, 
Dantnfs ib. 1. 7119, pe danais: pais (< pacem) (Cotton MS.), Pa 
danais (Fairfax MS.) Cursor Mundi 1. 24796, pe danes (Göttingen 
MS.), Pe danis (Edinburgh M.S.) ib. 1. 24771, pe Danes Trevisa 
I p. 29, Danes Capgrave p. 109, Dannes ib. p. 111, Danes Harl. 

• 

1 OFr. marche han been sporadically substituted for English mark also 
in Marchby a. 1289 (see Boerner, Morsbach Studien 12 p. 296) = Markbv 
s Li.), which elsewhere always appears as Markeby T.N., F.A. 1316 1431. A 
similar subetitution may have taken place also in Marcham (Be.), of which 
I have noted the following early forms: Mercham T.N., F.A. 1316 1401. On 
the other hand, (t/) f >r (k) may here be due to the spelling, as ch may have 
been taken to denote the sound-complex (t/). The regular uninfluenced 
form Markham is found on Morden’s map (c. 1700) in Oamden’s Britannia. 
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M.S. (== Higden I p. 287), fre Danois var. Danys The Brut or 
the Chronicles of England c. 1400 (= E.E.T.S. 131) p. 120, pe 
Danoys var. Danes ib. p. 136, Dan Catholicon Anglicura 89, The 
Danoys Merlin a. 1450, a danois Caxton (Chron. Eng. XCI. 73) 
a. 1480. 

2. Early forms with e : Denene (with the analogical plural 
ending en of the n-declensiou, to which belonged in O.E. a con- 
siderable number of names of people; see Sievers, Ängels. 
Gramm 8 p. 145) Lajamon A. B 1. 27308, 1. 25422, Pe Deneys pe 
Denes R.G1. p. 260 (ed. Heame), an Deneys ib. p. 261. 

Mod. E. Danish. 1. Forms with a : danske Havelok 1. 2689, 
Dunysshe Trevisa (Barth. de P.R. XV LXI). 

2. Forms with e\ Denisce Lajamon 1. 27257, dench(ax) R.G1. 
p. 299 (ed. Hearne), dmshe mm Havelok 1. 2575, dmsh Aberdeeu 
Reg. V 19 a. 1545, Densmen Kennedy Flyting w. Dunbar 356 
a. 1500. 

As appears from the lists above, Denm , Denes were soon 
superseded by Danes. Hence the questiou arises. how are we to 
aecount for the latter form? The assumption that Dmes was 
altered to Danes by the influence of the Latin form Dani does 
not seem to me wholly satisfactory, as Latin forms have rarely 
replaced native ones that were in common use When this 
has been the case the Latin forms were not generally accepted 
until quite recent times. Another possibility is to consider Danes 
as a Scandinavian loau-word < O.N. Danir , O.Da. Danfe. This 
explanatiou may suffice to account for the appearance of Danes 
in texts where the Scandinavian element is very strougly repre- 
sented. A closer examination of the forms above will, however, 
easily suggest another way of accouuting for Danes. In the same 
texts where Danes, Danus have been evidenced, we also find such 
alternative forms as Daneis, Danais, Danois. This is regularly 
the case in all our earliest sources, as in R.Br., Cursor Mundi, 
and R.G1. These forms are obviously due to O.Fr. daneis < Lat. 
dunensem. In my opinion all instances of pe danes cau very well 
have originated from pe daneis. It is a well known fact that 
A.N. ei before s very soon passed into e. Cousequentlv Danes 
may otily be another spelling of Daneis. This may apply also 
to 15th eentury forms like Danois. In late M.E. the spelling of 
Joan-words of Anglo-Norman origin was often reraodelled on the 
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pattern of Parisian French. But the old pronunciation was iu 
all probability not influenced by sucb incidental spelliugs l . In 
course of time the adjectival plural J>e danes came to be looked 
upon as a substantive from which was formed the singular form 
Dane *. 

I bave not yet explained the form Deneis, by the side of 
Denes, in R.G1. In my opinion Deneis is a blending of English 
Denes and French Daneis. 

1 will now pass on to consider the various early forms of 
Mod. E. Danish. Denshe (still preserved in dial. English 'Densh- 
man’, the name of a bird E.D.D.), and Denisce are regular deve- 
lopraents of O.E. Denisc, Deniscan. Danysshe is probably formed 
directly from Danes on the analogy of Irish, English, and similar 
forms. To consider Danish as an aiteration of Denish (with a 
for e by the influence of Dane) is hardly advisable, as Denish 
is a very rare form that was soon supplanted by Denshe witb 
syncopated i. The late appearance of Danish supports my theory 
of it being a late M.E. formation from Danes. On the other 
hand a in danshe, by the side of denshe , in Havelok may be due 
to the analogy of Danes. 

Two more words remain to be discussed the first element 
of which contain Dane-, viz. Danelaw and Danegeld. All M.E. 
forms of the former word exhibit Dene- in the first compoueut. 
In the 16th cent. Denelawe was altered to Danelawe from the 
obvious reason that there was no such word as Dene to support 
the old form. In Latiu records the unmutated form Dane, as in 
Danelaga (N.E.D), naturally appears from the earliest times. Cf. 
Danemarcia in early Anglo-Latin M.S.S. against Denemearc in 
the A.S.Chr. 

1 Thus Central French oi occurs sporadically in cortois Ayenbite, 
tnonoye Langland, detnosele Alex., eu for ou in amoreus Chancer, soigneus 
Ayenbite. Many intereeting inatancee from C&xton can be collected from 
the material given by Faltenbacher, Die romanischen Lehnwörter bei C&x¬ 
ton (MQnchen 1907). 

1 My explanation of Danes as due to French Daneis is supported by 
the fact that names of people in M.E. texta not unfrequently exhibit the 
French forme in -tis. A few instances may be adduced to illustrate this: 
Nortis , Sureis R.Br. (ed. Hearne) p. 6, Londreis Londres ib. p 216, Yreis R.G1. 
1. 6651 (ed. Wright). 
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Mod. Eugl. Danegeld exhibits nothing but a- forms (see 
N.E.D.) from tbe earliest times. But this word is not of Eng- 
lish origin, it is no doubt borrowed directly from Scand. Dane- 
gjdd. 


B. A new Latin ending is formed on the analogy of 
well-known alternative Freneh and Latin forms. 

a. ei, ai > acum. 

The two following instances may belong here. Helmsley 
(Yo.): Elmeslac D.B., Hélmesleia Belmeslac Ealmelac Hamélak 
Haumeslac Cartularium abbathie de Rievalle (Surtees Soc.) 13th 
cent., Hamelac P.R. 1225—30, Helmesle Ch.R. 1257—1300, Hame¬ 
lak H.R., Hamelake Hamldke Ch.R. 1300—1326, Hamelak Helmes- 
leye C.R. 1346—49, Hamelak P.R. 1343—45, Helmeslegh Yo N.V. 
1316, Helmesley I.P.M. c. 1485, Elmesley called also Hamlak 
Camden II p. 412. 

Beverley (Yo.): Beverlacum Simeon, Fr.Ch. 1199, Beverley 
12 th c. Yo. P.F., Beverlay: lay Beverle: pre. R.Br. (ed. Hearne) 
p. 29, p. 235, Beverlacum Yo.N.V. 1316. 

The introduction of Latin -ac(um) for English -ey (< lege, 
obl. cas. of leah) may be due to the analogy of Freneh place- 
names in ai < acum, which in the records of this time often 
appear with Freneh and Latin endings respectively (Spernacum 
Spemai = Epernay, Vernacum Vernai = Le Buisson-Vernet etc., 
see Dictionnaire Topographique, Mame, Calvados). For ano- 
ther explanation of these forms see Anglo-Norman Influence 
p. 152. 

b. ou > ollum, ollia. 

The only instance belonging here is Bristol, O.E. Brycgstow 
A.S.Chr., i. e. the place at the bridge, a name that well suits 
its situation on both sides of the Avon. I proceed to give the 
early forms in chronological order. 

12th eent. — Bristou D.B., Bricgstoica Flor., Bristou Bristoive 

Index c. 1180, Bristollum Index 1189. 
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13th eent. — Bristouwe Lajamon 1. 21027, Brystow R.G1. p. 433 

(ed. Hearne), Bristow P.R. 1232—47, Bristou Mousket 
1. 17792, Bristou: pou (< paucum) Guill. le Mar. 1. 
15729; Bristollia Bristolle R.B., Bristol Ch.R. 1247, 
BristoU H.R., Bristol C.R. 1231—34. 

14th cent. — Bristowe R.Br. p. 236 (ed. Hearne), Brystowe P.R. 

1391—96, Bristowe Brystowe Trevisa II p. 34, p. 50; 
the Latin original (Higdens Polyehronicon) has Bristol¬ 
lia; Bristowe Langtoft I p. 484. 

15th eent. — Bristow Capgrave p. 100, Bristol P.R. 1401—05, 

1467—77. 

16th cent. — Bristow Bristowe V.E., Bristol 1569 Spenser, Fairy 

Queeu IV 11, 31., Bristolia V.E. 

17th cent. — Jane of Bristow 1634, Philip Orene de Bristow 1623 

see Bardsley’8 Dictionary under Bristow), Bristol , Smith, 
A Description of Engl. 1616. 

18th cent. — Bristol Camden I 94. 

The vowel o in the second element of O.E. Brycgstow was 
long and close. In pronouncing the name of the place, the 
Normans seem to have substituted their close o in words like 
fou(s), mou(s) for the English diphthong öu. Thus Langtoft I 
p. 384, rhymes Bristoue: deduz (< deduit): touz: muz. In the 
North of England Anglo-Norman ii was levelled under ö. See 
Sochikr, Les voyelles du vieux francais p. 22. Guillaume le 
Maréchal rhymes Bristou: pou (< paucum), which, according to 
Suchier p. 59, originally had pu, but was soon levelled under ö. 

A great many French words in -ou were derived from Latin 
etyma in -ol. Hence Bristou was Latinized to Bristollum, Bri¬ 
stolia on the analogy of such French and Latin pairs as fous 
Jou < follem, mous mou < moll em. In a similar manner French 
Rou < Scand. Hrolfr appears Latinized as Rollo, see Freeman, 
Norman Conquest I p. 163. 

The Latin forms of Bristol did not become populär until 
N.E. times. They do not occur in the early chronicles. Even 
Capgrave has invariably Bristou. This substantiates the view 
I have previously expressed as to the cause of Latin forms being 
adopted into the spöken language. As late as the 17th and 18th 
cent. I was not sounded in Bristol , according to the statements of 
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varioua English orthoepists (Gill, Price, Jonea, Johnston, Elphin- 
atone). Walker (1791) aeema to be the firat authority for the 
modern pronunciation. 

On the other hand, it can hardly be que8tioned that l was 
often pronoimced in Bristol at leaat towarda the beginning of 
the 18th cent. The emphatic way in which Elphin8tone (1769) 
objects to 8uch a pronunciation ia the be8t proof of its existence. 
After having atated that l ia mute in Bristol , he adda, »nor can 
Affectacion (dhe dubble ov Ignorance) evver render l effective». 
But here a8 in ao many other caaea ignorance has done its double 
work of not only introducing but also giving credit to erroneous 
forms. Cf in particular the account of the origin of Mary-le- 
Bone in niy paper, ’0n the use of the French definite article in 
English place-uamea’, (Anglia 1910). 

The true English form of Bristol has aurvived to our time 
only in the personal name 'Bristow'; see Bardsley’8 Dic. of Sur- 
names. 

In O.Fr. chronicles I have noted some diatinctly French 
forms of Bristol, viz. Bristout Benoit 1. 41612, Bristuit R.B. c. 1300 
in a French deed), Bristouz Langtoft I p. 384, Bristuyt C.R. 1346 
—49. The appearance of t in all theae forma is due to the oper¬ 
ation of analogy. To the nominative Bristouz 1 (Langtoft) was 
formed an accusative Bristout on the analogy of such pairs a9 
tous, tout < *tuttus , *tutlum *. 

In Bristuit ui is probably only an inverted apelling for ou. 
For A.N. instances of ui for ou see Stimming, Boeve p. 190. 


1 I have noted the following instances of the O.Fr. nominative end- 
ing -8 having been added to an English place-name: Bedefons Index 12th 
cent. = Bedfont (Mi.), (James) Beverles Capgrave p. 249 = Beverley (Yo.\ 
Froyle8 C.R. 1223—31 = Froyle (Ha.), Portesmues C.R. 13th cent., Guill. le 
Mar. 1. 10352 -= Portamouth, Radigncs ib. 1. 17943 = Reading, Salebires ib. I. 
1558 = Salisbnry, Windesores Index 1140 = Windsor. 

* Also early loss of t may sometimes be dne to the operation of ana¬ 
logy. M.E. petty (C petil) Ayenbite, and ple ( <z plet) Langland, have been 
explained by Brhrens, Paul's Gr* p. 983, as late French loan-words. But 
in the French of the 14th cent t was generally kept in words of this kind. 
On the other hand, the form plai for plait occurs as early as 1200 in Frére 
Angier 127 r°.b. Such early instances of loss of t may be explained in the 
following way. To nom. forms like petis C petiz, ples c plez were formed 
analogical accusative» without t. 
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The old explanation that Bristol < Bristou is a 'hyperlite- 
rary’ formation of the same kind as Tyndale’s rainboll for rairibow 
(see Hobn, Neuenglische Grammatik p. 177) is altogether unten- 
able (Cf. Anglo-Norman Influence p. 1). 

Though Bristol < Bristou must decidedly be cousidered a 
case of Latinizing, there are, however, some instances of an 
inorganic l in place-names which must be explained in a different 
way. These will be duly treated in the appendix. 

Appendix. Some additional cases of an inorganic final 

1 in place-names. 

A. Dialeetal loss and addition of /. 

a. Loss of l. 

a. In the first element of a place-name. 

1. Bolsover (Db.), locally pron. (bawzBr), Ellis V p. 438. 
The first component of this and the two following place-names 
contains either O.E. bolla, a bowl’, which in place-names might 
have the meaning of ’a hollow place', ’a den’, or the O.E. per¬ 
sonal name Bolla, Searle. In the Derbysh. dialect o before l -f 
consonant has been developed to (au), literary Englisl) ’hold’ 
being pronouuced (au’d), Ellis V p. 428. 

2. Bowsden (Nb.): Bollesdon F.A. 1346 1428. 

3. Bowthorpe (Yo.): Bol-, Bolethorp Yo K.Q. 1284, Yo. 
N.V. 1316. In the present Yorksh. and Northumbr. dialects l is 
dropped in 'bolt' but kept in 'bowl’, Ellis V p. 631 p. 671. 

4. Fowberry (Nb.): Folbury F.A. 1346 1428. 

5. Howthorpe (Yo.): Holtorp D.B., Holthorp Yo. K.Q. 1284, 
Index 1357 1361 < O.E. hol, ’a den’, cave’. 

6. Poulton (La.), pron. (pu’utn), Ellis V p. 354.: Poulton 
La. I.P.M. 1603, Potton M. c. 1700 < O.E. pöl. According to 
Ellis V p. 339, school’ is pronounced without l in the Lancash. 
dialect. 

(3. In the second element of a place-name. 

1. Calow (Db.): Kalalh Calhale Calall Index 13tli cent., 
Callowe F.A. 1431, Calow M.Br. In the second element there 
seems to have been some vacillation between O.E. healh and 
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heall. In the Derbvsh. dialect l is lost in ’call’, 'all’, Wright 
E.D. Gr. § 255. 

2. Greetihalgh (La): Grenhole, Greenhol, Grenol La. Pi.R. 
1200—1350, Greneholl ib. 1428, Greenoll La. I.P.M. 1608— Grenowe 
Duc. Lanc 1569, Greno M. c. 1700, < O.E. hol. In the present 
Lancash. dialect loss of l occurs in 'toll’, ’pole\ Wright 1. c. 

3. Kelsall (Ch.), pron. ’Kelsa’, according to Hope, A glos- 
sary of dialectal place-nomenclature: Kelshall Kelsaw 1561, see 
Bardsleys Dic. of Surnames, < O.E. heall. In the Chesh. dialect 
loss of l is usual in words like 'all’ ’caU’, Wright 1. c. 

4. Skellow (Yo.): Skelale Yo. N.V. 1316, Skelhall V.E. 
— Skellow M.Br. < O.E. heall. The Yorksh. dialect exhibits loss 
of l in ’ball’ etc., Wright 1. c. 

b. Addition of l. 

1. Earshall (Nt.): Ereshawe 1302, Ereshaghe 1346, Eres- 
hagh 1428 F.A. < O.E. haga. 

2. Hackensall (La.): Hacunesho La. P.F. 1199, Ch.R. vol 
1, La. I.P.M. c. 1250, Hakonesho La. P.F. 1246, Haconeshowe La. 
P.F. 1359, Hacunsawe P.R. 1467—77. Hackensawe Duc. Lanc. 
1600— Hackensall Duc. Lanc 1591, Hackinsall M. 1610, HackonsaU 
La. I.P.M. 1613 < O.E. höh. 

3. Preesall (with Hackensall) (La.): Presho La. P.F. 1199, 
Preshou ib. 1246, La. Pi. R. c. 1200, Presou>e Duc. Lanc. 1579, 
Prisawe ib. c. 1595, Priscoo M. 1610, Prysehowe La. I.P.M. 1613, 
Prczaw M. c. 1700 — Prisall Duc. Lanc. 1591 < O.E. höh. 

4. Watnall (Nt.): Watenot (where t is an error for c, i.e. 
Freuch -oc was substituted for O.E. ( h)oh , see Anglo-Norman In- 
fiuence p. 151 f.-n. 3) D.B., Watenhou H.R., Watenhow T.N., 
Watenowe F.A. 1316 1346, Watnow ib. 1428, Watenowe Watnowe 
Records of the borough of Nottiugham 1399—1485 (ed. W. H. 
Stevenson 1882—89), Watnowe ib. 1506 — Watnall M. c. 1700 
< O.E. höh. 

5. Wysall (Nt): Wisoc D.B., Wghou H.R., Wyshou, -owe 
T.N., Wishow Wysoue F.A., Wysoive Wyshowe Records of the 
bor. of Nottingh. 1399—1485, Wisshaw M. 1642 — WisaXl M. c. 
1700 < O.E. höh. 

6. Swartshall manor (in Gislingham, Sf.): Swardeshawe 
Index 1255 < O.E. haga. 
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Dialectal loss of final l after a guttural vowel is evidenced 
as early as 1547 by Salesbury. Rhymes like voive (< weall ): 
snowe, The Tale of Beryn c. 1400 (see Dibelius ADglia X XIII 
p. 457) prove, however, that l was dropped already in M.E. times. 
— The earliest instance I have noted is Calowe 1431 < Calall = 
Calow (Db.). I take this opportunity of adducing a few examples 
from N.E.D., exhibiting loss of l: ’cow’<’coll’= to poll the 
head; ’pow' < ’polF = a slow-moving rivulet; ’know’ < 'knoll' = 
a hill. The first. references for the forms without l are from the 
end of the 15th and the beginning of the 16th cent. They are 
all found in Northern Engl. texts. 

The circumstance that dialectal -(h)aw -(h)aw corresponded to 
Standard English -Qi)dU -(h)ole gives origin to 'hyperliterary’ for¬ 
mations like Hackensall for Hackensaw and other instances given 
under b. 

It is curious that an inorganic l appears in the names of two 
places situated in Nottingham (Watnall b 4 & Wysall b 5), though 
loss of l does not occur in the present Nottingham dialect. This 
makes it highly probable that loss of final l has formerly been 
peculiar also to this dialect, which, according to Ellis V p. 
447, is very much influenced by Standard English. — In the 
present Suffolk dialect loss of l before a dental is usual, whereas 
final l is regularly kept. Hyperliterary Swartshall < Swardeshawe 
b 6 tends to prove that in earlier times also final l was dropped 
in this dialect. — Bowthorpe and Howthorpe (Yo.) a, a 3, 5 seem 
likewise to indicate that the differeuce in pronunciation between 
’bowl' (boul) and 'bolt' (bout) in the present Yorkshire dialect is 
due to the influence of the received language. 

The curious vowel-change has still to be accounted for in 
such forms as Calowe < Calall (Db.) a, (3 1, Skellow < Skelhall 
(Yo.) a, (3 4, Hacunsawe < Haconeshowe (La.) b 2, Watnall < 
Watnotv (Nt.) b 4, Wisshaw < Wyshowe (Nt.) b 5. This con- 
fusion of oto and aw is probably due to a late M.E. or early 
N.E. dialectal levelling of the diphthongs pu and au uuder the 
same sound. According to Wbight E.D. Gr. §§ 40, 96, 168, 
Mod. Engl. ’flow’ ’grow’ ’bow’ (< boga), as well as ’all’ ’caH’, 
exhibit the same vowel-sound } o in S. Yorksh. and N. Derbysh. 
In the present Oldhara dialect, Lancashire, ö corresponds both 
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to M.E. pw, as in krö slö bö (= ’crow’, ’slow’, ’bow’ < boga), and 
M.E. au, as in ö kö fö (= 'all', cali', 'fall'); see Sohillino, A 
Grammar of the dialect of Oldham (Giessen 1906) p. 67. A.lso 
in the Nottinghamsh. dialect p« and au may have beeu levelled 
under the same sound, though no traces of such a sound-chauge 
are to be fouud in the present dialect. 

B. Anglo-Norman addition of /. 1 

1. Amney or Ampney (Gl.) < O.E. * Ammaneg. Cf. Amman 
broc Birch 1110, where amman seems to have the sense of 'water'; 
thus Middendobff, Flurnamenbuch p. 1. 

2. Cerne (Do.) < O.E. *Cimea, see Anglo-Norman Influ- 
ence p. 19. 

3. Goastrey (Ch.); O.E. tréo may be contained in the se- 
cond element. 

4. Graveney (Ke.) < O.E. Grafon eah Earle, English Char¬ 
ters, Grafonrea, Grauenea Kemble, Codex Diplomaticus. 

5. Odsey Hundred (Ht.) < O.E. * öddes eg; Searle gives 
Odd as a personal name. 

6. Oxney (Ke.) < O.E. Oxena gehceg Index 1040—44. 

7. Pevensey (Ss.) < O.E. Pefenesea MS. E, Pefenesce MS. C, 
A.S. Chr. 

8. Romney (Ke.) < O.E. Rumenea A.S. Chr. 

9. Winchelsea (Ss.) < O.E. *Wincelesea, composed of urin- 
cel = 'corner’, 'far away place’ + éa. 

10. Withemsea (Yo.), the second element of which may 
contain O.E. éa or sTé. 

12th eent. — A.S. Chr. MS. H. Cernél *. Benoit. PeveneseV: bel 

1. 37035, Romenél 8 1. 37680, Wincenesel 9 1. 38344. D.B. 
OmeneV, Omenie \ CerneV, GostreV, Gravenel*. Odesei 8 , 
OxenaP, PeveneseV, RomeneP, Wilfomes 10 , Widfor- 
nessei 10 . Fr. Ch. Winchenesel 9 , WitfoneseV 0 . Index. 
Grauene 4 1139, PeveneseV. R.B. PeveneseV. Wace. Ro¬ 
men el*. 

1 The recordö from which I have collected the early forms are arranged 
chronologicallv. The figures at the top refer to the modern forras of the 
places, which head the list. 
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13th oent. — C.R. Amenel 1 1227—30, Peveneseye 1 1288—96, Ru- 

menal 6 , Romenal 6 1227—31, Romenal 6 1272—79—86, 
Winchelse 9 , Wynchelese 9 . Ch.R. Amenel 1 1228., Gorstre 8 
1292, Pevenesello 1 . Peveneshe 7 , Pevenesey\ Rumenell 6 , 
1290, Rumenal 6 1227, Wmchelesse\ Winchelse 9 . F.A. 
Hameneye 1 1284, Dunameneye 1 1284. Guill. le Mar. JFtn- 
chenesel 9 : hel 1. 15769. Winchesai 9 : lai (un felon lai). 
H.R. Atneneye 1 , Odeseles 5 , Odeseye 6 , Oxeneye 6 , Pevenese 7 , 
Romenal 6 . Index. Romenal 6 , Rumenell 6 , Winchenesel 9 . 
La 3 amon. Cernel*: iwildel 1.29681, Cernele *• AeZe 1.29674, 
Romerel 6 1. 28309. Mousket. Peneveziel 1 1. 17400. P.R, 
TFyncAeZ«e 0 . Pedes Finium (= Arch®ologia Cantiana 
I—VI XI—XX). Grauenell 4 1202 R.B. Dunamel \ 
neZ 8 , Oxenhel 6 , Pevenesea 1 , Pevenesello 7 , Romenel 6 . R.G1. 
Penneseie 7 1. 11800 (ed. Wright). T.N. Amenell 1 , Ha- 
menel 1 , Cerne * p. 159, Oarema 8 , PeveneseV. Yo. N.V. 
Wtthomse l0 . 

14th eent. — F.A. Dounamoneyeswyk 1 1346, Dounameneye 1 1316, 

Upameney 1 1303, t/p Amoncy 1 1356, t/p Ameneye 1 1346, 
Gravene* 1316, 1346, Oddeseye 6 1303, Oxeneya 6 1346, 
Pevenese 1 1303. Index. Romene 6 1346. Langtoft. Pe- 
venesheye 1 : mestrye II p. 126, Romeneye 6 I p. 338, Po- 
menye 6 : octrie I p. 388, Winchelse 9 II p. 196. R.Br. 
(ed. Hearne). Pevense 1 : sle p. 207, Romeneye 6 p. 252, 
Wynchihe 9 p. 252. 

16th eent. — Capgrave. Wynchilseye 9 p. 176. F.A. Oddeseye 5 

1402, Odeseles 5 1428, Pevense 1 1428, Wynchelse 9 1428. 
Index. Romene 6 1418, 1451. P.R. Oxney 6 1461—67, 
Oxeney 8 1467—77, Romeney 6 1461 — 67, Rompney 8 Rum- 
ney 6 1467—77. 

16th eent. — Index. Romene 6 1623. Y.E. Gosetre *, Graveney* 1 

Oxeney 6 . 

The very distributiou of the forms given above renders it 
very improbable that l here is due to Latinizing, as in Bristol 
< Bristou. Iudeed, whereas the Z-forms of Bristol in mediseval 
times were wholly confiued to the Latin records, the Z-forms in 
qnestion are well evidenced both in early Latin, Freuch, and Eng¬ 
lish works. In records of the 12th cent. they abound. They 
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are still very usual in the 13th cent., particularly in works be- 
longing to the early part of the century. Thus T. N. (c. 1230) 
has in two instances /-forms corresponding to forras ending in 
a vowel in the H.R. (c. 1275). After this time I have bardly 
noted any instances of l. Langtoft has invariably Pevenesheye, 
Romeneye again st Pevenesel, Romenel one century earlier. As to 
Odeseles F.A. 1428, cf. below p. 28. 

In Domesday book forms like Omenel etc. I cannot be an 
orthograhical error for i. The letters i and l are quite distract 
one from the other both in the Exon and the Exchequer M.S. 
That l really was pronounced is proved by rhymes like Cernel: 
iwildel Lajamon, Pevenesel: bel Beuoit, Winchenesel: bel Guill. le 
Mar. 1 

The time and place of the appearance of the /-forms makes 
it obvious that they are due to French influence. As has been 
stated above, they are principally found in French and Latin 
works of the 12th and 13th cent. It is true the form Cernel 
also occurs in the A.S. Chr. M.S. H a. 1114, but this does by 
no means disapprove my assumption of French influence. French 
forms often occur in the names recorded iu the late MSS. of 
the A.S. Chr. Cf. Anglo-Normau influence, p. 42 [Torn Turstan, 
etc. to which may be added Turolde M.S. E. p. 205), p. 102 
(JEgel < JEpel), p. 152 n. 1 (Bevcrlic). Indeed, the Anglo-Nor- 
man influence was very strong in the names of places and in 
personal names, long before words borrowed from French were 
more generally used in English texts. French loan-words are 
very scarce iu the Orrmulum, but the personal names of this 
text exhibit a considerable number of French peculiarities. See 

0 

hereon Reichmann’s interesting treatise, Die Eigeunamen in Orr- 
mulum (Morsbach Studien 25). 

As appears from the O.E. forms given on page 24 it is 
principally in place-naraes of two or three syllables the last of 
which contains a long e < O.E. éo, éa that addition of l has 

*) To explain the raeaning of Cernel, formerly the si te of a faraons 
abbey, the old chroniclers make even a very curious etymology, deriving it 
from Latin cerno T see’ and Hebrew El, 'the Lord', La 3 amon 1. 29674—29682. 
According to Mappen, Lajamon III p. 421, the origin of the name is ac* 
counted for in the name way by William of Malmesbury and Walter of 
Coventry. 
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taken place. It is very difficult to accouut for the appearance 
of this l. The following attempt at an explanation may, however, 
deserve to be taken into consideration. Such an English form 
as Grauenea , where ea at the time of the Conquest had the value 
of fl, became in the speech of the French Gravenés, with the 
stress on the last syllable and the addition of the nominative 
ending -s. To the nominative form Gravenes was now formed an 
accusative Gravenel, on the analogy of such pairs as tes , tel < 
Latin talis, talem, chetes, chetel < Latin capitalis , capitalem. Cf 
the explanation given above p. 20 of the form Bristout, by the 
side of Bristouz. A form like Gravené could not have been very 
pleasant to Norman ears, for at the time of the Conquest there 
existed no stressed final e in the Norman dialect, the dental being 
still kept in words like cariteth < Latin caritatem. In considera¬ 
tion of this, it can hardly be a mere incident that the Domesday 
book forms of the place-names here concerned never exhibit the 
ending -e (there are five instances of -el, one of -ex, and in one 
case loss of • e). Hence it is not altogether incredible that Eng- . 
lish -e was at once replaced by the extremely usual French en¬ 
ding el. 

For Bomenel we find Bomenal (perhaps analogous to tal for 
tel < Lat. talem, see Menger Anglo-Normau dialect, p. 48), which 
seems to have been transformed by the English to Romenhale, 
Ch.R. 1249, H.R., Index 1329 etc., probably by association with 
-hale < O.E healh, heales, a very usual compouud in English 
place-names. 

In some instances l has been added to English place-names 
ending in -ei < O.E. eg, ~ag, as in Omenel D.B., Oxenel R.B. etc. 
This is very remarkable, for the ending ei < Latin -etum was 
quite familiar to the Normans. Moreover, this ei remained a 
diphthong the whole time Anglo-Norraan was spöken in England. 

I have, however, been able to find some instances of an inter- 
change between -el and -ei also in French place-names. Thus 
Bannay, a place in Marne, appears in the old records as Baa- 
vellum 1122, Banell 1162, Beannay Baanay c. 1253, see Diction- 
naire Topographique, Marne, p. 13. Mousket 1. 817, has Fonte- 
nele : buele = Fontenay, a village near Auxerre. This interchange 
of ei and el is probably best explained as a mere change of suf- 
fixes, which may have been facilitated by the coexistence of such 
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uaual French place-names aa Fonteuelle, Fontenay (< Fontanella, 
Fontanetum), Freanellea, Fresney (< Fraxinella , Fraxinetum) etc., 
formed from tbe same root by means of the two suffixes -etum 
and -ella. 

The instances of addition of l given above have been over- 
looked or misunderstood by previoua writers on Eugbsh place- 
names. In bis book on the place-names of Hertfordshire p. 24, 
Skeat explains Odeseles , by the side of Odeseye , H.R., as an 
alternative uame with the sense of ’Odd’s houses’ < O.E. sele , 
’house\ This may be true, as far aa Odesel was considered by 
the English to coutain sele. This false association of the last 
element with au English word may account for the appearance 
of Odeseles as late as 1428, when the other Morms were no longer 
in use. 

Middendorff, Fluruamenbuch p. 83, incorrectly assumes 
that an O.E. word isel = 'islaud’ is contaiued in the forms Peven- 
esel, Pevenisel , Peevenisel found in some late copies of O.E. charters 
. (Birch 252 259). Such a flagrant error shows how necessary it 
is to take into consideration the possibility of French influence, 
even when judging forms from so called O.E. charters. 


II. The place-name is translated into Latin. 

A. Translations of the plaee-name itself. 

As early as in Bede English place-names are sometiraes 
translated into Latin: Heruteu . id est Insula Cervi p. 180, Selceseti, 
quod dicitur Latine Insula vituli marini p. 224 etc. Here the sole 
object of the translation is to give the etymology of the place- 
name by explaining the meaning of its elements. 

It was hardly until in records of post Conquest date that 
the Latin translation was used as the name of a place. In¬ 
stances of this kind are. Villa S. Botulphi Index 13th c. = Boston 
(Li.), Castrum cum Marisco Subsidy Roll 1327 = Marston (St.), 
Novum Castrum subtus Lyme T.N. = Newcastle under Lyme (St.), 
Novum Monasterium Fr.Ch. = Newminster (Nb.), Nova terra Sub- 
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sidy Roll 1275 = Newland (Wo.), West Monasterium Fr.Ch. = 
Westmineter (London), Album Monasterium Index 1244 = Whit- 
church (Sh.). It appears that translation principally takes place 
when the placename consists of well-known words the last of 
which has the meauing of town or raonastic building l . All 
such translations of place-names of English origin are however 
very scarce and of sporadic occurrence. 

On the other hand, if the place name is of Freuch origin, 
it mostly appears in a Latin garb; indeed in several cases Latin 
forms of this kind have been preserved to our day. To illustrate 
this the following instances will suffice. 

a. The Latin forms have not been preserved. 

1. Battle Abbey * (Ss.): Bellum Index 1082, Bellum abbatia 
Hunt., Bello Index 1398. 

2. Isle, The (Du.): Insula Index 1430. 

3. Mold (Flintshire): Moris altus Index 1338, Monte alto 
C.R. 1279—88. 

4. Pleshy (Es.): Plesseto H.R., Plessetum Index 1408. In 
my treatise on Anglo-Norman Influence I had adopted the old 
identification of Pleshy with Plesincho D.B., and explained Plesse- 

1 Duionan, Staffordahire Place-Names p. 30, is of opinion that Calling- 
wood (80, in some Latin deeda alao called Boscum calumpniatum, really 
meane 'a wood challenged or in diapute". The name may, however, be due 
to an O.E. • Callingawudu ( Calla aa a personal name ia recorded by Searle) 
•> M.E. Calyngewode 13th cent., which waa turned into Chalengtcode 13th 
cent. by association with caUengt , challenge, both uaual alternative forma in 
early M.E. The form Chalengtcode, which waa Latinized to Boscum calump. 
niatum, waa atill in nae in the 16th cent. 

* Near Battle are the rnina of Battle Abbey, founded by William the 
Conqueror in fulfllment of a vow, made during the battle. It ia a well- 
known fact that this battle waa alao called the battle of Senlac, which by 
many anthora haa been interpreted aa a 'corruptlon' of French 'lac de sang', 
a name given in allnaion to the many livea loat during the battle. In Vic¬ 
toria County History p. 486 the ingenious English hiatorian H. J. Round 
has given the correct explanation of the name: 'the battle waa fought in 
that part of Battle afterwarda known aa Sandlake or Senflache, which Or- 
deric adopted, Normanizing it aa Senlac, a name which, even if contempo- 
rary, waa uaed by only one writer and miaepelled by him’. — The following 
entry from the Index a. 1398 corroborates Round’e atateinent: in Borgo de 
Sandlake in Bello. 
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tum as an aiteration of Plesincho on the analogy of the numerous 
French place-names in -ei < -etum. Mr. Round bas kindlv in- 
formed me that Plessetum and Plesincho are not identicaJ. The 
earliest forms of Pleshy, noted by Round, are Plassiz Historia 
Eliensis 12th cent., Plaissexz Hunt. Hence the correct etymology 
of the place-name is Latin Plaxetum, O. Fr. plaisseis (cf. Köktino, 
Lateinisch Romanisches Wörterbuch (1907) p. 758) = 'clöture, 
enclos, soit parc ou forét formé de haies’. 

5. Spinney (Cb.): Spineto Pedes Finium 1228, see Skeat 
C b. Pl. Ns. p. 72. 

b. The Latin forms have been preserved to our day. 

1. Melsa or Meaux (Yo.), pron. (mou), Tanger and Wor- 
cester: Melse D.B., Melsa Subsidv Roll 1297, Meux Meaux Melsa 
Yo. Inquis*. post mortera 13th cent. (Yorksh. Archseol. and Topo- 
graph. As8oc., Record Series XII. XXIII), Mewes P.R. 1467—77. 
The present pronunciation (mou) is not regular; it is to be con- 
sidered as a spelling-pronunciation, due to the fact that eau in 
mod. French is the orthographical symbol of a sound similar to 
English (ou). Early forms like Meux, Meaux ought to have given 
modern English (mjuws). This is the local pronunciation of the 
place, according to Hope, A Glossary of dialectal place-nomen- 
clature. The ultimate source of the na me may be Meaux (a 
town in France) < Latin Meldis , see Quicherat, p. 16. 

2. Montacute (Sm.) pron. (montekjuwt), Tanger: Montagud 
D.B., Monteague F.A. 1316, Monte Acuto T.N., Mont' Acut'' Mun- 
tagu H.R., Monte Acuto F.A. 1346, Mountagu Index 1438. In 
present English the populär form is used only as a personal 
name, Montagu(e) pronounced (tnontogjuw), where (o) is due either 
to spelling-pronuuciation or to the iuflueuce of Latin montern or 
modern French 'mont’. 

3. Pontefract or Pomfret (Yo.): Ponte Fracto, Pontis Fracti 
R.B. 12th cent., Pontefract H.R., P.R. 1232—47, C.R. 1346—49, 
Poumfreit R.G1., Pontffrayt Index 1374, Pountfreyt P.R. 1401—05, 
Pountfret P.R. 1467—77, Pountfryt Index 1555. According to 
Tanger Pomfret is pronounced (pomfrat), where (o) is due to the 
spelliug. 
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B. Translations of additions to plaee-names. 

Additions to place-names do not appear in the records until 
after the Conquest, when it becarae necessary todistiuguish one place 
with the same name from another. From the Conquest up to 
the 17th cent. Latin was nearly exclusively used iu the official 
deeds where the early forms of English place-names are recorded. 
In records of the 12th and 13th cent. the additions are nearly 
always wholly or partly translated into Latin. Records of a later 
date present a raotley mixture of English and Latin forms. The 
following instances may serve to illustrate this interchange: Doune 
Eyston Index 1285, Eyston de Monte H.R. = Easton Great (Es.); 
S. Michael versus Ripam Regin<e Index 1232 = S. Michael 
Queenhitbe (London); Stoke atte Neilond Index 1327, StoJce juxta 
Neyland ib. 1528 = Stoke by Navland (Sf.). For more examples 
of this kind I may refer to the copious material given in the 
second part of my paper, ’0n the use of the French definite 
artide in English place-names' (Anglia 1910). 

I will now adduce some instances where the additions have 
been handed down to our time in their Latin forms. The 
examples are divided into smaller groups, according to the various 
meanings of the additions. For the sake of comparisou parallel 
English forms have been adduced, by the side of the Latin 
ones, as of ten as this has been possible. 

a. Possessive additions. 

1. Milton Abbas (Do.); cf. Newton Abbot (Dv.). 

2. Buckland Monachorum (Dv.); Zeal Monachorum (Dv.). 
The manor belonged to Buckfast monastery (Bartholomew’s 
Gazetteer). English correspondents to these two place-names are 
Monk Coniston (La.). Monk Hopton (Sh ). 

3. Belchamp Otton (Es.), called Beauchamp Ottonis Index 
1341. Otton may be a shortening of Ottonis , or represent the 
accusative form of French Ote. 

4. Ashby Puerorum (Li.), called so on account of a bequest 
for the upkeep of the choristers in Lincoln Cathedral (Bartho- 
lombw’8 Gazetteer). 

5. Bere Regis (Do.); Bromley Regis or King’s Broraley 
(St.); Brompton Regis (Sm.); Cliffe Regis or Kings Cliffe (Np ); 
Letcombe Regis (Be.); Melcombe Regis (Do.); Lyme Regis (Do). 
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6 . Buckland Sororum (Dv.). English correspondents are 
Barrow Minchin (Sm.) < O.E. mynecena the gen. plur. of tnyne- 
cen(u) = ’nun’, and Nuneaton (Wo.). 

b. Descriptive additions, 
a. General descriptive terms. 

1. Newton Alter (Nt.), called (Neuton rf*) alteram Neuton 
in T.N. p. 384. 

2. Lillings Arabo (Yo.); cf. Martons Both (Yo.). 

3. Buckenham Parva (Nf); Colden Parva (Yo.); Marston 
Magna (Sm.); Linstead Parva & Magna (Sf.); cf. Coates Great 
and Little (Li.), Morton Great and Little (Nt.). 

p. Descriptive terms iudicating relative position. 

St. Lawrence Intra & Extra (Ke.); St. Margaret Iutra(Ke.); 
St. Mary Extra (Ha.); Romsey Extra & Infra (Ha.); cf. English 
forms like Stoke Witbin (Sr.), St. Nicholas Within and Without 
(Dublin). 

7 . Descriptive terms consisting of proposition + a place-name. 

1 . Bluntisham cum Earith (Ha.); Bootle cum Linacre (La.); 
Cadney cum Howsham (Li.); Hailey cum Crawley (Ox.); Wathall 
cum Houghton (Li.); cf. Carlton with Fosham (Yo.), Balby with 
Hexthorpe (Yo.). 

2. Langton juxta Partuey (Li.); Norton juxta Kempsey 
(Wo.); Norton juxta Twycross (Le.); Tilbury juxta Clare (Es.); cf. 
Stoke by Neyland (Sf.). 

3. Stoke Sub Hamdon (Sm.); Stratford sub Castle (Wl.); 
Tborpe sub Montern (Yo.); cf. Tliorpe under Stone (Yo.). 

4. St. Brides super Ely (Glamorgan). 

6 . Carleon ultra Pontern (Monm.). 

Onlv in two ways have a fair amount of Latin forms been 
kept to the present day, viz. in the combiuations place-name -|- 
Regis, and place-name -f- Latin preposition -f- auother place-name. 
Verv usual is cum between two place-names. Sorae forty or fifty 
instances are to be found in Bartholomew s Gazetteer. 
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Such Latin additions as given above are, no doubt, in the 
local pronunciation of the place-names mostly replaced by their 
English equivalents. Thus I kuow for certain that Hailey cum 
Orawley (Ox.) is spöken of as Hailey with Crawley. 

Hence the Latin forms are to be looked upon as a few 
scattered remains from the time when Latin predominated in all 
deeds of an oflicial character. Their appearance in modern gazet- 
teers is a proof of the great iueonsistency with which the autho- 
rities have proceeded when deciding which sbould be the official 
form of a place-name. 
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I Boströms filosofi har idé samma allmänna betydelse af osinn¬ 
ligt begrepp som i Platos dialektik, ehuru fattadt icke endast 
från objektiv sida utan äfven närmast och särskildt från den 
subjektiva sidan såsom en förnimmelse, under det att Plato exklu¬ 
sivt fäster sig vid den objektiva af ett förnummet, ett osiunligt 
varande eller objekt (-/wpiotöv). Att märka är äfven, att hvad 
Plato kallar den högsta idéen af B. bestämdt fattas såsom Gud 
och personlig, så att de egentliga idéerna äro ock Guds förnim¬ 
melser, hvilka äfven af B. fattas (för sig) såsom personer. Den 
ursprungliga, absoluta verkligheten (eller gudomligheten), som 
är grund till allt ändligt, är nämligen enligt B. konkret och per¬ 
sonligt väsen, hvilkets innehåll eller bestämningar därför utgöras 
af förnimmelser. Och då Gud är oändlig person, som är höjd 
öfver rum och tid, och hvars förnimmande är fullkomligt, måste 
alla hans förnimmelser vara begrepp och icke allenast genom sin 
klarhet och tydlighet vara andliga och eviga (af medvetandet 
fullt genomträngda), utan icke ens stå i någon relation till tid 
och rum. Äfven måste de vara osinnliga och förnuftiga (be¬ 
grepp), emedan Gud såsom oändlig person måste vara rent and¬ 
lig och evig eller osinnlig och han naturligen icke skulle kunna 
äga denna karaktär med sinuliga bestämningar. Och såsom 
osinnliga måste de för att vara Guds bestämningar icke endast 
(i och för sig) vara fria från (all) relation till rum och tid (sinn¬ 
lighetens allmänna former), utan äfven göra det möjligt att tänka 
Gud i och genom dem utgöra en fullständigt och alltigenom af 
sig själf bestämd verklighet (hvilket intet sinnligt kan vara). Och 
såvidt en ändlig person på något sätt i sitt förnimmande har 
ett innehåll, som låter fatta sig såsom oberoende af sitt faktiska 
sammanhang i det ändliga medvetaudet och såtillvida såsom i 
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och för sig andligt och evigt, har visserligen äfven den enligt 
B. osinnliga förnimmelser, som kunna kallas för idéer, aktuellt 
eller potentiellt (allt efter som de hafva begreppets form eller 
icke). Men då allt andligt och evigt enligt B. ursprungligen är 
gifvet i och genom Gud och hans idéer, så är ock enligt honom 
en idé såsom osiuiilig förnimmelse hos en ändlig person antin¬ 
gen Gud själf såsom förnimmelse hos en ändlig person eller ock 
en gudomlig idé såsom äfven varande en sådan förnimmelse. 
Närmast utgöra i enlighet härmed idéerna Guds tankar eller 
begrepp, innehållet eller mångfalden hos gudomligheten tänkt 
såsom oändlig person. 

I uttrycket idélära fatta vi nu idé i den härmed augifna 
(enligt B. ursprungliga) betydelsen af förnimmelse hos Gud eller 
inuehållsmomeut i det gudomliga medvetandet. Min hufvud- 
uppgift i det följande är att tillse hvilka och pröfva giltigheten 
af de allmänna bestämningar (eller grundbestämningar) angående 
idéerna som följa af B:s idealism. Att jag härvid i vissa fall 
kommer att beröra tankar och punkter, som förekomma i en af 
mig år 1886 utgifven afhandling Boströms lära om Guds idéer. 
Studier. Förra afdelningen, är naturligt. Min nu ifrågavarande 
undersökning kan t. o. m. på visst sätt betraktas såsom ett åter¬ 
upptagande och fullföljande af ämnet för denna afhandling, nu 
ofulländad, som i det hela stannat vid ett negativt resultat eller 
en kritik af B:s idélära, men som det vid tidpunkten för dess 
författande var min afsikt att utföra till ett med den Boström- 
ska åskådningens själfva anda öfverensstämmande mera positivt 
resultat, hvilket omständigheterna ej tillåtit mig. Att hon icke 
blifvit blott en direkt fortsättning såsom en senare afdelning af 
den förra afhandlingen, har berott därpå, att jag under tiden, 
som förflutit sedan denna utgafs, trott mig hafva kommit till en 
i någon mån bättre förståelse af några punkter i B:s framställ¬ 
ning och djupare inträngande i den idealistiska åskådningen, 
hvilket naturligen inverkar på både mitt återgifvande och mitt 
bedömande af hans lära och det nämnda åsyftade positiva resul¬ 
tatet. Min nuvarande undersökning vill därför vara ett helt för 
sig. Därpå beror ock, att hon fått en annan titel än den före¬ 
gående afhandlingen, en titel hvilken dessutom torde bättre öf- 
verensstämma med resultatets förhållande till B:s egen lära om 
Guds idéer. Visserligen kan på sitt sätt divergensen mellan 
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detta mitt resultat och denna lära icke sägas vara stor eller 
sträcka sig öfver något vidare och större antal punkter af lärau. 
Alla hennes grundtankar måste jag, såsom af det följande kan 
inses, biträda i deras allmänna betydelse. Afvikelsen beträffar 
det närmare bestämmandet eller utförandet och kan, om jag 
undantager motiveringen af en hufvudpunkt, sägas inskränka 
sig till egentligen blott tvänne sådana punkter. Och i fråga om 
en af dessa innebär för mig B:s framställning en emot hvad jag 
fattat såsom hans principiella åskådning så stridande och den¬ 
samma upplösande uppfattning, att jag starkt måste tviHa på att 
jag rätt förstått nämnda framställniug eller ock anse, att mot¬ 
sägelsen hos B. undgått houom på grund af det stannande vid 
allmänna konturer och underlåtande af svstematiskt och skrift- 
ligt utförande i detalj af sin åsikt, som man velat finna såsom 
för honom utmärkande. Någon direkt fortsättning af min före¬ 
gående afhandling eller någon annan fortsättning däraf, än som 
denna min undersökning kan korama att innehålla, kommer jag 
på gruud af det ofvan anförda icke att gifva. 

I enlighet med det auförda anser jag ock lämpligt att leda 
mig till de nu ifrågavarande bestämningarna angående idéerna i 
sammanhang med en kort framställning och granskning af B:s 
egen idélära, hvarvid vissa upprepningar af åsikter från min 
föregående afhandling helt naturligt icke kunna undvikas. Sam¬ 
manhanget och den ledande tankegången är dock (i det hela) 
nu någon annan, och syftet nu är större korthet. 

Då idéerna förutsättas vara bestämningar hos Gud såsom 
ett oändligt personligt väsen, synes mig lämpligt att allra först 
inledningsvis stanna något vid ett par satser, som B. anfört så¬ 
som stöd för sin af mig hyllade idealism. 

Hvad då nu beträffar denna idealism, så betecknar den sig 
själf såsom rationell af ofvan antydt skäl eller emedan det sub¬ 
stantiella andliga fattas såsom fritt från all relation icke endast 
till rummet utan äfven till tiden såsom det sinnligas allmänna 
former. Den kan äfven betecknas såsotn personlighetsidealism 
på grund af sin uppfattning af det ursprungliga andliga såsom 
personligt eller i själf va verket såsom alltigenom personligt, så 
att både det gudomliga väsendet själft och hvarje dess bestäm¬ 
ning tänkes såsom ett jag, subjekt eller person. Sin princip kan 
den sägas hafva i medvetandets eller själfmedvetandets begrepp 
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såsom det första, som vi fatta om personen i och för sig. Ingen 
kan i abstraktion gå ut öfver medvetandet, och personen, det 
medvetande eller själfmedvetande väsendet, kan därför såsom 
sådan icke subsumeras under något högre eller allmännare be¬ 
grepp än medvetandet eller själfmedvetandet. Detta begrepps 
betydelse af filosofisk princip kan anses vara uttalad af B. i 
hans sats om lifvets och själfmedvetandets identitet, hvilken han 
närmast funnit visa sig däri, att båda begreppen på något sätt 
hafva lika stor sfär, och att graden af lifvets egentlighet inätes 
efter egentligheteu hos själfmedvetandet, hvilket därmed visar 
sig såsom lifvets väsen. Och härvid finner han hvartdera be¬ 
greppet uttrycka något ursprungligt, som icke är »fästadt vid 
något substrat eller någon substans», utan »själft just är det 
absolut första (enklaste) i allt». »Hvad det så ofta antagna sub- 
stratet (substansen) skulle vara i och för sig själft och utan af- 
seende på lifvet, har ingen hitintills sagt och skall ingen någon¬ 
sin kunna säga. Alla de ord, med hvilka man har försökt att 
beteckna det, uttrycka blott relativiteter eller någonting i för¬ 
hållande till ett annat varande. Endast med lifvet eller själf¬ 
medvetandet är förhållandet annorlunda» (II240). För öfrigt 
drager han, hvilket närmare visar karaktären af hans idealism, 
af nämnda sin sats det slutet, att »om någonting finnes till för 
oss, som icke är lefvande eller själfmedvetande och andligt, utan 
(mer eller mindre) liflöst eller medvetslöst och materiellt, så är 
detta endast ett fenomen för oss af någonting, som i och för 
sig själft eller i sin sanning betraktadt är lefvande, ehuru det i 
och för oss visar sig såsom mer eller mindre annorlunda eller 
motsatsen däraf, då vi såsom ändliga måste uppfatta det ofull¬ 
komligt», hvarpå en bekräftelse från empiriskt psykologisk och 
sinnesfysiologisk sida gifves i det förhållandet, att de kroppsliga 
tingen äro blotta komplexer af sensationer samt rum och tid, 
giltiga endast för ett förnimmande subjekt I själfva verket äro 
de, rum och tid, enligt B. fenomen för oss af det rena obe¬ 
stämda själfmedvetandet (II 282), med hvilket såsom den första 
bestämningen hos och generiskt omfattande allt ursprungligt va¬ 
rande de förete den likheten att vara första bestämningen hos 
och hvart på sitt sätt generiskt omfatta allt sinnligt. Från lif¬ 
vet såsom identiskt med själfmedvetande utesluter B. emellertid 
verksamhet eller rörelse, som han ingalunda finner väsentligen 
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höra till lifvets begrepp. Han sluter härtill därifrån, att rörel¬ 
sen såsom förenad med faktiskt lif gifvet måste fattas såsom 
själfrörelse, hvarvid tonvikten måste anses falla på »själf» eller 
själfständigheten i rörelsen och icke på rörelsen och lifvet så¬ 
lunda uttrycka ursprunglig, substantiell, själfständig, själfbestämd 
verklighet eller enhet. Det samma uttrycker nu ock begreppet 
själfm ed vetande, hvilket såsom ett enkelt begrepp endast kan 
återgifvas med medvetande i och genom sig själf. Men detta 
ena och samma, som i båda begreppen fattas, fattas i lifvet från 
objektiv synpunkt och i själfmedvetandet från subjektiv såsom 
enhet hos det förnimmande väsendet. Och medan sålunda lifvet 
ännu uttrycker detta jämförelsevis formellt och obestämdt såsom 
ursprunglig enhet och princip, utan att säga hvad det såsom så¬ 
dan enhet är, afhjälpes denna brist genom den ifrågavarande 
satsen: lifvet är själfmedvetandet såsom ett förnummet, bestäm¬ 
ning hos en förnimmande. För öfrigt kan naturligen hvad sat¬ 
sen direkt leder till sägas vara, att den ursprungliga substan¬ 
tiella verkligheten är själfmedvetande, och att själfmedvetandet 
är ursprunglig och substantiell verklighet, hvari det enkla själf¬ 
medvetandet augifver sig såsom enhet. 

Den andra sats, som nu såsom karaktäristisk för den tanke¬ 
gång, hvarigenom B. leder sig till sin idealism, må anföras, är 
en, som kan betraktas såsom pendant eller komplement till den 
förra, nämligen den om identiteten af vara och förnimmas på 
grund af möjligheten att rent omvända och omsätta satsen »vara 
är förnimmas», när båda orden tagas i samma omfattning i af- 
seende på subjekt, innehåll och form. Under det att den förra 
satsen kan sägas leda till uppfattningen af det substantiella eller 
den substantiella, principiella enheten såsom varande själfmed¬ 
vetandet, så kommer B. från den sist anförda satsen till upp¬ 
fattningen af själfva objektet såsom innehåll hos subjektet eller 
själfmedvetandet. Då nämligen varande är den allmännaste be¬ 
stämning, som skulle utmärka föremålet eller objektet såsom 
något annat än subjektet eller själfmedvetandet, så visar sig, då 
vara är förnimmas och sålunda varande detsamma som förnum¬ 
met, objektet äga betydelse endast för subjektet eller icke kunna 
tänkas utan relation till medvetandet. Och då allt förnummet 
enligt B. på något sätt måste vara förnimmelse, som är inne¬ 
håll i medvetandet, så följer sålunda vidare, att objektet såtill- 
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vida (på något sätt eller i grunden) också måste vara sådant 
innehåll i medvetandet. Det sist anförda torde ock i öfverens- 
stämmelse med B. kunna uttryckas på följande sätt. Vara och 
förnimmas hafva samma sfär och äro därför identiska. För¬ 
nimma uttrycker ett förhållande eller ett samband mellan med¬ 
vetandet eller själfmedvetandet och något annat. Det identiska 
eller gemensamma, som i båda begreppen är från olika syn¬ 
punkter gifvet, är sålunda ett sådant förhållande. I förnimmas 
är själfmedvetandet, fattadt såsom det aktiva, bestämmande. Så¬ 
som passiv form till det transitiva verbet förnimma kan näm- 
ligen förnimmas till sin betydelse endast fattas genom detta verb 
eller genom den aktiva formen. Och då verbet förnimma endast 
kan hafva själfmedvetandet till logiskt subjekt och därför såsom 
aktivt verb uttrycka ett fråu medvetandet utgående bestämmande 
eller att medvetandet bestämmer, så uttrycker förnimmas att be¬ 
stämmas af medvetandet. I vara såsom den andra sidan af det 
ifrågavarande förhållandet måste då i sin ordning varat tänkas 
såsom det aktiva och ordet sålunda uttrycka, att något bestäm¬ 
mer medvetandet, eller att medvetandet bestämmes, är bestämdt, 
hvilket är det, som sårskildt med stöd af vanligt föreställnings¬ 
sätt frainhålles af B. vid hans bestämmande af begreppet för¬ 
nimma utan afseende på den grammatiska skillnaden mellan 
aktiv och passiv form hos själfva verbet. Emellertid finner man 
af det sagda, att medvetandet och objektet, det föruumua eller 
varande, bestämma hvarandra ömsesidigt och såtillvida ock på 
något sätt ingå i hvarandra såsom bestämningar. Då det, som 
bestämmer ett annat, däråt gifver en bestämdhet, måste det åt¬ 
minstone i denna ingå i det bestämda. Men en skillnad i fråga 
om detta ingående beror därpå, att själfmedvetandet, då det fat¬ 
tas såsom ett enkelt, måste vara enhet i förhållande till det för¬ 
numna såsom mångfaldsmoment. Däraf följer, att själfmedve¬ 
tandet kan ingå i det förnumna endast såsom enhet, hvaraf detta 
på något sätt är en form, under det att det förnumna måste 
tankas ingå i själfmedvetandet såsom ett egentligt moment, [såsom] 
mångfald, ett bland många, [eller såsom] bestämuing i sitt hela. 
Det torde vara detta olika ingående, hvarpå B. syftar, då hati 
vid redogörelsen för jagets schema — 1) thesis: det rena själfmed¬ 
vetandet, 2) antithesis: själfförnimmelsen och förnimmelsen, 3) 
syntesen af antitesens båda moment: jaget eller den förnim- 
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mande själf — säger, att själfinedvetaudet och det förnumna, 
objektet (innehållet), äro hvarandras bestämningar och på visst 
sätt ingå i hvarandra (II240, 241). Säkert är alltid, att han 
fattar det förnumna såsom förnimmelse och låter förnimmelsen 
på samma gång vara form af det rena själfmedvetandet och 
ingå i det bestämda själfmedvetandet eller det förnimmande 
väsendet såsom ett innehåll i sitt hela. Skillnaden mellan för¬ 
nimmelse och förnummet, varande eller objekt, kan, menar B., 
enligt sakens natur och således vid ett absolut förnimmande vä¬ 
sen blott vara den, att i fråga om det ena och samma, som fattas 
i båda bestämningame, i den förra reflekteras öfvervägande på 
dess betydelse af att vara en form af medvetandet (»själfmed¬ 
vetandet däri», II 242) och i den senare på det bestämda inne¬ 
hållet (»dess öfriga bestämdhet»). Och en motsats kan, säger 
B., tänkas förefinnas endast på två sätt, nämligen antingen däri¬ 
genom att en dunklare förnimmelse på grund af innehållets ofull¬ 
komliga genomträngdhet af medvetandet af detta fattas såsom 
jämförelsevis yttre (ett medvetandet motsatt objekt, som gör in¬ 
tryck på detsamma), eller därigenom att de båda begreppen icke 
tagas i samma bestämdhet i ofvan angifna afseeudefi (innehåll, 
subjekt eller form). Det förra inträffar i allmänhet och företrä¬ 
desvis på föreställningens ståndpunkt, då föreställningen fattas 
på något sätt såsom yttre ting eller bild af ett yttre ting. I 
det senare af de båda fallen beror motsatsen vanligen på en 
användning af båda begreppen i en olika bestämdhet i afseende 
på formen sålunda, att vara, varande, förnummet hänföres till 
en ofullkomligare, oegentligare förnimmelse, t. ex. en sensation 
eller varseblifning, och förnimmelse till en egentligare förnim¬ 
melseform, t. ex. en fantasibild eller ett begrepp, hvarvid fråga 
egentligen blir om motsats mellan olika förnimmelseformer. I 
båda fallen kan motsatsen endast finnas för ändligt förnimmande 
väsen. 

För min del kan jag icke annat än biträda såväl B:s upp¬ 
fattning både af satsen om identiteten af lif och själf med vetande 
och den om identiteten af vara och förnummet som de konklu¬ 
sioner vi nu funnit honom af dem draga, å ena sidan att den 
ursprungliga verkligheten är en rent andlig och personlig verk¬ 
lighet. och att det för oss gifna kropps- och opersonliga är feno¬ 
men för oss af sådan verklighet, och å den andra, att allt va- 
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rande är ett förnummet och såsom sådant på något sätt förnim¬ 
melse (och innehåll i medvetandet), och att all förnimmelse på 
något sätt är ett förnummet och varande, att därför ingenting 
kan förnimmas, som icke är innehåll i medvetandet, och att allt 
sådant innehåll är förnimmelse. Och då båda ifrågavarande sat¬ 
serna med antydda konklusioner äro hufvudpunkter för B:s ide¬ 
alism, så är min anslutning till dem ock ett principiellt omfat¬ 
tande af denna idealism. 

Sedau vi nu funnit den allmänna betydelsen af nämnda 
idealism och huru den förnämligast af B. motiveras, hafva vi 
att göra oss reda för hufvuddragen af hans idélära. De all¬ 
männa dragen ha vi redan funnit däri, att idéerna skola vara 
osinnliga och fullständigt bestämda och personliga. Det som vi 
då närmast till den förut med afseende på idéerna framställda 
fordran, att de skola vara osinnliga eller rationella förnimmelser 
(som medgifva uppfattningen af medvetandet såsom fullständigt 
och alltigenom af sig själft bestämdt), observera, är, att de en¬ 
ligt B. icke skola vara blott förnimmelser, innehåll eller bestäm¬ 
ningar hos Gud utan äfven själfva förnimmande andar, förnuf¬ 
tiga, själfmedvetande eller personliga väsen. B. sluter härtill, 
dels emedan ingenting kan vara i och för ett annat utan att, 
om ock icke på samma sätt., äfven vara i och för sig, hvilket, 
då vara är det samma som förnimmas, skall betyda, att det 
måste förnimmas i och af sig eller vara förnimmande väsen. 
Dels följer, menar han, deras personlighet af samstämmigheten 
inom och med det hela (II 271, 272). Förnimmande och, då för¬ 
nimmandet nu alltid tänkes motsvara sitt begrepp, ande eller 
person, allmänt fattad, är en idé såsom bestämdt själfmedve¬ 
tande (hvad B ock i [Bd., Sap. e/c.] kallar medvetande väsen) 
eller såsom form af själfmedvetande, såvidt därvid icke tänkes 
på hvad en sådan form i öfrigt är (I 225). Ty att en form af 
själfmedvetande är själfmedvetande (väsen), är icke mera besyn¬ 
nerligt. än att en form af guld är gyllene (I 239). I denna all¬ 
männa, mer obestämda betydelse fattas ock tydligen ande, när 
B. säger, att »då lifvet eller själfmedvetandet är den absolut 
första bestämningen hos allt, som är, så måste all sann och ur¬ 
sprunglig väsenhet vara fullkomligt lefvande och själfmedvetande» 
(Il 270). Emellertid måste enligt B. äfven förnimmelsen allmänt 
fattad vara form af själfmedvetande eller bestämdt sådant, ty 
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om något annat än (det abstrakta) själfinedvetandet ingår i an¬ 
den, så måste detta och själfinedvetandet stå i något förhållande 
till hvarandra och då hafva något med hvarandra gemensamt, 
hvilket uaturligen endast själfinedvetandet såsom ett rent enkelt 
kan vara (I 226, 227). Men såsom förnimmelse är det bestämda 
själfinedvetandet en form af själfinedvetandet tänkt såsom be¬ 
stämning hos en person eller ett förnimmande väsen (I 230, 231). 
Fullständigare kan därför personen eller det förnimmande väsen¬ 
det sägas vara en form af själfmedvetande, hos hvilken en an¬ 
nan sådan form tänkes såsom bestämning (jfr I 239), men som 
själf därvid icke tänkes såsom bestämning (II244). En och 
samma form af själfmedvetande kan därför vara både förnim¬ 
melse och förnimmande, nämligen i olika förhållanden eller allt 
eftersom den tänkes såsom bestämning hos eller såsom subjekt 
för en annan form, »hvilken är i och för sig (lefvande. själf- 
bestämtnande)» eller (II 243, 244) »själf sitt subjekt» (jfr I 239). 
Dock skola enligt B. icke alla former af själfmedvetande kunna 
(omedelbart) tänkas såsom personer, utan endast sådana som äro 
förmer af det för alla själfmedvetande former gemensamma själf- 
medvetandet eller själfinedvetandet såsom enheten i det hela och 
såtillvida Guds själfmedvetande 1 (1241) och icke blott af ett in¬ 
skränkt ändligt väsens själfmedvetande (jfr I 239). Äfven är det 
enligt B. för auden. personen utmärkande att vara fullständigt 
bestämd och att hafva allt till innehåll eller förnimma allt, och 
sålunda för en idé såsom person, att den såsom form af själf- 
medvetandet är subjekt för det hela, gudomligheten och alla 
(andra) former af själfinedvetandet. Detta skall följa däraf, att 
alla ursprungliga, »lefvande, själfmedvetande väsenden måste 
omslutas af det för dem alla gemensamma lifvet och genom 
detta utgöra ett enda system, ett enda lefvande, själfmedvetande 
väsende, gudomligheten», h vari genom vid de bestämda förhål¬ 
landen till hvarandra, hvarigenom de »ursprungliga väsendena» 
bilda detta hela, äfven momenten skola kunna tänkas fullstän¬ 
digt bestämda, nämligen geuom bestämdhet af det hela och hvar¬ 
andra. och i sitt sammanhang fattade tänkas innehålla allt. Vis- 

1 Kunna månne enligt B. annars alla former af det gemensamma 
sjillfmedvetandet fattas såsom subjekt, så att i själfva verket b varje sådan 
form vore blott olika betraktelsesätt att fatta en form af det rena sjillfmed¬ 
vetandet såsom person och förnimmelse? 
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serligen skola niimnda förhållanden innebära, att de ursprung¬ 
liga väsendena, då två och två af dem kunna bilda ett helt en¬ 
dast därigenom att det ena af dera är det gemensamma för sig 
och det andra, kunna utgöra ett helt eller system endast genom 
att bilda en serie af lägre och högre sålunda, att af hvilka två 
och två som helst det ena ingår i det andra och visserligen äfven, 
när det tänkes i detta andra, måste tänkas bestämdt däraf men 
negativt, så att det tänkes utesluta det ifrån sig. Men å andra 
sidan skall detta icke hindra, att vid en i egentlig mening full¬ 
ständig och sann betraktelse det på sådant sätt lägre kan tänkas 
innehålla det sålunda uteslutna högre. Ty en relation kan omöj¬ 
ligen uppfattas utan det som står i relation, och Gud. den abso- 
lute anden, som fullkomligt klart och tydligt förnimmer alla 
väsenden i alla deras förhållanden till hvarandra, »kan icke 
tänka något enda ibland dem såsom isoleradt från något af de 
öfriga och sig själf». »han måste följaktligen i hvart och ett 
tänka ej blott sig själf, utan äfven alla de öfriga såsom dess 
bestämningar. För honom är därför ingenting utom eller från¬ 
varande från det öfriga. Allt är för honom i allt». »I allmän¬ 
het hafva de negativa omdömeuu ingen betydelse för andra äu 
ändliga väsen. Den, som alltid kan klart och tydligt och full¬ 
ständigt förnimma, hvad det varande är, har ingen anledning 
att någonsin tänka eller utsäga, hvad det icke är» (II 275). Men 
hvad som sålunda gäller om Gud, det gäller på visst sätt äfven 
om hvart och ett annat förnimmande väsen, då ett sådant icke 

kan upphäfva det för Gud varande, som är det sannt verkliga 

• • 

och eviga. Äfven ett sådant annat väsen måste därför hafva 
allt till innehåll i sitt förnimmande fastän på ett relativt dunkelt 
och otydligt sätt (1241—243, 11273—276). 

Vidare märkes nu, att idéerna såsom själfva personer, för¬ 
nimmande väsen skola vara ändliga. Att B., när han i fråga 
om idéerna skiljer mellan deras vara i och för Gud och för sig 
själfva, låter dem i det senare vara ändliga, är gifvet. Däremot 
kan man visserligen vara tveksam, huruvida detta är B:s mening 
i fråga om det förra varat, när han såväl, såsom vi funnit, låter 
idéerna såsom »sann och ursprunglig väsenhet vara fullkomligt 
lef vande och själf medvetande» och därvid äfven betecknar dem 
såsom »fullkomligt förnimmande eller förnuftiga väsen», som 
ock säger dem vara absoluta väsen (I 267 o. f.). Utan närmare 
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bestämmande eller förklaring kunna ock utan tvifvel dessa ut- 
trvck vara missledande. Hvad emellertid beträffar det först au- 
förda yttrandet, så visar sammanhanget och B. har äfven uttryck¬ 
ligen sagt det (11 275), att han i detsamma blott afser den »for¬ 
mella och inro», »i lifvets kvalitativa renhet och klarhet» bestå¬ 
ende fullkomlighet, som idéerna såsom Guds tankar eller rent 
andliga förnimmelser skola hafva. Såsom Guds tankar (eller 
uppfattning af persoidiga väsen) äro de från objektiv sida (så¬ 
som percepta) förnumna personliga väsen, sådana dessa äro till 
i och för Gud. Och då Guds tankar alltigenom och således i 
allt, som bestämmer dem, äro rent andliga eller klara och tyd¬ 
liga och det som bestämmer dem. när de tänkas såsom personer, 
kan fattas såsom förnimmelser, så kunna de såtillvida i och för 
Gud såsom till hons värld hörande personer sägas vara »fullkom¬ 
ligt andliga och ideella», fullkomligt lefvande och själfmedve- 
tande, »fullkomligt förnimmande eller förnuftiga väsen», ha rent 
andliga förnimmelser. Hvad åter beträffar beteckningen af idé¬ 
erna såsom absoluta väsen, så föranledes hon vid identiteten af 
vara och förnimmas närmast däraf, att de från subjektiv syn¬ 
punkt såsom förnimmelser på grund af sin absoluta klarhet och 
tydlighet och däraf följande absoluta sanning blifvit kallade abso¬ 
luta förnimmelser. Hon afser sålunda på sitt sätt samma for¬ 
mella fullkomlighet som det andra yttrandet och fäster sig sär- 
skildt vid den betydelse af ett i sitt slag fullkoudigt, fulländadt 
och oföränderligt, hvartill ingenting [kan] läggas och hvarifrån 
intet tagas som tillkommer idéen, hvarigenom den är mått i sig 
själf och sitt eget mått och mått för det fenomena. Men denna 
fullkoralighet i sitt slag är icke absolut fullkomlighet eller egent¬ 
lig absoluthet. Också finner man vid närmare undersökning, att 
den formella fullkomligheten hos idéerna i och för Gud, hvarom 
i de anförda beteckuingarne varit fråga, icke för B. från idéerna 
fullständigt fattade utesluter ändlighet. Af intresse kan det vara 
att märka, att B. i den senare skriften Grundlinier till filosofiska 
statslärans propedeutik, i hvilken han betecknar idéerna i deras 
vara i och för Gud såsom fullkomligt förnimmande väseu, icke 
talar om dem såsom absoluta väsen, och i den äldre skriften 

Om religionen8[, vishetens etc.\ ., i hvilken han så talar om 

dem, låter dem såsom andar eller förnimmande väsen vara ofull 
koraliga, både så, att när han talar om dem såsom fullkomligt 
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lefvande och själfmedvetande och själfstäudiga i och för Gud, 
han uttryckligen anmärker, att lifvet och friheten hos dem är 
den absolute andens (1285), och så, att han, när nu genom 
tillämpning af satsen, att allt som är i och för en är och måste 
vara i och för sig, slutes till idéerna såsom själfmedvetande väsen, 
personligheter, uttryckligen låter dem vara ofullkomliga sådana 
väsen (I 285). 

Att emellertid idéerna med sin formella fullkomlighet i och 
för Gud måste äfven i och för honom vara äudliga väsen eller 
personer, beror därpå, att de på något sätt i afseeude på inne¬ 
hållet, mångfalden hos dem själfva måste tänkas hafva en brist. 
Vi hafva nu vidare funnit, att, om de ursprungliga väsendena, 
af hvilka hvart och ett, betraktadt blott inom eller i sin positiva 
bestämdhet och däri fasthållet, fattas såsom själft varande det 
enda och högsta och sålunda absolut, jämföras, så bilda de en 
serie af lägre och högre, af hvilka hvarje lägre ingår såsom 
positiv bestämning i hvarje högre och visserligen tänkt i ett 
högre och sålunda fullständigare fattadt måste tänkas bestämdt 
af detta men negativt eller såsom icke varande utau uteslutande 
det högre. Nu skall, såsom vi sett, visserligen ifrågavarande 
negativitet icke hindra, att för den i egentligaste mening full¬ 
ständiga betraktelsen af idéerna, hvilken egentligast tillhör Gud. 
men på något sätt äfven det ändliga förnimmandet eller den 
ändliga personen, allt iugår i allt. Men på något sätt måste den 
dock (i fråga om idéeu) hafva betydelse äfven för Gud, åtmin¬ 
stone så, att en idé i sin positiva bestämdhet eller att en idés 
positiva bestämdhet är en del af hvad idéen är i sin fullständiga 
bestämdhet. I alla händelser är idéens ifrågavarande innehålls- 
fattigdom eller negativitet det, som omedelbart skiljer idéen fråu 
Gud och betraktas af B. dels såsom gifvande åt idéen en viss 
plats, nämligen lägre eller högre i olika förhållanden i väsende¬ 
nas system, och dels såsom grund till att idéen för sig eller så¬ 
som förnimmande sig själf endast förmår att med en viss grad 
af intensitet bestämma eller genomtränga sig själf och sitt inne¬ 
håll. Redan i nämnda bestämda plats ligger gifvetvis ändlig¬ 
heten (såsom B. själf erkänner, t. ex. II 279, där han talar om 
»vår mänskliga andes eller idées ändlighet») fastän utan sinnlig¬ 
het och visserligen en ändlighet hos idéen, som måste hafva be¬ 
tydelse äfven i och för Gud, enär annars ofullkomligheterua i 
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idéens vara för sig själf icke skulle hafva någon grund i Gud 
eller idéeus vara i och för Gud. Af nämnda intensitetsgrad eller 
blott relativt fullkomliga förnimmande följer nu vidare en ofull¬ 
komlighet hos detta, som närmast består i blott relativ klarhet 
och såtillvida i dunkelhet i idéeus förnimmande, hvarigenom 
idéen i sitt vara för sig eller hvad B. kallar dess tillvaro, lik¬ 
som tillkomna vara, stannar under sitt ideala mått eller hvad 
den är i och för Gud och det alloändliga innehållet i idéens för¬ 
nimmande, Gud och hans rena idévärld, på något sätt förvan¬ 
skas och för idéen blir ett annat, än det är i och för Gud, i sin 
sanning och såtillvida i och för sig, och i sin helhet utgör en 
för idéen egen fenomenvärld såsom en dunkel och relativt orik¬ 
tig uppfattning af den ursprungliga och sanna verkligheten. Vill 
man med afseende på beskaffenheten af människans dunkla för 
nimmande beteckna fenomenalitet eller dunkelhet i allmänhet i 
förnimmande såsom sinnlighet, så kan man sålunda säga, att 
idéerna visserligen redan i och för Gud på något sätt måste 

vara ändliga väsen, men utan fenomenalitet eller sinnlighet, och 

• • 

att de för sig själfva därjämte äro sinnliga. Afven kan man 
naturligen säga, att Gud är både formellt och materiellt fullkom¬ 
lig, men att idéerna i och för Gud äro formellt fullkomliga, men 
på något sätt materiellt ofullkomliga samt ock för sig själfva 
både materiellt och formellt ofullkomliga l . Och om man nu 
tänker idéerna i deras vara för sig, så kan man säga, att Gud, 
som naturligen kan sägas vara för sig hvad han är i och för 
sig, är det enda oändliga och enda fullkomligt förnuftiga förnim¬ 
mande väsendet, men alla idéerna ändliga, relativt och för sig 
själfva sinnligt förnuftiga och relativt ofullkomligt förnimmande 
väsen. Och därmed är skillnaden mellan Gud såsom oändlig 
ande eller person och idéerna såsom ändliga personer enkelt 
och fullständigt angifveu. Själfva ändligheten skulle såtillvida 
hos idéen för sig icke ligga i brist på innehåll, utan i formen 
för dettas förnimmande. 

Såsom utmärkande för B:s uppfattning af idéerna må vidare 

1 Detta manuskriptets ursprungliga form, där förf. sedan öfverstrukit 
»både materiellt och», hvarpA efter »formellt ofullkomliga» följer fortsättnin 
gen: »och äfven materiellt (ofullkomliga) i den meningen att det finnes något 
hos hvarje idé, det egentligen konstitutiva hos densamma, som är innehålls- 
fattigare än det konstitutiva hos en annan idé och än Gud». Utg. 
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erinras, att hvad angår dem i deras tillvaro eller såsom varande 
lör sig, så kan visserligen det varande för d*em i det hela sägas 
vara fenomenellt eller utgöra en fenomenvärld och så både i 
det hela och i hvarje moment fattas såsom produkt af tvfinne 
faktorer, den ursprungliga, väsentliga verkligheten och den för¬ 
nimmande idéens ändliga medvetande, hvarvid den positiva fak¬ 
torn kan i olika fall vara i olika grad aktuell, och hos den i 
hvarje fall ifrågavarande tillvarande personen själf vara så ak¬ 
tuell, att han kan sägas förnimma det osinnliga och förnuftiga 
och hafva osinnliga förnimmelser, därigenom att han hos sig 
finner beståraningar, som, oberoende af det sammauhang med 
det sinnliga, hvari de faktiskt hos honom förekomma, hänvisa 
på ett personligt vara, och det osinnliga, förnuftiga såtillvida 
hos honom framträder såsom ett särskildt innehåll jämte det 
sinnliga och reellt, ej blott formellt eller såsom en högre utveck¬ 
lingsgrad skildt från detta. Så skall man relativt kunna fatta 
den i det hela tillvarande personen såsom enhet af väsen och 
fenomen och liksom varande medlem af tvänne världar, deu 
gudomliga, väsentliga och absoluta samt den fenomena och rela¬ 
tiva. Också skall han, äfven om han har tiden till form för 
sitt förnimmande på grund (af sin aktuella ideella substautialitet 
och evighet) af sitt eviga mått vara att fatta såsom oförgänglig 
och odödlig. Hvad för öfrigt beträffar de i det hela fenome- 
nella världar, som tillhöra väsendena såsom tillvarande, så kunna 
flera såduna, fastän hvarje väsen i det hela har en för sig egen 
fenomenvärld, vara i de väsentliga bestämningarne lika, nämli¬ 
gen fenomenvärldar som hänföra sig till väseu, som kunna an¬ 
tagas höra till samma klass och sålunda liksom hafva samma 
grundtyp, t. ex. vi människor. De kunna då ock såtillvida sä¬ 
gas vara för dessa väsen en och densamma, liksom visserligen 
alla fenomenvärldar kunna sägas hafva de allmänna bestämnin¬ 
garna gemeusamma. För öfrigt kan aumärkas, att B., hvad be¬ 
träffar idéerna i deras vara i och för Gud eller såsom ideella 
personer, dels talar om olika slag af sådana och såtillvida låter 
dem gruppera sig i olika klasser, dels synes autaga, att de änd¬ 
liga personerna på något sätt äfven i sitt vara för sig skola vara 
i och för Gud. så att de fattas af honom eller förnimmas af Gud. 

Vi hafva nu funnit hufvuduunkterna i B:s idélära och 
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hafva att tillse deras giltighet i och för sig och i B:s behaudling 
af dem. 

Hvad då först beträffar fordran, att idéerna skola vara 
rationella begrepp, så hafva vi funnit henne framgå såsom en 
nödvändig konsekvens af B:s idealism och sålunda i sig befogad. 
Hvad beträffar möjligheten att fasthålla henne, så följa andlig¬ 
het och evighet och såtillvida osinnlighet ur begreppens natur 
af klara och tydliga, då de såsom sådana äro inre och oförän¬ 
derliga. Relativt tillkommer emellertid denna osinnlighet äfven 
människans begrepp, som dock genom sin abstrakthet äro sinn¬ 
liga. För idéernas osinnlighet fordras därför ock, såsom vi fun¬ 
nit, att de skola kunna medgifva uppfattningen af det gudom¬ 
liga medvetandet såsom i dem i och genom sig själf fullständigt 
bestämdt. Möjligheten åter af en sådan uppfattning är ock i 
och för sig gifven i och genom idéeruas betydelse af begrepp. 
Närmast följer däraf nödvändigheten att fatta dem såsom haf- 
vande sin grund i medvetandet själft, så att detta är i dem 
själfbestämdt. då de såsom klara och tydliga måste vara af med¬ 
vetandet fullt genomträngda. Indirekt kommer man till samma 
resultat från den andra af ofvan anförda satser, som för B. 
gälla såsom hufvudstöd för hans idealism, eller den om identi¬ 
teten af vara och förnimmas. Af denna sats följer ju nämligen, 
att en motsats mellan förnimmelse och förnummet eller varande 
kau äga rum antingen endast vid den jämförelsevis dunkla, af 
medvetandet icke fullt genomträngda förnimmelsen eller ock så 
som en motsats mellan en fullkomligare och en ofullkomligare 
förnimmelse. Men sålunda kan det förra fallet icke äga rum 
vid begreppet såsom fullt klar och tydlig förnimmelse. Det kan 
såsom sådant icke hänvisa på något annat medvetandet motsatt 
såsom sin grund. Och vid fråga om ett medvetande, hvars alla 
förnimmelser äro begrepp eller fullkomliga, kau icke heller det 
senare fallet äga rum. Men om nu förnimmelse är bestämning 
hos medvetandet och begrepp därför det slags förnimmelse, som 
mest motsvarar föuimmelsens och sålunda äfveu medvetandets 
begrepp, så följer ock, att ett (fullkomligt) medvetande, som fullt 
motsvarar själfva begreppet, måste vara bestämdt endast af be¬ 
grepp och visserligen fullständigt bestämdt, då naturligen endast 
fullständig bestämdhet fullt motsvarar begreppet bestämdhet. Med¬ 
vetandet såsom fullt motsvarande sitt begrepp måste därför vara 
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ett inom sig slutet fullständigt och själfständigt bestämdt helt. 
Och till fordran af ett sådant medvetande kommer man med 
nödvändighet, emedan det ofullkomliga förutsätter det fullkomliga 
och man därförutan icke skulle kunna tala om ett ofullkomligt 
inedvetande. Det begreppet fullt mosvarande medvetandet är åter 
det gudomliga. Och sålunda visa sig idéerna i och genom sin be¬ 
tydelse af begrepp inedgifva medvetandets uppfattning såsom full¬ 
ständigt och alltigenom af sig själf bestämdt och följaktligen 
uppfylla förut uppställdt villkor för osinnlighet. 

Härmed medvetandets absoluthet såsom fordran fullständigt 
häfdad. Hvad beträffar fordran, att idéerna skola vara icke 
endast förnimmelser utan äfven själfva förnimmande och person¬ 
liga väsen, så måste jag visserligen äfven biträda henne, men för 
det första icke utan vidare på den första af de af B. anförda 
grunderna, att ingenting kan vara i och för ett annat utan att 
äfven vara i och för sig. Angående denna grund är att märka, 
att satsen i allmänhet såsom själfklar blott betyder eller kan ut¬ 
bytas mot satsen, att ingenting kan stå i relation till ett annat 
eller äga någon bestämdhet genom ett annat eller i och genom 
en annan, utan att äfven på något sätt vara genom sig själf eller 

sjfllfbestämdt eller äga någon bestämdhet i och genom sig själf, 

• • 

hvad man ock i vissa fall säger vara något i sin sanning. Äfven 
B. använder uttrycket vara i och för sig, utan att låta det be¬ 
tyda vara för sig eller förnimmas af sig, blott i betydelsen af 
vara i sin sanning, när han t. ex. säger idéernas vara i och för 
Gud vara (både) deras sanna vara och deras vara i och för sig. 
Och vidare må märkas, att nyss angifna allmänna användning 
af satsen, att allt, som är i och för en annau, också måste vara 
i och för sig, icke står i strid mot den fordrade identiteten af 
vara och förnimmas. Satseu innebär i allmänhet angående denna 
identitet blott att allt, som förnimmes stå i relatiou till annat 
eller i och genom en sådan relation hafva någon bestämdhet, 
ock måste förnimmas hafva någon bestämdhet genom sig själf. 
Detta är ock det enda, som på grund af nämnda identitet kan 
(omedelbart) slutas af satsen, och icke att det, som förnimmes af 
någon, också förnimmes af sig själf eller är ett förnimmande 
väsen. Endast om det kan visas, hvilket icke torde vara 
omöjligt men icke bör hit, att idéernas vara i och för sig be¬ 
tyder egentligt ursprungligt eller substantiellt vara, och att sådant 
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innebär personlighet, kan den ifrågavarande satsen leda till 
fordran af idéernas personlighet. 

Mera direkt ehuru icke alldeles omedelbart kan man föras 
till nämnda fordran från den af B. enligt det föregående anförda 
andra grunden för densamma eller samstämmigheten inom och 
med det hela. Samstämmiga med sitt hela äro de nämligen 
omedelbart genom att äga dess allmänna art eller form. Och • 
då denna närmast är enheten i det hela, hvilkeu är lifvet eller 
själfmedvetandet, äro de såluuda i allmänhet samstämmiga med 
detsamma genom att vara former af denna enhet och såluuda 
såsom former af lifvet eller själfmedvetandet eller Guds lif och 
själfmedvetaude. Men denna samstämmighet med det hela och 
hvarandra måste de hafva eller sådana former måste de vara 
redan såsom förnimmelser. Omedelbart på grund af samstämmig¬ 
heten med det hela kuuua de vara personliga — ej personer — 
såsom tillhörande det hela såsom person. För att de på grund 
af samstämmigheten med det hela skola vara att fatta såsom 
audra personliga väsen, måste de kunna fattas icke blott såsom 
bestämningar eller substantiella moment i det hela utan äfven • 
såsom subjekt genom att själfva på något sätt kunna tänkas 
innehålla och såluuda vara det fullständiga, alltomfattande hela. 
Subjekt är egentligen endast det hela, och personlighet är närmast 
en helhetskaraktär eller ett helhetsattribut, som utmärker det 
hela eller fullständigt bestämda medvetandet till skillnad från 
momenten eller bestämningarna; och därför kunna dessa fattas 
såsom subjekt och personer från hvarandra skilda, endast om de 
kunna tänkas en hvar (såsom inuehållande eller) varande på 
något egendomligt sätt detta hela. Hvad nu beträffar B:s upp¬ 
fattning, så hafva vi funnit honom fordra, att idéerna såsom 
personliga väsen skola vara subjekt.- Skillnaden mellan för¬ 
nimmelse eller idéen såsom förnimmelse och förnimmande väsen 
angifver han ju nämligen så, att, då han låter båda vara former 
af lif och själf med vetande, den förra skall vara en sådan form 
tänkt såsom bestämning hos en aunan form och det en dylik 
form tänkt såsom subjekt för eu annan. På samma gång detta 
visserligen i allmänhet angifver idéen såsom subjekt i dess be¬ 
tydelse af person, är det blott att anse såsom ett allmänt schema 
för person. I själfva verket fordrar han emellertid, såsom vi 
funnit, att en form af själfmedvetandet (såsom subjekt och 
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persou) skall äga en fullständig bestämdhet med bestämdhet af 
allt annat, det hela och hvarje dess moment, hvarigenom det 
skall kunna innehålla allt detta. Visserligen härleder han icke 
fordran af denna fullständiga bestämdhet ur fordran att fatta 
dem såsom personer utan ur deras sammanhang i och genom 
det hela med detta och hvarandra. Men klart är dock, att om 
han kan häfda åt dem samma bestämdhet eller, såsom vi ock 
kunua säga, i egentlig mening fatta dem såsom subjekt, så har 
han i sak uträttat, hvad som behöfves, eller så är den möjlig¬ 
heten för honom gifven att fatta dem såsom personer. Vid under¬ 
sökningen af frågan huru det förhåller sig med denna seuare 
möjlighet, är därför den förra möjligheten ett hufvudföremål för 
undersökning. 

Enligt min mening har nu B. icke uppfattadt idéerna såsom 
subjekt på nu fordradt sätt, såsom egentliga subjekt eller hvad 
vi nu korteligen vilja kalla subjekt. Subjekt, som innehåller det 
hela, eller subjekt för det hela och hvarje dess innehåll skall en 
idé, som framgår af det föregående, enligt B. vara i och genom 
siu fullständiga bestämdhet på den plats, som den intager i 
systemet (i serien af lägre och högre väsen), alltså genom positiv- 
bestämdhet af hvarje möjligen lägre och negativ bestämdhet af 
hvarje möjligen högre väsen. Nu innebär visserligen negativ 
bestämdhet uteslutning. Men B:s mening synes, såsom förut 
antydts, vara, att det negativt bestämda lägre fullständigt fattadt 
skall på något sätt kunna tänkas i sig innehålla det högre. 
Därhän synes hans förut angifna anmärkning syfta, att en rela¬ 
tion icke kan uppfattas utan att det, hvartill den innebär rela¬ 
tion, ock uppfattas. B:s mening synes vara att det högre ingår 
i det lägre, då det senare (väl misskrifning för: förra) icke kan 
tänkas icke vara det förra [väl misskrifning för: senare] och 
såtillvida detta förra tänkes vid eller i tänkandet af det andra. 
Möjligt är ock, att B. menar att det lägre, som från sig utesluter 
det högre såsom negativ bestämning, står i relation till detta 
högre och äger genom detsamma en bestämdhet, som uttrycker 
denna relation, och att i och genom denna bestämdhet det annars 
uteslutna högre ingår i det lägre och måste af detta senare så¬ 
som förnimmande väsen förnimmas. Härvid är dock för det 
första att märka, att, då relation alltid på något sått innebär 
uteslutning, så skulle det, hvartill relationen är relation, endast 
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ofullständigt kunna ingå i den bestämdhet, som det gifver åt det 
andra, och sålunda också endast ofullständigt i detta. I alla 
händelser skulle således det lägre i och genom sin relation till 
det högre endast kunna ofullständigt innehålla och förnimma 
detta. Men vidare måste med afseende på båda falleu märkas, 
att det, såsom B. ock anmärker, endast är inom det högre eller 
när det lägre täukes eller förnimmes däri, som det kan tänkas 
däraf uegativt bestämdt. Men för att det skall kunna förnimmas i 
det högre, måste detta själft förnimmas. Men om det nu skulle kuuna 
innehålla och förnimma det högre endast i och genom sin relation 
till detta och det för att förnimma denna relation (förut) måste 
innehålla och förnimma det högre och detta är omöjligt, så följer, 
att det lägre icke kan enligt den anmärkta tankegången innehålla 
(eller förnimma) det högre. Eller m. a. o. endast inom det högre (eller 
från det högres ståndpunkt) kan det lägre (tänkas) vara bestämdt af 
det högre och skulle då ock endast från det högres ståndpunkt eller 
af detsamma kunna fattas såsom innehållande och förnimmande 
detta. Det är möjligt, att B. åtminstone haft en aning om nu 
påpekade svårighet, och att han velat undanrödja densamma 
genom den anmärkning hvarom vi förut erinrat, att för Gud, 
som är positivt bestämd- af allt, intet är isoleradt från något 
annat; att, då Guds förnimmande är fullkomligt och sant, idéerna 
i sanning och verkligen 1 äro hvad de äro i och för Gud, och 
att därför detta icke kan upphäfvas af deras eget ofullkomliga 
förnimmande, hvadan äfven de själfva på visst sätt måste kunna 
sägas enhvar hafva allt till innehåll eller förnimma allt. Att 
åter för Gud allt ingår i allt, synes enligt ifrågavarande an¬ 
märkning för B. bero därpå, att, när B. tänker en viss idé (eller 
i samma tanke som han tänker en viss idé), han ock tänker sig 
själf och hvarje annan idé. Den ifrågavarande anmärkningen 
synes fullständigt uttala sig i redogörelsen för systemets begrepp 
på följande sätt. t Förnuftet har», säger han (därvid], »uti dem alla 
äfvenså många subjekter och likasom centra för sin uppfattning 
af sig själf, och det förnimmer sig själft med hela sitt innehåll 

i det fullständiga förnimmandet af hvilket ibland dem som helst. 

• 

1 hvilket dock nu skulle betyda äfven för sig själfva, d. v. s. icke i 
sin sanning eller verkligen (på grund af identiteten af vara och förnimmas 
är något i sanning endast hvad det är såsom sant, d. v. s. af Gud förnummet;. 
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Det har dem således alla närvarande uti sig och det är själft 
äfven med hela sitt innehåll närvarande i hvart och ett bland 
dem, hvaraf följer, att de ock alla äro närvarande i hvarandra» 
(II 265). Men gifvet är nu för det första, att, såvidt Guds upp¬ 
fattning af alla väsen i ett slag skall fatta dem i deras särskild¬ 
het från honom och hvaraudra, så måste den ock fatta dera i 
deras förhållande af lägre och högre sinsemellan och lägre än 
Gud. B. har med det anförda blott sagt, att Gud har alla idéerna 
närvarande i sig på samma gång. Och vidare är gifvet att, då 
Gud nu såtillvida (eller såsom det hela) tänkes endast kvantita¬ 
tivt skild från idéerna, att han tänkes såsom det (genom positiv 
bestämdhet) innehållsrikaste, som har det största antalet positiva 
bestämningar eller alla idéerna till sådana bestämningar, så kan 
ett högre väsens ingående i ett lägre icke till själfva sin art 
eller betydelse och sitt sätt vara annat för Gud än för en idé. 
Därmed, att han i intuitivt tänkande fattar ett visst högre väsen 
i samma tanke, som han fattar ett annat och lägre, följer icke, 
att han tänker det förra såsom bestämning eller ingående i det 
senare. Men då följer såväl, att det endast skulle vara i och 
för Gud som alla väsendena skulle vara »närvarande i hvarandra» 
eller icke endast hvarje lägre i hvarje högre, utan ock tvärtom, 
som ock att det endast skulle vara i och genom sin relativa be¬ 
stämdhet genom det högre väsendet, som det lägre skulle kunna 
innehålla det högre. 

Och härmed komma vi till det resultat, att B. icke kan 
fatta idéerna såsom personliga väsen. Det är visserligen klart, 
att momenten i ett helt måste inom detta vara bestämda af det 
hela och hvnrandra. Och den fullständiga bestämdhet, hvarom 
det för B. i afseende på idéerna är fråga, är visserligen en deras 
fullständiga bestämdhet såsom innehåll eller bestämningar hos 
det hela. men också är den endast eu sådan deras bestämdhet inom 
det hela och icke en fullständig bestämdhet såsom subjekt eller 
som gör dem till subjekt. Och då icke ens i och för det hela 
det lägre kan i egentlig mening innehålla det högre, så kan det 
detta ännu mindre från sin egen ståndpunkt. Intet moment kau 
så innehålla det hela. Intet kan därför fattas såsom subjekt ens 
i den allmänna meningen att allt däri innehålles. Att det skall 
kunna fattas såsom subjekt, är åter villkoret för att det skulle 
kunna fattas såsom förnimmande, personligt väsen. 
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Grunden till att B icke kan fatta idéerna såsom subjekt och 
personliga väsen ligger, såsom vi finna, i den materiella ofull¬ 
komlighet, som han tillägger idéerna, hvilken från hvarje lägre 
utesluter hvarje högre och därför från hvarje idé utesluter det 
hela: [ligger alltså i] hans sätt att fatta denna [materiella ofull¬ 
komlighet) såsom grundad i systemets begrepp. Nämnda ofull¬ 
komlighet fyller ett viktigt rum i B:s system, då den skall vara 
grund till idéernas ändlighet och utgöra den metafysiska förut¬ 
sättningen för deras formella ofullkomlighet för sig själfva, hvarpå 
den ändliga världens betydelse af fenomen skulle bero. Genom 
att omöjliggöra uppfattuingen öfver hufvud af idéerna såsom 
subjekt och personliga väsen upphäfver den nu för B. det första 
villkoret för förklarandet af världen, hvilken just skall äga be¬ 
tydelse omedelbart endast för en idé såsom ändlig person. Men 
det ifrågavarande begreppet sträcker sin upplösande betydelse 
för systemet utöfver världsförklaringen äfven till gudomlighetens 
och (den absoluta) personens begrepp. Framställningen i det 
hela hos B. leder öfver hufvud till trenne uppfattningar af det 
absoluta väsendet, af hvilka de två väsentliga bero på hans be¬ 
grepp om idéernas materiella ofullkomlighet, och af hvilka ingen 
låter fasthålla sig. 

Enligt den ena skulle det absoluta väsendet vara gifvet i 
och genom enheten eller själfmedvetandet såsom både ingående 
i och iuuehållande alla momenten eller såsom varande både enhet 
i och af idéerua, så att det skulle vara samma enhet, som såsom 
ett gemensamt för dem vore enhet i dem och i sin bestämdhet 
af dem vore det hela, som inuebölle dem. Tänkas de ursprungliga 
väsendena bilda en serie af lägre och högre, skulle det absoluta 
sålunda visserligen på sitt sätt vara gifvet i seriens utgångspunkt 
som enhet, men så att denna äfven kunde fattas såsom slutpunkt 
och följaktligen enheten och det absoluta såsom ett och det¬ 
samma vore både begynnelsen och ändan och därför i själfva 
verket intetdera utan utgjorde det hela såsom sammanslutande 
sig med sig själf och höjdt öfver all kvantitativ bestämdhet och 
all relativitet. Af sådant hos B., som talar för denna uppfattning, 
anföra vi först den idealistiska andan af hans system, som upp¬ 
fattar medvetandet såsom själfmedvetande och uppställer detta 
begrepp såsom sin princip. Vidare synes hit kunna hänföras 
det ställe i filosofiska statslärans propedeutik (II 220—1), där han, 
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efter att hafva betecknat alla de ursprungliga väsendena såsom 

fullkomligt förnimmande eller förnuftiga väsen, säger, att de alla 

genom det för dem gemensamma lifvet eller själf med vetandet 

• • 

utgöra ett enda förnuftigt väsen, gudomligheten. Afven hänföra 
vi hit hans allmänna schema för jaget, då han låter detta såsom 
person och förnimmande väsen vara syntes af själfförnimmelsen 
eller det geuora motsättning mot förnimmelsen bestämda själf- 
medvetandet och förnimmelsen såsom form af själfmedvetaudet 
och sålunda, såsom det kan synas, utgöra själfmedvetaudet såsom 
enhet af sig själf och förnimmelseu eller enhet i och af denna, 
så mycket mer, som han nu äfveu säger, att själfmedvetaudet 
och det förnumna på visst sätt innehållas i hvarandra (II 241, 242). 
Klart är emellertid att den ifrågavarande lärau gör det omöjligt 
för B. att fatta enheten såsom det hela, såsom både enhet i och 
af idéerna, då det är gifvet att enheten såsom bestämd af och 
varande och såtillvida inuehållande ett lägre icke på samma gång 
kunde vara och innehålla ett högre, då det lägre utesluter från 
sig det högre. 

Det audra nu ifrågavarande sättet att fatta det absoluta väsendet 
är direkt bestämdt genom B:s lära om de ursprungliga väsendena, 
såsom bildande en serie af lägre och högre. Visserligen säges om det 
absoluta väsendet, då dess begrepp i sammanhaug med denna 
lära beröres, att det är icke blott enhet utan äfven allhet, både 
enhet i mångfald och mångfald i enhet, både såsom enhet när¬ 
varande i alla momenten och såsom totalitet i sig omfattande 
dem (1 269), deras både inre enhet och subjekt (1289, 295). 
Men dylikt skulle då, hvilket likväl icke sker hos B., i mindre 
omfattning sägas om hvarje system och hvarje högre i förhållande 
till ett lägre och blott företrädesvis om det absoluta, emedan 
det är det innehållsrikaste begreppet (I 291). Men såluuda synes 
det omöjligt att fatta det såsom närvarande i eller enhet i mo¬ 
menten på annat sätt än det förut granskade sättet, att det såsom 
förnimmande skulle förnimma sig själf i samma tanke, i h vil ken 
det förnimmer alla momenten, hvarförutom själfva det allmänna 
problemet om enhet och mångfald blifvit oberördt. I själfva 
verket är det omöjligt att i det absoluta, såsom det i öfverens- 
stäminelse med den nu ifrågavarande läran skulle vara att fatta, 
se, icke hvad man däri närmast måste se, ett inom sig slutet 
helt, utan slutpunkten i en serie af väsen, icke enhet och det 
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enda, utan ett mångfaldsmomeut och ett bland ttere andra, låt 
vara det innehållsrikaste och högsta, men sålunda dock ett relativt, 
ett kvantitativt begrepp, ett oafslutadt och icke ett absolut. En 
svårighet innebår dessutom ifrågavarande uppfattning af det 
absoluta genom det mot personlighetens förut autydda allmänna 
schema, som dock väl egentligast borde äga tillämpning på be¬ 
greppet absolut person, stridande uppfattning, som det innebär. 
Ty under det att enligt nämnda schema, såsom nyss antydts, 
enheten (thesis, själfmedvetaudet) såsom enhet af sig själf och 
sin närmare bestämning, måugfalden, förnimmelsen, synes 
skola vara själfva personen, så blir enligt nu ifrågavarande upp¬ 
fattning det förnimmande väsendet förlagdt på mångfaldsmo- 
mentens sida, i hvad som enligt det antydda schemat skulle 
vara förnimmelse, fastän visserligen nu fattad icke såsom be¬ 
stämning utan såsom subjekt och det hela och såtillvida ock såsom 
enhet. Att en idé såsom person på något sätt måste vara en 
form af själfmedvetandet, fattad såsom subjekt, är naturligt, då 
idéen omedelbart som sådan just är form af själfmedvetandet. 
Däremot måste det hela, såsom det synes, nödvändigt omedelbart 
vara gifvet i och genom enheten själf. I denna motsägelsen en 
oreda i af seende på personlighetsbegreppet. Såsom det innehålls¬ 
rikaste är det hela ock fattadt såsom ett bland inånga, således 
ett mångfaldsmoment. 

Enligt den tredje nu i och genom B:s framställning i det 
hela och särskildt läran om de urspruugliga väsendena såsom 
bildande en serie af lägre och högre gifna möjligheten att fatta 
det absoluta väsendet, skulle detta visserligen vara både enhet i 
och enhet af mångfald, nämligen det ena såsom utgångspunkt 
eller det lägsta och det andra såsom slutpunkt och det högsta i 
en serie af lägre och högre skilda. Nu har det visserligen sagts, 
att det absoluta och hela är både begynnelsen och ändau, både 
det första och sista, men tydligen blott i bildlig bemärkelse som 
äfven [det] icke utan bild kan sägas därmed, att det är inom sig 
slutet eller ett, som sammansluter sig med sig själf och därmed 
framställer sig såsom ett. utan all relation till annat, fullständigt 
bestämdt. För öfrigt kan påpekas, att den nu ifrågavarande 
uppfattningen af det absoluta såsom liksom gifvet i och genom 
tvenne poler icke allenast i sig är orimlig utan äfven är den 
bland de anförda tre åskådningarna, som har minst stöd för sig 
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hos B. Det förra framgår däraf. att det hela för att vara inom 
sig slutet och samstämmigt måste kunna fattas både såsom enhet 
i mångfald, då sådana som skola kunna hänföras till ett visst 
helt måste hafva uti sig något af det hela, som är gemensamt 
för dem, och såsom omfattande eller innehållande dem, utgörande 
ett verkligt helt och icke ett blott förhållande, t. ex. en summa. 
Och vidare då B. själf betecknar det första i serien äfven såsom 
gifvet i själ fined vetandet såsom det lägsta väsendet, således ett 
annat väsen än Gud eller det högsta, så kan svårligen hans egeu 
framställniug sägas mycket tala för den nu granskade uppfatt¬ 
ningen. Eudast i den meningen skulle den kunna sägas inne¬ 
bära något rimligt, att det gudomliga väsendet tänkes gifvet i 
en mångfald af väsen, nämligen i olika grad efter graden af 
positiv bestämdhet, af hvilka det lägsta vore ifrågavarande väsen 
såsom enhet i och det högsta, som ock egentligast vore det abso¬ 
luta, såsom enhet af mångfald. Men liksom denna åskådning 
visur sig orimlig genom att tillämpa gradationens relativa begrepp 
på det absoluta, lär den såsom sagdt näppeligen kunna till- 
skrifvas B. 

Då B. nu icke kunnat åt idéerna häfda personlighet, så för¬ 
falla naturligen för hans vidkommande de angående idéerna 
förut uppställda frågor eller fordringar, uämligen för det första 
den med deras egenskap af personliga väsen omedelbart för¬ 
bundna, att de skola vara ändliga personer, som jämte sitt vara 
i och för Gud såsom deras sanna vara, i hvilket de äro formellt 
fullkomliga, skola hafva ett vara för sig själfva såsom ett till¬ 
kommet vara, en tillvaro, hvari de äro formellt ofullkomliga med 
en grund för denna ofullkomlighet i deras ändlighet i det sanna 
varat och en fenomeuell värld såsom en relativt oriktig uppfattning 
af det sanna varat; vidare då mera speciellt att de i sitt vara för sig, 
oaktadt i det hela sekundärt och fenomeuellt, dock äfven hafva 
en förnimmelse af sitt sanna och väsentliga vara, som gör att 
de kunna sägas i nämnda vara tillhöra tvänue. världar eller 
verkligheter eller vara enheter af väsen och fenomen; att äfven 
om de såsom tillvarande kunna bestämmas af tid och vara under¬ 
kastade utveckling, [de] likväl måste kunna nå ett stadium af 
fulländning, hvari de verkligen äro höjda öfver tiden och i egentlig 
mening odödliga; samt att de i sitt vara i och för Gud skola 
kunna tänkas gruppera sig i olika slag eller klasser, och att Gud 
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skall hafva något förnimmande af dem äfven i deras vara för 
sig. Emellertid kvarstår själfva problemet om deras personlighet. 
Det har icke fallit bort däraf, att B. icke löst detsamma. Och 
idéernas personlighet fordras från personlighetsidealismens stånd¬ 
punkt, som fattar den ursprungliga verkligheten såsom oändlig 
person, af den faktiska förekomsten af (ändliga) personer. Såvidt 
personlighet innebär substantialitet, måste de ändliga personerna 
i sin egenskap af rent personliga vara substantiella. Och då de 
såsom sådana icke kunna vara i tiden uppkomna, måste de vara 
evigt innehåll hos Gud. Och i själfva verket sammanhänga 
äfven de andra nyss antydda frågorna för B. så nära med detta 
problem eller hafva ett sådant intresse i och för personlighets- 
idealismen, att man vid en fullständigare undersökning af frågan 
om idéernas personlighet icke kan undgå att äfven ingå på dessa 
frågor. Då vi nu efter en granskande betraktelse nf B:s idélära 
och oberoende af denna lära men på grundvalen af det resultat, 
hvartill vår granskning ledt oss, öfvergå till frågan om beskaffen¬ 
heten af en idélära på den Boströmska idealismens ståndpunkt, 
vilja vi ock ägna vederbörlig uppmärksamhet åt alla nu berörda 
frågor. 

Då nu idéerna vid en filosoHsk ståndpunkt sådan som den 
ifrågavarande till sin beskaffenhet åtminstone ytterst måste vara 
beroende af det gudomliga väsendet, hvars förnimmelser de äro, 
och hvari de hafva sin grund, så hafva vi närmast för att söka 
svaret på våra frågor om idéerna att taga i betraktande nämnda 
väsens begrepp. Och visserligen hafva vi därvid väsentligen att 
undersöka detta väsens s. k. attributer eller bestämningar, som 
omedelbart följa af dess allmänna begrepp eller definition. 
Egentlig begreppskunskap om ett föremål äga vi ju nämligen 
endast i och genom dess definition och på den grundade be¬ 
stämningar och former af föremålet. Och af dessa bestämdheter 
äro de omedelbart ur definitionen följande i den vetenskapliga 
progressen gifna före möjliga logiska indelningar af föremålet 
och tillkomma såtillvida detta i dess enhet och helhet (äro grund¬ 
former). Ty vid ett helt, hvars enhet såsom i fråga om mänsklig 
vetenskap är ett allmänt begrepp, och som sålunda utgör en klass 
eller ett slag af föremålet, utgöres i regel den egentliga mång¬ 
falden af de genom en indelning af begreppet möjliga specifika 
tionerna däraf ; och attributerna utgöra olika sidor eller synpunkter 
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för väsendets betraktande eller, som man kanske mera adekvat 
kan säga, sidor eller bestämdheter som saken har i olika afseenden 
eller från olika synpunkter 1 (något hvartill saken står i relation och 
liksom en punkt hvarifrån hon liksom ses eller betraktas). Det 
gudomliga väsendets idéer må nu visserligen i och för sig icke 
bero på en indelning af enheten, lifvet eller själfmedvetandet. 
Men de utgöra mångfalden hos detta väsen, och såsom mångfald, 
som fattas såsom själfständiga väsen, falla de inom den mänskliga 
vetenskapen om Gud på artformernas sida, och i förhållande 
till dem uttrycka attributerua gudomligheten själf såsom enheten 
och det hela. Ett bestämmande af idéerna ur gudomlighetens 
begrepp måste därför väsentligen grunda sig på hans attributer. 
I dessa hafva vi fördenskull väsentligen att söka grunden till 
idéernas beskaffenhet. B. har ock i sina satser ur den rationella 
teologien användt anförda logiska vy eller motiv, i det han skiljt 
mellan [dels] väsendets, förnuftets attributer såsom dess allmänna 
ur definitionen följande bestämningar såsom formella och [dels 
dess) idéer såsom mera speciella eller materiella bestämningar 
och den egentliga mångfalden eller det egentliga innehållet hos 
gudomligheten. Emellertid torde man vilja finna en svårighet 
vid fråga om attributerna såsom innebärande kunskap om Gud 
och särskildt i fråga om idéerna såsom innebärande en sådan 
kunskap. Oberoende af attributerna känna vi Gud endast genom 
det rena själfmedvetandet. Frågas: huru fattas detta, då det 
såsom enhet ej kan definieras? 

Såsom varaude den första och allmännaste bestämning, som 
vi i vårt tänkande tillägga gudomligheten rent i och för sig 
betraktad och såsom utgörande enheten hos detta väsen, är det 
enkla själfmedvetandet analogt med det begrepp, som i en mänsklig 
vetenskap vanligen fattas i en definition på vetenskapens föremål. 
En egentlig definition är det dock icke, då det såsom enhet icke 
kan expliceras genom ett omdöme eller endast [kan] genom en 
nominal förklaring angifvas. Såsom ett enkelt begrepp inne¬ 
håller det icke heller några synpunkter för ett vidare determi- 
nerande af föremålet och skulle sålunda icke angående detta 
medgifva sådana slags bestämningar som de förut antydda s. k. 


1 Svnpunkt användes ibland sAsom likbetydande med sida eller själfva 
bestämdheten. 
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attributerua. Då vi i det föregående bestämdt den ursprungliga 
verkligheten och sålunda väsendet eller gudomligheten såsom 
varande själfmedvetandet, hafva vi emellertid tydligen icke identi¬ 
fierat Gud med det enkla själfmedvetandet, utan med själfmed- 
vetandet såsom varande person eller själfva personen, det själf- 
medvetande väsendet. Eller vi hafva utsagt detsamma som B., 
då hau betecknar väsendet såsom förnuftet och bestämmer för¬ 
nuftet såsom ett förnimmande väsen eller fullständigare — emedan 
nu utan vidare ingen inskränkning i förnimmandet behöfver 
tänkas — såsom det oändligt förnimmande väsendet. Och detta 
bestämmande kan tydligen sägas hafva formen af en vanlig 
definition. Men den förut antydda svårigheten vid en tillämp 
ning af det logiska förfarandet vid determinerandet af Guds be¬ 
grepp möter just särskildt här. 

Det allmänna begrepp väsen (ens) eller varande, hvarunder 
gudomligheten vid det ifrågavarande angifvandet subsumeras, 
är nämligen tydligen icke endast ett blott för oss första begrepp 
i allt, utan kan öfver hufvud endast äga betydelse för ett abstra- 
herande diskursivt fattande förnimmande sådant som det mänsk¬ 
liga, som tänker genom att döma. Och själfva det motsättande 
mot det ändliga, som differentia specifica toändliga» innebär, 
måste äfven omedelbart öga 
sålunda kunna sättas i fråga, om icke det ifrågavarande bestäm¬ 
mande af gudomligheten äger endast subjektiv giltighet och 
följaktligen icke innebär någon verklig kunskap om detta väsen 
själft. Och om definitionen icke äger objektiv giltighet eller är 
sådan kunskap, så skall, kan det tyckas, detta icke heller kunna 
vara förhållandet med däraf härledda följdbestämningar. Häri 
skulle nu ponerade svårighet bestå. 

Hvad då nu först beträffar själfva det ifrågavarande be¬ 
stämmandet af gudomligheten, så må påpekas, att det utgör 
vårt sätt att i begreppet (eller bestämningen) själfmedvetande 
fatta Gud och på gruud däraf tillägga honom det enkla (rena) 
själfmedvetandet såsom den i sig första bestämningen x , om vi på 
gudomligheten i och för sig tillämpa distinktionen vid det 
mänskliga vetenskapliga bestämmandet af ett föremål mellan före¬ 
gående och efterföljande bestämningar. Men på samma gång 

1 Attribnterna äro aätt bos oss att fatta, nämligen högst ofullständigt 
liksom i förkortade former, hvad Gud själf förnimmer. 
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utsäger det, att Gud icke sammanfaller med det enkla själf- 
medvetandet utan är något mer, nämligen själfmedvetandet såsom 
själfmedvetande väsen. I detta är det enkla själfmedvetandet 
enheten och på grund däraf det, som vi på nämnda sätt kunna 
fatta såsom den i sig första bestämningen hos gudomligheten, 
då sakens enhet i förhållande till mångfalden är det helas form, 
utau hvilken de många icke kunna fattas såsom hörande till det 
hela. Ty då det är enheten hos Gud, så framträder det på 
samma gång såsom varande mer än en blott bestämning jämte 
andra, ett mångfaldsmoment eller egentlig bestämning, nämligen 
såsom äfven varande det hela själft, som äger bestäm ni ugar. 
fastän tänkt med bortseende från dessa egentliga bestämningar. 
Ehuru icke tillhörande Gud sålunda isoleradt från sitt innehåll, 
tillkommer det emellertid honom, sådant det till sin kvalitet eller 
arten af sitt vara är, och är sålunda ett begrepp hos oss, som 
äger objektiv giltighet i fråga om Gud. Och då vi nu i och 
genom det ifrågavarande bestämmandet i det enkla själfmed¬ 
vetandet fatta Gud, så gifver det oss sålunda eller innehåller det 
denna objektiva kunskap om honom. Och af samma skäl kan 
naturligen ock dess användande såsom utgångspunkt för filosofien 
eller såsom definition på det gudomliga väsendet sägas vara det¬ 
samma som användandet af själfmedvetandet såsom filosofiens 
princip eller utgöra vårt sätt för ett sådant användande. Såsom 
hafvande form af ett omdöme eller en vanlig definition har det 
den fördelen framför det enkla själfmedvetandet, att det erbjuder 
en mångfald af synpunkter för ett vidare bestämmande af väsen¬ 
det och därmed äfven för dettas betraktande i en mångfald attributer. 

Hvad åter nu vidare beträffar själfva dessa bestämningar, 
så äro de visserligen icke objektiva i betydelse af en mångfald 
bestämningar hos det gudomliga väsendet i och för sig fråu sin 
egen ståndpunkt betraktadt, då ju naturligen ock i och för sig 
enligt det föregående den egentliga mångfalden hos gudomlig¬ 
heten skall utgöras af hans idéer. Såsom uppfattningar måste 
de dock i enlighet med det föregående vara uppfattningar af Gud 
såsom enhet och helhet. Men också äro de icke heller objektiva 
i den meningen, att de såsom mångfald äro Guds egna uppfatt¬ 
ningar af sig (jo, ofullständiga) eller former för hans uppfattning 
af sig själf. Guds egna uppfattningar eller förnimmelser äro 
åter idéerna, hvilka visserligen på något sätt måste vara upp 
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fattningar af honom själf, s&vidt hvarje bestämning hos en sak 
på något sätt skall tänkas vara saken själf, men ock enligt förut¬ 
sättningen skola vara hans uppfattningar af andra väsen (än honom 
själf) och dessutom skola vara konkreta bestämningar och för¬ 
nimmelser, under det att attributerna äro abstrakta sådana. 
Men på grund af sitt förhållande till definitionen såsom ägande 
objektiv giltighet måste de [attributerna] dock äga sådan giltighet. 
Såsom omedelbara följder af det i definitionen på Gud om honom 
predicerade begreppet oändligt förnimmande väsen, hvilka fråu 
olika synpunkter äro bestämdheter af detta begrepp, som icke 
innebära någon omfångsbegränsning af detsamma utan enhvar 
från sin synpunkt fullt uttömmer dess omfång, äro de t. o m. 
samma begrepp, nämligen just från olika synpunkter eller olika 
sidor däraf. De måste då ock i och för sig äga samma objek¬ 
tivitet som begreppet förnimmande väsen och för det kuuskaps- 
ägande subjektet själf eller såsom dess kunskap äga samma 
giltighet såsom dess begrepp eller klara och tydliga förnimmelser 
eller såsom af subjektet tänkta eller med nödvändighet insedda 
såsom former af det nämnda begreppet, hvarvid naturligen ock 
förutsättes, att de måste vara raotsägelselösa, enär Gud såsom 
det absoluta och sanna måste vara fri från all motsats eller mot¬ 
sägelse inom sig. De äro, kan man säga, vårt tänkandes eller 
objektivt giltiga förnimmandes sätt att tillägna sig det absoluta 
väsendet och äro därför detta väsen själf såsom närvarande i 
samma tänkaude eller [där] återspegladt. Blott subjektiv giltig¬ 
het äga de såsom mångfald och abstrakta. Men objektivt giltiga 
äro de å ena sidan från objektiv synpunkt såsom uppfattningar 
af gudomligheten, det sant varande (hvarifrån vi genom abstrak¬ 
tion ledt oss till dem) och å den andra fråu subjektiv såsom 
tankar genom sin klarhet och tydlighet eller allmängiltighet och 
nödvändighet. Vi kunna icke förnimma med Guds eget för¬ 
nimmande, men vi hafva heller icke behof däraf. Däremot kan 
man säga, att de ifrågavarande bestämningarna, om de kunna 
i och för sig tänkas, tillfredsställa vårt högsta teoretiska behof 
eller behof af kunskap, objektivt giltigt vetande, som just är att, 
på det sätt som vårt tänkande är beskaffad t, kunna tänka en 
absolut verklighet och däri finna en grund till det gifna. Hufvud- 
saken för oss i fråga om attributerna är därför att kunna fatta 
attributets absoluthet såsom ett i och för sig eller, hvilket är det- 
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samma, under förutsättning af en motsvarande verklighet mot¬ 
sägelselöst begrepp och (vidare) att i det audliga och personliga 
kunna finna denna motsvarande verklighet samt i denna ock 
finna en grund till det gifna. Vi kunna därför i de ifrågavarande 
begreppen såsom i sig (eller) utan motsägelse tänkbara anse oss 
äga en verklig kunskap om Gud i och för sig och såsom grund 
till det ändliga och världen. 

Undersökningen af de ifrågavarande begreppens hållbarhet 
tillhör metafysiken, ja, sammanfaller i sin fullständighet väsent 
ligen med själfva metafysiken. Vår närvarande uppgift är väl 
icke direkt en sådan (fullständig) undersökning. Hon hänför sig 
mera direkt endast till några af attributerna, hvilkas giltighet vi 
därför vilja visa, men dessa inta likväl inom metafysiken en så 
central ställning, att hennes egentliga uppgift icke kan lösas 
utan att på något sätt ett svar äfven gifves på metafysikens 
hufvudfr&ga om det absoluta. De attribut, som för oss egentligen 
äro i fråga, kunna icke vetenskapligt nöjaktigt undersökas utan i 
sammanhang med en erinran om de attributer, som för sin håll¬ 
barhet och tillämpning förutsätta dem, hvarjämte deras full 
ständiga vetenskapliga belysning kan anses fordra en antydan 
äfven om öfriga attributer. Vi inleda deras betraktande med en 
öfverblick af själfva attributtaflan, hvilken redogörelse upptager 
nu fordrade erinringar och antydningar. 

Först erinra vi då angående denna (attributtafla), att vi 
sluta oss till B:s allmänna schema för angifvandet af attributerna 
och sålunda upptaga hans indeluing och klassificering af dem. 
Vi söka blott att vid ett par speciella fall fullständigare eller 
bestämdare, än förhållandet synes oss vara hos B., motivera eller 
angifva synpunkterna, som leda till de beträffande attributerna. 
[ sak eller i uppfattningen af de ifrågavarande begreppens be¬ 
tydelse afvika vi från B. endast i någon mån i afsende på de 
attributer, hvarpå lösningen af vår uppgift i fråga om idéerna 
beror, nämligen så långt som erfordras för denna lösning, hvilken. 
såsom vi sökt visa, icke gifvits af B. I afseende på uomenkla- 
turen följa vi i vissa fall äfven Sahlins framställning, som synes 
hafva mera historiskt och kanske språkbrukligt skäl för sig än 
B:s terminologi. 

H vad nu beträffar klassi fikationen af attributerna, så sv nes 
mig B. någon gång, t. ex. vid distinktionen mellau enhet i mång- 
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fald och enhet i allhet, utgå från den gamla indelningen i attri¬ 
buta communia och attrihuta propria, ibland från skillnaden 
mellan mera negativa och positiva beståinningar, sora ock torde 
hafva skäl för sig. En annan gång synes han åter i samma fall, 
t. ex. då han talar om enhet i mångfald och mångfald i enhet, 
stödja sig på andra af honom icke direkt nämnda grunder. 
Emellertid synes mig den gamla indelningen i attributa com¬ 
munia och propria nu vara tillämplig, i det fall att något visst 
attribut närmare bestämmes till olika andra, då de speciellare 
och särskildt de speciellaste äro propria och de andra communia. 
Propria äro då egentligen samma begrepp som communia, näm¬ 
ligen dessa senare blott i eu egentligare och begreppet mot¬ 
svarande betydelse, då det ändliga i grunden icke kan vara något 
annat äij det oändliga med en viss inskränkning. Hvad be¬ 
träffar en annan allmän indelning af attributerna, hvilken B. an¬ 
vänder såsom hufvudindelning, nämligen den i logiska (af logos, 
begreppet) attributer, i hvilka vi betrakta väsendet utan för¬ 
hållande till det ändliga och världen, och metafysiska, i hvilka 
vi betrakta det i sådant förhållande i allmänhet såsom grund 
för det ändliga, så anser jag mig här icke behöfva särskildt fästa 
mig vid det senare slaget attributer. Väl måste vi i allmänhet 
inse möjligheten af en förklaring af det ändliga ur Gud eller af 
att fatta Gud såsom dess grund. Men denna insikt måste kunna 
vinnas i och genom den logiska betraktelsen af väsendet eller 
dess logiska attributer. Däremot behöfva vi för vårt ändamål 
icke göra oss reda för, i hvilka närmare bestämdheter eller be¬ 
tydelser som gudomligheten kan tänkas såsom grund för det 
ändliga. Vi inskränka således den betraktelse af väsendet, som 
nu för oss är i fråga, inom de s. k. logiska attributernas sfär. 

Till indelning af dessa kommer B. först från den förut an¬ 
förda definitiouen på förnuftet såsom oändligt förnimmande väsen 
genom att betrakta det dels mera allmänt eller formellt [såsom] 
väsen eller förnimmande i allmänhet (Sahlin) utan afseende på 
skillnaden mellan objekt och subjekt: huru det är, och dels mera 
speciellt reellt i vidsträckt bemärkelse eller materiellt såsom ett 
visst väsen (Sahlin): hvad det är; och genom att i senare fallet 
betrakta det dels blott såsom ett förnummet objekt med bort¬ 
seende från att det tillika är förnimmande väsen eller subjekt 
och dels såsom tillika varande subjekt. Och detta leder till tre 
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attributer, hvilka vi i saklig öfverensstämmelse med B. kunna kalla 
oändlighet, realitet (i inskränkt bemärkelse) och medvetande eller 
medvetenhet. Och då dessa attributer kunna närmare bestämmas 
från ännu andra synpunkter, från hvilka väsendet låter betrakta 
sig, så kunna de äfven betecknas såsom olika slags attributer, 
oändlighetsattributer o. s. v. 

Af det sagda framgår, att de tre nyss anförda synpunkter, 
från hvilka väsendet omedelbart på gruud af definitionen låter 
fatta sig, stå till hvarandra i förhållande af ofullständigare och 
fullständigare eller obestämdare och bestämdare, och att därför 
de tre attributerna eller slagen af attributer också förhålla sig 
till hvarandra på samma sätt (såsom obestämdare och bestämdare). 
Detta gör att man i det hela i fråga om de logiska attributerna 
på något sätt kan tala om ett första obestämdt attribut, hvaraf 
de öfriga äro närmare bestämningar eller speciellare former. Och 
såsom detta första attribut måste man naturligen fatta bestäm¬ 
ningen absoluthet, oändlighet eller helhet, som naturligen ock ut¬ 
trycker en fordran med afseende på väsendet, med hvilken egent¬ 
lig spekulation eller metafysik, filosofien såsom den universella 
vetenskapen, måste begynna, liksom den ock historiskt är den 
begynnande filosofiens första fordran med afseende på väsen¬ 
det, uttryckt i de första grekiska filosofernas fråga: hvad är 

tö TTäV? 

Till nyss ofvan autydda andra synpunkter för väsendets 
betraktande, från hvilka ock de tre anförda attributerna låta när¬ 
mare bestämma sig, kommer man, menar jag, från det helas be¬ 
grepp. Och de motsvarande attributerna äga då naturligen ock 
omedelbar användning vid den formala betraktelsen af väsen 
det. Men då det hela också är det begrepp som bestämmes 
vid den reala och noologiska betraktelsen, så äga de natur¬ 
ligen ock tillämpning vid dessa betraktelser, och attributerna 
därvid motsvara naturligen respektive attributer från den for¬ 
mala synpunkten och kunna anses såsom ett slags upprepningar 
inom speciellare sfärer af dessa senare. 

Olika synpunkter för betraktelse erbjuder det hela, dels 
emedan det måste fattas i allmänhet såsom ett (varande) något, 
föremål, och dels genom sin speciella betydelse såsom helt. 
Denna betydelse gör det nödvändigt att fatta det lika ursprungligt 
såsom både enhet och mångfald eller att tillägga det både enhet 
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och mångfald såsom lika ursprungliga bestämningar. Historiskt 
hafva visserligen i afseende på dessa bestämningar tvenne 
ensidiga riktningar förekommit, af hvilka deu ena, den monis- 
tiskt panteistiska (och dynamiska), gifvit primär betydelse åt 
enheten, hvaraf mångfalden skulle förklaras, och den andra, 
den pluralistiska (mekaniska), fattar måugfalden såsom det ur¬ 
sprungliga och grund till enheten. Såvida nu mångfaldsmomenteu, 
på samma gång de äro eller innehålla något annat än enheten, 
då denna fattas panleistiskt såsom ett obestämdt, också måste 
innehålla denna, emedan ett moment icke kan tänkas utan det 
hela, eller vara enheten på uärmare sätt bestämd och den 
närmare bestämningen tillför det determinerade en ökning af 
innehåll, så skulle antagandet af mångfalden och således det 
innehållsrikare såsom grundad i enheten, det innehållsfattigare, 
såsom ofta anmärkts, komma i uppenbar strid med substantiali- 
tetsgrundsatsen = e nihilo nihil, då det mer af innehåll, som ingår 
i mångfalden, skall ha sin grund i intet. Nu är visserligen panteis- 
meos lösen, att determination är negation och sålunda inskränk¬ 
ning eller upphäfvande af innehåll i stället för tillökning däraf, 
hvarvid det determiuerade skulle utgöra en lägre grad af verkligt 
fiu det odeterminerade. Men det är orimligt att tala om in¬ 
skränkning och grad af ett enkelt. Ty enkel måste enheten, hvar- 
ifrån mau utgår, vara, enär man annars i enheten ursprungligen 
hade ett i någon mån konkret, hvari skillnad kunde göras mellan inne¬ 
håll och innehållande, och det konsekventa då vore att låta all mång¬ 
fald vara lika ursprunglig som enheten. Inskränkning af ett enkelts 
omfång är visserligen tänkbar genom tillökning af innehållet, men 
vid förklaring af denna inskränkning ur enheten skulle just den 
nämnda svårigheten från substantialitetslagens sida möta. Inskränk¬ 
ning af ett enkelt i anseende till innehållet skulle endast kunna be¬ 
tyda upphäfning af det enkla; och det, hvaraf något är grad, måste 
därför vara ett konkret, som har både enhet och mångfald, men 
med ett fullkomligare förhållande dem emellan eller en mångfaldens 
fullständigare bestämdhet af enheten, än graden företer, eller åt¬ 
minstone måste olika grader hafva mer eller mindre af det helas 
innehåll uti sig. Dessutom skall, då ingenting kan negera eller 
upphäfva sig själf, inskränkning af enhetens omfång förutsätta 
ett inskränkande motsatt. Och liksom man sålunda (enligt det 
nu anförda) icke kan komma till mångfalden hos det hela, om 
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iuan utgår från enheten såsom det enda ursprungliga, så kan 

man icke heller från mångfalden såsom ursprunglig komma till 

enheten eller till det hela såsom verklig enhet. Liksom i förra 

fallet enheten, skulle nu ett hvart af de många vara ett rent 

enkelt. Att sålunda antaga en ursprunglig mångfald enkla är 

detsamma som att antaga en mångfald skilda, som [ursprungligen] 

icke sammanhänga med hvarandra eller utgöra ett helt. Men 

huru de [uågonsiu] skola kunna tänkas sammanhänga eller bilda 

• • 

ett helt, är obegripligt. Ofver hufvud gäller att skilda, som icke 
i och för sig bilda ett verkligt (reellt) helt eller själfständigt väsen, 
hvari de ingå såsom moment, äro motsatta. Dock är själfklart, 
att de, om de på något sätt ingå i ett verkligt helt, sammanhänga 
med och bestämma hvarandra. Men lika själfklart är, att sådana 
skilda icke utan ett sådant tredje förmedlande, hvari de ingå, 
kunna stå i förhållande till och bestämma hvarandra, hvilket ju 
är uttryckt därmed, att en relation förutsätter ett gemensamt 
för membra (fundamentum, tertium relationis) och en (real-) 
grund för relationen (ratio relationis). 

Af det nu anförda följer, att enhet och mångfald måste 
vara lika ursprungliga hos det hela och detta sålunda omedelbart 
kunna fattas från både det enas och det andras synpunkt. De 
synpunkter, från livilka väsendet såsom ett helt eller det hela kan 
fattas, kunna då sägas vara å ena sidan dels i likhet med allt 
varande såsom ett för sig, skildt från annat, dels med afseeude 
på sammanhanget inom sig såsom helt, och å den andra dels 
från enhetens dels från mångfaldens synpunkt. Och af dessa 
fyra synpuukter, hvilka, om de ock icke äro af B. uttalade, hvilket 
jag svårligen kan finna, åtminstone hvad det andra paret angår, 
loda till samma attributer, som han framställt, torde de båda 
förra lämpligast kunna användas såsom hufvudsynpunkter och 
de båda senare för att närmare bestämma hvad väsendet är från 
de båda andra synpunkterna. Och i det hela skulle man i fråga 
om väsendets attributer, och visserligen närmast de logiska, kunna 
k om nia till en klassifikation genom att såsom allmänna hufvud¬ 
synpunkter använda den forraala, [den] reala eller objektiva, 
ontologiska och [den] ideala, subjektiva eller noologiska och [sedan] 
närmare bestämma, hvad väsende är från hvardera af dessa syn¬ 
punkter genom att betrakta det dels såsom ett för sig, dels med 
afseeude på sammanhanget inom sig samt slutligen i hvartdera 
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fallet af dessa senare betraktelser fatta det dels från enhetens 
dels från mångfaldens synpunkt 1 . 

Af det slags förhållande mellan obestämda och bestämda, 
som, enligt hvad vi nu finna, kan göras gällande mellan de olika 
hufvudklasserna af attibuter, nämligen på grund af ett sådant 
förhållande mellan synpunkterna för väsendets betraktande, följer 
att man äfven kan leda sig till attributerna på annat sätt än 
genom en analys af definitionen på väsendet såsom absolut för¬ 
nimmande väsen, nämligen på syntesens eller den logiska deter- 
minationens väg, därigenom att man utgår från det allmänna 
begreppet väsende (etts) och visserligen närmast från det all¬ 
männa begreppet oändlighet eller helhet och därifrån syntetiskt 
medels logisk determination fortgår ända till de fullständigaste 
bland de noologiska attributerna. De andra attributerna äro 
jämförelsevis formella i förhållande till de noologiska. Sär- 
skildt gäller detta om de formala attributerna, som därför före¬ 
trädesvis äro blotta fordringar af blott hypotetisk giltighet, tills 
man funnit en verklighet eller ett materiellt, som motsvarar dem. 
På frågan om möjligheten att finna sådan verklighet beror af- 

O 

görandet mellan skepticism och egentlig positiv filosofi. A andra 
sidan kan man icke anse sig fullt fast och säker i det reella 
(materiella) bestämmandet eller fasthål la det, utan att man funnit 
tänkbarheten i och för sig eller under förutsättning af en mot¬ 
svarande realitet af de formella bestämningarna. Sålunda, fastän 
vi i det föregående kommit till fordran att fatta medvetandet 
s&som själfmedvetaude och absolut verklighet, måste vi för full 
visshet om giltigheten af en sådan uppfattning göra oss reda 
för begreppet absolut och finna dels dess giltighet i och för sig, 
dels medvetandets personlighet [såsom] motsvarighet däreiuot. 

Vi öfvergå nu till ett kort angifvande af attributerna * 
såsom de af B. tilläggas väsendet, och hvilka delvis äro moti¬ 
verade i det föregående, och hafva då först det formala attributet 
oändlighet eller absoluthet, hvilket, allteftersom väsendet från 
formal synpunkt betraktas blott såsom ett för sig, skildt från 

1 I stället för enhet och mångfald såsom synpunkter i det speciella 
svnea B. och ibland äfven Sahlin (t. ex. subjekt och person) använda skill¬ 
naden mellan attributum commune och pro pri um, hvilket väl ock kan ha skäl 
för sig, såvidt det ena (från enhetens synpunkt) är obestiimdare än det andra. 

1 Kursivering och spärrning i detta stycke och sid. 40 härröra från utg. 
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annat, eller inom sig, kan närmare bestämmas såsom yttre 
oändlighet, absolut het i inskränkt bemärkelse, att 
väsendet icke har något jämte sig, hvarifrån det är att skilja, 
och inre oändlighet eller systematiskhet, sammanhang 
eller sammanslutenhet inom sig. Och betraktadt från enhetens 
och mångfaldens synpunkter innebär det förra attributet själf- 
ständighet, vara i och genom sig själf och fullkomlighet eller 
fulländning och (det senare attributet] systematiskhet, enligt hvad 
vi funnit, enhet i mångfald, likartighet, sammanslutenhet inom 
sig, homogeneitet och mångfald i enhet eller enhet af mångfald 
eller allomfattning, det fullständigaste formala uttrycket för hel¬ 
het. De motsvaraude objektiva , egentligt reala eller realitets- 
atfributerna äro (enligt Sahlin) allmännare: substantialitet, 
mera speciellt (B.): osiunlighet, egentlig väsenhet, ursprungligt 
vara eller vara i och för sig; och (enligt Sahlin) allmännare: 
kausalitet (realt sammanhang), speciellare (B.): organiskhet 
(motiveradt af lifvets ursprunglighet: reell systematiskhet), hvilka 
från enhetens och mångfaldens syupunkter specificera sig det ena 
till andlighet och evighet och det andra (enligt B) till makt och 
allmakt eller (enligt Sahlin) till lif och individualitet. Medvetenhets- 
eller de noologiska, subjektiva atlributerna från de speciellare syn¬ 
punkterna äro å ena sidan medvetenhet i inskränktare be¬ 
märkelse (enligt B. absolut förnuftighet), som innefattar själf- 
medvetenhet [B.; enligt Sahlin själfinedvetande] och [all-]vetande 
(Sahlin; enligt B. allsjälfmedvetenhet), och å den andra förnuf tig¬ 
het (Sahlin; enligt B. personlighet), som innefattar subjekt eller 
jaghet ([Sahlin;] enligt B. vetande) och personlighet ([Sahlin;] 
enligt B. allvetenhet), som sålunda fullständigast uttrycker hvad 
väsen är. 

De attribut, som för lösningen af vårt problem om idéerna 
äro af största betydelse, äro naturligen de, som mest uttrycka 
väsendet såsom det hela, som i sig innefattar en mångfald af 
moment, men närmast begreppen systematiskhet och organiskhet 
(eller formell och reell systematiskhet). Visserligen är person 
eller personlighet det egentliga fullständigaste uttrycket för väsendet 
såsom det hela. Men personlighet är det noologiska och sålunda 
konkretaste uttrycket för system. Och just därför måste vi veta, om de 
allmänna begreppen af det hela medgifva, att det kan fattas så, 
att dess moment såsom person, idéerna, kunna tänkas icke blott 
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såsom moment, bestämningar eller förnimmelser, utan äfven såsom 
förnimmande väsen. Och sålunda föras vi närmast till under¬ 
sökning af nämnda allmänna begrepp. (Naturligen är det också 
i första hand systemets begrepp, som har att lösa det allmänna 
problemet om enhet och mångfald, hvilket för vårt syfte är af be¬ 
tydelse.) Hvad vi särskildt angående personlighetens begrepp 
blott såsom sådant behöfva veta, är, om det kan tänkas inne¬ 
bära absoluthet. Men sedan vi i det här föregående förts till 
fordran af en sådan uppfattning, återstår för dess fasthållande 
endast att vi kunna tänka begreppet absoluthet i och för sig 
utan motsägelse och finna personlighet motsvara detta begrepp. 
Men just härför är en undersökning af det helas och in specie 
systemets begrepp af nöden, då systematiskhet är det formella 
begreppet absoluthet fullstäudigt (fattadtj. Genom vår under¬ 
sökning af detta begrepp i intresset för vårt problem angående 
idéerna få vi insikt om dess hållbarhet i och för sig och behöfva 
icke särskildt för personlighetsbegreppet i rent idealistiskt iutresse 
undersöka absoluthetens begrepp. 

I det hela måste vi nu enligt det föregående tänka enhet 
och mångfald. Och då man vid system alltid förutsätter något, 
en princip, genom hvilken såsom enhet en mångfald förenas till ett 
inom sig slutet helt, bvari de många ingå såsom moment, så visar 
sig därmed systemet såsom den egentliga formen för det hela. 
Systemets problem är därför det helas problem och, allmänt ut¬ 
tryckt, kan frågan därvid sägas vara den om enhet och mångfald 
eller möjligheten att förena båda. Och gifvet är, att vi, för be¬ 
svarande af denna fråga, närmast hafva att undersöka de all¬ 
männa former för sammanhang, som äro gifna i den mänskliga 
vetenskapen såsom ett system af begrepp, hvilka former visa en 
mångfald genom enhet bilda ett helt. Tydligt är nämligen å ena 
sidan att visserligen intet för oss gifvet system helt kan mot¬ 
svara systemets allmänna begrepp (det ursprungliga systemet), 
emedan detta är form för absoluthet. Men å andra sidan är 
ock klart, att någon uppfattning af detta icke står att vinna, 
om icke för oss i erfarenheten gifna system på något sätt kunna 
gifva en anvisning därpå. Och då fråga för oss nu är om 
systemets allmänna begrepp såsom sådant, systemet från formal 
synpunkt, söka vi naturligen en sådan hänvisning i vetenskapen 
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såsom det foruiala systemet eller i de logiska formerna för 
sammanhang mellan begrepp såsom de allmännaste former. 

I det vetenskapliga systemet är nu enheten gifven i och 
genom dess princip såsom det logiskt högsta och första eller 
allmännaste begreppet om vetenskapens föremål. Mångfalden ut- 
göres af detta begrepps determinationer eller former, i hvilka det 
är den vetenskapliga progressen kan tänkas, och som kunna delas i 
hvad Sahlin kallar grundformer — såsom mig synes motsvarande 
den äldre logikens attributa propria — [och artformer:] grund¬ 
former, hvilka omedelbart följa af definitiouen eller grundbe¬ 
stämningen, utgörande de former eller sätt, hvarpå vetenskapens 
föremål sluter sig tillsamman såsom ett, eller som utmärka det 
såsom ett helt, och äro olika sidor (eller synpunkter) af denna 
[grundbestämning]; och artformer, hvilka medels de förra kunna 
inses ur begreppet och utmärka mångfalden och därför mera 
egentligt kunna sägas utgöra mångfalden i vetenskapen. Det 
allmänna förhållande, hvari enhet och mångfald och de många 
sinsemellan framträda vid den vetenskapliga progressen såsom 
en fortgång från grund till följd, är den logiska subordinationen. 
Alla artformer kunna därför på något sätt sägas vara subordi- 
nerade under enheten. Sinsemellan äro de artformer, som på 
samma grad [grund?] äro underorduade denna, koordinerade 
[samarter]. 

Att af nu angifna till den mänskliga vetenskapen hörande 
förhållanden koordinationen icke kan hänföras till det ursprungliga 
systemet, så att mångfaldsmomenten i fråga om detta eller några 
bland dem skulle vara gifna i och genom detta förhållande, kan 
lätt inses, då de koordinerade såsom motsatta utesluta hvarandra 
och icke kunna ingå i samma hela. Eller enheten, det hela kan 
såsom gifvet i det ena icke äfveu vara gifvet i det andra, eller 
man hade icke ett enda helt, utan lika många hela som moment, 
d. v. s. i själfva verket intet helt utan blott enhetslös mångfald. 
Enheten skulle nämligen vara blott formell, ett allmänt ocb så¬ 
lunda en relation eller ett tertium relationis, som alls icke skulle 
kunna tänkas utan en grund i ett reellt helt, hvari båda relations- 
leden inginge såsom moment, men som ju nu icke kunde antagas. 

Nu kan man möjligen föreställa sig, att ensamt den logiska 
subordinationen utan all koordination skulle vara formen för det 
ursprungliga sammanhanget, så att det ursprungligt varande 
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skulle bilda en fortlöpande serie af i logiskt subordinationsför- 
hållande stående skilda, sålunda, att af hvilka två bland dem som 
helst det ena vore logiskt öfverordnadt och det andra under- 
ordnadt och visserligen omedelbart utgjorde den enda tänkbara 
specifikationen af ett visst annat såsom sitt närmaste allmänna. 
Det är nu icke omöjligt, att B. i syunerhet i sitt äldre filoso¬ 
ferande under någon påverkan från Schelling (utan uppfattning 
af determinationen såsom negation eller inskränkning af det all¬ 
männas omfång) tänkt sig förhållandet på sådant sätt*. 

Om nu icke det i hvarje fall logiskt underordnade skulle 
inskränka sitt omedelbart öfverordnades omfång, och visserligen 
alla de underordnade omedelbart eller medelbart skulle hafva 
samma omfång, nämligen enhetens, så skulle likväl subordinations- 
förhållandet medföra, att det ena af hvilka två som helst vore 
innehållsfattigare än det andra och därmed öfver hufvud leda till 
samma svårigheter som B:s lära om idéernas materiella ofull¬ 
komlighet. Då alla de ifrågavarande skilda hafva samma om¬ 
fång, kan det visserligen sägas vara samma enhet eller hela, som 
på ett ofullständigare eller fullständigare sätt framträder i dem 
alla. Däremot kan denna enhet icke vara både enhet i och af 
momenten eller på samma gång den ingår i alla också inne¬ 
hålla alla. Den kan nämligen såsom varande och såtillvida inne¬ 
hållande ett lägre icke på samma gång vara och innehålla ett 
högre. Dessutom kan den, fastän det högre väl kan sägas inne¬ 
hålla det lägre, äfven såsom varande det högsta, på grund af 
dettas blott kvantitativa betydelse såsom just högsta, icke äga 
den afslutenhet inom sig själf, som det hela såsom enhet både i 
och af mångfald måste äga. Det innehållsrikaste är ett rela- 
tionsbegrepp och medgifver i och för sig tänkandet af ett ännu 
högre. Och såsom gifven i det högsta är enheten såtillvida till 
begreppet blott partiell enhet likaväl som såsom gifven i ett 
lägre och sålunda öfver hufvud blott partiell enhet. Motsatsför¬ 
hållandet vid den ifrågavarande subordinationen är visserligen 
blott ensidigt, i det att endast det lägre utesluter det högre, och 

1 Manuskriptet har hiir ett par luckor: omedelbart följer satsen »Såsom 
talande hftrför kan erinras . ..», därefter »På samma gång tinnes dock visser¬ 
ligen annat, som talar mot den ifrågavarande uppfattningen, såsom t. ex.»; 
fortsättningen företer en del öfverkorsade partier, af hvilka här ett infogats 
såsom enklast öfverledande till det följande. Utg. 
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inte tvärtom. Men likasom den ömsesidiga motsatsen vid koordina¬ 
tionen finna vi uu äfveu att denna ensidiga motsats i förening 
med gradförhållandet vid det hypotetiskt antagua subordinations- 
förhållandet omöjligt [kan] tänkas såsom form för sammanhanget 
inom det ursprungligt varande. 

Efter det resultat i fråga om det nämnda ursprungliga 
sammanhanget, hvartill vi nu kommit, återstår oss endast en logisk 
analogi för uppfattningen af detsamma, nämligen förhållandet 
mellan ett begrepp och dess grundformer (och mellan dessa själfva). 
Vi hafva då nu att närmast se till hvad som ligger i detta för¬ 
hållande. 

Därvid finna vi att äfven vid detta de skilda kunna sägas 
hafva samma omfång. Men vid ifrågavarande grundformer 
såsom olika sidor af begreppet tänker man bestämdheter, som 
saken eller begreppet har i olika afseenden eller från olika syn¬ 
punkter, och som enhvar från sin synpunkt fullt uttömma det 
för [dem] alla gemensamma omfånget, och som kallas grund¬ 
former, emedan de äro omedelbara former af det gemensamma 
och logiska grunder för andra former. Såsom enhvar från sin 
synpunkt uttömmande sitt gemensammas omfång äro emellertid 
do ifrågavarande formerna icke hvaraudra uteslutande delar af 
detta omfång (koordinerade), och i sin betydelse blott af omedel¬ 
bar form af det gemensamma är den ena bestämdheten hvarken 
iunehållsfattigare eller innehållsrikare än den andra. Såsom haf- 
vande samma omfång med enheten äro de enhvar identiska med 
denna. Bestämdheter af ifrågavarande [slag] äro t. ex. hvad an¬ 
går triangelns begrepp [tresidighet och trevinklighet, och det är] 
tydligt, att begreppet af tre linjer, af hvilka de två tillsamman 
äro större än den tredje, är från en viss synpunkt alldeles samma 
sak eller begrepp som begreppet tresidig figur, liksom förhållan¬ 
det naturligen ock är med begreppet tre vinklar, som tillsamman 
äro lika med två räta. Men begrepp (eller föremål), som på så¬ 
dant sätt fullt täcka eller äro hvarandra, kunna naturligen ock 
sägas innehålla hvarandra. Ty innehåll (bestämning) i en sak 
är naturligen logiskt, då begreppet icke får fattas rumligt, något 
som saken i ett visst afseende är. Och såsom identiska på an- 
gifvet sätt måste då enheten och hvarje moment kunna sägas 
innehålla hvarandra. Genom enheten och såtillvida medelbart 
kunna nu naturligen momenten ock sägas vara identiska med 
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och innehålla hvarandra. Närmast hafva vi emellertid att på¬ 
peka identiteten mellan enheten och etthvart moment, hvilken 
tydligare gifver oss ett inom sig samstämmigt helt såsom enhet 
i och af mångfald. Det är samma enhet och hela, som fram¬ 
träder i det ena mångfaldsmomentet och i det audra, men icke 
såsom vid det förut betraktade subordinationsförhållandet på ett 
ofullständigare sätt eller fullständigare sätt i det ena än i det 
andra. Såsom ingående i och bestämd af samt såtillvida varande 
och innehållande den ena formen kan därför enheten, på samma 
gång den ingår i hvarje annan form, ock sägas vara bestämd 
af och innehålla hvarje sådan [eller] innehålla alla. Det är all¬ 
deles ett och detsamma med sig själf identiska ena, som såsom 
ett gemensamt ingår i de många, och som i dem, nämligen alla 
tillsamman och icke i något enskildt bland dem såsom ett inne¬ 
hållsrikaste, är fullständigt bestäradt och i denna fullständiga be¬ 
stämdhet utgör ett helt, hvari de innehållas. Intet kvantitativt 
förhållande [alltså]. Det hela eller enheten [är] A och O, enhet 
i och af mångfald. 

Frågan för oss blir nu den, om detta förhållande kan tilläm¬ 
pas på det ursprungligt varande, eller dels om det ifrågavarande 
identitetsförhållandet är i och för sig eller såsom blott form 
(och sålunda visserligen under förutsättning af en motsvarande 
verklighet) tänkbart, dels om själfmedvetandet eller personligheten 
såsom den af oss nu förutsatta urspruugliga verkligheten kan 
tänkas såsom ett helt i enlighet med samma förhållande. Båda 
frågorna äro af centralt metafysisk natur, hänförande sig till 
metafysikens hufvudbegrepp, det absoluta väsendet i och för sig 
betraktadt, och kunna anses i metafysiken framkallas af en dylik 
betraktelse som den, som i våra föregående inledande undersök¬ 
ningar förekommer i erinran om B:s bevis för sin idealism och 
med den bildar en hel metafysisk tankegång. Sedan man genom 
en sådan betraktelse förts till fordran att fatta medvetandet eller 
själfmedvetandet såsom en i och genom sig själf fullstäudigt be¬ 
stämd verklighet, kommer man helt naturligt till frågan ora hvad 
som ligger i begreppet om en sådan verklighet eller om tänk¬ 
barheten i och för sig af en sådan. Och då man funnit denna 
tänkbarhet i begreppet om systemet såsom ett helt, som är en¬ 
het i och af mångfald, följer af sig själf af de båda föregående 
frågorna den om själfmedvetandets motsvarighet mot systemets 
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begrepp. Att vi nu kommit in på frågorna om systemets be¬ 
grepp i och för sig och om denna motsvarighet, så att vi icke 
kunna lösa vår uppgift i fråga om idéerna utan något svar på 
dessa metafysiska hufvudfrågor, visar, huru mycket vår under¬ 
sökning rör sig på metafysisk grund och botten. Vi kunna emel¬ 
lertid icke inlåta oss på dem mer, än som behöfves för lösnin¬ 
gen af nämnda uppgift. 

Innan vi öfvergå till den första af de båda anförda frå¬ 
gorna, erinra vi, att analogien med grundformerna i en mänsk¬ 
lig vetenskap för uppfattningen af mångfaldsmomenten i det ur¬ 
sprungligt varande icke kan innebära, att de såsom bestämdhe¬ 
ter af enheten få anses såsom sidor af densamma i egentlig be¬ 
märkelse eller utan att man tillika förutsätter, att synpunkterna, 
hvarifrån de äro sidor, sammanfalla med dem själfva eller med 
själfva sidorna. Annars skulle de ju såsom enhetens bestämd¬ 
heter innebära en relation, som icke får tänkas i fråga om det 
ursprungligt varande. Fordran af nämnda sammanfallande är 
åter nödvändig, då relation icke är något ursprungligt och det 
fordrade sammanfallandet i själfva verket blott är ett annat ut¬ 
tryck för det ursprungliga såsom ett bestämd t, h varken blott en¬ 
het eller blott mångfald. Och således visserligen — hvilket är 
detsamma — ett i och genom sig själf bestämdt. Spörsmålet är 
nu icke egentligen, om det ursprungligt varande skall vara ett 
bestämdt och sålunda själfbestämdt. Till ett jakande svar härpå 
ha vi kommit genom vår föregående granskning af de båda 
extrema ståndpunkterna panteism och mekanism. Det ursprung¬ 
ligt varande är ett urfaktum eller en urförutsättning. Utan frå¬ 
gan är, huru eller under hvilken form det ursprungligt varande 
skall vara att fatta för att kunna tänkas såsom endast i och 
genom sig själf bestämdt. Men detta är just den första af nyss 
uppställda frågor, till hvilken vi därför nu öfvergå. 

Hvad då nu beträffar denna fråga, så torde man möjligen 
vilja finna några svårigheter vid densamma. Sålunda torde man 
kanske vilja spörja, huru idéerna enligt uppfattningen af dem 
efter analogien med ett begrepps grundformer skola kunna skil¬ 
jas från Guds attributer, då äfven en saks attributer kunna fattas 
såsom grundformer. Härpå är emellertid att svara, att attributer 
är ett till den mänskliga vetenskapen hörande begrepp och att 
förnuftets (väsendets) attributer därför äro grundformer till dess 
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[väsendets] begrepp, sådant detta i den mänskliga vetenskapen 
om detsamma eller i metafysiken, den filosofiska teologien, genom 
en definition, d. v. s. genom begreppet oändligt personligt väsen, 
angifves och utgör principen och enheten i nämnda vetenskap. 
De äro från definitionen erhållna sidor, bestämdheter af detta 
begrepp från olika synpunkter och höra sålunda till den mänsk¬ 
liga vetenskapen om väsendet. Idéerna åter skola vara sidor af 
själfmedvetandet, icke sådant det omskrifvet i en mäusklig veten¬ 
skap om Gud utgör enhet i denna, utan sådant det såsom ett 
enkelt förutsättes utgöra enheten hos själfva det gudomliga 
väsendet. 

Möjligen skulle man äfven, då nu inga från själfva be¬ 
stämdheten skilda synpunkter, h vari från de vore bestämdheter, 
skulle vara gifna, vilja anmärka, att det icke funnes något känne¬ 
tecken, hvarigenom de kunde skiljas från koordinerade, som vis¬ 
serligen skola vara olika bestämdheter af ett och samma från 
samma synpunkt, men i fråga om bvilka såsom ursprungliga 
denna synpunkt skulle sammanfalla med själfva enheten. Här¬ 
på få vi svara, att kännetecknet just ligger däri, att de ursprung¬ 
liga mångfaldsmomenten tänkta efter ett begrepps grundformer 
skulle vara omedelbara former af enheten, under det att koor¬ 
dinerade väl kunna vara omedelbart motsatta artformer af sitt 
begrepp, men icke omedelbara former däraf, utan förutsätta grund¬ 
formerna såsom sådana omedelbara former Kan en bestämdhet 
fattas såsom omedelbar form af ett begrepp, så visar hon sig 
därmed såsom en grundform af detsamma. Vidare skulle man 
möjligen vilja finna en svårighet vid tillämpningen af den ifråga 
varande analogien på det ursprungliga sammanhanget på den 
grund, att ett begrepps grundformer, hvareiuot idéerna skulle 
svara, utmärka begreppet såsom enhet och helt till skillnad från 
artformerna (såsom uuder begreppet subordinerade sinsemellan 
koordinerade begrepp, såsom andra själfständiga begrepp än 
hufvudbegreppet) såsom utgörande den egentliga mångfalden hos 
detta begrepp och i vetenskapen om detsamma. 

Härpå må först svaras, att distinktionen mellan grundfor¬ 
mer och nämnda artformer i den mänskliga vetenskapen beror 
på ifrågavarande begrepps abstrakthet eller generalitet i det hela 
(formell enhet, relation). På grund af denna [abstrakthet] anta¬ 
ger vid en viss punkt determinerandet karaktären af logisk 
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division, så att begreppet, hvarom vetenskapen handlar, fram¬ 
träder i bestämdheter eller former, som äro koordinerade och 
motsatta och utgöra nya själfständiga föremål för betraktande 
och bestämmande, och som därför visa sig såsom egentlig mång¬ 
fald i förhållande till hufvudbegreppet. Vore ett begrepp icke i 
det hela abstrakt, skulle det icke kunna framträda i annan mång¬ 
fald än sådana begrepp, som i den mänskliga vetenskapen ut- 
göres af grundformer, och som visserligen i detta fall såsom icke 
hafvande ett korrelat i artformer icke (lämpligen) kunde kallas 
grundformer utau endast i allmänhet former af begreppet. Så¬ 
som enhet i mångfald kan ett begrepp alltid af oss fattas såsom 
abstrakt, då det såsom ett gemensamt i de många kan fattas 
genom sig själf (utan de många) och af ett abstraherande tän¬ 
kande äfven för sig själf (med bortseende från de många). Så¬ 
som abstrakt är det en form, ett förhållande, formell enhet och 
visserligen en form eller karaktär hos det hela, som momenten 
måste äga för att vara därmed så samstämmiga, att de kunna 
höra till detsamma. I sina artformer är ett begrepp i och för 
sig abstrakt och således blott form eller formell enhet, då det i 
och för sig kan vara bestämdt genom såväl den ena som den 
andra af tvftnne motsatta artformer. I sina grundformer är åter 
begreppet icke i och för sig abstrakt, då de i dem icke utesluta 
hvarandra och det i fråga om enhvar endast kan vara bestämdt 
på ett visst sätt eller det bestämda sätt, som grundformen an- 
gifver. Med afseende härpå kan det såsom enhet i grundfor¬ 
merna kallas reell enhet på samma gång det väl kan fattas så¬ 
som form, men icke i och för sig är det eller icke är blott form. 
Såsom enhet af sina grundformer eller fullständigare såsom en¬ 
het i och af dem är det total enhet, det ifrågavarande hela själft. 
I förhållande till hufvudbegreppet såsom (formell och reell) enhet 
i mångfald äro de många bestämdheter eller former, nämligen af 
begreppet. I förhållande till begreppet såsom (total) enhet af 
mångfald äro de bestämningar eller innehåll. Då ett begrepp 
såsom enhet i mångfald för människans abstrakta tänkande all¬ 
tid är abstrakt, kan det af detta tänkande antagas såsom varande 
mer än en blott form eller äfven reell enhet endast genom att 
hafva någon betydelse, som visar, att det icke är ett blott för¬ 
hållande utan närmast såsom på sin grund hänvisar på det vä¬ 
sendet (såsom ett enda), som har den i begreppet fattade egen- 
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skapen. Det ursprungliga väsendet måste nu vara en i sig reell 
och total enhet i och af, allhet af bestftmdheter och bestämnin¬ 
gar, som alla måste tänkas efter analogien med ett begrepps 
grundformer utan något korrelat i artformer. 

Till det resultat angående befogenheten och nödvändigheten 
att tänka idéerna eller mångfalden hos det ursprungligt varande 
efter analogien med ett begrepps grundformer i den mänskliga 
vetenskapen och icke efter dess artformer, till hvilket vi nu 
kommit, tillägga vi emellertid nu vidare, att nämnda analogi 
blott såsom sådan dock visserligen icke ensamt kan läggas till 
grund för uppfattningen af dem såsom én mångfald själfstän¬ 
diga väsen eller personer. Vi hafva kommit till systemets all¬ 
männa begrepp såsom begreppet om ett inom sig fullt harmo¬ 
niskt helt, i hvilket finnes enhet och mångfald, men utan all 
motsats dem emellan. I stället äro de i visst afseende identiska, 
och den korrelation, hvari vi fatta dem, kan då endast hafva 
subjektiv giltighet och bero på att vårt diskursiva tänkande kan 
fatta ett helt (liksom blott utifrån) endast genom att först tänka 
det upplöst i sina beståndsdelar och sedan finna ett visst för¬ 
hållande mellan dessa och efter detta förhållande sammanfatta 
det hela. Af momentens identitet med enheten följer naturligen 
ock identitet dem emellan. 

Emellertid hafva vi kommit till systemet såsom ett helt, 
hvari enhet och mångfald kunna tänkas tillsamman, så att det 
kan sägas vara en enhet, som är mångfald, och en mångfald, 
som är enhet. Hvad som fordras för fasthållande af detta be¬ 
grepp är nu blott ett verkligt, som motsvarar detsamma. Men 
sålunda hafva vi kommit till dess tänkbarhet i och för sig (så¬ 
som blott form) eller absoluta betydelse (såsom blott form). Med 
afseende på idéerna innebär emellertid detta resultat blott, att 
de under förutsättning af medvetandets eller själfmedvetandets 
motsvarighet mot systemets begrepp kunna tänkas såsom ett full- 
ständigt och alltigenom af sig själf bestämdt helt. Däremot 
räcker icke systemets allmänna begrepp till för uppfattningen af 
dem såsom en mångfald personer. Eller närmare uttryckt så 
skulle man icke omedelbart från nämnda begrepp kunna komma 
till den uppfattning af idéerna såsom särskilda subjekt, som ut¬ 
gör förutsättning för möjligheten att fatta dem såsom personer. 
Ty visserligen kan man säga, att systemets allmänna begrepp i 
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och genom uppfattningen af enheten såsom enhet i och af mång¬ 
fald med nödvändighet för till tänkandet af det hela såsom in¬ 
gående i hvarje moment, i och med detsamma enheten tänkes 
såsom i momenten närvarande. Men då härvid nu det hela 
skulle på alldeles samma sätt tänkas i momenten, skulle man 
icke genom detta tänkande kunna komma till olikhet mellan 
momenten såsom subjekt och sålunda icke heller till en flerhet 
särskilda subjekt. Man skulle kunna säga allt vara i allt eller 
hafva ett inom sig åtskildt, som läte tänka sig liksom närva¬ 
rande i hvarje punkt (så att man i hvarje punkt hade det hela), 
ehuru omedelbart blott i en viss bland dem och genom denna i 
de öfriga, men i alla på fullkomligt 1 sätt. Men därmed skulle 
man icke från det hela hafva kommit till en verklig mångfald 
hela, utan i alla fallen blott ha att göra med ett och samma i 
enheten gifna hela och subjekt, blott liksom repeteradt i momen¬ 
ten. Det slags ingående af det hela i momenten, som skulle 
vara gifvet härigenom (genom ett sådant repeterande af det hela), 
skulle i sak icke gifva mer, än som för det hela såsom förnim¬ 
mande skulle vara gifvet därigenom, att det tänkte sig själf i 
samma tanke, i hvilken eller på samma gång som det tänkte 
momenten. Skall det vara möjligt för oss att från det hela 
komina till uppfattningen af idéerna såsom subjekt och personer, 
måste vi fortgå från betraktelsen af detsamma från blott formal 
synpunkt till speciellare betraktelse. Vi lämna icke därmed syste¬ 
mets begrepp utan fatta det närmast blott under den speciella 
formen af organism, som är realt, objektivt system, för att se 
till, livad det begreppet gifver vid handen i fråga om idéernas 

personlighet och göra tillämpningen däraf vid ideal, subjektiv, 

• • 

noologisk betraktelse af det hela. Afven vid den noologiska be¬ 
traktelsen hafva vi att göra med systemets begrepp, då person¬ 
lighet från ideal synpunkt skall motsvara system från formal. 
Men då själfmedvetande och lif eller lefvande äro identiska och 
det senare begreppet är mera formellt än det förra, så kan syste¬ 
mets allmänna begrepp tillämpas på personlighetens begrepp en¬ 
dast under den närmare bestämdhet eller modifikation, som orga¬ 
nismens begrepp innebär, så att personligheten tänkes vara idealt, 
noologiskt system. Tydligen äro vi emellertid i och genom nu 

1 Ofvan ordet »fullkomligt» atår skrifvet ordet »aamma». Utg. 
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antydda undersökning om idéernas personlighet inne på deu frå¬ 
gan, om medvetandet eller personligheten låter tänka sig såsom 
system eller ett helt i betydelsen af enhet i och af mångfald, 
till hvilken, jämte deu om tänkbarheten i och för sig af ett så¬ 
dant helt, vi i det förra fördes, sedan vi kommit till nödvändig¬ 
heten att tänka momenten i det ursprungliga hela efter analo¬ 
gien med grundformerna i den mänskliga vetenskapen. Vi kunna 
ock nu behandla frågan om själfmedvetandets subsumtion under 
systemets eller absoluthetens begrepp väsentligen endast tillsam¬ 
mans med och i nämnda undersökning, så att ur denna svaret 
på frågan må kunna uttagas. Endast ett par anmärkningar må 
förut göras angående den ifrågavarande subsumtioneu för att i 
allmänhet visa dess tänkbarhet. af hvilka den ena vill visa, att 
något hinder för denna tänkbarhet icke möter från enhetens 
sida i fråga om det ursprungliga hela såsom själ f med vetande, 
och den andra vill finna ett stöd för samma tänkbarhet hos mång¬ 
falden i samma hela. 

Hvad då först beträffar enheten hos det nu ifrågavarande 
hela, så skulle den utgöras af det s. k. rena eller enkla själf- 
medvetandet. Och på samma gång detta genom sin enkelhet 
måste såsom form kunna fattas såsom universell eller allt om¬ 
fattande och således kan tillkomma personen såsom det alltom¬ 
fattande hela, så tala våra föregående inledande undersökningar 
för att det icke är en blott form utan äfven bör tänkas såsom 
reell enhet i och för en mångfald, som skulle vara att tänka 
efter analogien med grundformerna i den mänskliga vetenskapen, 
och själfmedvetandet för den skull vara att fatta icke endast så¬ 
som enhet i utan äfven såsom enhet af denna mångfald. En 
bekräftelse på själfmedvetandets och lifvets betydelse af reell en¬ 
het [är], att det icke kunnat förklaras ur det icke lefvande eller 
icke medvetande eller såsom en relation mellan sådana väsen. 
Det stöd från mångfaldens synpunkt för en sådan uppfattning, 
som vi nu vilja anföra, är ock negativt och vill blott påpeka, 
att idéernas egenskap af personliga väsen skulle icke såsom i 
fråga om blotta ting, t. ex. i det kroppsliga universum, där dess¬ 
utom sakuas den enhet, som själfmedvetandet är i den person¬ 
liga tillvaron, lägga hinder i vägen för att de såsom mångfald 
hos det ursprungliga hela tänktes efter den näranda analogien 
utan fastmer tala för en sådan betraktelse. Enligt det begrepp 
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om personliga väsen, hvartill den faktiska erfarenheten leder, 
stå dessa väsen icke till hvarandra i förhållande af logisk subor- 
dination, då intet personligt väsen kan tänkas såsom genus eller 
species i förhållande till något annat. Icke heller kunna sådana 
väsen i sanning tänkas stå i förhållande af logisk koordination 
eller motsats till hvarandra, såsom ting göra, då de [personliga 
väsendena] i sina rent personliga egenskaper, i teoretiskt afse- 
ende mera formellt i sitt tänkande och begripaude och i prak¬ 
tiskt mera reellt i deu sedliga pliktbestämda och i den sant rätts¬ 
liga och religiösa viljan, väl måste erkännas vara samstämmiga, 
hvilket förutsätter det ifrågavarande identitetsförhållandet dem 
emellan. Den förra anmärkningen leder till uppfattningen af 
själfmedvetandet såsom enhet i och den senare till [uppfattnin¬ 
gen af själfmedvetandet såsom] enhet af mångfald. Reut i och 
för sig skulle själfmedvetandet i enlighet härmed vara att fatta 
såsom fullt konkret, i och genom en fullständigt bestämd verk¬ 
lighet. 

Vända vi oss nu, för att komma till lösning af frågan om 
idéernas personlighet, till en betraktelse af organismens begrepp, 
så skola vi ock i detsamma med tillhjälp af det allmänna be¬ 
greppet system finna en leduing till ett jakande svar på frågan. 
Såsom organiskt är det hela substantiellt och lefvande. Och så¬ 
som organer eller moment i en organism och samstämmiga där¬ 
med eller bestämda af dess form eller enhet, som är lifvet, måste 
äfven idéerna vara att fatta såsom lefvande eller af lifvet del¬ 
aktiga. Meu om de härvid betraktas blott i de bestämdheter, i 
hvilka de äro omedelbara former af enheten, som icke fråu sig 
utesluta något af det hela, skulle de icke (alla) kunua vara orga¬ 
ner hos sitt hela. Endast en viss bland dem kan under förut¬ 
sättning af ett visst förhållande mellan dern i denna bestämdhet 
blott såsom sådan vara ett sådant organ. Om de iuom det hela 
såsom organiskt betraktas eller kunde betraktas endast i ifråga¬ 
varande bestämdheter, skulle de nämligen visserligen vara lef¬ 
vande och fullkomligt lefvande och substantiella, ja personliga, 
men endast såsom former af det helas lif och själfmedvetande, 
så att i själfva verket endast ett eller endast en substans vore 
det lefvande, endast ett väsen vore person, nämligen det hela. 
Men nu måste organerna i en organism äfven i sig själfva hafva 
lif eller själfva vara subjekt för lifvet och utgöra substanser och 
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makter, ehuru visserligen endast relativt, då de såsom substanser 
förutsätta det hela och därför redan i den bestämdhet, i hvilken 
enhvar är omedelbar form af enheten och i egentligaste mening 
skulle vara själfbestämd, måste innebära en relation till detta. 
Såsom i sig själfva lefvande kunna därför organerua i det egent¬ 
liga hela icke utan inskränkning hafva uti sig själfva lifvet eller 
det lefvande hela eller dess lif. M. a. o. betyder detta, att mo¬ 
menten såsom organer i det hela endast kunna till en viss grad 
hafva uti sig dess lif eller det lefvande hela samt då visserligen 
såsom en mångfald (endast) i olika mått hafva uti sig detta. 
Och då organer i en organism måste vara fullständigt bestämda 
i denna af det hela och genom att utöfva eller mottaga bestämd¬ 
het i förhållande till hvarandra (såsom subjekt för lifvet själfva 
principer för bestämmande), följer visserligen ock, att de endast 
kunua i viss och sinsemellan i olika grad äga fullständig be¬ 
stämdhet inom det hela och makt till bestämmande öfver sitt 
innehåll. Närmast innebär eller förutsätter emellertid gradför- 
hållaudet dem emellan att deras skillnad sinsemellan icke endast 
är den kvalitativa, hvarigeuom de äro omedelbara former af en¬ 
heten, utan äfveu måste vara en kvantitativ, så att de i olika 
mått hafva uti sig det hela eller dess innehåll och i det afseen- 
det äro högre och lägre i förhållande till hvaraudra. Och då de 
själfva utgöra allt innehåll hos det hela och intet finnes utom 
detta, är sådant möjligt endast därigenom, att det ena af hvilka 
två som helst innehåller det andra utan att själft i detta inne¬ 
hållas, hvilket åter i fråga om idéerna med deras omedelbara 
betydelse af former af enheten och dennas betydelse af att i och 
för sig vara det hela innebär, att den ena af hvilka två som 
helst utan att själf innehållas i den andra genom enheten inne¬ 
håller denna uti sig. För öfrigt skulle visserligen det lägre inom 
det hela och ett högre vara bestämdt af detta, fastän negativt 
därigenom att det uteslöte det ifrån sig. Det lägre skulle näm¬ 
ligen icke kunna tänkas i det högre utan såsom icke varande 
detta. Däremot skulle härvid det högre kunna sägas vara posi¬ 
tivt och absolute bestämdt i och genom ett lägre ehuru endast 
jämförelsevis. Ty fastän endast genom enheten bestämdt af det 
lägre skulle det likväl vara själfbestämdt i detta såtillvida, som 
det i och för sig vore bestämdt af enheten. Men på samma 
gång vore det endast relative själfbestämdt i det lägre eller be- 
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stäradt af detta endast i och genom relation till det hela, då det 
kunde tänkas vara bestämdt däraf genom enheten endast däri¬ 
genom att denna vore det hela, som intet moment såsoro en 
omedelbar form af enheten omedelbart är. Emellertid skulle man 
på grund af det anförda kunna säga, att idéerna såsom organer 
i sitt hela skulle inom detta vara fullständigt bestämda genom 
att omedelbart i enheten och sin bestämdhet såsom omedelbara 
former af denua eller sina annars egentligt absoluta bestämd¬ 
heter vara bestämda af det hela och genom att vara positivt och 
negativt bestämda af hvarandra. Och å ena sidan skulle tydli¬ 
gen härvid till det lägres bestämdhet af det högre höra äfven 
något slags positiv bestämdhet, nämligen en bestämdhet, som det 
hade i relation till det högre, då det annars inom det högre på 
grund af bristande innehåll skulle vara både jämförelsevis obe- 
stämdt och af det högre, som icke kunde vara för detsamma 
likgiltigt, bestämbart. Å andra sidan skulle bristen på fullstän¬ 
dig bestämdhet, hvad beträffar den högsta idéen, endast ligga i 
dess bestämda grad af relativitet i förhållande till det hela, då 
såsom annars bestämd af endast positiva bestämningar dock 
denna äfven skulle förutsätta det hela. 

Då vi emellertid nu i likhet med Boström kommit till for¬ 
dran af ett förhållande mellan idéerna, som påminner om deras 
materiella ofullkomlighet hos B. och visserligen äfven kan kallas 
för en sådan ofullkomlighet, torde vara lämpligt, innan vi gå 
vidare, att fästa uppmärksamheten på olikheten mellan oss och 
B. i afseende på detta begrepp. Först visar sig då en olikhet 
däri, att B. vill härleda ifrågavarande ofullkomlighet redan ur 
systemets allmänna begrepp, under det vi anse oss kunna komma 
till densamma först från organismens begrepp. Redan i allmän¬ 
het såsom innehåll hos det hela eller för att kunna tänkas så 
som innehåll hos detta måste idéerna enligt B. tänkas såsom 
materiellt lägre än det hela och materiellt lägre och högre i 
förhållande till hvaraudra, under det att vi anse, att det först 
är såsom organer hos det hela såsom reellt lefvande 9ystem eller 
organism, som de kunna så fattas. Vidare är det hos oss på 
grund af vår uppfattning af systemets begrepp en gifven sak, 
att den högre idéen endast i och genom enheten, såsom den där 
ensam närmast har idéerna till innehåll, kan innehålla den lägre 
idéen, under det att en sådan uppfattning svårligen eller alldeles 
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icke kan tillskrifvas B. och omöjligen kan det, såvidt han låter 
de ursprungliga väsendena såsom lägre och högre bilda en serie 
af logisk subordination. Härmed sammanhänger ock en annan 
olikhet mellan oss och B., nämligen att vi förlägga den ifråga¬ 
varande skillnaden mellan lägre och högre endast till idéernas 

sfär och icke till de ursprungliga väsendena öfver hufvud, så- 

• • 

lunda äfven Gud inberäknad. Afven det enligt denna skillnad 
i serien högsta eller innehållsrikaste väsendet är endast en idé» 
nämligen visserligen den högsta, men som dock äfven är något 
relativt, som förutsätter det hela och väsentligen äfven genom 
detta innehåller de öfriga idéerna. Härigenom är det möjligt 
både att tänka det hela i sig utan uteslutuing innehålla momen¬ 
ten äfven i deras materiella olikhet samt sålunda för sig i sin 
fullhet vara närvarande i hvarje eller att med idéernas materiella 
ofullkomlighet förena uppfattningen af det hels såsom både en¬ 
het i och af mångfald och att hålla det hela själft fritt från all 
kvantitativ bestämdhet eller att, om man bildlikt vill hänföra 
det till väsendena såsom bildande en serie, fatta det såsom 
varaude både utgångs- och slutpunkt för serien eller det första 
och det sista, både A och O, men i själfva verket såsom varande 
hvarken det ena eller det andra utan i sig höjdt öfver all kvan¬ 
titativ bestämdhet eller höjdt öfver allt mått (ingen relativitet 
för det hela själft, blott inom det). Sådan bestämdhet kan där¬ 
emot visserligen göras gällande med afseende på idéerna såsom 
organiska moment i det hela, men tangerar icke detta själft eller 
gör icke detta själft relativt, då det endast är genom enheten 
såsom enhet i och af mångfald, som den högre idéen kan tän¬ 
kas innehålla den lägre. Härigenom visar sig det kvantitativa 
förhållandet i fråga om idéerna så långt ifrån upphäfva det helas 
systematiska enhet i och af mångfald eller harmoni inom sig, 
att det tvärtom förutsätter denna. Också är det klart, att [det 
är) på grund af denna, som det hela kan tänkas för sig vara i 
sin fullständighet närvarande i det lägre momentet såväl som 
i det högre. I begreppet system såsom slutenhet inom sig lig¬ 
ger upphöjdhet öfver all blott kvantitativ bestämdhet, och det 
utgör enligt det föregående det fullständigt fattade formella be¬ 
greppet absoluthet; kan därför det organiska hela oaktadt idé¬ 
ernas materiella ofullkomlighet såsom dess organer fasthållas så- 
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som fullkomligt systern, så kau det ock oaktadt denna fasthållas 
såsom absolut. 

För att nu återgå till idéerna såsom organiska moment i 
det hela, så må de först vid sin skillnad sinsemellan såsom 
inuehållsfattigare och innehållsrikare belysas genom en jämfö¬ 
relse med koordinerade skilda och med sinsemellan i förhål¬ 
lande af logisk subordination stående begrepp, då de med båda¬ 
dera visa likhet, men ock väsentlig olikhet. Genom att kunna 
fattas såsom omedelbara former af lifvet såsom ett gemensamt 
förete de sålunda en likhet med koordinerade begrepp eller före¬ 
mål, men skilja sig från sådana därigenom att de äro att fatta 
efter analogien med bestämdheter eller former af ett och samma 
icke från samma synpunkt såsom koordinerade utan från olika 
synpunkter (afseeuden), som enhvar fullt uttömmer det gemen¬ 
sammas omfång. Genom att förhålla sig till hvaraudra såsom 
lägre och högre eller inuehållsfattigare och innehållsrikare, af 
hvilka hvarje innehållsfattigare innehålles i hvarje innehållsrikare, 
förete de en likhet med begrepp, som stå till hvarandra i för¬ 
hållande af logisk subordination, men skilja sig från sådana dels 
därigenom, att det högre icke omedelbart och icke heller genom 
något annat moment såsom ett förmedlande (vid subordination 
ett genus intermedium) utan endast genom enheten innehåller 
det lägre, dels därigenom att det lägre genom det högre äger 
någon närmare bestämdhet, som uttrycker dess relation till det 
högre, under det att vid den logiska subordinationen det inne¬ 
hållsrikare är närmare bestämning af det innehållsfattigare. På 
samma gång, medan den ena af två idéer måste närmast tänkas 
såsom innehållsfattigare än den andra, måste de alla såsom or¬ 
ganer tänkas äga fullständig bestämdhet. Vi erinra därför nu 
vidare med stöd af det föregående, att de såsom organer äro 
fullständigt bestämda genom bestämdhet omedelbart af det hela 
såsom former af det eller dess enhet (i mångfald), af de andra 
momenten genom att intaga (medels enheten) en bestämd plats 
såsom lägre eller högre sinsemellan, sålunda att enhvar genom 
enheten innehåller hvarje möjligen lägre och är bestämd i och 
genom relation till livarje möjligen högre samt naturligen inne¬ 
håller det lägre äfven i dess bestämdhet i och genom relation 
till hvarje möjligen högre idé. Så bestämd är idéen fullständigt 
bestämd inom det hela eller såsom moment, bestämning, organ. 
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För B. voro, såsom vi erinra oss, idéerna, i deras fullstän¬ 
diga bestämdhet inom det hela, äfven subjekt och förnimmande 
personliga väsen. Då han emellertid, såsom vi anse säkert, icke 
fattade deuna fullständiga bestämdhet såsom gifven på samma 
sätt, som den nu fattats gifven, i det att enligt B. en högre idé 
icke genom enheten utan omedelbart skulle innehålla den när¬ 
mast lägre idéen och genom denna en möjligen därnäst lägre 
o. s. v M så kan det sättas i fråga, huruvida icke omöjligheten 
för honom att fatta idéerna såsom subjekt och förnimmande 
väsen berott just härpå, och om icke vårt sätt att komma till 
den ifrågavarande fullständiga bestämdheten möjliggör samma 
uppfattning. Enheten, hvarigenom den högre idéen skall tänkas 
innehålla den lägre, och som såsom ett förnummet eller bestäm¬ 
ning är lifvet, är ju nämligen i och för sig själfmedvetandet. 
Och lika omöjligt som det är att tänka något, som icke inne- 
hålles i själfmedvetandet, vara en förnimmelse eller ett för¬ 
nummet, lika nödvändigt kan det synas vara att så fatta allt, 
som i själfmedvetaudet ingår, hvadan hvarje idé, som genom 
enheten innehåller en annan, synes böra förnimma denna och 
sålunda vara ett förnimmande väsen. Och vidare, om det att 
förnimma är att med själfmedvetande bestämma och organerna 
såsom lefvande äro subjekt för lifvet och därmed med detta som 
enhet bestämma sitt innehåll, och om lifvet är själfmedvetandet, 
så kan man ju synas äfven från denna betydelse af förnimma 
komma till uppfattningen af idéerna i deras betydelse af organerna 
i den oändliga personen såsom förnimmande väsen. 

Hvad då beträffar sist uppkastade fråga, anmärka vi, att, 
om det endast är genom att medels enheten, själfmedvetandet 
innehålla något annat, som ett moment eller en idé kan fattas 
såsom subjekt och förnimmande väsen, så kau för det första den 
lägsta idéen, som endast är form af själfmedvetandet utan att 
genom detta innehålla någon annan idé, icke så fattas (såsom 
subjekt eller person) och öfver hufvud ingen lägre idé förnimma 
en högre. Men vidare skulle ingen lägre idé kuuna vara för¬ 
nimmande väsen i förhållande till eller såsom sådant väsen för¬ 
nimma bestämdheter, som det har genom möjligen högre idéer, 
enär den skulle hafva dessa bestämdheter icke genom att inne¬ 
hålla själfmedvetandet, utan genom att innehållas i detta och de 
högre idéerna. Och en lägre idé skulle i själfva verket, såvida 
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(subjekt och) personlighet är ett det egentliga helas attribut, kuuna 
fattas såsom subjekt endast genom att med bortseende från 
hvarje möjligen högre idé själf fattas såsom den högsta och så¬ 
lunda tänkas genom enheten eller själfmedvetandet innehålla allt 
livad som i detta ingår och således vara det hela, hvilket ut¬ 
talar den sanning, som kan anses ligga i B:s sats, att hvarje idé 

blott för sig betraktad (eller i sin blott positiva bestämdhet) är 

• • 

själf det högsta och äger alla dess attributer. Afven af det 
skälet skulle nu den lägsta idéen icke kunna fattas såsom person, 
emedan hon icke kunde subsumeras under systemets, det till 
sin form mera egentliga helas och personlighetens allmänna schema. 
Såvidt nämligen det hela (systemet) måste tänkas i sig hafva 
enhet och mångfald eller såsom enhet i och af mångfald, så 
erfordras för dess allmänna schema trenne åtskilda, af hvilka 
ett förhåller sig såsom enhet till två andra såsom mångfald, och 
icke såsom omedelbart i fråga om den lägsta idéen blott tvenne, 
i fråga om hvilka man icke skulle kunna tala om något såsom 
mångfald till skillnad från ett annat såsom enhet, då båda skulle 
tänkas bilda ett helt, som vore lika mycket ett omedelbart gifvet 
i det ena som i det andra. Då personlighet är helhetsattribut, 
så måste dess allmänna schema motsvara det helas schema, och 
med upptagande af B:s schema för jaget [II 240] uiåste i bestämd¬ 
hetens momeut i fråga om antithesis alltid förutsättas eu fler- 
het, hvilket icke kan tänkas i fråga om den lägsta idéen, tänkt 
inom det hela. Nämnda schema skulle därför nu icke kunna 
tillämpas på denna. 

För öfrigt må i afseende på den förevarande frågan erinras, 
att, om subjekt, förnimmande väsen, personlighet är helhets¬ 
attribut, så kan ingenting annat vara egentligt subjekt och person 
än för det första själfmedvetandet själft i dess fullhet och af- 
slutenhet såsom enhet i och af mångfald och vidare dess be¬ 
stämningar, såvida de såsom former af själfmedvetandet kunna 
tänkas enhvar på något egendomligt sätt innehålla eller vara 
detta i nämnda dess fullhet. Men däraf följer för det första, att, 
då ingen lägre idé kan såsom materiellt ofullkomlig innehålla 
det hela i dess fullhet, så kan icke heller någon sådan vara 
(subjekt eller) förnimmande väsen. I nämnda ofullkomlighet 
kan idéen endast vara ett organ och sålunda visserligen lefvande 
och något i någon grad själfbestämdt och själfmakt, men ett för- 
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uuimnet och icke subjekt eller förnimmande väsen. Men vidare 
följer af det sagda, att den princip, som i och för sig säges vara 
sjalfmedvetaudet, med hvilken lifvet är identiskt, betraktas i och 
för sig, när den fattas eller kan fattas såsom subjekt eller i sin 
fullhet såsom enhet i och af mångfald. I annat fall eller där 
den väl måste förutsättas såsom princip för vissa bestämningar 
(verkningar), utan att kunna fattas i nämnda fullhet, är den 
blott lif som ett objekt, förnummet, en makt eller själfmakt, men 
icke själfmedvetande och sålunda förnummeu icke rent i och 
för sig utan blott i sina bestämningar (verkningar, yttringar), 
emedan den i och för sig är själfmedvetandet, förnimmandet 
och icke ett förnummet. Otn sålunda en lägre idé kon 
sägas såsom lefvande vara subjekt för lifvet och därmed be¬ 
stämma sitt innehåll, så är det sålunda just med lifvet i all- 
mäuhet blott såsom själfbestämmande eller en princip för be¬ 
stämmande, om ock hos den särskilda idéen på något särskidt 
sätt beskaffad, och icke med själfmedvetandet, som denna idé 
bestämmer sitt innehåll. 

En särställning ibland idéerna intager emellertid den högsta 
idéen, då det är tydligt, att deu såsom å ena sidan positivt be¬ 
stämd af alla de öfriga liksom visserligen af sig själf såsom 
omedelbar form af enheten kan sägas genom denna innehålla 
allt, som i densamma ingår, men å den andra likväl icke full¬ 
komligt (såsom det hela) själfbestämd i detta innehåll, kan fattas 
såsom subjekt och förnimmande. På samma gång den är något 
i det hela eller utgör ett dess organ, kan den därför äfven fattas 
såsom ett personligt väsen, hvaremot alla öfriga eller lägre idéer 
fattade inom det hela endast kunna betraktas såsom dess organer. 
För öfrigt gäller det om alla idéerna, att de inom det hela såsom 
förnimmande väsen kunna fattas dels från subjektiv synpunkt 
såsom förnimmelser och dels från objektiv såsom något för¬ 
nummet eller varande. Fattade såsom organer äro de nu tänkta 
från objektiv synpunkt och äro då såsom organer blott former 
af det helas lif fastän visserligen på förut angifvet sätt mer eller 
mindre innehållsrika och själfbestämda. Man kan med B., då 
han talar om dem såsom moment af systemet, beteckna dem 
såsom centra eller subjekt för Guds egen uppfattning af sin 
verklighet, själfständiga former af hans lif, som en hvar i sig 
på sitt sätt reflektera detta i dess inre rikedom. Fattade såsom 
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förnimmelser äro de förnimmelser af sådana former, hvari Guds 

inre reflekterar sig inom sig själf. Endast den högsta idéen 

skulle såsom förnimmelse för Gud äfven vara förnimmelse af ett 

personligt väsen, men endast af ett sådant, såvidt den objektiva 

sidan af personligheten, nämligen lifvet, för Gud icke är skild 

• • 

från den fullständiga eller subjektiva sidan, personligheten. Af ven 
såsom person skulle den vara en reflex af det hela. Hvad be¬ 
träffar de öfriga idéerna, så skulle de genom sin fullständiga 
bestämdhet i och genom positiva och negativa bestämningar 
endast vara fullständigt bestämda inom det hela eller såsom 
dess organer. 

Emellertid visar det sig på grund af systemets begrepp och 
dess tillämpning på organismens begrepp, både att uppfattningen 
af idéerna endast såsom organer hos det hela och icke äfven 
såsom varande subjekt är en ofullständig uppfattning af dem, 
och att det -är lätt att därifrån öfvergå till deras uppfattande 
såsom subjekth Då nämligen på grund af det föregående det 
högre organet endast genom enheten kan innehålla det lägre 
och således förhållandet mellan idéerna i deras betydelse af 
organer såsom lägre och högre icke upphäfver systemets begrepp, 
enligt hvilket hvarje idé genom enheten såsom varaude det hela 
kan tänkas innehålla hvarje annan idé, så är tydligt, både att 
äfven den i det liksom färdiga 2 hela såsom organ lägre idéen 
kan tänkas genom enheten innehålla den högre, och att den icke 
fattus fullständigt utan att äfven så tänkas. Men så tänkt såsom 
innehållande äfven hvarje högre fattas den icke blott såsom organ 
utan såsom subjekt. Tänkt såsom subjekt tänkes en idé genom 
enheten innehålla icke endast hvarje möjligen lägre idé utan 
äfven hvarje möjligen högre och visserligen hvarje lägre idé i 
hvarje dess bestämdhet i och genom relation till hvarje högre 
idé. Utom såsom moment och organ i det hela måste sålunda 
hvarje moment fattas äfven såsom själft varande det hela och 


1 DA frågan Ur om ideell personlig organism, annars icke! Fordran 
på att organen skola vara subjekt kan m. a. o. endast uppfyllas i fråga om 
noologisk organism. 

* [Häri villkoret] att det hela kan liksom förut tänkas färdigt såsom 
subjekt och sålunda fattas icke endast i allmänhet såsom system utan äfven 
såsom organism med idéerna i deras förut angifna fullständiga bestämdhet 
såsom lägre och högre af hvarandra såsom organer och innehåll. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Idélära från Boströms filosofiska ståndpunkt 


59 


subjekt, och först sålunda fattadt är det fullständigt fattadt. 
Såsom subjekt är åter hvarje idé, då enbeten i sig eller det hela 
är själfmedvetandet såsom enhet i och af mångfald, förnimmande 
väsen eller person. Och sålunda hafva vi nu kommmit till 
möjligheten att fatta Guds idéer icke endast såsom förnimmelser 
hos honom, utan äfven såsom personliga väsen och visserligen 
såsom ändliga personer, då det utom den materiella ofullkomlig¬ 
het, som den ena af hvilka två bland dem som helst har i för¬ 
hållande till den andra, alla såtillvida äro materiellt ofullkomliga 
i förhållande till det hela, att de för sitt innehåll eller sin konkre¬ 
tion förutsätter detta (alltså äfven den högsta blott relativt själf- 
bestämd). Klart är ock, att de äro sådana ändliga personer icke 
endast i sitt vara för sig själfva eller såsom själfva förnimmande 
utan äfven för Gud såsom förnumna af honom, som tydligen 
måste fatta dem både i deras materiella ofullkomlighet i för¬ 
hållande till honom och h varand ra och såsom kunnande i och 
genom enheten enhvar tänkas vara det hela. Och äfven är gifvet, 
att på samma gång de såsom Guds förnimmelser eller af honom 
förnumna äro klart och tydligt och sålunda sant fattade, så måste 
de alla, när de täukas för sig själfva eller såsom själfva för¬ 
nimmande och med enheten genomträngande sig och sitt innehåll 
(det hela), på grund af sin materiella ofullkomlighet och allt 
efter dennas grad, endast kunna relativt fullkomligt med enheten 
bestämma eller klart förnimma detta alloändliga rent andliga 
innehåll, hvaraf då ock måste följa en relativt ofullkomlig och 
oriktig uppfattning af detsamma. Därmed måste de ock hafva 
för sig själfva (en tillvaro i) en relativt ofullkomlig värld, som 
är fenomen för dera af Guds sanna rent ideella värld. Och i 
det hela hafva vi sålunda i och med möjligheten att fatta idéerna 
såsom personer också kommit till dem såsom personer i den 
mening, hvari B. fattar dem, eller kommit till lösning af vår 
hufvudfråga i afseende på idéerna, nämligen huruvida och huru 
de skola kunna fattas på samma gång såsom förnimmelser hos 
Gud och själfständigt förnimmande och personliga väsen, som på 
samma gång hafva ett ursprungligt vara i och för Gud och ett 
sekundärt vara, en tillvaro för sig sjäfva, och i det förra äro 
fullkomliga, nämligen formellt, i afseende på lifvets kvalitativa 
renhet och klarhet, och i det senare ofullkomliga. Och grunden 
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till dessa förhållanden med idéerna hafva vi funnit i det absoluta 
gudomliga väsendet såsom ett oändligt. 

Liksom vi utgått från B:s personlighetsidealism, bestäm¬ 
mandet af den ursprungliga verkligheten såsom absolut personlig 
eller gudomlig verklighet, så hafva vi oek, såsom visat sig, kunnat 
upptaga hennes grundtankar i af seen de på idéerna, att de äfven 
skola vara personliga väsen (genom att kunna fattas såsom subjekt), 
som äro fullkomliga i och för Gud och ofullkomliga för sig själfva 
och hafva grunden till denna såväl fullkomlighet som ofullkomlig¬ 
het i Gud, nämligen till den förra idéernas rena andlighet såsom 
Guds förnimmelser och till den senare i en materiell ofullkomlig¬ 
het i och för Gud. Min afvikelse från B. består nu egentligen 
i en olika motivering och däraf följande olikhet i uppfattningen 
af dessa grundtankar. Grunden till att B. misslyckades i för¬ 
söket att lösa sitt problem angående idéerna kau sålunda enligt mig 
närmast sökas i bans uppfattning af nämnda materiella ofull¬ 
komlighet, som såväl gjorde det omöjligt för honom att låta en 
lägre idé genom enheten eller själfmedvetandet verkligen inne¬ 
hålla det hela och en högre idé och sålunda att fatta idéerna 
såsom subjekt, hvilket var ett villkor för möjligheten att tänka 
dem såsom personer, som ock för honom grumlade själfva det 
absolutas och personlighetens begrepp och försvårade eller omöjlig 
gjorde dessa begrepps fasthållande. Grunden åter till nämnda 
uppfattning kan ytterst sökas i motiverande af den ifrågavaraudo 
ofullkomligheten ur systemets allmänna begrepp eller ur idéernas 
allmänna betydelse af innehåll i det hela. På grund däraf inför 
han i det ursprungliga systemet en ordning eller en skillnad 
mellan lägre och högre såsom innehållsfattigare och innehålls¬ 
rikare såsom villkor för skillnaden mellan ett innehållet och [ett] 
innehållande, i följd hvaraf det (sålunda) lägre i och för det hela 
äfven från sig utesluter det högre och kau vara i någon mån 
positivt bestämdt däraf endast i och genom en relation därtill. 
Väl må man tala om en ordning såsom ett förhållande mellan 
lägre och högre inom det ursprungliga systemet, t. ex. i uttrycket 
väsendenas system, och låta hvarje moment däri hafva sin sär¬ 
skilda plats. Men man tager då system icke blott i den all¬ 
männa formella bemärkelsen utau i den mera reella ni orgauism 
(äfven ideell); och man kan då tänka en sådan ordning utan 
relativitet för det hela och [utan] omöjlighet att låta det lägre 
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fullständigt fattadt äfven innehålla det högre. Det är i själfva 
verket endast formellt betraktad såsom system, som den oändliga 
personen af B. användes såsom grund för förklaringen af idéerna 
såsom personliga väsen och deras betydelse såsom sådana väsen. 
I det att vi, där det kunnat vara behöfligt, med särskild moti¬ 
vering utgått från uppfattningen af gudomligheten såsom oändlig 
person och af idéerna såsom hans förnimmelser, hafva vi till 
grund för nämnda förklaring väsentligen lagt icke endast sy¬ 
stemets allmänna begrepp utan äfven såsom en närmare bestäm¬ 
ning af detta attributet organism eller organiskhet, real eller 
ideal. Det förra begreppet [real organism] har gjort det möjligt 
för oss dels att i allmänhet tänka ett innehållande helt eller ett 
konkret och idéerna såsom innehåll i gudomligheten, dels, i och 
genom möjligheten att fatta den i hvarje idé ingående enheten 
såsom i och för sig varande enhet i och af mångfald, att i all¬ 
mänhet tänka hvarje idé såsom varande eller innehållande det 
hela och sålunda det ursprungliga subjektet. Organismens be¬ 
grepp (såsom en real kategori för det helas uppfattande) har 
gjort det möjligt att tänka idéerna såsom lägre och högre i be¬ 
tydelse af innehållsfattigare och innehållsrikare, hvarvid förenlig¬ 
heten af denna uppfattning med det formella attributet system 
berott på möjligheten och drifvit till nödvändigheten att tänka 
det högre till en viss grad själfbestämdt genom enheten inne¬ 
hålla det lägre. Men samma förenlighet har ock i fråga om den 
ideella organismen möjlig- och nödvändiggjort att låta det 1 i det 
sålunda såsom ett helt i och af lägre och högre moment liksom 
färdiga hela vid en fullständig uppfattning tänka äfven det lägre 
innehålla det hela och därigenom äfven hvarje högre och sålunda 
fatta hvarje moment eller idé såsom subjekt och person. 

Sammanfattande kunna vi uttrycka det resultat, hvartill vi 
så kommit, sålunda, att under det att det helas (och systemets) 
begrepp i allmänhet fordrar, att momenten och sålunda nu idéerna 
fattas såsom former af det helas enhet, så har systemets begrepp, 
tillämpadt på den absoluta personen, gifvit en allmän möjlighet 
att betrakta idéerna dels och närmast inom det hela eller såsom 
dess innehåll eller förnimmelser, dels såsom själfva varande det 
hela och subjekt. Betraktade inom det hela kunna de fattas dels 


1 Manuskriptets »låta det» torde böra utgå. Utg. 
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i allmänhet såsom innehåll, dels såsom organer i det hela. 
Fattade i allmänhet såsom innehåll kunna de tänkas efter ana¬ 
logien med skilda, som ftro identiska genom att hafva lika stor 
sfär eller just såsom sådana skilda. Betraktade såsom organer i 
det hela måste de tänkas såsom själfva hafvande lif i sig och, 
utan att inskränka det hela, upptaga i sig den ena mer den 
andra mindre af dess lif eller af det hela, hvarvid det mindre 
inneh&llsfulla måste tänkas bestämdt i och genom relation till 
det högre. Fattade blott såsom organer skulle de visserligen 
ännu blott vara former af det helas lif fast relativt själfbestämda 
i olika grad, liksom delkrafter eller delmakter i det hela såsom 
system af makter, och från subjektiv sida utgöra förnimmelsen 
af sådana former, så att Gud i dem skulle fatta blott sig själf. 
Denna betraktelse är emellertid ännu ofullständig, och fullständigt 
fattas de först, när de betraktas äfven såsom subjekt. Så be¬ 
traktade låta de fatta sig såsom personer, som visserligen hafva 
allt eller Gud och alla hans idéer till innehåll i sitt förnimmande 
eller förnimma allt, men på grund af sin materiella ofullkomlighet 
såsom organer icke med samma grad af intensitet och fullkomlig¬ 
het som Gud själf och sinsemellan med olika sådan grad. För 
öfrigt är klart, att en lägre idé skulle förnimma jämförelsevis 
ofullkomligt icke endast hvarje högre idé, utan äfven hvarje 
möjligen ännu lägre. Ty om ock hvarje sådan ännu lägre idé, 
i jämförelse med en i förhållande till den såsom subjekt förutsatt 
högre idé. skulle kunna betecknas såsom positiv och absolut be¬ 
stämning hos subjektidéen, så vore den dock en bestämning, 
som denna idé hade också i och genom det hela eller i relation 1 
därtill och sålunda icke gifven endast genom en subjektsidéens 
själfbestämning. Dessutom äger hvarje i förhållande till den nu 
förutsatta subjektsidéen lägre idé sin fullständiga bestämdhet i 
och genom bestämdheter, som den lägre idéen har i och genom 
relation till hvarje idé, som är högre än subjektsidéen och från 
denna såsom organ hos det hela utesluten. Af nämnda skäl 
eller emedan en idé liar hvad som skulle kunna kallas dess posi- 

1 Relativiteten lins en idé ligger däri, att den förutsätter det hela. 
Men dess absoluta bestämdhet i denna relativa bestämdhet ligger i dess 
positiva bestämdhet. Den positiva bestämdheten = det som i och för sig 
utmärker eller tillkommer en idé såsom detta relativa = det med afseende 
livarpä ingen motsats linnes mellan relativ och absolut bestämdhet. 
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ti va bestämningar i och genom relation till det hela och således 
icke är alldeles själfbestämd i en sådan bestämning, kau icke 
heller den högsta idéen, som skulle hafva endast positiva be¬ 
stämningar, förnimma med samma fullkomlighet som gudomlig¬ 
heten, hvilket naturligen ock måste förutsättas, såvidt ftfven den 
högsta idéen måste vara ett ändligt väsen eller en ändlig person. 
Såsom person fattas emellertid, såsom vi finna, en idé i den be¬ 
stämdhet, som den äger såsom organ i det hela, när den därvid 
tänkes i och genom enheten vara det hela eller innehålla detta 
och alla dess idéer. På samma sätt måste den äfven fattas, när 
den af Gud fattas såsom personligt väsen. Och under det att 
nämnda innehåll hos idéerna såsom förnimmande, till varande i 
deras vara för sig själfva måste på grund af deras olika formella 
fullkomlighet eller olika förmåga att med själfmedvetandet genom¬ 
tränga detsamma vara något olika, så är det åter i grunden eller 
för Gud, som förnimmer allt fullt klart och tydligt, hos alla 
idéerna eller de ändliga personerna ett och detsamma, Gud själf 
och hans rena idéer. I fråga om deras olikhet eller åtskillnad 
såsom personer för Gud 1 faller därför hufvudviktcn på deras olika 
bestämdheter såsom orgauer hos honom, hvarigenoin de äro lägre 
och högre sådana organer. Ja, man kan säga, att de såsom 
orgnner hos Gud eller i sina fullständiga bestämdheter såsom 
sådana organer. när de nu äfven af Gud vetas genom enheten 
innehålla hela den i sig ideella verkligheten eller vara själfmed- 
vetande såsom enhet i och af mångfald, äro personliga väsen såsom 
närvarande i och bestämmande Guds själf med vetande. Detta äro 
de i sin fullständighet eller såsom subjekt i och för Gud, tänkta 
frän objektiv sida, med afseende på innehållet eller såsom för¬ 
numna. Från subjektiv sida skulle de vara förnimmelser af 
personliga väsen. För öfrigt kunna de, då det är i sin bestämd¬ 
het såsom organer hos Gud, som de äro personliga väsen i och 
för honom, ock sägas såsom personliga väsen vara olika centra eller 

1 Såsom personer Uro de närmast för sig och icke för en annan. För 
en annan Uro de personer endast genom be9tämdheter, som för den andre 
tyda på att de äro för sig. Så äfven med idéerna i och för Gud. Såsom 
hans förnimmelser äro de närmast förnimmelser af honom sjalf från olika 
sidor och af organer (centra) hos honom. Han vet, att de iifven för sig äro 
subjekt och personer, som dock han förnimmer fullkomligt och såsom rent 
andliga. Såsom personer i och för Gud eller tillhörande hans värld ttro de 
därför rent andliga. 
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subjekt för Guds uppfattning af sig själf, som liksom på olika sätt 
återspegla honom för sig själf *. Så kan Gud sägas se sig själf, lik¬ 
som sin egeu bild, i allt annat varande, på samma gång bilden kan 
tänkas såsom ett eget väsen för sig. Därför kan ock Gud sägas vara 
allt i allom och allt sägas vara i allt, ehuru på annat sätt än 
då fråga blott är om det formella begreppet system, så att allt vore 
blott ett enda väsen. 

Nu äger distinktionen mellan formål, real och noologisk 
synpunkt för väsendets betraktande betydelse endast för män¬ 
niskans abstraherande tänkande. Eudast för detta tänkande, 
uämligen såsom ett metodologiskt hjälpmedel för oss att komma 
till vetande såsom demonstrativ kunskap om Gud, kunna därför 
den formala och reala betraktelsen skiljas och, därför att vi sub- 
sumera det noologiska under det reala och formala, föregå den 
noologiska; och sålunda kan det endast'för oss vara fråga om 
livad Gud och hans idéer äro eller skulle vara från endast formal 
och endast real synpunkt, t. ex. blott osjälfständiga eller endast 
relativt själfständiga former af enheten (såsom Guds lif) eller 
lifvet och förnimmelser af sådana. I och för sig och för Gud ingår 
den formala och reala uppfattningen i den noologiska såsom den 
fullständiga. Mest adekvat i förhållande till gudomligheten ut¬ 
trycka vi oss därför genom att icke med afseende på vägen, 
hvarpå vi kommit till vårt resultat, utan endast med afseende på 
detta och sålunda från noologisk synpunkt angifva, hvad Gud 
förnimmer i sig och sina idéer och således, då hans förnimmande 
är absolut sant, hvad han och hans idéer i sanning äro. I 
enlighet härmed säga vi sålunda, att Gud förnimmer sig själf 
såsom person eller själfva personen i betydelse af själfmedvetaudet 
själft i dess fullhet såsom enhet i och af mångfald och sina 
idéer såsom äfvenledes varande personer eller personliga väsen i 
betydelse af omedelbara former af själfmedvetaudet (lifvet), hvilka 
på förut angifvet sätt äro fullständigt bestämda genom hvarandra och 
det hela samt af Gud vetas genom enheten i olika grad af själf- 
bestämdhet och förnimmelseförmåga innehålla och vara dethela eller 
själfva själfmedvetaudet. Och sålunda är Gud ett personligt helt 
af personliga väsen eller ett harmoniskt helt, ett system af sådana, 
eftersom det formala begreppet system kan tillämpas äfven på 


1 »För Gud är jorden i«-ke jord utan Gud». 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Idélära från Boströms filosofiska ståndpunkt 


65 


den reala och noologiska betraktelsen. Och ora man nu vill be¬ 
teckna ett systematiskt helt af personer såsom ett rike, kan man 
säga, att Gud är ett personligt rike af personligheter eller att 
idéerna äro ett sådant rike. Och om man talar om en Guds 
värld såsom en idévärld, så säger vårt resultat, att den är en 
värld af rent ideella eller andliga personligheter (som för sig 
själfva icke hafva denna klarhet och renhet). Hafva vi härmed 
liksom i den idealistiska utgångspunkten för idéläran slutit oss 
till B., så hafva vi sålunda med en viss olikhet i motiveringen 
och däraf följande olika bestämmande af vissa begrepp kommit 
till samma resultat som han i afseende på vårt hufvudspörsmål 
angående idéerna. 

För att nu till slut genom en bild åskådliggöra på samma 
gång vår uppfattning af det ursprungliga systemet och vårt 
förhållande i denna uppfattning till B., begagna vi oss med vissa 
fiktioner af ett af B. ofta för åskådliggörande af hans uppfatt¬ 
ning användt exempel, nämligen talsystemet. I likhet med B. 
fingera vi då ett tal såsom det högsta, t. ex. talet 1000. Mert 
till skillnad från B. låta vi icke detta afbilda det hela, systemet 
själf eller gudomligheten, utan endast det högsta momentet eller 
den högsta idéen. Och enheten i detta hela är icke talet 1 (ett) 
utan själfva begreppet tal. Talet 1 är blott det lägsta momentet 
eller den lägsta idéen. Alla tal äro idéer, talet själft enheten 
och det hela. I alla talen ingår begreppet tal och är så enheten i 
dem. Men det förutsättes nu äfven vara enhet af dem och så 
utgöra det egentliga hela eller systemet själft såsom enhet i och 
af mångfald. Af begreppet tal såsom enhet i talen utgöra de 
omedelbara former efter analogien af bestämdheter af ett och 
samma från olika synpunkter, hvilka enhvar fråu sin synpunkt 
fullt uttömma det gemensammas omfång. Hos talet såsom enhet 
af mångfald äro de innehåll. Lägre och högre eller innehålls- 
fattigare och innehållsrikare i förhållande till hvarandra genom 
att vara negativt eller positivt bestämda af hvarandra äro [de} 
såsom organer hos det hela, h var vid h varje lägre äfven är (posi¬ 
tivt) bestämdt i och genom relation till hvarje högre, såsom 
t ex. talet 10 är bestämdt i förhållande till alla de högre och 
sålunda utgör 10 /n, 10 /n .... 10 /iooo *. Så är hvarje tal full- 

1 Detta tydligen — jfr etrax nedan */t, 4 /« etc. — en mindre adekvat 
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ständigt bestömdt inom det hela såsom dess organ. För öfrigt 

står hvarje tal genom själfva sin betydelse såsom ett visst 

tal i förhållande till det hela, och det högre innehåller genom 

• • 

själfva enheten det lägre. Afveu det högsta är sålunda ett 
relativt. Om nu talet såsom sådant är själf med vetandet och de 
många talen äro omedvetna former däraf på nyss nämndt sätt, 
så kunna de ock fattas såsom subjekt och själfmedvetai.de per¬ 
sonliga väsen, för sig själfva och i och för Gud, men ändliga 
subjekt, för Gud gifna i de bestämdheter, i hvilka dé äro i tal¬ 
systemet gifna såsom hans orgauer, då han på samma gång vet 
dem såsom genom enheten innehållande det hela. Såsom för¬ 
nimmande innehåller hvarje tal i och genom enheten det hela 
och hvarje däri ingående tal i dess fullständiga orgaubestämdhet, 
och ett lägre innehåller sålunda hvarje möjligen ännu lägre i 
dess bestämdheter genom alla högre, sålunda talet 10 talet 4 i 
dess bestämdhet */i >, 4 /e ... 4 ho, 4 /u ... Viooo. Men på grund 
af sin relativitet och efter måttet af denna kan ett visst tal 
endast på visst sätt dunkelt förnimma detta sitt innehåll. En 
mångfaldig gradation då från det lägsta till det högsta och så, 
att högsta talet med de öfriga till positiva bestämningar, när det 
tänkes såsom organ i Gud, står [i sådant förhållande till] Gud, 

1 i gudomen. 

matematisk symbol för att 10 i sin identitet med sig själf träder i däraf be 
stämda olika relationer till alla andra tal och alltså finge sägas af dem mot. 
taga nya aritmetiska bestämdheter till hvad som är tänkt i 10 för sig. Tex¬ 
tens ordalydelse får alltså icke pressas. Utg. 

1 eller »underperson» ? Manuskriptet ytterst otydligt. Hvad som talar 
för textens läsart och mot det andra alternativet är den särställning förf. i 
det föregående sökt vindicera åt den högsta idéen, och att hvarje idé såsom 
förnimmande subjekt kunde sägas vara »underperson i gudomen» (= person 
under eller i gudomen). Möjligen bör läsas: »andre person». Utg. 


att det väl kan betecknas såsom en andeperson 
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De tre första terminerna efter min utnämning till professor i prak¬ 
tisk filosofi vid Lunds universitet föreläste jag offentligen öfver det 
boetrömska systemet ocb dess praktiska filosofi. En mångfald om¬ 
ständigheter, som icke höra hit, hade hos mig väckt behofvet af en 
allmän kritisk * Auseinandereetzung» med den boströmska stånd¬ 
punkten, hvars insats i den svenska filosofiska forskningen varit så 
betydande, och hvars roll säkert ännu icke är utBpelad. Bland mina 
trognaste åhörare under första terminen och förra delen af den andra 
var min företrädare i ämbetet — intill dess han af hälsoskäl hindra¬ 
des att infinna sig, hvilken tidpunkt ungefär sammanföll med af- 
slutningen af den granskning jag ägnat ståndpunktens teoretiska 
grundläggning. I tacksamt minne skall jag städse bevara det filoso¬ 
fiska tankeutbyte med honom, som jag i regel kunde vänta efter 
min föreläsnings slut och i anknytning till dess framställning, då 
vi en stund brukade vandra af och an i Lundagård. 

Att Professor Leander trots en öfvertygad principiell anslutning 
till den boströmska filosofien fann densamma i behof af ombildning 
på en 6å central punkt som idéläran, var mig genom hans tidigare 
oafslutade undersökning öfver denna naturligtvis bekant. Och det 
låg mig nära att förmoda, att hans kritik icke skulle stanna vid 
denna enda hufvudpunkt. Men det innebar dock för mig en sär¬ 
skild tillfredsställelse att i vida större utsträckning, än jag vågat 
hoppas, få höra hans instämmande i mina föreläsningars kritik och 
att han6 egna föreläsningar innehållit åtskilliga analoga kritiska ut¬ 
föranden. Själffallet var synpunkten oftast annorlunda nyanserad, 
och det var heller icke så sällan, som vi ej kunde komma till sam¬ 
stämmigt resultat — så mycket mer gifvande blef just härigenom 
för mig vårt tankeutbyte. 

När vi på sådant sätt ventilerade idéläran, där vi icke kunde 
fullt utjämna meningsdifferenserna, fick jag några antydningar om 
en från Boströms afvikande positiv gestaltning af densamma, genom 
hvilken Professor Leander ansåg sig ha öfvervunnit grundfelet i den. 
Tiden medgaf .icke dessa antydningars utförande till sådan full- 
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ständighet, att jag hade an6ett mig verkligt hemmastadd i den nya 
tankegången, men 6om jag trodde mig skönja ett betydelsefullt upp¬ 
slag, uttalade jag min önskan, att detta måtte utarbetas af Professor 
Leander, och frågade, om han kanske redan hade någon framställ¬ 
ning däraf färdig. Svaret blef, att han för sina föreläsningar flere 
gånger hade genomarbetat tankegången, men att ingenting förelåge 
i publikationefärdig form. 

Några månader 6enare inträffade efter en tids sjuklighet men 
dock på sätt och vis plötsligt och oförmodadt Professor Leanders 
fråufälle, då jag var stadd på en längre ferieresa. Sedan jag åter¬ 
kommit till Lund och träffat den hädangångnes maka, erfor jag af 
henne, att Professor Leander efterlämnat trenne manuskript, och att 
han med den största ifver arbetat på ett af dessa, ändrande och 
omarbetande, till kort före sin död. Han hade också antydt, att 
något af dessa manuskript vore färdigt; hvilket hade Professorskan 
Leander ej rätt kunnat uppfatta. På grund af manuskriptemas 
synnerligen svårlästa beskaffenhet föreslog hon, att en dotter, som 
brukat hjälpa Professor Leander med hans manuskripter, nu skulle 
renskrifva de nämnda trenne efterlämnade. Renskrifterna skulle 
6edan jämte originalen tillställas mig, om jag ville granska dem för 
att se till, om de lämpade sig för publikation. 

Med sin anpart i uppgiften har den hädangångnes dotter 
Fröken Ine6 Leander kunnat arbeta blott på tämligen skilda tider, 
ferierna från en annan verksamhet, och hon har löst den på ett 
sätt, som är höjdt öfver allt beröm. Originalen, skrifna med blyerts 
och redan härigenom, 6edan någon tid gått, svårdechiffrerbara, ut¬ 
märka sig för en piktur, som i sig innebär de största svårigheter, och 
ett förkortningssystem, som knappast kunnat upplösas annat än af 
en med detta system och pikturen fullt förtrogen person. Och 
svårigheterna förökades i högst betydande mån genom en mångfald 
strykningar, ändringar och tillägg, som gjorde det hela ytterst 
oöfverskådligt. De mig jämte originalen tillhandahållna renskrifterna 
ha upplöst så godt som alla förkortningar men äro för öfrigt absolut 
autentiska kopior, där icke ens ett enda öfverstruket ord eller stycke 
saknas. 

Af de tre manuskripten äro tvenne ägnade åt en granskning. 
af Vitalis Norströms filosofiska ståndpunkt. Dessas undersökning 
har ännu icke kunnat slutföras, och här kan därför ingenting anges 
om deras eventuella lämplighet för publikation. Det tredje manu¬ 
skriptet är antagligen det, hvarpå Professor Leander arbetade 6å in 
i det 8ista — måhända var min uppfordran till honom ett med¬ 
verkande motiv härtill — och har enligt en anteckning därå i sin 
ursprungliga form utarbetats dec. 1902—april 1903. Det omgifvande 
konvolutet bär dubbel titel; »Idélära från Boströms filosofiska stånd¬ 
punkt.» samt »Gud och världen. Från Boströms filosofiska stånd¬ 
punkt.» Af dessa titlar är den förra satt inom parantes. Vid när¬ 
mare undersökning finnes manuskriptet bestå af tvenne delar: den 
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senare större ett i det väsentliga afslutadt helt för sig och försedd 
med den första af nyss angifna titlar, nu utan parentes; den förra 
mindre nfigra oafslutade utkast, 6om i förhållande till den 6enare 
icke ur innehållssynpunkt erbjuda något egentligt nytt. Sannolikt 
betecknar den omnämnda parentesen, att författaren någon gång 
afsett en större mer omfattande undersökning om Gud och världen, 
i hvilken idéläran skulle ha utgjort en integrerande del. Enligt 
angifna beskaffenhet hos det tredje manuskriptet kunde för publi¬ 
kation af detsamma endast den senare större delen ifrågakomma, 
och har då naturligtvis den titel valts, som denna del skulle haft 
som undertitel inom ett större helt. Äfven om denna senare större 
del otvifvelaktigt är ett i det väsentliga afslutadt helt för sig, före¬ 
ligger det knappast i den fullt definitiva form, författaren skulle ha 
velat ge däråt, om han själf hade kunnat publicera det. Men ur 
innehållssynpunkt betecknar det ett »Weiterdenken» af en central 
fråga för boströmianismen med ett 6å betydelsefullt uppslag, att dess 
tillbakahållande vore orätt, hur man nu vill ställa sig till boströmi¬ 
anismen själf. Sin rätta uppskattning får denna undersökning först 
måhända, när en filosofisk renässansrörelse, analog till den som nu 
är kraftig på kontinenten, i sinom tid nått fram till ultima Thule. 
För min del uppskattar jag särskildt författarens tankegång om 
idéernas bestämdhet af hvarandra icke omedelbart utan genom en¬ 
heten. Mer problematiskt synes mig, om äfven efter denna för¬ 
medling genom enheten de skola kunna tänkas i det inbördes för¬ 
hållande å la Boström, att af två hvilka som helst den ena (lägre) 
alltid skulle ingå som positiv bestämning hos den andra (högre). 
Denna antydan kan här icke vidare utföras, men måhända får jag 
tillfälle att i annat sammanhang framställa grunderna för den. 

Sedan jag kommit till den öfvertygelsen, att ifrågavarande 
undersökning af Professor Leander borde offentliggöras, öfvergick jag 
till att på grundvalen af den mig lämnade renskriften förbereda den 
för tryckning. Vid den noggranna jämförelse med originalet jag 
verkställt har jag blott sällan varit nödsakad att fastställa en annan 
läsart än renskriftens. Uttryck och hela stycken, dem författaren 
öfverkorsat, ha uteslutits utom i ett fall, där det gällde att fylla ett 
par luckor, hvarom noten sid. 41 lämnar upplysning. Här och hvar 
har författaren afkortat så starkt, att ett tillägg synts nödvändigt; 
stundom har också något ord inskjutits för tydlighetens skull. 
Hvarje tillägg är emellertid kännetecknadt genom klämmer, så att 
intet tvifvel kan råda om hvad eom härrör från utgifvaren. Staf- 
ningen är väsentligen renskriftens, som något moderniserat originalets. 
I afseende på kommatering har jag tillåtit mig ändringar, när så¬ 
dana ur innehållets synpunkt och för tydlighetens skull voro på¬ 
kallade. Vissa senare tillägg af författaren, som icke lämpligen 
kunde ingå i texten, ha satts som noter. Alla noter, hvilka ej äro 
betecknade som utgifvarens, äro af detta slag. 
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Som renskriften så bearbetad skulle ha varit synnerligen svår 
att sätta, åtog 6ig Fröken Ines Leander benäget att förfärdiga en 
afskrift af denna i och för tryckningen. För korrekturläsningen 
bär undertecknad ensam ansvaret. 

St. Moritz-Dorf i juli 1910. 

Efraim Liljeqvist. 
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Använda förkortningar. 

Arch. civ. = Archiv för die civilistische Praxis. Heidelberg, Freiburg, Leip¬ 
zig, Ttibingen. 1818— 

I). C. P. O. = Die Civilprozessordnung för das deutsche Reich in der Fassung 
des Gesetzes voin 17 Mai 1898. 

Gaupp-Stein = Die Civilprozessordnung för das Deutsche Reich, erläutert 
von L. Gaupp, 5 Aufl., bearbeitet von Fh. Stein. 

G. Z. = Zeitschrift för das Privat* und öffentliche Recht der Gegenwart, 
herausgegeben von C. 8. GkCnhut. Wien. 1874— 

J. F. T. = Tidskrift utgifven af Juridiska Föreningen i Finland, Helsingfors 
1864- 

J. J. = JHERINGS Jahrböcher för die Dogmatik des burgerlichen Rechts. 
Jena. 1857— 

N. J. A. = Nytt Juridiskt arkiv, utgifvet af G. B. A. Holm. Afd. I. Stock¬ 
holm. 1874— 

Petkhsen = Die Civilprozessordnung för das deutsche Reich, erläutert von 
J. Peteksen, 5 Aufl., bearbeitet von E. Remelé und E. Anger. 

Skuffert = Kommentar zur Civilprosessordnung von L. Sf.uffert. 9 Aufl. 

Struckmann-Koch = Die Civilprocessordnung för das deutsche Reich, Kom¬ 
mentar. 9 Aufl. 

Z. f. C. = Zeitschrift för deutschen Civilprozess, begröndet von H. Busch. 
Berlin. 1879— 

Z. f. C. u. Pr. = Zeitschrift för Civilrecht und Prozess, herausgegeben von 
I. T. B. v. Linde u. A. Giessen. 1828—1865. 

Ö. C. P. O. = Die Civilprozessordnung för österreich vom 1 August 1895. 


Hänvisning till andra arbeten här i allmänhet skett i förkortad form. 
sedan arbetets fullständiga titel vid första hänvisningen angifvits. 
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Vår ursprungliga afsikt var att utarbeta en monografi öfver 
biinterveutionsinstitutet med hänsyn till svensk rätt utau att mer 
än nödigt beakta institutets reglering i främmande rättssystem och 
utan att särskildt koncentrera oss på något eller några vissa hit¬ 
hörande spörsmål. Under arbetets gång har denna plau i båda 
dessa afseendeu blifvit modifierad. Först och främst ha vi före¬ 
tagit en ganska ingående utredning angående interventionsinsti- 
tutet i romersk rätt. Ofta nog torde man finna den anmärk¬ 
ningen framställd emot svenska författare på juridikens område, 
att de i stället för att mera uteslutande ögna sig åt undersökning 
och bearbetande af svensk rätt, rättspraxis och doktrin i alltför 
hög grad sysselsatt sig med utredningar inom främmande rätts 
system. I Ii vilken mån denna anmärkning måste anses befogad, 
vilja vi gifvetvis ej här söka afgöra. Blott såvidt vi kunna be¬ 
fara, att en dylik anmärkning skulle komma att framställas emot 
vårt arbete på grund af det jämförelsevis stora utrymme, som 
vi lämnat ät framställningeu af romersk rött i ämnet, vilja vi 
hafva förutskickat följande. 

Å ena sidan torde det böra medgifvas, att detta utrymme 
till tagits i större dimensioner än som kan sägas hafva varit all¬ 
deles nödvändigt för ett arbete om svensk rätts lära angående 
biinterventionsinstitutet. Men å andra sidan måste vi som vår 
mening uttala, att en utredning af ifrågavarande institut från 
svensk rätts ståndpunkt svårligen skulle kunna blifva annat än 
mycket bristfällig, om den ej föreginges af studier af den romerska 
rätteus och den på dess grund omedelbart byggande gemeines Rechfs 
satser angående detsamma. Det förhåller sig nämligen med bi¬ 
interventionen så, att denna processuella företeelse med sina rötter 
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ej är så djupt fästad i den svenska rättens historia som flertalet 
af våra nu gällande rättsinstitut. Förgäfves skall man söka efter 
rättssatser angående biiutervention både i våra landskapslagar och 
de bägge landslagarne. De första uttryckliga regler härom, som 
ftro att finna i svensk rätt. utgöras af 18 kap. i 1734 års rätte¬ 
gångsbalk och hafva sålunda fortfarande giltighet 1 . Häraf synes 
det vara klart, att den svenska rättshistoriska utvecklingen ej i 
någon betydande mån kan tjäna som grundlag för vår utredning. 
Lägger man härtill, att — såsom skall framgå af den följande fram 
ställningen — reglerna i 18 kap. R. B., såvidt de afse biinterven¬ 
tion, medelbart leda sitt ursprung från hithörande satser i romersk 
rätt, så torde redan tillräckligt skäl föreligga för att i denna af- 
handling medtaga en utredning af institutet i detta rättssystem. 

Det återstår blott att närmare motivera den omständigheten, 
att nämnda utredning blifvit utförligare, än som varit alldeles 
nödvändigt för ett arbete om biintervention i svensk rätt. I 
själfva verket skulle denna motivering kunna blifva mycket om¬ 
fattande. Följande torde emellertid vara tillräckligt att anföra i 
denna inledning. Förf. har inom hithörande litteratur ej kuunat 
påträffa någon mera ingående framställning af biinterventions- 
institutets processuella betydelse inom den klassiska jurispru- 
densen och den Justiuianska rätten. Det var härvid — såvidt 
vi ha oss bekant — blott tveune arbeten, hvilka kunde komma 
ifråga. Men båda äro ytterst knapphändiga i afseende å fram¬ 
ställningen af romersk rätt. Det ena * rör dessutom så godt som 
uteslutande blott interventionsgrunden, under det att det andra * 
hufvudsakligen behandlar intervenientens processuella ställning. 
Mest ingående ha dock de romerska källorna behandlats af 

1 Att rättspraxis redan före 1784 åra lag erkänt biinterventionen såsom 
proeessuellt institut, torde emellertid vara gifvet och framgår dessutom däraf, 
att Nkhhman behandlar densamma redan i första upplagan, tryckt i Lund 1732, 
af sin Inledning till then Swenska Processum Civilem, 15 kap. 8 §. — Äfven 
Abrahamsson, Swerikcs Rijkes Landslag, Stockholm 1726, talar på åtekilliga 
ställen om intervention, s. 603, 615 och 669. Dock synes han med uttrycket 
intervention blott A sistnämnda ställe inbegripa äfven biintervention. 

* Walsmaxn, Die streitgenössische Nebenintervention. Leipzig 1905. 
s. 6-17. 

8 Schultze, Die rechtliehe Stellung des sogenannten Nebenintervoni 
enten ini Rechtsstreit, i Z. f. C. Bd 2; s. 30 —56 angå romersk ratt jämte 
»gemeincs Recht». 
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Maxen x . Vid sidan af honom förtjänar äfven Brauer * att 
nämnas. Det är emellertid just dessa b&da författares fram¬ 
ställningar, framför allt Maxens, hvilka i särskildt hög grad hafva 
föranledt oss att ägna en jämförelsevis mera ingående behandling 
åt romerska rättens läror i ämnet. De nämnda båda författarne 
utnyttja de romerska källorna i den gemeinrättsliga doktrinens 
tjäust. De komma båda i sina undersökningar till det resultat, 
att biinterventionsfallen i enlighet med romerska rättens lära borde 
uppdelas i tvenne grupper. I fallen tillhörande ena gruppen 
skulle interveuienten erhålla en själfständig ställuing i processen, 
under det att intervenienten i andra gruppens fall stode i 
sådant beroende af den part, på hvilkens sida han intervenerade, 
att man blott med orätt kunde tala om någon verklig interven- 
tionsbefogen het. Det är en känd sak, att de båda författarnes 
ifrågavarande arbeten utöfvat stort inflytande icke blott på 
gemeines Rechl utan — hvad som är betydelsefullare — på den 
tvska processlagstiftningen i hithörande frågor 8 och därmed indi¬ 
rekt på doktrinen och rättsutvecklingen i andra germanska 
läuder 4 . Vi hafva för den svenska processens räkning kommit 
till en annan uppfattning än de båda nämnda författarne och 
den med dessa öfverensstämmande härskande läran, i det vi tro, 

1 Maxen, Die sog. accessorisehe Intervention im Civilprocess, i Z. f 
C. u. Pr. NF. Bd 21, s. 365—478. 

* Bhauer, t v ber die Grtindlage und den Urafang der Nebeninterven 
tion, i Arch. civ. Bd 24, s. 423—468. 

* Se t. ex. Protokolle der Kommission zur Beratung einer allgemeinen 
Civilprocessordnung för die deutschen Bundesstaten. Hannov. 1863 ff., s. 4K92 
ff. Sciicltze, a. a. s. 76 och 78; Eckstein, Die Intervention nach öster 
reichischem Recht, Leipzig 185*3, a. 22 och 24. 

* Sin släktskap med stadgandena angående biiDtervention i D. C. P. O. 
röja bestämmelserna icke blott i Ö. C. P. O. utan ftfven i Danmarks Lov 
om Rettens Pleje den 26 mars 1909 (jfr processkommissionens Bemrerkninger 
til Cd kast til Lov om den borgerlige Retspleje, Kbhvn 1899, s. 13/14) och 
framför allt i det norska Udkast til lov om rettergangsmaaden i tvistemaal. 
1908. (Se motiverna till detta s. 161.) Det finska Förslag till lag om rätte¬ 
gången i tvistemål, 1901, är hufvudsakligen fritt från inflytande af den tyska 
processlagen, hvilket däremot ej kan säga som den svensk-finska rättsdoktrinen. 
Både Kallenbero, Föreläsningar öfver lag om ändring i vissa delar af rätte 
gftngsbalken den 14 juni 1901, II, Lund 1902, s. 69 ff. och Wrede, Finlands 
gällande civilprocessrätt I, Helsingfors 1905, s. 254 ff. stå under inflytande 
af tyska (och österrikiska) processrättens interventionslära. 
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att en gruppering af interventionsfallen med hänsyn till interveni- 
entens processuella befogenheteter ej har 9töd vare sig i svensk 
lag eller i rättssatser, som kunna uppställas med häusyn till hvad 
sakens egen natur gifver vid handen. Tvärtom föras vi både 
af den förra och de senare till åsikten, att biintervenienten i 
samtliga fall intager en själfständig processuell ställning l . Då 
både Brauer och Maxen i sina argumenteringar för den andra 
uppfattningen vilja stödja sig blott på de romerska rättskällorna, 
har deras bevisföring väl ej kunnat ligga i vägen för vår antydda 
åsikt. Men det är likväl ganska klart, att, just i anledning af de 
bägge författarnes anförda arbeten, ett godt stöd för riktigheten af 
vår egen uppfattning vore förhanden, om det kunde påvisas, att de 
romerska källorna ej afgåfve stöd för att den inom lagstiftning 
och doktrin allmänt antagna grupperingen af interventionsfallen 
med hänsyn till intervenientens processuella befogenheter vore 
riktig. Men för att påvisa detta har det varit nödvändigt att 
företaga en så ingåeude undersökning, som inom ramen för vårt 
arbete har kunnat vara möjlig, af rättsgrunden till den romerske 
intervenientens befogen henhet att deltaga i en rättegång mellan 
två andra personer Ty först mot bakgrunden häraf kunde raau 
söka bestämma intervenientens ställning i den romerska processen. 

Lägger man härtill den betydelse, som — bortsedt från det 
senast sagda — alltid måste tillerkännas de romersk rättsliga 
satserna beträffande ett institut i vår rätt, hvilket indirekt stöder 
sin tillkomst på dessa — för att ej tala om det stora allmänna 
intresse för klassisk rätt, som råder också inom rättsvetenskapen 
i vårt land — så tro vi, att det skall befinnas grundadt att som 
integrerande del i föreliggande arbete medtaga ett innehåll, som 
kan sammanfattas under rubriken till afd. II här nedan *. 

Den nu anförda modifieringen af vår ursprungliga plan för 
arbetet har indirekt bidragit till ändringen äfven i det andra 

1 Se härom nedan afd. V. 

5 I slutet af denna afd. fogas äfven en kortfattad redogörelse för 
institutets behandling i den italienska medeltidsjuridiken och gemeinrättsliga 
doktrinen. Dess medtagande torde äfvenledes vara motiveradt af det i texten 
sagda. Såsom ytterligare skäl kan anföras, att stadgandet angående interven- 
tionsgrunden i 18: 1 R. B. synes icke blott till innehåll utan äfven med 
hänsyn till de valda ordalagen röja sin nära släktskap med satser uttalade 
inom den geineinrättsliga doktrinen vid tiden före det svenska lagstiftnings¬ 
arbete, som ändade i 1734 års lag. Se härom nedan. 
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ofvao antydda afseendet. Den utförligare behandlingen af romerska 
rättens lära föranledde nämligen en särskild begränsning af arbetet, 
hvilket hotade att antaga alltför stora dimensioner. Till denna 
begränsning hafva äfven bidragit rent yttre omständigheter, hvilka 
fordrat arbetets påskyndande till tryckning inom viss tid. Förf. 
har alltså sett sig nödsakad att i afhandlingens dogmatiska delar 
(afd. IV och V) uteslutande koncentrera sig på de två stora 
spörsmål, hvilka väl i första band tarfvade en framställning, 
nämligen om interventionsgruuden samt intervenientens processu- 
ella befogenheter och ställning i processen i rättssystematiskt af- 
seende. Om den förra handlar afd. IV, om de senare afd. V'. 

Dessförinnan ha vi förutskickat en kortfattad utredning 
angående begränsningen af biinterventionsbegreppet, sävidt en 
dylik utredning kan utföras, innan interventionsgrunden blifvit 
närmare bestämd. Från både systematisk synpunkt och lämplig- 
hetssynpunkt hade det otvifvelaktigt varit riktigare att låta 
denna utredning följa först efter innehållet i afd. IV. Den om¬ 
ständigheten, att arbetet af särskilda skäl kommer att i ett be- 
gränsadt antal exemplar utgifvas i tvänne häften, har emellertid för¬ 
orsakat. att ifrågavarande utredning inordnats redan under afd. III. 
Detta har åter haft till följd, att vi i densamma måst ägna oss 
blott åt biinterventionens afgränsning mot hufvudinterventionen, 
under det att andra spörsmål angående begränsningen af begreppet 
framkomma vid behandlingen af interventionsgrunden. Härigenom 
låter emellertid den af oss valda ordningen för framställningen för¬ 
svara sig. Ty dels låter gränsen mellan de båda interventions- 
kategorierna sig draga oberoende af biinterventionsgrundens 
närmare bestämmande, och dels måste, när det gäller begräns¬ 
ningen af biinterveutioneus begrepp, största vikten onekligen ligga 
på dess afskiljande från institutet lmfvudintervention. Det kan näm¬ 
ligen ej skarpt nog betonas, att dessa båda processuella företeelser 
faktiskt icke ha något annat med hvarandra gemensamt än senare 
hälften af namnet 1 och att de från både systematisk och rättslig 
synpunkt icke ens borde få ha denna gemenskap. Det råder i 
själfva verket ej någon slags släktskap mellan de båda instituten. 
Visserligen har detta redan med stor skärpa inom doktrinen 
framhållits*, men trots detta hvarken i lagstiftningen eller dok- 

1 SCHULTZE, Z. f. C. Bd 2, 8. 30. 

* Se särwkildt Eckstein, Intervention, s. 54 ff. 
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trinen i allmänhet tillräckligt beaktats. I vårt land lämnar särskildt 
rättspraxis i denna fräga en del öfrigt att önska. 

I vår framställning komma alltså enligt det föregåeude icke 
frågor att beröras angående proceduren vid intervenientens inträde i 
processen, icke spörsmålet om hans skyldighet i vissa fall att 
betala rättegångskostnad, ej heller de svårigheter, som i praxis 
stundom torde uppstå genom intervenientens uppträdande i högre 
instans o. s. v. 

En ingående undersökning af begreppet lifts dennntiatio i 
svensk rätt kunde väl hafva varit på sin plats i sammanhang 
med framställningen af interventionsgrunden. På grund af nöd¬ 
vändigheten att begränsa arbetet har förf. emellertid sett sig 
tvungen att afstå äfven härifrån. 

Till sist må här beträffande i arbetet brukad terminologi 
anmärkas, att förstafvelsen bi(-intervention) i allmänhet uteslutits, 
såvida det ej i särskilda fall varit nödvändigt att därmed utmärka 
biinterventionen till skillnad från hufvudintervention. Med inter¬ 
vention och intervenient afses i det följande således alltid biinterven¬ 
tion och biintervenient'. Vidare ha vi för korthetens skull begagnat 
oss af en kanske mindre lyckligt vald, men mom litteraturen dock 
ganska mycket använd beteckning, intervent, för den part i pro¬ 
cessen. med hvilken intervenienten gör gemensam sak *. 

1 Som redan antydts och som framgår af begreppsbestämningen i 
afd. III, borde terminologien hufvud- och biintervention upphöra och be¬ 
namningen intervention behållas såsom beteckning blott för hvad som numera 
i allmänhet går under namnet biintervention. 

* Så betecknas denna part t. ex. af Wetzell, System des ordentlichen 
Civilprocesses, 3 Aufl., Leipzig 1878, § 7; Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21, 
s. 366; Wkkde a. a. s. 254. Äldre författare använda detta uttryck — 
kanske med icke mindre fog — för att utmärka motparten. SA Brauer, Arch. 
civ. Bd 24, s. 434. 
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Interventionen i romersk rätt med hänsyn till 
interventionsgrunden och intervenientens 

processuella ställning. 

När vi säga, att interveutioneri har sina rötter i romersk rätt, så 
får detta ej gifva anledning till antagandet, att det i romerska rättens 
system ingick ett processuellt institut, som kallades intervention 
eller motsvarade det nutida interventionsinstitutet. Ett sådant delta¬ 
gande fran en tredje persons sida i en pågående process, hvilket vi 
beteckna med ordet intervention, var väl i åtskilliga fall uttryck¬ 
ligen tillåtet enligt romersk rätt. Och äfven ora, praktiskt taget, 
möjligheten att intervenera i den romerska processen förefanns 
i ganska stor utsträckning 1 och kanske i visst afseende t. o. m. 
i större utsträckning, än institutet numera erkännes i de olika 
processrättsliga systemen *, så stod dock interventionen hos romarne 
ännu på den så till vida lägre ståndpunkten, att reglerna för 
densamma blott voro gifna rent kasuistiskt. Någon antydan till 
klassitikation af de olika fallen kan ej spåras. En ansats till 
att sammanföra dem under ett gemensamt interventionsbegrepp 


1 Se t. ex. Maxen, Die sog. accessorische Intervention im Civilprocess, 
i Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd, 21 1864, s. 405: »Dass diese Fälle, wovon in den Quellen 
die Rede ist, nnr als Beispiele zu betrachten sind, dass diese Intervention 
demnach auch in anderen als den hier zu betrachtenden Fällen Platz greifen 
kann, das bedarf kaum einer besonderen Hervorhebung». Se härom i det 
följande. 

7 Vi syfta på den utbredda, enligt vårt förmenande dock oriktiga upp¬ 
fattningen, att äfven andra intressen än sådana, som kunde karaktäriseras 
såsom »rättsliga», i romerska rätten kunde bilda interventionsgrund. Det 
omtvistade källstället är framför allt 1. 1 § 1 D de app. rec. 49, 5. Se härom 
i det följande. 
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kan emellertid påvisas 1 . Det är dock att märka — trots den tämligen 
allmänna motsatta uppfattningen — att en tredje persons del¬ 
tagande såsom intervenient i andras rättegång icke i något enda 
fall af romarne betecknats med ordet intervenire *. 

Den mest betydande roll som interventionsregel synes i 
romerska rätten den sats ha spelat, enligt hvilken legataren vid 
rättegång mellan testamentstagare och intestatarfvinge angående 
testamentets giltighet hade befogenhet att deltaga i denna för att 
bidraga till en dom, hvarigenom intestatarfvingens talan ogillades. 
Legatarens interveutionsbefogeuhet torde dels vara den först 
erkända, dels har ock detta fall upprepade gånger blifvit föremål 
för reglering i de romerska källorna. Hithörande ställen äro: 

1. 14 pr. D de app. 49, 1: Si perlusoriu iudicio uctum sit 
ad ver sus testamentum, an ius faciat iudex , videndum. Et divus 
Pius, cutn inter coniunctas personas diceretur per collusionetn in 
necem legatariorum et libertatium actum, appellare eis permisit. 
Et hodie hoc iure utimur, ut possint appellare: sed et agere causam 
aptid ipsum iudicem, qui de testamento cognoscit, si suspicantur tion 
ex fide heredem causam agere. 

1. 29 pr. D inoff. test. 5, 2: Si suspecta collusiosit legatariis 
inter scriptos heredes et eum qui de inofficioso testamento agit: 
adesse etiam legatarios et voluntatem defuncti tueri constitutum est, 
eisdemque permissum est etiam appellare, si contra testamentum 
pronuntiafum fuerit. 

1. 5 § 1—3 D de app. 49, 1: Si heres institutus victus 
fuerit ab eo, qui de inofficioso testamento agebat, legatariis et qui 
libertatem acceperunt pcrmit/endum est appellare, .si quera.ntur per 
col/usionem pronuntiafum: sicut divus Pius rescripsit. 2. Idem re¬ 
ser i ps it legatarios causam appellationis agere posse. 3. Sed et si in 
frandem suam transadioneni factam ab eo qui appellasset dicerent. 
idem dicendum est, sed et sine appellatione si fuerit transactum, 
similiter rescriptum est. 

Hvad som i dessa fall för de romerska juristerna utgjort 
grund till att en utanför rättegången mellan tvänne personer 


1 I. 4, 2 I) tle upp. 49, 1; I. 5 pr. eoö. 
* Se härom i <let följande. 
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stående tredje man erhållit befogenhet att deltaga i densamma \ 

torde förefalla ganska klart. Legatarens rått emot testainents- 

tagaren, gående ut på legatets fullgörande, grundar sig på arf- 

• • 

låtarens testamente till den senare. Ar detta ogiltigt, så kan 
legataren ej med fog framställa något anspråk mot testaments- 
tagaren. I processen mellan denne och intestatarfvingen är det 
emellertid just spörsmålet öm testamentets giltighet, som är före¬ 
mål för tvist. I denna process kommer alltså domen att afgöra 
öfver ett rättsförhållande, hvars bestämmande i viss riktning är 
en nödvändig förutsättning för legatarens anspråk mot testaments- 
tagaren på legatets fullgörande. Därmed är dock grunden till lega¬ 
tarens interventionsbefogenhet icke fullständigt angifven. Denna 
framstår fullt klart, blott när man tillågger, att legatarens anspråk 
definitivt betraktades såsom obefogadt, så snart afgöraudet i pro¬ 
cessen mellan intestatarfvingen och testamentstagaren, att testa¬ 
mentet vore ogiltigt, blifvit oföränderligt, d. v. s. att domen i 
denna process bildade res iudicata för legataren. Att detta vore 
grunden till legatarens interventionsbefogenhet, har dock bestridts. 
Ett särskildt starkt stöd för uppfattningen, att domen bildade res 
iudicata för legataren, erhålles i följande uttalande af Papinianus, 
1 3 pr. D de pign. 20, 1: 

Si 8upe>atu .•» si t debitor , qui rem svam vindicabat , quod suam 
non probaret. aeque servanda erit creditori actio serviana probatiti 
res in bonis eo tempore, qtio pignus contrahe.bat ur, illius fuisse — 

— — — —-- Atquin aliud in legatis et libertatibus 

dietum est , cum secundum eum, qui legitimam hercditatem vindicabat, 
sententia dicta est. Sed creditör non bene legatariis per omnia com- 
paratur, cum legata quidem aliter v alere non possunt , quam si testa¬ 
men tum ratum esse constaret: enimvero fie?i potest, ut et pignus 
recte sit acceptum nec tamen ab eo lis bene instituta. 

Papinianos framhåller här först, att pantborgenären icke 
är bunden af en dom, hvari gäldenörens talan om äganderätt till 
panten blifvit ogillad. Men annorlunda, säger han, förhåller det 

1 Befogenheten att intervenera uttrvckes i dessa ställen liksom i all¬ 
mänhet, när de romerska källorna medgifva interventionsbefogenhet, före 
tradesvis därmed, att det tillätes legataren att appellera mot domen. Dessutom 
förekomma här uttrycken »causam agere» (1. 14 pr. etc.) och >adesse et vol un- 
tatem defuncti tueri» (1. 29 pr. etc.). Betydelsei: af dessa uttryck skall behandlas 
vid framställningen af den romerske intervenientens processuella ställning. 
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sin förvisso ined legater och frigifningår, när det (i processen 
mellan testamentstagaren och intestatarfvingen) har dömts till för¬ 
mån för intestatarfvingen. D. v. s. legataren blir i motsats till 
pantborgeuären bunden af domen. Och grunden till denna pant- 
borgenärens och legatarens olikartade ställning angifves logiskt 
klart, när han fortsätter: cum legatn etc. Just denna motivering 
synes oss på ett klart och tydligt sätt ådagalägga, att det enligt 
romersk rätt förhöll sig så, att domen för legataren bildade res 
iudicata l . Den förmodan har framkastats, att källstället skulle 
innebära, att legataren vore bunden af domen i rättegången mellan 
testamentstagaren och intestatarfvingen, blott om han hade kun¬ 
skap om, att rättegång mellan dessa angående testamentets giltig¬ 
het vore anhängiggjord. Borde man i källstället inlägga denna 
mening, då rörde man sig i en cirkel, när mau påstod, att 

' FKANCKE, Die Nebenparteien der Deutschen Cilvilprocessordnung 
nebst der Rechtskraft Dritten gegenhber, Göttingen 1882, bvilken för >ge 
meines Recht» söker urgera, att det ej vore fråga om en utsträckning af 
rättskraftens verkan till legataren, måste medgifva, att hans åsikt ej kan 
förenas med den å vårt ställe uttalade grunden. Han försöker icke ens att 
lösa kontroversen utan nöjer sig med ett påpekande af att *die GrUnde der 
römischen Juristen nicht immer ganz genan sind, zumal dann niclit. 
wenn sie, wie bier, in der Bezugnahme auf einen allgemeinen Rechtssatz 
bestehen»; a. a. s. 57. — Det torde dock vara allmänna uppfattningen, att 
det för romarrättens rakning är fråga om verklig rättskraft. Sedan gammalt 
har denna åsikt häfdats, bl. a. af Donellvs, Commentar. iur. civ. Frankf. 
1826, lib. XXII, cap. V, och Cuiacius, Observ. et emend. Halle 1637, lib. 
II, cap. VII, och den företrädes bland senare tiders författare af bl. a. 
namnen Keller, Ober Litis Contestation und Urtheil, Ztirich 1827, s. 382 rf.; 
Savigxy, System iles beutigen römischen Recbts Bd VI, s. 474; Wetzei.l. 
System des ordentlichen Civilprocesses, 3 Aufl., s. 579; Windscheid, Lebr- 
buch des Fandektenrechts, 9 Aufl. bearb. von Kipp, § 132; Maxek, Z. f. C. u. 
Pr. X. F. Bd 21 s. 432 ff.; Eckstein, Die Intervention nach österreichi- 
Mchcm Rechte, Lpz. 1893, s. 205 f.; Binder, Zur Lehre von den subjektiven 
Grenzen der Rechtskraft, Diss. Lpz. 1894; WALSMANN, Die streitgenössische 
Nebenintervention, Lpz. 1905 s. 6. Freudenstein, Die Rechtskraft nacli 
der Reichscivilprocessordnung und ihre Wirkungen auf die subjektiven Rechte, 
2 Aufl , Hannover 1884, talar (s. 228) blott om en oäkta exceptio rei iudicatae 
för och mot legataren. Se härom hans a. a. s. 229 n. 2. Beträffande 
uttalande af Wach, Handbuch des Deutschen Civilprocessrechts I, Lpz. 
1885, s. 627 n. 38, se neilan. — Mot antagandet, att det vore fråga om en 
domens rättskraftiga verkan mot legataren hafva vi utom FRANCKE a. a. blott 
sett ScHULT/.E bestämdt uttala sig. Brauer lutar åt samma uppfattning s-mi 
Sriifi.T/E, ehuru han ej direkt bestrider, att domen bildade res iudicata for 
legataren. Ang. dessa förf. i det följande. 
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grunden till legatarens befogenhet att intervenera i testamentsklander- 
processen utgjordes däraf, att domen i denna bildade res iudicata 
för honom. I 9jälfva verket förhåller det sig då tvärtom så, att 
domens rättskraftiga verkan mot legataren vore en följd af dennes 
interventionsbefogenhet. Något stöd för ifrågavarande förmodan, 
vare sig af ordalydelsen eller af innehållet i 1 3 pr. D de pign. 20, 
1, kan emellertid långtifrån utletas. Tvärtom har det med starka skäl 
påvisats, att just innehållet i detta ställe logiskt måste gifva vid 
handen, att domens bindande verkan för legataren inträdde oberoende 
af om han haft kännedom om testamentsprocessens auhängighet 
eller icke 1 . Men därmed bör det väl äfven vara ganska klart, 
att legatarens interventionsbefogenhet i testamentsprocessen just 
hade sin grund i den omständigheten, att doiuen bildade res iu¬ 
dicata för honom. Domen i denna process hade en alldeles sär¬ 
skild verkan, hvilken domar i allmänhet ej ha. Regeln var den. 
att domens rättskraft blott rörde dem, som varit parter i pro¬ 
cessen. I vårt fall åter visade det sig, att legatarens, en utanför 
rättegången stående tredje persons, rätt också drabbades af do¬ 
mens auktoritativa kraft. Därmed hade hans intresse indragits 
i rättegången. Tredjemans rätt hade gjorts beroende af utslaget 
i den mellan parterna pågående processen, alldeles så som par¬ 
ternas egen rätt komme att normeras genom domen. Men var 
läget sådant, så måste det ju innebära den största orättvisa mot 
legataren. om ej någon möjlighet stode honom till buds att få del¬ 
taga i rättegången och, liksom parterna, genom sin insats bidraga 
till en för hans rättsliga ställning gynnsam dom. Modifieringen 
af den romerskrättsliga regel, hvilken erhållit följande (i olika 
afseenden vilseledande för att icke säga oriktiga') formulering: 
res iudicata ius farit inter partes, hade som nödvändigt kor¬ 
relat en modifiering äfven af satsen, att hvarje rättegång vore 
något rent internt mellan domstolen och de processande par¬ 
terna samt att därför ett deltagande i rättegången från en 
tredje persons sida vore något processvidrigt *. De tre först 

1 Maxkn r. a. *. 432 ff. 

5 Jfr Hki.i.wig, We*en lind subjektive Begrenznng der Reehtskraft, 
Lpz. 1WM, h. 18. 

1 »Wiire e« aber nicht un^erecht, einen civilprozessualen Urteil, das 
doeli wesentlich von den 1’arteien, ihrein Vorbrinpen und iliren prozessn- 
alisehen Hnndluiaren bestimmt wird. eine Wirknng iregen dritte Personen 
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anförda ställena ur den Justinianska lagboken firo uttryck för denna 
modifiering af principen om parternas exklusiva ställning i 
processen. 

Emellertid ha röster höjts emot denna uppfattning af rätts¬ 
grunden till légatarens befogenhet att intervenera i testaments- 
processen. Vi syfta särskildt på Schultze 1 och Bräder *, hvilka 
båda med stor energi bekämpat åsikten, att grunden till ifråga¬ 
varande befogenhet vore att finna i den omständigheten, att do¬ 
men i processen angående det klandrade testamentet bildade res 
iudicata för legataren. Scholtze bestrider, att öfverhufvud taget 
legatareus rätt berördes af rättskraften hos domen i processen 
mellan intestatarfviugen och testameutstagaren. Det ofvan anförda 
källstället 1 3 pr. D de pign. 20, 1 betecknar Schultze såsom ei-ne 
ganz gelegentliche beiläufige Aeusserung Papinians. Större betydelse 
måste man därför tillmäta följande uttalande af Ulpianus, hvilket 
ex professo behandlade frågan: 

Si heriditatis iudex contra heredem pronuntiaverit non agent em 
cansam vel lusorie agentem , nihil hoc nocebit legatnriis. Quid ergo, 
si per iniuriam fuerit pronuntiatum, non tamen provocant? Iniuria 
ei Jacta non nocebit legatariis, ut et Sabinus significal (1. 50, § 1 
de leg. I (30). 

Måste häri sägas ligga uttaladt, att legatarens rätt ijke 
drubbades af domens rättskraftiga verkan, när det kunde visas. 


zu verleihen, oh ne ihnen die Möglichkeit zu geben, selbst in causale Bezie 
hung zu diesem Urteile zu treten? War jene Wirkung gegeben, eo musste 
man diejenigen, die eie traf, in den Stand setzen, Mitursache dieser Wir¬ 
kung zu sein; konnte das Urteil auch för sie sehftdliche Folgen haben, 
konnten, sie gar durch dasselbe ihres Rechtes verlustig werden, musste 
ihnen gestattet sein, nach ihrem Vermögen ein solches Urteil und mit 
ihm diese Folgen zu verhtiten. Isoliert das Recht die gesetzlichen Wirkungen 
des Urteils nicht auf Kläger und Beklagte — und es kann dies nicht immer 
— so darf es auch jenen Personen, auf welche es diese Wirkungen erstreckt, 
von dem Prozesse nicht fernhalten, (lber den das mit solcher weitergreifen- 
<ier Wirkung ausgestattete Uiteil ergeht». Eckstein, Intervention, s. 3 f. 

1 Die rechtliche Stellung des sog. Nebenintervenienten im Rechtsstreit, 
i Z. f. C. Bd 2. 1880. (Afven separat. Våra hänvisningar afse af handlingen 
såsom intagen i tidskriften.) 

* Uber die (Trundlage und den Umfang der Nebenintervention, i Arch. 
civ. Bd 24, 1841. 
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att domaren fällt eu orättvis dom \ så måste det merlgifvas, att 
1. 50 § 1 de leg. I stode i rak strid mot den tolkning af 1. 3 D 
de pign. 20, 1 som här ofvan och i allmänhet gifvits åt detta 
ställe. Talet om domens rättskraftiga verkan, hvilken gjordes 
beroende af att domen fastställt, hvnd som verkligen i det kon¬ 
kreta fallet öfverensstämde med den objektiva rätten, kan uppen¬ 
barligen blott betecknas såsom en contradictio in adjecto. Det 
tillhör just rättskraftens väsen att verka oberoende af om domen 
varit materiellt riktig eller icke. Sedan gammalt har också den 
åsikten funnit förespråkaie, att de båda ifrågavarande ställena 
stodo i skarp kontrast med hvarandra; och Cdiacius, efterföljd af 
andra, finner negationen i 1. 50 § 1 de leg. I öfverflödig och 
föreslår läsarten: iniuria ei facta nocebit legatariis för att undgå 
den skenbara motsägelsen *. 

Innan vi söka bedöma innebörden af sist antydda ställe, 
ha vi att erinra oss, att det romersk rättsliga begreppet res iudi- 
cata saknade den formellt bindande kraft, som är utmärkande 
för begreppet i våra dagar *. Af både 1. 14, 1 D de app. 49, 1 
och 1. 17, 1 I) de inoff. test. 5. 2 4 framgår, att satsen, att domen 
i testamentsprocessen bildade res iudicata för legataren, hade 
den begränsningen, att legatarens rätt lämnades oberörd af domen, 

1 Detta år Schcltzes uppfattning af atållets innebörd; Z. f. O. Bd 2 
a. 40 f. Så tolkaa det deastitom ttfven af Braleh. Arch. civ. Bd 24 a. 442 
n. 50 aamt FRANCKE, Nabenparteien, a. 50. 

* Cuiacius, Obaerv. et emend. lib. II cap. VII (s. 34’. Se bftrom bl. 
a. Keller, Litia Contestation, a. 385 n. 8. 

s Se Wach, Handbuch, a. 026; Hellwio, Recbtakraft, a. 18 n. 41. 

4 DA båda atållena ha en viaa betydelae ttfven i annat afaeende (se a. 
21 f.) citera vi dem: 1. 14, 1 D de app. 49, 1: Quotiena herede non reapondento 
aecundum adveraarium aententia datur, reacriptnm eat nihil nocere neque 
legatia neque libertatibua. Et hoc divorum fratrnm epi8tula continetur ad 
Domitium in htec verba: >Quod abaente poaaeaaore nec quoquam nomine eius 
respondente pronuntiatmn eat, non habet rei iudicatje auctoritatem niai ad 
verau8 enm aolum qui adeaae neglexerit. Quare bia, qui teatamento liber- 
tatea vel legata vel tideicommiaaa acceperunt, salvte sunt actionea, ai quaa 
habuerunt, perinde ac ai nihil eaaet iudicatum: et ideo adveraua eum qui vicit 
permittimua eia agere». — 1. 17, 1 D de inoff. teat. 6, 2: Cnm contra testa 
mentum ut inofficioaum iudicatur, teatamenti factionem habuiaae defunctus 
non creditur. Non idem probandum eat, ai herede non reapondente aecundum 
praeaentem iudicatum eit: hoc enim caati non creditur ius ex aententia 
iudici8 tieri: et ideo libertates competunt et legata petuntur. 
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om testamentstagareu varit orsak till sitt nederlag i processen, där¬ 
igenom att han underlåtit att försvara sig, och därför dömts in 
contumaciam. Det sägs emellertid i dessa båda ställen icke ut¬ 
tryckligen, att samma begränsning af satsen gällde, när testaments- 
tagaren visserligen inställde sig som part i processen men i hemligt 
sam förstånd med motparten förde försvaret på ett så underhaltigt 
sätt, att detta måste leda till en för hans rätt ogynnsam dom. Af 
ratio legis följer emellertid, att äfven i dylikt fall ( collusio från 
testamentstagarens sida) domen ej kunde bilda res iudicata för 
legataren. Af denna orsak bar emellertid ingen, också hvarkeu 
Schultze eller Brauer \ velat bestrida, att legatarens interven- 
tionsbefogenhet kunde grunda sig på domens rättskraftiga verkan 
för honom. Vi förmena nu, att i de citerade orden af 1. 50 § 1 
etc. blott finnes utsagdt, hvad som uttrycklig t och ex ratione legis 
framginge af stadgandena il. 14 § 1 D de app. 49, 1 och 1. 17 § 1 
D de inoff. test. 5, 2, nämligen att domen icke bildade res iudicata 
för legataren, när testamentstagareu underlåtit att svara i processen 
eller gjort sig skyldig till collusio med motparten. *. Det är just detta 
som direkt utsäges i första punkten ( heredem non agentem causam 
vel lusorie agentem). När Ulpianus därefter fortsätter: Quid ergo 
etc., så mena vi, att det ligger närmast till hands att i hans fråga 
inlägga denna betydelse: huru skola vi alltså, när vi nu veta, 
att passivitet fråu testamentstagarens sida eller collusio bör ha 
till följd, att domen i testamentsprocessen icke kan bilda res 
iudicata för legataren, bedöma det fall, att en oriktig dom har 
fällts mot testa men tstagaren och denne underlåtit att vädja mot 
domen? Ordalydelsen quid ergo gör det nämligen ganska klart, 

att Ulpianus vill komma med en tillämpning på den i första 

• •• 

punkten uttalade allmänna satsen. Afven om han ej gjort tillägget 
non tamen provocavit , skulle vi förmenat, att han gifvit sin fråga 
denna innebörd. Vi tro nämligen, att Ulpianus med tillägget 
blott afsett att helt flyktigt omnämna den själfklara förutsätt¬ 
ningen för att spörsmålet om den oriktiga domens verkan gent 
emot legataren öfverhufvud taget skulle kunna ha någon be- 

' Se Schuj.tze, Z. f. C. Bd 2 s. 39 f.; Bhauer, Arch. civ. Bd 24 
e. 441 f. 

5 Angående omfattningen af begreppet »collusio» i detta sammanhang 
se Kei.i.ek a. a. s. 388 n. 12.; Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21 s. 435 
n. 47; Bhauer. Arch. civ. Bd 24 s. 442 n. 49. 
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tydelae, nämligen att denna dom blir bestående och icke er¬ 
sättes af öfverinstansens dom. Men ville man finna någon sär¬ 
skild anledning för Ulpianus att hafva tillagt de ifrågavarande 
orden, så torde en sådan visserligen icke för antagandet vara 
utesluten utan t. o. m. ligga ganska nära till hands. Ulpianus kan 
med tillägget förmodas hafva velat gifva uttryck åt ett konkret 
exempel, då testamentstagaren måste anses causam non agere 
vel lusorie agere. Detta är Kellebs mening, och han anför 
det just som ett kraftigt stöd för att det ifrågavarande stället 
blott under de nämnda omständigheterna (testaraentstagarens con- 
tumacia och collusio ) ville stadga, att domen icke bildade res 
iudicata för legataren, och att sålunda någon motsägelse alls icke 
rådde mellan detta ställe och 1. 3 pr. D de pign. 20, 1 l . 

1 Keller, Litis Contestation, s. 388 n 12, hvarur vi anföra: »Wie nun 
in folgendem Beyspiel? Ein Testaroents-Erbe verliert den Process gegen den 
heres legitimus durch ein entachieden und erweislich ungerechtes 
(Jrtbeil des Unterrichters. Er unterlässt die Appellation, und dAS Urtbeil 
erwflchs't in Rechtskraft. Soll dasselbe die Legatare binden? För die Ver- 
neinung dieser Frage spricbt die alltägliche Beobachtung, dass, wer einen 
bedeutenden Process (wie Erbstreite gewönlich sind) mit Unrecht verliert, 
in der Regel die ihm offen stehende Apellation zu gebrauchen nicht unter¬ 
lässt, wenn es ihm änders nur die Vertheidigung seines Erbrechts im Ernste 
zn tbun ist. So entecheidet denn auch Ulpian mit Berufung auf Sabinus 
in d. L. 50. De legatig Lino, es solle in jenem Falle das Urtbeil den 
Legataren nicht entgegen stehen, indem er denselben gleichsam als ein 
Beyspiel des non agere vel lusorie agere (welcher letztere Begriff offenbar 
viel weiter als der einer eigentlichen Collusion ist) behandelt, und durch 
die Art, wie er ihn mit dem vorigen verbindet (die Worte Qutd ergo) 
selbst äusserlich als solches bezeichnet». — Emot Kellers antagande, att 
underlåtenheten att appellera mot en orättvis dom af Ulpianus betraktats 
såsom ett indicium på partens collusio heter det hos Schultze a. a. s. 41: 
»Unterlassung der Appellation gegen ein ungerechtes Urtheil kann auf 
t)berdruss am Prozessieren, auf Mangel an gönstiger Aussicht, auf Zweifel 
öber die Ungerechtigkeit des Urtheils, kurz auf jedem anderen Motiv, als 
Kollusion mit dem Gegner beruhen, und es wäre mehr als köhn von Ul¬ 
pian, wenn er wirklich die ihm von Keller imputirte Schlussfolge gezogen 
hätte». Här förbises af Schultze trenne saker: dels att Keller uttryckligen 
framhåller, att det ej vore fråga om en bokstaflig collusio utan om ett mycket 
vidsträcktare begrepp; dels att Ulpianus förutsätter, att domen otvifvel- 
aktigt varit oriktig: dels ock att Ulpianus vid en kort exemplifiering ej kan 
ha ansett sig behöfvA anföra de särskilda omständigheter, under hvilka par¬ 
tens underlåtenhet att appellera mot en orättvis dom måste innebära eller 
icke innebära ett »causam non agere vel lusorie agere». Märk dessutom, 
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Bortsedt uu därifrån, att den här gifna tolkningen åt satsen 
quid ergo etc. är den, som afgjordt ligger närmast till hands, 
och den enda rent naturliga, när mau icke bedömer satsen iso¬ 
lerad utan i sammanhang med den föregående, hvartill man ju 
äfven genom ergo föranledes så har denna tolkning det 
kraftiga skäl för sig, att med densamma undanrödjes den skarpa 
motsägelse, som med Schultzes bokstafstolkning af 1. 50 § 1 
etc. skulle förefiunas mellan detta ställe å ena sidan samt icke 
blott I. 3 pr. D de pign. 20, 1 utan äfven åtskilliga andra källställen 
å andra sidan, af hvilka senare också framgår, att domen mellan 
testamentstagaren och intestatarfvingen bildade res iudicata för 
legataren. Tydligast har visserligen denna regel uttalats i 1. 3 pr. 
etc.; men detta ställe är visst icke det enda stödet för satsen. 
.Såsom sådant torde vid sidan häraf först böra anföras 1. 8 § 18 
D de inoff. test. 5, 2: 

Si ex causa de inofficiosi cognoverit index et pronuntidverit 
contra testamentum nec fuerit provocatum, ipso iure reseismm est: 

hvad som i texten framhållits, att man ingalunda behöfver antaga, att Ulpia- 
NUS framhållit underlåtenheten att vädja mot en orättvis dom såsom exempel 
på collusio, för att undgå en motsägelse mellan de båda källställena. — 
Schultze får genom att betrakta satsen »quid ergo etc.» rent isolerad och 
så åt densamma gifva en fullt bokstaflig tolkning ett godt stöd för sin teori, 
att domens beviskraftiga verkan (och icke dess rättsaraftiga verkan) i romersk 
rätt utgjorde grunden till interventionsbefogenheten: domen i testaments- 
klanderprocessen utgjorde prima facie bevis emot legataren, hvilken genom 
inotbevisning om domens orättfärdighet kunde göra densamma betydelselös 
i afseende å sitt anspråk. Vi återkomma i annat sammanhang till Schult¬ 
ze» teori om domens beviskraftiga verkan. 

1 Betecknande är det, hur en sådan auktoritet på detta område som 
Keli.fr betraktar saken. Vi tillåta oss därför att citera ytterligare följande 
uttalande af honom (forts, å den i föregående not citerade anmärknigen': 
»So verstanden scheint mir die angefilhrto L. 50 nicht nur keine Schwierig- 
keit zu haben, sondern ich wttrde sogar den Vorwurf besorgen, diese ganze 
Note recht iiberfliissig geschrieben zu haben, wenn nicht alle mir bekannten 
Ausleger der L. 50 cit. den ricbtigen Gesichtspunkt so sehr verfehlt hätten, 
dass sie nur entweder durch gewaltsame Emendation oder durch kilnstliche 
Conciliationen einen Widerspruch zwischen dieser Stelle und der oben an- 
geföhrten L. 3. pr. De pignoribus hehen zu können glaubten. Das Abge- 

schmackteste hat Iac. Oonstantinseus — — — — — —-—- 

ausgesonnen, nähmlich das Urtheil gegen den Testamente Erben bmde fiber- 
liaupt die Legatare u. dgl. nur wenn es richtig, nicht aber wenn es unge 
rrcht sei.» 
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et suus heres erit secundum quem iudicatuiu est et bonorum possessor , 
si ho<: se contendit: et libertåtes ipso iure non valent: nec legala 
debentur, sed soluta repetuntur aut ab eo <jui solvit: aut ab eo qui 
obtinuit et heec utili actione repetuntur. 

En laga kraftvunnen dom på testamentets ogiltighet medför 
icke blott att testamentet måste ipso iure betraktas sasom upp- 
häfdt, utan äfven, likaledes ipso iure , att legatarens anspråk för¬ 
svinner. I uttrycket ipso iure , hvilket blott utsäges i afseende å 
ogiltigheten af gjorda frigifningar men uppenbarligen måste under¬ 
förstås vid nec legala debentur ligger, att domen verkade emot 
legataren, alldeles såsom emot testamentstagaren, oberoende af 
dess materiella riktighet. I detta ställe utsäges i sjiilfva verket 
just det, som i 1. 3 pr. D de pign. 20, 1 åberopas för att moti¬ 
vera legatarens bundenhet af domen i testamentsklanderprocessen 
i jämförelse med panthafvarens motsatta ställning beträffande 
domen i rättegången mellan gäldenären och tredjeman angående 
äganderätten till panten, nämligen att ett legatsanspråk icke kan 
existera utan ett giltigt testamente. Därför måste en laga kraft¬ 
vunnen dom på testamentets ogiltighet ipso iure medföra äfven 
legatets ogiltighet d. v. s. bilda res iudicata för legataren l . 

Indirekt framgår samma regel af det il. 14 § 1 D de app. 
40, 1 innehållna reskriptet *. Här framhålles, att om svaranden 
dömes in contumaciam , så hade domen blott verkan mot honom 
själf. Därför skulle också bl. a. legatarens anspråk lämnas obe- 
rördt af en dom, som fastställt testamentets ogiltighet, utan att 
testa men tstagaren kommit tillstädes och försvarat sig. E contrario 
kan nian nu sluta till, att, om testamentstagaren icke dömts in 
contumaciam, så skulle en dom, som ogillat testamentet, hafva 
blifvit bindande för legataren. Att ett dylikt argumentum e 
contrario i vårt fall är befogadt, torde vara utom allt tvifvel, 
euär — sasom också Walsmann framhåller 8 — hela stället eljest 
vore fullt meningslöst. Bibehölle nämligen legataren sitt anspråk 
mot testamentstagaren. sedan testamentet trots testamentstagarens 

1 Äfven en dom i motsatt riktning utgjorde gifvetvis res iudicata för 
legataren. Med en sådan dom var dock legatarens anspråk icke definitivt fast¬ 
slaget. Härför fordrades uppenbarligen också andra moment än testamentets 
giltighet. 

- Se citat s. 17 n. 4. 

s 1 >ie streitg. Nebenintervention, s. 7. 
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försvar i processen blifvit ogilladt, så vore det ju en själfklar 
sak, som ej särskildt behöfde framhållas, att legatarens anspråk 
ej kunde tillintetgöras genom en dom på testamentets ogiltighet, 
som meddelats i en process, hvari testamentstagaren underlåtit att 
komma tillstädes. 

Till sist kan som stöd för satsen, att domen bildade res 
iudicata för legataren anföras 1. 17 § 1 D de inoff. test 5, 2 b 
Stället har för oss ungefär samma betydelse som det föregående. 
Stadgandets yttre formulering är här eådau, att befogenheten att 
göra samma e contrario-slut, som gjordes i afseende ål. 14 § 1 
D de app. 49, 1, om möjligt förefaller ännu mera påtaglig 5 s . 

Brauer hänvisar i nyss anförda not till 1. 1 D de exc. rei 
iud. 44, 2 såsom talaude emot uppfattningen, att domen på 

' Se citat 8. 17 n. 4. 

* Brauer, Arch. civ. Bd 24 8. 441 n. 47, ser oförståeligt nog i 1. 17 
§ 1 ett-, ett uttalande till stöd för uppfattningen, att domen i testaments 
klanderprocessen icke bildade res iudicata för legataren. 

' Vore Franckes begränsning af området för tillämpligheten af 1. 50 
§ 1 D de leg. I (30) riktig, då kunde man visserligen ej tala om någon mot- 
Bägelse mellan detta ställe med Schultzes tolkning å ena sidan (med honom 
öfverensstäromer Francke ; se s. 17 n. 1) och 1. 8 § 16 D de inoff. test. 5, 2 
samt 1. 17 § 1 eod. å andra sidan. De båda sista ställena afse nämligen 
sådan testamentstvist, som inleddes med en »querela inofficiosi testament)», 
under det att 1. 50 § 1 etc. enligt Franckes mening blott angick processer, 
hvilka rörde sig om en >hereditatis petitio». Det skulle föra oss för långt 
utanför vårt egentliga iimne att söka vederläggga Franckes motivering för 
denna begränsning af stället. Säkert är, att denna icke är bindande. Vi nöja 
oss emellertid med att för vår åsikt, att 1. 50 § 1 etc. äfven gäller domar 
som föranledts af en querela inoff. test., åberopa en sådan auktoritet som 
Hellwig, Rechtskraft s. 18 n. 41. — Men äfven antaget, att Franckes åsikt 
om giltighetsorarådet för 1. 50 § 1 etc. vore riktig, är därmed ingalunda den mot¬ 
sägelse undanröjd, som vi ansett uppstå genom Schultzes tolkning af stadgandet. 
Ty både 1. 3 pr. D de pign. 20, 1 och 1. 14 § 1 D de app. 49, 1 måste afse lika 
mycket en »hereditatis petitio» som en »querela inofficiosi testamenti». Detta 
har heller aldrig blifvit bestridt beträffande det förra. Beträffande det senare 
åter må nämnas, att Francke — dock utan tillräckligt skäl — undandrager »here¬ 
ditatis petitio» från tillämpningen af 1. 14 pr. D de app. 49. 1 (Francke b, 54). 
Gifvetvis böra 1. 14 pr. D de app. 49, 1 och 1. 14 § 1 eod. i detta afseende ha 
samma giltighetsområde. I öfrigt hafva vi ingenstädes funnit den uppfattningen 
antydd, att 1. 14 §1 etc. blott gällde »querela inoff. test.» och icke »hereditatis 
petitio». Sa vigny, System VI s. 475 n. v., anför både 1. 3 pr. etc. och 1. 14 
§ 1 etc. som stöd för att domen öfver en »hereditatis petitio» bildade res iudi¬ 
cata för legataren. 
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testamentets ogillande producerade en exceptio rei iud. mot lega- 
taren. Det är också sant, att innehållet i detta ställe — särskild t 
betydelsefullt enär det ex professo behandlar rättskraften — vid 
den första betraktelsen synes jäfva vår åsikt, att domen i testa- 
ment8proces8en bildade res iudicata för legataren. Stället lyder: 

Cum res inter alios iudicatae. nullwn aliis prceiudicium faciant 
ex eo testamento, vbi libertas data est vel legato agi potest, Ueet 
ruptum vel irritum aut non iustum dicatur testamentum: nec si 
superatus fuerit legatarius, praeiudirium libertati fit. 

Sedan gammalt synes man dock hafva uppfattat detta stadgande 
blott såsom eit uttryck för satsen, att spörsmålet om själfva testa¬ 
mentets giltighet kunde rättskraftigt afgöras endast i process mellan 
te8tamentstagaren och intestatarfvingeu '. Denna uppfattning 
förefaller ock onekligen vid närmare betraktelse vara den enda 
möjliga. Det är nämligen klart nog, att satsen nec si supera¬ 
tus fuerit legatarius praeiudicium libertati fit anföres såsom tillämp¬ 
ning af den förut gifna regeln. Skulle denna nu äfveu innehålla, 
att domen i process mellan testamen tstagaren och i u t e s t a t- 
arfviugen angående testamentets giltighet icke utgjorde något 
praeiudicium med afseende å legater eller frigifningar, så vore det svårt 
att förstå, hvarför detta icke uttryckligen utsäges, under det att det 
särskildt betonas, att en process som ogillat legatarens anspråk, 
icke bildade praeiudicium med afseende på i testamentet anord¬ 
nade frigifningar. Detta senare vore dock en själfklar sak, om 
icke ens domen i en process mellau testamentstagaren och inte- 
statarfvingen angående testamentets giltighet voreprejudicierande*. 
Härtill kommer, alt en motsatt tolkning skulle ställa oss inför 
en olöslig konflikt mellan 1 1 etc. och samtliga de ställen, hvilka 
här ofvan visats mer eller mindre kraftigt tala för att domen i 


1 Mauritius, Diesertationes et opuscula, Frankfurt 1692, de iure inter- 
ventionip disp., XV (e. 447); Cuiacius, Observ. et emend. lib. II, cap. VII 
b. 34; Keller, Litis Contestation, s. 390; Sa vigny, Syptem VI, p. 474. 

* Hvad Francke, Nebenparteien 8. 57, menar, är PvArt att förstå. 
Han säger efter anförande af 1 1 etc.: »Indess möohte es bedenklicb sein als 
denjenigen, welcher sich anf daa Testament beroft und dem gegenöber 
dasselbe vom Intestaterben angefochten wird, mit Brauer a. a. O. § 20 N. 68, 
nnr den Testamenta-Erben zu denken nnd nicht etwa auch den zur Freiheit 
berufenen Sklaven und den Legatar eelbst.» 
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processen mellan testamentstagaren och intestatarlvingen bildade 
res iudicata för legataren. Beträffande ett af dessa ställen, 1. 14 § 1 
D de app. 49, 1, blir motsägelsen så mycket mera oförklarlig, som 
detta ställe och 1. 1 etc. båda stamma från en och samma 
författare, nämligen Ulpiancs '. 

Braueb lämnar därhän, huruvida man bör antaga, att efter 
romersk rätt domen angående testamentets giltighet i processen 
mellan testamentstagaren och intestatarfvingen bildade res iudicata 
för legataren eller icke. Så mycket stode dock alltid fast, att lega- 
taren ej vore bunden af domen, om testamentstagaren dömts in con- . 
tumaciam eller om collusio i processföringen ägt rum. Men just för 
dessa fall — säger Bracer, hänvisande till de ofvan anförda ställena 
I. 29 D de inoff. test. 5, 2, 1. 5 I) de app. 49, 1 samt 1. 14 pr. eod. — 
har man gifvit legataren befogenhet att intervenera. Fs lässt 
sich daher in Tceinem Fallc brhaupten, dass diesc Intervention 
tregen der dem Legatar entgegenstehenden exccptio rei iudicatae 
eingeftihrt wurtie, treil sie fur einen Fall eingefiihrt tvurde, ico 
tliese exccptio nicht statt findet. Denna till synes så slående 
argumentering är emellertid i själfva verket rent ytlig. Lik¬ 
nande argumentering framkastades redan före Brauers afhandling 
af Gesterdino för att emellertid af honom själf vederläggas *. 
Oriktigheten af densamma framstår kanske klarast genom den 
utredning rörande ifrågavarande källställen, som i föreliggande 
afseende gjorts af Maxen. Vi göra i det följande dennes resone¬ 
mang till vårt eget. 

Det kunde viil synas enligt de nämnda källstiillena, som om 
legataren hade interventionsbefogenhet, blott när anledning förelåg 
att misstänka, att testamentstagaren icke skötte processen med veder¬ 
börlig omsorg 3 . Detta skulle ha till följd, att legataren måste 
bevisa, att misstanken var grundad, innan han kunde tillåtas att 
intervenera. Emot detta står emellertid, att Ulpianus, författare 

1 Jfr Wai.sm\nn, I)ie streitg. Nebenintervention, s. 8. 

1 GestKHLMNG, Ausbeute v«>n Xachforechunjren it ber verschiedene 
Kechtsmaterien. Tb. f>, Oreifswald 1835. s. 173 f. 

3 Obs! naiiiliixen uttrycken »perlusorio iudicio», »si suspicantur, non ex 
tide heredem causam Hjrere» I. 14 pr. 1) de app. 49, 1); >.Si auapecta collusio 
sit leiratariis» 1. 29 pr. I) de inoff. test. 5, 2); »si querantur per eollusionem 
pronnntiatum» (I. 5 i; 1 I) t le app. 49, 1); »si in frauderu suani transaetionem 
faetam dicerent» so. le^atarii (1. 5 § 3 D eod.). 
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till två af de ifrågavarande interventionsställena, i 1 . 50 §11) 
de leg. I (30) uttryckligen förklarat, att domen mot testaments- 
tagareu i processen med intestatarfvingen icke i något afseende 
tinge skada legataren, om domen fallit på grund af ett non agere 
eller lusorie agere från testameutstagarens sida. På denna grund 
kan, hvad som vid första blicken på de föreliggande källställena 
synes vara en förutsättning för interventionsbefogenheten, i sjftlfva 
verket icke uppfattas såsom sådan. Den omständigheten, att 
testamentstagaren gifver anledning till misstanken, att han icke 
förde processen med vederbörlig omsorg, den omständigheten 
kunde väl utgöra ett motiv för legataren att intervenera, men 
kunde aldrig vara förutsättning för interventionen. 

Nu uppstår emellertid frågan hvarför legataren, som miss¬ 
tänker testaraeutstagaren för dålig processföring, häri skall finna 
en anledning till att intervenera, då hau ju vet, att testaments- 
tagarens processföring, om denna verkligen är bristfällig, icke 
kan blifva prejudicierande för hans lätt. Härtill svarar Maxen: 

Das ist freilich richtig, und der Legatar kann ron Rechts- 
tcegen rnhig das Ende jenes Processe s abwarten, in dem der Testa- 
mentserbc seine Bolie schlecht ver/ritt. Er braucht nicht zu inter- 
renieren. Allein dieses unthutige Zusehen hat fiir ihn auch eine 
gefährliche Seite. Wenn er nämlich trotz des unglucklichcn Aus- 
gangs des Erbschaftsprocesses gegen den unterlegenen Testamentserben 
an/ Auszahlung des ihm hinterlassenen Legats klagen toill , so muss 
er beiceisen, weshalb das ergangene Urtheil fiir ihn nicht verbind- 
lich sein snll. Diesen Beweis zu erbringen. irird nun freilich nicht 
schner sein , ivenn er behaupten ivollte , das Urtheil sei in contu- 
maciam des Testamentserben ergangen. Wollte er aber die Be- 
hauptung, er sei durch jenes Urtheil nicht gebunden, et na auf die 
Behauptung stiitzen , der Testa men tserbe habejenen Process » lusorie » 
gefiihrt, oder gar, derselbe habe colludiert mit dem Intestaterben, so 
diirfte dieser Beweis nicht so leicht zu erbringen sein. 

Fiir den Legatar isl es darum unter ullen Umstiinden von 
besonderem Inteiesse, sich an dem Erbscha/tsprocesse zu bet heil igen, 
einerlei , ob die Processfiihrung des Testamentserben zu gegriindetem 
Verdarht Anlass giebt oder nicht. Tst aber das erstere der Fall, so 
tcird >las fiir den Legatar ein gunz besonderes Motir zur Betheili- 
ftung an dem Processe sein. tim auch seiner.seits dafiir sorgen zu 
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Jcönnen , dass in demselben ein gerechtes Urtheil gejällt werde , um 
dem Uebelstande zu entgehen, hinterher einen neuen Process beginnen 
zn miissen, der wegen der Schwierigkeit des vorhin erwähnten Beweises 
sichere Aussicht auf giinstigcn Erfolg nicht bietet x . 

Härefter anse vi oss fullt befogade till påståendet, att grun¬ 
den till att romarne i de ifrågavarande källställena förlänat lega- 
taren befogenhet att intervenera i processen mellan testaments- 
tagaren och arfspretendenten varit den, att domen i denna process 
bildade res iudicata också för legataren. Så har äfven den 
romerskrättsliga interventionsgrunden i detta fall i allmänhet 
uppfattats af representanterna för interventionsläran * 

Interventionsgrunden har i vårt fall uppfattats på ett särskildt 
sätt äfven af Wach. Visserligen behandlar han interventions¬ 
läran från gällande rätts ståndpunkt, d. v. s. med hänsyn till D. 
C. P. O. Han har emellertid i diskussionen indragit också just 
spörsmålet om die Intervention des römisch-rechtlichen Legatars 
im Streit des Testamentserben und Inofficiositätsquerulanten iiber 
die Giltigheit des Testamentes , von dessen Bestand das Vermächtnis 
abhängt*. Enligt Wach vore interventionsgrunden här att 
söka i die Tatbestandswirkung des Urteils. Denna verkan för 
tredjeman hade domen, när den icke buude honom såsom en 
formellt auktorilativ norm för hans rättsförhållande utan blott på 
grund af verkningar, som domen hade för ena partens person, 
hvilka blott såsom reflexverkningar gjorde sig gällande för tredje- 
man gleich ein er pfiichterzeugenden oder rechtsvemichtenden oder 
rechtsgcnussverkummernden Tatsache. Att det ej kunde vara 
fråga om domens rättskraftiga verkan framgick till det yttre däraf. 
att tredjeman i mer eller mindre vidsträckt mån kunde få saken 
underkastad ny materiell pröfning. Denna formalverbindliche 
Natur hos domen — obekant hos romarne — vore i vår tid ett 

1 Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21 8 . 436 ff.; jfr äfven Wetzell, 
System, 8 . 49 n. 12 a. och Schultze, Z. f. C. Bd 2 s. 45. 

* Se Eckstein, Intervention, § 3; Walsmann, Die streitg. Nebeninter- 
vention, e. 6 ff. Af äldre författare kunna utom Maxen anföras Lang, Die 
Interventionen nach den Grundsatsen des getneinen teutschen Civilprocesses, 
Diss. Landshut 1826, s. 43; Gestehding, Nachforschungen V, s. 172 ff.; 
v. Linde, Lehrbuch des deutschen gem. Civil processes, 6 Aufl. Bonn 1843, 
§ 110; Bayer, Vortriige tlber den deutschen gemeinen ordentlichen Civil¬ 
process, 10 Aufl. Milnchen 1869, s. 138; Wetzell, System, s. 48 f.; s. 579. 

* Wach, llandbuch, s. 627. 
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väsentligt moment i rättskraftsbegreppet l . Angående detta resone¬ 
mang och dess betydelse för bedömandet af interventionsgrunden 
i det romerska legatarfallet torde nu följande böra anföras. Det 
är sant, att i enlighet med rättskraftens praktiska uppgift detta 
begrepp i nutiden så att säga fulländats till att omfatta äfven 
nyssnämnda moment *. Men med afseende å rättskraften såsom 
interventionsgrund i anledning af dess utsträckta verkan till 
tredjemans rättssfär kunna vi icke finna, att detta moment spelar 
den allra minsta roll. Interventionsgrundens art är en och den¬ 
samma i vårt fall, vare sig domen är absoslut bindande för 
legataren eller densamma blott så tillvida bildar res iudicata 
för honom, att han endast genom bevis om collusio kan freda 
sig mot domens auktoritativa verkan. Det karaktäristiska för 
begreppet domens rättskraft, såsom grundande interventionsbe- 
fogenhet för tredjeinan, kan enligt vårt förmenande blott vara 
den omständigheten, att domen är i den mening absolut bindande 
norm för ett afdömdt rättsförhållande, att dess auktoritativa verkan 
icke kan upphäfvas genom utred ning om dess materiella 
oriktighet. Och att domen mellan testamentstagaren och intestat- 
arfvingen i denna meuing bildade res iudicata för legataren, bar det 
just varit en af våra uppgifter att söka visa i det föregående. Att 
legataren kunde föra utredning om collusio kan så mycket mindre 
hafva någon betydelse för bedömandet af interventionsgrunden 
i romersk rätt, som det föregående ju gifver vid handen, att 
denna grund just utgjordes af den verkan, som domen kunde 
utöfva på legatarens rätt, alldeles bortsedt från möjligheten, att 
collusio ägt rum. Af det nu sagda följer — så vidt vi kunna 
finna — att det är oriktigt att uppfatta interventionsbefogen- 
heten i det romerska legatarfallet såsom baserad på domens 
Talbestandsioirhxng , blott därför att legataren för att undgå 
domens rättskraftiga verkan kunde föra bevis om collusio. Man 
har här lika litet af detta skäl anledning att tala om Tatbe- 
standsivirkung såsom interventionsgrund som i ett fall, hvari 


1 WACH, Handbuch. e. 626. — Wach har i interventionsläran infört föl¬ 
jande tredelning allt efter interventionsgrundens olikartade beskaffenhet: 
»Rechtskraftawirkung», »Tatbestandswirknng» och »Vollstreckungswirkung», 
a. a. s. 621 fl. — Härom mera ingående vid behandlingen af interventions- 
grnnden i arbetets IV afd. 

* Det är uppenbarligen fråga om domens absolut-formellt bindande verkan. 
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interventionsbefogeuhetea tillagts tredjeinan af (len orsak, att 
domen i interventionsprocessen bunde honom als die formell¬ 
auktoritative Normirung seines Rechtsverhältnisses . En annan sak 
är, att man möjligen kunde fatta begreppet Tatbestandswirkung 
så, att äfven rättskraftsverkan fölle inom dess sfär, men uppställan¬ 
det af begreppet i interventionsläran vore därmed uppenbarligen 
meningslöst. Att det ej så fattas af Wach är gifvet l . 

Att det för det romerska legatarfallet ej kan vara riktigt 
att söka interventionsgrunden i domens Tatbestandsuirkung 

1 Till det i texten sagda vilja vi ytterligare foga följande. Den om¬ 
ständigheten, att domens auktoritativa verkan på grund af inträffandet af ett 
visst faktum (collusio) kan förekommas, behöfver helt säkert icke ha n&gon 
betydelse för arten af denna verkan. Vi tveka också icke att säga, att 
denna domens verkan mot legataren i det romerska legatarfallet — så vidt 
den icke genom collusio är utesluten — är af alldeles samma art som domens 
verkan mot tredjeinan i nutida rätt, då domen bildar res iudicata för honom 
såsom »formell autoritative Normirung» för ett rättsförhållande, hvari han är sub¬ 
jekt. Äfven här kan denna domens verkan utgöra interventionsgrund. Inträffar 
detta, så måste man väl också säga, att grunden för tredjeman att erhålla 
befogenhet att intervenera är densamma som för den romerske legataren. Hur 
Wach kan undgå att betrakta saken på detta sätt, är så mycket svårare att 
förstå, som han i en not, s. 627, har följande uttalande: »Ich gebe zu, dass 
man von einer abgeschwächten modificirten Rechtskraftswirkung sprechen 
könnte». — Om man bör beteckna förhållandet mellan domen och legatarens 
anspråk i vårt fall med rättskraftsverkan eller gifva det en annan benäm¬ 
ning blir en terminologisk fråga, som när det gäller att förklara grunden till 
interventionsbefogenheten icke härden allra minsta betydelse. — Förnekar man 
emellertid tillämpligheten af begreppet rättskraft, därför att collusionsbeviset 
ar tillåtet (resp. därför att en dom »in contumaciam icke> bildar res iudicata) 
så synes man enligt vår mening skjuta öfver målet och förgäta att ifråga¬ 
varande absolut formella moment hos rättskraften är något sekundärt, under 
det att dennas väsentliga kännetecken utgjordes däraf, att domen förblef auk¬ 
toritativ norm trots utredning om dess materiella oriktighet. Då den romersk- 
rättsliga hänsynen till »collusio» icke hade någon annan betydelse, än att i det 
konkreta fallet efter collusionsbevis rättskraftens verkan uteslöts, under det 
att denna eljest hvarken var försvagad eller modifierad torde man hellre än 
att med Wach tala om en dylik beteckna domens rättskraftiga verkan för 
legataren såsom eventuell eller kanske i viss mening fakultativ. Denna 
distinktion torde dock numera icke ens i tysk rätt ha någon betydelse. Vi 
bortse från de spörsmål, som i denna sak kunna uppstå på den internatio¬ 
nella processrättens område, hvilka för öfrigt ej gärna kunna tänkas erhålla 
något samband med frågan om interventionsgrunden. I svensk rätt saknas 
dylika fall af eventuell rättskraft, då vår rätt öfverhufvud taget ej (med 
obetydliga undantag) erkänner verkan af dom i utlandet. 
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i Wachs mening, framgår kanske tydligast, om man jämför det¬ 
samma med ett annat fall, hvari iuterventionsgruuden af Wach 
med rätt 1 föres tillbaka på en dylik domens verkan i afseende 
å intervenieutens rätt. A har gått i borgen för hvad B genom 
rättskraftig dom kan blifva skyldig betala C. Här utgör domen 
i processen mellan B och C icke auktoritativ norm för ett rätts¬ 
förhållande, hvari A är subjekt. Domen afgör intet angående 
borgensförbindelsens existens. Domens betydelse för A:s rätt 
är den, att därigenom fixeras den summa, hvarför A iklädt sig 
borgen. Domen är i själfva verket i förhållande till A:s rätts¬ 
liga ställning icke auuat än ett rättsfaktura — analogt med upp¬ 
fyllandet af en villkorsbestämmelse — hvilket har till rättsverkan, 
att A:s åtagna prestation blir definitivt bestämd. Helt annor¬ 
lunda ligger saken i legatarfallet. Legatarens anspråk faller med 
den laga kraftvunna domen på testamentets ogiltighet. därför att 
denna dom har definitivt också mot legataren fastställt, att rättsläget 
är sådant, att det ej är förenligt med legatarens anspråk, enär en 
nödvändig förutsättning för legatarens anspråk, testamentets gil¬ 
tighet, icke existerar. Att det rättsfaktum, hvarpå legataren 
måste grunda sitt anspråk, genom domen förklarats icke exi¬ 
stera, är uppenbarligen något annat, än att domen själf utgjort 
ett rättsupphäfvande faktum i afseende å legatarens anspråk *. 

Ett fall, som beträffande iuterventionsgruuden plägar om¬ 
nämnas i sammanhang med det nyss behandlade, är det, hvarpå 
följande ställe i Nov. 112 c. 1 syftar: 

Et hoc autem prcesenti no.Hra lege decernimus, ut ni contigerit 
unutn pro tali causa litigantem ab humano consortio recedentem per 
ultimam roluntatem res aliquas de quibus domitiii dubitatio ver- 
titur , legad nomine cuicumque relinquerc , siquidem heres iudiciali 
nententia dominus earum fuerit demonstrafus. tunc legatarius quod 

1 Förutsatt att öfverhufvudtaget interventionsbefogenbet bör anses 
föreligga. Httrom i en senare del af arbetet. 

* Walsmann, Die streitg. Nebenintervention s. 9 n. 5, uttrycker skill 
naden sålunda: »entecheidet fQr das Bestehen des Legates schlecbtweg das 
Urteil, so liegt eine Tatbestandswirkung vor; ist aber die wahre Recbtslage 
massgebend, so kann nur die andere Wirkung in Frage kommen. I)ass 
letzteres der Fall ist, geht daraus hervor, dass auch ohne Urteil zwisehen 
den streitenden Erben ilber das Legat im Legatsprozess entschieden werden 
konnte». 
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ei relictum est modis omnibus consequatur. Si vero heres in jtidi- 
cio victus extiterii, non habeat legatarins locum aliam rem pro eo- 
dem legato heredem exigere , quoniam setens testator rem litigiosam 
esse litis eventum legatario dereliquit. Unde damus licentiam le- 
gatario , si hoc prodesse sibi putaverit, litis participem fieri, ne ali- 
quam Jorte neglegentiam seu proditionem heredi possit obicere. 

Till det yttre råder här också en viss likhet med dot första 
legatarfallet. En person, som processar öfver äganderätten till 
en viss sak, anordnar angående denna ett legat och aflider, innan 
processen slutats. Processen öfvertages af hans arfvinge. Det 
är nu, sora legataren erhåller befogenhet att intervenera. Det 
har emellertid äfven ganska allmänt ansetts, att grunden till 
legatareus befogenhet att intervenera också i detta fall utgjordes 
af den omständigheten, att domen i processen bildade res iudi- 
cata för honom l . Detta betraktelsesätt kan emellertid helt sä¬ 
kert icke vara riktigt. Jubtinianus talar om oförytterligheten af 
res litigiosae och uppställer så det fall, att en person anordnar legat 
öfver saker de quibus dominii dubi/atio vertitur. Saken är alltså liti- 
giosa , redan när dispositionen utföres. I enlighet härmed förkla¬ 
rar Justinianu8 också grunden till att legatets giltighet göres be¬ 
roende af utgången af processen öfver äganderätten till saken 
därmed, att: sciens testator rem litigiosam esse litis eventum legatario 
dereliquit. Därmed har Justinianus uttryckligen fört legatareus 
bundenhet af domen tillbaka på testators vilja och icke på någon 
utsträckt verkan af domens rättskraft*. I detta fall har Wach 
därför med rätt kunnat basera interventionsgrunden på domens 
Tatbestand8wirl:ung. Domen har här sitt inflytaude på le- 

1 Så framför allt Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21 a. 438 ff. och 
Wetzeli., System, e. 48 f.; ilfven Lang, Interventionen, a. 43 n. 121; v. 
Linde, Lehrbuch des deutschen gemeinen Civilprocesses, Bonn 1843, § 110; 
Bayer, Vorträge. s. 138. Hos de tre sista sftges icke uttryckligen, att det 
är fråga om domens rättakraft. Interventionagrunden betecknaa emellertid 
här af dem med samma ord, hvarmed de angifva interventionagrunden i 
det föregående legatarfallet och andra interventionafall, i hvilka grunden 
måste anses vara domens rättskraftiga verkan för intervenienten. Interven- 
tionsintresset sfiges hos dessa författare framgå dftraf, att intervenienten var 
subjekt i ett rättsförhållande, aom betingadea af ena partens aeger i pro¬ 
cessen. Detta var den gängse formuleringen för påståendet, att domen bil¬ 
dade res iudicata för intervenienten. Jfr Brauer, Arch. civ. Bd n. 24, s. 432. 

s Schultze, Z. f. C. Bd 2, a. 39 n. 41. 
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gatarens auspråk icke därför, att domen afgjort öfver en rätts¬ 
fråga, hvars bedömande i viss riktning utgjorde förutsättning 
för detta anspråk, utan domen verkar här rätt och slätt såsom 
ett rättsfaktum, antingen neutraliserande eller kompletterande 
(allteftersom domen går emot arfvingen eller denne vinner pro¬ 
cessen) verkan af de öfriga rättsfakta, som legataren måste åbe¬ 
ropa för anspråket på saken. Denna säregna betydelse för lega- 
tarens rätt har domen erhållit quoniam testator liti» eventum lega- 
tar io dereliquit. Därmed har denne — såsom Wach säger — 
ställt legataren tcie sich selbst der Kontrahent st ellt, toenn er sein 
Reeht oder seine PJlicht von dem Ausfall eines fremden Prozesses 
abhängig macht \ 

Det behöfver knappt särskildt framhållas, att den hittills 
berörda skillnaden mellan domens inverkan på legatarens rätt i de 
båda fallen icke har något att göra med intensiteten utan blott 
med den juridiska arten af deuna inverkan. Beträffande graden 
af styrka, hvarmed legatarens rätt påverkades af domen, får 
man ej tro, att denna principiellt vore högre, när domen bildade 
res iudicata för honom, än i det fall att domen för haus rätt 
hade Tatbestandswirkung. Legatarens anspråk var i båda 
fallen beroende däraf, att en viss utaf parterna i processen ut- 
ginge med segern. Behofvet för legataren att få intervenera måste 
alltså sägas vara för handen lika mycket i det fall, som afses i 

1 WaCH, Handbnch, s. 627 n. 39. — Äfven Brauer, Arcb. civ. Bd 24, 
». 443 ff., har med ifver förfäktat åsikten, att interventionsgrunden i Nov. 112 
c. 1 icke berodde p& en utvidgning af domens rättskraftiga verkan. På Brauers 
tid opererade man emellertid ännu icke med begreppet domens »Thatbestands- 
wirkong». Hade Brauer haft tillgång till detta begrepp, torde det vara 
möjligt, att han ej sökt förklara domens betydelse för legatarens rätt med 
antagandet, att arflåtaren förordnat legatet ander det saspensiva villkor, att 
saken vore hans. I Nov. 112 c. 1 finnes intet, som föranleder till detta an¬ 
tagande; man har tvärtom allt skäl att, såsom Maxen erinrar (Z. f. C. u. Pr. 
N. F. Bd 21 s. 439 n. 49), i analogi med >emtio spei» nppfatta legatet såsom 
ovillkorligt — Att Maxen så energiskt försvarar teorien om domens rätts¬ 
kraftiga verkan för legataren i vårt fall förefaller egendomligt efter följande 
uttalande i anslutning till ordet »litis eventnm»; »der Letztere (legataren) hat 
also nur Anspruch darauf, was bei dem vom Erben geftlhrten, also einem ihin 
fremden Prozess herauskommt». Dessa ord synas jn häntyda på domens 
egenskap att ingå bland betingelserna för legatarens anspråk. Också gör 
Maxen klart för sig, att legatarens ställning i förhållande till domen i detta 
och föregående fall icke vore densamma. 8e härom not å nästa sida. 
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Nov. 112 c. 1, soui i det af oss först behandlade fallet; och 
kanske rent af i högre grad i det förra. Domens rättskraftiga 
verkan mot legataren var ju så tillvida blott eventuell 1 att den 
kunde förekommas genom bevis om collusio. Genom sådant be¬ 
vis torde däremot legataren i Nov. 112 c. 1 icke kunna fria sig 
från domens menliga inflytande på hans rätt *• Denna olikhet 
får sin särskilda betydelse, när man betänker, att i det sistnämnda 
fallet faran, för att heres skulle vansköta processeu låg så ytterst 
nära till hands. Denne hade ju icke något att vinna eller för¬ 
lora i processen. Honom skulle den omtvistade saken — hur 
än processen utfölle — icke komma att tillhöra. 

Ett för den romerska rätten säreget fall af intervention om¬ 
talas i källorna på åtskilliga ställen 3 , hvari det tillåtes hufvud- 
mannen att intervenera ( appcllare , causae adesne ) i den af hans 
ställföreträdare förda processen. Grunden till dessa för vår egeu 
rättsåskådniug så egendomliga stadganden var i själfva verket 
den, att fullmaktsinstitutet, som bekant, saknades i romersk rätt 
eller i hvarje fall därstädes aldrig kom till formell utbildning. 


’ -Se s. 28 n. 1. 

* Att collneionsbevis ej fick föras, torde framgå däraf, att Jl STINIANUS 
förlänat legataren interventionsbefogenhet »ne aliquam forte neglegentiam 
seu proditionein heredi possit obicere*. På grund häraf konstaterar också 
Maxen (Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21 s. 440) en väsentlig skillnad mellan 
legatarens ställning i förhållande till en process öfver äganderätten till saken, 
som genom legatet skulle blifva hans, och legatarens ställning till en process 
angående giltigheten af testamentet. Grunden till denna skillnad mellan 
legatarens ställning i ena och andra fallet erhåller en nöjaktig förklaring just 
genom antagandet, att det i ena fallet vore fråga om domens »Thatbestands- 
wirkung», under det att domen i andra fallet bildade res iudicata för legataren. 
Då de båda fallen i afseende å de faktiskA förutsättningarna stå hvarandra så 
nära, voie det med antagandet, att domen i båda bildade res iudicata för 
legataren, ganska svårt att förstå, hvarför domen i ena fallet skulle vara ab¬ 
solut bindande för legataren, under det att dess utvidgade rättskraftiga ver 
kan i senare fallet förutsatte »collusio» å partens sida. Mot åsikten, att det 
i Nov. 112 c. 1 vore fråga om res iudicata, talar äfven —förutsatt att collu- 
sionshevis ej lierk föras — det förut antydda förhållandet, att romerska rätten 
eljest var främmande för våra dagars rättskraftsbegrepp, enligt hvilket do¬ 
men utgör absolut-formellt bindande norm. 

* 1. 69 0 de proc. 3, 3: 1. 4 $ 2 D de app. 49, 1; 1. 1 $ 15 D quando 
app. 49, 4: 1. 2 D an per alium causae app. 49, 9; 1. 9 C de app. 7, 62; 1. 
10 C end. 
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Om n&gon öfverlät förandet af sin talan åt en ställföreträdare, 
så blef denne senare genom litis contestatio dominus litis l . Här¬ 
igenom kom hufvudmannen att stå utanför processen. Därmed 
var den formella betingelsen för handen för ett intervenerande 
från hans sida (deltagande i en främmande process). Grunden 
till att han också erhöll befogenhet att intervenera i ställföre¬ 
trädarens process var att denna, från början både materiellt och 
formellt för hufvudmannen en aliena causa. med tiden kom att 
medföra rättsverkan utiliter omedelbart för honom själf, i det 
att den för eller mot ställföreträdaren genom domen uppkomna 
actio iudicati såsom en actio utilis gällde för eller mot hufvud- 
manuen 8 . Den omständigheten, att domen i ställföreträdarens 
process bildade res iudicata för hufvudmannen, bör sålunda äf- 
ven här hafva utgjort interventionsgrund. Och att saken äfven 
så uppfattades af romarne, torde framgå genom utredningen af 
följande interveutionsfall. 

Af alldeles samma slag som interventionsbefogenheten i det 
nu behandlade fallet var nämligen enligt vår mening den be¬ 
fogenhet att intervenera, som medgifvits tredjeman i I. 4 § 3 
och 4 D de app. 49, 1, hvarest det heter: 

— —-— — aut si auctor egcrit ct victus sit, non est 

denegauda emptori appellandi facultas. Quid enim, si venditor. qui 
uppellare noluit, idoneus non est? Quin etiam si auctor appellaverit, 
deinde in causae dejensione suspectus visus sit, perinde defensio coitste 
emptori committenda est, atque si ipse appellasset. 4 Idque it a consti- 
tntum est in persona creditoris, cum debitor victus appellasset nec 
ex ti de causam defenderet. Quce constitutio ita accipienda est. si 
mterveniente ereditore debitor de pignore victus provocaverit: nam 
ubsenti ereditori nullum prceiudicum debitor jacit. 

• Hiemach kann, wenn der Verkäufer iiber das Raufobject eiven 
Eigenthumsprocess gefiihrt hat und unterlegen ist, der Käufer appel- 
lieren. Aber auch wenn der Verkäujer selbst appélliert hat, so soll 
dem Käufer in der Appellationsinstanz tcausae defensio », d. h. 
1'nterstiitzung der vom Verkäujer eingelegten Appellation gestattet wer- 
den. gerade so, als wenn er selbst Appellation eiugelegt hätte. Es könnte 

1 »Sed merainisse oportet, quod procurator lite contentata dominus litis 

efticitur» 1 4 § 5 D de app. 49, 1. 

* Wetzell, Syatem, s. 68 ff.; Maxen, Z. f. C. n. Pr. X. F. Bd 21 8. 405 tf. 
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scheinen, als ob der Käufer das tiecht zur ZJnterstiitzung der vom 
Verkäufer eingelegten Appellation nur dann haben sollte, wenn der 
letztere die Appellation lässig betreibt. Allein dagegen spricht , dass das 
Recht des Käufers zur Einlegung der Appellation selbst nicht andiese 
Voruussetzung gekniipft ist. Es hann demnach der Umstand, dass der 
Verkäufer die eingelegte Appellation lässig betreibt , nur als Umstand 
in Betracht kommen , der in der Regel den Käufer , der selbst die Appel¬ 
lation nicht eingelegt hat , veranlassen wird , in dem vom Verkäufer 
bogonnenen Appellationsprocess zum Zweck besserer Fiihrung des- 
selben sich einzumischen l . — Was vom Käufer im Verhältnis zum 
Process des Verkäufers gilt, soll auch gelten vom Pfandgläubiger im 
Verhältnis zu dem vom Verpfänder gefiihrien Eigenthumsprocess. 
Aber auch hier ist daran Jestzuhalten , dass der Umstand, dass der 
Verpfänder den begonnenen Appellationsprocess mangelhaft, nicht 
*ex f ide* fiihrt, nicht Voraussetzung . sondem nur Motiv fiir die 

Ausiibung des Rechts ist , in jenen Process sich einzumischen » 3 . 

• • 

Afven i dessa fall utgjordes interventionsgruuden däraf, att 
domens rättskraft sträckte sin verkan utöfver parternas rätt till 
intervenientens rättssfär. Detta framgår visserligen icke af inne¬ 
hållet i 1. 4 etc, utan härtill kommer man genom det bekanta och 
till innebörden omstridda 1. 63 D de re iud. 42, 1. Detta får sin 
särskilda betydelse för utläggningen af 1. 4 etc., emedan båda 
ställena äro hämtade från samma författare i hans behandliug 
af ett och samma ämne (Macer libro primo, 1. 4 etc. och secundo, 
1. 63 etc., de appellationibus). Vi citera ur 1. 63 etc. följande: 

Scepe constitutum est res inter alios iudicatas aliis non prce- 
iudicare. Quod tamen quandam distinctionem habct: nam sententia 
inter alios dicta aliis quibusdam etiam scientibus obest , quibusdam 
iero, etiamsi contra ipsos iudicatum sit, nihil nocel. Nam scienti¬ 
bus nihil prceiudicat , veluti si ex duobus heredibus debitoris alter 
condemnatur: nam alteri Integra defensio est , etiamsi cum coherede 
suo agi scierit. Item si ex duobus petitoribus alter victus adquiere- 
rit , alterius petitioni non prmudicatur: idque ita rescriptum est. 
Scientibus sententia. quce inter alios data est, obest , cum quis de 
ea re, cuius actio v el defensio primttm sibi competit, sequentem age < e 
patiatur , veluti si credifor experiri passus sit debitorem de propra- 

1 Se ofvan n. 24 ff. 

8 .Maxen, a. *t. a. 412 f. 
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t a te pignoris, aut maritus socerum vel uxorem de proprietate rei 
in dote acceptee aut possessor venditorem de proprietate rei emptce: et 
hcec ita ex multis constitutionibus intellegenda sunt. Cur au tem 
his quidem scientia nocet, superiorihus vero non nocet, illa ratio 
est, quod qui scit coheredem suum agere, prohibere eum , quo minus 
uti velit propria actione vel dejensione ut atur, non potest: is vero, 
qui priorem dominum dejendere causam patitur, ideo propter sci 
entiam preescriptione rei quamvis inter alios iudicatce summovetur, 
quia ex voluntate eius de iure , quod ex persona agentis habuit. iu- 
dicatum est. 

Närmast intresserar oss bär blott den del af det citerade, 
som börjar med Scientibus sententia. För sammanhangets skull 
ha vi redan bär anfört ställets början. Att stället sedan gam¬ 
malt vållat vetenskapsmäunen sådan möda, beror därpå, att texten 
i Vulgata varit oriktigt återgifven, i det orden debitor och creditor 
blifvit omkastade. Sedan genom Cuiacids’ förtjänst den riktiga 
florentinska läsarten börjat användas \ var nu visserligen den 
nämnda svårigheten undanröjd, men andra äterstodo, ty kritisk- 
heten på stället hade blifvit så iurotad, att man vid hvarje mo¬ 
tighet i tolkningen vädrade logiska språng i tankegången hos 
ställets författare eller förvanskning af detsamma genom kom¬ 
pilatorerna och andra *). Alla försök till beriktigande af texten i 
den s. k. lex Saepe efter den florentinska lärarten torde emeller¬ 
tid få anses fruktlösa af det skälet, att denna text med stor sanno¬ 
likhet icke innehåller några felaktigheter 8 . Densamma kan näm¬ 
ligen i ett oförändradt skick erhålla en fullt tillfredsställande tolk¬ 
ning. Först uttalar Macer den allmänna regeln, att domens rätts- 
kruft icke sträcker sig ut öfver parterna till utanför rättegången 


1 Cuiacius, Observ. et emend. lib. XII cap. XXV (a. 412\ 

* Se t. ex. Kei.t.ers anförande nf stallet med anmärkningar, Litis 
Onntestation, s. 368 ff. 

* Binder, Rechtskraft. Diss. s. 18; Hei.i.WIO, Rechtskraft. s. 492. 
Eli utvidgning af Binders dissertation, hvilken utkommit året efter denna, 
1895, under titeln Die subjektiven Grenzen der Rechtskraft och numera 
slutsålts i bokhandeln, hafva vi vid utarbetandet af manuskriptet tvvftrr ej 
haft tillgänglig. Försök att på antikvarisk väg anskaffa boken har miss¬ 
lyckats. Vi hafva dock förr haft tillfälle öfvertyga oss, att Binder i sin 
senare afhandling i hithörande spörsmål fasthåller vid de åsikter, som 
uttalats i dissertationen. 
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stående personer. Men en viss skillnad måste dock iakttagas. Ty 
om tredjeraan hade kännedom om att process var anhängig, så 
kunde det i vissa fall hända, att domen gällde äfven emot ho¬ 
nom, 1 under det att i andra fall domen icke gjorde intrång 
på personers rätt, också om domen uttryckligen gällde dem *. 
Domen bildade t. ex. icke res iudicata för ena medarfvingen, 
om den andra dömts för arflåtareus skuld, trots det att den förre 
erhållit underrättelse om processen mellan den senare och arfflå- 
tarens borgenärer o. s. v. Däremot blef domen bindande för 
tredjemau, när han haft kännedom om processeu, förutsatt att 
tredjeman stod i det förhållande till tvisteföremålet för processen, 
att talan i första hand bort tillkomma honom själf, under det 
att han dock fann sig i att en först i andra hand intresserad 
uppträdde som part i processen Som exempel härpå anföras 
nu tre fall, hvilka samtliga utmärka sig därigenom, att tredje¬ 
man succederat efter en af parterna i det rättsförhållande, hvarom 
processen rör sig. De tre exemplen äro: pantborgenären nöjer 
sig med att gäldenären processar angående äganderätten till pan¬ 
ten, äkta mannen med att svärfadern eller hustrun för talan an¬ 
gående äganderätten till någon sak, som ingått i hemgiften, och 
köparen med att säljaren för process om äganderätten till den 
köpta saken. Förutsättningen för, att domen skulle bilda res 
iudicata för dessa utanför rättegången stående personer, var så¬ 
lunda, icke blott att de haft kännedom om den pågående pro- 


1 För att den rätta meningen skall uppkomma måste »etiam» hän¬ 
föras till »aliiö quibusdam» och icke till »scientibus». Se Binder a. a. s. 11). 

* Detta torde vara den riktiga innebörden af orden »quibusdam vero, eti- 
amsl contra ipsos iudicatum sit, nihil nocet*. Det är avårt att bestämdt aäga, 
hvilka fall Maceh här afsett. Sannolikt afaea såväl vi*sa utanför rätte¬ 
gången atående personer — de två första exemplen torde syfta på dessa — 
som verkliga parter. Dessa senare fall beröras dock icke alls af Mackr i 
det följande. »Möglich wäre an die Entscheidung ttber Präjudiciälpunkte 
zu denken, welche der Rechtskraft nicht fähig sind; möglicherweise aber 
bezieht sich der Satz auf die eigentömliche Stellung des procurators im 
Proccsse, der selbst Partei war, und das Urteil auf sich nahm. Verurteilt 
wird er; aber der materiellen Rechtskraftwirkung ist es gegen ihn nicht 
fähig, weil nicht er, sondern der vertretene Dritte, der materiell Berechtigte 
ist». Binder a. a. s. 20 n. 1. 

9 Detta ligger i orden *cum quis de ea re, cuius actio vel defensio 
primum sibi competit, sequenti agere patiatur». 
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cessen, utan äfven att de underlåtit att inlägga sin gensaga emot 
att sequens förde talan 1 . 

I det första af de tre exemplen förefaller det svårt att förstå, 
hvad Macer kan hafva menat, och det synes tvifvelaktigt, huru¬ 
vida stället riktigt återgifvits. Fallet synes nämligen vid första 
påseendet alls icke kunna utgöra någon tillämpning af den un¬ 
dantagsregel från satsen, att tredjeman icke berördes af domens 
rättskraft, åt hvilken undantagsregel, vi förmena, att Macer här 
velat gifva uttryck. Beträffande pautborgenären kan ju icke 
sägas, att han priorem dominum dejendere causam patitur eller 
att det dömes öfver en rätt, som han härleder från den angående 
äganderätten till panten processande gäldenären *. Trots sakens 
förpantuing upphör ju gäldenären icke att vara ägare till den¬ 
samma. Också efter romersk rätt erhåller pantborgenären näm¬ 
ligen blott en begränsad sakrätt till panten. Då gäldenären nu 
sjitlf och icke borgenären är ägare till saken, så måste den förre 
också betraktas såsom saklegitimeradt subjekt för en vindika- 
tionstalan s och vara den, cuius actio vel dejensio primum sibi 
competity * och det vore ingeu mening i att fästa något slags 
afseende vid borgenärens prohibere eller non prohibere. Då han 
både formellt och rättsligt står utanför processen, måste det 
vara betydelselöst både för honom själf och gäldenären, om han 
inlägger sin gensaga eller icke emot att den senare för talan \ 

1 Detta framgår ja redan af orden »patiatur» och »passus si t». Vi¬ 
dare framgår det af Mackrs förklaring, att grunden till att kunskapen om 
den pågående processen i de förstnämnda fallen icke skadade tredjeman 
utan blott i de tre sista exemplen, vore den, att tredjeman i de förra fallen 
trots denna kunskap icke (med någon rättsverkan) kunde »prohibere eum 
(medarfvingen, parten), quominus uti velit propria actione vel defen- 
sione utatur», under det att däremot den, som lät »priorem dominum defen- 
dere causam», därmed hade gifvit uttryck åt sin vilja, att det dömdes öfver 
en rätt, som han härledde från den processförande (underförstått: enär han 
rättsligen hade kunnat »prohibere eum quominus etc»). 

* *Se föreg. not. 

* Att det är en sådan, som i stället närmast afses torde vara säkert. 

4 Härvid får dock följande distinktion göras: efter hypotekarisk för- 

pantning var gäldenären i regeln såväl aktivt som passivt saklegitimerad i 
en vindikationsprocess angående panten. Efter upplåtande af handpanträtt 
blott det förra. Han kunde här ej vara rätt svarande vid en rei vindicatio, 
eftersom han ej hade saken i sin besittning. 

* Af Macers närmare motivering (se ofvan) framgår att »prohi¬ 
bere» icke kan ha någon annan betydelse än att genom protest mot auctors 
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Keller finner, att Macers ifrågavarande exempel erhåller 
en fullt nöjaktig förklaring, sedt under synpunkten, att tredjeman 
härledde den rätt, hvarora tvistades, från en af de processande .* 
Det är visserligen sant, att detta måste vara en af de synpunkter, 
som tagit sig uttryck i satsen, cuius actio vel defensio primum sibi 

processföring förhindra dess fortsättning eller åtminstone förekomma, att 
denna erhåller någon rättslig verkan mot successor. — En i synnerhet i 
äldre litteratur utbredd åsikt har emellertid velat låta »prohibere» häntyda på 
hufvudintervention. Denna åsikt förfäktas äfven af Bindf.r, Rechtskraft, 
s. 23, 24 och 27, hvilken anser, att grunden i 1. 63 etc. till att domen bildade 
res iudicata för sucessor vore den, att han — om han ville — kunde upp¬ 
träda som hufvudintervenient i auctors rättegång. Samma åsikt antydes 
äfven af Walsmann, Streig. Nebenintervention, s. 19 n. 27. Att i 1. 63 etc. 
icke uttalas någon regel, som hade med institutet hufvudintervention att 
göra, torde bäst framgå af Mendblsohn-Bahtholdys utredning, Gren 
zen der Rechtskraft, Leipzig 1900 s. 372—376. Å sid. 375 heter det: »Der 
Unterschied liegt in dem »sequentem agere patiatur», dem Zusatz, der 
das Feld der lex 63 erheblich enger macht als das der Hauptinterventio» 
ist. Ein Gegenprätendent ist nicbt »sequens» des Intervenienten, aber ge 
rade der Prätendentenstreit ist klassischer Fall der Hauptintervention. Auf 
der anderen Seite wttre in keinem der drei Fälle, die Macer zur Illustration 
seiner Regel anfilhrt, Hauptintervention des Dritten angebracht. Denn zur 
Begrilndung der Hauptintervention genögt es nicht, dass tiber die dem 
Dritten eigene Sache öberhaupt unter anderen prozessiert wird; die Sache 
muss in einer Weise in Anspruch genommen, das Recht in einer Weise 
verfolgt werden, welche es rechtfertigt dass der Hauptintervenient Klage 
gegen beide Parteien des Erstprozesses erhebt.’ Der Dritte der lex 63 tritt 
seinem sequens nicht als Gegenpartei klagend gegentlber, sondern verdrängt 
ihn aus seiner Parteirolle.» Hei.lwig, Rechtskraft s. 498 n. 33, framhåller 
såsom det hufvudsakliga skälet emot antagandet, att »prohibere» syftade på 
hufvudintervention, »dass das ganze Institut unter Einwirkung des germa 
nischen Processreohts erst als ein Product des mittelalterlichen Gewohnheits 
rechts entstanden ist ... und schon deshalb völlig ausser Betracht bleiben 
muss». Häremot torde väl dock kunna sägas, att, om »prohibere* i 1 63 etc. 
med fog kunde anses häntyda på en företeelse, som motsvarade institutet 
hufvudintervention, så måste ju denna åtminstone för vissa fall vara sank¬ 
tionerad genom detta stadgande i corpus iuris. — Att prohibere hade af 
seende å hufvudintervention bestrides äfven af Wach, Handbuch s. 623 
n. 29 och Heim, die Hauptintervention, Mönchen 1907, s. 68 n. 25. — Emot 
den förres åsikt att prohibere i 1 63 etc. tydde på »denegatio actionis in 
iure», se Hei.lwig a. st. — Åtskilliga författare, bl. a. Keller, Litis Contesta 
tion s. 375 ff. och Schui.tze. Z. f. C. Bd 2 8. 39 n. 40, låta »prohibere» syfta 
på biintervention. Med full rätt har en dylik uppfattning afvisats bl. a. af 
Wach, Handbuch s. 623. Ang. Sehui.tze se s. 48 n. 1. 

1 Keller, Litis Contestation, s. 376. 
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competit, men vårt medvetande härom gör det i själfva verket 
ej klarare för oss, h varför Macer an vänd t ifrågavarande exempel. 
Ty i detta tvistas de proprietate pignoris och denna har ju icke 
öfvergått från debitor till ereditor. Den förre är fortfarande ägare 
och kan därför icke betecknas som priorum dominum. Ehuru 
motvilligt för dock Keller oss in på rätta vägen. Zum tlber- 
ttuss aber, säger han, vergegenwärtige man sich auch noch die 
beiden Möglichkeiten einer Fiduciu und eines Faustpfandes, ivo 
dann im ersten Fall eine wahre Singularsuccession vorliegt , im leU- 
teren aber der Creditor als Besitzer wenigstens der nächste Be- 
klagte tväre Beträffande den senare möjligheten så torde denna 
visserligen kunna utgöra ett tjänligt exempel på fall, då enligt 
Macers ifrågavarande regel en dom i process mellan debitor 
och vindikant bildade res iudicata för creditor *; men svårligen 
kan denna möjlighet vara åsyftad i Macers särskilda exempel. 
Ty här betecknas ju debitor såsom priorem dominum, och grunden 
till den utvidgade rättskraften säges ju vara den, att creditor 
genom att nöja sig med debitors processföring gifvit sin vilja till 
att det dömdes öfver en rätt, som han härledde från debitor. 
Men detta kan i förevarande af Keller föreslagna exempel blott 
i mycket oegentlig mening sägas vara händelsen. Därtill kommer, 
att i detta exempel creditor vore i första hand legitimerad blott i 
afseende å en defensio men däremot icke, aktivt, i afseende å 
själfva vindikationstalans förande, under det att vi icke ha någon 
slags anledning autaga annat, än att Macer i samtliga sina 
exempel afsett både kärandens och svarandens roll a . Däremot 
upphöra alla betänkligheter angående riktigheten af ställets åter- 
gifvande, när man riktar uppmärksamheten på den af Keller 
först antydda möjligheten och antager, att Macer haft blott den 
äldsta formen för den romerska »pantupplåtelsen» i sikte, den 
fiduciariska öfverlåtelsen. Genom denna blef borgenären ägare 
till panten; han blef därigenom icke blott passivt utan aktivt sak- 
legtiraerad i en vindikationsprocess, och gäldenären kunde nu 
verkligen betecknas såsom priorem dominum. 

Det är Bindings förtjänst att på ett öfvertygande sött hafva 


1 Kellek a. a. s. 377 n. 24. 

? Så Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21 h. 427; jfr ofvan s. 37 no f 4. 
1 Härpå tyda ju äfven orden: ni ereditor experiri passna »it dehitorem. 
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ådagalagt, att Maceb blott åsyftat denna fiduciariske creditor, 
men hvarken haft tanken på hypotheca eller pignus i egentlig 
mening *. Då nu efter Macebs tid fiducia småningom alldeles 
undanträngdes af pignus i egentlig mening, hade enligt Bindings 
åsikt exemplet i den Justinianska lagboken intet raison d'étre, 
och dess upptagande i denna kunde blott förklaras genom 
förbiseende af kompilatorerna *. Detta senare antagande kan 
dock svårligen vara riktigt. Ty alldeles samma exempel har i 
annat afseende blifvit föremål för stadgande i 1. 29 § 1 D de 
exc. rei iud. 44, 2: 

Si debitor de dominio rei, quam pignori dedit, non admonito 
creditore causam egerit et contrariam sententiam acceperit, creditor 
in locutn victi successisse non videbitur, cum pignoris conrentio 
sententiam preecesserit. 

Att det fifven i detta ställe blott kan vara fråga om fiduciarisk 
pant, måste enligt det föregående vara klart af stadgandets inne¬ 
håll. Detta öfverensstämmer äfven så till vida med 1. 63 etc., 
som man e contrario kan sluta, att. om borgenären erhållit kun¬ 
skap om gäldenärens process, så skulle följdeu blifva densamma 
som enligt 1. 63 etc., nämligen att domen prejudicierade borgenären s . 

Vidare kan det knappt råda något tvifvel om att det ofvan 
citerade interventionsstadgandet 1. 4 ii 4 D de app. 49, 1 afser 
just samma exempel angående gäldenären och pantborgenären 
som det i 1. 63 etc. berörda 4 , så mvcket mer som båda stad- 
gandena härröra från samma författare. Under sådana omständig¬ 
heter — har det med rätta framhållits 4 — kan man väl svårligen 
skjuta skulden för exemplets bibehållande på kompilatorerna. 
Man kan nämligen icke tilltro dem att hafva gjort ett sådaut 

1 Binding, Die gemeinrechtliche Lehre von der Rechtskraft des Ur- 
theile gegen Dritte aus dem Hrunde ihrer Mitwissenschaft vom Streite, Arch. 
civ., Bd 47 8. 265 f. — Se äfven Windscheid, Lehrbuch § 132 n. 2; Hellwig, 
Rechtskraft, s. 492; Binder, Rechtskraft,». 25. —■ Binding påvisar, att »liducia» 
på Mackrs tid hade stor praktisk betydelse samt att »pignus» ingalunda 
vore uttrycket blott för handpant eller hypotekarisk pant utan att äfven 
objektet vid den liduciariska öfverlåtelsen betecknades med detta ord. 

2 Binding, Arch. civ. Bd 47 s. 275. 

8 Se Heliavig, Rechtskraft. s. 499. 

4 Se härom i det följande v s. 47 n. 1). 

6 Jfr Heliavig, Rechtskraft, s. 493. 
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förbiseende på icke mindre än tre olika ställen. Vi måste där¬ 
för utgå fråu att exemplet haft sin betydelse äfven i den Justini- 
anska kodifikationen. Angående denna betydelse föreslår Hellwig 
tvänne möjligheter. Man kunde, trots det att fiducia såsom sär- 
skildt rättsinstitut kommit fullständigt ur bruk, antaga, att 
exemplet i den Justiuianska rätten måste begränsas till det dock 
rättsligen icke omöjliga fall, att borgenären erhöll panten med 
äganderätt mot förpliktelse att vid betalnings erläggande återgifva 
densamma. Hellwio reflekterar verkligen på denna möjlighet. 
Enligt vår mening kau någon grund till exemplets bibehållande 
med denna betydelse icke utletas. Ty antingen måste man an¬ 
taga, att det i undantagsfall verkligen gick så till, att gäldenären 
till säkerhet för skulden öfverlät »panten» med äganderätt åt borge¬ 
nären. Men hade Justinianus velat framhålla just detta un¬ 
dantagsfall, då kan man svårligen föreställa sig, att han därvid 
skulle bibehållit en formulering, som på hans tid, i första hand 
åtminstone, måste anses utsäga något helt annat. Eller också 
måste man antaga, att »pantsättning» med äganderättens öfver- 
gång, ehuru rättsligen möjlig, dock aldrig förekom och därför 
praktiskt taget icke existerade l . • Såsom exempel på den i 1 63 
etc. innehållna undantagsregelns tillämpning skulle nu vårt fall, 
i praktiken fullt betydelselöst, hafva bibehållits blott på den 
grund, att det icke utgjorde ett rättsligen omöjligt exempel på 
nämnda rättssats. Det torde dock få betraktas såsom en mycket 
stor och obefogad ringaktning af Justinianus' jurister, om man 
ville tilltro dem att hafva låtit sig ledas af ett så improduktivt 
ändamål. 

Däremot tala starka skäl för den andra möjligheten, enligt 
hvilken bibehållandet af Macehs formuleriug i den Justiuianska 
rätten skulle inuebära, att exemplet numera gällde pantborge 
nären i vanlig mening. Ty äfven med denna innebörd kan 

1 I)et är väI ined detta antagande, som Hellwig, Rechtskraft. s. 493, 
reflekterar på möjligheten: »Dies wftre keine absolut unmögliche Auslegumr. 
Denn wenn auch die fiducia als besonderes Rechtsinstitnt beseitigt ist, 
so ist damit keineswegs gesagt, dass es verboten sei dem glilubiger Eigen- 
tum zu ttbertragen und die Rflcktlbertragung bezw. die Herausgabe der 
hyperocha zu stipulieren. Käme aber die Eigentumsflbertragung zu solclien 
Zwecken nicht vor, so wäre der Rechtssatz des 1. 63 in Beziehung auf den 
creditor und den debitor nicht unrichtig, sondern nur gegenstandslos». 
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exemplet utgöra en tillämpning på den af Macer uttalade undan- 

• • 

tagsregeln. Afven pantborgenären i vanlig meniug kunde ha 
den ställning till gäldenärens process de proprietate pignoris, att 
hans actio vel defensio primum sibi competit. Och hvarför skulle 
nu domen, om den bildade res iudicata för borgenären såsom 
ägare af panten icke hafva samma verkan för honom, när han 
blott hade en begränsad sakrätt till densamma? 1 Dock är det 
af det föregående klart, att pantborgenärens ac/io vel defensio , — 
såvidt det var fråga om en vindikationsprocess — i jämförelse 
med den fiduciariske borgenärens blott i ett visst begränsadt 
antal fall kunde sägas primum sibi competere. Detta kunde näm¬ 
ligen icke gärna tänkas vara händelsen, ora tredjemau vore sva¬ 
rande eller om han vore kärande och panten befunne sig i 
gäldenärens besittning *. När Macers exempel trots den be¬ 
gränsade omfattning, det sålunda skulle erhålla i afseende å en 
vindikationsprocess, af Jubtinianus har bibehållits, så torde detta 
sannolikt ba skett i medvetandet om att därunder äfven kuude 
innefattas processer, i hvilka gäldeuären uppträdde som part och 
hvilka icke angingo en rei vindicatio. Uttrycket de proprietate 
pignoris torde nämligen ej nödväudigt utesluta från exemplets 
omfattning en actio legis Aquilice eller en condietio furtiva 8 . 

Säkert är, att dylika processer borde kunna utgöra exempel 
på den i Macers undantagsregel innehållna grundsatseu. Ty 
att Macers regel icke fullständigt täckes af de tre af honom 
framhållna fallen är tydligt. De behandlas ju uttryckligen af 


1 Jfr Bindkh, Rechtskraft. s. 26. 

* Jfr sid 37 n. 4. 

8 Som ett stöd härför torde kanske kunna åbefopas ordalydelsen i det 
Hamma fall rörande stället 1. 4 § 4 D de app. 49, 1, hvari det heter »debitor 
de pignore victus», ett uttryck, som vä) ej blott afser gäldenärens nederlag i en 
vindikationsprocess. — Se äfven Hellwig, Rechtskraft, s. 493 f. — Det är väl 
sant, att den pantupplåtande gäldenären i den utvecklade romerska rätten ej 
kunde betecknas såsom »priorem dominum». Detta kan dock ej tillerkännas 
någon betydelse emot vårt resonemang. Det är ju blott fråga om exemplets 
bibehållande, i Macehs formulering men med en annan betydelse, såsom ut¬ 
tryck för den af honom uppställda undantagsregeln. Att »sequens» i samtliga 
MACEHS exempel var »prior dominus» i förhållande till den, hvars »actio vel 
defensio primum sibi competit», vtir en tillfällighet, som i och för sig icke 
hade någon betydelse i afseende på den ifrågavarande regeln. 
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honom blott såsom exempel. Ur dessa skall man nu förvisso 
kunna deducera fram den regeln, att successor är bunden af den 
dom, som faller i en efter successionen anhängiggjord process 
mellan hans auctor och tredjeman i en fråga, som angår det 
succederade rättsförhållandet, förutsatt att successor erhållit under¬ 
rättelse om att auctor förde talan angående hans rätt och icke in¬ 
lagt sin gensaga emot att auctor utförde processen. I alla dylika fall 
kan sägas, att någon de ea re, cuius actio vel dejensio primutn sibi 
competit, sequ&nti agere patitur. Auctors betecknande såsom sequens 
framstår också i dessa fall förklarligt: successor är den berättigade, 
men om successionen icke hade ägt rum så hade auctor varit 
den materiellt berättigade och sålunda innehafvare af aktiv- och 
passivlegitimationen i processen ; eliminerar man bort siiccessors 
rätt, så måste man räkna med, att auctor är saklegitimerad kärande 
eller svarande. I denna meuing kan Maceb nu ha funnit, att 
actio i första hand tillkom successor och i andra hand auctor. 
Att dylika fall i allmänhet innefattas under Macebs regel, fram¬ 
går äfven af hans motivering till densamma. En gensaga från 
successor mot att auctor intager partsställning måste ju här alltid 
ha genomgripande betydelse, enär därigenom auctors bristande 
legitimation i processeu blir bekant. Därför kan också ett non 
prohibere från siiccessors sida anses innebära ett uttryck för hans 
vilja, att det dömes de iure, quod ex persona agentis habuit. Jäm¬ 
väl detta uttryck talar starkt för att nämnda successionsfall af 
Maceb afsetts med regeln i 1. 63 etc. 

Det förefaller emellertid klart nog, att ratio legis till domens 
utvidgade rättskraft i dessa fall är densamma som eller åt- 
miustoue analog med grunden till att domen i procurators pro¬ 
cess bildade res iudicata för hufvudmannen, tiatio legis i I. 63 
etc. är den, att auctor med successors medgifvande anses föra 
processen i dennes stAlle. På grund af rättsförhållandet mellan 
auctor och successor har den senares underlåtenhet att prote¬ 
stera mot att auctor med laga verkan för successor förde 
processen betraktats såsom ett medgifvande härtill. Det borde 
därför synas ganska antagligt, att de ifrågavarande exemplen, 
om successor i stället för sitt tysta medgifvande uttryckligen gifvit 
sitt bifall, därmed icke skulle komma att ligga utanför tillämplig¬ 
hetsområdet för 1. 63 etc. ‘. Men bör icke detsamma gälla, om 

1 Jfr Hei.i.wig, Rechtskraft, s. 496. 
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successor redan före processeus början gifvit sitt bifall till auctors 
processföring i form af ett uppdrag åt auctor att föra processen 
i hans ställe eller — för att gå rakt på sak — faller icke äfven 
ratio legis till att domen i procurators process bildade res iudi- 
cata för hufvudmannen inom området för undantagsregeln i 
1. 63 etc.? Vi tro, att denna fråga bör besvaras jakande. Visser¬ 
ligen kan procurator icke betecknas såsom priorem dominum och 
icke heller härleder hufvudmannen ex persona agentis den rätt, 
hvaröfver det dömes; men detta allt säges ju i källstället blott i 
anslutning till de tre såsom exempe 1 valda fallen 1 . Beträffaude 
förutsättningen non prohibere så är det visserligen sant, att åt 
hufvudmannens underlåtenhet att protestera mot procurators 
process icke kau tillerkännas någon betydelse. Men det är klart, 
att denna förutsättning med hänsyn till stagandets ratio legis ej 
kan ha själfständig betydelse utan blott kan fordras för att indi¬ 
cera, att det med hufvudmannens vilja i procurators process 
dömes öfver ett rättsförhållande, hvari den förre är subjekt. Från¬ 
varon af förutsättningen non prohibere kan alltså enligt stadgandets 
grund i föreliggande fall icke ha någon betydelse, eftersom 
hufvudmannen på ett eklatant sätt gifvit uttryck åt denna sin 
vilja genom att uppdraga processföringen åt procurator. Spörs¬ 
målet blir därför, om Macers allmänna motivering: cum quis de 
ea re, cuius actio vel defensio primum sibi competit, sequenti a ger e 
patiatur, kan erhålla sin tillämuing också som grund till att 
domen i procurators process bildade res iudicata för hufvud¬ 
mannen. Att actio vel defensio i första hand tillkommer hufvud¬ 
mannen är ju gifvet, likaså att han kan sägas låta sig nöja med 
procurators processföring. Svårigheten ligger blott däri, att den 
processförande betecknats såsom sequens. I den mening, vi i det 
föregående sökt förklara detta ord, passar det blott för succes- 
sionsfall men icke som beteckning för procurator. Detta var emel¬ 
lertid en förklaring, som vi föreslagit under förutsättning, att 
blott successionsfallen omfattades af den i 1. 63 etc. uttalade 
regeln. Kan åt sequens gifvas en fullt nöjaktig betydelse, 
enligt hvilken procurator med lika mycket fog som successor kunde 
betecknas som sequens, så tveka vi icke att låta deu i 1. 63 etc. 
innehållna satsen angående domens utvidgade rättskraftiga verkan 


1 Jfr invan s. 86 f. 
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äfven gälla hufvudmannen i förhållande till hans procurators pro¬ 
cess. Låter man med Binder sequens gälla såsom en rent for¬ 
mell beteckning, som icke rör själfva sakens väsen utan blott 
tjänar till att beteckna den, som utåt uppträdde som den materi¬ 
ellt berättigade — ehuru han icke var det — så bör äfven pro- 
curator kunna vara sequens. I själfva verket torde emot en 
sådan uppfattning af betydelsen hos ordet sequens intet skäl 
kunna invändas. Vi tro därför, att Macer med den i 1. 63 etc. 
innehållna undantagsregeln från den allmänna satsen res inter 
alios iudicatas aliis non praejudicare vill utsäga, att tredjeman 
blefve bunden af domen i en process, som angick hans egen rätt 
och som med hans tysta eller uttryckliga medgifvande i hans 
ställe fördes af en, bortsedt från detta medgifvande, icke legiti¬ 
merad person, och detta vare sig den förre härledde den om¬ 
tvistade rätten från den senare eller icke. Man kan ej förvåna 
sig öfver att Macer ej anfört verkan af procurators process för 
hufvudmannen som exempel på den af honom gifna regeln. 
Macer vill just genom exempleu betona, att redan underlåten¬ 
heten att afgifva protest — såsom inuebärande ett tyst mandat 
åt auctor — gjorde domen bindande för successor. Att, om upp¬ 
draget var gifvet uttryckligt före processens början, domen borde 
bilda res iudicata för hufvudmannen, torde hafva varit så klart, 
sedan Macer anfört sina tre extrema fall, att han mycket väl 
kan ha ansett det öfverflödigt att särskildt framhålla det l . 


1 Angående ytterligare stöd för vår uppfattning se nedan s. 46 f. — 
Binding kommer till det resultat, att grunden till domens verkan mot tredje- 
man enligt 1. 63 etc. vore den, att han genom sitt medvetna stillatigande 
gifvit sitt tysta mandat till förandet af proceesen. Men Binding inskränker 
regeln i 1. 63 etc. till att gälla blott domens verkan i auctors process för 
den nuvarande ägaren. Arch. civ., Bd 47 s. 273 f. Med Binding går Wetzell, 
System s. 578. Detta synes äfven vara Maxens ståndpunkt, Z. f. C. u. Pr. N. F. 
Bd 21, s. 411. Helj.wig går långt ifråga om giltighetsområdet för den i 1 63 etc. 
innehållna satsen. Äfven för honom innebär förutsättningen »non prohibere» 
blott »das Unterlassen des Widerspruchs» i betydelsen »stillschweigende Zu- 
stimmung» och han finner andemeningen i stället vara den, att liksom »die 
Verffigung, die ein Nichtberechtigter, mit meiner Znstimmung fiber mein 
Kecht gctroffen hat, wirksam ist bezw. durch Ratihabition wirksam wird, so 
wirkt geg-n mich auch die Prozessftihrung des Dritten fiber meine Rechts- 
v *rhä!tnisse, wenn ich ihr zugestiramt habe» (s. 496). Hellwig uttalar 
vår egen tanke, när han framhåller, att satsens utvidgning utöfver de tre 
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»Som ett korrelat till regeln i 1. 63 ete. har samme Macer 
nu uppställt de förut refererade iuterventionsreglerna i 1. 4 § 3 
och 4 D de app. 49, 1. Interventionsbefogeuheten tilldelas här 
just successor i auctors process i två af de fall, som anförts i 1 63 
etc. Orden interveniente creditore i 1. 4 § 4 etc. får ej förvilla. Att 
■intervenire här icke kan ha betydelsen intervenera i vår mening fram¬ 
går däraf, att samma crcditor betecknas som absens. Interveniente 
creditore har såsom sedermera skall visas icke annan betydelse 
än sciente creditore. Uttrycket är sålunda blott ägnadt att bekräfta 
antagandet, att det just är fråga om samma fall, som afsetts i 
1. 63 etc. — Af ett alldeles särskildt intresse synes oss vara, att 
de nämnda iuterventionsreglerna omedelbart föregås af den redan 
åberopade *, likaledes af Macer författade regeln angående hufvud- 

exemplen i 1. 63 etc. egentligen blott låge däri, »dass wir davon absehen, 
dass der Berechtigte se in Recht gerade von demjenigen ableitet, der als der 
Berechtigte för die Prozes9fUhrung vorgeschoben wird. Diese Erweiterung 
rechtfertigt sich aus der ratio legis, die in den eben bezeichneten Fällen 
geradeso zutrifft, wie in den Beispielen der 1. 63» (s. 503). Det kunde i an¬ 
ledning häraf förefalla, som om vi hos Hellnvig kunde få stöd för antagandet, 
att satsen i 1. 63 etc. bl. a. också vore det generella uttrycket hos romarne 
för att domen i procurators process bildade res iudicata för mandanten. Något 
dylikt antyder han emellertid icke. Att det ej heller kan öfverensstämma 
med Helt.WIGS åsikt framgår indirekt däraf, att han finner Macehs regel i 
1. 63 etc. ha den innebörd, att domen väl skadade tredjeman men däremot 
icke kunde lända honom till någon fördel (s. 500 jfd med. s. 486). Att domen 
i procurators process gällde icke mindre för än mot mandanten är nämligen 
otvifvelaktigt. Det enda i källställets ordalydelse, som kunde gifva anled¬ 
ning till Hej.lwigs nppfattning är ordet »obesse». Det synes oss dock all¬ 
deles tydligt, att detta ord bär användts såsom den kontradiktoriska motsatsen 
till >non praejudicare» d. v. s. i betydelsen »praejudicare». Så vidt vi veta, 
står Hki.mvig i denna punkt ensam. Enligt den allmänua uppfattningen 
bildade domen verklig res iudicata för tredjeman. Så bl. a. Kelleh, Litis 
Contestation, s. 368 ff.; Savigny, System VI s. 477; BlNDlNG, Arch. civ. Bd 47 
s. 274; Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21, s. 410 f. m. fl.; Wetzell, System, s. 
578; Regki.sbergek, Pandekten I, Leipzig 1893, § 198, 2; Binder, Recht- 
kraft, n. 20 m. fl.; Walsmann, Die streitg. Nebenintervention, s. 9 n. 8. — 
Framhållas må emellertid särskildt, att, bortsedt från de tre exemplen, intet 
finnes i stället, som antyder, att för tillämpligheten af Macers undantags¬ 
regel fordrades, att tredjemans tvsta samtycke måste kunna uppfattas såsom 
ett »mandatum» ät den oberättigade litiganten. Tvärtom torde af en ännu 
icke citerad del af stället framgå, att regeln i 1. 63 etc. icke hade denna be 
gränsning. Jfr nedan h. 51 n. 4. 

1 s. 32. 
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mannens befogenhet att intervenera i procurators process, 1. 4 § 2 
D de app. 49, 1: alio condemnato, is cuius interest, appellare potest, 
qualis est qui per procuratorem expertus victus est l . Häraf erhåller vår 
uppfattning angående räckvidden af regeln i 1. 63 etc. ett kraftigt 
stöd. Procurators process har af Maceb ansetts vara öfverflödigt 
att såsom exempel omnämna i 1. 63 etc., men såsom ett korrelat 
till den här uttalade regeln anför han icke blott successors inter- 
ventionsbefogenhet i två af de i 1. 63 etc. upptagna fallen, utan 
han anför i främsta rummet hufvudmannens befogenhet att del¬ 
taga i procurators process. Här har det ej varit öfverflödigt att 
särskildt framhålla förhållandet mellan hufvudman och procurator • 
Ty vore det en gång klart, att regeln i 1. 63 etc. hade den of van 
förmodade innebörden, så vore det icke mera gifvet, att hufvud- 
manneu borde ha befogenhet att intervenera i procurators process, 
än att creditor och emptor borde ha motsvarande befogenhet i 
auctors process. Att Maceb vid interventionsreglerna ej anför det 
tredje i 1. 63 etc. innehållna exemplet, torde bero på att fallen efter 
regeln i 1. 63 etc. därmed likväl icke hade uttömts. Något skäl, 
hvarför maken, till skillnad från creditor och emtor i motsvarande 
fall, icke skulle få intervenera i hustruns eller svärfaderns vin- 
dikationsprocess angående den in dote erhållna saken, trots det 
att domen bildade res iudicata för honom, kan väl svårligen 
utletas. Att detta fall uteslutits, måste därför anses bekräfta 
antagandet, att de i 1. 4 § 2-4 etc. berörda fallen blott voro 
exempel på den af Maceb inledningsvis framhållna allmänna 
interventionsregeln: alio condemnato , is cuius interest , appellare 
potest. Orden alio condemnato synas kanske närmast häntyda på 
att is cuius interest blott vore en sådan utanför rättegången stående 
porson, för hvilkeu domen bildade res iudicata. Så förhåller 
det sig emellertid icke. Utom de tre i samband med 1. 63 etc. 
anförda fallen framhåller nämligen Macf.r (i 1. 4 § 3 etc.) såsom 


1 Hellwig, Kechtekraft, s. 499 f. framhåller, att redan glossan och do 
*enare italienarne funnit, att 1. 4 § 2—4 D de app. 49, 1 behandlade gamma 
fall, Horn afsågos i I. 63 etc. — 1. 4 § 3 och 4 (däremot icke § 2) I) 49, 1 torde 
också numera allmänt sättas i relation till 1. 63 etc. Så Maxe*, Z. f., C. u. 
Pr. N. F. Bd 21 s. 411; Wetzell, System, s. 578 n. 31; Fhancke, Neben- 
partcien, s. 29. Walsmann, Die streitg. Nebenintervention, s. 9 n. 7, ser blott 
Hambandet mellan 1. 4 § 4 D 49, 1 och 1. 63 etc. Interventionsbefogenheten i 
1. 4 J5 3 etc. grundar han på domens »Tatbestandswirkung», s. 12 n. 17. 
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exempel på den allmänna interventionsregeln jämväl, att säljaren 
vore befogad att intervenera i köparens eviktionsprocess. Såsom 
vi i det följande skola få se utgjordes interventionsgrunden här 
af domens Tatbestandswirkung. — För såvidt regeln har 

afseende å res iudicata såsom interventionsgrund kan dess all¬ 
männa affattning ej tillåta antagandet, att densamma blott vore 
tillämplig på de fall, hvari domens utvidgade rättskraft grundade 
sig på den i 1 63 etc. innehållna grundsatsen. Att Maceks exempel 
falla inom området för denna, är ju det oaktadt förklarligt, efter¬ 
som han själf närmare behandlat just denna princip för rätts¬ 
kraftens verkan mot tredjeman. 

Emot antagandet, att 1. 4 §3 och 4Ddeapp. 49, 1 hade afseende 
å den i 1. 63 etc. uttalade satsen, kan man nu vänta sig den in¬ 
vändningen, att interventionsbefogenheten med hänsyn till denna sats 
knappt vore af behofvet påkallad. Köpären eller pantborgenären 
borde ju, om detta antagande vore riktigt, kunna freda sig mot do¬ 
mens rättskraft genom att protestera mot [prohibere) att auctor pro- 
cessade med verkan för dem. Denna invändning kan dock blott 
vara befogad för den händelse, att det enligt 1. 63 etc. alltid stode 
successor fritt att när som helst under processen med sitt prohibeo 
förhindra, att domen bildade res iudicata för honom. Beaktar man 
emellertid, att — om vår uppfattning af de tre exemplen i 1. 63 
etc. är riktig — successors non prohibere hade den verkan, att auctor 
rättsligen betraktades såsom en procurator och alltså som domi 
nus litis . så förstår man, att ett återtagande af det tysta med- 
gifvandet måste vara rättsligen betydelselöst. Och att ett non 
prohibere från successors sida kunde förekomma på hvilket sta¬ 
dium af processen som helst, är klart. Det förelåg, så snart 
successors underlåtenhet trots vetskap om processen att prote¬ 
stera mot auctors processföring måste innebära hans samtycke 
till densamma. Ofta nog skall därför auctor i förevarande af¬ 
seende hafva intagit en med procurators analog ställning i pro¬ 
cessen redan kort tid efter successors vetskap om den samma. 
Därmed gör äfven behofvet sig gällande för denne att få del¬ 
taga i processen *. 

' Se äfven Hei.lwiu, Rechtskraft, s. 501 jämte n. 44. — Schultze 
Z. f. C. Bd 2 s. 39 n. 40 sätter äfvenledes 1. 4 § 3 och 4 etc. i samband med 
1. 03 D de re iud. 42. 1, men för honom är sambandet ett helt annat, än det vi 
antagit. Detta sammanhänger med Schultzes ofvan (s. 37 n. 5) antydda 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Om biintervention 


49 


Ett för den romerska rätten alldeles säreget fall af inter- 
ventionsbefogenhet. finner Maxen uttryckt i vårt meromtalade 
ställe 1. 63 etc-., när Macek omedelbart efter det ofvan citerade 
fortsätter i följande ordalag: Nam e/si libertus mens , wc inter- 
veniente, servus v el libertus alterius tudicetur, mihi praeiudicatur. 
Intervenire erhåller af Maxen här utan vidare betydelsen deltaga 
i rättegång såsom biintervenient. Interventionsbefogenheten kunde 
i detta fall enligt Maxen ej grunda sig därpå, att domen bildade 
res iudicata för intervenienten, enär det ej kunde antagas, att 
domen skulle prejudieiera pa/ronus, i händelse denne icke inter¬ 
venerade. Det vore nämligen blott för det fall, att patronns 
intervenerade i rättegången som 1. 63 etc. stadgade, att domen 
skulle bilda res iudicata för honom. Därför kan Maxen blott 
finna interventionsgrunden däri, dass es fiir den Patron immerhin 
tnanche Nachtheile mit sich fuhren honntc irenn stin Libertus in Folge 
einrs ofine seine Mitwirkung gefiihrten Processes thafsächlich als Sclav 
oder Libertus des Siegers in jenem Processe galt, Nachtheile, ivelchr 

uppfattning af »prohibere», som han låter syfta på biintervention. Han synes 
nu mena, att det är denna med »prohibere» i 1. 63 etc. antydda intervention 
hvarom I. 4 § 3 och 4 etc. handlade. Det år därmed gifvet, att SCHULTZE 
skall förneka, att interventionsgrunden i detta ställe utgjordes däraf, att 
domen bildade res iudicata för intervenienten. — I resultatet ytterst egen¬ 
domligt blir Bindehs resonemang. Som vi sett (s. 37 n. 5) grundar han ft 
ena sidan domens rättskraftiga verkan i I. 63 etc. mot successor därmed, att 
denne underlät att begagna sig af möjligheten att inleda hufvudintervention. 
Å andra sidan härleder han (Rechtskraft s. 24) befogenheten att uppträda soui 
biintervenient ur denna domens verkan. Han kan visserligen icke, hvilket 
han själf framhåller, beskyllas för att röra sig i en cirkel, men icke förty 
synes antagligheten af ett dylikt resonemang vara ytterst tvifvelaktig. Man 
får »in dem Dritten ein gleichzeitig zur Haupt- und Nebenintervention 
berechtigtes Subjekt. Er ist von Haus aus zum Hauptintervenienten quali- 
fiziert; die drohende Rechtskraftwirkung bei unterlassener Intervention aber 
berechtigt ihn auch zur Nebenintervention. Im allgemeinen kann der Dritte 
wohl sagen: icb mache von meinem Interventionsrecht Gebrauch, weil bei 
der Unterlassnng der Intervention Rechtskraft gegen rnich eintritte. Aber 
kann er ebenso sagen: ich werde Nebenintervenient, weil, wenn ich nicht 
Hanptintervenient werde, das Urteil Rechtskraft gegen mich erlangt? Und 
muss sich die Partei, neben die er treten will, das gefallen lassen? Und, 
praktisch : wie steht es mit dem t v bergang von der einen Interventionsart 
zur anderen in solchem Fall? Kan der Intervenient erst sein Nebeninter- 
ventionsrecht als Folge unterlassener Hauptintervention geltend machen und 
dann im Lauf des Prozesses noch zur Hauptintervention ilbergehen ?» Mkn- 
df.lsohn-Bahtholdy, Grenzen der Rechtskraft, s. 375 n. 2. 
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ihn bei dem Ausgange jenes Processes als interessirt erscheinen 
liessen x . Med kännedom om att den romerska rätten i alla öfriga 
interventionsfall blott medgifvit tredjeman att uppträda som inter- 
venient, när interventionsbehofvet grundade sig på att hans rätls- 
liga ställning löpte risken att försämras genom processen \ kan 
man redan vid första begrundandet ej fria sig från den förmodan, 
att Maxen är på villospår. I själfva verket förhåller det sig äfven 
så. Hela Maxens resonemang hvilar på en alldeles felaktig ut¬ 
gångspunkt: me interveniente betyder nämligen i detta samman¬ 
hang detsamma som me scienle 8 . I stället göres i själfva verket 
ej antydan om någon interventionsbefogenhet. Det säges blott, 
att, om min libertus i en rättegång, som jag hade kännedom om, 
förklaras vara en aunans slaf eller libertus , så prejudicierades jag 
af domen. Detta torde hafva varit en tämligen allbekant rätts¬ 
regel, hvilken Macek därför nu vill anföra som stöd för billig¬ 
heten af den af honom förut i stället uttalade regeln angående 
domens utvidgade rätts krafti ga verkan hos tredjeman \ Huru¬ 
vida patronus hade befogenhet att intervenera i processen redan 
på den klassiska tiden därom lämna de romerska källorna icke 
uttryckligen något besked \ Det antagandet torde emellertid vara 
ganska sannolikt, att Maceks allmänna regel i 1. 4 § 2 D de app. 49,1: 
alio condemnato is cuius interest appellare potest äfven hade sin 
tillämplighet beträffande frågan om patronus befogenhet att inter¬ 
venera i den ifrågavarande libertetsprocesssen. Grunden till att 
denna befogenhet borde tillkomma patronus anse vi äfven vara 
den, att domen bildade res iudicata för honom, och denna 
domens verkan åter torde likaledes ha sitt stöd i den merbe- 
handlado regeln i 1. 63 D de re iud. 42, 1 och icke, såsom man 

1 Max en, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21 s. 3*1 f. 

* Se de redan behandlade interventionsfallen och de i det följande 
behandlade. 

1 Det är Bindings förtjänst att på ett öfvertygande sätt hafva påvisat 
detta. Arch. civ. Bd 47 s. 274. »Das Wissen ist versinnbildlicht durch die 
Handlung die dazu flihrt». Se äfven Hellwig, Rechtskraft, s. 500 n. 37; 
Wai.SMANN, Die streitg. Nebenintervention, s. 19 n. 27. — Att Macek äfven i 
1. 4 § 4 D de app. 49, 1 i sammanställningen »interveniente creditore» (se ofvan s. 
33 o. 46) använder »intervenire» i betydelsen »scire» eller liknande, torde ej vara 
något tvifvel underkastadt. Se härom äfven Francke, Nebenparteien, s. 30. 

4 Härpå tyder ju »nam etsi». 

s Att patronus i den Justinianska rätten hade denna befogenhet är 
däremot uttryckligen ut talad t i 1. 19 C de liberali causa 7, 16. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Om biintervention 


51 


till eu början kunde vara frestad att förmoda, sammanhänga 
med egendomligheten bos domen i statusprocesser att bilda res 
iudicata för »alla*. Förhållandet torde nämligen vara följande. 
Domen i en process angående status libertatis bildade res iudicata 
också mot tredjeman l , under förutsättning att ingenuus eller libertus 
förde processen mot en iustus contradictor *. Iustus contradictor var 
den, som uppträdde som patronus 8 . Kunde emellertid en annan 
person efter domen visa, att han hade patronatsrätten, så måste 
detta innebära, att processen ej förts mot en iustus contradictor , 
och i enlighet härmed borde ej heller domen kunna bilda res 
iudicata för honom. Det heter därför också i 1. 1 D si inge¬ 
nuus esse dicetur 40. 14: 

Si libertus alterius alio agente ingenuus pronuntiatus esse dicetur, 
sine ulla exceptione temporis patronus eius cognitionem solet excercere. 

Alldeles analogt är nu det af Macer beskrifna fallet i 1. 63 
D de re iud. 42, 1. Den med hvilken libertus för processen är 
icke iustus contradictor och därför borde domen enligt principen 
för domens utvidgade rättskraftiga verkan i libertetsprocess icke 
bilda res iudicata för patronus. Om icke förty patronus prejudi- 
cieras af domen, så kan detta blott bero på en annau rättsgrundsats, 
och härvid torde väl endast den i 1. 63 etc. uttalade regeln, kunna 
komma ifråga, hvilkens tillämplighet på fallet just möjliggöres ge¬ 
nom inskjutandet af orden me interveniente i betydelsen me sciente 4 . 

1 I. 25 D de statu hominum 1, 5. 

’ 1. 3 D de collus. deteg. 40, 16. 

* 1. 1 C de ingenuis manumissis 7, 14. 

4 Tydligt är att patronus' »non prohibere» här inne!>är ett tyst med- 
gifvande åt den oberättigade litiganten att föra processen, hvilket icke kaii 
karakteriseras såsom ett mandat och förläna denne en ställning analog med 
procnrators. Jfr ofvan s. 46 n. 1 in fine. Ville patronus begagna sig af 
sin interventionsbefogenhet, så hade han också uppenbarligen att göra ett 
med libertus och icke med hans motståndare. Jfr 1. 19 C de liberali causa 
7, 16. I brist på detta stadgande torde ett särskildt tvifvel kunnat uppstå 
angående patronus’ interventionsbefogenhet. Då hans tysta medgifvande ej 
knnde uppfattas såsom ett mandat åt den oberättigade litiganten, hade man 
nämligen alltid haft den möjligheten att räkna med, att patronus varit be¬ 
rättigad att när som helst under rättegångens lopp genom sitt »prohibeo» 
förekomma hvarje skadlig verkan af processen. Därmed hade interventions- 
grund saknats. Se ofvan s. 48. I anledning af den i 1. 19 etc. åt patronus 
gifna befogenheten »enm (den frigifne slafven) invitum etiam defendere» 
får man väl anse, att patronus — såsnart han kunde anses hafva gifvit sitt 
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Huruvida löftesmanuen på grund af sin ställning som sådan 
hade befogenhet att intervenera i borgenärens process mot hufvud- 
gäldenören, har blifvit besvaradt på olika sätt. Det hithörande 
stadgandet innehålles i 1. 5 pr. D de app. 49, 1 och lyder: 

Item (se. appellare possunt) fideiussores prn eo, pro quo inter- 
venerunl. Igitur et venditoris fideiussor emptore victo appellabit, licet 
emptor et venditor adquiescant. 

Brauer vill i detta ställe se den allmänna regeln uttalad, 
att löftesmanuen i dylika processer hade interventionsbefogenhet 
och finner detta jämväl motiveradt däraf, att löftesmannens 
accessoriskn förbindelse vore betingad af att gäldenärens skuld 
stode fast. Då vidare löftesmanuen häftade till borgenären, om 
gäldenären icke fullgjorde sin förpliktelse, så måste han vara 

tysta bifall åt processföringen — vore utesluten från att med sitt »prohibeo» 
kunna afbryta processen eller förekomma domens verkan mot sig. — 
Walsmann, Streitg. Nebenintervention, s. 13 och 19 n. 27, grundar patronus’ 
intervéntionshefogenhet på domens Tathestandswirkung >da die Rechte 
des Patrons dureh den inter alios gefiihrten Prozess nicht betroffen wur- 
den*. (Jfr ofvan s. 29 n. 2). Detta Är ej riktigt. Ty i och med att 
patronus’ libertus i domen förklarades vara en annans slaf eller libertus var 
det äfven rättskraftigt fastställdt, att han icke var patronus* libertus. Så har 
man all anledning att uppfatta den ifrågavarande satsen i 1. 63 etc., och att 
romarne själfva under denna 9ynpunkt betraktade interventionsgrunden, Är 
nästan direkt uttaladt i 1. 19 C de liberali causa 7, 16*: .... Nam tum te 
eum ad libertatem produxisse profitearis, illius intere^t magis sollemniter 
suum tueri statum etconsquenter tua etiam agetur causa: nam si ab 
eo contra quem fundis preces, servus dicatur eique lihertasex raanumissione 
tua vindicetur, probatio servitutis originis et beneficium manumissionis liber¬ 
tatem illi adsignans tuum etiam ius patronatus tuetur Af 

mindre betydelse däremot för spörsmålet, om domen i libertetsprocessen utöfvar 
nittskraftig verkan eller »Tatbestandswirknng* mot patronus, torde den om¬ 
ständigheten vara, att Macer uttrycker sig »mihi i)raeiudicatur>. Begreppet 
praeiudicium hade nämligen hos romarne en å olika tider ytterst växlande 
betydelse. Se härom Planck, Mehrheit der Reehtsstreitigkeiten, Göttingen 
1844, s. 178—194. Ursprungligen innebar praeiudicium säger WETZEI.L i anslut¬ 
ning till Planck *die Entscheidung, welcher sich der in einem späteren Prozess 
urteileinle Richter anzuschliessen pflegt, wenn auch nicht notwendig anzu- 
schliessen braucht, dureh die er sich gehunden fflhlt, obschon er nicht gerade 
dureh sie gebunden ist*, System s. 863. Med tiden erhöll praeiudicium 
emellertid en annan betydelse och i våra källställen torde med detta ord 
helt allmänt afses »den Nachteil, der aus der ersten Entscheidung fttr den 
zweiten Prozess erwachsen kann, so dass auch spezifische Tatbestands- 
wirkungen mit unter den Ausdruck fallen». Walsmann a. a. s. 15. Jfr Planck 
a. a. s. 191 f. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 




Om biintervention 


53 


mycket intresserad af utgången af den process, som gäldenären 
förde med borgenären. Det måste ju ligga i hans intresse, att 
alla invändningar emot skulden också verkligen gjordes gällande *. 
Ganska säkert har det emellertid ej varit Marcianus' (författaren 
till fragmentet) mening, att löftesmannen i allmänhet skulle vara 
befogad att intervenera i processen mellan borgenär och hufvud- 
gäldenär angående skulden. Ty på Marcianos’ tid skulle en 
sådan befogenhet hafva varit alldeles öfverflödig. Löftesmannen 
blef nämligen säkrad mot hvarje anspråk af borgenären på grund 
af hufvudgäldenärens förpliktelse just därigenom, att borgenären 
riktade sin talan mot gäldenären. Genom litist contestatio med 
en gäldenär fördes nämligen hela korrealobligationen (i vårt fall 
mellan borgenären å ena samt hufvudgäldenären och löftes¬ 
mannen å andra sidan) in indicium. Därigenom konsumerades 
borgenärens acfio mot medgäldenären (här löftesmannen) *. Det var 
först Jdstinianus som förordnade, att litis contestatio med hufvud¬ 
gäldenären icke befriade löftesmannen utan att härför fordrades 
borgenärens verkliga förnöjande 8 . Detta kan emellertid gifvetvis 
icke ha haft någon inverkan pä den ursprungliga betydelsen af Mar¬ 
cianus’ ord. Spörsmålet kan emellertid uppstå, om dessa med eller 
utan ett obetydligare utbyte af ord 4 i den Justinianska lagboken 
upptagits i den för deras författare främmande betydelsen, att 
löftesmannen borde tillerkännas interventionsbefogenhet i gälde- 
närens process. Det föreligger icke någon anledning att antaga 
detta. Löftesmannen prejudicierades nämligen icke af domen 

och borgenären. Vände denne 
sig efter dom på gäldenärens betalningsskyldighet mot löftesmannen, 
så måste hufvudskuldens existens i denna process ånyo bli föremål 
för själfständig undersökning 5 . Därmed är emellertid visst icke, 
såsom Maxen antager 6 , gifvet, att löftesmannen enligt romersk 

1 Bralek, Arch. civ. Bd 24 8. 438 f.; jfr Schui.tze, Z f. C. Bd 2 ». 38. 

5 8e särskidt Kei.lek, Litis Contestation, 8. 435 ff. och FfCHS, Beiträtfe 
zam Civilprocess. I. Die Lehre von der Litisdenuntiation, Marbuig 1855, 
h. 145 f.; Se afven Brauer, s. 446; Maxen, Z. f. C. n. Pr. X. F. Bd 21 8. 441; 
Wetzeli., System, s. 49 n. 7. 

* 1. 28 C de fideiussoribua 8, 41. 

4 Bra LER, 8. 446 n. 58, menar »dass die Machtvollkommenheit des 
Tr i bonian sich auch hier geitnssert, und er den zu seiner Zeit gebränchlichsten 
Ausdrnck fideiuBsores etatt des ursprilnglichen mandat ores jresetzt 
habe». 

1 Brauer, s. 446 f.; Fuchs, s. 14*5; Maxen, s. 442 n. 53. 

® Maxen, ibid. 
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rätt saknade det intresse af processens utgång, som borde kunna 
grunda hans interventiousbefogenhet. Vi skola nämligen be¬ 
träffande den sveiffeka rätten finna, att just den af Brauer fram¬ 
hållna omständigheten, att löftesmannens accessoriska förbindelse 
vore betingad af hufvudskuldens existens, måste bilda interven- 
tionsgrund för löftesmannen. Men vi sakna i den romerska 
rätten med dess jämförelsevis ofullkomliga utbildning af interven¬ 
tionen stöd för antagandet, att denna omständighet kunde utgöra 
interventionsgrund. Se vi bort från 1. 5 pr. etc., så torde vi ej 
kunna påträffa något ställe i corpus iuris , hvaraf man skulle kunna 
sluta till, att en dylik interventionsgrund godkändes. Lägger 
man härtill, att det ifrågavarande stadgandet i 1. ö pr. etc. kan 
erhålla en tolkning, som väl öfverensstämmer med på Marcianus’ 
tid rådande rättsuppfattning, så synes det vara mera än djärft 
att biträda det radikala antagandet, att Marcianus’ uttalande 
skulle upptagits i ofvannänmda förändrade betydelse eller att 
kompilatorerna skulle hafva företagit någon emendation för 
att åstadkomma denna. Den ifrågavarande riktiga tolkningen af 
Marcianus’ ord går ut på, att denne med fideiussores afsett så¬ 
dana löftesmän welche fiir einen beim Ausgange des Rechtsstreites 
interessirten Schuldner sich verbiirgt haben und deshal b dem Gläu- 
biger desselben assistiren K Denna tolkning erhåller äfven stöd 
af det fall, som Marcianus använder som tillämpningsexempel 
på regeln. Här syftas nämligen på ett rättsförhållande, som 
uppstått därigenom, att en person har gått i borgen för säljarens 
eviktions8kvldighet. Förlorar köparen eviktionsprocessen, så kan 
han nu vända sig med regresstalan icke blott mot säljaren utan 
äfven mot dennes löftesmän. Marcianus vill sålunda blott hafva 
sagt. att liksom säljaren hade interventionsbefogenhet i eviktions¬ 
processen på grund af sin regressplikt, så bör samma befogenhet 
äfven tillkomma hans borgensman *. 

Härmed hafva vi ledts öfver till det kanske allra mest fängs¬ 
lande spörsmålet i den romerskrättsliga interventionsläran, spörsmå¬ 
let angående den interventionsbefogenhet, som grundar sig på den 
intervenienten genom processen hotande regressplikten gent emot 
den ene af parterna. Här spelade afgjordt säljarens intervention 
i köparens eviktionsprocess den viktigaste rollen. Det allmännaste 

1 Fuchs a. a. s. 14G. Jfr äfven Wetzell, System, s. 49. n. 7. 

* Maxen a. st. s. 441 f.: Wetzell, System, s. 49 n. 7. 


Digitized by 



Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Om biintervention 


55 


uttalandet härom återfinnes i 1. 4 § 3 D de app. 49, 1, där Macer 
såsom exempel på regeln alio condemnato is cnius in terest appellar e 
potest jämte de undantagsregeln i 1. 63 D de re iud. 42, 1 afse- 
ende fallen äfven anför: 

Item si emptor de proprietate victus est, eo cessante audor eius 
appellare poterit *. 

Vidare höra hit 1. 20 pr. C de evict. 8,44 (45), 1.21 § 1 eod. samt 1. 
1 C de per. et com. 4,48 *. Dessutom kunna åtskilliga ställen anföras, 
hvari säljarens interventionsbefogenhet helt kort omnämnes eller åt¬ 
minstone förutsattes*. Det är påtagligt, att interventionsgrunden i 
dessa fall utgöres af säljarens i samband med regressplikten stående 
intresse, att köparen icke förlorar rättegången. Förlusten skulle ju 
dock i sista hand få bäras af säljaren. Emellertid är interven¬ 
tionsgrunden långt ifrån fixerad därmed, att den säges hvila på 
säljarens regressplikt. Dennas innehåll kan nämligen tänkas vara 
af vidt skilda slag. Säljaren kan på grund af köpet tänkas 
ansvara för att köparen verkligen erhåller äganderätt till det 
köpta 4 eller att han åtminstone får i orubbad besittning behålla 
saken, så att denna ej på grund af bristande äganderätt i rätte- 
gångsväg frånvinnes honom 6 . Slutligen kan säljaren tänkas 
ansvara rätt och slätt för eviktion, d. v. s. att köparen icke 
genom eviktionsprocess förlorar saken, likgiltigt orn evincenten i 
själ fva verket hade bättre rött till saken än köparen eller icke °. 
En utredning af innebörden af säljarens regressplikt efter romersk 
rätt synes därmed vara af stor betydelse för interventionsgruudens 
bestämmande. 

' Orden »eo cessante» få ej leda till antagandet, att utöfvandet af 
interventionsbefogenheten betingades af köparens overksamhet. Maxen a. st. 
s. 376; Se äfven det ofvan s. 24 ff. i analoga fall sagda. 

* 1. 20 pr. etc.: »Si parentes vestri roancipia vennmdederunt qnaestioque 
dominii mota est, emptorihos adesse et defendere causam non prohibemini.» 
— 1 21 § 1 etc.: »Si itaqoe is, quem te comparasse commemoras, nunc in 
libertatem proclamet, interpellare venditorem si ve successores eius debes, ut 
tibi assistant causaraque instruant.» — 1.1 C-4, 46: ». . . Auctor enim ex his 
tantum causis suo ordine tenetur, quae ex praecedente tempore causam 
evictionis parant, et ita, si ei denuntiatum est, ut causae agendae adesset...» 

* S& t. ex. i 1. 63 § 1 D de ev. et dupl. stip. 21, 2; 1. 65 § 1 eod.; 1. 
63 pr. eod. 

* Gällande svensk rätt i afseende å lös sak . 69 S i lag om köp och 
byte af lös egendom d. 20 juni 1905. 

5 Gällande svensk rätt i afseende & fast egendom. .1. B. 11 kap. 1 $. 

* Skall i det följande visas vara romerska rättens ståndpunkt. 
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Vid det äldsta köpet, mancipatio , uppstod för säljaren regress¬ 
plikt. blott om han åtagit sig sådan genom särskild öfverens- 
kommelse med köpareu ( nuncupatio ) h Man torde vara ense om 
ait, i enlighet med den i nuncupatio å säljarens sida liggande 
utfästelsen ( ouctoritas ), köparen erhöll en actio auctoritatis (på 
dubbla köpesumman), blott om eviktion ägt rum. När en res 
nec mancipii skulle säljas, så kunde nu mancipationsköpets regler 
icke tillämpas. Köparen erhöll efter traditionen icke äganderätt 
till saken, och öfverenskommelsen med säljaren hade ej aftalets 
rättsverkningar. Ur det behof, som härigenom gjorde sig gäl¬ 
lande, utbildades småuingom den s. k. eviktionsstipulationen efter 
mancipationsreglernas förebild. Till en början gick stipulationen 
helt allmänt blott ut på att säljaren skulle prestera habere licere 
åt köparen. I enlighet med reglerna vid mancipatio individuali¬ 
serades med tiden innehållet i stipulationen så, att säljaren där¬ 
med förpliktades att i händelse af eviktion 9 utbetala en viss 
mångfald af köpesumman (vanligen duplum) åt köpareu. Med 
tiden erkändes det formlösa köpets giltighet. Den actio empti, 
som nu stod köparen till buds, motsvarades dock till en början 
å säljarens sida blott af en förpliktelse rem praestare (tradition 
af saken). Skyldigheten rem emptori habere licere ålåg säljaren 
först efter särskild stipulation, hvilken äfven den blef en stipulatio 
(vanligen duplae) pro evictione. När utveckliugen så hunnit fram 
till den klassiska tiden, kunde köparen begagna sig af den ome¬ 
delbart på köpet grundade actio empti äfven såsom en regresstalan 
mot säljaren. Köparen kunde nu genom actio empti i ersättning 
visserligen icke fordra duplum utan blott quanti interest, men i 
öfrigt — och hvad var mera förklarligt — gällde beträffande 
actio empti detsamma som angående actio ex stipulatu. Den mot¬ 
svarades å säljarens sida alltså icke af eu förpliktelse rem dare 
emptori utan säljarens förpliktelse hade till innehåll: praestare rem 
eamque emptori habere licere s . Säljaren svarade sålunda icke för att 

‘ Jfr till det följande, utom läroböckerna af Puchta och Sohm, Fuchs, 
Lehre von der LitisdenuntiAtion, a. 12 ff.; Eck, Die Verpflichtung des Ver- 
käufer8 zur Gewährung des Eigenthume nach römischem und gemeinem 
deuiechen Recht, Halle 1874. 

* Evictio betecknade »den gerichtlichen Sieg eines fremden Rechts 
auf die Sache (lber dae eigene des Käufers, wie es von seinem auctor ihm 
tibertragen ist», Eck a. a. s. 20. 

9 1. 11 § 2 D de a. e. v. 19, 1 och 1. 30 § 1 eod. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Om biintervention 


57 


köparen blef ägare till det köpta, utan förpliktelsen innebar, såsom 
efter stipulationen, blott att han i händelse af eviktion skulle ersätta 
köparen. Till större säkerhet och för att undgå svårighet vid likvida¬ 
tion samt bevisning om skadaus storlek bibehölls allmänt den gamla 
stipulatio duplae pro evictione 1 . Köparen kunde alltså för sitt 
regressanspråk göra gällande antingen actio empti eller actio ex stipu- 
latu, men förutsättning för båda actiones var, att köparen förlorat 
besittningen till saken efter eviktion. Detta har äfven varit den 
allmänna uppfattningen bland de rättslörda. Numera torde denna 
däremot gå ut på att eviktionsplikten i romersk rätt blott var en 
särskild sida af säljarens ansvar, hvilket var riktadt på att köparen 
verkligen blef ägare till det köpta s . Omslaget i den allmänna 
uppfattningen torde hufvudsakligen grunda sig på den of van 
antydda uppsatsen af Eck 3 . Före honom har emellertid redan 
Fochs förklarat, att skillnaden mellan actio empti och actio ex 
8tipulatu vore den, att den förra tillkom köparen, cum rem ex 
causa emptionis habere non licet , under det den senare uppstod 
blott cum propter ipsam evictionem rem habere non licet *. Enligt 
vårt förmenande är hvarken Fochs’ eller Ecks bevisföring ägnad 
att rubba den allmänna uppfattning, hvilkeu före den senares 
skrift var rådande. Våra argument skola här i korthet augifvas. 

Ser man på det historiska förloppet, så måste det anta¬ 
gandet förefalla mycket rimligl, att säljarens förpliktelse i romersk 
rätt förblef inskränkt till eviktioneu. Vi ha också i källorna 
icke kunnat påträffa något stadgande, som antyder någon för¬ 
medlande länk för öfvergång från säljarens eviktiousplikt till 
ausvar för att köparen erhöll äganderätt till det köpta. Vidare, 
om köparen med actio empti kuude kräfva ersättning på grund af 
bristande äganderätt öfver hufvud, hvarför fortfor man att vid 
sidan af actio empti begagna sig af en actio ex stipulatu pro evic- 


' Fuchs a. a. 8. 14. 

* Så t. ex. Windsch eid, Lehrhueh, § 389, särakildt n. 8 a; Bechmann, 
Der Kauf nach gerneinem Recht I, 1876, s. 546 ff.; Hagerup, Om kjöb og 
aalg. Kria 1884, s. 19 n. 6; e. 60 f. 

* Till samma resultat som Eck kommer efter egen själfständig utredning 
äfven Rabel, Die Haftung des Verkäufers wegen Mangels im Rechte I.Geschicht- 
liehe Stndien Ober den Haftungserfolg, Lpz. 1902, företrädesvis s. 75—130. 
Detta arbete hafva vi tyvärr haft tillgängligt först vid slutredigeringen af 
manuskriptet. 

* Fuchs a. a. s. 20; honom följer Maxen a. a. a. 380 f. 
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tione? Skulle deuna lända köparen till ytterligare säkerhet, vore 
det svårt att förstå, hvarför man stipulerade blott pro emctione, 
om säljaren redan på grund af själfva aftalet vore ansvarig för 
ägauderättens öfvergång till köparen. Eviktionsstipulationens 
bibehållande måste tyda på att man ej kände någon annan för¬ 
pliktelse för säljaren än den, som innebar ansvar för att det köpta 
ej evincerades från köparen. Detta erhåller nu också det allra 
kraftigaste stöd i de romerska källorna. Det heter i dessa icke 
blott, att säljarens förpliktelse hade till innehåll rem praestare, 
id est tradere 1 samt rem emptori habere licere *, utan det sägs t. o. 
m. uttryckligen, att säljaren genom köpet icke åtagit sig att göra 
köparen till sakens ägare 8 . Innebörden af säljarens prestation 
rem emptori habere licere karaktäriseras nu af Fuchs sålunda, 
att säljaren säges hafva brustit åt sin prestationsskyidighet, så 
snart det kunde visas, att en tredje person vid tiden för aftalets 
ingående hade bättre rätt till saken, än den köparen erhållit 
från säljaren. Ty i detta fall måste man säga: rem non emptori 
habere licet ex causa emptionis 4 . Vi kunna emellertid ej finna 
annat, än att detta resonemang står i uppenbar stid med de båda 
sist anförda stadgandena, hvari säljaren uttryckligen befrias från 
ansvaret för att köparen blefve ägare. 1 enlighet med dessa har 
man att i uttrycket rem non emptori habere licere inlägga den be¬ 
tydelsen, att köparen är tvungen ex itista causa , som ej kan 
vara annat än eviktionsdom, att afstå från besittningen till saken. 
Denna tolkning står alldeles icke i strid med ordalydelsen R och 
erhåller ett särskildt stöd däraf, att stipulationen ursprungligen löd 
på habere licere och sedan omformades till en stipulatio pro evic¬ 
tione ®. Slutligen synes det oss vara fåfäugt att söka bortförklara 

* 1. 11 § 2 D de a. e. v. 19, 1. 

* 1. 11 § 18 och 30 § 1 eod.; 1. 8 D de evict. 21, 2. 

* 1. 25 § 1 D de contrah. e. etc. 18, 1: »Qui vendidit necesse non habet 
fundum emptorie facere, ut cogitur qui fundura etipulanti epopondit» — 1. 30 

§ 1 D de a. e. v. 19, 1: ». quamvis enim alioquin verum sit vendi- 

torem hactenus teneri, ut rem emptori habere liceat, non etiam ut eius 
faciat.» 

4 Fuchs a. a. s. 13 f. 

5 Man resonnerar så: det år köparen lillåtet att ha saken, tills doiu- 
Htolen annorlunda förordnar, alltså icke tillåtet först efter dylikt förordnande, 
eviktionsdom. 

8 F.CK a. a. s. 14 n. 2, 15 ff. 
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innehållet i sådana uttalanden i källorna, hvari det heter att, om sälja¬ 
ren varit ägare till den sålda saken, så blefve äfven köparen ägare; 
hvarom icke, svarade säljaren blott i händelse af eviktion, under 
det att det däremot ingick i köparens förpliktelse att göra säljaren 
till ägare af mynten. Denna olikhet mellan säljarens ansvar 
beträfEande varan och köparens angående penningame framhålles 
i skilda ordalag på åtskilliga ställen i corpus iuris 1 . Till sist 
finna vi ett kraftigt stöd för vår åsikt i 1. 4 pr. D de usuris 
etc. 22, 1. Om köparen stipulerat sig rem dar i vacuamque pos- 
sessionem tradi , så anses han likväl blott hafva stipulerat sig 
Jactum Iradendi, enär det icke vore sannolikt plus venditorem pro- 
missi sse, quam iudicio emptt praestare compelleretur . Den bakom 
liggande tanken är uppenbarligen, att, då säljaren på grund 
af själfva köpet icke är skyldig rem dare, så kan han ej antagas 
i stipulationen hafva velat raedgifva en så vidsträckt förpliktelse *. 

Fdchs grundar nu sin mening, att actio emptt stode till 
köparens disposition oberoende af om eviktion ägt rum eller icke. 
hufvudsakligen på följande ställe: 

1. 29 D de a. e. v. 19, 1: Cui res sub condicione legata erat, 
is eam imprndens ab herede emit: actione ex empto poterit consequi 
emptor pretium, quia non er causa legalt rem habet. 

Efter Fabsrs konjektur utbyter han tion mot nunc. Denna 
emendation torde också gifva den bästa meningen s . Stället be¬ 
visar emellertid ingaluuda något för Fuchs’ uppfattning. Tvärtom 
synes oss stadgandet vara ägnadt att såsom konstituerande ett på 
billighetsskäl grundadt undantag bekräfta den enligt vårt förmenande 
i romersk rätt härskande regeln, att eviktion utgjorde förutsättning 
för actio empti. Det anspråk, som i det anförda stället täflar 
med och öfverträffar köparens rätt ur köpeaftalet, tillkommer här 

1 1. 11 § 2 D de a. e. v. 19, 1: ». . . . quae rea, ai quidem dominue fiiit 
venditor, facit et emptorem dominum, si non fuit, tantum evictionis nomine 

venditorem obligat. Emptor autem nuramos venditoris facere cogitur». 

— 1. 1 pr. D de rer. permut. 19, 4: ».Emptor enim, nisi nummos acci- 

pientis fecerit, tenetur ex vendito, venditori sutticit ob eviotionem se obligare 
possessionem tradere et purgari dolo malo, itaque, si evicta res non sit, 
nihil debet . . . 

* Beakta äfven följande stadgande, 1. 3 C de evict. 8, 44 (45': »Qui rem 
emit et poesidet, quamdiu evicta non est, auctorem suiim propterea, qnod 
aliena vel obligata res dicatur, convenire non potest*. 

* Fuchs a. a. s. 20 f. 
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köparen själf. Då han ej kan föra eviktionstalan mot sig själf 

och det således är rättsligen omöjligt att åstadkomma den vauliga 

förutsättningen för säljarens regressplikt, så fordrar billigheten, 

att köparen oberoende af eviktion får göra regressanspråket 

• • 

gällande mot säljaren. Afveu om den satsen i romersk rätt vore 
otvifvelaktigt fastslagen, att actio empti förutsatte, att köparens be¬ 
sittningsrätt gått förlorad propter ipsam evictionem , kunde man alltså 
ej förvåuas öfver att påträffa det i 1. 29 etc. innehållna uttalandet x . 

Jämväl Eck finner ett kraftigt stöd i nu anförda och med 
dem likvärda ställen för åsikten, att actio empti hvilade på bredare 
basis och att dess gilighet icke vore beroende af eviktion *. Närmast 
vill dock Eck erinra om jene Ausspruche der Quellen, dass ven¬ 
di tio die wichtigste iusta causa dominii transferendi biidet, dass 
der Verkäufer das ihm zustehende Eigenthum durch die Tradition 
au/ den Käufer uberträgt, sogar darin, wenn dieser von einem 
Nicht-Eigenthumer zu katifen meint, und dass ein Kaufvertrag- 
mit dem Znsatz, das Eigenthum der Sache solle nicht auf den 
Käufer iibergehn, keinen Kauf mehr , söndern einen Mieths- oder 
sonstigen Vertrag darstellt s . Vi kunna icke finna någon betydelse för 
vårt spörsmål af denna argumentering. Det är just romerska rättens 
egendomlighet beträffande köpet — en egendomlighet, som sam¬ 
manhänger med den historiska utvecklingen — att säljaren, trots 
det att rättshandeln gick ut på och (om säljaren själf var ägare) 
äfven hade till följd äganderättens öfvergång till köparen, icke i 
aftalet ådrog sig något ansvar för att köparen blef ägare utan 
blott förpliktades att rem praestare eamque emptori habere licere. 
Icke ens Fochs — oaktadt han gifvetvis har uppmärksamheten 
riktad på detta säregna förhållande — söker däri finna ett argu¬ 
ment för sin med Ecks närbesläktade uppfattning 4 . Man skulle 

1 De båda öfriga ställen, hvarå Fuchs stöder sig, hafva alldeles 
samma karaktär af undantagsstadganden. Det framhålles t. o. m. uttryck¬ 
ligen i dem båda, att rättsläget är sådant att eviktion icke kan ske; 1. 9 
de evict. 21, 2 och 1 41 § 1 eod. 

* Eck a. a. s. 31 ff. 

* Eck a. a. s. 24 f. 

* Fuchs konstaterar blott förhållandet a. a. s. 12: »Bekanntlich geht 
bei dem Kaufgeschäfte die Absicht der Contrahenten dahin, Eigenthum an 
dem Kaufobjekte zu iibertraeen bezw. zu erwerben, und eine ttbereinkunft, 
dass Eigenthum nicht libergehen solle, wörde, als dera Zwecke des Rechts- 
geschafts zuwiderlaufend, dieses selbst zu nichte raachen. Mit jener Absicht 
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så mycket mindre hos Eck hafva väntat att finna den ifråga¬ 
varande argumenteringen, som han beträffande mancipatious- 
köpet gjort uttalanden, hvilka gå i motsatt riktning l . 

Eck förbinder med sin ofvan relaterade argumentering 
tre satser af innehåll, den första, att köparen af en res mancipi 
med aftalet erhöll ett anspråk på mancipation, den andra, att 
säljaren, som medvetet sålde en annans sak, också utan eviktion 
ansvarade för att köparen blef ägare, samt den tredje, att en 
säljare, som uttryckligen försäkrade, att han vore ägare, häftade 
på grund af denna försäkran, också om han utan skuld befunne 
sig i villfarelse angående sin äganderätt s . Beträffande den första 
satsen så kan den, såsom också Eck själf antyder, ej hafva stor 
betydelse vid bedömandet af den Justinianska rätten. Men 
satsen är dessutom af Eck mycket svagt motiverad och har äfven 
blifvit vederlagd af Bernhöft s . 

För den andra satsen anför Eck i första rummet ett ut¬ 
talande af Africanos, 1. 30 § 1 D de a. e. v. 19, 1: 

Si setens ahenam rem ignoranti mihi vendideris, etiam 
pnusquam evincaiur utiliter me ex empto acturum putaiit in id, 
quanli mea intersit meatn esse jaet am: quamvis enim alioquin verum 
sit venditorem haetenus teneri , ut rem emptori habere liceat non 
etiam ut eius faciat, quia tamen dolum malum ahesse praestare de- 
beat, teneri eum , qui sciens alienam, non suam ignoranti vendidit. 

coincidirt jedoch nicht die Ver bi nd 1 ic hke i t des Verkäufers, indem der- 
selbe nicht Eigenthumstlbertragung, rem dare emtori, sondern lediglich 
Oberlieferung der Sache zu eigenthumsmässigem Besitze zu leisten hat. Er 
ist nur verpflichtet, praestare rem (i. e. tradere) eamque emtori hahere 
licere». Detta uttalande är dessutom så till vida af betydelse, som det väl 
svårligen kan förenas med Fcchs’ i texten kritiserade åsikt, men däremot 
tillfullo öfverensstämmer med vår egen ofvan uttalade uppfattning. 

1 Eck a. a. s. 3: »Aus der Grundidee der Mancipation als einer 
Eigenthumserwerbung mittelst Kaufs lässt sich offenbar eine Gewährleistungs- 
pflicht des Mancipanten noeh nicht ohne weiteres folgern». — s. 8: »Obrigens 
vereinigte sich die Beschränkung der auetoritatis obligatio auf den Eintritt 
der Eviktion mit der auf t)hereignung gerichten Ahsicht der Mancipation 
sehr wohl durch den Gedanken, dass der Mangel des vom Mancipanten ange- 
blich (lbertragenen Eigenthuras el>en nicht eher festgestellt erschien, als his 
ein Dritter die Sache auf dem Rechtswege erstritten hatte». — Emot Eck 
i föreliggande afseende se Bernhöft, Beitrag zur Lehre vom Katife, J. J. 
14 s. 181, 

* Eck a. a. s. 25—27. 

* Bernhöft a. st. s. 181 f. 
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Stället har förut af oss till en del blifvit anfördt till stöd för den 
Ecks motsatta ståndpunkten Det måste väl också sägas att Afri- 
canus här på ett synnerligen exakt sätt gif ver tillkänna, att regeln var 
den, att säljaren icke ansvarade för att köparen blefve ägare till 
den sålda saken. När Africakub emellertid nu för visst fall 
tillåter en regresstalau etiam priusquam evincatur, så behöfva vi 
icke eus betrakta detta som ett undantag från denna regel. Mau 
träffar säkerligen närmast den af Africanub afsedda meningen, 
om man säger, att köparen erhåller en actio utilis ex empto , 
formellt grundad icke därpå, att köparen icke blifvit ägare till 
saken utan på den omständigheten, att säljaren handlat s vi kli g t. 
Därmed hade han nämligen brustit åt sin prestationsskyldighet. 
Ty denna innehöll äfven det negativa momentet: frånvaron 
af (lolus malus *. 

Beträffande den tredje satsen så är det väl att antaga, att, 
om säljaren uttryckligen tillförsäkrat köparen äganderätt, så 
bunde honom en dylik försäkran äfven enligt romersk rätt; men 
säljarens utsträckta ansvar grundade sig ju nu — såsom äfven af 
Ecks formulering framgår — icke på själfva köpeaftalet utan å 
det från säljarens sida särskildt afgifna löftet 8 . En sådan sär¬ 
skild försäkran torde emellertid i romersk rätt icke ha haft stor 
praktisk betydelse, då densamma, trots den rikliga tillgången på 

källställen angående denna materia, ingenstädes blifvit omnämnd *. 

• • • •• 

1 h. 58 n. 3. 

* »Utiliterme ex empto acturain .... quia . . . dolum malum abesse 
praestare debeat...> Jfr 1. 1 pr. D de rer. perin. 19, 4: >. . . . venditori suffi- 
cit ob evictionem se obligare possessionem tradere et purgari dolo rnalo ... .* 

• Se äfven Behnhöft, J. J. 14, s. 182. 

4 Att källorna ej tala härom medgifves uttryckligen af Eck. — Ecks 
argumentering — försåvidt vi icke inom ramen för detta arbete ansett oss 
kunna upptaga densamma till bemötande — är visst icke ägnad att på ett 
bindande sätt ådagalägga riktigheten af hans teori. Man måste förvåna sig, 
att den Eckska uppsatsen kunnat åstadkomma ett sådant omslag i den all¬ 
männa åskådningen angående romerska rättens lära i hithörande spörsmål. 
För vår del äro vi böjda för antagandet, att detta omslag, mera än i ifråga¬ 
varande skrift, har sin grund i den omständigheten, att Windscheid i sin 
pandektlärobok (§ 389 n. 8 a) så bestämdt uttalat sig för riktigheten af 
Ecks teori. — En annan sida af saken torde man äfvan våga skänka en 
viss uppmärksamhet vid bedömandet af framgången af Ecks skrift. Sedan 
länge hade i den gerneinrättaliga praxisen behofvet gjort »ig gällande och 
inom både doktrin och praxis den tendensen framträdt att låta säljarens 
ansvar omfatta äfven garantien för att köparen blefve ägare till det sålda. 
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Vi bafva alltså starka skäl för antagandet, att enligt den 

romerska rättens lära köparens regressrätt mot säljaren blott 

motsvarades af dennes ansvar för att den förre icke genom evik- 

tionsprocess förlorade saken. Huruvida köparen blifvit ägare 

• • 

till den sålda saken eller icke, var fullt likgiltigt. Afven om 
köparen kunde påvisa, att en tredje person hade bättre rätt till 
saken, kunde han dock icke regressvis vända sig till säljaren, 
förrän eviktionsdom fallit. Föll denna åter så var därmed regress- 
plikten gifven. Säljaren kunde nu ej till sitt fredande förebringa 
utredning om att eviktionsdomen vore oriktig, d. v. s. att köparen 
genom aftalet verkligen blifvit ägare eller i alla fall erhållit 
bättre rätt än evincenten. Härmed är eviktionsdomens betydelse 
för säljaren och därmed grunden för hans interventionsbefogenhet 
gifven. Segrade evincenten i eviktionsprocessen, så stod därmed 
orubbiigt fast (bortsedt från collusio och dom in contumaciam) att 
köparen hade regressrätt mot säljaren. Detta får emellertid ej 
förleda till någon tanke på att domen här bildade res iudicata i 
afseende å rättsförhållandet mellan köpare och säljare. Att det ej 


(Bl. a. Eck a. a. b. 39) Ecks skrift torde därför hafva mottagits som en be¬ 
frielse från det i denna punkt hittills tryckande oket af den romerska rätten. 
Vi hafva också icke kunnat värja oss för tanken, att Eck utarbetat den lilla 
skriften under trycket af en förutfattad mening. — Utom Bernhöft har Kohler 
uttalat sig mot Eck i Zeitschrift för franz. Civilrecht Bd 8 s. 518 £f. och sina Ges. 
Abh. I s. 244 ff. Vi ha dock ej haft tillfälle taga del af Kohlers uttalanden. — 
Jehring däremot anser, att actio empti icke vore bunden »an diese Voraus- 
setzung der processualischen Abstreitung» d. v. s. eviktion i teknisk mening, 
J. J. 16 b. 294. — Walsmann, Streitg. Nebenintervention, b. 11 f., framhåller 
ytterligare ett på källorna stödt argument för uppfattningen, att actio empti 
förutsatte eviktion af saken. Om evincentens seger mot köparen berodde på 
dennes försummelse eller »collusio» så hette det nämligen icke i romarrätten, 
att domen icke hade någon verkan för regressprocessen ; då skulle köparen i 
regress processen hafva blifvit bevisskyldig för att trots försummelsen eller 
»collusio» afgörandet i eviktionsprocessen vore riktigt. Man uppfattade tvärtom 
ett dylikt förhållande hos köparen såsom dolus och frånkände honom rätt och 
slätt regressanspråket. (1. 61 pr. D de ev. et d. st. 21, 2; 1. 63 pr. eod.; 1.3 
C de ev. 8, 44 (45) och 1. 8 eod.) — Vi måste i detta arbete af antydt skäl 
(8. 57 n. 3) afbålla oss från en polemik emot Rabels vidlyftiga hypotetiska 
utredning för att säljarens ansvar omfattade förskaffandet af äganderätt åt 
köparen. Det i och för sig intressanta och utan tvifvel med stor flit skrifna 
arbetet är ej ägnadt att i förevarande spörsmål förtaga betydelsen af de skäl, 
som här ofvan framhållits för teorien, att eviktionen vore en nödvändig för¬ 
utsättning för köparens regresstalan mot säljaren. 
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kan vara fråga härom, framgår redan af att domen9 existens är 
nödvändig för regressanspråkets konstituerande. Före domens till¬ 
komst fanns ej något regressanspråk till för köparen. Eviktions- 
doraen har sitt inflytande på regressförhållandet, icke därför att 
den slutgiltigt fastställt, att evincenten haft bättre rött än kö¬ 
paren, utan därför att säljaren på grund af aftalet ansvarade just 
för att eviktionsdom ej skulle gifvas mot köparen. Denna domen9 
säregua verkan på rättsförhållandet mellan köpare och säljare är 
fullt analog med verkan t. ex. af gäldenärens mora vid upp¬ 
fyllandet af en penningförbindelse. Liksom gäldenärens för¬ 
summelse att på förfallodagen betala sin skuld föder anspråket 
på uppskofsränta, så konstituerar den mot köparen gående evik- 
tionsdomen hans regressanspråk mot säljaren. Domen utgör här 
på grund af köpet ett rättsfaktum, 90 m till rättsverkan har 
köparens regressanspråk mot säljaren. Eviktionsdomens inflytande 
på säljarens rättsliga ställning torde därför ej kunna bättre be 
tecknas än med det efter Wach förut använda ordet Tatbestands- 
wirkung i betydelsen rättsfaktumsverkan. Det är också denna 
verkan hos domen, som utgjort grunden till den säljaren i de 
ofvan angifna källställena tillåtna befogenheten alt intervenera i 
processen mullan köparen och evincenten. 

Grunden till den löftesmauuen i 1. 5 pr. D de app. 49, 1 med- 
gifna befogeuheten att intervenera i eviktionsprocessen mot köparen 1 
är uppenbarligen alldeles densamma. Eviktionktionsdomen har 
för honom samma betydelse som för säljareu. — Samma ställe be¬ 
handlar äfven ett annat interventionsfall: 

A sententia inter alios dicta appellari non polest nisi ex iusta 
causa, veluti si quis in coheredum praeiudicium se condemnari pa- 
tilur vcl similem huic causam [quamvis et sine appellatione tutus 
est coheres). 

Redan Mauritius satte detta stadgande i samband med 1. 2 
§ 2 D de verb. obl. 45, 1 *, enligt hvilket visserligen hvar och 
en af flera arfvingar, hvilka ärft en odelbar skuld, kunde tagas i 
anspråk för hela förbindelsen men äfven — om han fullgjort 
densamma — kunde regressvis vända sig mot sina medarfviugar 


1 Jfr ofvan 8. 52 ff. 

2 Mauritius. Dissertationes et opuseula, de inre interventionis disp., 
XIV (s. 44G n. s). 
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med ea aclio familiae erciscundae. Att denna medarfviugarnes 
regressplikt utgjorde grunden till deras i 1. 5 pr. D de npp. 
49, 1 medgifna interventionsbefogenhet, har äfven allmänt an¬ 
tagits Domens Tatbestandsuirkung kan emellertid här icke 
sägas bilda interventionsgrund, åtminstone icke i den mening, 
som vi nyss sett detta begrepp tillämpadt. Af 1. 2 § 2 D de 
verb. obl. 45, 1 framgår nämligen ingalunda, att arfvingens 
regressrätt mot medarfvingen vore beroende af att den förre 
i rätteg&ugsväg blifvit ålagd att prestera. Tvärtom synes regress¬ 
rätten uppstå, så snart en arfvinge uppfyllt en odelbar obligation, 
som ålåg samtliga arfvingarne För vår del äro vi böjda för an¬ 
tagandet, att grunden till interventionsbefogenheten i 1. 5 etc. 
icke har någou närmare släktskap med den nyss behandlade 
interventionsgrunden *. Af skäl, som torde framgå af en jäm¬ 
förelse mellan ordalydelsen i detta stadgande och 1. 63 D de re. 
iud. 42, 1 torde det riktigaste vara att i orden in coheredum 
praeiudicium se condemnari se en häntydan på domens rattskraftiga 
verkan. Nu heter det visserligen som allmän regel i I. 63 etc., 
att medarfvingen icke prejudicierades af domen. Motsägelsen 
erhåller emellertid sin lösning, om man med Wktzell antager, 
att orden in coheredum praeiudicium auvändts i en begränsande 
betydelse gleichhedeutend mit* sofer ne unter den gegebeneti Umständen 
die Miterben ein Präjudiz erleiden*, wie es etiva da der Fall ist, 
ico einer von mehreren Erben aus dem Versprechen des Erblassers 
auf Bestellung einer Prädialservitut belangt worden ist. Satsen 
quamvis et sine appellatione tutus est coheres erhåller då sin för¬ 
klaring såsom en hänvisning på den exeeptio. som kunde göras 
gällande mot den i processen besegrade arfvingen, om han handlat 
lusorie eller låtit sig dömas in contumaciam s . 

Till stadgandena om intervention hånföres af vissa för 
fattare äfven 1. 1 § 1 D de app. rec. 49, 5. Enligt detta till- 


1 Bl. a. Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21 s. 378; Fhanckk, Neben 
parteien, s. 60; Walsmann, Streitg. Nebenintervention, s. 12. 

* Annorlunda Maxen a. st s. 375 ff.; Walsmann, Streitg. Nebeninter¬ 
vention, s. 12. Den senare menar, att sedan interventionen först blifvit er¬ 
känd i eviktionsprocessen, »dehnte man diesen Fall analog aus und liess 
auch in anderen Prozessen, wo ein Regress in Frage kam die Interven¬ 
tion zu>. 

* Wetzell, System, s. 49 n. 12 a. 
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låtes det en mor att vädja emot en dom, hvari sonens talan 

Intervention sgrunden anses af dessa författare med stöd 
af ordalagen utgöras af die miitterliche pietas gegen den Sohn 1 . 
Vore detta riktigt, så skulle man svårligen kunna tänka sig 
någon fast begränsning af interventionsintresset i den romerska 
rätten. Att blott die miitterliche pietas skulle vara interventious- 
grund med uteslutande af andra pietetsintressen, kunde man väl 
ej få antaga, lika litet som att blott pietetsintressen och icke äfveu 
vissa andra etiska intressen i interventionsafseende skulle spela 
samma roll *. Ha vi i alla de fall, som hittills berörts, funnit, 
att romarne medgifvit tredjeman befogenhet att intervenera, på 
den grund att domen hotade att göra ett ingrepp i bans rättsfär. 
så måste vi gifvetvis iakttaga en viss försiktighet, innan vi på grund 
af ett eller ett par stadganden sluta till, att äfven ett rent per 
sonligt eller etiskt intresse i romersk rätt kunde bilda interven- 
tionsgrund. Så mycket betänkligare blir ett sådant antagande 
för den romerska rättens räkning, som man med hänsyn till 
dennas stränga formföreskrifter framför allt i afseeude å pro¬ 
cessen a priori måste luta åt den förmodan, att ett deltagande i en 
rättegång från en utanför denna ståendes sida — om detta icke 
vore alldeles otillåtet — bloti kunde vara medgifvet i sådana 
undantagsfall, i hvilka tredjeman, ehuru formellt icke part, dock 
intoge en rättslig ställning, hvarigeuom domen erhöll sådan be 
tydelse för honom, att det måste betraktas som en orättrådighet, 
om han ej finge medverka till dess innehåll. Man har därför 
så mycket större skäl att biträda den uppfattningen, att det i 
1 . 1 § 1 etc. öfver hufvud taget icke är fråga om någon inter- 
ventionsbefogenhet. Här stadgas blott, att en mor, ehuru hon 
i sin egenskap af kvinna icke vore befogad att ställföreträda 
någon, likväl finge lof att för sin sons räkning appellera mot 
domen. Den appellation, hvarom stället talar, har alltså intresse, 
blott när det gäller att bedöma reglerna för processuellt ställ- 



1 Planck, Mehrheit der Rechtsstreitigkeiten, Göttingen 1844, s. 161 
n. 2. Äfven Schultze, Z. f. C. Bd 2, s. 33 n. 29, har argumenterat för 
satsens riktighet. Se eqjot denna argumentering Wach, Handbuch, s. 616 n. 3. 

* I själfva verket räknar äfven Planck rent etiska intressen såsom 
intervention8grund. Härför åberopar lian med orätt jämväl 1. 6 D de app. 49,1. 
— Detta var äfven glossatorernas och de senare italienarnas under medeltiden 
uppfattning. Af dem åberopades ytterligare 1. 2 § 3 D quando app. etc. 49, 4. 
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företrädarskap. Däremot har stället ingen betydelse i afseende 
å den romerska interventionen '. De ofvan (s. 66 n. 2) antydda 1. 6 D 
de app. 49, 1 och 1. 2 § 3 D quando app. etc. 49, 4 afse heller icke 
den ifrågavarande företeelsen utan tala om försvaret i straffsaker *. 

Härmed äro nu visserligen de romerska källställena angående 
intervention ingalunda uttömmande angifna. Men de torde gifva 
en fullständig bild af interventionsintresset i romersk rätt. De 
visa, att grunden till att romarue tilläto tredjeman att deltaga i 
rättegången utgjordes af den omständigheten, att domen antingen 
bildade res iudicata för honom eller ock, om den gick någon 
viss af parterna emot, verkade på hans rättsliga ställning såsom 
ett ofördelaktigt rättsfaktum. Väl är det möjligt, att vår upp¬ 
fattning af grunden till den medarfvingen i 1. 5 pr. D de app. 
49, 1 gifna interventionsbefogenheten ej är obetiugadt riktig, 
men med de öfriga källställena för tanken återstår oss då ej 
annat än att förena oss med ^Valsmann i det af honom före¬ 
slagna autagandet, enligt hvilket romarna analogt utsträckt den 
först i eviktionsprocessen gifna interventionsbefogenheten till andra 
processer, i hvilka en regress mot tredjeman kunde komma 
i fråga såsom följd af processen 8 . "Med denna uppfattning 
måste alltså interventionsgrunden här i viss mening sägas vara 
densamma som i eviktionsfallen. De stadganden i corpus iuris 
angående interventionsbefogenhet, som i det föregående icke 
blifvit anförda, jäfva — såvidt dessa stadganden genom studiet af 
hithörande litteratur äro oss kända — icke det resultat angående 

interventionsgrunden, hvartill vi kommit. 

• • 

Af ven om samtliga stadganden i Justiniansk rätt rörande 
interventionen kuunat medtagas, så vore dock säkerligen därmed 
ingalunda samtliga interventionsfall angifna. Det torde näm¬ 
ligen knappt kunna dragas i tvifvelsmål, att alla de fall af inter¬ 
vention, som i källorna upptagits, af romarne själfva blott upp¬ 
fattats såsom exempel *. Något som emellertid skulle kunna 
gifva anledning till sådant tvifvel, är följande uttryck af Jdstini- 

1 S& ftfven Bayer, Vorträge, 8. 138; Wetzell, System, b. 705 n. 16; 
Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21 e. 368; Wach, Handbuch. s. 616 n. 3. 

* Wach, Handbuch, s. 615 n. 3. 

* Se ofvan 8. 65 n. 2. 

4 Se t ex. Maxen, Z. f. C. n. Pr. N. F. Bd 21 s. 405 (ofvan s. 11 n. 1); 
Gesterding, Nachforechungen V. s. 176; Brauer, Arch. civ. Bd 24, 8. 461 ff. 
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anu8 i ofvau anförda Nov. 112 c. 1: unde damus licentiam lega- 
tario litis participem fieri '. Hade legataren redan i enlighet med 
de klassiska juristernas uttalanden interventionsbefogenhet, så 
hade kejsar Justinianus — tycker raau — svårligen kunnat säga, 
att han nu tilldelade honom denna befogenhet *. Denna formu¬ 
lering kan emellertid mycket väl, såsom Bbauer framhåller, er¬ 
hålla sin förklaring genom den kejserliga kurialstilen, hvari ofta 
bestående rättssatser uttalades, såsom om de först nu erhöllo sin 
giltighet *. Det torde emellertid icke få anses vara alldeles ute¬ 
slutet, att stadgandet i Nov. 112 c. 1 verkligen borde betraktas 
såsom en ny rättssats. De föregående juristerna ha icke anfört 
detta legatarfall såsom exempel på tredjemans interventionsbefo¬ 
genhet. I den gemeiurättsliga doktrinen har nu visserligen inter- 
ventionsgrundeu här liksom i de öfriga legatarfallen ansetts bero 
därpå, att domen bildade res iudicata för legataren. De romerska 
juristerna på Justininus’ tid kunde emellertid hafva funnit, att 
domens inverkan på legatarens rätt i ett sådant fall som det i 
Nov. 112 c. 1 förutsatta icke bestod i en utvidgning af domens 

O 

rättskraft utan var af faktisk art. A andra sidan torde man 
våga antaga, att de kunnat förbise släktskapen mellan interven- 
tionsgrunden i det i Nov. 112 c. 1 afsedda fallet och eviktions- 
fallen, ett förbiseende förklarligt till följd af den stora yttre 
olikheten dem emellan. Stadgandet i Nov. 112 c. 1 skulle i 
enlighet härmed för Justinianus och hans jurister kunna ha tett 
sig såsom en ny rättssats utan att därför böra sägas jäfva an- 


1 Se ofvan e. 29. 

* >Eh macht einen daher fast irre, wenn Justinian ibm besonders die Er- 
laubnis zur Intervention ertheilt, die ihm, wie man nicht änders annehmen 
kann, schon durch allgemeine Grundsätze des römiechen Rechts gege ben 
war» Gestkrding, Nachforschungen V 8. 176. 

* Bkauer, Arch. civ. 24 a. 452: >Aber dies Bedenken verechwindet 
bei einer nähern Betrachtung der Sprache, wie sie in der sptttern Kaiserzeit 
von den Regonten geftthrt wurde. Die Kaiser waren schon zu sehr an den 
Gedanken gewöhnt, das» sie die Quelle alles Recbta seyen, und dass jede 
Be8tirnmung einer Rechtsnorm nur ein Auefluas der fttrstlichen Gnade sev, 
als daas sie nicht in ihrem CurialHtyl auch schon längst bestehende Rechts- 
sätze, wenn sie dieselben gelegentlich einer neuen Verordnung oder in einer 
besonders schwicrigen Anwendung wiederholten, auf eine Weiee vortrugen, als 
wenn sie dieselben gerade jetzt durch einen neuen Act ihrer Kaiserlichen 
Gnade ausspendeten». 
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tagandet, att de i corpus iuris uttryckligen framhållna interven- 
tion9fallen blott hade karaktären af exempel. 

Detta antagande stöde9 först och främst däraf, att den 
romerska lagboken är hållen i kasuistisk stil och därför ofta 
nog ej uttryckligen meddelar den generella rättsgrundsats, hvarpå 
det in concreto behandlade fallet utgör tillämpning. Men dess¬ 
utom har man att märka Macers allmänna iuterventionsregel 
enligt hvilkeu is cuius interest appellare potest L Att de interven- 
tionsfall, hvarom han talar i samband med denna regel blott 

tjäna till att såsom exempel närmare bestämma begreppet is 

• • 

cuius interest har i det föregående framhållits. Afven Marciands 
uttalar en allmän interventionsregel, när han tillåter tredjeman 
att appellera ex iusta causa *. Att de båda fall, hvilka han an¬ 
för efter regeln, blott framhållas såsom exempel, är klart af den 
inledande konjuktionen: veluti si. För bestämmande af inne¬ 
börden af begreppet iusta causa åter har man ingen annan ut¬ 
väg ftn att, som här gjorts, med 9töd af källorna söka utfinna 
interventionsgrunden i de särskilda fallen. Denna undersökning 
har — som nyss framhållits — gifvit oss till resultat, att romarne 
såsom iusta causa för tredjemans befogenhet att deltaga i en mellan 
andra pågående rättegång fordrade, att domen bildade res iudi- 
cata för houom eller hotade att såsom ett menligt rättsfaktum 
försämra hans rättsliga ställning 

Man kan sålunda säga, att romerska rätten som interven- 
tionsgrund erkäude endast ett mycket starkt interventi 0 n 9 intres.se. 
Lika ödesdiger för tredjeman var domen, när den gick en viss 
af parterna emot, vare sig den verkade på hans rätt såsom 
res iudicata eller såsom ett menligt rättsfaktum. I båda fallen 
hade hans rättsliga ställning — för det fall att domen varit 
materiellt oriktig och bortsedt från collusio och contumacia — 
blifvit definitivt försämrad. Detta erhåller sin betydelse, när det 
gäller att bedöma iutervenientens processuella befogenheter. Det 
kan nämligen svårligen för romarne med denna lära om inter¬ 
ventionsgrunden hafva funnits någon anledning att i vissa slags 
processer gifva intervenienten en mindre själfständig ställning 


1 1. 4 § 2 D de app. 49, 1. Intervenienten beteckna* af Macek helt 
allmänt ined »cuius interest» äfven i 1. 2 § 1 D quando app. etc. 49, 4. 

' 1. 5 pr. D de app. 49, 1. 
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än i andra. Vare sig intervenieuten uppträdde i en eviktiousprocess 
eller i en rättegång, hvilkens dom bildade res iudicata för honom, 
borde han — om han med framgång skulle kunna bevaka sina 
intressen och vinna ändamålet med interventionen — oberoende 
af protester eller medgifvanden från interventen eller mot¬ 
parten vara befogad att utveckla den processuella verksamhet, 
som han för sina rättsliga intressen aktade nödigt. Att den 
romerska rätten tillerkände iutervenienten en själfständig pro- 
cessuell ställning, styrkes äfven af de ordalag, i hvilka interven- 
tionsbefogeuheten i källorna medgifves. Tredjeroans deltagande 
i rättegåugen betecknas nämligen i allmänhet med ordet appeUare . 
Hvarför de romerska juristerna an vän dt just denna beteckning 
för interventionen, är ej fullt klart. En ganska antaglig för¬ 
klaring torde dock kunna gifvas i det följande. Säkert är 
emellertid, att därmed den mest vidtgående befogenhet blifvit 
inrymd åt interveuienten. Man får nämligen icke glömma, att 
den romerskrättsliga appellationen medförde verklig förhandling 
i öfverinstansen. Den, som kunde appellera, kunde därför gif- 
vetvis äfven causam agere i appellationsiustansen l . Att appella- 
tionsbefogeuheten dessutom måste anses häntyda på en själf¬ 
ständig ställning i alseende å själfva processföringen i underin- 
stausen, ligger i sakens natur och synes äfven framgå af åtskilliga 
stadganden såsom 1. 20 § 1 D de app. 49, 1 och 1. 2 D quando 
app. 49,4 l . 


1 Tvdligt framgår detta bl. a. af 1. 5 § 2 D de app. 49, 1 jfd med I. f> 
§ 1 eod. 

* I 1. 14 pr. D de app. 49, 1 heter det, att leirataren kunde icke blott 

appellera »sed et agere causam apud ipsum iudicem.si suspicantur 

non ex fide heredem causam agere». I anledning bftraf skiljer Wetzeli., 
System s. 51, på intervenientens befogenheter. Denna kunde alltid »die 
Appellation einlegen und ansföhren» men han kunde i första instansen 
framställa själfständiga yrkanden (causam agere) blott om han förmodade, att 
parten ej ginge ärligt till verket. En sådan tolkning kan emellertid svår¬ 
ligen vara riktig. »AppeUare» kan icke häntyda på en mindre befogenhet 
än »causam agere», när man betänker, att det just innebar, »causam 
agere» i appellationsinstansen. Att betydelsen af satsen »si suspicantur 

etc.» är en helt annan har äfven framhållits i det föregående (se ofvan 

s. 24 f.). Emot Wetzell, dock ej med bindande motivering, se Maxen 
Z. f. C. u. Pr. X. F. Bd 21 s. 453 f. Grunden till användandet af uttrycket 
»causam agere» i 1 14 pr. etc. skall framgå af det följande. 
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DenDa befogenhet att appellera gifver nu Macer åt säljaren 
i köparens eviktionsprocess samtidigt som han tillerkänner den¬ 
samma åt hufvudmanneu i procurators, pantborgenären i gälde- 
närens process o. s. v. l , och Marcianus låter säljarens löftes¬ 
män få appellera i köparens eviktionsprocess samtidigt som detta 
medgifves åt arfvingen i medarfvingens process och legataren i 
processen mellan testamentstagaren och querulanteu *. — I det 
särskilda fall, hvari legatarens interventionsbefogenhet stödde sig 
på domens TatbestandsurirJcung (fallet i Nov. 112 c. 1) har Ju- 
stinian os tillerkänt honom en själfständig med partens fullt jämn 
bördig ställning, i det han medgifvit honom litis participem fieti. 

Intervenieuteus verksamhet i processen betecknas nu icke 
med cau6am agere någonstädes i eviktionsfallen. Häraf får 
emellertid icke den slutsatsen dragas, att hans processuella ställ¬ 
ning i dessa fall vore mindre själfständig än i de öfriga inter- 
ventiousfallen. Redan den omständigheten, att uttrycket blott 
förekommer beträffande ett af dessa senare, nämligen i 1. 14 pr. D 
de app. 49, 1, måste göra en sådan slutsats betänklig. Denna 
betänklighet ökas i hög grad, när man erinrar sig, att inter- 
venienten i eviktionsfallen tillåtits appellera och att hans verk¬ 
samhet i processen dessutom i åtskilliga fall betecknats med ut¬ 
tryck, som indicera en själfständig ställning, såsom causam defen- 

dere 8 och causam instruere *. Att. det förra ordet icke tyder på 

någon svagare ställning än causam agere , framgår af att uttrycket 
äfven användes om partens egen processföring 6 samt att appellare 
behandlas såsom ett moment i begreppet causam defendere 6 . 

1 Vi syfta på interventionsfallen i 1. 4 § 2—4 D de app. 49, 1. 

1 1. 5 D de app. 49, 1. 

* 1. 20 pr. C de evict. 8. 44 (45). Se ofvan s. 55 n. 2. — Man beakte 
äfven stadgandet i 1. 2 § 1 D qnando app. 49, 4: »Sed si alius, quam qui 

iudicio expertus est, sppellat, qualis est caius interest, an etiam tertia die 

appellare possit, videamus. Sed dicendam est secnnda die appellare enm 
debere, quia verum est eum snam causam defendere». Stadgandets för¬ 
fattare är Macer, som på annat ställe, 1. 4 D de app. 49, 1, under samma 
begrepp: »is cuius interest» äfven hänför den interventionsberättigade evik 
tionspliktige säljaren. 

4 1. 21 § 1 C de evict. 8, 44 (45). Se ofvan s. 55 n. 2. 

5 1. 4 § 4 D 49, 1; 1. 4 § 3 eod. I den senare § betecknas både parts 
och intervenients processföring i ett fall, där interventionsgrunden utgjordes 
af att domen bildade res iudicata för intervenienten, med »defensio causae». 

4 1. 2 pr. § 1 och 3 D quando app. 49, 4. 
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lmtruerc causam torde i själfva verket här innebära alldeles det¬ 
samma som causam defendere. Detta antagande anse vi vara 
befogadt, pä den grund att uttrycken innehållas i två förordningar, 
hvilka gifvits af samma kejsare, samtidigt utkommit och beröra 
ungefär samma slags fall 1 . 

Det har i allmänhet och bl. a. af de till auktoriteter på 
området upphöjda författarne Braueb och Maxen bestridts, att 
den romerske intervenienten i alla fall hade en själfständig pro- 
oessuell ställning. Af dessa författare uppdelas interventions- 
fallen i två grupper, allteftersom intervenienten i sin processuella 
ställning vore heroende af den understödda parten eller själf¬ 
ständig. Till den förra gruppen hänföras samtliga fall, hvari 
interventionsbefogenheten grundade sig på intervenientens regress¬ 
plikt, alltså framför allt eviktionsfallen. Till den senare gruppen 
de öfriga. En ingående polemik emot dessa författare måste 
vara öfverflödig, alldenstund deras argument — såvidt dylika 
användts och man icke a priori behandlat det som en afgjord 
sak, att den nämnda grupperingen vore riktig * — till största 
delen erhållit sitt bemötande genom framställningen här ofvan *. 
Hvad som i själfva interventionsstadgandena kan vara ägnadt. 
att stödja de nämnda författarnas åsikt, är det i eviktionsfallen 
riitt ofta använda uttrycket ( causae ) adessc, samt det å ett ställe 
brukade ordet assistere såsom beteckning för intervenientens verk¬ 
samhet. Betydelsen af den argumentering, som häri kunde ligga 
innesluten, försvagas dock, när man erfar, att det förra uttrycket 
användes också i afseende å en intervenient, som grundar sin be¬ 
fogenhet därpå, att domen bildade res iudicata för honom 4 och 

1 Här må erinrat*, att tAlrika stadganden (1. 53 § 1 D de ev. et dupl. 
stip. 21, 2; 1. 55 § l eod.; 1. 63 ]>r. eod.; 1. 1 C de per. et comm. 4, 43; 1. 8 C 
de ev. 8, 44 (45: m. fl.) ådagalägga, att köparens regressanspråk efter eviktion 
betingades af att »denuntiatio» (»litis») ägt rum. I enlighet härmed kunde 
helt säkert köparen genom påståendet, att »denuntiatio» ieke utgått, hindra 
säljaren från att intervenera i eviktionsprocessen. Uppenbarligen innebär 
emellertid detta icke, att interventionsbefogenheten var beroende af säljarens 
vilja. Med sitt påstående gjorde köparen blott gällande, att interventions- 
grund saknades, och det är af denna orsak som säljaren afvisas. 

* Detta kan nära nog sägas var Bbauers behandling af spörsmålet, 
Arch. civ. Bd 24, s. 460 ff. 

8 Beträffande Maxen är framför allt att erinra, att han med stöd af 
Fuchs bestrider eviktionsdoinens aigörande inflytande på regressanspråket. 

4 1. 69 D de proc. etc. 3, 3: causae adesse och 1. 29 pr. D de inoff. 
test. 5, 2: adesse. 
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att det i stadganden angående säljarens intervention i eviktions- 
processen förenas med uttryck, som afse en själfständig proces.su- 
ell verksamhet 1 samt att Hbi assistere i det antvdda stället 8 
förhindes med orden causamque instruere. 

Onekligen maste det emellertid betraktas sasom något egen¬ 
domligt, att interventionen — vare sig interventionsgrunden är 
af det ena eller andra slaget — företrädesvis utmärkes såsom 
appellation med ty åtföljande förhandling i öfverinstansen, under 
det att intervenientens processuella verksamhet i underinstansen 
blott å ett enda ställe uttryckligen betecknas sasom stälfständig 8 
under det karaktären af densamma eljest antingen — hvilket är 
det vanliga — alls ieke antvdes eller och angifves med ordet ( causae) 
ades8e. En enligt vårt förmenande fullt träffande förklaring har i 
detta spörsmål afgifvits af Scholtze, som framhåller, att i den pa den 
klassiska tiden och den första kejsartiden härskande formularproces- 
sen ett tekniskt hinder för interventionsprineipens genomförande i 
underinstansen utgjordes af formula, som förmedlade öfvergången 

från förfarandet in iure till förfarandet in iudicio. Blott den, å hvars 

% 

namn Jormula löd, kunde i rättegången uppträda sasom själf- 
ständigt proeessubjekt inför iudex i första instansen. I den con- 
demnutio, som formula innehöll, kunde blott intagas namnet pä 
parten själf eller hans ställföreträdare, hvilken då med partens 
uteslutande förde processen. För en person, hvilken skulle jämte 
parten med själfständighet uppträda i processen, fanns ej något 
rum i formula. Da denna var absolut bindande för iudex i un¬ 
derinstansen, var det uteslutet för denne att behandla interveni- 
enten såsom ett själfständigt proeessubjekt *. Nu förstår man, 
hvarför källorna stundom blott gifva intervenienten befogenheten 
( causae) adesse. Att i likhet med en advokat sta vid partens sida 
och dymedelst öfva inflytande på sakens utgång kunde ej för¬ 
menas intervenienten, därför att formula ej löd på hans namn. 
Därmed vanns för intervenienten äfven, att han pa nära håll 
kunde följa processens utveckling och med hänsyn till denna 
fatta sitt heslut. huruvida han ville appellera mot domen eller 


1 1. 20 pr. C de ev. 44 (45): emptoribus adesse et defendere caiiHam. 

* 1. 21 § 1 C eod. 

s 1. 14 pr. D de app. 49, 1: sed et agere causam apud ipsuui iudicein. 
4 Jfr Schui.tzk, Z. f. C. Bd 2, a. 53 ff. 
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icke. I afseende på appellation däremot och förfarandet i öfverinstan- 
sen kunde ej pretorns formula utgöra något hinder för interveni- 
enten att utveckla en själf stånd ig processuell verksamhet. Däraf 
grunden till att interventionen så ofta förekommer i källorna 
blott under namnet af appellation, under det att intervenientens 
processuella verksamhet i första instansen vanligen förbigås med 

tystnad eller betecknas med sådana uttryck som ( causae) adesse. 

• • •• 

Annu hafva vi dock ej nått till full klarhet. Ar det riktigt, 
att formula bildade ett tekniskt hinder för en själfständig inter- 
ventionsverksamhet inför index i första instansen, så återstår för¬ 
klaringen till det faktiska förhållande, att källorna dock stundom 
låta intervenienten causam agere, causam defendere eller causam 
inslruere. Emot teorien om formulas betydelse för vårt spörsmål 
talar ingalunda, såsom Schultze menar, den omständigheten 
att 1. 14 pr. D de app. 49, 1 tillåter legataren icke blott att appel¬ 
lera utan äfven agere causam apud ipsum iudicem. Schultze vill 
här och eljest, wo in älteren Stellen des Corpus iuns auck fur die 
ersle Instanz iceitergehende Bejug/iisse des Intervenienten bezeichnet 
icerden, undanrödja den förmenta svårigheten genom antagandet, 
att en interpolation ägt rum från kompilatorernas sida h Vi 
finna tvärtom, att det ifrågavarande stället blott bekräftar riktig¬ 
heten af den nyss anförda teorien. Otvifvelaktigt afses nämligen 
i stället en querela inofficiosi testanienti *. Denna fördes undan¬ 
tagslöst inför centumviraldomstolen s . Här fanns ej någon fo>- 
mxda utan förfarandet inleddes med legis actio per sacramentum också 
sedan legis actio upphört att vara den ordinarie processformen *. 
Formula har alltså i det i 1. 14 pr. etc. afsedda fallet ej stått i 
vägen för intervenientens processföring och därför har Ulpianus 
också varit oförhindrad att gifva honom befogenheten causam 
agere apud ipsum iudicem b . I öfverensstämmelse med det nu 

1 Schultze, Z. f. C. Bd 2, s. 54. 

s Obs. nämligen uttrycken »actum sit adversus testamentum»; »iudicem, 
qui de testamento cognoBcit». 

• Se t. ex. Keller, Der römische Civilprocess und die Actionen, Leip¬ 
zig ia55 8. 24. 

4 Se t. ex. Keller, a. a. s. 20. 

8 Att Ulpianus använder singularisformen iudex bör ej tillmätaB någon 
betydelse. Det torde näm ligen ej vara tvifvel underkastadt, att querela 
inoff. test. undantagslöst fördes inför centumviraldomstolen. Iudex bar 
användts i stället för iudices e. d. liksom vår egen lag Uilar om domaren i 
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sagda säges legataren äfven i 1. 29 pr. D de inoff. test. 5, 2 adesse et 
voluntatem defuncti tueri. Det senare häntyder på en fullt själf- 
ständig verksamhet. Det heter ieke, att legataren uppträder för 
att försvara parten 1 utan för att skydda testatorns yttersta vilja 
d. v. s. för att utveckla samma verksamhet, som ankommer på 
parten själf, om denne ej för processen lusorie. Att legataren 
härvid stode i något beroende af parten, antydes ieke i stället. 

När en fullt själfständig defensio causae öfverlåtes åt iuter- 
venienten i 1. 4 § 3 oeh 4 D de app. 49, 1 eller när han säges 
suam causam defendere i 1. 2 § 1 D quando app. 49, 4, så strider 
icke heller detta mot teorien, att formula stod hindrande i vägen 
för interventionsprincipens fullständiga genomförande i första in¬ 
stansen. Det framgår nämligen otvetydigt af de ifrågavarande 
stadgandeua, att det är fråga om appellation eller proeessföring i 
appellationsinstansen. 

o 

Återstå formuleringarne emptoribus adesse et defendere causam* 

samt ut tibi (köparen) assistant causamque instruant *. Vi ha redan 

påvisat, att defendere causam oeh instruere causam måste hafva 

ungefär samma betydelse som causam agere. Denna på en stark 

intervenientens ställning pekande betydelse förtages ingalunda af 

• • 

uttrycken adesse oeh assistere. Afven om intervenienten har en 

aldrig så stark ställning i processen kan han i viss mening sägas 

understödja oeh hjälpa den part, på hvilken sida han intervenerar. 

För en icke lusorie processande part blir t. o. m. denna hjälp så 

mycket effektivare ju själfständigare verksamhet intervenienten 

kan utveckla. Sannolikt användas uttrveken här blott såsom hän- 

% 

tydning på säljarens eviktionsplikt, framgången ur den äldsta romer¬ 
ska rättens defensionsplikt \ under det att blott de efterföljande or¬ 
den utsäga något om säljarens befogenhet såsom intervenient, — 
Men ej heller de nu ifrågavarande stadgandena innebära något, som 
strider emot teorien om betydelsen af formula såsom hinder för en 

•- — »• * _«. - mm 

stället för domstolen. Möjligen har Ulpianus särekildt tankt på den i cen- 
tumviraldometolen presiderande ordföranden, pretorn eller annan. 

1 »adeeee» har här en rent yttre betydelse: vara närvarande, uppträda 
(inför domstolen). 

* 1. 20 pr. C. de ev. 8, 44 (45). 

* 1. 21 § 1 eod. 

4 Om sambandet mellan eviktionsBystemet och den äldre defenthonn- 
plikten Be framför allt Rabei., Die Haftung den Verkäufers, I, kap. I 
Abechnitt I. 
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själfständig proeessuell verksamhet frän intervenientens sida. Vid 
tiden tor deras tillkomst (år 2b0) hade det gamla rättegångsväsendet 
med formularprocessen försvunnit. Detta är äfven förklaringen till 
att Jo8tinianu8 i Nov. 112 e. 1 kan gifva legataren licentiam 
litn partiripem tieri. 

Att med det obetydliga och spridda material, som i inter- 
ventionsfrägan står oss till buds frän de romerska rättskällorna, 
söka afgöra, huru romarne i systematiskt afseende uppfattade 
förhållandet mellan part och intervenient i processen, förefaller 
oss stöta mot hart när oöfvervinneliga svårigheter. Ett sådant 
försök kan också efter det of va 11 sagda betecknas som öfverflödigt 
för värt ämne. Sä mycket torde dock alltid kunna sägas, att det 
saknas hvarje stöd i källorna för antagandet, att intervenienten 
vore partens stiill företräda re kraft ciyenen Berhts. Detta är 
Schdltzes åsikt ‘. Emot denna talar uttryckligen stadgandet i 
1. 2 § 1 quando. app. 4b, 4: 

sed dicendum est secundu die appellare eum (intervenienten), 
debere quia verum est mm suam causam defendere. 

Svårförklarligt nog vill Schultze äfven i detta uttalande 
tinna ett stöd för sin åsikt. Hans argumentering är intressant 
nog, men den kan blott föra till att intervenienten uppfattades 
såsom proeossubjekt. Detta är också vår mening (s. 7K) *. 

Plausiblare och med källorna bättre öfverensstämmande före 
faller vid första betraktelsen Brauers antagande, att parten 
och intervenienten stode med hvarandra i verklig processgemen¬ 
skap i teknisk mening s . Ur källorna anför Bräder till stöd här¬ 
för formuleringen i Nov. 112 c. 1: damus licentiam Jegatario . . . 
Ii tis participem fieri. Vidare ål>eropar han 1. 4 § 4 D de app. 
4b, 1 jfd med 1. 4 § 3 eod. 4 . Den intervenerande borgenären 
kunde tydligen icke alldeles drifva bort gäldenären ur processen. 
Innebörden af stället vore tvärtom enligt Bräder följande. De¬ 
bitor , parten, har appellerat. Creditor låter nu i början parten 


1 Z. f. C. Bti 2, h. 51 f. 

* Schultze, Z. f. C. Bd 2 s. 51 f. Se emot Schultze Wach, Hand 
buch, 8. 615 n. 9 och Wai.smann, Streitg. Nebenintervention 8. 20 n. 29 : 
»M. E. konnte in einem Recht, welchee jeder Vertretung principiell feindlich 
geaonnen war, der Vertretergedanken fttr einen bestimmten Einzelfall nioht 
dentlicher ahgelehnt werden als es in 1. 2 geechieht. 

* Bhauek, Arch. civ. Bd 24, 8. 455 ff. 

4 Se ofvan s. 33. 
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ensam föra processen. Men när han märker, att denna är för¬ 
sumlig, tager han för sin räkning saken i egna händer utan 
eller mot partens vilja. Detta kunde blott förklaras aus einer 
wahren btreityenossenschaft. Till sist anför Brauer som det bästa 
beviset för sin åsikt stadgandet i 1. 5 § 3 D de app. 41), 1 *, 
enligt hvilket legataren, intervenienten, icke voro hunden af för¬ 
likning, som slutits mellan testamentstagaren och querulanten *. 

Vi tro emellertid icke heller, att Brauer med hänsyn till 
romerska rättens lära träffat det rätta. Att intervenienten i 
källorna behandlats såsom själfständigt processubjekt, är en sak s . 
En annan fraga är, om källorna kunna anses afgifva stöd för 
att intervenienten och parten tillsammans bildade litis consortium 
i teknisk mening d. v. s. att intervenienten betraktades såsom 
medpart; jämte den understödda parten subject för det i pro¬ 
cessen tvistiga rättsförhållandet. Denna fråga iiro vi böjda för 
att besvara med nej. Bracers enda argument, som vore ägnadt 
att tala för antagandet af litis consortium är 1. f) § 3 D de app. 
41*, 1. Vore i detta stadgande uttaladt, att processen kunde ut¬ 
falla olika mot parten och intervenienten, i det densamma mot 
parten kunde slutas genom förlikning och mot intervenienten 
genom dom, så måste viil också det anses inneslutet i stadgandet, 
att intervenienten betraktades såsom subjekt för själfva saken, som 
utgjorde föremål för pröfning i processen och att han sålunda 
susom medpart själf hade en actio. Detta torde emellertid få 
betraktas såsom en ganska godtycklig tolkning af 1. f> etc. I stad- 


1 Se ofvan s. 12. 

* Bhaukh 8. 459. >Damit ist ausgesprochen, dass der Prozess gegen 
den Principalen und gegen den Intervenienten einen verschiedenen Ausgang 
nehmen könne, indem er z. B. gegen den ereten durch Vergleich, gegen den 
Letzten aber durch Urtheil geendigt werden könne. Dies ist aber offenbar 
nur dann möglich, wenn mann annimmt, dass be ide in einer wahren Streit- 
genossenschaft mit einander standen». — Före BRAUER bar Martin, Lehr- 
luich des teutechen gemeinen börgerlichen Processes, Heidelberg (12 Ausg. 
1838) § 305, under Åberopande af Nov. 112 c. 1 antagit, att part och inter- 
venient blefvo »Streitgenossen». öfriga samtida författare antaga i allmän¬ 
het en oegentlig processgemenskap. Så Gönner, Handbuch des deutachen 
gemeinen Prozesses I s. 377; Gensleh, Arch. civ. Bd 4. s. 156 n. 7; v. Linde, 
Lehrbuch § 110. 

' Något annat ligger bokstafligen icke i orden: litis particeps. Annan 
innebörd än »dominus litis». Se dock Zeitschrift der Sav.-St. Germ. Abt. • 
Bd 1, s. 207 n. 56. 
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gandet utsäges icke något annat, än att en bedräglig förlikning 
mellan parterna ieke hindrar legataren att appellare eller causam 
appellationis ngere , vare sig förlikning ingåtts af parten utan att han 
appellerat eller först sedan han appellerat. Det tinnes ej någon 
antydan om att domen nu kom att lyda på intervenienten, 
under det att interventens rätt normerades genom förlikningen. 
Den närmast till hands liggande uppfattningen angående inne¬ 
börden af stadgandet är onekligen — om man beaktar det här 
ofvan s. 24 ff. sagda — denna: förlikning mellan parterna, be¬ 
dräglig eller icke, är i processuellt afseende en nullitet, så länge 
densamma i processen hestrides af intervenienten, här legataren. 
Med denna utläggning har stadgandet också sin stora betydelse 
såsom ådagaläggande intervenientens fullt oafhängiga ställning. 
Vid konkurrens mellan intervenientens och partens mot hvar- 
andra stridiga processhandligar tillerkännes rättslig verkan åt 
intervenientens, om de såsom i värt fall äro mera ägnade att be¬ 
fordra partens sak till seger *. 

För vår del tro vi det alltsa för romersk rätts räkning lik 
som beträffande svensk rätt vara fåfängt att söka rättsligen 
karakterisera intervenienten såsom något slags ställföreträdare åt 
interventen, hans medpart ( Sreitgenossc ) el. dvl. Han är hvarken 
det ena eller andra. Han är intervenient, en person som på grund 
af relationen mellan sitt eget rättsförhållande och det i rättegången 
pröfning underkastade måste tillerkännas en ställning i processen 
af (själfständigt) processubjekt. I sin processuella verksamhet kan 
han alltså mycket väl likställas med medparten och framför 
allt medparten i den s. k. nödvändiga processgemenskapen. Men 
längre kan man icke komma. Medpart är han icke ty han är 
icke subjekt i det materiella rättsförhållandet. Härmed öfver- 
enstämmer. att samtliga interventionsstadganden icke innehålla 
något, som tyder på att intervenienten själf hade någon actio 
och alltså vore part *. 


1 Att det så förhöll sig i den romerska rätten, torde dessutom framgå 
af de många antydningarne, att interventionen skulle utgöra en motvikt 
mot partens >collusio>. Under detta — som Keller och flera påvisat — vid¬ 
sträckta begrepp kunde säkerligen de flesta interventens processbandlingar 
rubriceras, om de stode i strid mot sådan verksamhet från intervenientens 
sida, hvilken var ägnad att befordra den förres sak till seger. 

1 Med processubjekt afse vi den, som själfständigt utför processhand¬ 
lingar, vare sig han är subjekt i det materiella rättsförhållande, som är före- 
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Af mindre betydelse för denna framställning är spörsmålet, 
om interventionen i underinstansen före den gamla rättegångs¬ 
ordningens upphäfvande under kejsartiden kunde taga sin början 
redan in inre eller först in iudicio. Källorna innehålla intet ut¬ 
tryckligt härom, om man undantager 1. 14 pr. D de app. 49, 1: 

agere causam apud ipsum iudicem. Häraf kan emellertid någon 

• • 

bestämd slutledning icke dragas. Ofriga uttryck (c.avsae) adesse , 
causam defendere och instruere kunna afse jämväl förfarandet in 
iure. Ty äfven inför pretorn fördes förhandlingar; partema 
kunde framställa yrkanden och göra invändningar 1 . Och ser 
man på sakens natur och ändamålet med interventionen, sä kommer 
man väl hälst till det resultat, att interventionen vore tillåten 
redan under förfarandet in iure. Konceptionen af formula hade 
nämligen den största betydelse för utgången af rättegången in 
iudicio. Den interventionsberättigade hade därför stort intresse 
af att få deltaga i proceduren, som ledde till formulas bildande. 
Härtill kommer, att saken stundom slutgiltigt afgjordes redan 
in iure. Var parten confessus eller indefensvs in iure , så behand¬ 
lades han som iudicatus. Samma blef förhållandet efter iusiuran- 
dum in iure delatum * Finge intervenienten därför ej uppträda 
redan in iure , så kunde en »colludent* part lätt göra hela inter- 
ventionsbefogenheten om intet. Att källorna emellertid ej haft 
interventionsförfarandet in iure i sikte, torde framgå af det ofvan 
påpekade förhållandet, att interventionen i underinstansen ofta 
förbigåtts med tystnad och stundom omtalats såsom ett (causae) 
adesse , under det att vid förfarandet in iure dock intet tekniskt 


mål för pröfning i processen eller icke. I allmänhet hänföras, utom dom¬ 
stolen, blott parterna till kategorien processubjekt, därför att rättegången 
föres blott i deras namn och för deras omedelbara intressen. Se t. ex. 
Wrede, Civilprocessrätt I s. 172 f. Detta parternas särskilda förhållande 
till saken är dock något, som utmärkes genom själfva partshegreppet. Upp¬ 
ställer man ett särskildt begrepp, processubjekt, så synes oss detta böra afse 
personers förhållande blott till själfva processen, d. v. s. utmärka dem, som 
kunna sjftlfständigt utföra processhandligar. Jfr Wrede I s. 311 f. Utom 
domstolen och parterna kan väl med begreppet, så fattadt, svårligen om¬ 
fattas någon annan än jnst intervenienten. Svensk rätt uppfattar enligt vårt 
förmenande intervenienten såsom processubjekt utan att tillerkänna honom 
partsegenskap. Se s. 114 och V afd. nedan. 

1 Se t ex. Keller, Röm. Civilprocess, s. 87. 

* Se t. ex. Keller a. a. §§ 63 —65. 
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liinder före fanns tor att intervenienten skulle kunna utveckla en 
med partens jänm^od verksamhet. Att särskild hänsyn i inter- 
ventionsf rågan ej tagits till in »wre-förfarandet är emellertid 
ganska förklarligt. Här voro parterna ännu ej formellt bestämda. 
Intet torde ha legat i vägen för att hvem som helst som hade 
del i saken uppträdde inför pretorn med sina yrkanden, hvilka 
eventuellt ledde till att han såsom part eller medpart upptogs i 
formula. 


Till sist förtjänar det blott att påpekas, att efter interveni- 
entens deltagande i rättegången domen verkade emot honom 
-- vare sig rättskraftigt eller med Tatbestandswirki/ng — såsom 
absolut-formellt bindande norm. Redan utan intervention var 
den härtill befogade bunden af domen, om man bortser från 
collusio och contumacia. Af talrika ställen framgår — såsom vi 
ofvan sett — att interventionsbefogenheten tillerkändes tredjeman 
framför allt med hänsyn till möjligheten af partens bedrägliga 
eller vårdslösa processföring. Dä ra t' borde nu äfven följa, att, 
om han begagnade sig af denna befogenhet, så kunde han ej 
längre fria sig från domens menliga inflytande på hans rätt 
genom utredning om partens collusio eller contumacia '. 


Var detta nu den romerska rättens satser angående inter¬ 
ventionen sa måste man säga, att den utbildning, som institutet 
erhållit på basis af den romerska rätten i den italienska medel- 
tidsjuridiken och den gemeinrättsliga litteraturen och praxisen, 
icke erbjuder någon särdeles glädjande anblick. Blott de allra 
gröfsta konturerna af institutets utveckling skola vi här i det föl¬ 
jande söka angifva 2 . 

1 så ftfven t. ex. Pi.anck, Mehrheit, 8. 175; Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. 
Bd 21, 8. 395 ff.; Stiiult/.E, Z. f. C. Bd 2. 8. 93, dork alla med orätt åbe¬ 
ropande 1. 63 D de re iud. 42, 1; Walsmann, Streitg. Nebenintervention s. 21. 
— Se äfven Braukk, h. 448 ff. 

* En ganska ingående utredning angående institutets utveckling finnes hos 
Walsmann, Streitg. Nebenintervention, s. 21—52. Bidrag lämna äfven Planck, 
Mehrheit der Rcehtsstreitigkeiten, 8. 439 ff., och framför allt Weismann, 
dels genom sin i Zeitschrift der Savignystiftung, Bd I, Germ. Abt.h. (1880) 
offentliggjorda undersökning öfver die Entwickelung der Principalintervention 
in Italien, dels ock i l:sta kap. af sin monografi, Hauptintervention und 
.Streitgenossenscbaft, Leipzig, 1884. Vår framställning grundar sig på dessa 
arbeten, så vida icke hänvisning sker till särskilda källor. 
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Hvad som faktiskt blef orsak till att denna utveckling redan 
tidigt kora in på villospår, torde hafva varit den omständigheten, 
att. sedan begreppet appellatio tertii från romerska rätten ingått 
i den kanoniska processen, detta begrepp började utnyttjas i 
kyrkorätlsliga saker af rent administrativ art. Om t. ex. påfven 
af misstag eller annan anledning i särskilda rescripta anvisat två 
personer på samma prebende, så kunde eller åtminstone beböfde 
den, tillsättande myndigheten, capitulum, blott antaga on af dem. 
Deu andre kunde nu föra klagan mot capitulum på grund af sitt 
rescriptum 1 . Denna klagan skedde i processuell form och man 
betraktade densamma såsom en appellatio tertii efter de romerska 
interventionsstadgandena * Att den ej hade något gemensamt 
med den romerskrättsliga appellatio tertii är uppenbart. Domen 
i den process, som nu uppstod, bildode emellertid res iudicata för 
den andre af de två, hvilken af capitulum godtagit9 till pre- 
bendet, om han haft kännedom om processen. Man grundade 
detta på Macerb of van behandlade undantagsregel i 1. 63 de re 
iud. 42, 1.* Man inlade nämligen en oriktig betydelse i uttrycket 
non prohibere i 1. 63 etc. Man förbisåg, att underlåtenheten att 
protestera mot att sequene förde talan enligt stadgandet blott hade 
någon rättslig verkan, om »prohibenten» intog den rättsliga ställ¬ 
ning i förhållande till saken, att han kunde protestera mot 
sequens processföring 4 . För att bevaka sina intressen kunde 
nu den af capitulum föredragne personen opponere 5 Denna oppo- 
sitio tertii har — såvidt vi kunna finna — icke behöft ske 

1 Weismank, Z. d. Sav.-St. e. 195; Hauptintervention, s. 4. 

* Jfr Walsmann, Streitg. Nebenintervention, s. 22. 

• Denna regel torde man ha utsträckt än längre och ansett att den 
ifrågavarande domen bildade res iudicata äfven för enskilda parocbiani. 
Denna extensiva tolkning var ett resultat af inflytandet af den germanska, 
särskildt den tyska rättsAsk&dningen, hvilken i motsats till romames all¬ 
männa sats, att domen blott bildade res iudicata för parterna, hyllade föl¬ 
jande regel: Svelke gave die man siQt, oder svelk ordel die man vinden hort, 
ne weder redet he des tohant nicht, dar na mach h'es nicht weder reden. (Citat 
tir das säclisische Landrecht, II, 6. § 4, efter Planck, Das deutsche Gerichts- 
verfahren im Mittelalter I, 1 1878 s. 169. Jfr M. Kungen, Das gantze 
sechsische Landrecht, Lpz. 1672, bl. 62.) 

4 Se ofvan s. 87 n. 1. Jfr Weismann, Z. d. Sav.-St. s. 196; Haupt¬ 
intervention s. 4 n. 5. 

‘ Då domen ansågs bilda res iudicata äfven för enskilda parochiani, 
torde äfven dessa haft oppositionsbefogenhet. Jfr Walsmann, a. a. s. 22 f. 
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uuder formen af appellatio tertii. Af allt att döma har man icke 
gruudadt den ifrågavarande befogenheten blott på sådana stad- 
gandeu i corpus iuris, som tillåta tredjemau att appellera, utan 
man torde ha åberopat 1. 63 etc. också som omedelbart stöd för 
själtva »oppositious»-befogenheten. Det står nämligen i god öfver- 
ensstämmelse med den antydda oriktiga uppfattningen af noti 
prohibere att låta ordet prohibere häntyda på tredjemans inbland¬ 
ning i rättegången. Härmed var också ett säkerligen eftersträfvadt 
mål vunnet: den nyss anförda germanska rättsregeln hade funuit 
sin motsvarighet i ett stadgande i corpus iuris. 

Tertius opponens intog nu till en början verkligen samma 
ställning som den romerskrättslige interveuienten. Han ansågs 
icke föra någon själfständig talan utan blott understödja svaran¬ 
den (i vårt exempel capifulum) mot kärandens angrepp. Detta 
understöd kunde emellertid enligt sakens natur blott bestå däri, 
att lian emot kärandeu gjorde gällande sin egen bättre rätt. 
Denna omständighet ådagalägger emellertid, att hans opposition ej 
kunde vara af det slag, som afsågs i de romerskrättsliga stad- 
gandena angående tredjemaus deltagande i processen mellan 
andra. Under inflytande af den tyska länsrätten tog också i den 
kanoniska praxisen i beneficialsaker småningom (efter Weismann 
att döma under loppet af 1200-talet) opponenteus egDa anspråk 
ut sin rätt i processen. Han behandlades icke längre såsom 
intervenient på ena partens sida utan såsom en fullt själfständig 
part, hvilken förde sin egen talau i processen l . Rättsåskåd- 
ningen inom den kanoniska beneficialpraxisen banade sig äfven 
väg till den världsliga rätten *. Därmed hade vid sidan af den 
romerska rättens intervention och formellt ur denna utvecklats 
den företeelse, som sedermera efter receptionen erhöll namnet 
interventio principal is, vårt hufvudintervention. Häremot var nu 
i och för sig intet annat än godt att säga, men felet låg däri, 


1 I regeln mot båda de öfriga parterna. Det beror blott på beskaffen¬ 
heten af det i texten valda exemplet, att tertius opponeiis’ talan icke gärna 
kunde rikta sivr mot svaranden utan blott mot motparten. — Tvistade där¬ 
emot tvenne om rätten till samma beneficium och en tertius opponens 
uppträdde med anspråk på detsamma (ett vanligt fall i den kanoniska 
praxisen — tres contendunt de beneficio) så gällde han som kärande 
emot båda de först stridande. 

5 Se Wkismanx, Z. d. Sa v.-St. s. 203 ff.; H&uptinter ven tion, §§ 3—b. 
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att man begrepp9ligen ej skilde de olika instituten åt utan be¬ 
handlade dem såsom ett gemensamt institut, hvilket man i sin 
helhet ville fota på romerskråttslig grund. Därmed undertrycktes 
möjligheten af en principenlig utveckling för den romerska inter¬ 
ventionen. Härtill kom, att man sammanblandade försvaret i 
straffsaker, hvarom de ofvan antydda 1. 2 § 3 D quando app. 
49, 4 och 1. 6 D de app. 49, 1 handla, med den civilprocessuella 
interventiouen och äfven till denna hänförde fallet i 1. 1 § 1 D 
de app. rec. 49, ö 1 . Detta ledde till, att hvarje slags intresse ( quale 
quale praeiudicium) af utgången af en process kunde åberopas 
af tredjeman såsom interventionsgrund *. 

Beträffande intervenientens processuella befogenheter så 
gällde, att han erhöll tillträde till processen oberoende af parts 
invändningar. Han var befogad att mot parts vilja framställa 
jäf mot domaren, äfven om hans tillträde till processen skett 
först efter dennas början, och han intog också i öfrigt, innan 
ännu principalintervenienten börjat uppfattas såsom särskild 
part, en 9jälfständig ställning i processen. Efter denna tid bör¬ 
jade emellertid en viss skillnad i afseende å intervenientens pro¬ 
cessuella ställning göra sig gällande mellan tertius pro sno interesse 
comparens (detta var den vanliga beteckningen för intervenienten) 
ad auxiliandum eller assistandum och ad removendum. Beträf¬ 
fande den förra sanktionerade den kanoniska rätten satsen: tertius 
comparens pro suo interesse causam in eo sia tu, in quo eam invenit, 
ncceptare debet. Denna sats genomfördes med tiden allt skarpare 
till en afsevärd inskränkning i de processuella befogenheterna 
för en tertius comparens ad auxiliandum. Såtillvida förblef han 
visserligen oberoende af parten, att han både utan och mot 
dennes vilja kunde utföra de processhandlingar, från hvilkas före¬ 
tagande parten själf icke var utesluten. Sådana handlingar där¬ 
emot, som parten själf icke kunde företaga, lågo jämlikt den 
anförda satsen utom intervenientens befogenheter: insofern ist er 
abhängig und zivar abhängig von der Hauptpartei , denn der Ans- 
schluss ist nicht einzig und allein Gesetzesfolge sondem die Partei 


1 Se ofvan s. 65 f. 

* Till denna uppfattning: af interventionainteaaet torde äfven den orik¬ 
tiga tolkningen af 1. 63 D de re iud. 42, 1 under tyakrättsligt inflytande 
hafva bidragit. 
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hat es in Händen , tvenn sie den Ausschluss eintreten lassen tcill. 1 
Beträffande tertius comparens ad removendum bibehöll man åter 
den »romerskrättsliga principen* (denna gällde dock blott inter¬ 
ventionen ad auxiliandum), att partens processhandlingar icke 
finge lända intervenienten till någon skada *. 

Därmed var visserligen första steget (ehuru i orätt riktning) 
gifvet till en åtskillnad mellan biintervention och hufvudinterven- 
tion. Men det stannade också vid detta första steg. Ty äfven 
efter receptionen behandlades de båda företeelserna till långt in 
på 17 århundradet blott såsom olika sidor med hänsyn till ända¬ 
målet af ett och samma rättsinstitut, hvilket numera betecknas 
såsom interventio s . Först i början af 1700-talet uppkomma mera 
allmänt beuämningarne interventio principalis och accessoria ; den 
förra motsvarande interventio ad removendum och den senare inter¬ 
ventio ad assistendum 4 . I slutet af 1600-talet började blicken 
uågot öppnas för skillnaden mellan interventio ad removendum och 
assistendum. Man betraktade de båda interventionerna icke längre 
såsom uttryck för ett och samma processiustitut utan inrangerade 
dem såsom från hvarandra skilda arter af ett vidsträcktare begrepp, 
intervention. Men det kom likväl icke till ett systematiskt åtskiljande 
mellan de i grunden med hvarandra obesläktade instituten. Man 
kunde ej frigöra sig från inflytandet af den historiska utveck¬ 
lingen och hade framför allt stirrat sig blind på det gemensamma 
namnet interventio. Detta torde utgöra förklaringen till alt klassi- 
fikationen hufvud- och biinterventiou höll sig inom doktrinen 
till tiden emot midten af 19 århundradet. Det är namnet Planck, 
som här bildar vändpunkten. Efter hans protest mot den gamla 

1 WALSMANN, Streitg. Nebenintervention s. 36. 

! Jfr Walsmann a. a. s. 28 ff. 

' Se t. ex. Gaill, ObBervationes practicae, lib. I, LXX, 19 (b. 127; 
ed. postrema, Col. Agr. 1634 (första upplagan i slutet af 1500-talet): . . . scire 
oportet interventionem fieri ad triplicem effectum: Primo ad impediendum 
vel removendum agentem vel defendentem .... Secundo, ad assistendum 
agenti vel defendenti .... Tertio, sit interventio post sententiam in execu- 
tione, ad impediendam eam. — Interventionen inför forum executivum hade 
redan af italienarne dragits in uuder begreppet tertius comparens pro sim 
i n teresse. 

4 Se litteratur, anförd af Walsmann a. a. s. 39 n. 110. Vi ha dock 
funnit, att redan Bklnnemann, Tractatus juridieus de processp, ed. V. 
Wittenberg 16H4, anvander uttrycken accessorie och principaliter inter- 
venire; se t. ex. s 133. 
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klassifikationen har densamma inom den tyska rättsvetenskapen 
i allmänhet blifvit utdömd *. 

Beträffande interventionsgrunden så frångick man snart nog 
efter receptionen regeln i den romersk-kanoniska processen, att ett 
tredjemans intresse af hvilket slag som helst kunde vara till¬ 
räckligt som interventionsgrund. Man fann riktigt nog begreppet 
intresse för allmänt för att såsom interventionsgrund kunna gifva 
ett resultat, som af praxis kunde godkännas. Redan Ga ill 
ålägger partens advokat, när en tredje person uppträder på mot¬ 
partens sida och articulos interventionales exhibet att noggrannt 
undersöka utrum ad mus am principalem sint pertinentes vel imp- 
pertinentes *. De följande författarne ansluta sig till Gaill. Så 
frågar Hiltrop, sedan han närmare utvecklat, att totnm tus inter¬ 
ventionis Jundatur super interesse intervenientis: Cur me immiscebo in 
negotium , quod me nullatenus tangit? hvarefter han åberopar Gaills 
uppmaning till partens advokat 8 . Ilico Ummiub anför en del exem¬ 
pel och resolverar sedan: Deinde requirimus ut illud interesse Princi- 
palium ius in iudicium deducfum concemat, hvarefter han beträffande 
interesse a Musa principali aliena upprepar Gaills uttalande (se n. 
2) 4 . Hos Brunnkmann heter det blott i anslutning till Gaill: In¬ 
teresse illud debet esse pertinens , & ä causa principali non alienum 
aut separatum. Det fall hvarmed han exemplifierar satsen afser 
emellertid hufvud- och ej bi intervention 6 . Madritics slår in 
på en själfständigare väg i sin stora dupu/ntio de iure interven¬ 
tionis. På frågan quando interventio admittenda sit in iudicio 
svarar han: toties locum habebit, quoties causa inter aliquos vertens 


1 Se afd. III nedan. 

* Gaill, Obs. pract. I, LXIX, 1 (s. 125). Det heter därefter, n:r 2: 
Dicuntur autem pertinentes si ins tertiae personae idem sit cum iure quod 
deductum est per principalem, impertinentes, si ius separatum A alienum å 
inre principaliter in iudicium deducto, contineant: quo casu interventio locum 
non habet, sed nova opus est instantia, novo processu. 

# Hiltrop, Processus iudiciarius. Col. Agr. 1629, II, tit. XI, 63—66 
s. 290 f.). I anslutning till det efter Gaill i föregående not citerade heter 
det hos Hilthop, n:r 65: quod ius interventionis non sit diversum sepa¬ 
ratum, vel alienum å iure principalis, alias articuli interventionales imperti¬ 
nentes censentur. 

4 Ilico Ummius, Disputationes XXIII ad processum iudiciarinm, ed. 
III Jena 1620, disp. XI, thesis I, 5 (s. 444 f.). 

5 Brunnemann, Tractatus juridicus de processu, cap. XIII, 5 (s. 130). 
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tertio aliqua ratione , sive sua natura, sive propter scientiam, si ve 
denique per consequen tiam necessariam detrimentum afferre potest. 
Id quod etiam tum fieri censetur , quando tus tertii separatum est 
a iure litigantis, modo tamen ipsi damnosum sit, sententiam inter 
alius diet vel dictam executioni mandari. I anledning häraf kriti¬ 
serar han också, hvad Gaill sagt till närmare förklaring af be¬ 
greppen artieuli intevventionales pertinentes och impertinentes (se 
u. 2 föreg. sida), som han finner nim is generaliter dictum & tan- 
tum de interventione , quce ad adharendum sit, intelUgi debere '. 

Alla bestämningar af interventionsgrunden gå alltså ut på 
alt i en eller annan form begränsa iuterventionsiutresset. I stället 
för den italienska lärans quule quale praeiudicium fordras, att 
interventionsintresset så till vida vore af ett och samma slag, att 
det alltid grundade sig på att tredjemans rätt stode i någon relation 
till saken, som pöfvades i rättegången. Så fortgick det genom hela 
den gemeinrättsliga doktrinen. Resultatet blef bestämmelsen i D. C. 
P. O. 66 §: Wer ein rechtliches Interesse daran hat, dass in einem 
zwischen anderen Personen anhängigen Rechtsstreite die eme Partei 
obsiege kann dieser Partei zum Zwecke ihrer Unterstutzung beitreten. 
Det är beaktausvärdt, att detta stadgande icke cfverensstämmer med 
doktrinen angående interventionsgrunden vid tiden för tillkomsten 
af D. C. P. O. I början af 1800-talet karakteriserades visserligen 
iuterventionsiutresset af Gluck och Martin så till vida allmänt 
därmed, att utgången af processen hade inflytande på interveni- 
entens rätt * eller att en för den understödda parten vidrig ut¬ 
gång af proc essen inuebure men för intervenienten s . Gester- 
ding gifver äfven en generell bestämning, dock kanske med rätt 

1 Maukitius, Dissertationen et opuscma, Frankfurt a M. 1692, de iure 
interventionis disputatio, XXIV ^s. 462 f.). — Beträffande interventions¬ 
grunden kan Mauritius i viss mån sägas återgifva den romerska rättens 
lftru. Orden »sua natura» och »propter scientiam» torde nämligen syfta på 
sådana fall, hvari domen bildade res iudicata för tredjeman. Detta förut¬ 
satte ju dennes vetskap om processen i fallen efter 1 63 D de re iud. 42, 1, 
ett stadgande, Hom spelat den allra största roll i den gemeinrättsliga rätts 
kraftsläran. »Per eonsequentiam necessariam» åter tyder på domens »Tat 
bestiindswirkung*. — Beakta äfven MAURITJUS’ distinktion beträffande sättet 
för domens menliga inflytande: domen kunde antingen som sådan skada 
tredjemans rätt eller genom verkställandet. 

* (tm c.k, Krläuterungen der Pandecten, Bd VI § 351 s. 475. 

s Martin, I.ehrbuch, s. 556. 
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något snäfvare i formuleringen, i det han finner interventionen 
till&tlig, wenn nur nberhaupt ein Nachteil als unmittelbare oder 
nächste Folge der Entscheidung des Streits fur den Intervenienten 
entstehen und man dabei sagen kann, die Saehe gehe ihn mit an l . 
D. C P. 0:s anförda stadgande öfverensstämmer till formen med 
Plancks uttalande för den romerska rättens räkning: es ist Jedem 
erlaubt, der ein rechtliches Interesse hat, eine Partei in ihrem 
Rechtestreit zu unterstiitzen, um ihr zum Siege eu verhélfen *. Att 
D. C. P. O. emellertid ej vill ha utsagt detsamma som Planck, 
är säkert. Denne författares ståndpunkt innebär nämligen i 
själfva verket en återgång till den italienska medeltidsdoktrinen. 
Under begreppet reehiliches Interesse hänför han äfven das allge- 
meme Interesse der Gerechtigkeit sogar miitterliche pietas gegen den 
Sohn 8 . D. C. P. O. gifver detta begrepp — såsom vi i annat 
sammanhang skola finna — en viss begränsande betydelse. 

Bortser man emellertid från nu nämnda författare, så kan 
den gemeinrättsliga doktrinen under 19 århundradet sägas hafva fat¬ 
tat interventionsintresset mera begrnnsadt än D. C. P. O. Så finner 
Genslbb, att ändamålet med den accessoriska interventionen vore, 
att der positive Nachteil abgewendet iver de, welcher ihm, dem Inter¬ 
venienten, ex re iudicata gegen diese Partei drohet, besonders eine 
Entschädigungsklage. I sak detsamma säger Bayer, när han 
formellt riktigare än Genslbb delar upp interventionsfallen i två 
grupper och fordrar antingen att intervenienten ein Rechi hat, 
dessen Existens durch den Fortbestånd des bestrittenen Rechts einer 
Partei bedingt ist eller att han von einer Partei eine Regressklage 
zu besorgen hat , falls diese in dem Rechtsstreite gegen einen Andem 
unterliegen sollte *. Detta är äfven v. Lindes 5 och Langs 6 läror. 
Och detsamma säger äfven den för den tyska lagstiftningen i 
interveutionsfrågan eljest så betydelsefulle Maxen, när han så- 


1 Gesterding, Nachforsch ungen V, 1 s. 177. 

1 Planck, Die Mehrheit der Reehtsstreitigkeiten ini Processreoht, 
Göttingen 1844, s. 161. 

* Planck, a. a. 8. 161 n. 2. Se ofvan e. 66. 

4 Bayer, Vortrttge ölter den deutecben gemeinen ordentliehen Civil¬ 
process, 10 Anfl., Mtinchen 1869, § 44. 

5 v. Linde, Lehrbuch des deutschen gemeinen Civilprocessee, § 110. 

4 Lang, die Interventionen nach den Grnndsftteen des gemeinen teut- 
sclien Civilprocesses, Diss. Landshut 1826, § 37. 
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som förutsättning för intervention fordrar ett rättsligt intresse 
men blott i den så begränsande meningen, att intervenienten 
der einen Partei fiir den Fall des Unterliegens derselben regress- 
pfltehtig ist eller att han das gegen die eine Partei ausfallende 
Urteil auch gegen sich gelten lassen muss *. Trettonhundra år 
sedun den romerska rätten kodifierades, hade alltså doktrinen 
återkommit till i stort sedt samma begränsande sats angående 
interveutionsgrunden, som lärdes inom den klassiska jurispru- 
densen *. 

Hvad beträffar interveuientens befogenheter i processen, så 
gällde efter receptionen i stort sedt detsamma som under slutet 
af den italienska tiden. Meminisse quoque oportet tertium inter- 
venientem causam acceptare debere in eo statu, in quo eam reperit 
heter det hos Ga ili. * och denna sats återfinnes hos åtskilliga 
författare under 1600-, 1700- och början af 1800-talet 4 . El¬ 
jest påyrkades icke någon inskränkning i afseende å interveui¬ 
entens processsuella befogenheter. — Sedan man emellertid 
kommit till den nyssnämnda uppdelningen af interventionsfallen 
med hänsyn till interventionsgrundeu i rättskrafts- och regressfall, 
lät man småningom denna gruppering motsvaras af en åtskillnad 
i afseende å interveuientens rätt att utveckla verksamhet i 
processen. I regressfallen går man så långt, att man beröfvar 
intervenienten hvarje själfständig befogenhet. Både tillträdet till 
processen och de olika processhandliugarna fordra partens tysta 


‘ Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21, a. 372. 

* I sjalfva verket begränsar äfven Brauer interventionsfallen i samma 
grad som de senast anförda författarne. Han skiljer sig från dem blott i 
afseende på interventionsgrundens karakteriserande beträffande den 
ena gruppen interventionsfall. Brauer bestrider nämligen under hänvisning 
till romerskrättsliga stadganden, att den omständigheten, att domen bildade 
res iudicata för tredjeman, utgjorde interventionsgrund (jfr ofvan s. 24). 
Han anser tvärtom, att interventionsbefogenhet gafs »damit das Urtheil 
auch in Bezug auf seine Person tlber das Rechtsverhältnis entscheide*. Arch. 
civ. Bd 24 s. 451. 

* Ga ILI., Obs. pract 1, LXXI, 1 (s. 129). 

4 T. ex. Brunnemann, Tract. iur. cap. XIII, 15 (s. 133) och Mauri- 
tius, de iure interventionis disp., XXV, (,s. 464 f.). Båda framhålla särskildt, 
att satsen blott gällde biintervention men icke hufvudintervention. — Clap- 
hoth, de interventione libellus, Göttingen 1763, § 32. — Martin, Lehrbnch, 
§ 305; v. Linde, Lehrbnch, § 110; Gensler, Arch. civ. Bd 4, s. 174; 
Gesteroing, Xachforschungen, V, 1, s. 185 f. m. fl. 
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eller uttryckliga medgifvaude l . Om någon interventionsbefogen- 
het i egentlig mening kan det alltså här ej vara-tAl. I de öfriga 
fallen tillerkänner man däremot intervenienten en fullt själf- 
ständig ställning i processen *. I sak kan denna lära sägas vara 
accepterad af D. C. P. O. 67 och 69 §§. 

* Brauer, Arch. civ. Bd 24 ». 460 ff.; Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. 
Bd 21, 8. 449 f., 456 ff. 

* Bräder, b. 465 ff.; Maxen, b. 449 i., b. 462 ff. 
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Betrakta vi blott den romerska rättens intervention, så 
möter oss ej någon svårighet i afseende å bestämmandet af iuter- 
ventionsbegreppet. Intervention är en tredje persons deltagande 
i rättegången mellan parter, ett deltagande som består däri, att 
han utvecklar processuell verksamhet, som är ägnad att befordra 
interventens sak till seger. Någon förväxling med partsbegreppet 
kan svårligen ifrågakomma*. Parten, men icke interveuienten, 
är subjekt i det rättsförhållande, som genom domen skall afgöras. 
Actio tillkommer part och är riktad mot part; intervenienten står 
helt utanför densamma. Haus ställning är också begreppsligt 
klart skild från ombudets och rättegångsbiträdets. Intervenienten 
är subjekt för rättsförhållanden, som — ehuru de ligga utanför 
själfva tvisteföremålet — påverkas till hans nackdel af en dom, 
som går den af parterna emot, på hvilkens sida han interve¬ 
nerar. Ombudet och rättegångsbiträdet däremot äro i denna 
sin egenskap icke subjekt för något dylikt rättsförhållande. Deras 
rättsliga ställning föranleder dem ej att vara verksamma i pro¬ 
cessen. De äro därför icke heller såsom intervenienten för sin 
egen utan blott för partens räkning intresserade af resultatet af 
rättegången. Därmed sammanhänger, att de måste grunda sin 
befogenhet att vara processuellt verksamma på parts aninodan 
eller raedgifvande, under det att intervenienten är berättigad att 
deltaga i processen oberoende häraf. 

Den nu sist antydda skillnaden har väl alltid varit insedd. 
Däremot har man ej alltid fullt klart förstått, att partsbegreppet 
ej kunde tillämpas på intervenienten. Det var den företeelse, 

1 Se doek of van 8. 76 f. 
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som började utbilda sig under den italienska medeltidsjuridiken, 
hvilken skulle vålla begreppsförvirringen. Vi syfta på den »inter¬ 
vention* (sedermera s. k. hufvudintervention), som bestod däri, 
att tredjeman kom in under rättegången mellan tvänne personer 
och inför domstolen gjorde gällande en själfständig talan, i det 
han yrkade, att den rätt, hvarom tvistades, skulle tillerkännas 
honom eller att den sak, som en af parterna yrkade att utbe¬ 
komma från den andra, skulle utgifvas till honom. Här hade 
nu tillkommit en ny processuell företeelse, från hvilken man 
hade att skilja den romerska interveutionen *. Skillnaden mellan 
de båda instituten hade väl i och för sig ej varit så svår att 
karakterisera, om man blott från början hade kommit så långt, 
att man öfverhufvud riktat uppmärksamheten på densamma och 
konstaterat, att en olikhet mellan dem var för handen. Men så 
långt hanu man ej för än sent omsider. Gången torde i stort 
sedt kunna sägas hafva varit denna. Först stirrade man sig 
blind på själfva det yttre förloppet, som var gemensamt för båda 
företeelserna: en process försiggår mellan två personer; en tredje 
kommer och tvingar sig in emellan dem. I samband härmed 
står en genomgående missuppfattning af de romerska interven- 
tionsstadgandenas betydelse, indirekt åstadkommen genom den 
tyska rättens inflytande och sannolikt omedelbart möjliggjord 
genom en vantolkning af 1. 63 D de re iud. 42, 1, som man 
äfven uppfattade såsom ett interventionsstadgande af samma 
slag som de of van i afd. I behandlade *. Det yttre momentets 
förment stora betydelse erhöll så i början af 1500-talet en sådan 
sanktion, att det skulle fordras öfver trehundra år, innau man 
kunde komma ifrån densamma och uppskatta momentet efter 
dess rätta värde. Denna sanktion tog sig den form, att man, 

' Att det processuella institut, som plägar benämnas bnfvudinter- 
vention, ej bade sanktion i romersk rätt utan uppstått först inom den itali¬ 
enska. medeltidsjuridiken, därom torde meningarne numera knappt vara delade. 
Så Plaxck, Mehrheit der Recbtsstreitigkeiten, § 55 och framför allt Weis- 
if ans, Die Entwickelung der Principalintervention i Zeitschrift der Sav.-St. 
Bd 1, Germ. Abth. s. 191 f. och Hauptintervention und Streitgenossenschaft 
§ 1: Eckstein, Intervention, s. 56; Seuffeht, Anm. 1 till §§ 64 och 65; 
Petehsen, Anm. I, 1 till §§ 64 och 65; Gaupp-Stein, Anm. 1 till § 64; 
Hellwig, Rechtekraft, s. 498 n. 33; Walsman, Streitg. Nebenintervention, 
s. 22 ff. Annorlunda dock Bindek, Rechtskraft, s. 23. Jfr ofvan s. 37 n. 5. 

* Jfr ofvan s. 82. 
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falskeligen troende sig följa romerska rättens exempel, beläde 
båda processfigurerna med namnet intervention *. Och nu stirrade 
man sig blind p& den gemensamma benämningen. Att man 
skilde mellan interventio principalis och accessoria hade härvid ej 
någon inverkan, eftersom begreppsbestäraniugaruarue dock alltid 
gjordes med hänsyn till beteckningen interventio *. Därigenom 
kuude man ju ej komma till någon djupare insikt om skillnaden 
mellan interventio principalis och accessoria. 

Framför allt var en dylik insikt utesluten, så länge man 
med uttrycket intervention fortfor att blott afse den rent yttre 
omständigheten, att en tredje person kom till och uppträdde inför 
domstolen i parternas rättegång. Men det kunde ej i längden 
stanna vid, att man fäste sig blott vid den yttre sidan af ett 
begrepp. Man måste se äfven på interventionens materiella iuue 
börd. Man såg på de romersk rättsliga interventionsfallen, och 
man fann, att interventionen här innebar, att tredjemau deltog 
i den mellan parterna pågående processen. Detta var klart däraf, 
att intervenienten ej förde någon egen talan och alltså icke 
öppnade någon ny process. Efter iutervenientens tillträde exi¬ 
sterade blott en process, och denna var densamma, som pågick 
före interventionen. Så snart man på allvar började definiera 
interventio såsom ett deltagande i andras rättegång måste 
väsensolikheten mellan de båda »iuterveutious»-arterna börja att 
göra sig gällande. Ty den s. k. hufvudintervenienteu deltager 
i c k e i den process, som pågår vid hans uppträdande iuför dom¬ 
stolen. Han riktar en särskild talan till domstolen och inleder 
diirmed en ny process, på hvilkens utförande han koucentrerar 
hela sin verksamhet. Att denna ej kan innebära ett deltagande 
i den pågående processen, framgår till det yttre däraf, att denna 
process ofta får hvila, till dess att tredje mans talan blifvit 
genom laga kraftvunnen dom afgjord 8 . Ville man alltså vid 
begreppsbestämningen fästa sig vid ett materiellt kriterium, kunde 

det ej vara någon mening i att bibehålla klassifikationen bufvud- 

• • * • 

1 Att romarne ej brukade uttrycket intervenire i denna eller liknande 
betydelse liar ofvan framhållits. 

* Se Wai.smaxn a. a. s. 40. 

* Se t. ex. Wkkde, Civilprocessrätt, I s. 251 f. som betraktar ett 
dylikt förfarande såsom det vanliga och regelbundna och D. C. P. O. 65 §: »Der 
Hauptprozess kann auf Antrag einer Partei bis zur rechtskräftigen Knt- 
srheidung liber die Haptintervention ausgesetzt werden*. 
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och biintervention. Denna kunde för tanken försvaras, blott om 
man fattade begreppet interventio såsom utmärkande den rent 
yttre omständigheten, att en tredje person uppträder inför dom¬ 
stolen. 

Den förste processualist — såvidt vi veta — hvilken be- 
stämdt fordrat hufvudinterventionens borteliminerande från inter- 
ventionsbegreppet. är v. Linde 1 , men såsom den epokgörande torde 
icke han utan Planck böra nämnas *. Denne framhåller först, att 
den s. k. accessoriska interventionen icke hade något med be¬ 
greppet kumulation att göra, enär den förra ej medförde någon ny 
process. Reglerna för biintervention måste därför ligga helt utan¬ 
för en framställning angående den processuella betydelsen af 
flera tvistemål, hvarom Plancks ifrågavarande arbete hand¬ 
lade s . Eben deshalb aber sind aicch die hiefiir zu gebenden Vor- 
scliri/ten wesentlich und durchaus verschieden von den jetzt darzu- 
st t il en d en Regeln iiber das selbständige Auftreten eines Dritten in 
der Absicht , einen neuen Prozess auf eigne Hand zn fiihren , selhst 
m un dieser mit dem alten au/ irgend eine Weise verbunden werden 
sollte. In den jetzt gebräuchlichen Kutistausdriicken toiirde der Satz 
so lauten: die Regeln iiber accessorische Intervention sind durchaus 
nicht anwendbar auf die Prinzipalin ter ven tion. Wenn beide daher 
ettvas gemeinsam haben , so ist dies nur zujällig. Es wäre daher 
zu toiinschen , dass man auch in der Theorie, um Missv erständnisse 
zu vermeiden, den so geringen Vortheil einer gemeinschaftlichen 
Rubricirung im System fallen liesse , und den Namen Intervention 
und Intervenient ausschliesslich fur den Fall der s. g. accessorischen 
zuriickbehielte , fur welchen er allein in den Quellen vorkommt* *. 
Eckstein anmärker, att man efter denna Plancks protest mot den 
gamla klassificeringen hufvud- och biintervention, kunde iakttaga 


1 Första gång i sin Lehrbuch des deutsehen gemeinen Civilprocessen, 
§ 111; vidare i sina Abhandlnngen aus dem Civilprozess Bd 2 s. 148 ff 
samt Z. f. C. u. Pr. Bd 5 s. 420. 

* Det förtjänar påpekas, att före Planck äfven Gesterding, Ausbeute 
von Nacbforschungen, V, 1 s. 128, framhållit den djupgående olikheten mel¬ 
lan de båda institutens karaktär. Enligt Planck hade den rätta vägen förut 
beträdts äfven af Heffter, Institut, s. 533 ff. 

1 Planck, Mehrheit der Rechtsstreitigkeiten, s. 160, 443 f. 

4 Planck a. a. s. 444 f. Att romame ej heller beträffande sin inter¬ 
vention använde uttrycket intervenire, har ofvan påvisats. 
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»eine seltene Eininutigkeit der Prozessualisten» *. Man borde 
dock hafva kunnat hoppas, att både lagstiftare och teoretiker 
undantagslöst skulle ansluta sig till Planck och fordra det princi¬ 
piella afskiljandet af hufvudinterventionsinstitutet från interven- 
tionsbegreppet. Väl betecknar Heyssleb de båda institutens 
sammanförande under en gemensam G attung srubrik såsom 
eine doktrinäre Geschmacklosigkeit *. Wetzell tager äfven- 
ledes afstånd från den gängse klassificeringen 8 och framför allt 
har Scholtze klart och skarpt framhäft den genomgripande 
skillnaden mellan de båda processföreteelsernas inre natur V 
Men den enighet, som bort kunna förväntas, har visst icke blifvit 
resultatet af Plancks anförda protest. Se vi tillsvidare bort från 
de efter denna tillkomna processlagarna i olika länder och halla 
oss till doktrinen, så kunna vi t. o. ra. inom den till språket 
tyska litteraturen finna försvarare för åsikten, att deu gamla ut¬ 
dömda klassificeringen borde bibehållas. Vi syfta på Menger. 
hvilkens argumentering torde böra anföras på den grund, att 
författaren framfört densamma efter att hafva tagit del af 
Schultzes omedelbart förut offentliggjorda — och, som det kunde 
synas, slutgiltiga — inlägg emot den ifrågavarande gemensamma 
rubriceringen 5 . I verkligheten, menar Menger, innehålla be¬ 
greppen hufvud- och biintervention viktiga gemensamma moment, 
som göra det befogadt att fasthålla vid ett kollektivbegrepp för 
båda instituten. Gemensamt för båda begreppen vore nämligen, 
att i den pågående processen en tredje intressent gjorde sitt in 
träde, hvilken öfvade inflytande på processens gång utan att 
höra till de ursprungliga parterna. Låt vara att de gemensamma 
kriterierna vore af en mera yttre natur, så hade dock just så¬ 
dana begreppsmoraent stor betydelse i en formell disciplin som 
civilprocessrätten. Därför finner Menger också, att den senare 
lagstiftningen med rätt bibehållit motsatsen mellan hufvud- och 
biintervention. 

Denna Mengers motivering för bibehållande af den ifraga- 

' ECKSTKIN, Intervention, s. 14. 

5 Hkyssi ek, Ge«enwart und Zukunft der aecensoripchen Intervention 
im öBterreichiHfhen Civilprocess», i G. Z. Bd 2 s. 78. 

3 Wetzeix, System, $ 5 n. 11; § 7 n. 13. 

* Schci.tzk, Z. f. C. Bd 2. 8. 21, 30 f. 

8 Mexgkh, Pie Lelire von den Streitparteien im österreichischen Civil 
process, i G. Z. Bd 7 s. 6SH n. 1. 
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varande klassificeringen kan ej bättre och fullständigare vederlag 
gas än genom följande resonemang af Eckstein, emot hvilkets 
logiska riktighet väl svårligen någon invändning torde kunna fram¬ 
ställas. Då vi på samtliga punkter till fullo instämma med honom 1 
och hans uttalande enligt vår mening kan betraktas såsom det 
skarpsinnigaste inlägget i denna diskussion återgifva vi hans 
resonemang ordagrant in extenso: 

Die alte Streitfrage iiber das Verhältnis von Haupt- zur Ne- 
benintervention ist nach dem Gesagten richtig zu formuheren wie 
folgt: Soll der Ausdruck » Intervention » jernerhin im eigentliehen 
oder im bildlichen Sinne gebraucht werden? Wird die Frage im 
letzteren Sinne entschieden , dann hat die Institution , die bis jetzt 
Hauptintervention genannt wird, einen anderen Namen im Prozess- 
rechte zu erhalten, den Namen » Intervention» fiirderhin nicht mehr 
zu fuhren. — Die Frage ist eine Klass ifikaiionsfrage. Es handelt 
sich um die Stellung zweier Prosessvorgänge in einem System. Von 
diesem Gesichtspunkt aus lautet sie: Wenn man einen von zwei 
bestxmmten Prozessvorgängen im Prozessrechte » Intervention* nennt, 
soll und kann man diesen Namen auch dem anderen beilegen ? 
Die Entscheidung der Frage steht bei der Rechtslogik. — Sie 
aber muss sich dafur entscheiden. den Ausdruck »Intervention » 
im quellenmässigen, bildlichen, ihm auch in anderen Discipli¬ 
nen zukommenden Sinne zu nehmen, der auch vom vulgären Sprach- 
gebrauche mit dem Worte verbunden wird. — Gegen eine Klassi- 
fikation: Oberbegriff Intervention; subordinierte (einander koordi- 
nierte) Begi iffe: Haupt-und Nebenintereention spricht folgendes Argu¬ 
ment: Es bestehen so tiefgreifende Untcrschiede zwischen der acces- 
sorischen Intervention und der soyenannten » Hauptintervention », 
die Fulle dieser beiden Prozesserscheinungen sind so heterogen, der 

prozessualische Vorgang und die Wirkungen bei der soweit auseinan 

• • 

derliegend und die Ahnlichkeiten so geringfiigig, das die Logik 
einer solchen Schematisierung nicht das Wort reden kann. — De) 
sogenannte Hauptintervenient macht einen selbetändigen Klageans 
pruch geltend durch eine gegen beide Parteien des Erslprozesses 
gerichtete Klage. Er erstrebt ein gegen beide wirksames Urteil 
seine Klage ist eine in ihrer Existenz von der ursprunglischen völlig 


' Bortsedt därifrAn, att han antager, att de romerska källorna betecknat 
tredjeinans deltagande i rättegång n;ed »intervenire». 
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unabhängige, neue, und das ist auch der Prozess , den sie hervor- 
rujt; die Wirkungen des Interventionsprozesses auf den Erstprozess 
j(yrmaler Art: eventuelle Verbindung beider Prozesse zu einem Ver¬ 
jahren, oder Sistierung des Erstprozesses; nur das Urteil toirkt 
bestimmend Jiir den Erjolg des Erstprozesses. — Etwas ganz Vcr- 
schiedenes ist die Nebenintervention. Keine Klage, nicht selbständig 
bestehend, aujgehend im anhängigen Prozesse gehört sie demselben 
ganz an. Der Intervenient ist nicht neue Prozesspartei , er beteiligt 

sich thätig mit am Prozesse und tritt so in ursächliche Beziehung 

• • 

zum Erfolge desselben. — Und die Ahnlichkeil ? Einzig und allein 

das Späteikommen, Hinzutrcten einer dritten Person, ein Umstand, 

der bei der Nebenintervention nicht einmal immer voll vorhanden 

ist, ein rein äusserliches Moment ohne jede Folgewirkung aus sich 

selbst, denn die Situation, die der Hinzutritt veranlasst, ist in 

beiden Fållen ein jundamental verschiedener. Und dieses Momen- 

tes wegen sollte hier unter gemeinsamen Namen vereinigt werden, 

wo es Jiir die Wissenschajt g i It, zu trennen? Denn die Wissen- 

• • 

schajt schafft Kategorien nicht nach Ausserlichkeiten. — Es mag 
ja sein, dass bei dem sinnfälligen Verjahrm im mundlichen Pro¬ 
zesse der Vorgang ein ähnlicher ist, wenn accessorischer Intervenient 
und wenn Hauptintervenient in den Prozess eingreifen, bei der 
Verhandlung aujtreten. In beiden Fållen erscheint am Forum eitie 
Person, die nicht Kläger, nicht Beklagter im ursprunglichen Pro¬ 
zesse ist. Es mag auch sein , dass bei der Hauptintervention die 
Verschmelzung beider, richtiger dreier , Prozesse zu einem Verjahren. 
die pari passu- Verhandlung den Anschein erweekt, als läge nur 
einer vor. Aber fur uns, die toir aujgezogen wurden im römischen 
ProzessgruncLsatze: Ein Prozess—eine Frage, die gewöhnt sind an 
die »analytische Struktur » des Prozesses, Jiir die Prozess und Pro- 
zedur , Rechtsstreit und Verjahren scharf gesonderte Begriffe sein 
sollen, fur uns verliert der Schein seine Wirkung. Wir sehen und 
distinguieren schärfer: Wir sehen mehrere oft nur ganz lose zusam- 
menhängende Prozesse, eine Kombination von Prozessen, wo das 
ungeiibte Auge nur ein einheitliches Vetjahren wahrnimmt. Wir 
sehen im processus simultaneus mehrere Rechtsstreite, icie in der 
Simultanhypotek mehrere Pfandrechte, wir unterscheiden im Aggre 
gat die Bestandteile. — Und darum, weil die rechtliche Lage bei 
der Nebeninteiiention mit der durch die sogenannte » Hauptinter- 
reution» herrorgerufenen niclits gemeinsam hat. muss die Wissni- 
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schaft hier trennen, nicht vereinigen. Nennt sie das eine Interven¬ 
tion, darf das andere nicht so heissen, und da das Wort Interven¬ 
tion Jiir die selhständige Drittbeteiligung am Prozesse ein Name 
ist, der dieselbe wie kein ander er treffend bezeichnet , muss man 
auf hören, den Vorgang , der mit » Hauptintervention » bezeichnet 
tourde und wird, fernerhin Intervention zu nennen. Wollte man 
ubrigens Jiir das Aujtreten einer dritten Person in einem Prozesse 
eine Kategorie schaffen, so iviirden in dieselbe noch andere Fälle als 
die der Keben- und der Hauptintervention fallen, denn diese beiden 
er8chöpjen nicht alle Fälle möglichen Aujtretens dritter Personen. — 
Es kann auch der Wissenschaft kein Dienst damit geleistet uerden , 
als Kriterium Jiir eine bestimmte Reihe von Prozesserscheinungen das 
»Späterkommen» aujzustellen, ein Moment, dus — wie schon ge- 
sagt — an sich zu kein em Schluss berechtigt , k eine Ded uk tion ge¬ 
stat tet. Das ist kein systembildender Faktor. Bezeichnet das Wort 
lediglich die Erscheinung eines Augenblicks , so hat es fur das 
Prozessrecht wenig Wert. — Obendrein ist es schädlich , weil Vor- 
gänge mit diesem Worte bezeichnet iviirden, die ausser diesem Mo¬ 
ment nichts Gemeinsames haben. Die Bedeutung und Wirkung 
einer Systematik, der Nutzen einer guten, der Schaden einer schlechten 
Klassifikation darf nicht unterschätzt werden. Ein System ist pro¬ 
duktiv — es schafft Neues, es trirkt zuriick. Das hat die Erjah- 
rung gerade in dieser Materie gezeigt. Die Einteilung Haupt- und 
Nebenintervention hat Verwirrung erzeugt, das Verständnis beider 
Institutionen getrubt und Missverständnisse hervorgerufen, an denen 
diese Lehre zu laborieren erst vor kurzer Zeit aufgehört hat l . 

Bortser man från Menoeb, torde väl kunna sägas, att 
inom den tysk-österikiska litteratureu enighet råder angående 
väsensolikheten mellan de båda instituten samt därom, att deu 
gamla klassifikationen af dem under ett och samma interven- 
tionsbegrepp är oriktig *. Detsamma kan emellertid ej sägas om 
den nordiska rättsdoktrinen. Den egentliga begreppsförvirringen 
härskar dock blott inom den dansk-norska rättsvetenskapen; där¬ 
emot ej i den nutida svensk-finska. Att Schrevelius ännu sä 


1 Eckstein, Intervention, s. 57—61. 

* Tyskrättsliga författare äro dock gifvetvis bundna af D. C. P. 0., 
hvilken — såsom skall visas i det följande — sammanför bådn processinsti¬ 
tuten under gemensam rubrik, ehuru eljest väsensolikheten mellan dem 
insetts. Se ftfven nedan s. 108 n. 1. 
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tidigt som 1853 fäster sig uteslutande vid de yttre momenten 
och fattar intervention (därunder iubegripna både hufvud- och 
biintervention) såsom »den handling, hvarigenom tredjeman in¬ 
träder i eu mellan tvänne parter anhängiggjord och af dem äfven 
sedan fortsatt sak, utan att af någon af dem vara instämd* 1 är 
med hänsyn till begreppens historiska utveckling ej underligt 
och försvaras dessutom däraf, att hans lärobok i civilprocess blott 
i ringa mån går utöfver ändamålet att redogöra för lagtextens 
innehåll *. Man kunde då snarare vara böjd för att rikta kritik 
emot Broomé, som skiljer mellan olika slag af intervention, allt¬ 
eftersom intervenienten uppträder mot båda de ursprungliga 
parterna eller blott mot en af dem 8 . Af hans framställning af 
ämnet i öfrigt synes det vara tydligt, att han menar, att äfven 
hiintervenienten förde en själfständig talan 4 och till en dylik 
uppfattning kan man säkerligen icke tvingas af ordalagen i 18: 1 
R. B. Af nutida svensk-finskrättsliga processualister hafva vi i 
detta spörsmål blott funnit uttalanden af Kallenberg och Wrede. 
De bortse båda från de gemensamma formella momenten och 
stå i afseende å den materiella skillnaden mellan de båda insti¬ 
tuten på en fullt rationell ståndpunkt 6 . Mot den systematiska 

1 Sch reveli us, Lärobok i Sveriges nu gällande civilprocess, Lund 
1853, s. 165. 

* Det är för öfrigt att märka, att Schrevklius på ett beaktansvärdt 
sätt karakteriserar hiintervenienten, när han om denne säger, att »han sluter 
sig till någon af de ursprungliga Parterna, sålunda, att han blott söker att 
försvara dennes rätt, utan att göra någon själfständig rätt gällande för sig», 
s. 166 f. 

8 Broomé, Allmänna civilprocessen, Lund 1882 s. 149. 

4 Broomé betecknar hiintervenienten också utan vidare såsom mellan- 
kommande part, under det alt Schrevelius uttrycker sig försiktigare, att 
man kallar tredjeman, som uppträder i en rättegång enligt 18 kap. R. B., för 
mellankommande part. 

5 Kallenberg, Föreläsningar, II, s. 69: »Hufvudintervenienten är 
nämligen part; han inleder ny rättegång, i hviken han uppträder såsom 
kärande mot bägge de ursprungliga parterna såsom svarande. Af helt annan 
innebörd är, som bekant, biinterventionen. Biinterventionens uppträdande 
betecknar icke inledandet af ny rättegång. Han är i den mellan andra per¬ 
soner såsom parter förda rättegången verksam i svfte att åstadkomma bifall 
till den partens talan, med hvilken han gjort ett. Denna verksamhet ut¬ 
vecklar han i eget namn och i eget intresse, men han förer icke någon 
själfständig talan, han är icke part». Liknande uttalande hos Wrede, Fin¬ 
lands gällande civilprocessrätt, 1, s. 246. 
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behandlingen och beteckningen af instituten såsom arter af ett 
gemensamt interventiousbegrepp liar dock ingen af de båda för- 
fattarne uttalat sig. Detta behöfver dock beträffande Kallenberg 
ingalunda innebära ett gillande af den gängse klassificeringen, 
eftersom han ej alls ingår på någon närmare behandling af 
hufvudinterventionen och blott från en alldeles speciell synpunkt 
undersöker biinterventionen. Däremot torde väl Wrede, som i 
läroboksform ingående behandlar både hufvud- och biinterven¬ 
tion, genom sin ifrågavarande underlåtenhet få anses godkänna 
de båda institutens systematiska inrangerande såsom arter af 
samma begrepp: intervention. 

Det är, som autydts, den dansk-norska litteraturen, som 
lämnar mycket öfrigt att önska i afseende å en klar uppfattning 
af de båda begreppen. Detta är sä mycket mera anmärkuings- 
värdt, som den dansk-norska rättsdoktrinen — i motsats till den 
svenska — varit fullt obunden af legala regler i hithörande frågor 
och därför haft fria händer att efter rationella grunder bedöma 
de två processfigurena och uppdraga gränsen dem emellan. I 
allmänhet skiljer man här icke mellan hufvud- och biintervention, 
utan man talar rätt och slätt om intervention l . Men under det 
Nellemann och Schweigaard uteslutande fäster sig vid detta ord 
i dess ursprungliga bokstafliga betydelse af förflyttning, kunde 
Hagebup — hvilkens lära inom den dansk-norska jurisprudensen 
beträffande detta ämne torde vara förtjänstfullast — synas 
företrädesvis fästa sig vid uttrycket i dess härledda betydelse 
af deltagande. Härtill skulle man vilja sluta däraf, att han under 
rubriken intervention så godt som uteslutande behandlar sådana 
fall, som pläga gå under benämningen biintervention * Han 
måste emellertid anses tyvärr icke hafva konsekvent fasthållit 
vid interventionsbegreppet i denna materiella betydelse, eftersom 
han dock i slutet af framställningen indragit äfveu spörsmålet 
augående den s. k. hufvudinterventionen. Härigenom har äfven 
för Hagerup begreppet intervention blott kommit att innebära 
ett tredjemans inträdande i en mellan andra personer pågående 
process 8 . Hagerup upptar emellertid klassifikatiousfrågan hufvud 

1 Så Schweigaakd, Nellemann och Hagekup. MunchPetersen tar 
däremot opp den gängse terminologien hofvud- och biintervention. 

* Hagerup, Forelsesningar over den norske civilproces, I, Kria 1895, s. 194 ff. 

* Jfr också ingressen till hans behandling af interventionsinstitutet 
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och biintervention och hänför med rätt till den förra »den art af 
intervention, hvorved intervenienten gjor et selvstsendigt sogs- 
maal (ac-tio) gjseldende» under det han till biintervention hänför 
de fall, »hvor intervenienten er indskrsenket til enten at stötte 
et freramed sogsmaal eller bidrage til at afvserge et saadant» l . 
Men följande uttalande synes oss dock tyda på, att han till stor 
del misskänner den djupgående olikheten mellan de båda insti¬ 
tuten : »De i det foregaaende optrukne greenser for interventionen 
(den föregående framställningen har blott berört fall af biinterven¬ 
tion) vil kunne udvides ved parte mes sa m ty k k e. Navnlig vil 
herved intervenienten kunne aabnes adgang til et virkeligt inter- 
ventionssog s m aa 1 hvorunder han selvstsendig forfolger og ford- 
rer paakjeudelse af sit eget retskrav» *. Härmed har Hagebup 
gifvit uttryck åt en uppfattning angående sambandet mellan 
hufvud- och biintervention, som torde vara ganska allmän och 
som säkerligen i sin mån bidragit till den gamla klassifikationens 
bibehållande, uppfattningen, att skillnaden mellan de båda insti¬ 
tuten mera afsåge graden än arten: biinterventionen förstärkes 
till hufvudintervention. Grunden till att en dylik uppfattning 
öfverhufvud taget kunnat uppkomma är återigen att söka i den 
olyckliga klassificeringen och därmed sammanhängande termino¬ 
logi. Det är visserligen sant, att omständigheterna torde kunna 
tänkas någon enstaka gång ligga så, att en person, som upp¬ 
träder som biintervenient, i ännu högre grad skulle kunna till¬ 
godose sitt intresse i rättegången genom att föra särskild talau 
och alltså uppträda såsom hufvudintervenieut. Men först och 
främst skall det höra till undantagen, att en person, som innehar 
ett sådant anspråk, att han kunde föra en själfständig talan som 
mellankommande part, skall kunna åberopa sådana omständig¬ 
heter, som borde göra honom befogad att vara biintervenient. 
Det fall, hvarpå man närmast föranledes att rikta tanken är 
följande: A. för vindikationstalan mot B. C uppträder nu som 
biintervenient på svarandens sida och yrkar, att denne befrias 
från skyldigheten att utlämna saken till A. Vi kunna här bortse 
från grunden till 0:s befogenhet att såluuda deltaga i vindika- 
tionsprncessen. Ha vi fattat Hagebup rätt, så skulle nu lället 


1 Haokki;i» a. a. s. 204. 
1 Hagkkup a. a. s. 202. 
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kunna tänkas så, att C dessutom kunde vara befogad att i 
samraa rättegång fordra sakens utlämnande till sig själf, forutsatt 
att {»arterna samtyckte till att lian förde en sådan talan (eller, 
enligt svensk rätt, att C uttog särskild stämning) *. Vi tro emel¬ 
lertid, att, äfven om rättsläget vore sådant, att jämte biinterven- 
tiousgrund sådana omständigheter förelåge, hvilka gjorde C be¬ 
fogad att föra själfständig talan, så borde just utaf denna befogenhet 
följa, att det ej kunde tillåtas honom att vara biintervenient *. 
Riktigheten häraf torde framgå af vår utredning angående inter- 
ventionsgrunden, ehuru gifvetvis meningarne därom kunna vara 
delade. Hur härmed förhåller sig har emellertid ej afgörande 
betydelse. Ty äfven antaget, att C i ett dylikt fall kunde upp¬ 
träda antingen som hufvudintervenient eller som biintervenient, 
så kunde detta i och för sig ej innebära den allra minsta grund 
för antagandet, att hufvudinterventionen vore att uppfatta såsom 
en förstärkning af biinterventionen eller eljest hade något mo¬ 
ment af rättslig betydelse gemensamt med denna. Kan C välja 
hvilken väg han vill, så beror det blott och bart på en ren till¬ 
fällighet: en person står i det konkreta fallet inför möjligheten 
att kunna begagna sig af olika rättsliga vägar, hvilka ehuru med 
olika verkningar befrämja hans intressen. Att det i vårt fall 
blott kunde bero på en ren tillfällighet, att tredjeman kunde 
välja mellan att uppträda som biintervenient och föra en själf¬ 
ständig talan, framgår bäst däraf, att i så godt som samtliga 
biinterventionsfall ej ens den möjligheten kan diskuteras, att 
tredjeman äfven skulle kunna vara befogad att uppträda som 
hufvudintervenient. Cedenten intervenerar i cessionarens process 
mot cessus, säljaren i vindikatioosprocessen mot köparen, deu 
romerska legataren i rättegången mellan intestatarfvingen och 
testamentstagareu, borgensmannen i processen mot hufvudgälde- 
nären, de enskilda borgenärerna i rättegången, som föres af 
konkursförvaltningen mot tredje person, o. s. v.: för ingen af 
dessa intervenienter kan det komma ifråga att föra en själfständig 
hufvudinterveutionstalan. Blott i ett alldeles särskildt fall synes, 

’ 18: 2 R. B. 

* Korrektare borde det nttryckas så, att tillgången till a. k. hufvud- 
intervention innebore, att det särskilda behof, sotn vore nödvändigt för att 
få intervenera enligt 18: 1 R. B., saknades och att därmed hiinterventions- 
grund i själfva verket ej förelåg. 
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åtminstone vid första betraktelsen, det spörsmålet kunna fram¬ 
ställas, om icke en utanför rättegången stående person kunde 
välja mellan biintervention och själfständig talan. Vi syfta på 
en rättegång, som föres af tredjeman mot promittenteu i ett 
tredjeman saftal. Promissaren skulle nu kunna tänkas antingeu 
ansluta sig till tredjeman såsom biintervenient eller ock på grund 
af sin rätt ur tredjemansaftalet föra själfständig talan af innehåll, 
att promittenteu förpliktades prestera till tredjeman ’. Härom 
närmare i det följande. 

Schweioaard och Nellemann fästa sig — som antydts — 
vid begreppet interventio blott i ordets ursprungliga betydelse af 
ett mellankommande. Den förre synes därmed endast företa, 
hvad som inom den svensk-finska rättsdoktrinen går under be¬ 
nämningen hufvudintervention *. Han omnämner väl äfven 
cedentens uppträdande i rättegången mellan cessionaren och 
C6SSU8 samt hemulsmannens i eviktionsprocessen, men härvid för¬ 
utsätt es, att deras deltagande i rättegången följt efter litis rfenun 
tiatio , och de betecknas icke såsom intervenienter s . 

I begreppet intervention ligger för Nellemann, att det in¬ 
träder en ny part i rättegången 4 . I enlighet härmed utesluter 
han från interventionsinstitutets omfattning uttryckligen biinter¬ 
ventionen, ett begrepp, som han finner sakna all raison d'étre i 
dansk processrätt 5 . Såtillvida kunde alltså Nellemann synas 
förtjäna särskildt erkännande, som han förefaller hafva icke blott 
insett den begreppsliga olikheten mellan hufvud- och biinterven¬ 
tion utan äfven hänfört dem till fullt skilda kategorier. Ha vi 
emellertid fattat Nellemann riktigt, så måste ett dylikt erkännande 
anses förhastadt. Det förefaller oss, som om Nellemann varit 
starkt påverkad af Brauers och Maxens ofvan berörda arbeten. 
Samtliga de fall, hvilka Nellemann anför såsom exempel pä 
biintervention, höra nämligen till den grupp biinterventionsfall, 

1 Det är osa däremot avårt att utfinna någon rimlig interventionsgrund, 
aom tredjeman kunde åberopa för sin befogenhet att vara biintervenient på 
avarandena aida i en vindikationaprocesa, om rättsläget är sådant, att han 
kan fordra sakena utgifvande till sig själf. 

* Schweioaari», Den norske Process, I, 3 udg., Kria 1862, s. 287 —289. 

3 Schweioaari* a. a. s. 291 f. 

4 Nki.i.kmanx, Den ordinaire civile Procesmaade, 3 udg., Khvn 1881, 
s. 251 ff. 

3 Nki.i.kmanx a. a. a. 252. 
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hvari dessa författare bestrida, att någon själfständig befogenhet 
tillkommer intervenienten ! . Det är äfven pä denna grund, som 
Nellehann förklarar dessa fall ovärdiga att behandlas såsom 
uttryck för ett särskildt processuellt institut. Häri ligger också 
onekligen konsekvens. Det är emellertid också att märka, att Nel- 
lemann icke uttryckligen från iuterventionsbegreppet undantager 
de fall af biintervention, hvari nämnda författare tillerkänna tredje¬ 
man en själfständig ställning som intervenient. Att döma af ett 
visst uttalande af Nellehann äro vi äfven frestade att antaga, 
att han principiellt icke skulle vilja utesluta dessa fall af biinter¬ 
vention från interventionsbegreppet. Ur det åsyftade uttalandet 
citera vi: »Det eneste Tilfselde, hvori Intervention skulde kunnc 
tillädes Trediemand som en Ret, maatte vsere, hvor Dommen 
virkelig har Retskraft for ham. Men paa Civilrettens Omraade 
gives i dansk Ret neppe nogen Undtagelse fraa Regeln: res iudi- 
cata teiiio non obest » *. Härmed kan Nellehann väl knappast 
afse något annat än de i den gemeinrättsliga doktrinen, framför 
allt genom Maxen, framhållna biinterventionsfallen, hvari be¬ 
fogenheten att intervenera grundade sig därpå, att domen bildade 
res iudic-ata för tredjeman. Men är detta riktigt, så är därmed 
gifvet, att Nellehann ej har haft den rätta blicken för skill¬ 
naden mellan de hithörande begreppen. Däraf framgår också, 
att det ej kan vara logiskt riktigt att såsom Nellehann — låt 
vara med hänsyn till dansk rätt—i begreppet intervention in¬ 
lägga »at den Intrsedende virkelig blifver en nv Part i Sagen, 
der optraeder som selvstteudigt berettiget under Processen *.» 
Ty den omständigheten, att tredjeman grundar sin befogenhet 
att intervenera därpå, att domen för honom hildade res iudicata, 
gör honom ingalunda till subjekt för en själfständig talan i 
processen 4 . 

' Nelle.maxn a. a. s. 252. 

* Nellehann a. a. s. 260 n. 1. Jfr ttfven det af Xki.i.bmanx i tex¬ 
ten sagda. 

* Nellemann a. a. s. 254. 

4 Anmärkningen mot Nellemann i afseende å begreppsbestämningen 
kan alltså sägas l>estå däri, att han ej skarpt afgränsar partsbegreppet. Denna 
omständighet kommer till synes i de senast citerade orden. Med »selvstaendigt 
berettiget» menar Nellemann — detta framgår af hans framställning—icke 
att intervenienten är subjekt för ett rättsförhållande, som pröfvas i pro¬ 
cessen, utan därmed vill han ha utsagt motsatsen till livad som skulle 
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Ungefär samma omfattning, som vi antagit, att Nellemanh 
principiellt velat förläna åt sitt interventionsbegrepp, gifver Munch- 
Petee8En åt institutet »Hovedintervention». Härunder inbegripas 
nämligen icke blott de fall, hvari tredjenian uppträder med en 
själfständig talan och alltså inleder en ny process utan äfven fall, 
i hvilka tredjeraan blott förenar sig med en af parterna för att 
bidraga till dennes seger, såvidt interventionsgrunden utgjordes 
däraf, att domen bildade res iudicata för intervenienten eller eljest 
hade sådan inverkan på dennas rättsliga ställning, att han borde 
tillerkännas en själfständig ställning i processen och befogenhet 
att »selv mod begge Parters Protest» inträda i densamma h Vid 
sidan häraf uppställer Munch-Peterskn äfven begreppet biinter¬ 
vention, som omfattade öfriga fall, hvari tredjeman gjorde ett 
med ena parten. Framför allt har han härvid de s. k. regress¬ 
fallen i sikte *. 

Beträffande denna systematisering heter det, att biinterven¬ 
tionen »adskiller sig fra Hovedinterventionen, for det ferste der- 
ved, at Intervenientens Paastand altid accessorisk slutter sig til 
en af Parternes og i intet Tilfaelde gaar ud derover. Dette 
btenger igen sammen med den dvbere Veesensforskel, at Inter¬ 
venientens Optrseden overhovedet ikke skyldes nogen selv- 
staendig Ret, men kun en indirekte Interesse, der altid er fyldest- 
gjort ved, at den paagaeldende Parts Ret anerkendes» 8 . Det är 
af det föregående utan vidare klart, att det af Munch-Petersbn 
här först antydda momentet icke kommit till sin rätt i hans 
systematisering. Beträffande det andra af honom betonade skill- 
nadsmomentet, så kan detta — äfven antaget, att det samma 
vore riktigt — icke gifva hans klassificering hufvud- och biinter- 

gälla angående den accessoriske intervenienten (i Nellemanns mening), 
hvilken icke hade »nogen selvstaendig Ret til at optrsede og foretage Noget 
i Processen» (s. 252). Andemeningen i de citerade orden kan vfil nu ej 
gfirna vara någon annan, fin att, om tredjeman vore sjfilfständigt berättigad 
i denna mening, så vore han att bretrakta såsom en ny part och sålunda såsom 
intervenient. Man kan nämligen ej förmoda att Nellehann sfirskildt med 
spärrad stil velat framhålla, att part i vanlig mening har »selvstaendig 
Ret til at optraede og foretage noget i Processen». 

1 Munch-Petehsen, Den danske Civilproces i Hovedtraek, I, (tryckt 
som manuskript; Kphvn 1900 s. 150 f. 

* Munch-Petehsen a. a. s. 153 f. 

J Munch Petehsen a. a. s. 154. 
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vention mera berättigande, än som kan tillerkännas den gängse 
indelningen i hufvud- och biintervention. Detta är äfvenledes 
klart af det föregående. Ty antingen måste man ju med ut¬ 
trycket intervention afse ordets egentliga (förflyttnings-) betydelse 
och fästa sig vid den yttre omständigheten, att tredjeman vinner 
inträde i processen. Anlägges denna betydelse, så finnes ej någon 
grund att öfverhufvud taget skilja hithörande kategorier åt med 
hänsyn till interventionsbenänmingen. Den af Muncfi-Petersen 
med biintervention betecknade företeelsen är lika mycket som de 

a 

öfriga interventionsfallen ett »mellankommande» i en rättegång. 
Eller också måste man fatta ordet i den härledda betydelsen 
deltaga i rättegång. Men lika säkert är det då, att de af Munch- 
Petersen till biintervention hänförda fallen komma under inter- 
ventionsbegreppet, som att blott en del af de såsom hufvudinter- 
vention betecknade kunna föras under detta begrepp, nämligen 
blott de fall, i hvilka intervenienten icke förde egen talan såsom 
part. Borde nu klassificeringen göras med hänsyn därtill, att i 
vissa fall tredjemans »Op treeden overhovedet ikke skyldes nogen 
selvstsendig Ret», under det att däremot i andra fall detta vore 
händelsen, så är det påtagligt, att en sådan klassificering icke logiskt 
kan ske genom en subsumering af två koordinerade kategorier 
under begreppet interventio. Ett annat hufvudbegrepp måste man 
söka utfinna. Nu torde det emellertid framgå af vår utredning 
angående interventionsgrunden i nästa afd., att äfven den af 
Mdnch-Peteesen såsom biintervenient betecknade tredjeman 
grundar sin interventionsbefogenhet på en själfständig rätt och 
att hans intresse ej mera kan karakteriseras såsom indirekt än 
intervenientens, som för sin befogenhet att intervenera åberopar 
den omständigheten, att domen för honom bildade res iudicata. 
Häraf följer, att den af Munch-Petersen föreslagna klassifice¬ 
ringen hufvud- och biintervention icke blott till namnet är olämplig 
utan äfven med hänsyn till sin materiella innebörd kan sägas 
vara logiskt oriktig '. 

Hvarken inom fransk eller italiensk rätt finner man någon 
antydan om att det förelåge någon djupare skillnad mellan 

1 Äfven Munch-Petersens systematisering torde sammanhänga där¬ 
med, att han icke fastb&Uer vid partabegreppet såsom tillämpligt blott p& 
den person, hvilken är subjekt i det rättsförhållande, som är föremål för 
domstolens pröfning. Se hans a. a. s. 150. 
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den niellaiikoinnmnde parten i verklig mening 1 och intervenienten. 
Man fäster sig här blott vid det formella momentet, att en tredje 
person kommer in i rättegången. Ainsi, Vintervention est la sur- 
venance voluntaire d'une tierce personne dans des débats déjä en- 
tam és, venit in t er litig an tes, definierar Boitard interven¬ 
tionen * Han gör lika litet här som eljest i sin framställning 
någon skillnad mellan de bada instituten. Detta står i full öfver- 
ensstämmelse med den franska processlagens stadganden, hvilken 
under interventionsbegreppet otvifvelaktigt hänför icke blott inter¬ 
venienten i vår mening utan äfven den mellankommande parten s . 
Den italienska processlagen följer den franska 4 . 

Af de modenia proeesslagarne i de germanska länderna är 

det blott en, som intager en rationell ståndpunkt med hänsyn 

• • 

till klassifikationsfrågan, och det är O. C. P. O. Visserligen har 
denna lag bibehållit henämningarne Haupt- och Nebenintervention. 
Denna anmärkning erhåller emellertid blott en underordnad be- 

1 Härmed syfta vi på den s. k. hufvudintervenienten. Är man på det 
klara med, att denna benämning ej bör bibehållas, så torde i vårt rättsspråk 
beteckningen mellankommande part med fördel kunna accepteras, under det 
att man behölle beteckningen intervention blott beträffande den företeelse, 
som hittills gått under namnet af biintervention. Vi använda i det följande 
denna beteckning. 

1 Boitard, Lecons de procédnre civile, 1, 15:rae Ed. par E. Glasson, 
Paris 1890, s. 589. 

Ä Code de procedure civile 339—341 art., 466 art. Att dessa stadganden, 
ehuru det ej uttryckligen framhålles, gälla båda de ifrågavarande instituten, 
torde bl. a. framgå af det historiska skälet, att fransk rätt upptagit interven- 
tionsläran från den italienska medeltidsjuridiken. — Det bör helt och hållet 
betraktas såsom en tillfällighet, att Boitard i sin utläggning af interventions- 
artiklame icke anfört något fall af 8. k. hufvudintervention. Denna om¬ 
ständighet vittnar blott om att väsensolikheten mellan de båda instituten är 
för fransk rätt främmande. — Garsonnet, Précis de procédure civile, 14:me 
Ed. par Cézar-Bru, Paris 1901, s. 293, går för öfrigt till den motsatta 
öfverdriften, i det han som exempel på intervention enligt 339—341 art. 
blott — på ett undantag när — angifver fall, i hvilka tredjeman förde en 
själfständig talan. — Schlink, Kommentar öber die französische Civilpro- 
zessordnung, II, Coblenz 1843, s. 131, förmenar, att skillnaden mellan de 
båda instituten erhållit uttryck i franska processlagen genom 4(56 art., jfd med 
474 art. [ang. tierce oposition) och 339 —341 art.. Att denna mening är 
oriktig, såvidt man med s. k. hufvudintervenient förstår en mellankommande 
part, torde framgå af framställningen om den franska rättens ställning till 
frågan om interventionens rättsgrund. 

4 Codiec italiano di procedura civile 201 ff. art.; 491 art. 
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tydelse därigenom, att lagen icke uppställt något, geniensamhets- 
begrepp för de båda instituten utan skiljt dem åt under olika 
titlar. Hufvudinterventionen 1 behandlas under titelrubriken Streit- 
genosfsenscha/t und Hauptintervention och biinterventionen * under 
rubriken BeteiHgung Dritter am Rechtsstreite 9 

* ö. C. P. O. 16 §. 

* ö. C. P. O. 17-20 §§. 

* Det förtjänar att framhållas, att det 1893 framlagda regeringsför- 
elaget till civilproceaelag för Österrike icke upptagit beteckningarne hufvud- 
och biintervention. Det institut, som under det förra plägar förstås, hade 
reglerats (13 § i förslaget) under titeln »Streitgenossenschaft*. Detta står i 
Öfveren8stäminelse med den nutida rättsdoktrinen angående den s. k. hufvud¬ 
interventionen. Jfr bl. a. Weismann, Hauptintervention etc., särskildt 33 §; 
Kkoll, Klage und Einrede nach deutschem Recht, Berlin 1884, s. 137; 
Petersen, Anm. IV, 11, till 64 o. 66 §§; Seuffert, Anm. 4 till 64 o. 65 §$; 
Gaupp-Stein, Anm. IV till 64 §; Struckmann Koch, Anm. 3 till 64 §; Heim, 
Hauptintervention, s. 21 ff.; Wkedk, Civili)rocessrätt I, s. 246. Hit torde äfven 
Schui.TZE, Z. f. C. Bd 2, s. 30 och s. 72 n. 103, böra hänföras. För uppfatt¬ 
ningen, att processgemenskap icke uppstode genom mellankommande partens 
uppträdande, se Kohi.er i Hoi.tzendorffs Encyklopädie der Rechtswissen- 
schaft, II, 6 Aufl., s. 202 f. och v. Kries, Die Rechtamittel s. 43. — Ur mo- 
tiverna till det österrikiska lagförslaget må till belysning af den fördomsfria 
uppfattningen anföras följande: »§ 13 betrifft die gewöhnlich sogenannte 
Hauptintervention. Die Anschauung, dass letztere nicht ein besonderer Fall 
der Beteiligung dritter Personen an einem fremden Rechtsstreite sei, sondern 
sich als Complex von mebreren selbständigen und zwar von zum mindesten 
drei Processen darstelle. wurde scbon öfter geäussert. Jedenfalles genttgt die 
Gesetzgebnng ihrer Aufgabe, wenn sie es demjenigen, welcher das zwischen 
anderen Personen streitige Recht för sich in Anspruch nimmt, gestattet, 
diesen Anspmch im Wege der Klage bei dem Processgericht gleichzeitig 
gegen beide Parteien des anhängigen Rechtsstreite zu verfolgen, und wenn 
sie eine Verbindnng der Verhandlung und Entscheidung Qber die hie<lurch 
entstehenden Processe ermöglicht. Beides wird durch die Bestimmung des 
§ 13 erreicht, ohne dass die Gesetzgebnng erst zu einem besonderen neuen 
Begriffe Zuflucht nehmen und die einzelnen Conse<|iienzen dieses BegrifFes 
besondere normiren mösste». Materiulien zu der neuen österreichischen Civil- 
processgesetzen, hggbn von k. k. Justizministerium, I, Wien 1877, s. 201. — 
»Der Permanenzausschuss för die Reform des Civilprocesses» föreslog, att 
beteckningen Hauptintervention skulle inflyta i §:en, dock med bibehållande 
af titelrnbriken »Streitgenossenschaft». Därmed var dock icke meningen att 
principiellt intAga en annan ståndpunkt än den i motiverna uttalade. Det 
heter i utskottets betänkande angående beteckningens införande blott: »Zuin 
leichteren Verständnisse wurde hier die Institution von der dieser Para- 
graph spricht mit dem Namen bezeichnet, mit welchem sie in der Litteratur 
nnd Gerichtssprache am meisten bekannt ist*. Se Materialien etc., I, s. 766, 
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Ö. C. P. O. skiljer sig härigenom på ett synerligen förtjänst¬ 
fullt sätt från D. C. P. 0., hvilken gifver regler för båda insti¬ 
tuten under den senare rubriken x . Stadgandena angående det 
ena och andra institutet äro doek fullt skilda åt * 

Det norska »Lidkast til lov om rettergangsmaaden i tviste- 
maal» står nära den tyska processlagen i afseende å denna liksom 
öfriga hithörande frågor. Regler för båda instituten gifvas till¬ 
sammans med reglerna för processgemenskap under rubriken: 
»proeessfffillesskap og tredjemands indtneden i retstvisteu» *. 
Ett företräde framför den tyska lagen i afseende å logisk konse¬ 
kvens synes ligga däri, att såsom det för båda företeelserna ge¬ 
mensamma momentet betonats »tredjemauds indtraeden i rets- 
tvisten», den enda betydelse, som kan gifvas interventionen, för 
att man under detta ord skall skall kunna inordna dem båda. 

o 

A andra sidan är ju det norska förslaget därmed utsatt för an¬ 
märkningen, att detsamma i systematiseringsafseende fäst sig vid 
ett i rättsligt hänseende fullt värdelöst moment 4 . 


809 f. — Genom beslut at den gemensamma konferensen (Permanenz- 
commission des Herrenhauses och Permanenzausschuss des Abgeordneten- 
hauses) ändrades därefter äfven titelrubriken till den nu gällande: Streitge- 
nossenschaft und Hauptinterventinon. 

1 Egendomligt nog ser man mera sällan inom den tyska litteraturen 
protester emot denna anordning. Det är visserligen sannt, att kommenta¬ 
torerna och delvis äfven läroboksförfattarne och framställarne af tysk rätts 
lära angåeude interventionen i öfrigt äro bundna af D. C. P. 0:s systematise¬ 
ring, men detta borde ej hindra dem att angående den ifrågavarande omstän¬ 
digheten i lagen, hvilken enligt rättsvetenskapens ståndpunkt måste betecknas 
såsom en oegentlighet, särskildt framhålla detta. Författarnes tystlåtenhet i 
föreliggande fråga torde emellertid ej i allmänhet få uppfattas såsom ett gillande 
af systematiseringen i D. C. P. O. Krof.ls behandling af de båda instituten 
under samma gemensamma rubrik som D. C. P. O. i arbetet med titeln »Klage 
und Einrede» måste väl dock uppfattas som ett godkännande af anordningen 
i D. C. P. O. — Mot densamma se framför allt Schultze, Z. f. C. Bd 2, s. 31. 
Till honom ansluter sig Heim, Hauptintervention, s. 22. 

* 64 och 65 §§ angå Hauptintervention; 66—71 §§ Nebenintervention. 

* 4 kap. — 55 § angår e. k. hufvudintervention, 61—65 §§ handlar 
om »medintervention*. 

4 Ett visst företräde hos norska lagförslaget framför D. C. P. O. skulle 
man kanske vilja finna däri, att i lagtexten benämningen hufvudintervention 
för en persons mellankommande såsom part uteslutits, under det att inter- 
ventionsbeteckningen användts beträffande det andra institutet (roedinterven- 
tion). Att detta ej beror på någon tillfällighet,, framgår af motiverna (s. 159) 
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Af nyare processlagar intager onekligen i ifrågavarande af- 
seende Danmarks »Lov om Rettens Pleje* den mest otillfreds¬ 
ställande ståndpunkten. I 22 kap. gifver denna lag under rubri¬ 
ken »Förening af flere Krav under samme Retssag» i skilda §-er 
allmänna bestämmelser angående objektiv kumulation, process¬ 
gemenskap, parts mellankommande (342 §), adcitation och inter¬ 
vention i vår mening (243 §). I 33 kap. gifvas så speciella 
stadganden för de tre sista instituten under rubriken »Intervention 
og Tilsteevning af Trediemand». Fäster man sig blott vid den 
senare rubriken, så skulle man kunna förmoda, att lagen fattat 
interventionsbegreppet i ordets yttre formella betydelse. Häremot 
talar åter den förra rubriken. Interventionen synes här hafva 
erhållit en alldeles särskild betydelse, såsom gifvande upphof åt. 
en subjektiv kumulation. Men man har nu svårt att förstå, hur 
innehållet i 243 § kunnat erhålla sin plats i 22 kap. Någon 
verklig lösning torde ej kunna gifvas, men vi tro oss hafva 
funnit en förklaring till denna inkonsekveuta hållning hos den 
danska lagen. Denna förklaring går ut på, att den danska lagen 
i själfva verket i första rummet velat gifva sanktion åt den i 
landet härskande interventionsläran, för hvilken Nellkmannb 
framställning torde varit ett uttryck. Enligt denna hade blott 
ett visst interventionsbegrepp raison détre i dansk rätt; inter¬ 
vention innebar hufvudintervention, dock i en viss vidsträcktare 
betydelse. Biinterventionsinstitutet ingick ej i det proeessuella sy¬ 
stemet. Systematiseringen i den nva lagen har nu skett med 
hänsyn till den härskande danska lärans interventionsbegrepp. 
Under påverkan af den tyska och österrikiska lagstiftningen hafva 
så helt löst tillfogats knapphändiga 1 regler, som skulle angå den 

till 55 §, som säges handla om »den saakaldte hovedinterventiou*. Därmed 
är det emellertid klart, att det företräde, som vi i texten velat tillskrifva det 
norska förslaget framför tyska processlagen, svårligen kan tillräknas kommis¬ 
sionen såsom förtjänst. Ty hade »tredjemands indtrseden i retstvisten» med 
afsikt betonats såsom det gemensamma momentet, med hänsyn till hvilket 
en klassifikation af de båda instituten skulle ske, så hade konsekvensen 
fordrat, att benämningen intervention upptagits för båda instituten och ej 
blott för det ena. 

1 Huru knapphändiga reglerna äro angående biintervention i jämförelse 
med reglerna för hufvudintervention, framgår däraf, att bland de speciella 
stadgandena i 38 kap. blott 373 § angår den förra under det 368—372 §§ an¬ 
går den senare. I österrikiska och tyska processlagarna äfvensom i det 
norska processlagförslaget är förhållandet omvändt. 
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processuella företeelse, livarför sympatierna inom landets egen 
rättsdoktrin voro så ringa. Värt antagande bestvrkes äfven af en 
viss detalj i lagen. Lagen använder ingenstädes beteckningarne 
lrafvud- och biintervention utan blott uttrycken intervention, in- 
terventionssogsmaal och intervenient. Men det är att märka, att 
dessa benämningar — under det att de förekomma i hvarje §, 
som angår, livad som i motivenm betecknas såsom hovedinterven- 
tion — hvarken användas i 243 § eller 373 §, de enda stad- 
ganden, som röra det institut, som vi vilja beteckna med inter¬ 
vention. Att detta förhållande ej kan bero på någon tillfällighet, 
är klart, när man beaktar den före lagen gällande rättsdoktrinen 
i Danmark. Det framgår äfven af processkommissionens motiver, 
i hvilka det talas om »saakaldt Bi-Intervenient» och i hvilka 
med »den egentlige Intervention» blott afses uppträdande af en 
tredje person, som »vil nedlsegge nogen selvstaendig Paastand 
under Sägen» V Om skillnaden mellan »den egentlige Interven¬ 
tion» och »saakaldt Biintervention» enligt lagens anda motsvaras 
af den skillnad, som eljest (t. ex. i svensk rättsdoktrin) göres 
mellan hufvud- och biintervention eller om »den egentlige Inter¬ 
vention» täckes af Nellemanns interventionsbegrepp och Munch- 
Petersens »Hovedintervention» är ej klart af motiverna. Stad- 
gandenas alfattning torde i själfva verket utesluta en tolkning i 
den senare riktningen. Det föregående tyder emellertid på att 
lagstiftaren velat draga gränsen i öfverensstämmelse med de 
nämnda författarnes lära * 

Under det att hittills både i dansk och norsk lagstiftning 
stadganden saknats angående de ifragavarande processuella före- 
teelserna, blefvo dessa hos oss lagligen reglerade genom 1734 års 
lag. 18 kap. R. B. handlar härom och äger fortfarande oför¬ 
ändrad giltighet. Såsom man kan förmoda återspeglas här den 
äldre gemeinrättsliga doktrinens lära. Mellankommandet som 
verklig part och interventionen i egentlig mening behandlas här 
såsom ett institut, i det lagen i en § gemensamt för dem båda 
angifver grunden för tredjemans befogenhet att »komma in» i 
rättegången. Detta sammanhänger därmed, att lagen — säker- 

1 Se processkommiasionens Bemaerkninger etc. 8. 13/14 och 101/102 

■ AnmKrkningsvftrdt ftr, att Munch-Petehsen, eora i sin framställning 
hanvisur till sRetsplejereformen», icke antyder något om bristande öfverens- 
stiiinmelse mellan lians egen och lagförslagets ståndpunkt 
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ligen därtill föranledd af den gemeinrättsliga benämningen inter- 

ventio — i begreppsbestämningen fäst rättslig betydelse vid den 

yttre omständigheten, att en utanför rättegången ståenda person 

»kommer in» i denna. Ett klart uttrvck härför är rubriken till 

* 

1K kap. R. B. l . Liksom gemeines Redht intager emellertid också 
1734 års lag här en ståndpunkt, vida öfverlägsen de romanska 
lagame, i det skillnad dock göres mellan de båda instituten och 
olika regler gifvas för dem i afseende å det processuella förfaran¬ 
det. Den karakteristiska formulering, hvari vår lag uttryckt skill¬ 
naden mellan de båda instituten, sätter emellertid denna framför 
också den dåtida gemeinrättsliga doktrinen. Lagen skiljer näm¬ 
ligen mellan den tredjeman, som »gör ett med någondera af 
dem som tvista» och den som »klandrar bägge delomännens 
rätt». Med det förra afses den s. k. biintervenienten, af Nehr- 
3i an betecknad som interveniens adhcerens. Den senare distink¬ 
tionen gäller den s. k. hufvudintervenienten, interveniens exclu - 
dens *. Den sålunda uttryckta skillnaden kan för visso for¬ 
mellt försvaras äfven inför den nutida rättsdoktrinen. Den 
prisvärda styrkan hos lagens formulering ligger emellertid fram¬ 
för allt i den senare distinktionen. Här tinnes klart och tydligt 
uttaladt, att den mellankommande parten i egentlig mening 
förde en själfständig talan både mot käranden och svaranden i 
den pågående rättegången, att hans uppträdande sålunda med¬ 
förde en verklig processgemenskap, en sats, hvarom först den 
nutida rättsvenskapeu kan sägas stå tämligen enhällig 8 . Lagens 

1 »Om den, som kommer under parterna* rättegång in ocb vill i 
naken tala». 

* Nehrman, Inledn. til then svenska proc. civ., 2 uppl. Stockholm 
och Uppsala 1851, s. 209. 

* Jfr ofvan s. 107 n. 3 I saknad af en dylik sats skulle hela institutet 

• • 

parts mellankommande kanna betecknas som ganska meningslöst. Anda¬ 
målet med detsamma måste ju vara att få ett definitivt afgörande mellan 
samtliga de tre intresserade personerna. Uur skulle detta mål kunna vinnas, 
om det ej komme en process till stånd mellan den mellankommande och båda 
de ursprungliga parterna? Tillerkändes den förre en rätt blott mot den ene 
af de två, kunde han senare antastas af den andre utan hinder af den gifna 
domen och vice veroa. — Så vidt vi ha oss bekant, hade uppfattningen, att den 
s. k. hufvudintervenienten förde talan mot båda de föregående parterna, i 
den gemeinrättsliga doktrinen ännu icke framställts vid tiden för 1734 års 
lags tilkomst Det betonades tvärtom, att tredjeman förde talan antingen 
mot den ena eller andra parten. Hos Gaill heter det, Obs. pract lib. I, 
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uttryckssätt, enligt hvilket den s. k. biintervenienten gör ett med 

en af parterna, mäste onekligen afvenledes anses stämma öfver- 

• m ••• • • • •« 

LXX, 19, att den ifrågavarande »interventio» ägde rum »ad impediendum vel 
removendum agentem vel défendentem». — Det är först i slutet af 1700- 
talet, som den åsikten börjar uttalas (af Claproth), att »interveniens exclu- 
dens» förde talan mot båda parterna. Något uttryck för den gemeinrättsliga 
doktrinen blef denna åsikt dock icke, också om den följdes i rättspraxis. 
Detta var ej heller att undra på, när man betänker det intima sambandet 
mellan »gemeines Recht» och romersk rätt. Romersk rätt erkände nämligen 
i det stora hela blott giltigheten af en talan, som gick ut på »condemnatio», 
och äfven om »gemeines Recht» under inflytande särskildt af germansk rätts- 
åskådning i ganska vidsträckt mån brutit mot den romerska rättsgrund¬ 
satsen, så kom det dock aldrig till det principiella erkännandet af 
fastställelsetalans giltighet. Betrakta vi nu det typiska fall, hvari parts 
mellankommande kan förekomma: A för vindikationstalan inot B; C upp¬ 
träder och fordrar sakens utlämnande till sig; så är det tydligt nog, 
att, under det C för kondemnationstalan mot B, så kan -• förutsatt 
att han såsom mellankommande part måste anses föra talan äfven mot A — 
denna talan ej rimligtvis gå ut på annat än att blott få fastställdt äfven 
emot A, att C är berättigad till saken. C för sålunda kondemnationstalan 
mot B och positiv fastställelsetalan mot A. (Man skulle äfven kunna tänka 
på negativ fastställelse. Dock anses dylik med rätt blott kunna föras, i den 
händelse vederbörande part ej vore betjänt utaf positiv talan. Jfr Wach, Fest- 
stellungsanspruch s. 58; Heim, Hauptintervention, s. 36). Man förstår nu, 
hvarför den uppfattningen aldrig i den gemeinrättsliga doktrinen kunde 
bryta igenom, att den mellankommande parten riktade talan emot båda 
de föregående parterna. Clapkoth ansåg emellerid gent emot de principella 
betänkligheterna, att man för det allmänna bästas skull måste sätta sig öfver 
den oregelbundenheten, att i ett fall som det antydda en icke-possessor behand¬ 
lades såsom svarande. Detta var däremot icke doktrinens ståndpunkt i 
öfrigt. Ett uttryck för denna torde Pi.ancks åsikt kunna sägas vara. Denne 
författare finner, att kvalifikationerna för att vara svarande gent emot den 
mellankommande parten, besittningen af tvisteföremålet t. ex i vindikations- 
processen, blott föreligga i den förste svarandens person och att därför den 
mellankommande partens talan blott kunde rikta sig mot denna. För att ända¬ 
målet med hans mellankommande emellertid icke därgenom skulle om¬ 
intetgöras, menar Planck, borde den förste käranden uppfattas som access- 
orisk intervenient å svarandens sida. På grund af satsen, att domen bildade 
res iudicata också för en dylik intervenient (se ofvan s. 80), kunde tvisten 
nu slutgiltigt afgöra8 mellan alla tre, trots det att den mellankommandes 
talan blott riktades mot den ene af de föregående parterna. (Planvk, Mehr- 
heit der Rechtsstreitigkeiten. s. 457 f.) — Sedan D. C. P. 0.(256 medgifvit 
fastställelsetalans förande, så snart ett rättsligt intresse förelåg af att få ett 
rättsförhållande fastställdt, bafva i allmänhet inom den tyska litteraturen be¬ 
tänkligheterna fått fara emot antagandet, att den s. k. hufvudintervenienten 
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ens med den riktiga uppfattningen, att denne icke förde någon 
egen talan i processen och alltså icke vore part. Att detta 
också vore 1734 års lags ståndpunkt, torde emellertid kunna 

riktade en talan mot cn hvar af de b&dn ursprungliga parterna. Detta är så¬ 
lunda den numera gällande uppfattningen. Jfr ofvan s. 107 n. 3. — I svensk rätt 
har denna sats varit fastslagen, så länge som mellankommande parts-institutet 
varit lagligen regleradt i densamma. Man torde nämligen ingalunda vara be¬ 
fogad till antagandet, att uttryckssättet i lagen berott på en tillfällighet utan 
måste tvärtom anse, att del varit lagstiftarens afsikt att konstituera process¬ 
gemenskap såsom en omedelbar konsekvens af tredjemans mellankommande 
såsom part. För 1734 års lagstiftare har ej härför den omständigheten kunnat 
vara hindrande, att det ena af de kumulerade målen innebure en fastställelse- 
talan. 1 den äldre svenska rätten ingick lika litet som i germansk rätt 
öfverhufvud taget den grundsatsen, att kärandens talan måste vara riktad på 
ett fullgörande från svarandens sida. Och att 1734 års lag ej — såsom 
ThygGER, Om skriftliga bevis, Stockholm 1887, s. 13 förmenar — intager 
denna ståndpunkt, torde väl numera få sägas vara den svensk-finska rätts¬ 
vetenskapens lära. Se Wrede, Till frågan om fastställsetalan enligt 
finsk rätt, i J. F. T. 1902; Civilprocessrätt, s. 225 f.; Kallenberg, 
Föreläsningar, II, s. 107 n. 2. Utom Kehrmans framställning om pro- 
cessu provocatorio, IX cap. i Inl. til proc. civ., och öfriga argument, som 
af de båda sistnämnda författarne anförts för denna ståndpunkt, synes det 
oss, som om stadgandet i 10: 6 B. B. utgjorde ett kraftigt stöd för den¬ 
sammas riktighet. Så vidt vi ha oss bekant, har detta lagrum icke indra- 
gits i den hithörande diskussionen. I stadgandet förutsättes process angå¬ 
ende »intagor eller annan åverkan». Skulle i denna process tvifvel uppstå, 
huruvida käranden verkligen vore ägare till marken, så heter det i lagen 
att »det som tvistas om» skulle »i kvarstad sättas och vid vite förbjudas. 
Sedan skilje domaren dem emellan om äganderätten. Tappar han Baken, 
som åverkan gjorde; böte för våld, eller åverkan, allt som målet är till». 
Ordalagen gifva enligt vår mening ganska tydligt vid handen, att ägande- 
rättsfrågan borde bedömas isolerad för sig, d. v. s. att en särskild process 
angående fastställandet af äganderätten borde föras. Härpå tyda särskildt 
orden, »tappar han saken etc.». »Saken» kan ej syfta på något annat än 
den särskilda fastställelseprocessen. Som stöd för riktigheten af denna upp¬ 
fattning kunna anföras tvänne rättsfall, anförda i N. J. A. 1883 s. 444 och 
1885 s. 307. Den meningsskiljaktighet, som mellan H. D:s ledamöter i 
båda fallen uppstod, afsåg ej den nämnda tolkningen af 10: 6 B. B. utan 
frågan, huruvida grunderna för detta stadgande hade sådan giltighet också 
beträffande andra civila rättsförhållanden, hvilkas afgörande vore prejudi- 
cierande i afseende å ett straffanspråk, än äganderätt, att ett dylikt prejudi- 
cierande spörsmål borde hänvisas till afgörande i särskild rättegång. — Allt detta 
gör, att man väl svårligen kan betvifla riktigheten af påståendet, att 1734 års lag 
lyckats karakterisera den s. k. hufvudiuterventionens rättsliga natur på ett sätt, 
som af rättsvetenskapen först i vår tid erkänts såsom det riktiga. Men 
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förefalla något tvifvelaktigt. Man kunde af vissa skäl vara 
böjd för antagandet, att lagen uppfattat intervenienten såsom 
verklig part. »Göra ett» med ena parten synes lagen här an- 

äfven om vi ej haft tillgång till den antydda argumenteringen för den prin¬ 
cipiella gitigheten af fastställelsetalan i evenek ratt, skulle vi ha vågat göra 
samma uttalande. Man kan nämligen ej utan vidare utgå från, att den 
svenske lagstiftaren handlat i blindo, därför att han uttalat en rattsregel, 
som i andra rättssystem först halftannat århundrade efteråt kommit till sin 
rätt, utan man måste tvärtom räkna med att ordalagen i 18: 2 R. B. äro ut¬ 
tryck för lagstiftarens verkliga vilja, till dess annat förhållande ådaga¬ 
lagts. Då detta ej skett, måste alltså 18: 2 R. B. afven betraktas såsom ett 
själfständigt stöd för att den allmänna principen om fastställelsetalans be¬ 
fogenhet var erkänd i 1734 års lag. — Uppfattningen, att parts mellan- 
kommande medförde en processgemenskap, bestående däri, att den mellankom- 
mande riktade en talan mot hvar och en af de föregående parterna, har, 
ehuru nästan enhällig, dock — som ofvan (s. 107 n. 3) antydts — från auk¬ 
toritativt håll blifvit bestridd. Vi syfta på Kohleh, som icke finner denna 
uppfattning träffande. Han menar, att den allmänna nutida åsikten, att den 
s. k. hufvudintervenienten förde talan mot båda de ursprungliga parterna, stode 
i strid med idén, att tvenne processer icke borde få föras, så snart ända¬ 
målet kunde nås genom en process. För det ändamål, som fullföljdes med 
tredjemans mellankommande, vore det nu tillräckligt med en process, hvari 
tredjeman riktade sin talan mot den föregående svaranden »mit Wirkung des 
Urteils gegen den bisherigen Kläger: es handelt sich hier nur darum, die 
rechtskräftige Entscheidung auch diesem gegentlber zu Kraft kommen zu 
lassen: dies geschieht aber, sobald dieser zum Nebenintervenienten, und 
zwar zum streitgenössischen Nebenintervenienten wird, ja sobald man ihn 
als streitgenössischen Nebenintervenienten herbeizieht; dann muss er sich 
die Entscheidung gefallen lassen, ob er kommt oder nicht, Nichts anderes 
aber besagt § 64 Z. P. O.; natiirlich wenn man ihn nach seinem prozess- 
rechtlichen Gehalt bemisst und nicht bei den Worten stehen bleibt. Selir 
wesentlich ist hier die l,adung zum Eintritt als streitgenössischer Intervenient; 
sie entspricht völlig dem altitalienischen Recht, völlig der germanischen 
Idee, die Interessenten beizuladen und dadurch eine allgemenine Wirkung 
der Entscheidung zu erzielen. Holtzendorffs Enzyklopädie der Rechts- 
wissensehaft, 6 Aufl., II, s. 202 i. (»Streitgenössischer Nebenintervenient» 
i ilen tyska processen är jämlikt D. C. P. O. 69 § den intervenient, sim for 
sin befogenhet att intervenera kunnat åberopa, att »nach den Vorschriften 
des biirgerlichen Rechts die Rechtskraft der in dem Hauptprozesse erlasse 
nen Entscheidung auf das Rechtsverhältnis des Nebenintervenienten zu dem 
Gegner von Wirksamkeit ist»; det vill i stort sedt säga, den senare gemein- 
rättsliga doktrinens sjalfstandige biintervenient. För oss, som anse, att själfstan- 
digliet med hänsyn till den processuella verksamheten alltid bör tillerkännas iu- 
tervenienten, är ifrågavarande distinktion utan betydelse). Förebilden for 
Kohi.khs teori ar väl den nvssantvdda åsikt, som uttalats af PLANCK. Men 
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vanda såsom en motsättning till uttrycket »klandra bägge delo- 
männens rätt*. Den, som »gör ett* med ena parten, kan där¬ 
för efter lagens ord sägas klandra den andra partens rätt. 

under det att PLANCK så godt som tvangs till densamma på grund af sin 
bundenhet nf den romerska rättens satser, hvilka icke tilläto förandet af 
fnstställelesetalan, så synes, med hänsyn till stadgandet i D. C. P. O. 256 
Kohler urgera sin uppfattning på grund af dennas eget reella värde. Sådant 
måste vi emellertid frånkänna densamma redan på den grund, att uppfatt¬ 
ningen står i strid med gällande rätt. Kohleks teori hvilar på en oriktig 
eller kanske hellre godtycklig uppfattning af den nutida innebörden af be¬ 
greppet »litis denuntiatio». Visserligen kan det i detta sammanhang icke vara 
tal om någon »rekvisitorisk» litisdenuntiation, eftersom ändamålet med den¬ 
samma ej kan vara att göra gällande en rätt att af tredjeman erhålla understöd 
i rättegången. Utan det kan trots Kohlers uttryckssätt blott vara fråga om 
en »litis denuntiatio» i egentlig romerskrättslig mening, d. v. s. en rent »noti- 
tikatorisk» sådan. Och dennas ändamål är just att förläna domen verkan 
också gentemot denuntiaten (Jfr Eckstein, Intervention, s. 71 ff.). Men det 
säger sig själft, att en »litis denuntiatio» med dylik verkan blott kan vara 
tillåten af en processordning i vissa särskilda fall, när denuntiatens rättsför¬ 
hållande till tvisteföremålet vore af visst slag. Hänvisningen till den äldre 
germanska rätten och den italienska medeltidsjuridiken såsom stöd för att en 

parts litisdenuntiation i det af Kohler förutsatta fallet medförde åsyftad verkan 

•• 

mot denuntiaten har härvidlag ej något att betyda. Afven om det beträffande 
den förra förhållit sig så, som Kohler antyder, måste man ej förglömma, 
att ett dylikt förhållande berott på det primitiva inrättandet af rätte¬ 
gångsväsendet hos de gamla germanerna. En dylik anordning måste 
enligt sin natur försvinna, så snart processrätten nått en högre utveck¬ 
ling, framför allt sedan partsrollerna erhållit sin noggranna bestämning. 
Hvad den italienska medeltidsjuridiken angår, så är det väl sant, att en part 
genom att underrätta tredjeman om processen eller framför allt genom att 
Åstadkomma hans »citatio» genom domstolen kunde förorsaka, att domen 
erhöll verkan emot denne tredje (Weismann, Zeitschrift der Sav.-St. Gern». 
Abt. Bd 1 8. 197 f.). Men detta sammanhängde med en fullständig van¬ 
tolkning af ett romerskrättsligt stadgande (1. 63 D de re iud. 42, 1), hvilken 
Ater hade sin praktiska grund i inflytandet från germanernas primitiva pro¬ 
cessrätt (se ofvan s. 81 f.). Att i detta afseende för modern rätt hämta 
förebild från den italienska medeltidsjuridiken synes således ej allvarligen 
kunna sättas ifråga. — Beträffande nu spörsmålet, när en »litis denuntiatio» 
erhåller den verkan, att domen blir bindande för denuntiaten, har man 
alltså att se på de olika processordningarne. För svensk rätt ha vi då att 
märka, att »litis denuntiatio» ej i något fall har denna verkan. Rättsverkan 
tillkommer »litis denuntiatio» blott enligt tväune särskilda stadganden (18: 2 
Ä. B. och 11: 1 J. B. Se Wrede, Civilprocessrätt, I, s. 260 f.). Men denna 
»litis denuntiatio» är icke en sådan i egentlig mening utan »rekvisitorisk»: parten 
vill med densamma ej blott och bart underrätta tredjeman om processen 
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Vidare har man i detta afseende att beakta ordalagen i rubriken 
till 18 kap. R. B., livari äfven sådan tredjeinan, som afses i 1 § 
antages vilja »i saken tala», uppfordringen till domaren i samma 
§: »döme så mellan dem alla», samt framför allt stadgandet 
i 18: 3 R. B.: »linnes hans talan sådan, som i 1 § sägs». Ett 
betydelsefullt stöd för antagandet, att intervenienten efter 18: 1 
R. B. verkligen betraktats som en ny part, skulle man också 
vilja finna i Nkhrmans uttalande, att, under det interveniens ex- 
cludens bestrede båda parternas talan och rätt, sä finge interveniens 
adhaerens »allenast en af dem till sin vederdeloman» Detta 
antagandes riktighet förutsätter dock, att 1734 års lagstiftare äfven- 
som Nehrman stått främmande för innebörden af själfva partsbe- 
greppet, enligt hvilket parten är subjekt i det materiella rätts¬ 
förhållande, som utgör föremål för domstolens pröfning. Att 
denna förutsättning) brister, torde emellertid här ej behöfva när¬ 
mare utredas. Det torde vara tillräckligt att hänvisa till Nehr 
mans definitioner på begreppen kärande och svarande *. På grund 

utan framför allt anmoda honom att fullgöra sin plikt att lämna parten 
understöd i processen. Detta sammanhänger därmed, att tredjemans för¬ 
pliktelse gent emot parten i de båda fallen i första hand yttrar sig som en 
defensionsplikt i rättegången, hvilken plikt öfvergår till regressplikt, om 
parten förlorar rättegången och tredjeman underlåtit att fullgöra sin defensions¬ 
plikt (eller misslvckats vid försök att fullgöra densamma). I enlighet här¬ 
med visar sig rättsverkan af litisdenuntiationen blott negativt: underlåten¬ 
heten att utföra densamma åstadkommer förlust af regressanspråket. På 
grund af det nu sagda och i betraktande af att rent »notiflkatorisk» litis- 
denuntiation fullständigt saknas i svensk rätt är Kohi.eks ifrågavarande 
teoris giltighet hos oss alldeles utesluten. — Detsamma synes oss emellertid 
äfven böra sägas i afseende å den tyska rätten. Väl ingår i den rättsliga 
verkan af »Streitverktlndung», att domen erhåller verkan gent emot denun- 
tiaten (D. C. P. O 74 §, jfd med 68 §). Men D. C. P. O. medgifver i 72 § 
dylik »Streitverktindung» blott i vissa särskilda fall, bland hvilka ingalunda 
den af Kohi.er förordade »Ladung zum Eintritt als streitgenössischer Inter- 
venient» kan inrangeras. Denna kan ej heller rimligtvis omfattas af ratio 
legis i detta stadgande. 

1 Nehrman a. a. cap. XV", 8 §. 

* Nkhhman, lnl. til proc. civ., VIII cap. 2 och 12 §§: Actor, som 
kallas åkärande, tiltalande eller kärande, är then person hvilken inför 
domaren, fordrar något af en annan; med påstående, at domaren bör giörn 
honom handräckning, så framt then, af hvilken han thet samma fordrar, än 
widare skulle wilja förneka honom thet. Thetta påstående kallas actio. — 
Rens, svaranden eller then, som tilkäres, kallas then, af hvilken käranden, 
således som i 2 § sagdt iir, kräfver något, eller emot hvilken actor anställer 
sitt käromål. 
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häraf och med hänsyn till att intervenienten i 18: 1 K. B. säges 
»göra ett* med interventen 1 samt af Nehrman utmärkes såsom 
adheerens torde man ej kunna påstå, att 1734 års lag uppfattat 
intervenienten såsom verklig part. Men däremot måste den före¬ 
gående argumenteringen sägas mycket starkt häntyda på att vår 
lag velat — trots det att intervenienten ej kunde karakteriseras 
såsom part — tillerkänna honom samma ställning i pro¬ 
cessen som en part med hänsyn till befogenheten att själf- 
ständigt utföra processhandlingar. Vi finna i den svenska lagens 
hållning ett stöd för att intervenienten — ehuru ej part — bör 
uppfattas som ett verkligt processubjekt. 

Utaf svenska processlagsförslag är det blott tvänne, som 
reglera de ifrågavarande instituten, nämligen Lagkommiténs * 
och Lagberedningens 8 . Till formen afvika stadgandena i dessa 
förslag något från bestämmelserna i 1734 års lag, därige¬ 
nom att det processuella förfarande litet utförligare reglerats. 
I sak kunna de dock sägas nästan fullständigt återgifva den 
gamla lagens lära 4 . I en särskild punkt måste vi dock — i 
strid med uttalandena i motivema till de båda förslagen — anse, 
att dessa intaga en afvikande ståndpunkt. Vi ha funnit, att 
intervenienten i vår mening enligt. 1734 års lag borde karak¬ 
teriseras såsom ett sjölfständigt processubjekt, hvilket icke är 
part. Bada förslagen däremot behandla intervenienten såsom 

1 Att intervenienten, sAsom nyas framhållits, enligt en jämförelse 
mellan 1 och 2 §§ i 18 kap. R. B. måste sägas klandra interventens mot¬ 
parts rätt, behöfver i själfva verket icke alls häntyda på att han förde någon 
egen talan. Den, som biträder en annans talan utan Att själf äga dylik, 
måste ju också anses klandra motpartens rätt. — Uttrycket klandra i 2 i? 
måste däremot afse en -själfsländig talan, enär tredjeman här icke biträder 
någon annans talan. 

* Lagkommiténs förslag till rättegångsbalk. Förra delen. Om rätte¬ 
gång i tvistemål 1822, 29 kap. 

* Lagberedningens förslag till rättegångsbalk. Förra delen. Om rätte¬ 
gång i tvistemål 1849, 29 kap. 

4 Detta framhålles uttryckligen i motiverna till båda lagförslagen. 
Lagkommiténs motiver till 29 kap. i förslaget uttömmas genom följande 
sats: Om mellankommande part har Commitéen ej föreslagit något annat, än 
hvad 18 Cap. Rättegångs balken af 1734 års lag stadgar, lämpadt efter de 
förändringar, förslaget i öfriga delar innefattar. — I Lagberedningens mo¬ 
tiver sägs det, att de nya ändringarne — med undantag af en, hvilken 
rör förfarandet — blott äro af redaktionell art. 
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part. Mest uttryckligt har detta skett i Lagkommiténs förslag, 
där det heter angående den, som gör ett med en af parterna, 
att det skall »öfver hans rätt dömas, samma gång, som öfver 
dens, med hvilken han sig förenat» l . I Lagberedningens för¬ 
slag är ordet »rätt» utbytt mot »talan» *. I och för sig vore 
det väl logiskt riktigt att tillerkänna intervenienten i hans egen¬ 
skap af processubjekt en talan, trots det att han ej vore part. 
Man tänkte därvid, kanske med rätt, på ordet blott i rent pro- 
eessuell betydelse utan att låta det motsvaras af den materiella 
rätt, som är föremål för domstolens pröfning ®. Det behöfver 
emellertid knappt påpekas, att ett dylikt användande af begreppet 
»talan» är stridande mot den betydelse, som detsamma — i sin 
släktskap med den romerska actio — sedan gammalt i vår rätt 
haft. Och att Lagberedningen ej velat tillägga begreppet någon 
ändrad betydelse, framgår däraf, att intet härom närnnes vare 
sig i lagförslaget eller i motiverna till detsamma. Af dessa senare 
framgår däremot — såsom redan påpekats — att den ifråga¬ 
varande ändringen af Lagkommiténs formulering blott är af 
redaktionell art. Att sålunda äfven Lagberedningen i sitt förslag 
velat göra intervenienten till part, är dessutom ganska klart däraf, 
att Beredningen i sitt förslag bibehållit Lagkommiténs rubrik till 
29 kaj».: Om mellankommande part. 

18 kap. R. B. af 1734 års lag har äfven tillsvidare giltig¬ 
het i Finland. I det härstädes sedan 1901 föreliggande »Förslag 
till lag om rättegången i tvistemål» hafva gifvetvis äfven stad- 
gandena i 18 kap. R. B. blifvit föremål för omarbetning. Den 
förändring, som reglerna angående de båda instituten härigenom 
undergått, har — såsom motiverna angifva — hufvudsakligen 
bestått däri, att »de olika slagen af intervention i förslaget an- 
gifvits något annorlunda än i nyssnämnda lagrum, hvilket varit 
nödigt för att närmare precisera dessa begrepp» 4 . De nva be- 
greppsbestämningarne innebära — enligt värt förmenande — ett 
företräde framför 1734 års lag blott så tillvida, att det af dem klart 

1 21» kap. 2 §. 

1 29 kap. 2 $. 

3 I denna betydelse torde ordet — sannolikt i brist pft tillgång til! 
ett riktigare kortfattadt begrepp — vara användt i 18: 3 R. B., när det 
beter: tinnes hans talan sådan, som i 1 § säga. 

4 Förslag till reform af rättegångsväsendet, II, Hfra 1901 8. 156. 
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framgar, att blott den s. k. hufvudintervenienten för egen talan, 
under det att intervenienten i vår mening icke är subjekt i det 
omtvistade rättsförhållandet 1 . Detta innebär emellertid ej någon 
kritik af lagförslaget utan står endast i öfverensstämmelse med 
det ofvan sagda om 1734 års lags rationella ståndpunkt i denna 
fråga. En anmärkning beträffande det finska reformförslagets 
stadgande angående biintervenienten (49 §) må dock göras. In¬ 
te rventen betecknas här såsom hufvudpart *. Däraf följer, ehuru 
det ej uttryckligen i stadgandet sägs, att intervenienten vore bi¬ 
part 8 . I detta sammanhang må blott framhållas, att införandet 
af ett dylikt begrepp i interventionsläran icke kan lända till 
något gagn men väl vara ägnadt att åstadkomma oreda och bo- 
breppsförvirring. Partsbegreppet tillåter ej någon gradering: 
antingen uppträder en person i processen såsom subjekt i det 
materiella rättsförhållande, som pröfvas af domstolen, eller också 
uppträder han icke i denna egenskap. I senare fallet är parts¬ 
begreppet alldeles uteslutet, och därför kan icke heller interveni¬ 
enten rubriceras såsom något slags part *. 

1 Hufvudintervenienten karakteriseras såsom den, hvilken gör *för 
egen del anspråk på den sak eller rättighet, hvarom tvist mellan tvänne 
parter är vid domstol anhängig*, 48 §. — 1 49 §, aom handlar om biinler 
vention, heter det: »Nu kommer någon i en rättegång mellan tvänne parter 
och säger, att hans rätt annars beröres af den utgång, målet kan erhålla: 
visar han skäl därtill, lfite domstolen honom deltaga i rättegången för att 
understödja den part, om hvars talan han förenar sig. Vare han ock be¬ 
rättigad att få del af rättegångsskrifterna samt att framställa skäl och bevis, 
dem hufvudparten ej företett». 

* 8annolikt efter D. C. P. 0:s (67—69 $§) och ö. C. P. 0:a (19 o. 20 §§.. 
föredöme. 

a Såsom sådan betecknas han äfven i mot iverna till lagförslaget. Se 
Förslag etc., II, s. 167. 

4 Vi afse gifvetvis partsbegreppet, sådant som detta begrepp allmänne- 
ligen inom juridiken fattas. Se t. ex. Wach, Handbuch, s. 518 f.; Wrede, 
Civilprocessrätt, I, s. 173 f. — Fhancke kallar intervenienten för bi part. 
Han är enligt vårt förmenande också i sin fulla rätt härtill. Nan stöder sig 
nämligen uttryckligen därpå att D. C. P. 0. i vissa stadganden betecknar 
interventen som hufvudpart. Däraf följer ju, att intervenienten vore bi part. 
D. C. P. O. måste nu enligt vårt förmenande antagas just genom dessa 
stadganden hafva uppställt ett partsbegrepp afvikande från den allmänna 
lärans, såvida man icke oberoende af dessa för D. C. P. 0:s räkning kan 
utleta ett dylikt, hvarunder intervenienten kunde hänföras. Se Fhancke. 
Nebenparteien, s. 1 f. — Det af v. Canstkin (Lehrbuch des österr. Civilpro- 
zessrechtes, I, 2 Aufl. Berlin 1898, s. 208 ff. och Z. f. C. Bd 8, s. 217 ff. # 
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Måste emellertid, bortsedt från det senaät sagda, begrepps¬ 
bestämningen i det finska reformförslaget anses riktig, så kan 
mot detsamma beträffande systematiseringen göras befogad an¬ 
märkning. De båda instituten behandlas i ett gemensamt kapitel 
(det 4:de), hvilket bär öfverskriften: »Om förening af mål och 
om tredje persons deltagande i rättegången». Kapitlet inne¬ 
håller 8tadganden angående objektiv och subjektiv kumulation 
(43—47 §§), parts mellankommande (48 §), intervention (49 §) 
och litisdenuntiation (50 §). Af hvad som förut sagts, är det 
klart, att 48 §, liksom 43—47 §§, angår förening af mål, under 
det att 49 och 50 §§ röra tredje persons deltagande i rätte¬ 
gången. Till det yttre råder sålunda full öfverensstämmelse 
mellan rubriken och innehållet i kapitlet, och man gör sig blott 
frågan, livad som kunnat förmå förslagets upphofsmän att be¬ 
handla så vidt skilda institut som kumulation och (bi)interven- 
tion utan eller efter föregående litisdenuntiation under en ge¬ 
mensam kapitel rubrik. Vi tro, att blott ett visst svar pä denna 
fråga kan komma i betraktande. Parts mellankommande har 
jämte interventionen betraktats såsom ett tredje persons del¬ 
tagande i rättegången, och grupperingen i kapitlet har sålunda 
tänkts vara å ena sidan 43—47 §§ och ä andra sidan 48 — 50 §§. 
Detta sägs uttryckligen i motiverna l . 48 § har nu bildat den 
förmedlande länken mellan de båda kategorierna. Ty har man å 
ena sidan hufvudsakligen uppfattat parts mellankommande såsom 
ett tredje persons deltagande i rättegången, så har man ju dock ä 
andra sidan ej varit blind för att den mellankommande parten 
öppnar ny rättegång. Den gemensamma behandling, som nu 
stundom kan tänkas a , af den pågående rättegången och den af 
den mellankommande inledda innebär ju ett visst slags kumula¬ 
tion 8 . Däremot torde man ej hafva haft i sikte den kumulation. 
som enligt det föregående alltid uppstår genom en parts mellan¬ 
kommande, därför att denne »klandrar bägge delomännens rätt». 
Man hade nämligen dä svårligen kunnat undgå att hänföra inne- 


upppställda partsbegreppet, hvarunder föras hufvud- och biparter, till hvilka 
senare framför allt intervenienten räknas, få vi tillfälle göra bekantskap med 
i afd. V. 

1 Se förslag etc., II, a. 153 o. 156 f. 

" Se of van s. 92 n. 3. 

s Se t. ex. Whede, Civilproceasrätt, I, s. 252. 
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hållet i 48 § till stadgandeua angående förening af mål. Där¬ 
med hade anledningen varit borta till ett sammanförande under 
en kapitelrubrik af stadganden angående förening af mål och 
tredjemans deltagande i rättegången. 

Om också den nutida svenska rättsdoktrinen trots vår lags 
gemensamma behandling af de båda instituten fullt uppfattat 
väsensskillnaden dem emellan, så kan detsamma ingalunda sägas 
om svensk rättspraxis. Mellankommande part är en beteckuiug, 
som allmänt af våra domstolar användes icke blott för att ut¬ 
märka den s. k. hufvudintervenienten utan lika bestämdt för att 
beteckna intervenienten i riktig mening. Och detta gäller icke 
blott underrätterna utan ftfven de de högre domstolarne l . Det 
är väl sannolikt denna omständighet, som man har att tacka för 
en del andra oegentligheter. I regeln torde nog dessa kuuua 
betecknas såsom rent formella, i den mening åtminstone, att de 
i de konkreta fallen ej åstadkommit någou kränkning vare sig 
af parts eller tredjemans intressen i processen *. En ledamots i 
Hofrätten votum i följande rättsfall ‘ torde emellertid visa, att 
det ej alltid stanuar vid blott formella oegentligheter. H. yr¬ 
kade i rättegång mot S., att denne måtte åläggas utbetala en 
summa penningar jämte rönta (redovisningsskyldighet) till H. 
S. invände, att L., i enlighet med sörekildt kontrakt mellan S. och 
L., för S.’ räkning afgifvit behörig redovisning till H. Denne 
åter anförde häremot: uppgörelsen mellan S. och L. vore utan 
inflytande på H:s rött. Emellertid hade H. förmått L att tills¬ 
vidare förskottera redovisningsbeloppet, men detta hade L. gjort 


* Se t. ex. N. J. A. 1876 a. 13; 1877 s. 111; 1895 8. 499; 1905. 8. 440. 
— Beakta ftfven sjftlfva referaten och dessas öfverskrifter & nu nftmnda 
stftllen samt desentom i N. J. A. 1884 8 . 193 och 1906 8 . 120. 

* Se t. ex. ett rftttsfall, refereradt i N. J. A. 1895 a. 499. I ett till 
K. M. fullföljt h>A1 mellan N. & ena sidan och P. m. fl. & den andra an¬ 
mälde sig B. och L. P. hos K. M. »såsom mellankommande parter och 
yrkade, att P. och hana medparter måtte åläggas till N. återhftra den 
del etc.». H. D:s flesta ledamöter funno nu icke den af B. och L. P. 
»såsom mellankommande parter först hos K. M. förda talan kunna komma 
under pröfning». Oriktigt men konsekvent, ty vore intervenienten mellan¬ 
kommande part, så förde han ftfven egen talan. Riktigare, men i samma 
mån inkonsekvent, biföll en ledamot den af N. fullföljda, af B. och L. P. 
»såsom mellankommande parter biträdda talan.» 

* N. J. A. 1905 s. 440. 
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under uttryckligt villkor om återbetalning. L. inställde sig i 
rättegången och gjorde ett med H. under förmälan, att S.’ på¬ 
stående, att L. skulle hafva godtgjort H. beloppet i fråga eller 
vore därför ansvarig, icke vore med verkliga förhållandet öfver- 
en8stämmande. Huruvida enligt svensk rätt interventionsbefo- 
genhet kan anses tillkomma L. eller icke, skola vi ej i detta 
sammanhang söka afgöra. R.R:n tillät L. att uppträda såsom 
intervenient och afgaf en dom. hvari L:s rättsläge icke ut¬ 
gjorde föremål för bedömande. Detta står uppenbarligen i 
full öfverensstämmelse med L:s ställning i rättegången såsom 
icke part. Någon ändring i R.R:ns dom gjordes väl nu ej 
af HofR:s majoritet, men en ledamot, med hvilken en annan 
instämde, yttrade: »Med hänsyn till beskaffenheten af den af 
H. emot S. i saken förda talan och då frågan, om L. i förhål¬ 
lande till S. på grund af bestämmelserna uti det i saken åbe 
ropade kontraktet . . . åtagit sig redovisningsskyldighet för ifråga¬ 
varande . . . belopp, icke i denna sak föreligger till bedömande, 
rinner jag L. icke hafva bort tillåtas att i saken uppträda såsom 
mellankommande part; i följd hvaraf, hvad L. härstädes anfört, 
af mig lämuas utan afseende». Oriktigheten af denna moti¬ 
vering för L:s afvisande ligger i öppen dag, och det är lika 
klart, att en dylik oriktig motivering aldrig skulle kunna be¬ 
faras, om man hade blicken fullt öppen för skillnaden mellan 
den mellankommande partens och intervenieutens ställning till 
processen. L. uppträder blott såsom intervenient efter 18: 1 
R. B. I enlighet härmed har han aldrig kunuat framställa något 
yrkande, att domstolen måtte upptaga rättsförhållandet mellan 
honom och S. till bedömande. Han har begärt att få tillträde 
till processen blott för att med den utredning, som han vore i 
stånd att åvägabringa, bidraga till att H:s talan komme att bi 
fallas. Hans anhållan att få uppträda som intervenient kan 
blott afslås på den grund, att han ej kan visa sannolika skäl 
för att han har ett interventionsintresse i lagens mening. 
Men detta intresse framgår däraf — såsom vi i nästa afd. skola 
rinna — att domen, om den går interventen emot, utan att af¬ 
göra öfver intervenientens rätt likväl inverkar menligt på den¬ 
samma. Blott på spörsmålet, om sannolika skäl förebragts eller 
icke för att delta intresse existerar för tredjeman, har domstolen 
att inrikta sig, när det gäller att svara på hans yrkande att till- 
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latas uppträda i rättegången. Intervenientens rätt föreligger aldrig 
till bedömande i processen, och därför kan ej heller den om¬ 
ständigheten, att tredjeraans rätt ej utgör föremål för dom¬ 
stolens pröfning, utgöra grund till att afslå hans begäran att få 
intervenera. Med att en fråga »föreligger till bedömande» afse 
vi här detsamma, som uppenbarligen åsyftades af den ifråga¬ 
varande hofrättsledamoten, nämligen att frågan omedelbart är 
föremål för domstolens pröfning och rättskraftiga afgörande. 
I egenskap af s. k. prejudiciellt rättsförhållande bör visserligen 
i vårt fall L:s rätt pröfvas af domstolen. Men en dylik pröf¬ 
ning beror därpå, att domen just i detta fall förutsätter, att dom¬ 
stolen erhållit en viss uppfattning om rättsförhållandet mellan 
L. och S. Interventionsbefogenheten har i och för sig ej något 
sammanhang med deuna pröfning. 

I värt spörsmål överensstämmande med den ifrågavarande 
hofrättsledamotens votum torde man fä anse utlåtandet af ett 
justitieråd i samma rättsfall:... pröfvar jag, som Hnner rättsför¬ 
hållandet emellan L. och S. ieke i förevarande sak utgöra före¬ 
mål för bedömande, rättvist att etc. ...» Emellertid är det häraf 
ej fullt klart, att meningen varit den, att L. på denna grund ej 
bort tillåtas uppträda såsom intervenient. 

Ett intressant rättsfall är följande *, hvari man torde kunna 
draga i tvifvelsmål, huruvida domstolarne riitt uppfattat interven 
tionsfrågan. A. sålde en fastighet till L. mot en köpesumma af 
*250,000 rdr, i afräkning på hvilken L. skulle öfvertaga inteck¬ 
ningar i egendomen till ett belopp af 170,000 rdr. G. och L—m, 

O 

hvilka innehade ett af A. till viss man eller order utgifvet skul- 
dehref . å 15.000 rdr., till säkerhet hvarför inteckning meddelats 
i den försålda egendomen före försäljningen, inledde rättegång 
mot L. med yrkande, att, som uti ofvannämnda 170,000 rdr efter 
betäckande af äldre inteckningar ingått jämpäl 10,000 rdr 07 öre, 
han måtte förpliktas utgifva denna summa till G. och L—m. — 
L. bestred käromålet, enär han icke å skuldebrefvet tecknat för 
bindelse att betala detsamma och enär uppgörelsen härom i köpe- 

O 

handlingen blott gällde mot A. men däremot icke mot G. och 
L—m. På denna grund ogillades också kärandenas talan af K. 
R:n — Kärandena sökte ändring i Hot‘R:n. Här anmälde sig 

1 N. J. A. 1877 8. 111. 
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nu A. »såsom mellankommande part» och yrkade, att L. matte 
förpliktas att till G. och L—m utbetala den ännu oguldna delen 
af köpeskillingen för egendomen, som, redan då köpet uppgjor¬ 
des, af L. öfvertagits och på sådan grund bort af honom utgifvas 
till skuldebrefvets innehafvare. L. fordrade, att hvad A. yrkat 
icke måtte upptagas till pröfning, då A. icke visat, att lians rätt 
vore af saken beroende. HofR:n ålade med ändring af R.R:ns 
dom L. betalningsskyldighet, såsom domskäl uttryckligen åbero- 

O 

pande bl. a. Ars ifrågavarande yrkande »såsom mellankommande 
part», och denna dom gillades af H. D., hvarest L. sökte änd- 

O 

ring under påstående, att A. måtte skiljas från saken samt R.Rrns 
dom fastställas. 

O 

Att domstolarne i själfva verket betraktat A. icke såsom mel¬ 
lankommande part i riktig mening utan såsom intervenient, synes 
vara klart däraf, att A. — trots det att L. fordrat hans afvisande 
— icke enligt 18:3 R. B. hänvisats att särskildt instämma sin 
talan till underrätten. Vi kunna emellertid för vår del icke upp- 

O 

fatta A. såsom intervenient, utan vi tro, att han blott efter sär 
skild stämning till R.R:n såsom mellankommande part bort kunna 
förskaffa sig tillträde till rättegången. Synpunkterna äro härvid 
följande. Kärandena göra i den ifrågavarande rättegången sina 
anspråk gällande i deras egenskap af »tredjeinan» i ett tredje- 
mansaftal, hvari svaranden är promittent och hvarur de förmena 


sig hafva blifvit fordringsberättigade emot denne. A. är promis- 
sar i detta aftal. Han fordrar i rättegången, att svaranden full¬ 
gör sin prestationsskyldighet enligt aftalet och presterar till tredje- 
man. Ar det nu ej blott en synvilla, att A. »gör ett» med käran¬ 
dena ? Kan han verkligen sägas blott biträda deras talan, därför 
att han nu, liksom de, fordrar att svaranden betalar till dem? 

O 

Detta skulle i själfva verket innebära, att A. i processen icke 
ville göra gällande sin ställning såsom promissar i det i fråga va¬ 
rande aftalet. Tv såsom sadan tillkommer honom i detta fall, 

# 

iifven om aftalet uppfattas såsom ett tredjeman berättigande, en 
själfständig, af kärandenas eventuellt existerande anspråk fullt 
oberoende rätt att fordra prestationens utgörande till dem. 1 An¬ 
taget att vi här hade att göra med ett tredjeman berättigande 
aftal, sa vore, teoretiskt scdt, den möjligheten icke utesluten, att 


1 So Lcndstedkt, Aftal ang. )>rest. till tredjenian, a. 232 f. f. jämte 
där antecknad litteratur. 
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promissaren förklarade sig afstå från att göra sitt eget ansprak 
ur aftalet gällande och skaffade sig tillträde till rättegången för att 
blott biträda tredjemans talan. Ett sådant handlingssätt från 
promissarens sida skulle icke alldeles sakna betydelse för honom h 
I vårt fall ha vi emellertid ej någon anledning att förmoda, att 
icke A. i rättegången skulle vilja göra sitt eget anspråk som pro- 
missar gällande. Tvärtom är det väl ganska påtagligt, att han 
grundar sitt yrkande, att svaranden skall förpliktas betala till 
kärandena, just pa sin egen rätt ur tredjemansaftalet. Att dom- 

O 

stolarna äfven så uppfattat A:s ställning till saken, framgår däraf, 
att. som nyss antvdts, för den kärandenas talan bifallande domen 
som domskäl uttryckligen bl. a. anförts, att A. »såsom mellankom- 
mande part» yrkat, att L. måtte fullgöra sitt åtagande i 
köpekontraktet med honom. Häraf torde också den slutsat¬ 
sen kunna dragas, att domstolarne icke funnit, att det ifrågavarande 
altalet förlänat tredjeman en fordringsrätt mot promittenten utan 

att det för bifall till kärandenas talan varit nödvändigt, att promis- 

• • 

saren gjort sin egen rätt ur aftalet gällande. Ar denna slut 
sats riktig *, så synes oss ej någon tvekan kunna uppstå därom, 
att A. i rättegången fört en egen själfständig talan. 

o 

Af det nu sagda svnes det vara oriktigt, att uppfatta A. 
såsom intervenient, d. v. s. bedöma lians uppträdande i rättegån¬ 
gen efter 18: 3, jfd med 18: 1 K. B. Väl är det sant, att han 
i den mening gör ett med kärandena, att han fordrar prestatio¬ 
nens fullgörande till dem och icke till sig själf. Fasthäller man 
emellertid, såsom det karakteristiska för den s. k. biintervenien- 
ten, därvid, att han icke själf är subjekt för den rätt, som utgör 
föremål för domstolens pröfning, och att han således icke för 


* Är aftalet sådant, att en fordringsrätt ur detsamma måste uppstå 
för tredjeman i samma mån som för promissaren, skola de i regeln ej vara 
särskildt l>etjftnade därmed, att den senare gör sitt eget fordringsanspåk 
gållande. En särskild omväg kan nu sparas, om promissaren vid sitt tillträde 
till rättegången förklarar sig blott vilja biträda partens, tredjemans, talan. 
Därigenom utsätter han sig nämligen icke för möjligheten att af domstolen 
erhålla hänvisning att först instämma sin talan. — 

* Riktigheten af densamma stödes icke blott däraf, att R.R:n, hvarest 
A. ej anmält sig, ogillat kärandenas talan, utan framför allt däraf, att en 
ledamot i H. D., som funnit, att A. icke bort tillåtas intervenera, ogillat deras 
talan, enär aftalet mellan I.. och A. icke kunnat gifva dem något anspråk mot 
den förre. Se äfven Lundstedt, Aftal ang. prest. till tredjeman, s. 230. 
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någon egen talan i vanlig mening, så förefaller det vara uteslu- 

o 

tet att betrakta A. såsom intervenient. Att han, trots det att 
han för en sjiilfständig talan, blott fordrar prestationens utgörande 
till kärandena och icke till sig själf, är något rent tillfälligt och 
beror pä den särskilda beskaffenheten af hans rätt ur tredjemans- 

o 

aftalet. Kan A. alltså ej karakteriseras såsom intervenient, sa är 
det därför ej alldeles gifvet, att han bör vara befogad att upp¬ 
träda såsom mellankommande part i riktig mening, d. v. s. som 

s. k. hufvudintervenient. Häremot synes nämligen den omstän- 

° 

digheten tala, att A. ej kan sägas »klandra bägge delomännens 

O 

rätt». 1 Att A. emellertid ej i vårt fall riktar sin talan mot både 
kärandena och svaranden, beror åter därpå, att hans själfstän- 
diga anspråk i detta särskilda fall — just därför att det tillkom¬ 
mer honom såsom promissar i ett tredjeraansaftal och göres gäl¬ 
lande af honom i en rättegång mellan tredjeman och promitten- 
ten — blott står i strid med den ena men däremot icke med 

o 

den andra [»artens intresse. Den omständigheten, att A. klan¬ 
drar blott ena j»artens rätt, måste därför, som nyss antydts, fram¬ 
stå såsom ett rent tillfälligt moment utan rättslig betydelse be- 
träffande Ars ställning i processen. Fasthåller man så, att A. 
dock ej har något särskildt intresse i rättegången af att urgera 
kärandenas rätt, om blott hans egen beaktas, att han sålunda 
gör sitt anspråk gällande oberoende af om tredjemans talan i 
och för sig vore befogad eller icke, så förefaller det oss ej sta i 
strid med den rättsliga karaktären hos den mellankommande 

O 

parten i riktig mening att uppfatta A. såsom sådan. I enlighet 
härmed hade HofRrn bort förvisa Å. att instämma sin talan till 
R.Ilrn samt förklara »den lagvadda tvisten» tillsvidare hvilande. 

o 

Hade äter A. rätteligen icke kunnat uppfattas såsom mellan¬ 
kommande [»art, enär han icke »klandrade bägge delomännens 

O 

rätt», sa hade HofRm bort utan vidare hänvisa A. att på vanligt 
sätt utföra sin talan efter stämning samt fullt oberoende hära t' 
fortsätta med behandlingen af det vädjade målet och afgöra 
detsamma i . 

1 Se ofvan s. 111 n. 3. 

‘ l Öfverensståmmande med vår uppfattning, att A. bort behandlas så¬ 
som mellankommande part efter 18: 2 R. B., förefaller oss den från majori" 
tetens i II. L). afvikande mening, hvilken hyllades af ett justitieråd, som 
fann, att Å.e talan, hvarpå L. icke inlåtit sig i svaromål annorlunda ån 
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Om det nu anförda fallet erinrar i iiiterventionsfrägan ett 
annat rättsfall *, hvari det dock torde vara tvifvelaktigt, om H. D:s 
utslag grundat sig på en oriktig uppfattning om interventionens 
proeessuella innebörd. En bolagsstämma, som af vissa skäl vägrat 
decharge åt styrelsen, utsåg aktieägaren K. att af dessa skäl föra 
talan mot styrelsen. K. inledde därefter för egen del och såsom 
ombud för bolaget rättegång mot J. (och öfriga styrelseledamöter), 
med yrkande, att J. måtte åläggas utgifva visst belopp i skade¬ 
stånd till bolaget för detsamma tillskyndad förlust. Under målets 
handläggning vid R.R:n yrkade K. för egen del jämväl, att J. 
måtte fällas till ansvar för oredlighet mot bolaget. Trots J:s be¬ 
stridande af K:s behörighet att föra ansvartalan upptogs denna 
och bifölls jämte skadeståndstalan af R.R:n. I HofR:n, dit målet 
fullföljts, anmälde K. bolaget (med företeende af protokoll vid extra 
bolagsstämma) såsom mellankommande part samt tillkännagaf, att 
bolaget förenade sig med K. i ansvarsyrkandet. HofR:n fann ej skäl 
göra ändring i R.R:ns utslag. J. fullföljde sin talan. De tre justitieräd. 
hvilkas votum blef H. D:s utslag, yttrade beträffande den af J. 
fullföljda invändningen mot K:s behörighet att i målet föra an- 
svarstalan: att de väl funne K. i sin egenskap af aktieägare 
i bolaget ieke äga rätt till talan mot J. i afseende å det förhål¬ 
lande, hvarom i målet vore frftga; men enär, sedan K. enligt 
det vid R.R:n åberopade bolagsstämmoprotokollet ... af bolaget 
erhållit uppdrag att i anledning af nämnda förhållande anhängig 
göra och utföra talan mot bolagets styrelse, bolaget i HofR:n 
instämt i den af K. mot J. förda ansvarstalan, lämnades berörda 
invändning utan afseende 2 . 

under bestridande af att denna talan finge sammanblandas med den till Hof- 
R:n vädjade saken, innefattade en ny och från det emot L. vid R.Rn 
väckta kärom&l skiljaktig fråga, nämligen angående L:s förpliktelser i för¬ 
hållande till Å. på grund af omförmälta köpekontrakt, hvilken fråga, såsom 
L. invändt, vore att bedöma efter andra skäl och grunder än den instämda 
af R.R:n afgjorda tvisten, och således ej bort i sammanhang med 
denna tvist af Hof R:n omedbnrligen upptagas. 

1 X. J. A. 1887 s. 898. 

* Denna dom är högst oförklarlig. Det utsäges visserligen icke i den¬ 
samma, att det vore fråga om en tillämpning af 18 kap. R B. K. har emellertid 
i HofR.n anmält, att bolaget såsom »mellankommande part» genom honom 
såsom ombud förenade sig med K. i dennes ansvarsvrkande, o<h vi kunna 
ej linna, att någon annan grund kunde åberopas för upptagandet af bolagets 
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Fall, i hvilka sålunda en person, hvilken rätteligen bort 
behandlas såsom part, godtagits såsom intervenient, torde inga¬ 
lunda vara sällsynta inom svensk rättspraxis. Mera sällan komma 
dock hithörande frågor att pröfvas af H. D. Vi få i nästa afd. 
tillfälle återkomma till detta spörsmål, betraktadt från en annan 
sida. 

ansvarstalan, när man — hvilket torde vara det rätta och som H. D. väl trots 
den sväfvande motiveringen måste sägas hafva gjort (jfr. just.-r. Norber<;s 
votum i samma fråga) — utgår från att K. vid R.R:n icke varit behörig att 
föra ansvarstalan för bolaget. Den nämnda motiveringen skulle emellertid 
äfven kunna häntyda därpå, att den första bolagsstämmans beslut, i hvad 
densamma kunde utgöra grund för K:s behörighet att föra ansvarstalan för 
bolaget, skulle hafva kompletterats genom den extra stämmans beslut. 
En dylik verkan af det senare kan dock ej erhålla stöd i någon svensk 
rättssats. — Att 18: 1 R.B. ej kan tillämpas i detta fall, är emellertid utan 
hvarje slags tvifvel och torde ej behöfva närmare utredas. Bolaget borde 
emellertid ej heller — äfven förutsatt att det ej bestridts af .1. — kunna hafva 
erhållit tillträde i HofR:n såsom inellankommande part (18: 3 jfd med 18: 2 
R. B). Härutinnan skiljer fallet sig från det förut anförda: K. söker göra 
gällande ett och samma anspråk (statens straffanspråk), som bolaget vill rikta 
mot J. Det beror här icke blott på en underordnad tillfällighet, att den 
tredje personen (bolaget) icke »klandrar bägge delomännens rätt». På grund 
häraf måste man instämma i det yttrande, hvarom i samma sak tre andra 
justitieråd enade sig: att enär K. icke i sin egenskap af delägare i bolaget 
varit behörig att såsom målsägare emot J. föra talan om ansvar för trolöshet 
mot bolaget, samt bolagets först i HofR:n framställda ansvarspåstående icke 
i detta mål kunde komma under pröfning, domstolarnas beslut, så vidt 
därigenom J. blifvit (till böter) fälld, undanröjdes. 
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IV. 

Interventionsgrunden med särskild hänsyn till 

svensk rätt. 

Det är uppenbart, att, hur teoretiskt än spörsmålet om 
interventionens rättsgrund ter sig, det likväl måste hafva den 
allra största praktiska betydelse för den processuella interven- 
tionsrätten. Detta spörsmål är nämligen snart sagt identiskt med 
ett annat: i hvilka fall är interventionen rättsligen möjlig? Ty 
i alla sådana fall måste ju äfven interventionsgrund finoas till. 
Och så snart denna existerar, bör däraf följa, att interveutions- 
befogenhet är för handen *. Men äfven från en annan synpunkt 
är det af synnerligen stor vikt att ha fullt klart för sig den 
rättsliga grunden till att en utanför rättegången stående person 
erhåller befogenhet att uppträda i densamma och utföra process¬ 
handlingar. Ty först när denna grund är gifven, är man i läget 

1 För närvarande torde v&ra domstolars hufvudsakliga kontakt med 
interventionsläran begränsa sig till spörsmålet: är tredje man befogad att inter¬ 
venera, eller är han det icke? Detta är erfarenheten från underrätternas 
domböcker och prejudikaten utvisa i allmänhet ej något annat. Se t. ex. 
N. J. A. 1876 s. 38; 1877 s. 111; 1884 s. 193; 1895 s. 499; 1900 s. 121; 1901 
s. 410; 1905 s. 440; 1906 s. 120. Det är dock att märka beträffande åtskilliga 
af de här anförda rättsfallen, att det ej är fullt klart, huruvida K. M. bedömt 
interventionsgrunden eller blott inriktat sig på spörsmålet, om tredjeman 
kunde tillåtas uppträda som intervenient hos E. M. utan att hafva anmält 
sig som sådan i UR:n eller HofRrn (18: 3 R. B.). — Jfr t. ex. för fransk 
rätt Boitard, Lecons de procédure civile, I, 15:e Eki. par E. Glasson, Paris 
1890, s. 690: La premiére et la plus importante question de la matiére est 
eelle-ci: Qui peut i n ter ven i r et dans quels cas? Toute intervention, cest-ä- 
dire toute demande formée, dans une instance entamée, par un tiers qui 
n'y figurait pas, présente donc avant tout au tribunal saisi de Tinstance prin- 
cipale cette premiére question å décider: 1’intervention est-elle recevable? 
L’intervenant a-t-il qualité? 

9 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



130 


A. V. Lundstedt 


att kunna med utsikt att lyckas gifva sig in på försöket att be¬ 
stämma karaktären af interveuientens deltagande i rättegåugen, 

d. v. 8. hans befogenheter och rättsliga ställning i processen. Att 
en klar uppfattning af interventiousgrunden är af särskild be¬ 
tydelse för en sådan bestämning, är för svensk rätt så mycket 
mera gifvet, som man ej kan hämta någon säker ledning från 
uttryckliga rättssatser i frågan. 

Det har ofta framhållits, att interveutionsinstitutet vore 
något, som stode i strid med deu processuella grundsatsen, att 
parterna borde vara befogade att ensamma, ostörda af tredjeman, 
få utkämpa rättegångeu mot hvarandra och att institutet därför 
kunde betraktas såsom en anomali 1 . Utan tvifvel är detta — 
såsom .särskildt skall visa sig senare under framställningen — 
en ingalunda träffande beteckning. Redau nu må blott följande 
anmärkningar emot densamma anföras. Man torde ej kunna 
säga, att det för processen vore ett väsentligt karaktärstecken, 
att blott parterna, själfva eller genom ombud, finge utveckla 
verksamhet i processen i och för sakens utredning. Redan den 
romerska rätten medgaf litiganten att medhafva oratores och 
advocati , hvilka, uppenbarligen utan att gälla som ställföreträdare, 
vid partens sida utförde processhandlingar. Och det anses allt¬ 
jämt tillhöra god processordning, att parterna vid domstolsför- 
handlingarne understödjas af rättegångsbiträden *. Dessa äro icke 
partens ställföreträdare. De måste rättsligen betecknas som utan¬ 
för rättegången stående tredje personer, hvilka jämte parten ut¬ 
föra processhandlingar *. Vidare får man beakta, att interven- 
tiousinstitutet vunnit erkännande i de allra flesta nu gällande pro¬ 
cessrättssystem, åtminstone i dem, af hvilka vi kunna vara iu- 

1 Så t. ex. Brauer, Arch. civ. Bd 24, s. 424; Schultze, Z. f. C. Bd 2, 
s. 43 o. 46; Heyssler, Anmälan af Schultzes afhandling i G. Z. Bd 8, 

e. 324. — Eckstein, Intervention, 8. 216, påpekar, att man i praxis ej kunnat 
fria sig från uppfattningen af institutets anomaliska natur. 

s R. B. 15: 1; lag d. 14 sept. 1906 ang. förordnande af rättegångsbi- 
träde åt häktad. 

s Se t. ex Wrede, Civilprocessrätt I, § 36. — Kan enligt R. B. 15: 1 
någon tvekan angående riktigheten häraf rör svensk rätt uppstå i anledning 
af ordet »fullmäktig», så är sådan dock utesluten beträffande lagen d. 14 sept. 
1906, enligt hvilken rät te gångsbiträ det förordnas af K. B:e och så¬ 
lunda icke kan vara hefullmäktigadt af parten. Man beakte äfven ordalagen 
i R. B. 15: 1: Mannen må ock hustrun etc. ... bistånd göra. 
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tresserade: i svensk-fiusk \ norsk *, dansk 3 , tysk 4 , österrikisk 
fransk 8 och italiensk 7 process. Ja, vi ha funnit talrika stad- 
gandeu angående intervention redan i den romerska process¬ 
rätten. Allt detta tyder ju på, att institutet icke kan undvaras i 
en god processordning. Detta åter måste ju innebära, att institutet, 
i stället för att stå i strid med processrättens väsen, vara en 
anomali, har hemortsrätt i ett ordnadt processystem 8 . Vill man 

1 R. B. 18 kap. 

* I norsk rätt saknas allmänna lagbestämmelser. Institutet, itr emeller¬ 
tid här antaget af sedvanerätten. Se Hagerup, Forelajsninger I, s. 194 f. — 
I Udkast til lov om rettergangsmaaden i tvistemaal har interventionen blifvit 
sanktionerad (61 ff. §§'. 

* I hittills gällande dansk rätt saknas äfven allmänna lagbestämmelser. 
Institntet är dock åtminstone till en del erklindt. Se t. ex. Munch-Pbtersk.v 
C ivilproces I, s. 149 ff. — 1 243 § af Lov om Rettens Pleje d. 26 mars 1909 
har biinterventionen sanktionerats. Jfr 373 § i Hamma lag. 

4 D. C. P. O. 66-71 

* Ö. C. P. O. 17—20 §§. 

* Code de procédure civile 339—341 art. 

1 Codice di procedura civile 201—205 art. 

* Här torde vara platsen att med några ord antyda, hur det för¬ 
håller sig i den engelska processen i afseende å den hithörande frågan. 
Institutet intervention kan sägas saknas i Englands processrätt. Begreppet 
intervention finnes ej ens omnämndt hos OduERS, The principles of pleading 
and practice in civil actions in the High Court of Justice, 6:th Ed., Lon¬ 
don, 1906. Frånvaron af interventionsinstitutet [i det engelska process¬ 
systemet torde emellertid i och för sig icke få betraktas såsom någon brist- 
fällighet. Denna omständighet torde nämligen stå i samband därmed, att 
partsbegreppet ej erhållit någon skarp begränsning i den engelska processen. 
•Se t. ex. den engelska processens regler angående subjektiv kumulation; 
Odgers, The principles, s. 13 m. fl.). Därmed torde sammanhänga, att per¬ 
soner, som enligt vår rätt blott vore berättigade att intervenera i rättegången, 
enligt engelsk rätt redan från början kunna indragas i densamma i den for¬ 
mella ställningen af parter eller att de under rättegångens lopp kunna skaffa 
sig tillträde till rättegången såsom sådana. Beträffande subjektiv kumulation 
gälla nämligen i den engelska processen synnerligen liberala regler. Order 
XVI, rules 1—13, i »The rules of the Supreme Court», 1883. Framför allt torde 
här rnle 11 komma i betraktande. Enligt densamma kan »the Court or a 

Judge . . . order.that the names of auy parties, whether plaintiffs or 

defendants, who ought to have been joined, or whose presence before the 
Court may be necessary in order to enable the Court effectually and coni- 
pletely to adjucate upon and settle all the questions involved in the cause 
or matter, be added». Detta stadgande torde nu i engelsk rättspraxis upp¬ 
fattas så, att en person, som efter vår rätt hade befogenhet att intervenera 
i en pågående rättegång, kunde indragas i denna såsoin part på eget ini- 
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nu med hänsyn till svensk rätt invända, att först 1734 års lag 
gifvit sin sanktion åt biinterventionen, så förlorar denna invänd¬ 
ning all betydelse inför den omständigheten, att på de föregående 

tiativ oberoende af åtgöranden från parter nas 8 ida. Tillstöd 
härför kan anföras följande anmärkning till rule 1 (den allmänna regeln an¬ 
gående förutsättningarne för subjektiv kumulation) i The Annual Practice, 
1911 (8. 176), under rubriken »Intervention by Persons not Parties»: If a 
person not a party seeks to intervene, he should apply by summons under 
rule 11 to be made a defendant, serving it upon plaintiff and defendant. — 
Ordet »intervention» synes alltså förekomma i engelsk rättspraxis också i en 
betydelse, som är besläktad med det egentliga interventionsbegreppet. I »The 
Rules of the Supreme Court* förekommer uttrycket »intervene* i Order XII, 
rr. 23 o. 24. Dessa stadganden afse tvftnne särskilda processarter, »Probate 
nettons», testamentssaker, och »Admiralty actions in rem», vissa sjörättsmål. 
Enligt de nämnda »rules» kan »any person not named in the writ intervene 
and appear in the action (as heretofore), on filing an atlidavit showing how 
he is interested in the estate of the deceased» (r. 23, Probate intervention; 
eller »showing that he is interested in the res under arrest, or in the fund 
in the Registry» (r. 24, Admiralty intervention). Med hänsyn till tvisteföre- 
målet i dessa processer och de ifrågavarande stadgandenas sätt att uttrycka 
tredjemans intresse har man ingen anledning förmoda, att det är fråga om 
någon intervention i egentlig mening. Tredjeman söker här att få »inter¬ 
vene» för att göra gällande en själfständig rättighet i processen, hvari han 
torde uppträtia antingen såsom medpart eller såsom mellankommande part. 
— I Annual Practices register hänvisas ander uppslagsordet »Interven¬ 
tion» utom till de båda nu nämnda rules äfven till den efterföljande r. 25: 
»Any person not named as a defendant in a writ of summons for the reco- 
very of land may by leave of the Court or a Judge appear and defend, on 
tiling an aflidavit showing that he is in possession of the land either by 
himself or by his tenant». »Action for the recoverv of land* torde mot¬ 
svara vår vindikationsprocess angående fast egendom. Se om densamma 
Odgkhs, Principles, s. 17 f. m. fl. Däremot har stadgandet i r. 26 icke ^såsom 
Fahi.CHANTZ, Om rättegångsväsendet i England, Stockholm 1885., s. 176. 
synes förmenad något gemensamt med 11: 1 J. B. beträffande tredjemans 
ställning till processen. Denne uppträder efter r. 25 ej därför, att han be¬ 
farar något regressanspråk från parten. Men onekligen erinrar hans upp¬ 
trädande om den verklige intervenientens. R. 25 syftar nämligen uttryck¬ 
ligen på det fall, att en annan än den, hvilken såsom ägare besitter egen¬ 
domen blifvit stämd som svarande och af en anm. till stadgandet i Annual 
Practice erfar man, att detsamma företrädesvis afser det fall, att dennes 
»tenant» blifvit af vindikanten instämd. »The tenant» är också såsom ome¬ 
delbar hesittare »the proper defendant». (Jfr Odgrhs a. a. s. 17). Han kan 
sålunda icke undanträngas ur denna roll genom ett uppträdande i processen 
a i lians »landlord», hvilket för ötriet synes framgå af r. 26: »Any person 
appearing to defend an action f*»r the recoverv of land as landlord, in re- 
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lagaruas tid den skarpa begränsningen af partsbegreppet saknades. 
Vid tiden för våra landskapslagar var det ieke blott de, hvilka 
saken nfirinast angick, som fingo deltaga i förhandlingarne på 

O 

tinget. Åskådningen, att rättsskipningen ftfven in concreto an¬ 
gick icke blott parterna utan den församlade tingsmenigheten, 
gjorde, att hvar och en, som såg sin intressesfär beröras af rätte¬ 
gången, ansågs vara befogad att uppträda och göra sin rätt 
gällande *. Ett särskildt interventionsinstitut var här öfverflödigt. 

spect of property whereof he is in possession only hy bin tenant, shall State 
in his appearance that he appears as landlord». Stadgandet i r. 25 påminner 
härigenom mycket om de romerska källställen, i hvilka hufvtidtnannen tilläts 
intervenera i processen, som fördes af hans procurator, enär denne genom 
litiskontestationen blef »dominus litis» (Ofvan s. 32 ff.). Härom erinras man 
af ven genom den antydda anmärkningen i Annual Practice: »This rule is to 
prevent colluskm between plaintitf and tenant». Emellertid behandlas tredje- 
man uttryckligen såsom part (r. 27), något som dock efter det här ofvan 
sagda angående bristen på ett interventionsbegrepp i den engelska process¬ 
rätten ej behöfver stå i vägen för den gjorda analogien. Jfr dock äfvcn insti¬ 
tutet »nominatio auctoris» särskildt med hänsyn till föreskriften i Cotnmon 
Law Procedure Act, 1852, sect. 200, enligt hvilken »the tenant is bound under 
penaltv of three Years’ rent to give notice to his landlord »forthwith» of 
service of writ in ejectment». — Att under det engelskrättsliga partsuttrycket 
jämte parten äfven döljer sig det processubjekt soni vi skulle vilja kalla 
intervenient slyrkes af befintligheten af det processuella institut, som be¬ 
nämnes »Third party procedure», Order XVI, rr. 48—55. Med »third party» 
afses nämligen en tredje person, mot hvilken ena parten, i händeNe han 
förlorar processen, erhåller ett regressanspråk och hvilken uppträder i rätte¬ 
gången efter »third-party notice» (litisdenuntiation) från denna parts sida. 
^OlJGEHS, The Principles, s. 227 f.). Om den regress plikti ge tredjeman också 
på eget initiativ (utan »third-party notice») kunde förskaffa sig tillträde till 
processen för att hjälpa parten till seger och dymedelst förekomma regress- 
anspråket, är ett spörsmål, som med hänsyn till det ofvan sagda torde böra 
besvaras jakande. Att de stadgandcn, som reglera »third party procedure*, 
iakttaga tystnad bärutinnan, har ej någon betydelse. »Third party procedure», 
har uppenbarligen icke tillkommit i tredjemans intresse utan i den regress- 
berättigade partens och framför allt i det allmännas intresse. Jfr anm. i 
Annual Practice till r. 48 under rubriken »Object of third party rules»: »Their 

object is to prevent multiplicity of actions.The scheme of the rules 

se de följ. rules) appears to be to make the proceeding against the third 
partv in many cases an independent proceeding in which the defendant is to 
he the actor». Af det sist anförda framgår, att »the third party» stundom 
kommer att intaga ställningen af part i egentlig mening. 

1 Jfr Planck, das deutsche Gerichtsverfaliren im Mittelalter, I, 1, 
Braunsehweig 1878, s. 169. 
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eftersom en befogenhet, innefattande äfven en motsvarighet till 
hvad vi nu beteckna med interventionsbefogenhet, af den tidens 
rättsmedvetande uppfattats såsom af sig själf gifven. När emel¬ 
lertid efter landslagarnes tillkomst, processen med tiden började 
gestalta sig som något internt inellan domare och parter, då var 
det en naturlig sak, att de romerska satserna angående inter¬ 
vention, förmedlade genom den gemeinrfittaliga doktrinen, skulle 
tränga fram och vinua terräng i svensk rättegångspraxis, redan 
innan de erhållit uttrycklig sanktion i 1734 års R. B. \ 

Något helt annat än att karakterisera interventionen såsom 
anomalisk är att såtillvida tillägga densamma undantagsnatur, 
som den blott förekommer och enligt sin natur blott bör få 
förekomma i ett jämförelsevis litet antal rättegångar. Pröfuingen 
i processen är strängt begränsad till det af parterna inför dom¬ 
stolen framlagda materiella rättsförhållandet. Därför böra parterna 
också så till vida få vara ensamma om striden, att h v em som 
helst ej erhåller befogenhet att blanda sig in i rättegången. 
Detta kan, bortsedt från ombud och rättegångsbiträden, blott 
tillåtas den person, som kan påvisa alldeles särskilda skäl. Denne 
blir då intervenient. Vill man tala om anomali i detta samman¬ 
hang, då bör det heta, att det innebure en processuell anomali, 
om någon annan utanför rättegången stående person än den 
till intervention befogade finge lof att deltaga i parternas rätte¬ 
gång. Vi måste, a priori och tillsvidare, räkna med att interve- 
nienten i öfverensstämmelse med processuella grund¬ 
satser bland utanför rättegången stående personer intager denna 
undantagsställning och spörsmålet blir omedelbart: hvarför? 

För att finna svaret på denna fråga ha vi gifvetvis att 
söka utleta de moment, som karakterisera intervenientens ställ¬ 
ning i förhållande till processeö till skillnad från andra utanför 
ståendes. Grunden till att dessa ej få lof att gripa in i rätte 
gången kan i stort sedt sfigas vara tvåfaldig. Dels spelar ett 
offentligträttsligt intresse in: då rättsskipningeu är en af statens 
funktioner, måste staten vara intresserad af att det processuella för¬ 
farandet är sä ändamålsenligt ordnadt, att rättsskipningen kan i 
möjligast högsta mån fylla sin uppgift, samt skaffa garantier för 


1 St* of van s. 6 n. 1. 
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att detta intresse tillvaratages. Till detta Ändamålsenliga inrättande 
af förfarandet hör gifvetvis en sådan ordning, att domstolarne 
icke kunna utsättas för risken att vid förhandlingarne besväras 
af ett större eller mindre antal personer, som af någon slags 
anledning kunde komma på idén att vilja ha sitt ord med i 
laget. Dels gör sig här också en privaträttslig synpunkt mycket 
starkt gällande. Processen har till föremål pröfningen af ett 
materiellt rättsförhållande. Subjekter i detta förhållande äro nu 
de båda parterna. Före processen var det de, som ensamma 
bestämde öfver gestaltuingen af detsamma. Hvarför skulle nu 
den omständigheten, att rättsförhållandet dem emellan dragés 
under domstolens pröfning, medföra någon förändring i detta af- 
seende? Hvarför skulle de nu icke fortfarande med uteslutande 
af alla andra få ensamma göra sina rättigheter gällande och 
genomföra desamma inför domstolen *? I anledning af dylika 
synpunkter har så den principen utbildats, att till en process 
hörde utom domstolen blott och bart tvänne parter, ein Grund¬ 
princip, welches ebensowohl aus dem Wesen eines geordneten- 
Kampfes ( lis ; contrad.: iurgium) als aus dem Wesen des subjek¬ 
tiven Rechtes und der actio als der Prozessgrundlage fiiesst und die 
»kontradiktorische Natur » des Prozesses zur Folge hat a . Som ett 
korrelat till denna princip eller kanske riktigare såsom blott en 
annan sida af densamma var sedan den satsen gifven, att parterna 
hade befogade anspråk på att ostörda af tredjeman få utkämpa 
rättstvisten med hvarandra 8 . Beträffande den förstnämnda syn¬ 
punkten, så torde redan a priori den möjligheten kunna förut¬ 
sägas, att den helt eller delvis förlorar i betydelse gent emot de 
utanför rättegången stående personer, hvilka i afseende å den 
andra synpunkten kunna utmärkas med särskilda kvalifika¬ 
tioner. Härigenom är det ju att antaga, att deras antal, hvilka 
kunna komma ifråga till deltagande i rättegången, blir så redu- 
ceradt, att någou fara för oreda och förvirring i processen ej 
kan uppkomma genom att de förlänas interventionsbefogenhet. 

Det gäller alltså närmast att med hänsyn till denna senare 
synpunkt undersöka, i hvilken mån en modifiering af densamma 

1 Se t. ex. Brauer, Arch. civ. Bd 24, s. 424; Schultze, Z. f. C 
Bd 2, b. 48. 

* Eckstein, Intervention, e. G. 

* Se t. ex. Brauer a. st. 
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geiit emot vissa persouer skulle för dem kunna innebära en 
rättsgrund för befogenheten att deltaga i andras rättegång. En 
synnerligen stark modifiering, ja rent af ett neutraliserande i viss 
mån af den ifrågavarande synpunkten måste anses föreligga 
gent emot en tredje person, hvilken af en part fått tillstånd 
eller anmodan att deltaga i rättegången såsom intervenient på 
hans sida. Spörsmålet blir nu, om den omständigheten, att en 
utanför rättegången stående persou genom nu antydda särskilda 
förhållande till en af parterna skiljer sig från massan af utom¬ 
stående, för rättsordningen har varit af betydelse, när den gifvit 
sin sanktion åt interventionsinstitutet. Spörsmålet skulle all¬ 
männare kunna uttryckas, huruvida institutets rättsgrund ut¬ 
gjordes af i n ter ve n ten 8 särskilda intresse af att interventioneu 
kom me till stånd. Att detta emellertid ej kan bilda interveu 
tionsgrund, framgår omedelbart däraf att interventionen i sådana 
fall, hvari interventionsinstitutet i rättsordningen är erkänd äger 
rum alldeles oberoende af, om interventeu gifver sitt bifall där¬ 
till eller motsätter sig densamma '. I annat fall skulle man ju 
icke i egentlig mening kunna tala om någon interventions b e f o- 
geuhet från tredjemans sida. Kan interventionen mot iuter- 
ventens protester påtvingas honom, så är det också uppenbart, 
att hans intresse ej spelat roll såsom iuterventionsgrund *. 


1 Vi bortse från det särskilda deltagande i rättegång från tredjemans 
sida, som sker efter s. k. litisdenuntiation. 

1 Det i texten sagda belysa vi med följande exempel. Den nyss myn- 
digblifne A instämmes med ett fordringsanspråk af B. Anspråket är sådant, 
att, om A förlorar rättegången, blir hans förre förmyndare C på grund af 
sin bristfälliga förmyndarförvaltning skyldig att täcka A:s förlust. Ingen 
tvekar att här tillerkänna C befogenhet att i rättegången intervenera på A:s 
sida. Då denne själf gifvetvis är angelägen att få B:s talan ogillad och då 
för detta ändamål hjälp af hans med ställningen mera förtrogne f. d. för 
myndare bör vara af stort värde för A, kan han sägas hafva ett verkligt in¬ 
tresse af C:b intervention i rättegången. Men i förhållande till C:s eget inter- 
ventionsintresse ter sig A:s intresse onekligen beträffande interventionsbefo- 
genheten för C som helt underordnadt. Detta tar sig uttryck däri, att C:s in- 
terventionsbefogenhet otvif velak tigt enligt de rättsordningar, som erkänna 
densamma, skulle stå sig äfven om A på det allvarligaste undanbåde sig 
hans medverkan (såvida icke A samtidigt afstod från sitt eventuella regress- 
anspråk mot C; därmed upphörde dennes interventionsintresse att vara 
existent). Ett ännu klarare uttryck för den ringa betydelse, som kan till- 
lägiras A:s intresse af C:s deltagande i processen, erhålles, om vi i vårt 
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I åtskilliga fall kan dock parten sägas liafva ett alldeles sär- 
skildt intresse af att intervention kommer till stånd. Vi sågo, att 
interventionen redan i romersk rätt gaf åt domen ytterligare den 
styrkan, att intervenieuten ej mot densamma kunde göra gäl¬ 
lande partens contumacia eller collusio , ehuru han i regeln kunnat 
detta om lian icke intervenerat. Den uppfattningen torde också 
efter nutida rättsåskådning vara både allmän och riktig, att in- 
tervenienten måste låta domen gälla emot sig, äfven om domen 
ej skulle hafva bundit honom i det fall, att han icke hade inter¬ 
venerat l . Betydelsen häraf för t. ex. cessionaren i processen om 


exempel antaga att B:s anspråk vore sådant, att A i händelse af processens 
förlast icke hade någon regressrätt mot C. Nu har denne icke längre något 
interventionsintresse. Men att A fortfarande kan vara starkt intresserad af 
sin gamle sakkunnige förmyndares hjälp i rättegången är gifvet, ja han kan 
t. o. m. vara så mycket mera angelägen om hans deltagande i processen, som 
denna nu öfverhufvud taget har större betydelse för honom, eftersom han 
för sin förlust ej kan hålla sig skadeslös hos C. Att emellertid denne icke 
för sin interventionsbftfogenhet bör kunna åberopa detta A:s intresse, är 
klart. Visserligen gör detta, att han i förhållande till A intager en viss 
särställning i jämförelse med andra utanför rättegången stående personer, 
men någon grund för en processordning att låta just denna hans ställning 
utgöra interventionsgrund kan ej utletas. Vill C. för A:s skull och med 
hans vilja bidraga till en för A lycklig utgång-af processen, så kan han ju 
ntanför rättegången med stöd af sin sakkunskap gifva honom sina råd och 
instruktioner, och skulle själfva processföringen behöfva anförtros honom, 
så har processordningen också härför medel till buds, i det den tillstädjer 
A att anlita C som sitt ombud eller medhafva honom såsom sitt biträde i 
rättegången. — Beträffande köparens intresse af säljarens intervention i 
eviktionsprocessen heter det också hos Eckstein, Intervention, s. 70: »Dass 
seine Intervention auch im Interesse des Käufers liegt, ist eine Folgeersohei- 
nung nnd daher sekundär — es ist eigentlich wieder nichts anderes als eine 
Kedexwirkung. Und gewiss wird sich der Käufer den gut informierten 
Kampfgenossen gern gefallen lassen, da ja dieser zumeist in der Lage ist, 
der Evictionsklage die Uberhaupt mögliche Verteidigung entgegenzusetzen, 
dagegen der Käufer sicb in Unkenntnis dieser Verteidigungsmittel befin- 
den kann; und vieDeicht hat dieser Uiustand das Recht darin bestärkt, 
dem Verkäufer das Interventionsrecht zu verleihen: Rechtsgrund desselben 
ist doch nnr das Interesse des Verkäufers, nicht das des Käufers». 

1 Jfr D. C. P. O. 63 § och härtill Schultze, Z. f. C. Bd 2, s. 93. 
Huruvida detta kan antagas för svensk rätt, är tvifvelaktigt. Att så icke är 
fallet förutsattes af Kali.enbekg, Föreläsningar öfver lag om ändring i 
vissa delar af rättegångsbalken d. 14 juni 1901, II, s. 290. Vi äro däremot 
af annan uppfattning. Se härom under afd. V. 
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fordringen mot gäldenfiren, köparens i eviktionsprocesseu, den ny- 
blifne myndlingen i en process, hvars förlust gör honom regress- 
berättigad mot f. d. förmyndaren o. s. v. är påtaglig. Interve¬ 
nerar icke den eventuellt regresspliktige och förlorar den even¬ 
tuellt regressberättigade processen, så kan den förre i den efteråt 
inledda regressprocessen oberoende af den ågångna domen före¬ 
bringa utredning om, att regressanpråket icke är befogadt. Har 
han åter intervenerat, så följer för den regressberättigade den 
stora förmånen att i regressprocessen kunna använda den ifrå¬ 
gavarande domen såsom obestridlig grundval för sitt ersättnings¬ 
anspråk. I själfva verket torde man äfven kunna säga om 
grunden till den intervention, som Brauer och Maxen tillstädja 
den eventuellt regresspliktige i den regressberättigades process, 
att den ej rätteligen kan rubriceras annorlunda än som interven- 
tens nu framhållna intresse. Blott genom antagandet af en sådan 
interventionsgrund kan man komma till resultatet, att interveni- 
enten i sitt deltagande i processen icke utöfvade en honom till¬ 
kommande befogenhet och därför intog en ^f partens vilja fullt 
beroende ställning l . Det ligger emellertid i sakens natur, att 
icke heller detta partens intresse kan spela den allra minsta roll 
som grund för tredjemans rätt att intervenera. Det är också 
klart, att interventionens nämnda betydelse i afseende å domens 
verkan mot intervenienten aldrig kan vara ändamålet med inter¬ 
ventionen. Interventionens inflytande på domens verkan samman¬ 
hänger med institutets utnyttjande för tillfredsställande af det 
utanför den ursprungliga interventionsgruuden liggande praktiska 
behofvet af en minskning i processernas antal och ett undvikande 


1 Hob Braukr, Arch. civ. Bd 24, 8. 463 f. heter det: »Wirklich reichen 
neine (intervenientenB) Befugnisse auch durchaus nicht weiter, als die eines 
Advokaten, raan könnte sie im Gegentheil noch fQr beschränkter erklären. 
Der Principal hat nur bei sich zu tiberlegen, will ich mein eventuelles Re- 
gre88recht gegen den intervenienten aufs Spiel setzen, oder nicht. Liegt 
ihm daran daB Rttckgriffsrecht nicht zu verlieren, muss er freilich nicht 
nur den autor beitreten lansen, sondera er muss sich auch seiner Ansicht 
und seiner Vertheidigungsweise accommodiren. Liegt ihm aber hieran 
nichts, so kann er den Einfluss des intervenienten ganz paralysiren. Er 
kann zunächst erklären, dass er sich seine Beihttlfe ganz verbitte». I en 
lighet härmed heter det å s. 465 »dass derselbe (intervenienten) in Wahr- 
heit gar kein Recht hat zu intervenieren». — Jfr Maxen, Z. f. C. u Pr. 
Bd 21, s. 399, s. 449 och s. 457. 
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af mot hvarandra stridiga domar och är af rent sekundär art 
Det synes sålunda vara något alldeles gifvet, att interventions- 
grunden ej kan utgöras af interventens intresse af att interven¬ 
tionen kommer till stånd *. Att ej heller den svenske lagstif¬ 
taren uppfattat interventens intresse som interventionsgrund fram¬ 
går af vår lags stadgande i ämnet, enligt hvilket tredje man 
tillåtes intervenera, när han visar sannolika skäl för »att saken 
honom eller hans rätt rörer» 8 . Af detta stadgande framgår, så¬ 
som ju också var att vänta, att det särskilda kriterium, hvari- 
genom intervenienten borde utmärka sig framför andra utanför 
rättegången stående personer, utgöres af intervenientens eget sär¬ 
skilda intresse af att rättegången skulle få en viss utgång. 
• • 

Andamålet med interventionen måste därför också i stort, sedt 
vara detsamma, som vi funnit i den romerska rätten, nämligen 
att skaffa intervenienten möjlighet att blifva en medverkande 
faktor till innehållet i den dom, som, oaktadt han ej var part i 
rättegången, hade en viss inverkan på hans egen intressesfär. 
Spörsmålet koncentrerar sig nu därom, hurudan denna domens 
inverkan på intervenientens intressesfär måste vara för att af honom 
kunna åberopas som interventionsgrund. Att domens inflytande på 
intervenientens intressen skulle vara af så bestämdt begränsad art, 
— rättskrafts- eller rättsfaktumsverkan — som vi för romerska 
rättens del funnit, kan efter lagens, åtminstone vid första påse¬ 
endet, generella stadgande ej utan närmare skäl antagas. 

De tredjemans intressen, som kunna påverkas utaf domen 
i en rättegång mellan tvänne andra, äro af mångahanda slag. A 
har t. ex. med B råkat i en process, hvars för A menliga ut¬ 
gång skulle beröfva honom en ansenlig del af hans förmögenhet 
med den påföljd, att han skulle vara nödsakad att i afsevärd 
mån inskränka sina lefnadsomkostnader. Bl. a. äro A:s leveran- 

1 Se nedan s. 150 n. 2. 

* Ännu mera gifvet förefaller det, att tredjemans interventionsbefo- 
genhet icke kan grunda sig på motpartens intresse af att interventionen 
ägde rum. Den *streitgenössische» intervention, som enligt Kohlbr skulle 
komma till stånd från den ursprunglige kärandens sida. när mellankommande 
parten uppträdde i en rättegång (se of van s. 114), måste åtminstone ofta nog 
sägas ha sin grund uteslutande i dennes intresse af att domen erhölle verkan 
äfven mot »intervenienten». Detta visar kanske bäst, att interventione- 
begreppet här ej alls kan komma ifråga. 

* R. B. 18 kap. 1 
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törer och lians tjänstepersonal intresserade af, att processen ej 
far denna utgång. De måste onekligen sägas ha ett understun¬ 
dom ganska starkt ekonomiskt intresse af att A fortfarande kan 
föra sitt höga lif och förbli deras afnämare i lika hög grad som 
förut, resp. behålla personalen i sin tjänst. Det torde dock 
nästan förefalla öfverfiödigt att särskildt framhålla, att någon 
intervention i rättegången frau leverantörernas eller tjänsteper¬ 
sonalens sida ej kan ifrågakomma. Lika litet kan interventionen 
vara tillatlig för det fall, att i leverantörernas och tjänstepersona¬ 
lens ställe tänkas vissa personer, hvilka sedan åtskilliga år tillbaka 
af A i enlighet med af honom afgifna icke förpliktande löften 
regelbundet erhållit större eller mindre ekonomiska understöd, 
hvilka de se sig ga miste om genom processens menliga utgång 
för A. Vore i alla dessa läll interventionen tillåten, då måste 
man medgifva, att den innebure en verklig processuell anomali. 
Institutet kunde då ej längre sägas stå i öfverensstämmelse med 
processens väsen och ändamål, att såsom en statligen reglerad 
funktion till de privat rättsliga intressenas skydd fastställa, livad 
som i ett konkret läll vore rätt. All ordning och reda skulle 
utbytas i den största förvirring, såvidt tillräckligt stort antal in¬ 
tresserade gjorde bruk af sin interventionsbefogenhet, och upp¬ 
giften att fastställa rättsförhållandet mellan parterna skulle ofta 
nog blott genom slumpen kunna fullgöras. En »lösning», enligt 
hvilken vissa slag af blott ekonomiska intressen skulle afskiljas 
såsom dugliga till interventionsgrund eller en viss ekonomisk styrka 
skulle fordras hos interventionsintresset, skulle svårligen kunna 
åstadkommas. Vi skulle på den vägen blott föras in i en hopplös 
strid om svaret på frågan: hvilket ekonomiskt intresse är dugligt 
som interventionsgrund, eller när är ett ekonomiskt intresse 
starkt nog och när för svagt för att grunda interventionsbefo- 
genhet? Att uppdraga någon rationell gräns är ej möjligt. Att 
åt domstolen öfverlata befogenheten att in conereto afgöra, huru¬ 
vida den ekonomiskt intresserade borde fä intervenera eller icke, 
innebure gifvetvis ej någon lösning af spörsmålet. 

Redan den offentligträttsliga synpunkten kan alltså siigas 
tala emot en interventionsbefogenhet, som grundade sig blott 
på intorveniontens ekonomiska intresse af ifrågavarande slag. 
Häremot talar älven den ofvan anförda privaträttsliga synpunkten 
med full styrka. Det af de anförda exemplen framgående in- 
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tresset för tredjeinan af tvistens utgång är ingalunda ägnadt att 
rubba betydelsen af det parterna tillkommande intresset att 
ostörda af inblandning från utomstående få ensamma utkämpa 
den rättsliga striden. Därför att tredjeman är ekonomiskt intres¬ 
serad af utgången, är han dock icke berörd af själfva föremålet 
för processen, det materiella rättsförhållandet mellan parterna, i 
den mening, att hans egen rättsliga ställning stode i något sam¬ 
band med detta. Före processen har tredjeman därför ej på sitt 
ekonomiska intresse kunnat grunda någon befogenhet att med¬ 
verka till regleringen eller omgestaltningen af rättsförhållandet 
mellan parterna. Processens öppnande bör nu gifvetvis i och för 
sig ej kunna åberopas såsom grund för befogenhet att blanda sig i 
parternas mellanhafvanden. Hvad som sagts om det ekonomiska 
intresset, gäller gifvetvis i allmänhet äfven den grupp af intressen, 
hvilka skulle kunna sammanfattas under rubriken etiska eller 
humanitära intressen, intressen som grunda sig på tredjemans 
vänskap eller släktskap med ena parten, stånds- eller kårintresset 
o. s. v. Här skulle kanske en utgallring vara tänkbar af vissa 
intressen, hvilkas åberopande som interventionsgrund icke skulle 
komma i konflikt med den offentligträttsliga synpunkten och 
kanske äfven skulle öfvervinna betänkligheterna med hänsyn till 
partenias intressen att få föra tvisten till slut utan inblandning 
från tredjemans sida 1 . Emot dessa senare intressens upphöjande 
till interventionsgrundande intressen måste dock alltid den om¬ 
ständigheten tala, att de icke omedelbart beröras af processen. 
Omedelbart är tredjeman ej själf intresserad utan blott medel¬ 
bart, därigenom att partens intresse står på spel. Tredjemans 
intresse går i själfva verket blott ut på, att partens rättsliga in¬ 
tresse, hvarom rättegången rör sig, ej skall blifva kränkt. Tredje¬ 
man har alltså ej ett eget intresse i rättegången och det är 
jämväl därför, som han ej kan tillerkännas någon befogenhet 
att intervenera z . 

1 Härmed tänka vi pA intressen, som kunde karakteriseras därigenom, 
att förlusten af processen för en viss af parterna medförde en djupare 
kränkning för tredjeman, korporation eller enskild person. Detta förutsätter 
emellertid, att det vore fråga om brottmål eller att processen i livarje fall 
hade en kriminell anstrykning. I fransk och italiensk rätt svnes spörs¬ 
målet, huruvida dylika intressen kunna grunda interventionshefogenhet, vara 
ganska omtvistadt. 

* Jfr W.vrii, Handhuch, s. 618: »Das Interesse ist das eigene des 
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Vi ha sett, hur den italienska medeltidsjuridiken på grund 
af felaktig värdesättning af vissa romerskrättsliga stadganden fattade 
iuterventiousiutresset så vidsträckt, att qunle quale preeiudicium 
kunde åberopas såsom interveutionsgrund. I detta begrepp voro 
äfven rent humanitära intressen inneslutna x . Och ännu så sent 
som 1844 låter Planck dessa — med hänsyn till romerska käll- 
ställen — bilda interventiousgrund *. Vi sågo dock äfven, hur 
den gemeinrättsliga doktrinen redan från början satte in på en 
reaktion emot medeltidens uppfattning, och huru bemödandeua 
gingo ut på en begränsning af interventionsintresset, hvilka tidigt 
kröntes med framgång i rättspraxis och till sist hade den verkan, 
att interventionsiutresset i den tyska rikslagstiftuingen begränsades 
till ett rättsligt sådant s . Att iuterveuiententen skall kunna påvisa 
ett rätts 1 i g t intresse af att den part, på hvilkeus sida han vill inter¬ 
venera, vinner rättegången kan också numera sägas vara en allmän 
fordran inom de germanska läudernas processrättsordningar 4 . 

Intervenienten. Kin unegoistisches Interesse besteht mit der civilistischen 
Refiexwirkung des Urtheils nicht. Das Civilrecht regelt die selbstischen, 
nicht die humanitAren Interessen. Verwandtschaftliche, freundsehaftliche. 
allgemein menschliehe Theilnahme ist nicht das rechtliche Interesse des i; 
63» (nuv. 66 § D. C. P. O.). — Se Äfven Bf.hkkxos uttalande i Zeitschrift 
för die deutsche Gesetzgebung, Bd 8, s. 314: »Diziplinirter Egoisraus ist aucli 
unser Privatrecht (icke blott den romerska) und am Ende wird keiue Zeit 
und kein Volk filr den Organismus des Rechts ein höheres PrAdikat bean- 
spruchen dttrfen». Emot det sagda strider icke t. ex. att A, om han aftalnt 
med B, att denne skall prestera något till C med sjAlfstÄndig fordringsrätt 
för denne, får föra talan mot B på prestationens fullgörande. Det Ar vis¬ 
serligen sant, att i denna rättegång C:s intresse står på spel. Men A gör 
dock äfven ett eget omedelbart intresse gällande, nämligen sitt aftalsintresse. 
Se härom Luni»btei>T: Aftal angående prestation till tredjeman, s. 130 ff. 

' Wach, Handbuch, s. 618 f.; Walsmann, Streitg. Nebeninterven- 
tion, s. 26. 

2 Se of van s. 87. 

3 Se of van s. 85 fF. 

* Ö. C. P. O. har sin bestämmelse angående interventionsgrunden 
nästan ord för onl hämtad från D. C. P. O. (Se ofvan s. 86). Det heter i 
den förra, 17 S m. 1: »Wer ein rechtliches Interesse daran hat, dass in 
einem zwisehen anderen Personen anhängigen Rechtsstreite die eine Person 
obsiege, kann »lieser Partei im Rechtsstreite beitreten (Nebenintervention ». 
— Danmarks I.ov om Bettens Pleje 243 § röjer oförtydbart sin nära släkt¬ 
skap med bestämmelserna i nämnda processordningar: »Enhver, der har 
en retlig Interesse i. at en Part vinder eu for Retten svsevende Sag, kau 
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Det torde emellertid kunna påvisas, att man med denna 
formulering ej kunnat nå fullt den begränsning och precisering, 
som man med densamma velat vinna. Först och främst är näm¬ 
ligen begreppet rättsligt intresse i sig själf något ytterst vagt *. 
Omedelbart kan detsamma cj utnyttjas i interveutionsläran. 
Man måste först närmare angifva, hvilkeu särskild betydelse 
man vill gifva begreppet såsom ett konstituerande moment i 
iuterventionsmaterien. Nödvändigheten häraf framstår synner¬ 
ligen klart, när man beaktar, att intressets rättslighet kan tänkas 
taga sig uttryck bl. a. just däri, att det bildar rättslig grund för 
interventionsbefogenhet. Ty har tredjemans intresse af proces¬ 
sens utgång den rättsliga verkan, att det konstituerar hans be 
fogenhet att interveuera i rättegångeu, så måste det nämnda 
intresset onekligen redan af detta skäl sägas vara rättsligt. Fram¬ 
förallt synes oss ologiskheten blifva påfallande, när man moti¬ 
verar de etiska eller ideella intressenas afskiljande från de inter- 
ventionsgrundande intressena därmed, att de förra icke vore 
rättsliga. Vänskaps-, släktskaps-, allmänna humanitets- eller kår¬ 
intresset o. 8. v. af att en viss utaf parterna i en pågående rätte¬ 
gång utgår som segrare kan, i och för sig betraktadt, lika litet 
påstås vara icke rättsligt som rättsligt. Denna synpunkt kan öfver- 
hufvud taget icke anläggas på sådaua intressen, sedda isolerade. De 

ha ej en sådan riktning, att de kunna tänkas på rättslig väg 

• • 

realiserade. Ar det denna omständighet som åsyftas, när man 
afskiljer dylika intressen såsom icke rättsliga från interventions- 


indtrtede i Sagen till denne Parte (Jnderstettelse og faa Adgang til at ytre 
sig i Sagen i Overensstemmelse med de n*ermere Regler i Kapitlet 33». — 
Beträffande svensk rätt se Kali.ksbero, Föreläsningar II, s. 69 ff. Det 
heter s. 69 n. 2: »Hans (hiintervenientens) syfte är att bevaka sitt eget rätts¬ 
liga intresse — det intresse, som gifvit anledning och berättigat till inter¬ 
ventionen — och detta intresse är sådant, att det tillgodoses därigenom, att 
ena parten segrar». Wrede, Civilprocessrätt I, s. 255, fordrar i öfverens- 
stämmelse med tyska och österrikiska processlagarne såsom materiell förut¬ 
sättning för intervenientens befogenhet, »att han har ett rättsligt intresse af 
den förut anhängiga processens utgång». — Hagkrup använder för norsk 
rätt en annan formulering, Forebesninger I, s. 195. Härom nedan s. 150 n. 
2 in tine. — 61 § i det norska Udkast til lov om rettergangsumaden i tviste- 
maal öfverensstämmer med de anförda processlagarne. 

1 Jfr Wach, Handhuch, s. 617. »Ihn an und för sich zu erörtern ist 
ohne Frueliti*. 
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intressena, så måste väl syftet vara riktigt, men formuleringen 
är af antydt skäl fullt ologisk. Ty först i samband med spörs¬ 
målet, om bärarne af dessa intressen böra få åberopa dem för 
sin befogenhet att intervenera i processen (eller möjligen för 
någon annan befogenhet) uppstår frågan, om de ha rättslig bety¬ 
delse eller icke. Grunda de befogenhet för sina subjekter att 
interveuera, så äro de rättsliga; kunna de ej detta, så ligger 
däri, att de äro icke rättsliga intressen. Man har sålunda rört 
sig i en cirkel, när man argumenterar: de nämnda intressena 
grunda ej befogenhet att intervenera, enär de ej äro rättsliga. 
De äro nämligen icke rättsliga, enär de ej grunda interventions- 
hefogenhet *. 

För användbarheten af begreppet rättsligt intresse såsom 
interveutiousgrund är det emellertid ej tillräckligt, att en restrik¬ 
tion på förhand göres angående betydelsen af ordet i syfte att 
undvika den antydda oegentligheten. Också med en dylik restrik¬ 
tion torde det rättsliga intresset ej lämpa sig som interventions- 

• • 

grund. Afven i åtskilliga sådana fall, hvari tredjemans intresse 
kan visas vara rättsligt, måste det nämligen likväl sägas vara 
oförmöget att konstituera någon interventionsbefogeuhet. I 
exempel sådana som de ofvan använda angående leverantörernas, 
tjänstepersonalens eller understödstagarnes interventionsmöjlighet 
är det visserligen sant, att det ifrågavarande kriteriet med fördel 
kunde anlitas. Men om exemplen på följande sätt varieras: A:s 
många understödstagare ha af honom erhållit rättsligen relevanta 
löften och frukta nu, att Ars förmögenhet efter processens slut 
ej skall förslå till understödens utbetalande, leverantörerna befara, 
att A:s ekonomiska ruinering genom en eventuell förlust i pro¬ 
cessen blir så fullkomlig, att han ej kan likvidera deras räk¬ 
ningar och tjänstepersonalen, att han ej skall kuuna fullgöra 
kontrakten med densamma, då grunda samtliga dessa interven- 


1 Att detta resonemang icke bör uppfattas såsom någon slags »advo¬ 
katyr» utan att det har en viss betydelse, torde visas bl. a. däraf, att en så 
berömd processualist som J. W. Planck — såsom ofvan framhållits — 
fordrar, att tredjeman för sin inventionsbefogenhet skall kunna åberopa ett 
rättsligt intresse, som stundom kunde vara »nur das allgemeine Interesse 
der Gerechtigkeit, sogar miitterliche pietas gegen den Sohn». Planck. 
Mehrheit, s. 161. Märk för öfrigt likheten mellan Plancks och D. C. P. 0:s 
formuleringar i afseende å interventionsintressets bestämmande. (Se ofvan s. 87 . 
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tionssökaude sina för interventiousbefogenheten åberopade eko¬ 
nomiska intressen på fordringsrätter mot A. I enlighet härmed 
måste väl dessa intressen sägas vara rättsliga. Med den all¬ 
männa formuleringen, att det rättsliga intresset utgjorde interven- 
tiousgrund, måste de nämnda utanför rättegången stående per¬ 
sonerna anses befogade att intervenera i A:s process. Det 
kunde möjligen vid första påseendet förefalla tämligen plausibelt 
att låta skillnaden mellan fallen, allteftersom tredjemans ekono¬ 
miska intresse b vilade på en fordringsrätt eller icke hade denna 
bakgrund, motsvaras af olikhet i afseende å interventionsspörs- 
målets besvarande och i förra fallet anse, att det åberopade in¬ 
tresset verkligen utgjorde interventionsgrund *. En dylik upp- 

1 1 den franska civillagen (icke processlagen) har borgenärens befogenhet 
att intervenera i gäldenärens process blifvit sanktionerad. Se i det följ. — 
Pen franska lagen synes emellertid här intaga en ståndpunkt, som före¬ 
faller oss fullständigt irrationell, i det interventionsbefogenheten ej gjorts 
beroende af att gäldenären vore insolvent eller med processens förlust 
blefve detta. Förblifver gäldenären också efter processens förlust fullt solvent, 
så kan ju öfverhufvud taget ej något behof föreligga för borgenären att 
intervenera i densamma, enär domen ej åstadkommer något slags men för 
honom. — Hafva vi fattat Ecksteix rätt, så hänför han de ifrågavarande 
ekonomiska intressena, såsom rättsliga intressen, till de interventionsgrun- 
dande, hvarvid han menar sig blott fullfölja ett rent konsekvent resone¬ 
mang. Han resonerar: hvarje domens skadliga verkan för en tredjes rätts- 
sfär (detta ord fattar han tydligen i en så vidsträckt mening, att icke blott 
själfva rättigheten utan äfven dess ekonomiska värde faller därunder) grundar 
uppenbarligen för denne ett intresse att få intervenera. Spörsmålet är 
blott, om detta intresse äfven bör berättiga honom till intervention. Här¬ 
till svarar Eckstejn de lege ferenda: >Jede Art von Urteilswirkung auf 
fremde Rechtssphäre berechtigt zur Intervention. Denn es ist nicht der 
geringste Grund vorhanden, gewissen Urteilswirkungen auf fremde Rechts- 
sphären erhöhte Bedeutung durch Gewährung des Interventionsrechtes an 
den Betroffenen beizulegen. Es war vom Anfange an schon ein Missgriff, 
ganz bestimmte Urteilswirkungen herauszugreifen, und das durch sie hervor- 
gerufene Iuterventionsinteresse allein mit dem Interventionsrechte auszustat- 
ten, das Interventionsrecht also in solcher Weise zu beschränken. Die 
Röiner haben das nicht gethan. Die hieher gehörigen Quellenstellen ent- 
balten nur Beispiele und schon ihr allgemeines »cuius interest> hätte davor 
warnen sollen, eine Beechrrinkung des Interventionsrechtes auf die Fälle 
jener Beispiele und höchstens noch gnnz analoge eintreten zu lassen, wie 
es im jtingsten gemeinen Rechte geschah . . . Ausgeschlossen bleiben nur 
freundschaftliche, verwandtschaftliche, Ehren-, Standesinteressen u. s. w. . . . 
Ob Rechtsidentitätsverhältnis besteht ob ein Hechtskonditionalverhältnis 

10 
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fattning vore dock otvifvelaktigt mycket förhastad. Emot den¬ 
samma kunna nämligen i själfva verket alldeles samma skäl an¬ 
föras som mot interventionsbefogenhetens medgifvande i de ifrå¬ 
gavarande exemplen i deras först framställda form. Mot inter- 
ventionsbefogenheten för de fordringsberättigade talar först och 
främst den offentligträttsliga synpunkten, 3tatens intiesse af att 
processen förlöper på ett praktiskt och ändamålsenligt sätt. I 
en stor mängd förmögenhetsrättsliga processer skulle domsto- 
larae vara utsatta för risken att formligen omsvärmas af inter- 
venienter, hvilka stödde sin befogenhet på en större eller mindre 
fordran. Så snart utredning kunde förebringas för att partens 
activa icke fullt täckte hans passiva, eller att den ekonomiska 
ställningen skulle blifva sådan i händelse af rättegångens för¬ 
lust, skulle borgenärernas, åtminstone de oprioriterades, befogenhet 
att intervenera vara för handen. Men äfven den andra syn¬ 
punkten, angående parternas iutresse att, ostörda af tredjemans 
inblandning i tvisten, få utagera denna med hvaraudra ensamma, 
talar med oförminskad styrka raot borgenärernas befogenhet att 
i deras egenskap af borgenärer iutervenera i gäldenärens process. 
Tvistens föremål är fortfarande ett materiellt rättsförhållande, 

vorliegt oder eine Pflichtbedingtheit, ob durch das Urtheil die Ausöbung 
fremden Rechtes beeinträchtigt oder die wirtschaftliche Seite desselben 
in Frage gestelit wird — es ist einerlei. In einem Falle Intervention zu 
gestatten, in anderen zu versagen, dazu fehlt jeglicher Grand. So war 
auch die in Gesetze autgenommene Einschränkung auf die bekannten beiden 
Kategorien unbegrUndet, und es war ein grosser Fortschritt, als man in 
Gesetzen und Entwttrfen . .. zur klassischen Einfachheit des Satzes zu- 
rlickkehrte: Wer ein rechtlicbes Interesse am Ausgange eines fremden 
St re i tes hat, kann intervenieren». Eckstein, Intervention, s. 207—209. Be¬ 
akta äfven n. 1 å sid. 207 ibid. Sedan han här med rätt framhållit, att 
interventionsintresset förutsatte, att domen kunde medföra skada för tredje¬ 
man och att därför »die Erbschaftsschuldner» icke hade något intresse af 
att intervenera i arfstvisten, eftersom det vore likgiltigt, till hvem de måste 
betala, frågar han: »Ob die Erbschaftaglftubiger ein Interventionsinteresse 
haben? Wach negiert es, weil sie kein Recht auf Solvenz des Erben haben. 
A ber Recht und Interesse ist zweierlei». Oss synes, att det är just detta 
som af Eckstein förbises. — Felet hos Eckstein kan karakteriseras så, att han 
efter ordalagen godkänner satsen: Wer ein rechtliches Interesse etc. En 
dylik regel hade visst icke sanktion i romersk rätt. Med »is cuius interest» 
afsågs blott den, som kunde åberopa »iusta causa», och detta kunde blott 
den, som kunde visa, att domen hotade att försämra hans rättsliga icke 
blott ekonomiska ställning. Se ofvan t. ex. s. 69. 
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1 hvilket parterna ensamma äro subjekt. Genom erhållandet i 
och för sig af en fordringsrätt mot en af parterna kan en tredje 
person icke komma i någon sådan relation till det särskilda rätts¬ 
förhållande, som är processens föremål, att därmed hans befo¬ 
genhet att medverka till en dom öfver detsamma kunde vara 
motiverad. Därför bör den fordringsberättigade i denna sin 
egenskap lika litet som en annan af rättegångens resultat blott 
ekonomiskt intresserad kunna ha något anspråk på att få inter- 
veuera i processenDetta är också säkerligen den allmänna 

uppfattningen inom de germanska ländernas rättspraxis och dok- 

• • 

trin, trots D. C. P. 0:s och O. C. P. 0:s allmänna stadgande» 
om det rättsliga intresset såsom interventionsgrund # . 

1 Jfr följande uttalande af Jehking, Gesammelte Aufsätze, Bd 2, 
h. 141, cit efter Mendelsohn, a. a. m. 319: »Betrachten wir einnml da* 
ReehtsverhÄltnis zwischen Glftubiger und Schuldner. Bei allem was letzterer 
thut und unterlässt, ist ersterer im höchsten Grade interessiert .... Wohin 
aber wttrde en ftthren, wenn d .r Gesetzgeber ihn gegen die Gefahren dieser 
seiner Mitleidenechaft sichern wollte? .... Eine solche Sicherung der mittel- 
bar beteiligten Personen wärc ein völlig abenteuerlicher Gedanke; die bei 
der betreffenden Handlung unmittelbar beteiligte Person, der eigentlich Be- 
rechtigte, wttrde anfhören der Berechtigte zu sein und das Werkzeug, der 
Sklave fremder Interessen werden». 

* Så framför allt FhakckE, Nebenparteien, 8. 16; Seuffekt, Anm. 2 e 
till 66 §; SKE DL, Das österreiehische Civilprozessrecht, I, Lpz 1900, 8. 360 f. 
och Poliak, System des österreichischen Zivilprozessrechtes, Wien 1906, s. 
142; men äfven, ehuru icke lika uttryckligt, Wach, Handbuch, 8. 617 ff. t sär 
skildt s. 620; Gaupp-Stein, Anm. II B till 66 §, och Struckmann-Koch, Anm. 

2 till 66 §. Se dessutom nedan 8. 149 n. 2. Seuffekt motiverar borgenärernas 
uteslutande från interventionsbefogenheten därmed, att de blott hade faktiskt 
men ej rättsligt intresse af ena partens seger. Af det i texten sagda fram¬ 
går emellertid, att med denna distinktion i själfva verket blott sådana eko¬ 
nomiskt intresserade, hvilka icke grundade sitt intresse på någon rättighet, 
kunde uteslutas från interventionsbefogenheten, så länge ej en restriktion i 
ifrågavarande afseende beträffande betydelsen af begreppet rättsligt intresse 
blifvit gjord. — Med Seuffekt synes väl äfven Petehsen, Anm. II D 12 till 
66 §, öfverensstämma: »Der Gegensatz zum rechtliclieu Interesse bilden 
Interessen .... von rein thatsächlichei (wirtschaftlicher) Natur». Emellertid 
är det tvifvelaktigt, hvad han afser med följande uttryck (ibid. 13): »Ein 
eigenes (interventionsgrundande) Interesse kann aber auch ein Gläubiger an 
einein von seinem Schuldner geftthrten Prozesse hahen, wenn dadurch seine 
eigenen Rechtsverhältnisse bertthrt werden». Det ligger väl närmast att an¬ 
taga meningen vara den, att borgenären hade ett interventionsintress**, om 
gäldenärens förlust af processen hade inverkan i afseende å solvensen. 
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Mot de anförda utländska lagarnas formulering, enligt 
hvilken den kunde intervenera, som hade ett rättsligt intresse 
af att en viss af parterna afginge med seger \ kan i ytterligare 
ett afseende göras anmärkning. Ty bortsedt från de nu gjorda 
invändningarne mot interventionsgrundens begränsande genom 
begreppet »rättsligt intresse», är det oriktigt att säga, det inter- 
venienten har ett rättsligt intresse af att ena parten vinner rätte¬ 
gången. Ett intresse med denna riktning kan aldrig ha något 
annat än en rent etisk karaktär och måste i enlighet med det 
förut sagda för lagstiftaren vara fullt likgiltigt. Ingen utom¬ 
ståendes rätt kan i och för sig bli kränkt, därigenom att en viss 
part förlorar rättegången. Ingen utomstående kan därför ha 
någon rätt att fordra, att någon viss part vinner rättegången 
Riktigheten häraf gäller äfven för det fall, att processen angår 
en sådan sak, att domen i sina verkningar, om den ginge den 
ifrågavarande parten emot, måste tangera den utanför ståendes 
rättssfär. Denne bör fortfarande icke kunna fordra, att en viss 
af parterna vinner rättegången utan blott att han får medverka 

till domens innehåll och i mån af sin förmåga bidraga till att 
detta blir för hans egen rätt så gynnsamt som möjligt *. 

Tillsvidare hafva vi alltså ej kommit längre än till påståendet, 
att det särskilda kriterium, hvarigenom intervenienten skulle ut¬ 
märka sig framför andra utanför rättegången stående personer, 
utgjordes däraf, att han var bärare af ett särskildt slags intresse 
i afseende å rättegången, hvilket af lagstiftaren tillgodosetts så, 
att han erhållit tillstånd att intervenera i densamma. Vilja vi 
söka utforska den närmare arten af detta intresse, så böra vi 
gifvetvis utgå därifrån, att för lagstiftaren alla andra intressen 

Borgenärens egna rättsförhållanden kunna ju därigenom i viss mening säga* 
beröras. Hafva vi nu fattat Petersen rätt, så kan hans resonemang anföras 
till stöd för att distinktionen faktiskt och rättsligt intresse ej kan leda 
till borgenärernas principiella uteslutande från interventionsbefogenhetcn. — 
Betr. Kckstein se ofvan s. 145 n. 1. 

1 Liknande formulering äfven hos Wkede. Se ofvan s. 142 n. 4. 

- Det förtjänar särskildt att framhållas, att Kallenbero — synbar¬ 
ligen för att undgå denna oegentlighet — icke accepterat den utländska 
formuleringen utan gjort följande enligt vårt förmenande fullt befogade om- 
skrifning: ». . . . odi detta intresse är sådant, att det tillgodoses därigenom, 
att ena parten segrar». Se ofvan s. 142 n. 4. Beakta äfven den i detta af¬ 
seende riktiga formuleringen bos Planck. Ofvan s. 87;. 
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äro likgiltiga än de, som kunna göras rättsligen gällande. Vi 
hafva nämligen ingen särskild anledning att förmoda, det lag¬ 
stiftaren just vid interventionsinstitutet skulle tillerkänua det rent 
ekonomiska eller moraliska intresset någon rättslig betydelse 1 . 
De intressen, h varom här är fråga, böra alltså grunda sig på 
rättigheter, och intervenienten måste därför sögas inneha en viss 
rättslig ställning, hvarigenom han skiljer sig från andra utom 
stående. Arten af denna rättsställning måste nu framgå döraf, 
.att densamma föder intresse med afseende å rättegången samt 
att lagstiftaren tillgodoser detta intresse därmed, att han bryter 
exklusivitetsförhållandet i processen och låter intressets bärare del¬ 
taga i rättegången för att komma i kausalförhållande till domen. 
Däraf måste det åter vara ganska klart, att den rätisställning, 
som innehas af intervenienten. måste vara sådan, att domen i 
rättegången kunde utöfva ett menligt inflytande på densamma. 
I stället för den allmänna vilseledande och, efter livad som hör 
ofvan påvisats, i olika afseenden oriktiga satsen, att interveni- 
entens särskilda ställning, jämförd med andras, i förhållande till 
rättegången utmärktes genom hans rättsliga intresse af att en 
viss af parterna vunne processen, hör därför såsom det utmär¬ 
kande kriteriet för biintervenienten angifvas, att han är sub¬ 
jekt i ett rättsförhållande af den beskaffenhet, att 
detsamma skulle till intervenienten 8 skada på¬ 
verkas genom en dom, som, materiellt oriktig, gin ge 
nu viss utaf parterna emot* Därmed har intervenientens 


1 I det nu sagda ligger icke nAgon motsägelse till det, som ofvan s. 
143 f. vttrats. 

1 I D. C. P. 0:s och Ö. C. P. 0:s stadganden inlägges i den hithörande 
litteratören väl också i allmänhet den betydelsen — trots de bristfälliga 
formnleringarne — att interventionsintresset måste framgå däraf, att domen, 
om den ginge en viss af parterna emot, medförde en förändring af tredjeinans 
rätt. Se t. ex. Wach, Handbueh, s. 618—621; FhaNCKE, Nebenparteien, 
s. 14; Schultze, Z. f. C. Bd 2, s. 35; Schmidt, I,ehrbnch des deutschen 
Civilprozessrecbts, Lpz. 1898, s. 873: Bunsen, Lehrhuch des deutschen Civil- 
prozessrechts, Berlin 1900, s. 143; Weismann, Lehrhuch des deutschen Zivil- 
prozessrechts I, Stuttgart 1903, s. 493; Heliavio, Lehrhuch des deutschen 
Civilprozessrecbts, II, Lpz 1907, s. 482; Skede, Civilprozessrecht 1, s. 360 ff. 
Pollack, System s. 143; Walsmann (efter Francke), Streitg. Nebeninterven- 
tion, s 128; Gaupp-Stein, Anm. II B till 66 §; PKTEHSEN, Anm. II D till 66 
SElJFFEHT, Anm. 2 c. till 66 §; Struckmann-Koch, Anm. 2 till 66 §. 
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undantagsställning verkligen erhållit en rationell grund. Rent 
processuella (alltså offeutligträttsliga) hänsyn samt framför allt den 
väl grundade uppfattningen, att parterna böra vara befogade att 
ensamma inför domstolen sköta eu tvist om rättigheter och för¬ 
pliktelser, för hvilka blott de själfva äro subjekt, leda därtill, att 
tredje personer äro uteslutna från att uppträda och förhandla i 
andras rättegång. Men däraf, att processen ej blott är till för 
sin egen skull och ej heller blott för de i det konkreta fallet 
tvistande parternas skull utan för att i allmänhet upprätthålla 
den bestående rättsordningen och skydda samhällsmedlemmarnes 
rättsliga intressen — däraf följer att exklusivitetsprincipen icke 
får urgeras på bekostnad af integriteten i rättsförhållanden, för 
hvilka andra än parterna äro subjekt. De processuella hän¬ 
synen, hvilka fordra upprätthållandet af processens exklusiva för 
lopp, kunna näppeligen sägas äga någon större betydelse gent 
emot sådana personers deltagande i rättegången, hvilka efter det 
sagda kunna vara intervenienter, enär deras antal åtminstone i re¬ 
geln ej kan blifva så stort, att rättegångens ändamålsenliga förlopp 
i nämnvärd grad kunde äfventyras. Tvärtom torde ofta nog genom 
dylika personers deltagande i rättegången på grund af deras 
ställning till tvisten en allsidig och grundlig utredning af saken 
befrämjas l . Så snart processens absolut exklusiva förlopp mellan 
parterna skulle kunna innebära en fara för kränkning af tredje¬ 
mans rätt, måste man därför fordra, att denna exklusivitet be¬ 
gränsas därigenom, att tredjeman får tillträde till rättegången. 
Detta blir den nödvändiga motvikten mot den fara, som hotar 
honom genom exklusivitetsprincipens stränga urgerande. Såsom 
sådan motvikt ha vi att fatta den utbyggnad på processen, hvilken 
såsom processuellt institut bär namnet biintervention. Att här 
tala om en anomali är lika obefogadt som att på straffrättens 
område beteckna nöd värnsrätten eller nödrätten som en anomali. 
Interventionen och dessa institut hafva en fullt analog uppkomst- 
grund. De gå alla ut på detsamma: att vara neutraliserande fak¬ 
torer vid kollision mellan tvänne intressesfärer *. Däraf följer 

1 Att det betraktats så af den svenska lagstiftningen, därom vittnar ju 
sanktionerandet af den r ek v i s i tori ska litisdenuntiationen (ofvan 8. 111 
n. 3 in line'.. 

‘ Det är enligt vårt förmenande hufvtidsakligen denna intressekolli¬ 
sion, som måste betonas såsom den legislativa grunden till institutets sank- 
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äfven, att mterventionsbefogenheten, såsom redan antagits, blott 
ar grundad, om parternas rättegång eventuellt slutar med en 
dom, som åstadkommer ett ofördelaktigt inflytande på tredjemans 

tioneraiule i processrätten. Alt man så ofta kunnat tala om dettas anomaliska 
karaktär, torde just sammanhänga därmed, att den ifrågavarande materiellt- 
rättsliga synpunkten ej beaktats. Man har i stället fäst hufvudvikten vid 
institutets rent praktiska ändamålsenlighet. Wach synes t. o. m. blott 
hafva tänkt sig denna såsom den legislativa grunden till institutet: Die 
Nebenintervention verdankt ihr Bestehen dem Bedtirfnis einer Verringer- 
ung der Prozesse und des Vermeidens ihrer widersprechenden Resultate. 
(Handbuch s. 613). Brauers lära, att interventionen aldrig kunde hafva sin 
grnnd däri, att domen bildade res iudicata för tredjeman, utan att interven¬ 
tionen tvärtom tilläts honom, på det att domen också måtte innebära ett 
afgörande öfver hans rätt (se ofvan h. 88 n. 2), sammanhänger synbarligen 
med ett alltför högt uppskattande af dessa båda moment. Se Brauer, Arch. 
civ. Bd 24, s. 448. Wachs nyssanförda påstående måste betecknas såsom, 
minst sagdt, i hög grad öfverdrifvet. Erfarenheten från både romersk och 
modärn rätt visar oss, att de af Wach framhållna momenten ensamma inga¬ 
lunda kunna hafva varit tillräckliga att motivera institutets sanktionerande i 
processrättssystemen. Hade behofvet af processernas minskning i antal och 
undvikandet af mot hvarandra stridande domar haft afgörande betydelse, 
skulle interventioosinstitutet haft en annan förekomst, än det hade i romersk 
rätt och har i gällande rättsordningar. Man skulle då dels icke hafva till- 
låtit interventionen, blott när ett visst slags intresse förefnnnes å interveni- 
entens sida, och dels skulle man i en betydande grupp fall, de s. k. rätts- 
kraftefallen, hafva förvägrat tredjeman interventionsbefogenhet trots hans 
starka intresse af att få medverka till domens innehåll, enär det ifråga¬ 
varande behofvet här ej existerade. Det är alltså ganska tydligt, att den 
ofvan omnämnda intressekollisionen måste hafva haft legislativ betydelse. 
Af det i texten sagda förefaller det också vara klart, att densamma ensam 
måste vara tillräcklig att grunda interventionsinstitutets sanktionerande. 
Därutaf följer också, att institutet skulle hafva trängt sig fram i process¬ 
rätten, alldeles bortsedt från det af Wach åberopade behofvet. Interven¬ 
tionens tjänlighet till minskning af processernas antal och undvikande af 
mot hvarandra stridiga domar kan ej förnekas men bör enligt vårt förmenande 
här blott komma i betraktande såsom ett rent sekundärt moment: institutet 
medför stor praktisk nytta utöfver sitt egentliga ändamål. Se beträffande 
Wachs uttalande äfven Eckstein, Intervention, s. 4 n. 2. — Schultze, 
Z. f. C. Bd 2, s. 42 synes i afseende å den legislativa grunden vilja likställa 
institutets tjänlighet till minskning af antalet processer med tredjemans in¬ 
tresse att få blifva medverkande till innehållet i domen. Enligt det före¬ 
gående kan ej heller detta vara riktigt. — Den nutida s. k. hufvudinterven- 
tionen däremot kan hufvudsakligen tacka det af Wach framhållna behofvet 
för. sin tillvaro, framför allt såvidt det gällde minskning af processernas 
antal. Själfva ändamålet med detta institut är nämligen just att åstadkomma 
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rättsläge *. Däremot skulle ej något giltigt iuterventionsintresse 
kunna sågas föreligga om domens inverkan på tredjemans rätt 
blott kunde vara af förmånlig art. Den praktiska betydelsen af 


ett definitivt afgörande betrflffande de ursprungliga parternas och tredjemans 
ratt vid ett och samma tillfälle och därmed förekomma, att tredjemans rätt 
blefve föremål för särskild process. Synpunkten af regulator vid kollision 
mellan parternas intresse att ensamma få utkämpa tvisten å ena sidan 
och tredjemans i texten framhållna intresse å andra sidan ligger ej 
bakom såsom legislativ grund till hufvudinterventionen. En dylik intresse 
kollision kan väl tänkas afhjälpt genom tredjemans uppträdande som 
mellankommande part; men det föreligger då ett af de undantagsfall, hvari 
tredjeman i brist på tillgång till möjligheten att uppträda som mellan¬ 
kommande part skulle kunnat uppträda som intervenient. (Se ofvan s. 100 ff.). 
När parts mellankommande bar en dylik effekt är denna alltså blott af 
sekundär art. — Vi ha funnit intressekollisionen klart och tydligt framhållen 
såsom den synpunkt, hvarunder man har att betrakta interventionen, blott 
hos tvänne processualister, Hagerup och Munch-Petersen. »Udgangs- 
punktet maa her vistnok viere, at inblandning af en oprindelig udenfor- 
staaende tredjemand alene kan finde sted, hvor de interesser, der knytte sig 
hertil, er stserke nok til at opveie den interesse, som parterne har af selv 
at bevare eneherredemmet over processen». Hagehup, Forelsesninger I, s. 195. 
Jfr Munch-Petersen, Civilproces 1, s. 149. Man beakte dock, att dessa 
båda författare hafva icke blott vår intervention utan äfven den s. k. huf¬ 
vudinterventionen i sikte. 

1 Jfr förutsättningen för den franskrättsliga »tierce opposition» enligt 
474 art. i Code de procédurecivile: »un jugement, qui préjudicie å ses droits». 
Att domen, om den går en viss af parterna emot, icke blott skall inverka 
förändrande på tredjemans rätt utan att det måste vara fråga om en för 
honom menlig inverkan betonas i allmänhet icke inom litteraturen såsom 
innebörden i D. C. P. O.soch ö. C. P. 0:s stadganden angående interventions- 
grunden. (Se nästa not.) Af de å s. 149 n. 2 nämnda författarne är det 
blott Wach, Hellwig och Gaupp-Stein, som särskildt framhållit detta 
moment. Så äfven Eckstein, Intervention, s. 207. Vi ha ofvan (s. 149'. 
antydt, att interventionsintresset förutsätter, att tredjeman med hänsyn till 
det konkreta rättsläget blefve lidande genom en oriktig dom. (Så äfven 
Heli.wig. Lehrb. II, s. 482.) Detta öfverenssUtmmer därmed, att interven¬ 
tionens rätta ändamål gifvetvis blott kan vara att gifva tredjeman tillfälle 
att medverka till en materiellt riktig dom. Emellertid har ett betonande 
häraf ej någon särskild praktisk betydelse, eftersom man öfverhufvud taget 
icke och ännu mindre på det tidiga stadium, då frågan, om intervenienten 
bör erhålla tillträde till processen eller icke, skall afgöras, vet, huruvida 
det är en materiellt riktig eller oriktig dom, soin kommer att skada inter¬ 
venienten. 
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denna distinktion torde dock ej vara stor Kan en dom som bifaller 
interventens talan gagna intervenientens rätt, så skall väl i regeln 
enligt sakens natur en dom, som går i motsatt riktning lända 
honom till men. — Som en gifven konsekvens af den anlagda 
intressekollisionssynpunkten följer, att den rätt, till hvilkeus skydd 
intervenienten uppträder, ej hehöfver försämras just genom 
den ofördelaktiga domen. Det är tillräckligt, att denna åstad¬ 
kommer en sådan rättslig situation, att intervenientens rätt råkar 
i fara att försämras genom åtgärder, hvilka det ej står i inter¬ 
venientens makt att hindra. 

Af den anförda satsen framgår äfveu, att interventions* 
spörsmålet blifvit här ofvan riktigt besvaradt, när borgenären 
ej ansågs kunna åberopa denna sin egenskap för befogenheten 
att få intervenera, oafsedt om processen innebure fara för gäldenä- 
rens solvens eller icke. Borgenärens fordrings rätt blir ej i minsta 
mån kränkt genom den emot gäldenären gående domen. Efter 
denna likaväl som förut innehar han sitt anspråk. Och detta 
kan han göra rättsligen gällande, alldeles så som om gäldenären 
antingen vunnit processen eller ock icke varit invecklad i någon 
dylik. Då domen alltså ej kan sägas inHuera på borgenärens rätts¬ 
liga ställning, så föreligger här ej heller något skäl för borgenären 
att erhålla interventionsbefogenhet. Gifvetvis kan domen medföra 
en ytterst menlig inverkan för den förlorande partens borgenärer, 
i det genom densamma partens insolvens kan inträda eller ökas. 
Men denna försämring rör icke borgenärernas rätt, den är af 
rent ekonomisk, faktisk art *. Det vore nu obefogadt att beteckna 


1 Detta skall särskildt visa sig vid behandlingen af interventionsgrunden 
i regressfallen. Af skäl, som där skola framgå, finna vi, att praktiskt taget någon 
anmärkning näppeligen behöfver framställas mot t. ex. följande formulering: 
»der Ausgang des Prozesses muss.auf ein Rechtsverhältnis des Inter¬ 

venienten vorteilhaft oder nachteilig einwirken», Struckmann-Koch, Anra. 2 
till 66 §. Liknande formulering hos Weismann, Lehrbuch, s. 498, och 
Wrede, Civilprocessrätt I, s. 255 (cit. i n. 3 å s. 171). 

* Att hans intresse emellertid så tillvida måste sägas vara »rättsligt», 
som det hvilade på ett obligatoriskt rättsförhållande, har ofvan betonats. 
Man märke därför oegentligheten i t. ex. denna formulering: »Der Ausgang 
des Prozessses muss irgendwie auf ein.Rechtsverhältnis des Interveni¬ 

enten .... einwirken, das Interesse also auf einem Rechtsverhältnisse beru- 
hen», Struckmann-Koch, Anm. 2 till 66 §. De båda satserna utsäga inga¬ 
lunda detsamma. — När Schultze, Z. f. C. Bd 2, 8. 35, yttrar: »Unter recht- 
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det förda resonemanget, såsom konstladt, under förmenande att 
det vore likgiltigt, om domens inverkan rubricerades såsom fak¬ 
tisk eller rättslig, eftersom tredjeman kunde vara i behof af att 
bevaka sina intressen i ena fallet lika väl som i det andra. Vårt 
resonemang förblir trots denna invändning riktigt. Civilpro¬ 
cessens uppgift är nämligen att skydda icke faktiska förhål¬ 
landen utan privaträttsliga intressen. Icke så att förstå, att 
ej ofta nog de ekonomiska förhållandena kunde behöfva sta¬ 
tens skydd för att kunna vidmakthållas. Men detta skvdd 

• • 

erhålles ej genom civilprocess i egentlig mening, utan i sådant 
afseende stå särskilda medel till buds *. Så har borgenären kanske 
möjlighet att efter ett snabbt lagsökningsförfarande genom ut¬ 
mätning skaffa sig pant- och förmånsrätt i partens egendom 
framför dennes motpart eller att få den förre försatt i konkurs, 
hvarigenom borgenären rent af kan få tillfälle att själf inverka 
på den pågående processens förande 1 . Det är visserligen sant, 
att för dessa möjligheter förutsättes, beträffande den förra alltid 
och den senare ofta nog, att borgenärens fordran är förfallen. 
Men det är väl klart nog, att interventionsbefogenheten icke på 
denna grund kan tillkomma innehafvaren af en icke förfallen 
fordran mot parten, under det att borgenären med förfallen 
fordran vore utesluten. Vare sig det må uppfattas som en 
brist eller icke i lagstiftningen, att den förre icke utsökningsvis 
eller konkursvägen kan tillgodose sina ekonomiska intressen så 
som den senare, är det tydligt, att han icke bör kunna utnyttja 
interventionsinstitutet i civilprocessen för bevakandet af dessa 
intressen. Till sist torde böra framhållas, att ett visst skvdd för 
borgenärens ekonomiska intressen emot gäldenärens dolösa eller 
vårdslösa processföring föreligger i strafflagens hot om straff för 
bedräglighet eller vårdslöshet mot borgenärer. 

Franckk söker närmare utveckla innebörden af begreppet 

lichem Interesse ist zu verstehen ein in den Rechtsverhältnissen der be- 
treffenden Person begnindetes Interesse», så ttr detta påstående riktigt; men 
däraf bör just följa — något som ScHULTZE tydligtvis ej menar — att ftfven 
borgenärens ekonomiska intresse vore ett rättsligt sådant. 

1 Jfr Fhanckk, Nebenparteien, s. 16, cit. i en not här nedan. 

* Genom att deltaga i valet af konkursförvaltning samt genom att på 
dennas sida intervenera i processen. Se liärom nedan. Jfr Francke, Neben¬ 
parteien, s. 16. 
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iutervenientens rättsliga intresse med utgångspunkt från det all¬ 
männa stadgandet i D. C. P. O. 6(5 §. Francke inlägger i detta 
stadgande den betydelsen, att intervenienten skall vara »rättsligen 
intresserad* af domen såsom sådan, oberoende af dess förverk¬ 
ligande *. Det vore härigenom, synes Francke mena, som inter¬ 
venienten skiljde sig från sådana andra utomstående personer 
som partens borgenärer. Dessa vore nämligen ej intresserade 
omedelbart af domen själf utan blott af dess förverkligande *. 
Vi kunna dock ej finna, att den sålunda uttryckta skillnaden 
mellan en icke interventionsbefogad borgenärs och en intervenients 
förhållande till afgörandet i processen är fullt riktig. Man måste 
nog säga, att äfven borgenärernas ekonomiska läge försämras redan 
genom själfva domen, när denna går emot den part, som de 
skulle velat understödja, förutsatt att gäldenären oberoende af 
processen vore insolveut eller åtminstone att med den i processen 
mot honom fastställda fordringen eller med det honom frånkända 
anspråket gäldenärens passiva något öfverskjuter hans activa. Hade 
gäldenären själf vunnit processen, hade gifvetvis hans activa i och 
med den laga kraft vunna domen varit större än den nu blifvit. ge- 

1 Francke. Nebenparteien, 8. 15: »Das rechtliche Interesse muss nach 
§ 63 (nuv. 66 $) D. C. P. O. bestehen an dem Obsieg derjenigen Hauptpartei, 
welcber man beitreten will. Soweit die eine Partei obsiegt, soweit unter- 
liegt die andere; aber es siegt nicht etwa diejenige Partei, welche ihre 
Ansprflche thatsächlich verwirklicht, und unterliegt nicht diejenige Partei, 
deren Ansprttche nicht verwirklicht werden, sondera es siegt diejenige 
Partei, deren Ansprtiche durch die Entscheidung des Gerichts als zu Recht 
bestehend anerkannt werden. Der Obsieg im Rechtsstreit ist insbesondere 
unabhängig davon ob das Urtheil ztir Zwangsvollstreckung gebracht werden 
kann oder nicht. Die D. C. P. O. fordert also im § 63 rechtliches Interesse 
des Dritten an der Entscheidnng selbst»; 

* Francke, s. 16: »Der Gläubiger kann ein grosses Interesse daran 
haben, dass ein rechtshängig gewordener Anspruch seines Schuldners ver¬ 
wirklicht werde, weil nämlich anderenfalls seine eigene Forderung unbefrie- 
digt bleiben wird. Aber die in dem Rechtsstreit des Schuldners ergehende 
Entscheidung ändert in der Rechtslage des Gläubigers nichts; sie schafft ihm 
keine Rechte und sie stellt auch solche nicht klar, sondera giebt ihm höch- 
stens die rechtlich nicht in Betracht kommende Hoffnung atif Befriedigung. 
Nicht Neben-lntervention, sondern Pfändung oder Arrestanlage ist daher hier 
das Mittel zur Wahrung der Interessen des Gläubigers». Allt detta är full¬ 
komligt riktigt, men det bevisar icke — såsom skall framgA af det i texten 
sagda — att borgenärens »rechtliches Interesse» icke sträckte sig till »die 
Entscheidung selbst» utan blott anginge dess förverkligande. 
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nom motpartens framgång. Men om gäldenären genom domen l»lil‘- 
vit insolvent eller hans redan befintliga insolvens genom densamma 
ökats, så följer däraf, att jämväl hans borgenärers ekonomiska 
ställning genom domen har blifvit försämrad. Nu är det visser¬ 
ligen sant, att om gäldenärens motpart, sedan domen fastställt 
fordringsanspråket för honom, underlåter att göra sin så fastställda 
fordran gällande, i det han t. ex. afstår från att bevaka den¬ 
samma i gäldenärens konkurs, så skadar fordringen ej de öfriga 
borgenärerna. Men detta är något rent sekundärt. Domen har 
gifvit honom rättigheten att med åsyftad verkan bevaka ford¬ 
ringen. För öfrigt kunna ju alldeles analoga undantagsfall tänkas 
med afseende å domens menliga inflytande på den otvifvelaktigt 
interventionsberättigades rättsliga ställning: om interventens mot¬ 
part definitivt afstår från att göra sin i domen fastställda rätt 
eller befrielse från förpliktelse gällande, så kommer det äfven 
att visa sig, att den interventionsbefogades ställning faktiskt ej 
blifvit försämrad genom domen. Cessionaren förlorar t. ex. pro¬ 
cessen mot cessus angående den eederade fordringen, enär denna 
var preskriberad. Cedenten blir nu regresspliktig mot cessio¬ 
naren, men befrias från denna plikt därigenom, att cessus trots 
domen betalar fordringen till cessionaren. — Att det är domen 
och icke blott dess verkställande, som utöfvar sitt inflytande på 
den ekonomiska ställningen parterna emellan, framstår klarast, 
om vi antaga, att käranden frånkänts ett fordringsanspråk, som 
han gjort gällande mot sin motpart. Här kan det ej rimligtvis 
vara fråga om annat än domens omedelbara verkan på den förres 
borgenärers ekonomiska liige, eftersom en sådan dom ej kan 
verkställas. 

Gent emot Francke har man för öfrigt att märka, att inter- 
ventionsgrund uppenbarligen måste anses föreligga äfven om 
tredjemans rätt blott medelbart försämrades genom domen, näm¬ 
ligen genom dess verkställande. Härom nedan. 


Innan vi ga in pä en undersökning, huruvida i svensk 
rätt den of van dr lege fcrenda anförda satsen kan anses äga gil¬ 
tighet. vilja vi här bereda plats för en kortfattad utredning af 
intervcntionsinstitutet med hänsyn till interventionsgrunden i 
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Frankrikes processrätt och denna närstående italienska process¬ 
rätten. — Vända vi oss mot den franska rätten, så blir det 
nödvändigt att beröra ett institut till bevakande af tredjemans in¬ 
tressen i andras rättegång, hvilket i den franska processen exi¬ 
sterar sedan före midteu af 1500-talet och som leder sitt ur¬ 
sprung från den blandning af germansk och romersk rätt, som 

i den italienska medeltidsjuridiken gaf upphofvet till det sam¬ 
mansatta hufvud- och biinterventionsinstitut, som benämndes 
oppositio tertii b Vi syfta på la tierce opposition. Det oss in 
tresserande stadgandet härom innehalies i 474 art. af Code da 
procédure civile och lyder: Une parlie pent former tierce opposition 

ii un juyement qui préjudicie å ses droits , et lors duquel ni clle ni ceux 
quelle représenle nont été appehis. Oppositionen äger rum i samma 
instans, som fällt domen, mot hvilken oppositionen riktar sig (475 
art.). Mot domen i oppositionsproeessen äro, alldeles som mot den 
genom oppositionen attackerade domen, både ordinära och extra¬ 
ordinära rättsmedel (alltså äfveu la tierce opposition) användbara. 
Vid sidan af detta institut låter den franska rätten tredjeman bevaka 
sina intressen i andras rättegång genom intervention. Härom handla 
330—341 art. i Code de proc. civ. Franska rätten erbjuder alltså, kan 
man säga, tredjeman tvänne utvägar för att tillgodose de intressen, 

som komma att stå på spel genom att andra personer föra process 
med hvarandra, ett preventivt medel i interventionsinstitutet och 

ett korrektivt i la tierce opposition. Inom germansk rätt äger 

detta, såvidt vi ha oss bekant, någon motsvarighet blott i svensk 

rätt. Vi tänka pa tredjeinans nullitetsklagan enligt 25: 10 K. B. 

La tierce opposition har dock fatt en jämförelsevis vida större 

praktisk betydelse gen t emot interventionen än vår nullitetsklagan. 

Bl. a. torde detta bero därpå, att den förra i motsats till vår 

nullitetsklagan, icke är ett devolutivt rättsmedel utan såsom nyss 

framhållits, medför förnyad handläggning inför den domstol, som 

fällt den attackerade domen. Under det att den svenska rättens 

nullitetsklagan — i enlighet med sitt ändamal — säkerligen ej 

åstadkommit någon begränsning i interventionsfallens antal, så 

skall möjligheten för den interventionsberättigade tredjeman i 

fransk rätt att genom la tierce opposition förtaga verkan af domens 

menliga inflytande pa lians intressesfär ofta nog nfhålla honom 

1 Jfr Mendei.sohn Barthoi.oy, (-»renzen <ler Rechtskraft. Lpz 11*00, 
h. 45 och 50; Wkismann. Hauptintervention. .». 1 n. 1. 
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från att följa sin interventionslust. För att ej behöfva i onödan 
göra si»! besvär inväntar han resultatet af rättegången för att, 
först om detta är ogynnsamt för honom, genom la tierce opposition 
åstadkomma en ny förhandling, hvarunder han har lika godt till¬ 
fälle att förebringa sina skäl inför domstolen, som om han före 
domen uppträdt som intervenient. Af det nu sagda skulle man 
vara böjd för att antaga, att förutsättningarne för användande af 
interventionsinstitutet och la tierce opposition i fransk rätt vore 
desamma. Så visar sig emellertid ingalunda vara fallet. I detta 
afseende synes oss sambandet mellan tredjemans nullitetsklagan 
och hans interventionsbefogenhet i svensk rätt vara ett annat 
än mellan den senare i fransk rätt och dennas tierce opposition. 
Samtliga till intervention berättigade kunna enligt vår mening an¬ 
ställa nullitetsklagan, om de icke begagnat sig af sin interventionsbe¬ 
fogenhet l . Af 474 art. framgår nu, att tredjeman kan framställa 
opposition blott emot un jugement, qui préjudicie å ses droits. Gällde 
motsvarande förutsättning för interventionsbefogenhet, så skulle detta 
innebära, att beträffande interventionsgrundeu i fransk rätt just 
gällde den här ofvan de lege ferenda anförda satsen *. Préjudicier a 
ses droits syftar icke blott på domens rättskraftiga verkan 
utan har helt allmänt afseende ä domens menliga inverkan öfver 
liufvud taget på tredjemans rätt. 330—341 art. utsäga emellertid 
intet angående interventionsintresset eller om hvem som är be¬ 
fogad att intervenera utan reglerar blott själfva förfarandet. Skulle 
endast häraf någon slutsats kunna dragas, så borde väl denna i 
analogi med förutsättningen för la tierce opposition gå ut på, att 
äfven intervenienten måste kunna för sin befogenhet åberopa 
den omständigheten, att domen, om den ginge en viss af parterna 
emot, skulle préjudicier d ses droits. Det finnes emellertid redan 
i Code de proc. cir. ett interventionsstadgande, som synes jäfva 
riktigheten af denna slutsats. Vi syfta på 466 art.: Aucune in¬ 
tervention ne sera refue, si ce nest de la part de cenx , qui auraient 


' KALI.ENHKltu. Föreläsningar II. s. 69 ff., uppdelar intervenienterna i 
tvänne grupper, allteftersom de hafva en mer eller mindre själfatändig ställ¬ 
ning i processen. ^Se härom den i nästa afd följande framställ ningen an¬ 
gående intervenientens processuella ställning). I enlighet med den antydda 
grupperingen tilldelar Kali.kNBEHG, a. a. s. 290, blott intervenienten af 
första gruppen befogenhet att besvära sig enligt 25: 10 R. B. 

1 Jfr ofvan s. 152 n. 1. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Om biintervention 


159 


droit de former tierce opposition. Detta stadgande återfinnes i 
processlagen under rubriken Des tribunaux d'appel och kan där¬ 
för ined fog antagas blott gälla befogenheten att intervenera i 
processen inför tribunal dappel. Stadgandet tolkas också all¬ 
mänt restriktivt l , och dess betydelse för bestämmandet af inter- 
ventionsgrunden i allmänhet i fransk rätt framgår af följande 

uttalande af Boitard: . C est en appel que l'art. 466 déclare 

non recevables ä intervenir tous ceux qui n’auraient pas qualité 
pour former plus tard tierce opposition. Il suit de lä que cette 
condition restrictive imposée seulement en cause d’appel, par 
des motifs que nous verrons plus tard, est inapplicable en premiérc 
instance; destådire qnen premiére instance on peut étre admis 
å intervenir encore bien qu’on nait pas qualité pour attaquer le 
jugement par la tierce opposition *. Man kan alltså påstå, att 
interventionsintresset i den franska processlagen hvarken uttryck¬ 
ligt eller ex ratione legis erhållit någon bestämning. De franska 
processualisterna svnas heller icke hafva nedlagt någon synnerligen 
stor omsorg om begränsningen af begreppet interventionsintresse 8 . 
Att interventionsbefogenhet beträffande rättegång i första in¬ 
stansen tillkommer alla, hvilka kunna anställa tierce opposition , 
är gifvet 4 . Hvilka som härutöfver iiro interventionsbefogade 
i fransk rätt, är ett spörsmål, alltför svårt och vidlyftigt för att 
här kunna erhålla ett fullt motiveradt besvarande. Hos de fransk¬ 
rättsliga processualisterna finner man uttalanden, som tillstädja 
interventionen så allmänt, utt man kunde vara frestad tilltro den 
franska rätten att räkna äfven med det rent ekonomiska eller 
etiska intresset såsom interventionsgrund b . För att rätt kunna 


1 Se t. ex. Garsonnet, Précia de procedure eivile, 14:me Ed. par 
Ckzar-Bru, Paris 1901, e. 292 och Boitard, cit. i texten. 

* Boitard, Legona de procédure civile, a. 591. 

* Jfr ECKSTEIK, Intervention, a. 34. 

4 »Cela réaulte de 1’art. 460, qui, reatreignant, en cause d'appel, la 
fueulté d’intervenir, déclare qu’on ne reeevra 1’intervention que de la part 
de ceux qui auraient droit de former tierce oppoaition å 1'arrét d'appel>. 
Boitard a. a. a. 590. 

6 Hos SCHLINK, Kommentar tlher die franzrtsiache Civilprozessordnung. 
Bd 2, Coblenz 1843, a. 131, heter det: »Man ist in Frankreich allgemein einver- 
Htanden, dass ea znr Intervention genflge, ein Intereaae an dem Streitgegenstande 
nachzuweiaen, und dieaer Ansicht ateht der Artikel 30 des Titels XI der 
Ordonnanz von 1067 zur Seite, worin »lie Intervention eines Protestanten 
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bedöma imiebördeu af de.ssa uttalanden måste man äfven beakta de 
anförda exemplen. Först och främst anföras sådana interventious- 
fall, hvari interventionsbefogenlieten grundas på domens prejudi 
eierande verkan pä intervenientens rätt. Om vi nu bland öfriga 
exempel tillsvidare bortse frän det af Schlink och Garsonnet 
antydda, af Boitard närmare utförda 1 fall, hvari tredjemans 
kränkta ära utgjorde interventionsgrund, så visar det sig, att i 
dem samtliga interventionsbefogenheten har sitt stöd i särskilda 
stadganden i civillagen, enligt hvilka vissa af utgången i en 
rättegång ekonomiskt intresserade personer tillerkännas rätt att 
deltaga i denua *. Härutaf skulle man kunna vara böjd för det 


besprochen wird, der die Evokation der Saehe vor das ihm dureh das Edikt 
von Kanten zugestandene Forum verlangt, und der mit einer Geldbusse bedroht 
wird, wenn es *; ich ermittelt, dass er bloss intervenirt sei, tim die Saehe 
zu evoziren, ohne daran ein Interesse nachweisen zu ktfnnen. — 
Ein Interesse ist vorhanden, wenn man einen Vortheil oder Naehtheil .bei 
dem Prozesse zu befUrehten hat. E 9 ist nicht einmal nöthig, dass das In- 
tere«8e pekuniärer Natur sei, da auch die Gefährdung der Ehre sur Interven¬ 
tion berechtigt. Wäre z. B. in einem Prozesse die Ehre eines Dritten in 
einer Schrift verunglimpft worden, so könnte derselbe interveniren, um 
Schadensersatz zu fordern». — Lika allmänt uttrycker sig Boitaho a. a. 
s. 591: »I/inter ven tion sera donc recevable, au moins en premiére instance, 
toutes les fois que l intervenant aura un intérét direct ou indirect au résultat 
de la contestation». — Och Gahsonnet säger, a. a. s. 292 f.: *1) quil suffit. 
pour pouvoir intervenir, de justitier des conditions requises pour 1'exercice 
de 1’action principale: Intérét, la qualité, la capacité ou le pouvoir d’agir au 
nom d’autrui; 2) qu’un intérét éventuel est également suHisant, et que la 
seule crainte du préjugé qui ponrrait résulter d’nn jugement est un juste 
motif d’intervenir; 3) que Tintérét morale a la méme valeur, en pareil cas, 
que Tintérét pécuniaire, et qu ’011 pent, notamment, poursuivre par voie 
d intervention la supression d’un mémoire injurieux ou diffamatoire». 

1 Se nedan i texten. 

J De ifrågavarande i ('ode civil innehållna stadgandena äro 882 art. 
>Les créancier8 d’un copartageant, pour éviter que le partage ne soit fait en 
fraude de leurs droits, peuvent s opposer ä ce qu'il y soit procédé hors de 
leur présence: ils ont le droit d y intervenir å leurs frais . . . 1166 art. 

»Xéanmoins, les créanciers peuvent exercer tous les droits et actions de 
leur débiteur, å l exception de ceux qui sont exclusivement attachés å la 
personne»; 1447 art. »Les créanciers du mari peuvent se pourvoir coutre 
la séparation de hiens prononcée et méme exécutée en fraude de leurs 
droits; ils peuvent méme intervenir dans Hnstance sur la demande en 
séparation pour la contester». Se härom Gahsonnet, s. 293 f. Boitard 
omnämner ej alls dessa interventionsfall. 
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allmänna antagandet, att interventionsgrundeu, bortsedt från 
specialstadganden i Code civil , utgjordes af domens preju- 
dicierande verkau på intervenientens rättsliga ställning och 
att restriktionen i 466 art. blott ginge ut på att interventions- 
befogenheten euligt dessa stadgandeu vore utesluten i appellations- 
instansen. Det allmänna uttrycket »intresse» torde också mer¬ 
endels hos de franska författarne ha en inskränkt betydelse, som 
säkerligen närmast motsvarar det af germanistema i föreliggande 
rättsmateria införda begreppet »rättsligt intresse». Man tänke på 
satsen: pas d intérét pas d'action, hvari väl blott kan afses ett 
»rättsligt intresse». Boitard har uttryckligen förklarat, att han 
fattade begreppet intresse dans le sens ordinaire et juridique de oe 
mot. Det är också på denna grund, som Boitard för sin räk¬ 
ning besvarar med nej ett spörsmål, som i den franska juri9- 
prudensen vore mycket vanskligt och hvilket gifvit anledning 
till olika lösningar: Une Corporation comme celle des notaires, 
des avoués, des huissiers, peut-elle intervenir dans un des procés ou 
iun de ses membres est intéressé en qualité d’officier ministé- 
riel? Med träffande och med våra ofvan förda resonemang 
öfverensstämmande motivering bestrider Boitard här interven- 
tionsbefogenheten l . 

Den omständigheten, att föreliggande interventionsspörsmål 
i den franska jurisprudensen kunnat besvaras på olika sätt, 
vittnar om den franska rättens osäkra hållning i interventions- 
läran, särskildt med afseende å interventionsgrunden. Det 
torde vara mer än sannolikt, att denua osäkra hållning på 
området har sin grund i den oklara och oriktiga uppfatt¬ 
ningen af själfva interventionsbegreppet, som råder hos frans¬ 
männen * Ej nog emellertid med att s. k. hufvud- och biintervention 
behandlats öfver en bank. Genom att gifva konstituerande be¬ 
tydelse åt begreppet intervention i betydelsen survenance har man 
äfveu hit indragit företeelser, som hvarken höra under hufvud- 

1 Boitard a. a. s. 692: il nous serable que cet intérét (dans le sens 
ordinaire et juridique de ce mot) n’existerait pas si la Corporation redontait 
seolement qne la décision k intervenir föt de nature k constituer un pré- 
cédent judiciaire qu’on pourrait invoquer plus tard dans tonte autre affaire 
de méme nature. 8i cette seule crainte donnait le droit d'intervenir, en 
réalité tons les citoyens auraient k chaque instant le droit de prendre part 
k un procés quelconque. 

* Se ofvan s. 106. 

11 
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eller biintervention. Till dylika företeelser måste man räkna det 
af samtliga de tre franskrättsliga författarne berörda fallet, att en 
tredje person, som känner sig kränkt genom en parta skriftliga 
eller muntliga uttalande i rättegången, gör anspråk på att få inter¬ 
venera för att fordra skadestånd 1 eller för att eljest obtenir la 
réperation ä laquelle il peut avoir droit *. Om iutervention i riktig 
mening kan det här uppenbarligen ej vara tal, och det torde vara 
tydligt nog, att det här ej heller kan vara fråga om s. k. hufvud- 
intervention. Tredjeman för talan om ersättning eller straff mot 
den mi8sfirmande parten. Hans yrkande — långtifrån att vara 
kongruent med ena partens — har ej något slags rättsligt samband 
med tvisteföremålet i processen. Här föreligger en kumulering 
af tvänne mål, af hvilka tredjeman är part blott i det ena s . 

Beträffande interventionsinstitutet liksom eljest har den 
franska processlagen tjänat Italiens Codice di procedura civile till 

1 Schljnk a. a. b. 131. 

* Boitakd a. a. 8. 592. 

* Att fallet utgör tillämpning hvarken p& hufvud- eller biintervention 
framg&r bäst af Boitaeds utredning angående detsamma. Hans medgif- 
vande af i n ter ve n tio nsbefogenlieten trota denna utredning ådagalägger 
på ett eklatant sätt den rådande begreppsförvirringen i hithörande frågor 
inom den franska jurisprudensen. Boitard säger s. 592: »Il peut méme 
arriver, et cela n’est pas sans exemple, qu’une intervention soit recevable, 
encore bien qu'elle ne porte pas sur 1’objet de la contestation primitive; 
c'est lorsque cette intervention est connexe, dans sa cause, avec les debats 
de cette contestation. Ainsi, dans un procés entamé, sur une matiére quel- 
conque, entre deux personnes, des plaidoiries sont prononcées, des mémoires 
sont publies, dans lesquels se rencontrent des faits calomnieux, des alléga- 
tions injurieuses pour un tiers. Ce tiers est sans intérét, quant au fond 
de la contestation; il ne prétend, il n’allégue aucun droit, direct ou indirect, 
sur l’objet litigieux entre les parties. Mais néanmoins il lui est permis, 
suivant nous (car la question est controversée), d'intervenir dans 1'affair 
devant le méme tribunal, pour obtenir la réparation å laquelle il peut avoir 
droit. C’est ici un cas d’intervention qui sort tout å fait des régles ordi- 
naires, c'est un tiers abBolument étranger å 1'objet principale de 1'instance. 
et dont cependant 1’intervention sera reijue; c’est-a-dire qu’il viendra, dans 
la cause méme, devant un tribunal qui eöt peut-étre été incompétent, 
réclamer les dommages et intéréts qui peuvent lui étre dus. La raison en 
est fort simple, c'est qu'aucun tribunal, mieux que celui devant lequel les 
plaidoiries ont été prononcées, ne saurait apprécier la gravité de 1’injure et 
la quotité des dommages et intéréts qui peuvent raisonnablement étre 
adjugés et qu’il peut y avoir un intérét trés légitime å faire punir 1’injure 
dans le lieu ou elle a re<;u de la publicité*. 
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förebild. Det står i god öfverensstämmelse med den franska lagen, 
när den senare i 201 art. gör följande allmänna uttalande angå¬ 
ende interventionsgrunden: Chiunque abbia interesse in una 

• • 

causa vertente tra altre persone puö intcrvenirvi .... Af ven i den 
italienska processen förekommer en utbildning af medeltidens 
oppositio tertii med fullt samma oppositionsgrund som den 
franska: Un terzo puö i are opposizione a sentema pronunziata tra 
altre persone, quando pregiudichi i suoi dir it ti. (510 art.) Att det 
också här varit lagstiftarens mening att gifva iuterventious- 
grundeu en allmännare omfattuing än oppositionsgrunden, 
framgår, utom af den allmänna affattningen af 201 art., af 
ett stadgande, fullt analogt med det i 466 art. i den franska 
processlageu innehållna. Vi syfta på 491 art.: Nel giudizto di 
appello non si ammette intervento in causa , se non di coloro che 
hanno diritto a formare opposizione di terzo .... Det är emel¬ 
lertid gifvet, att intresset ej heller inom den italienska jurispru- 
densen kau fattas utan inskränkning '. Man har här — efter 
franskt mönster — försökt åstadkomma begränsningen därige¬ 
nom, att man helt allmänt från iuterventionsintresset afsöudrade 
det 8. k. indirekta intresset. Denna distinktion synes i och för 
sig ej kunna erhålla verklig betydelse *. Vi sågo, att Boitabd i 
afseende å den franska rättens interventionsintresse icke fäste någon 
vikt vid, om detta vore direkt eller indirekt 8 , och äfven Bobs a bi 
varnar för en sådan distinktion i den italienska processen. Han 
finner därför, att lagen uttryckt sig mycket klokt, när den helt 
allmänt säger chiunque abbia interesse. Men hans invänduing 
mot det indirekta intressets afskiljande hvilar icke på någon 

1 »LMnteresse é il fondamento delle azioni, point d'intérét, point 
d’action. É lecito eeaminare 1’interesse in diversi aspetti» så inleder Borsari 
sin utredning angående interventionsintresset i sin kommentar till II codice 
italiano di procedura civile, I, 2 uppl., Turin 1869, a. 272. 

* Strängt taget kan intervenientens intresse alltid betraktas såsom in¬ 
direkt med hänsyn därtill, att han ej för egen talan, att hane rätt ej är 
föremål för domstolens pröfning. Med fordran på det direkta intresset 
torde väl emellertid i den franska och italienska jurisprudensen framför allt 
afse8, att intresset måste vara intervenientens egna intresse. Se ofvan 
e. 141. Emellertid märkes att därmed tredjemans blott ekonomiska intresse 

ej vore uteelutet Båsom interventionsgrund. 

* 8e ofvan s. 159 n. 5. 
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principiell grund \ och han har öfverhufvudtaget icke eökt åstad¬ 
komma någon rationell distinktion i spörsmålet utau inskränker 
sig till smärre kasuistiska utredningar. Liksom de nyss om¬ 
nämnda franska processualisterna för han till tinterventionen» 
också ett tredjemans uppträdande i en rättegång för att erhålla 
upprättelse för sin kränkta ära *. Beträffande biintervention synes 
han gå längre än dessa i frikostigt godkännande af interven- 
tionsintresset. En kårs intresse i sådana fall som det af Boitard 
anförda * finner Bobsari utgöra grund för kårens representanter 
att intervenera. Hai» utveckling af interventionsgrunden i detta 
sammanhang är betecknande nog för interventionsintressets obe¬ 
stämdhet i den italienska jurisprudensen 4 , men längst går han i 
följande uttalande, hvari han gifver begreppet interventionsintresse 
en åtminstone för tyska och skandinaviska jurister ofattlig utsträck¬ 
ning: Ma se le decisiont emanate in cause nelle quali non abbiano 
avuto parte non ci pregiuduano (res inter alios acta), 1'interesse 


1 Han säger, s. 272: »Se per interesso indiretto 8'intende quello inde- 
terminato e comune che puö avere ogni cittadino, o ancbe un individuo di 
un dato Comune, di tina data corporazione, perché la veritå venga in luce 
perché la giustizia si faccia, non cale: é un interesse che nei giudizi non si 
considera. Se per interesse indiretto si avvisa quello che non é che condi- 
zionale, eventuale remoto, é un interesse che basta nel senso della legge». 

* »É stato deciso che linteresse d'onore non misto d'interess? pecuni- 
ario nttuale, a parte che una risponsabilitå materiale potrebb’esserne la 
conseguenza, si é deciso, io diceva, seinplicemente che un interesse d’onore, 
bene aecertato, legittima Tintervento», s. 272. 

1 Se hÄr ofvan s. 161. 

4 »Non escludo neppure Tinteresse di Corpo, spiegando la proposi- 
zione accennata, se Tinterveniente abbia una rappresentanza, un carattere nel 
quale Tinteresse stesso del Corpo si riassume, altrimenti non converrei. 
Alludo alle questioni piu volte fatte, se trattandosi di cause in cui nella 
persona di un membro di una corporazione si agita, come si crede, Tinteresse 
generale della stessa corporazione, per esempio, della prerogativa di un 
notaio, di un diritto di causidici, sia fondato a intervenire un individuo del 
corpo, o la sua rappresentanza. L individuo no, la rappresentanza si (quando 
ci sia una rappresentanza legalmente riconosciuta): tempreche si discuta vera - 
mente di massime che sensibilmente injtuiscano nella estimazione , nella posizione 
sociale , nelle piu vitali condizioni di esistenza di quel corpo . Se, per esempio, 
ai notai si fossero date dalla legge certe attribuzioni per formare atti nel- 
1 'interesse del commerico o della pubblica amministrasione, ed altri e diversi 
funzionarii o agenti vi pretendessero, impugnando e mettendo in lite l’atto 
fatto da un notaio», s. 272. 
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cT intervenire quaVé? Non é questo Vinteresse che biso g na giustificare; 
la sola istanza che ne Jacciamo, induce a credere che crediamo 
cVaveme. Noi temiamo V ef fet t o morale di quelle decisioni che 
implicano, senza percuoterci personalmente , una condanna , un a reie- 
eione dei diritti che stimiamo appartenerci; e riputiamo essersi resa 
con cid la nostra posizione pilt difficile. Siamo portati talvolta a 
intervenire per procurarci uno scioglimento piu sollecito di gravi 
questioni che ci tormentano, e scongiurare il pericolo che ci minne- 
cia , quantunque ancora lontano. Abbiamo Vinteresse della veritä l . 


Det gäller nu att söka afgöra, huruvida ftfven i svensk 
rätt den ofvan de lege ferenda anförda satsen bar giltighet, att 
tredjemau har befogenhet att intervenera i en rättegång, blott 
om han vore subjekt i ett rättsförhållande, på hvilket domen 
— om den ginge en viss utaf parterna emot — utöfvade ett 
menligt inflytande. Begrundar man innehållet i hithörande lag- 
stadgande (18: 1 R. B ), så synes detta till en början visserligen 
ej vara fallet. Lagens uttryckssätt är nämligen sådant, att däri ej 
nödvändigt måste ligga någon dylik begränsning af det interven- 
tionsgrundande intresset. Ordalagen synas nära nog gifva vid 
handen, att begreppet interventionsintresse hade en mycket vid¬ 
sträckt omfattning. Ty enligt lagen benöfver interveuienteu blott 
visa, »att saken honom eller hans rätt rörer.» Det ligger ju vid 
den första betraktelsen nära till hands att uppfatta detta ut¬ 
tryck så, att det senare alternativet afsåge interventionsgrunden 
i bär ofvan de lege ferenda utvecklade mening och att lagen 
med det förra alternativet velat förläna interventionsbefogenhet i 
allmänhet åt den person, soin kunde påvisa ett sådant intresse, 
af ett eller annat slag, att processen kunde sägas angå honom. 
Emot en sådan tolkning kan man dock genast uppställa 

1 Börsar i a. a. s. 272. — Vi ha velat gifva denna orienterande inblick i 
dessa tvA länders läror angående interventionsinstitntet. VAr afsikt har ej 
varit att därmed lämna ett positivt bidrag till främjande af institutets ut¬ 
bildning i svensk rätt. En dylik afsikt hade otvifvelaktigt varit fåfäng. 
Snarare kan ändamålet med den lilla utredningen, livilken borde haft sin 
plats i en not men för öfverskfidlighetens skull intagits i texten, sägas 
bafva varit negativt, i det vi trott oss med densamma kunna bidraga till 
öfvertygelsen, att vår rätt — hvad angår interventionsgrunden — icke har 
något att lära från processen i de båda romanska länderna. 
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spörsmålet: hvarför skulle lagstiftaren, om han velat tillstädja 
en sådan vidsträckt interventioDsbefogenhet, ej nöjt sig med 
det förra alternativet? När saken angick tredjemans rätt, an¬ 
gick ju saken äfven tredjeman. En noggrannare undersökning af 
lagens ord torde också gifva vid handen, att de båda alternati¬ 
ven ej kunna ha den nyss antydda betydelsen och att en öfver 
måttan vidsträckt interventiousbefogenhet ej alls är medgifven 
enligt svensk lag. Enligt denna skall saken angå intervenieuten 
eller hans rätt. Det heter icke, att utgången af processen, domen, 
skall angå intervenienten. Mellan dessa båda möjligheter består 

en betydelsefull skillnad i afseende å tolkningen af lagrummet. 
• • 

Afven i de fall, där en utanför rättegången stående person, bor¬ 
genär eller icke, kan sägas vara t. ex. ekonomiskt intresserad af 
att ena parten vinner, utan att hans rättsliga ställning kan 
influeras af domen, beröres tredjeman af utgången af pro¬ 
cessen. Man kan däremot ingalunda påstå, att saken angår 
honom. Och det är detta, som vår lag uttryckligen fordrar, för att 
interventionsbefogenhet skall vara för handen. Det kan visser¬ 
ligen diskuteras, om icke lagstiftaren i ett eller annat stadgande 
med »saken» velat utmärka det yttre processuella förfarandet. 
Hade han emellertid med uttrycket sak här velat afse själfva 
processen, så hade han ganska sannolikt hellre talat om sakens 
utgång (domen), enär det i själfva verket dock är denna och ej 
det processuella förfarandet, som egentligen kan sögas angå 
tredjeman. Någon anledning att förmoda, det lagstiftaren just 
här velat använda uttrycket sak i betydelsen af process finnes 
dessutom så mycket mindre, som en sådan betydelse af ordet, 
efter hvad som ofvan utförts, måste tyda på en rent irrationell 
ståndpunkt hos lagen, hvilken man — såvida en sådan stånd¬ 
punkt ej nödvändigt framgår af ordalagen — får förutsätta att 
lagen ej intager. 

Med begreppet sak vill vår lag i regel uttrycka det materiella 
rättsförhållande, som af parterna dragits under domstolens pröf- 
ning, och det kan svårligen betviflas, att ordet äfven här användts 
i denna betydelse. För sin interventionsbefogenhet måste alltså 
intervenienten enligt svensk rätt kunna visa, att det i processen 
pröfning underkastade materiella rättsförhållandet angår »honom 
eller hans rätt». Särskildt intresserar oss innebörden af det förra 
alternativet. Det kan nu ej, strängt taget, sägas, att ett rätts- 
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förhållande mellan två personer rent personligt berör en tredje. 
Ett rättsförhållande kan ej utaf lagstiftaren antagas vara 
satt i relation till en person blott och bart i hans egenskap af 
person. Det är ganska klart, att ett rättsförhållande logiskt blott 
kan sättas i relation till ett annat, rättsförhållande. När lagen 
fordrar, att det materiella rättsförhållandet skall angå interveni- 
enten, så har man därför att underförstå: i hans egenskap af 
subjekt i ett rättsförhållande, för rättigheter eller förpliktelser. I 
själfva verket måste lagen alltså mena, att det är dessa, hvilka 
skola ha något samband med saken, det rättsförhållande som af 
domstolen skall pröfvas. Häraf följer nu, att partens vänner, 
släktingar, understödstagare, tjänstefolk, leverantörer o. s. v. 
blott och bart i dessa deras egenskaper icke kunna vara inter- 
venienter. Men härmed äro från interventionsbefogenheten äfven 
undantagna partens borgenärer, trots det att de, i händelse pro¬ 
cessen kunde hafva inflytande på partens solvens, kunna åbe¬ 
ropa ett på fordringsrätt grundadt — alltså rättsligt — ekouo- 
miskt intresse för sin interventionsbegäran. Ty det materiella rätts¬ 
förhållandet mellan parterna har här — såsom i annat samman¬ 
hang framhållits — i och för sig ej något att skaffa med borge¬ 
närernas fordringsrättigheter l . 

Emot denna tolkning af lagen står dock det faktum, att 
densamma blott fordrar, att saken skall angå intervenienten eller 
hans rätt. I det senare alternativet synes ju nu ligga innesluten 
en fordran, att det måste vara fråga om en domens inverkan 
på intervenientens rättigheter eller förpliktelser, alltså att inter- 
ventionsintresset måste vara sådant, som vi nu ha funnit, att 
det borde vara redan på grund af förra alternativet i lagen, 
enligt hvilken saken angår »honom». Frågan är nu, hur vår upp¬ 
fattning angående betydelsen af detta alternativ skall kunna för¬ 
svaras gent emot det senare alternativet, hvilket för lagstiftaren 
säkerligeu ej varit fullt identiskt med det förra utan haft sin 
särskilda betydelse. En tillfredsställande förklaring ligger emeller¬ 
tid nära till hands. 1 enlighet med den dåtida doktrinen 
har ju 1734 års lag uppfattat biinterventionen såsom underordnad 
kollektivbegreppet intervention, innefattande både hufvud- och 
biintervention. Ehuruväl lagstiftaren insett skillnaden mellan de 


1 Jfr ofvan 8. 145 ff. 
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båda instituten, har han dock just beträffande interventious- 
grunden gifvit dem den anförda gemensamma bestämmelsen. 
Man kan nu tänka sig, att lagen redan i denna bestämmelse 
dock velat antyda skillnaden mellan de båda kategorierna eller 
åtminstone att han velat formulera bestämmelsen så, att den 
kunde tillämpas, vare sig ett fall af hufvudinterventiou eller 
biintervention förelåg. Ganska sannolikt har lagstiftaren med det 
förra alternativet (»honom») åsyftat ett mera omedelbart interven- 
tionsintresse än i det senare (»hans rätt»). »Saken* har ansetts angå 
intervenienten själf, när — såsom vid fall af hufvudintervention — 
hans egen förmenta rätt har varit föremål för processen. Han 
själf står här i omedelbar relation till »sakeu» såsom subjekt för 
densamma. I fråga däremot om t. ex. den eventuellt regressplik- 
tiges befogenhet att. intervenera i den regressberättigades process 
kan »sakeu» ej 6ägas i denna mening beröra intervenienten själf 
omedelbart, eftersom hans rätt ej är dragen under domstolens 
pröfning.. »Saken» angår honom så till vida blott medelbart, som 
han ej är subjekt för densamma utan blott därigenom beröres 
af »saken», att den angår hans rätt. Det kan nu emellertid 
äfven tänkas, att med det förra alternativet afsetts icke blott fall 
af hufvudintervention utan äfven vissa biinterventionsfall. Bland 
dessa finnas nämligen åtskilliga, i hvilka intervenienten åtmin¬ 
stone vid en ytlig betraktelse kan sägas mera omedelbart beröras 
af den omprocessade saken än i andra fall. Efter den 
romerska rätten hafva utan tvifvel 1734 års lagstiftare just 
opererat med de båda hufvudtyper af interventionsfall, hvilka 
framgiugo, allt eftersom grunden till interveutionsbefogenheten 
utgjordes af domens rättskraftiga verkan mot intervenienten eller 
af dess betydelse såsom förutsättning för interventens regress¬ 
anspråk mot honom. Att som typiska fall just stått å ena sidau 
legatarens intervention i testamentstvisten mellan testaments- 
tagaren och intestatarfvingen och å audra sidan säljarens i evik- 
tionsprocessen framgår bland annat däraf, att Nehrman just anfört 
dessa fall i sin »Inledning til then swenska processum civilem» h 
Då i och med testamentets ogillande fastställts, att grunden för 

1 I första upplagan, 1732, nftmnes som exempel på interveniens ad- 
luerenH: när Legat&rius angifver »ig till att förevara testamentets riktighet. 
(b. 206). I andra upplagan, 1751, tillägger han det fall, att Fångeman gör 
den biträdo »om köpt egendomen emot den som klandrar (e. 209). 


Digitized by 


Original from _ 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Om biintervention 


169 


legatarens auspråk vore obefintlig, kunde det i viss mening sägas, 
att det i testamentsprocessen dömts öfver hans rätt ocb att saken 
s&lunda omedelbart angått äfven honom. I eviktionsprocessen 
åter har det dömts öfver köparens rätt och icke öfver säljarens. 
Men säljarens regressplikt står i ett visst samband med det i 
eviktionsprocessen bedömda rättsförhållandet. Saken i eviktions¬ 
processen har därför ansetts medelbart angå säljaren, därigenom 
nämligen, att densamma angått hans rätt *). Andemeningen i 
den ifrågavarande lagbestämmelsen torde sålunda vara den, att 
inter venien ten för sin iuterventionsbefogenhet måste kunna visa, 
att »saken» antingen rent af rörde honom själf eller också åt¬ 
minstone hans rätt. 

För den nu uttalade tolkningen af stadgandet hafva vi ej 
kunnat erhålla någon direkt ledning genom undersökningar an¬ 
gående detsammas historiska tillkomst. Före 1734 års lag sak¬ 
nades — som of van antyd ts — bestämmelser angående interven¬ 
tion. På landskapslagarnas tid liksom vid tiden för laudslagarnes 
stiftande är detta förklarligt V Men i och med det att partsrol- 
lerna småningom erhöllo en allt starkare formell begränsning och 
uppfattningen, att rättegången vore något internt mellan domstolen 
och parterna, gjorde sig mera gällande, måste äfven behofvet 
framträda att genom ett särskildt institut få till stånd eu reglering 
af de intressekollisioner, som nu kunde uppstå mellan tredjemans 
intressen och de intressen, hvilka framkallat det nyss påpekade 
förhållandet. Tillräckligt avancerad var den ifrågavarande upp¬ 
fattningen å ena sidan ännu ej vid tiden för laudslagarnes till¬ 
komst för att kunna leda till interventionsinstitutets sanktione¬ 
rande genom bestämmelser i dessa lagar. Men å andra sidan 
vore det ej sannolikt, att institutet i vår process skulle hafva 
hållits obekant ända till 1734 års lag. Alt så ej heller varit 
fallet, utan att interventionen (både i egentlig mening och parts 
mellankommande) varit erkänd i svensk rättspraxis, innan den 
erhållit laglig sanktion, därom vittna både Abrahamsson och 
Nkjibman *. Det verkar därför ganska öfverraskande, att de lag¬ 
förslag, hvilka föregingo det slutligen till lag antagna försla- 


1 Se äfven Wrede, Civilprocessrätt I, s. 255 f. 

* Se ofvan s. 133. 

• Se ofvan s. 6 n. 1. 
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get till rättegångsbalk, äro i saknad af bestämmelser angående 
både hufvud- och biintervention l . Först det af Rikets ständer 
1734 antagna förslaget innehöll interventionsstadganden (det ännu 
gällande 18 kap. R. B.). Man kunde nu ha hoppats, att i lag¬ 
kommissionens protokoll finna en för tolkningen af stadgandet i 
18: 1 R. B. kanske betydelsefull motivering just med hänsyn 
därtill, att det sista men icke de föregående förslagen reg¬ 
lerat interventionen. I lagkommissionens protokoll — såvidt 
de äro samlade i »Förarbetena till Sveriges Rikes lag 1686 — 
1736» * — finnes emellertid ej en antydan om någon motivering 
till institutets sanktionerande eller öfver hufvud taget om någon 
diskussion angående detsamma. 

Att emellertid vår tolkning af den meromtalade satsen i 
18: l R. B. är riktig, torde äfven utan stöd i kommissionsproto- 
kollen vara ganska säkert. Då interventionen såsom institut ej 
med sina rötter är fästad. i den äldre svenska processen, så synes 
det vara en gifveu sak, att de rättslärda i vårt land vid tideu 
för stiftandet af 1734 års lag till mönster för institutets reglerande 
velat taga den romerska rättens satser angående detsamma, för¬ 
medlade genom gemeines Recht. Härpå tyda ju bl. a. både 
terminologien och exemplen hos de dåtida rättslärarne Abrahams- 
' son och Nehrman samt framför allt lagens oriktiga systematisering 
af hufvud- och biintervention såsom blott olika uttryck för ett 
och samma rättsinstitut, en systematisering, hvars öfverensstäm- 
melse med den gemeinrättsliga doktrinen otvifvelak tigt icke berott 
på en tillfällighet utan just på dennas inflytande. Att det inter- 
ventionsgrundande intresset var starkt begränsadt i både romersk 
rätt och gemeines Recht ha vi haft tillfälle att se i det föregående. 
Någon anledning för vårt lands lagstiftare att härutinnan frångå 
den romerskrättsliga principen kan omöjligen utletas. Den friare 
tolkning af interventionsintresset enligt romersk rätt, som gjorde 
sig gällande hos italienarne på medeltiden, har helt säkert läm¬ 
nat vårt land oberördt. Det var först genom de tyska rätts¬ 
lärarne, som hos oss det mera ingående studiet af den romerska 


1 Detta galler nåväl förslaget till r&dstufvubalk 1688 som förslagen till 
rättegångsbalk 1717 och 1723. 

2 Efter offentligt uppdrag utgifna af WILHELM SJÖGREN, I —VIII, Upp¬ 
sala 1000—1000. Protokollen innehållas i del. I—III. 
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rätten började bedrifvas. Och vi ha sett, hurusom man ganska 
snart efter receptionen i Tyskland började opponera sig mot 
italienarnes tolkning af de hithörande romerska källställena. 
Stor auktoritet icke minst i deuna fråga synes den ofvau om¬ 
talade Ga ill hafva haft. Vi ha funnit, hur hans sats till inter- 
ventionsintressets begränsning, att articuli interventionales borde 
vara ad causam principalem pertinentes, åberopats af hans efter¬ 
följare 1 . Att Gaill på sin tid äfven flitigt studerats i vårt land 
torde vara säkert. Lika säkert är visserligen icke, men enligt vårt 
förmenande talar stor sannolikhet för, att just Gaills ifråga¬ 
varande sats tjänat den svenska lagstiftaren som förebild, när 
det tillåtits tredjeman att intervenera, »förty att saken honom 
eller hans rätt rörer». Likheten mellan lagens uttryck och Gaills 
förefaller att vara ganska slående, isynnerhet när man — utan 
att innebörden därigenom förvanskas — vänder om lagens for¬ 
mulering och fordrar, att »den tredjes påstående måste angå 
samma sak, som är emellau parterna anhängig» 3 . 

Såvidt vi veta, har också aldrig någon annan tolkning af 
18: 1 R. B. gjorts gällande, än att det ålåge intervenienten att 
visa, att hans rätt berördes af utgången af processen*. Det 

1 Se ofvan b. 85. 

* Schrevelius, Lärobok, b. 165. 

* Framför allt har man att märka, det Nehhman fordrar, att den af 
intervenienten åberopade rättigheten måste vara med någon af de tvistande 
gemensam. Han visar också med sina exempel, att interventionsintresset 
måste framgå däraf, att intervenientens rätt berördes af domen. — Angående 
Schrevelius se föregående not. — Wrede, Civilprocessrätt I, s. 255: »... icke 
nog med ett blott personligt eller oegennyttigt intresse, såsom det hvilket 
härrör af släktskap eller vänskap med interventen, icke heller med ett ute¬ 
slutande ekonomiskt, såsom då sakens utgång kan inverka menligt eller för¬ 
delaktigt på den affär, Bom drifves af den tredje. Intresset måste vara 
rättsligt, d. ä. sakens utgång måste kunna inverka på intervenientens rättsläge, 
eller — då i civilprocessen är fråga om privatruttsliga förhållanden — lända 
honom till fördel eller skada i privaträttsligt hänseende». Med hänsyn till det 
ofvan (s. 163 n. 1) sagda är det af särskildt intresse att anteckna, att Wrede 
i en ny upplaga af sitt arbete, hvilkens förra del nu under tryckningen kom¬ 
mit oss tillhanda, i det föreliggande citatet ersatt orden »menligt eller för¬ 
delaktigt» med »ofördelaktigt» samt utbytt orden »fördel eller skada» mot 
»men eller skada». I samband härmed må äfven framhållas, att Wrede i 
den nya upplagan uttryckligen framhåller, att inventionsgrund föreligger, icke 
blott om domen kunde medföra skada för tredjemans rätt utan äfven om 
den kunde åstadkomma fara för menlig inverkan på densamma, 2 uppl. 
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synes ej ens hafva rådt någon tvekan härom i anledning af 
lagens uttryckssätt. Lagkommittén bibehåller nämligen i sitt för¬ 
slag (29: 1) den nyss anförda formuleringen. Lagberedningen 
vidtager visserligen den i logiskt afseende befogade ändringen att 
utesluta orden »honom eller». Det framgår emellertid af mo- 
tiverna, att detta af Beredningen själf blott betraktats såsom en 
obetydlig redaktionell förändring 

Svensk rättspraxis torde ej kunna sägas jäfva den satsen, 
att tredjeman såsom grund för sin interventionsbefogenhet måste 
kunna åberopa den omständigheten, att domen hade inflytande 
på hans rätt och att således partens borgenär ej skulle kunna 
få intervenera, blott och bart därför att han som sådan hade ett 
än så starkt intresse af att en viss af parterna afginge med 
seger. Ganska belysande torde i detta afseende följande rätts¬ 
fall vara *. Ett järnvägsaktiebolag förde talan mot en f. d. aktie¬ 
ägare B. med yrkande, att han måtte förklaras skyldig till bolaget 
utbetala en viss summa på grund af beslut om uttaxering af 
visst belopp per aktie i bolaget till betäckande af annuiteter å 
ett af bolaget — innan svaranden till annan öfverlåtit sina 
aktier (hvilken öfverlåtelse bolaget af vissa skäl med stöd af bo¬ 
lagsordningen vägrade att gilla) — upptaget obligationslån. Efter 
inställelsedagen hos K. M. anmälte S., att han som »mellankom- 
mande part» i saken ville förena sig med bolaget på den grund, 
att han vore innehafvare af en bolagets obligation, hvilken skulle 
tillhöra det ifrågavarande lånet, B. bestred, att afseende finge 
fästas, å livad S. anfört. N. Rev. anförde, att, »då S. icke visat, 
att saken rörde honom eller hans rätt», borde livad han anfört 
icke förtjäna afseende, hvarefter H. D:s flesta ledamöter icke 
funno, hvad S. anfört, föranleda till vidare afseende, »då de af 
S. åberopade omständigheter icke vore af beskaffenhet, att han 
på grund däraf kunde anses berättigad att i saken föra talan». 
Olikheten i forrauleringarne af motiveringen är, såvidt vi kunna 


8. 260\ Alla dessa jämkningar stå i god öfverensstämraelse med den ofvan 
betonade synpunkten af intressekollisionen såsom egentlig interventionsgrund. 
— Att Kallknberg ej fattar interventionsintresset mera vidsträckt än Wrkdk 
framgår af hans framställning, Föreläsningar II, s. 69 ff. 

1 Se ofvan s. 117 n. 4. 

* N. J. A. 18S4 s. 193. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Om biintervention 


173 


finna, utan betydelse i förevarande afseende *. Att S.’ »talan» 
ej upptagits till pröfning stämmer väl öfverens därmed, att den 
ifrågavarande doraen ej kunde utöfva något inflytande å hans 
rättsliga ställning till bolaget på grund af den innehafda obli¬ 
gationen. Blott det ekonomiska läget kan påverkas af en dom, 
som går bolaget emot. Emellertid är det icke så alldeles gifvet, 
att ifrågavarande rättsfall måste betraktas som ett uttryck för 
att tredjemans ekonomiska intresse — låt vara att detta hvilade 
på en fordringsrätt — icke kunde grunda interventionsbefogen- 
het. Ty äfven antaget, att ett dylikt intresse i svensk rätt kunde 
medföra befogenhet att intervenera, så kunde därför 8. inga¬ 
lunda sägas hafva ådagalagt tillräcklig grund för att få interve¬ 
nera i föreliggande fall. Härtill måste nämligen med det gjorda 
antagandet höra, att han visade, det bolaget vore insolvent eller 
i händelse af processens förlust blefve oförmöget att fullgöra sina 
förpliktelser i afseende å det ifrågavarande obligationslånet, ty 
eljest kunde ju ej heller det ekonomiska läget för S. influeras 
genom domen*. Ej alldeles uteslutet, ehuru föga sannolikt, får 
det kanske nu anses, att H. D. med sin motivering för inter¬ 
ventionens afböjande velat häntyda på det nu nämnda förhållan¬ 
det *. Vi skulle emellertid ej varit böjda för att skänka be¬ 
aktande åt denna möjlighet, om icke ett senare rättsfall 4 synts 
oss lämna ett visst stöd för att N. Rev. och H. D. låtit ett intresse, 
som i själfva verket icke berörde tredjemans rättsliga utan blott 
hans ekonomiska ställning, grunda interventionsbefogenhet för 
honom. I ett testamente hade förordnats, att 50,000 kr. skulle 
tillfalla hustru A. och hennes barn sålunda, att arfsmedlen skulle 
innestå i hustru Ars lifstid med rättighet för henne att till sitt 
och barnens underhåll årligen uppbära räntau däraf, samt att 
kapitalet efter hennes död skulle lika fördelas mellan barnen. 


1 H. D:b formulering synen mera än N. Rev:s taga hänsyn till att inter- 
venienten enligt 18: 1 R. B. blott behöfver visa sannolika skäl för att inter- 
ventionsgrunden vore för handen. Detta förefaller vara den enda skillnaden 
med hänsyn till innebörden. 

1 Jfr ofvan s. 146 n. 1, s. 165. 

• Härutinnan skulle alltså möjligen en olikhet knnna utletas mellan 
H. D:s motivering och motiveringen i N. Rev:s betänkande, hvilken senare 
svårligen kunde tilläggas den antydda innebörden. 

4 N. J. A. 1900, s. 121. 
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Makania A. försattes sedermera i konkurs, hvarefter hustru A. å 
inställelsedagen anhöll att få från boet undanskifta den enligt 
hennes förmenande henne enskildt tillhöriga räntan af det kapital, 
som genom testamentet tillagts hennes barn. Då förlikning härom 
ej kunde träffas med borgenärerna, hänsköts tvisten till domstol. 
När rättegången avancerat till K. M. aumälte sig hustru A:s 
enda lefvande barn, P. A., såsom »mellankommande part» och 
anförde: Genom testamentet hade icke upplåtits annan rätt 
till den ränta å 50,000 kr., livarom i testamentet vore fråga, 
än att använda densamma för det i testamentet angifna ända¬ 
mål, hustru A:s och hennes barns underhåll. Denna rätt 
kunde icke innehafvas af annan än hustru A. och hennes 
barn och följaktligen icke vara föremål för öfverlåtelse. I allt 
fall hade de i konkursen bevakade fordringarna icke tillkommit 
på sådant sätt, att hustru A. vore för dem ausvarig. Därför 
yrkades, att berörda ränta icke måtte få gå till betalning af 
samma fordringar. Kunde detta påstående icke bifallas, yrkades, 
att enär omförmälta ränta tillkomme hustru A. och P. A. gemen¬ 
samt, och hustru A:s borgenärer icke lagligen kunde tillerkännas 
större del af räntan än som belöpte på henne eller hälften 
däraf, P. A. måtte förbehållas en likaledes till hälften bestämd 
andel af räntan; och förmenade P. A., att sistnämnda yrkande, 
såsom innefattande klander af såväl hustru A:s som konkurs¬ 
boets rätt, borde förvisas till utförande vid R. R:n. — IN. Rev:s 
betänkande omnämnes nu icke P. A. öfver hufvud taget. Då han 
alltså ej heller afvisats, torde detta innebära, att han uppfattats så¬ 
som interveuient efter 18:1 R. B. Detta torde likaledes vara me¬ 
ningen i H. D., hvars flesta ledamöter funno, hvad af hustru A. 
och P. A. anförts icke föranleda annan ändring i domstolarnas 
beslut, än att, då frågan om den rätt, P. A. möjligen ägde till 
ifrågavarande räntemedel, icke i denna sak kunde komma under 
bedömande, samma räntemedel förklarades få till fullgörande af 
den hustru A. af domstolarna ålagda betalningsskyldighet an¬ 
vändas, allenast så vidt hustru A:s rätt till medlen sig sträckte. 
Såsom interventionsgrund enligt 18: 1 R. B. kan domens bety¬ 
delse för P. A. icke åberopas. Väl är det sant, att, om rätten 
till en del af ifrågavarande ränta verkligen vore hans, domen 
skulle kunna lända honom till förfång. Men hans rätt kan ej 
förnärmas. Vill han förekomma en ofördelaktig dom, så måste detta 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Om biintervention 


175 


ske därigenom, att han i processen gör s i n rätt till räntan gällatide j 
d. y. s. öppnar en själfständig talan i egenskap af hufvudinter- 
venient. Blott om han underlåter att sålunda åberopa sin egen 
rätt, kan han sägas i lagens mening vilja göra ett med parten. 
Detta är ju, hvad som i första hand af P. A. åsyftats. Bortser 
man emellertid från hans eventuella rätt till del i de omtvistade 
räntemedlen, så kan hans rättsliga ställning öfver hufvud taget 
ej antagas vara utsatt för någon menlig påverkan af domen. 
Enligt den uppfattning, som vi äfven beträffande svensk rätt 
funnit vara den riktiga, borde P. A. därför antingen behandlats 
såsom mellankommande part (hufvudintervenient) eller ock all¬ 
deles ha afvisats, allt eftersom man funnit, att sannolika skäl 
förebragts för att han hade rätt till en del af räntemedlen eller 
icke l . Emellertid torde det riktigaste vara att icke fatta den 
ifrågavarande domen så, att P A. tillåtits att intervenera, trots 
det att hans rättsliga ställning ej kunde influeras af domen. 
H. D. torde nämligen — ehuru enligt vår nu framhållna mening 
med orätt — just ha betraktat den omständigheten som interven- 
tionsgrund efter 18: 1 R. B., att P. A. visat sannolika skäl 
för att han hade andelsrätt till räntemedlen ifråga. Härmed 
hafva vi berört en fråga, som ej här skall upptagas till behand¬ 
ling, frågan angående förhållandet mellan hufvud- och biinter¬ 
vention *. 

1 I samma sak anförde ett justitier&d, hvari ett annat instämde, att 
han funne hvad af P. A. hos K. M. anförts ej förtjäna afseende, enär han 
ej visat giltigt skäl för sitt påstående att förevarande sak rörde hans rätt. 

* 8e härom ofvan, särskildt s. 100 f. — Alldeles uteslutet torde väl ej 
vara, att H. D. velat tillstädja P. A. att bevaka sin egen rätt, men un¬ 
der form af intervention och icke medelst uppträdande såsom mellankom¬ 
mande part efter 18: 2 R. B., i det praktiska syftet att genom undgående af 
den tidsödande proceduren med den mellankommande partens instämmande 
af de båda andra till första domstolen förekomma ett opropotionerligt långt 
uppskof af ett redan nästan slutfördt mål. H. D:s motivering kan häntyda 
härpå, liksom H. D:s afgörande i ett annat mål, N. J. A. 1901, s. 410, kan¬ 
ske just erhåller sin förklaring från denna synpunkt. I själfva verket kan ju 
också ett sådant tillvägagångssätt — äfven om det ej kan anses öfverens- 
stämma med grunderna för stadgandena i 18 kap. R. B. — ej formellt sägas 
stå i strid med bestämmelserna i detta kap., eftersom tredjemans uppträdande 
först hos K. M. som intervenient eller mellankommande part öfverhufvud- 
taget ej blifvit berördt i de ifrågavarande stadgandena, hvilket åter uppen¬ 
barligen sammanhänger därmed, att Hofrätten, när 1734 års lag skrefs, be¬ 
traktats som »konungens högsta nämnd». 
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I detta sammanhang kan anföras ett jämförelsevis säker¬ 
ligen ganska vanligt fall af intervention, hämtadt från domstols- 
praxis vid Göteborgs rådstufvurätt. A sålde den 15 juli 1907 
en fastighet till B mot en viss summa. A sökte därefter, 
den 13 april 1908, inteckning i fastigheten till säkerhet för 
samma belopp såsom ogulden köpeskilling. Då ansökningen 
bestreds af B, förklarades densamma hvilande, och A uttog 
nu efter hänvisning stämning å B med yrkande, att A måtte 
förklaras berättigad att erhålla den sökta inteckningen och att 
densamma skulle gälla med förmånsrätt såsom för ogulden 
köpeskilling. Vid målets handläggning anmälte sig C som 
»mellankommande part» och gjorde ett med B under anförande, 
att C vore innehafvare af två af B utgifna skuldsedlar, till 
säkerhet hvarför ansökningar om inteckning gjorts den 3 febr. 
1908 i bl. a. den ifrågavarande fastigheten, hvilka ansökningar 
förklarats hvilande. Interventionen tilläts af R. R:n *. Står 
detta i strid med den ofvan uttalade regeln, enligt hvilken tredjeman 
som grund för sin interventionsbefogenhet måste kunna åberopa, 
att en dom, som godkände Ars talan, innebure ett förnärmande af 
hans rätt? Till stöd för ett jakande svar å detta spörsmål kunde 
man kanske vara frestad att förmena, det intervenientens rätt i af- 
seende å de af honom sökta inteckningarna förblefve densamma, 
vare sig käromålet godkändes eller icke och A i enlighet härmed 
erhölle den sökta inteckningen eller icke. C:s ansökningar komrae 
att bifallas eller ogillas oberoende häraf, och om inteckningame 
fastställdes, så medförde desamma under alla omständigheter pant¬ 
rätt i hela den afsedda fastigheten. Det vore visserligen sant, 
ville man fortsätta resonemanget, att vid en eventuell realisation 
af fastigheten till inteckningarues gäldande den omständigheten, 
att A fått sig fastställd inteckning med förmånsrätt före inter- 
veninentens inteckningar, kunde åstadkomma, att full betalniug 
ur fastigheten ej kunde belöpa på dessa senare, men detta vore 
något, som berodde på det ekonomiska värdet hos fastigheten 
ifråga. Vore detta tillräckligt högt, kunde intervenienten öfver 
hufvud taget ej hafva något men af om det instämda käromålet 
bifölles eller icke. Domen öfver detta kunde alltså blott hafva 


1 Intervention*frågan blef ej bedömd af högre rätt. 
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inflytande på intervenientens ekonomiska men däremot ej på hans 
rättsliga ställning, därför borde enligt den ofvan gifna regeln den 
ifrågavarande interventionen icke hafva tillåtits. Vore detta resone¬ 
mang riktigt, så hade därmed ett betänkligt argument gifvits emot 
regeln, att intervenientens rättsliga läge måste vara hotadt geuom 
processen. Ty att ett verkligt, i högsta grad beaktansvärdt behof 
föreligger för C att få medverka till käromålets ogillande, synes 
ju vara alldeles påtagligt. Otvifvelaktigt var det också i full 
öfverensstämmelse med gällande rätt — såsom vi ofvan fattat 
denna — som intervention ssökanden tilläts att deltaga i rätte¬ 
gången. I själfva verket måste nämligen sägas, att en dom, 
som med orätt godkände kärandens talan, hade ett menligt in¬ 
flytande för intervenienten, därigenom att den medförde fara för 
en förnärmelse af hans rätt. Fordringsrätterna, hvilka interk- 
ningame skulle tjäna som säkerhet, förbli visserligen desamma, 
vare sig käranden alltefter processens utgång erhåller inteckning 
med den begärda förmånsrätten eller icke; C:s ansökningar om 
inteckning bedömas oberoende häraf, ja de med inteckningarnes 
fastställande uppkomna panträtterna torde väl också få sägas 
vara oberörda af om A erhåller den sökta inteckningen eller 
icke. Med hänsyn till dessa rättigheter är det nämligen blott 
deras ekonomiska värde, som varierar, alltefter som Ars ansökan 
bifalles eller icke. Denna växling i ekonomiskt värde beror 
likväl i själfva verket på en motsvarande olikhet i afseende å 
det rättsliga läget. De med panträtterna förenade förmåns¬ 
rätterna äro, för den händelse att Ars käromål gillats och hans 
inteckningsansökan i enlighet härmed bifallits, ej desamma, som 
i det fall, att motsatsen ägt rum. En förmånsrätt, som hänför sig 
till en viss fordran, blir en annan, sämre rätt, om det till¬ 
kommer en ny fordran med förmånsrätt framför eller lika med 
den förra, trots det att denna bibehålies oförändrad. Det är här 
ej blott fråga om en förändring i ekonomiskt hänseende utan 
om en skillnad af rättslig innebörd. Af det sagda följer som 
en allmän regel, att en tredje person bör vara befogad att inter¬ 
venera i en rättegång, om han innehar fordran, förenad med 
förmånsrätt till egendom, hvilken så till vida är föremål för 
rättegången i fråga, att parterna tvista om förmånsrätt till den¬ 
samma med bättre nummerordning än (eller samma som) den 
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förstnämnda *. Och härvid må särskildt- framhållas, att t\"»r inter- 
ventionsbefogenheten ej kan fordras någon utredning om att ett- 
godkännande af den tvistiga förmånsrätten med sannolikhet 
skulle medföra, att den ifrågavarande egendomen ej försloge 
till gäldande af tredjemans fordran. Man måste nämligen under 
alla omständigheter anse, att en viss förmånsrätt förändras och 
blir en sämre rätt, därigenom att en förmånsrätt tillkommer med 
tidigare ordning. 

Det nu refererade fallet gifver dessutom i interventions- 
afseende anledning till ytterligare tvänne frågors dryftande. Af 
de referat angående detsamma, som stå oss till buds, framgår 
ej. huruvida B erhållit lagfart å den ifrågavarande fastigheten 
först så sent, att enligt 11: 2 J. B. inteckning skulle kunna med¬ 
delas ät A med förmånsrätt såsom för ogulden köpeskilling. 
Detta torde emellertid hafva varit fallet, enär eljest A:s yrkande, 
att inteckningen skulle gälla med förmånsrätt såsom för ogulden 
köpeskilling, måste hafva varit skäligen meningslöst. Antaget 
emellertid, att nämnda lagfart beviljats redan är 1907, men att 
A — trots det att hans inteckningsansökan daterar sig först frän 
den 13 april 1908 — funnit skäligt i rättegangsväg fordra att för¬ 
klaras berättigad till inteckning med dylik förmånsrätt, sa uppstår 
den frågan, om (’:s begäran att såsom intervenient varda hörd kunde 
ogillas hlott med hänvisning därtill, att lagfart ä fastigheten sökts 
sa tidigt, att enligt 11:2 J. B. inteckningen ej kunde erhalla en 
sådan förmånsrätt, att C:s förmenta rätt däraf kunde lida inträng. 
Frågan bör säkerligen med nej besvaras. Hur klar tillämpningen 
af rättssatsen i 11: 2 J. B. än i detta fall synes vara, så har 
den ju doek af käranden gjorts till föremål för tvist och beroende 
af domstolens afgörande. Den omständigheten, att detta af allt 
att döma maste ga i en för tredjemans ritt t förmånlig riktning, kan 
ej få motverka hans intervention. Bftersom saken doek måste 
betraktas som tvistig, tills den bli f vi t genom laga kraft- vunnen 
dom utgjord, måste möjligheten lämnas tredjeman öppen att 
medverka till ett för honom gynnsamt afgörande. En motsatt 
uppfattning skulle principenligt ej låta sig genomföras. Ty när 
skulle tillämpningen af en rättssals anses så klar, att innehållet 


1 1'uder dessa omständigheter kan alltså en borgenär i denna sin 
eirenskap vara interventinnsbefogad. Jfr ofvan s. 145 ff. 
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i domen med tillräcklig visshet kunde förutses? En användbar 
gränslinje skulle ej kunna uppdragas. 

Af större intresse torde emellertid den andra frågan vara, 
till hvars dryftande värt fall kunde gifva anledning : kan någon 
betydelse vid interventionsbefogenhetens bedömande tillmätas den 
omständigheten, att C:s ansökningar oin inteckning icke beviljats 
utan blott förklarats hvilande? Innan vi försöka ett besvarande 
af denna, torde det emellertid vara planmässigt att ytterligare 
underkasta den of van (s. 149) uttalade satsen om interventions- 
grunden någon granskning. Redan genom några exempel torde 
det nämligen kunna ådagaläggas, att denna sats tarfvar ett be¬ 
gränsande tillägg. A och B iiro invecklade i rättegång, hvari 
tvisten rör sig om tolkningen af ett dem emellan ingånget, aftal. 

Ett med detta fullt öfverensstftinmande aftal är också slutet mellan 

• • 

C och D. Afven dessa hafva liknande skiljaktiga meningar an¬ 
gående tolkningen af aftal et som A och B. 1 stället för att låta 
tolkningen afgöras af domstol öfverenskomma de emellertid, att 
domen i rättegången mellan A och B skall vara normerande äfven 
för tolkningen af det mellan dem ingångna aftalet. Enligt den 
formulering, som vi gifvit åt regeln, vore därmed grunden gifven 
för en intervention i den pågående processen af såväl (■ som I), 
af (• å den ena partens sida och af D a motpartens, danska 
säkert bör dock ej någon interventionsbefogenhet medgifvas dem. 
För densamma tala här ej de grunder, som ofvau för interven- 
tionsinstitutet blifvit anförda. Synpunkten af interventionen 
såsom en neutraliserande faktor å tredjemans sida emot en hotande 
intressekollision, kan här ej anläggas, enär C och I) själfva af- 
siktligen drifvit det därhän, att deras rättsställning koinine att 
influeras af domen i rättegången mellan A och B. Vilja de göra 
sin rätt beroende af denna dom, så kan ingen hindra dem där¬ 
ifrån. Men de kunna aldrig få makt att blott genom dylik öfver- 
enskommelse förskaffa sig befogenhet att deltaga i andras rätte¬ 
gång, d. v. s. att beröfva denna dess karaktär att vara något 
internt mellan parterna själfva. Från den underordnade sekun¬ 
dära synpunkten, behofvet af processernas minskning i antal 
kan väl också knappt något skäl utletas till förmån för interven¬ 
tionsbefogenhet i detta fall. Genom sitt aftal ha C och 1) för- 


1 Se härom r. 150 n. 2. 
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buudit sig att låta domen i de båda andras rättegång vara ett 
rättesnöre äfven för dem. De torde därför ha alla skäl att in¬ 
bördes af hålla sig från rättegång. -- Med de vanliga interven- 
tionsfallen för ögonen kunde man nu känna sig frestad att för¬ 
söka en regel, enligt hvilken iuterventionsbefogenheten vore tredje¬ 
man medgifven, om utgången af processen hade inverkan på ett 
mellan honom och någon af parterna bestående rättsförhållande l . 
Men äfveu en sådan restriktion vore ej tillfyllestgörande. Den 
ifrågavarande möjligheten skulle vara förhanden, om vårt nyss 
använda exempel ändrades så, att det af domen i rättegången 
mellan A och B i afseende å tolkningen beroende aftalet antoges 
vara ingånget mellan C och A i stället för D. Emot C:s interven- 
tionsbefogenhet talar nu gifvetvis det nyss förda resonemanget. 
Det är ej heller tillräckligt att för interventionsbefogentens raed- 
gifvande åt tredjeman fordra, att det rättsförhållande, som kunde 
påverkas af domen, bestode mellan tredjeman och den part, som 
han i rättegången vill understödja. A, som t. ex. har köpt en 
sak af B, har därvid utfäst sig att betala ett visst belopp, hvilket 
emellertid enligt aftalet skulle betydligt sänkas, om A icke ut 
ginge som segrare i en pågående eller tilläinnad process med C. 
Att interventionsbefogenhet på denna grund ej kan förlänas åt 
B bör äfvenledes af det ofvan anförda vara klart. 

Vi skulle knappt ansett det nödigt att särskildt framhålla, 
att interventionsbefogenheten vore utesluten för tredjeman i de 
anförda exemplen, om vi icke inom litteraturen funnit en åsikt, 
som synes gå i annan riktning, företrädd af framstående repre¬ 
sentanter för interventionsläran. Vi tänka särskildt på ett ut¬ 
talande af Wach, enligt hvilket interventionsbefogenhet skulle 
vara för handen i det fall, att das Urtheil droht dem Dritten Ent- 
stehung einer Pflicht oder Verlust eines Rechtes , weil Jcrnjt Verein- 
b ar un g oder Gesetzes an die Thatsache der Verurtheilung der 
einen Partei jene Folge fiir den Dritten angekniipft sein soll 2 . Till 

1 Jfr t. ex. Skedi,, Civilprozessrecbt I, s. 362: »Die da» Interven- 
tionsinteresse bedingende Rflckwirkung deB Urteils auf die Rechtsspbftre des 
Intervenienten tritt ein in Ansehung eines Rechtsverhaltnisses, in dem der 
Intervenient entweder mit der Paitei, an deren Seite er handelt, oder mit 
der Gegenpartei Bteht». 

* Wach, Handbuch I, s. 626. — Äfven Eokstkins uppfattning torde 
gå i denna riktning, Intervention, 8. 207 ff, särskildt hans hänvisning A 
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belysning hänvisar han bl. a. till stadgandet i Preuss. allg. Land- 
recht, Th. 1 , Tit. 14, 313 §: Hat der Burge sich filr das, tvozu 
der Hauptschuldner rechtskräftig verurthcilt werden möchle, ver- 
biirgt , so kann er den Inhalt eines solchen gegen den Hauptschuld¬ 
ner ergangenen Urtheils nicht ferner anjechten. Ej heller vi tveka 
att låta en dylik löftesmän intervenera i borgenärens rättegång 
mot hufvudgäldenären, men ej j>å grund af den särskilda be¬ 
tydelse, som domen genom ifrågavarande innehåll i borgensför¬ 
bindelsen erhållit för rättsförhållandet dem emellan. Det är i sin 
egenskap af borgensman för gäldenärens skuld, som han bör 

tillåtas att intervenera 

• • 

Afven i afseende å den begränsning af den uppställda satsen, 
som i föreliggande afseende bör göras, har vår lag intagit en riktig 
ståndpunkt. Detta framgår i själfva verket redan af vår utlägg¬ 
ning af den lagliga bestämmelsen, att saken skall angå inter- 
venienten eller hans rätt. Att detta ej är alldeles detsamma, som 
att domen kan komma att utöfva menlig inverkan på inter- 
venientens rättsliga ställning, framgår af de nyss behandlade 
exemplen. Domen hade väl här ett afgörande inflytande på 
tredjemans rätt, men det materiella rättsförhållande, som utgjorde 
processens föremål, hade ej i och för sig något att skaffa med ett 
rättsförhållande, hvari tredjeman var subjekt. Detta är i själfva 
verket också den innersta grunden till att i dessa exempel interven- 
tionsbefogenheten måste förnekas. Vår lags bestämmelse står här i 
full överensstämmelse med hvad sakens egen natur måste anses 
gifva vid handen. Lagens fordran, att saken skall angå inter 
venienten, kan nämligen icke innebära något annat, än att det om¬ 
tvistade materiella rättsförhållandet såsom sådant skall stå i ett 
visst samband med ett rättsförhållande, hvari intervenienten vore 
subjekt. Detta senare måste till sin egen natur vara sådant, att 
det kränktes eller råkade i fara att kränkas genom en materiellt 
oriktig dom, som ginge den part emot, hvilken intervenienten 
ville biträda. Det är alltså, kan man säga, sambandet mellan 
de båda rättsförhållandena, oberoende af den ifråga¬ 
varande rättegången och domen, som lagen fordrar och 

m. 211 n. 1 till ett rättsfall, ref. i Entacheidungen des Reichsgerichta in Civil- 
■achen, Bd 23, e. 341, hvareet han finner, att tredjemans interventionnbe- 
gäran med orätt afslagita. Angående detta fall se nedan, s. 182 ff. 

1 Härom i framställningen nedan. 
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som saknas i do anförda exemplen Den omständigheten, att 
parterna ensamma äro subjekt för det omtvistade materiella 
rättsförhållandet, är det nu. som grundar deras befogenhet att. 
ostörda af inblandning frän tredjemans sida, få föra processen 
blott mot hvarandra. Men denna omständighet bör ej kunna 
tillerkännas någon betydelse gen t emot de utanför rättegången 
stående, hvilka kunna visa, att »saken» i lagens mening rör 
dem. Gen t emot dessa kan ej längre den där exklusiviteten 
vara befogad. Däremot kvarstår betydelsen af den antydda 
omständigheten med oförminskad styrka emot dem, hvilkas rätt 
viil kan menligt paverkas af domen, men hvilka — såsom i de 
anförda exemplen — ej kunna visa, att »saken» angår dem. 
För de förra, men ej för de senare har man i enlighet härmed 
att antaga tillvaron af interventionsgrund. 

För riktigheten af en sadan allmän formulering som den 

efter Wach nvss anförda kan väl ett visst stöd utletas i de t vska 

^ #' 

och österrikiska stadgandena, enligt hvilka den, som har ett rätts¬ 
ligt intresse af att ena parten vinner rättegången, kan intervenera 
pä dennes sida. Vi ha dock aldrig funnit de ifrågavarande 
stadgandena aberopade härför 2 . I tysk rättspraxis har tvärtom 
Reichsgericht fatt tillfälle uttala, att en dylik tolkning af § i 
D. C. P. O. vore oriktig. I det fall, hvarpå vi syfta 8 , hade tredje¬ 
man såsom intervenient sökt vädja emot Landgerichts dom, åbe¬ 
ropande för sin befogenhet att intervenera en skriftlig förklaring 
af svarandena, in welr.her dieselben ihm dus von dom Erlöse der 
ihnen vom Nebeninterrcnienlen nbertragenen Vermögensstiickc nach 
Deelung ihrer Anslagen utul Vorschns.se Ubrighhibeude zuruckuber- 
tragen and den Iietrag der /insen , welche sie von der Kliigerin 


1 Sa tolkan vill älven i allmänhet stadgandena angflende interventions- 
iötresset i tysk orli österrikisk rätt. >L)ie Reflexwirkung des Urteiles auf 
dic Rerlitssphäre des Intervenienten wird daher iimner nur beruhen auf 
einer dun-h positive gesetzliche Bestimmung oder durch die reehtliche Natur 
gegebenen Werliselbeziehung zwisehen dem Reehtsverhältnisae, för welches 
der prn/.essnale Rechtssehutz in Ansprneh genommen wurde, und einem 
Reehtsverhålt nisse, dessen Triiger der Intervenient ist», Skedl, Civilprozesa- 
rec-ht 1. s. 3<‘4 f. Jfr Pktkkskx, (Hi S. II »Kbenso besteht ein rerhtliehes 
I nteressi* dunn nieht, wenn dem Dritten von einer Partei fttr den Fall ihres 
Sieges •*ine St-henkung oder eine Vergtttung versprochen wurde>. 

• St* not. 

Ä Rrf. i Kntsrhoidumjen des Reichsgeriehta in Civilsaehen, Bd 23, s. 341. 
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fiir dus ihnen vom Nebenintervenientcn mitiibertragene Kapital ein- 
qezogen huben and auf dereti Riickzahlung sie vev Ilagt t vorden, 
sclienkungsweise bar auszahlen zu trollen erklärt, im Falle die Klägerin 
abgetriesen iverde. Interventionsfrågan gick till högsta instans, och 
interventionen blef där afvisad på den grund, att nach den Er- 
klärungen der Beklagten im höchsten Grade zweifelhaft sei, ob von 
dem den Beklagten iihertra genen Vermögen nach Deckung der Vor- 
scliusse und Auslagen noch etu-as iibrigbleiben tverde, was dem 
Nebenin ter venien t en zuriickzuubertragen. Deshalb ist das rechtliche 
Interesse des Ncbenintervenienten nicht fiir glaubhaft gemacht er- 
aehtet. Die Erklärnng der Beklagten, dem Nebenintervenienten die 
Zinsen sehenkungsireise auszahlen zu wollen, ist fiir bedeutungslos 
erachtet, iveil sie erst nach dem Bet t ritte des Nebenin tervenienten 
abgegeben und deshalb fiir die Krage nicht in Betracht komme, ob 
die Nehenintervention zur Zeit des Beitrittes zuliissig geivcscn. Här¬ 
efter sökte parten själf att vädja mot underrättens ifrågavarande 
dom men afvisades af öfverrätten. Emot detta beslut inlade nu 
tredjeman begäran om revision hos Beichsgericht i egenskap af 
intervenieut, denna gäng åberopande blott gåfvoaftalet angående 
räntorna. Beträffande denna interventionsgrunds giltighet befanns 
det — med hänsyn därtill att die Schenkung sehon bei Einlegung der 
Nebenintervention erklärt war — att res iudicata ej förelåg. Inter¬ 
ventionen afvisades emellertid nu af lleichsgericht på följande 
grunder: Becht/iches Interesse an dem Obsiegen der Bariei, welcher der 
Nebenin/ervenient beitritt, im Sinne des # 63 (nuv. 66 §) C. P. 0. ist 
nicht jedes Interesse, namentlich nicht ein thatsächliches, wirtschuftliches, 
nicht jedes Vermögensinteresse. Rech/liehes Interesse ist dus Interesse , 
tvelches auf einem Rechtsverhältnisse des Nchenintervenienten zu den 
Parteien oder dem Gegenstande des Rechtsstreites beruht, das durch 
die Entscheidung des Rechtsstreites, ihren Inhalt oder ihre Voll- 
streckung mitbetrofcn wird. Ob ein solches rechtliches Interesse fiir 
den Nebenin tervenienten hier votiiegen iriirde, ivenn thm die Zinsen- 
f or d er ung der Beklagten an die Klägerin gcschenkt und diese Zinsen- 
f or der un g Gegenstand des Rechtsstreites tväre, kann duhingeste/lt 
bh i ben Diese Zinsenf o r der un g ist iveder Gegenstand des Streites noch 
der Schenkung. Nach dem Thatbestunde des Urfeiles vom ifS Februar 
1SS8 (Reichsgerichts ofvan berörda afvisningsbeslut) schuldete die 
Klägerin den Beklagten das ihnen vom Nvbenintervenienten iiber- 
tragene Kapital, und die Zinsen desselben sind unstreitig gehlgt. 
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cntweder durch Zahlung oder Kompensation. Die Parteien streiten 
nur daruber, ob die Zinsen , als sie von der Klägerin an die Be- 
klagten ges a hl t, bereits durch kompensable G eg enfor der ungen getilgt 
tvären, und ob der gezahlte Betrag deshalb zuruckzuzahlen ist. Ge- 
schenkt ist dem Nebenintervenienten nicht die gar nicht mehr exi- 
stierende Zi n se nf order ung sondern die Geldsumme im Betrage 
der Zinsen , welche den Beklagten verbleibt, tvenn die Klägerin abge- 
wiesen wird. In Wahrhe.it liegt dunach die Sache so, dass dem 
Nebenintervenienten eine Geldsumme Jiir den Fall des Obsiegens der 
Beklagten versprochen ist. Dami t ist Jiir ihn ein thatsächliches 
Interesse am Obsiegcn der Beklagten begriindet, aber kein recht- 
liches Interesse im Sinne des Gesetzes. Denn das Urteil in dem 
Rechtsstreite beriihrt weder die Schenkung noch ihr Objekt, stellt 
auch rechtlich nicht den F.intritt oder den Nichteintritt der Be 
din g un g fest, sondern biidet nur das thutsächliche Moment , von 
wehhem das Recht und die Pflicht aus der Schenkung abhänyig 
gemacht sind. 

En viss svårighet torde här kunna förmärkas med hänsyn 
till motiveringen, beroende på den ofvan (s. 143 ff.) kritiserade 
formuleringen af interventionsintresset i 66 § D. C. P. O. Med 
hänsyn till denna formulering kan motiveringen väl näppeligen 
anses fullt lyckad. Ty den ifrågavarande interventionspreten- 
denten kan med icke mindre fog än hvilken som helst till inter¬ 
vention verkligen befogad [»erson sägas besitta det i stadgandet 
fordrade »rättsliga intresset». Hans intresse af att få interve¬ 
nera framgår ju däraf, att domen kunde ha menligt inflytande 
på lians rätt. I 66 §, sådan denna nu en gång är formulerad, 
torde väl därför svårligen ett fullgodt stöd kunna hämtas för att 
i föreliggande fall ogilla tredjemans begäran att få intervenera '. 
Den tyska domstolen kan emellertid sägas — otvifvelaktigt i 
enlighet med stadgandets ratio legis — i detsammas fordran 
på rättsligt intresse för intervenienten af interventens seger 
hafva iuliigt, just att det där sambandet måste existera mellan 
den förres och den setiares rätt, alldeles oberoende af om en 
rättegång komme till stånd eller icke. 

1 Eckstein, som godkänner satsen: »Wer ein reehtliches Interesse 
am Ausgange eines fremden Streites hat, kann intervenieren», (se ofvan 
s. 145 n. 1) tinner också, som ofvan (e. 180 n. 2) framhållits, att den tyBka 
domstolen med orätt nfvisat tredjeman från interventionen. 
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Enligt 18: 1 R. B. måste alltså tredjeman vara befogad att 
intervenera, när han kan visa sannolika skäl för att lian är 
subjekt i ett rättsförhållande, hvilket står i sådant samband med 
»saken», det omtvistande rättsförhållandet, som sådan, bortsedt 
från att densamma är föremål för den ifrågavarande rättegången, 
att en viss utgång af denna skulle ha menlig betydelse för 
hans rättsliga ställning. Härmed återgå vi till den senast fram¬ 
kastade frågan i anledning af det refererade rättsfallet från Göte¬ 
borgs domstolspraxis. Kan C i vårt fall sägas hafva presterat 
sannolika skäl? I lagens godkännande af en sådan prestation 
kan nu med logisk nödvändighet ej den innebörden läggas, att 
endast sannolika skäl behöfde presteras för att domstolens afgörande 
i viss riktning kunde ha skadligt inflytande med hänsyn till den 
rätt, som intervenienten uppgifvit vara sin. Det måste, enligt 
sakens natur, för domstolen alltid råda visshet därom, huruvida 
det där rättsliga sambandet, som lagen fordrar för att interven- 
tiousgrund skall föreligga, råder eller icke mellan det omtvistade 
rättsförhållandet och den rätt, som tredjeman uppgifvit till¬ 
komma honom. Existerar detta samband, så följer med logisk 
nödvändighet, att processens utgång i viss riktning, d. v. s. till 
den parts nackdel, som tredjemnn velat biträda, måste ha ett 
skadligt inflytande å tredjemans rättsställning l , om han verkligen 
vore subjekt för det rättsförhållande, som han åberopat. Nagon 
utredning från den interventionssökandes sida kan alltså ej komma 
i fråga för att domen, om den ginge nämnda part emot, komme 
att medföra förfång för tredjemans uppgifna rätt. Enligt sakens 
natur kan tredjemans utredning i förevarande afseende blott gå 
ut på att visa, det den rätt, som han påstått vara hotad, verk¬ 
ligen existerar. Det är till en dylik utredning, som lagens god¬ 
kännande af sannolika skäl ansluter sig*. Af hänsyn kanske 


1 Af skäl, som framgå af det of van s. 152 n. 1 sagda, anse vi det vara 
öfverflödigt att särskildt betona den alltid nödvändiga förutsättningen, att 
processens utgång varit materiellt oriktig. 

1 Jfr till det du sagda Eckstein, Intervention, s. 209. »Nur Eincs 
ist nnbedingt erforderlich, und darauf muss streng gesehen werden: Kau- 
salnexus zwischen den bestimmt gearteten Urteile und der Beeinträehtigung 
fremder Rechtssphäre. Das bedarf einiger erklftrender Worte: Es muss lo- 
gische Gewissheit darttber herrschen, dass, wenn die vom Interventions- 
werber behaupteten thataächlichen Umstände richtig sind, die ihm benach- 
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lika mycket till den pågående processen som till tredjeman har det 
ej fordrats, att denne för sitt tillträde som intervenient presterade 
full bevisning för grunden till den åberopade rätten. Här¬ 
efter kan det vid första påseendet förefalla, som om C bort af- 
visas af domstolen: då han blott kunnat åberopa bvilande an¬ 
sökningar om inteckning, förefinnes ej någon logisk visshet om 
att hans rätt skulle komma att skadas genom att Ars talan bi- 
fölles. Om nämligen C:s ansökningar ej komme att .bifallas, 
lämnades han fullt oberörd af processens utgång. Denna argu¬ 
mentering stöder sig emellertid ganska uppenbart på en oriktig 
utgångspunkt. C åberopar nämligen i själfva verket för sin 
intervenlionsbefogenhet ej den rätt, som uppstått därigenom, att 
hans ansökningar förklarats bvilande, utan han stöder sig på den 
rätt, hvarpå han grundat dessa, i det skick, hvari densamma be¬ 
finner sig, sedan ansökningarna förklarats bvilande. Och denna 
rätt står onekligen i det samband med det af A i processen på¬ 
stådda rättsförhållandet, att den med logisk visshet måste menligt 
påverkas af en dom, som bifölle A:s talan. C har alltså blott 
att prestera sannolika skäl för befintligheten af denna rätt, och 
det har han gjort, i det att han åberopat domstolens beslut, 
enligt hvilket hans ansökningar förklarats bvilande och icke 
ogillats. Därmed föreligger otvifvelaktigt det mätt af sannolik¬ 
het för rättens befintlighet, som lagen kan fordra för C:s be¬ 
fogenhet att intervenera. 

Beträffande den sålunda begränsade regeln angående tredje¬ 
mans befogenhet att intervenera torde emellertid ytterligare en 
restriktion kunna ifrågasättas. Det kan nämligen inträffa, ätten 


teiligende Wirkung von dem in bestimmter Weiae auafallenden Urteile frreftbt 
wird. Die tlmtsärhlichen l T mstände möaaen nur durgethan, beaeheinigt werden, 
die Urteilswirkung muss — die Richtigkeit jener vorauagesetzt — als not- 
wendig eintretend erkannt werden. Hier achlechthin von Wahrseheinlich- 
keit zu spiechen, wie Menyer es tlmt, geht nicht an. Die wahrscheinlichen 
Wirkunjren eines Crteiles 'reichen bis an den Sirius'». Med hänsyn därtill, 
att domstolen pä grund af sakens natur och enligt satsen »iura novit euria* 
ieke kan sväfva i ovisshet om, huruvida domen hade den ifrågavarande 
betydelsen för tredjemans päslädda rätt eller icke, och dä ifrågavarande 
kansalnexns är en omedelbar nch nödvändig konaekvena af själfva inter- 
venlionsgrundcn, ssis*»m vi nu fattat denna, förefaller det från vår stånd¬ 
punkt ej vara logiskt riktigt att särskildt framhålla denna kauaulnexna 
såsom nåi:<»t ubetingadt erforderligt, hvarpå »streng ^esehen werden musa». 
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utanför rättegången stående person, hvilken enligt denna regel 
borde vara befogad att intervenera, bar möjlighet att medelst andra 
proeessuella vägar än interventionen bevaka sina intressen. När¬ 
mast föres tanken på de fall. i hvilka tredjenmn, hvars rätt så¬ 
lunda kan beröras af domen, har möjlighet att inkomma i rätte 
gången såsom medpart vid s. k. nödvändig processgemenskap l . Vi 
förmena, att interventionen p r i n c i p i e 111 ej bör kunna utnyttjas 
vid sidan af denna möjlighet. Någon verklig interventionsgrund 
kan i själfva verket här ej utletas. Den där intressekollisionen, 
till hvilkens afvärjande interventionsbefogenheten skulle förlänas 
tredjeman, kan här ej befaras. Gent emot den ifrågavarande 
tredjeman tillkommer det nämligen parterna ej någon rätt till exklu¬ 
sivitet, som kunde kollidera med den förres intressesfär. Det ligger i 
interventionens natur att i denna mening vara ett subsidiärt in¬ 
stitut *. Det nu sagda kan emellertid ej ha någon betydelse, för 
den händelse tredjemans intressen tillhörde svarandesidan eller 
för den händelse han eljest, trots sin delaktighet i saken, ej kunde 
t i II tvinga sig partsställning I ett annat sammanhang (nedan 
s. 224 f.) skola doek ytterligare skäl antydas för interventionens 
otillåtlighet i hithörande fall, skäl, hvilka äfven för nyss berörda 
händelser äga giltighet. 

Vanskligare synes oss det spörsmålet vara, om af liknande 
orsak äfven möjligheten för tredjeman att uppträda som mellan- 
kommande part skall utesluta hans interventionsbef»»genhet. Detta 
spörsmål har — savidt vi veta — ingenstädes uttryckligen beja- 


• • 

1 Ar rättsläget sådant, att tredjemana meduppträdande i rätteirången 
såsom part blott skulle bilda s. k. enkel processgemenskap, så torde det 
Harnina — med hänsvn därtill att domen ej bildar res indieata för en dvlik 
tredjeman — ej kunna grunda någon befogenhet för honom att intervenera. 
Se dork nedan h. 283 f. 

* Egendomligt nog har detta ej i doktrinen antvdta. Uppfattningen aynea 
tvärtom allmänt gA i motsatt riktning. Se t. ex. IIki.lwiu, Lehrhnch 11, 
h. 481* vid n. 74; Skkol, Civilprozessreelit I, s. 3H7 ; Seuffer*, G»> 2 c, 

och Wach, llamllmrh I, s. t>24, samt SniMiOT, hehrbueh, s. 874. De bAda 
senare tillägga snmägaren interventionsbefogenhet i en ser vi t uts process, 
förutuatt att domen bildade ren indieata för honom. Se angAende detta full 
äfven Kckstkin, Intervention, s 255, oeli v. Oansikin, behrbueh I. k. 225, 
och Z. f. <1. C. Bd 8 s. 220. 
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kats \ men däremot af åtskilliga författare besvarats ne¬ 
kande *. Vi ha i föregående afd. framhållit, att de skäl, som tredje¬ 
man kunde anföra för sin befogenhet att uppträda såsom mellan- 
kommande part, i allmänhet vore oförenliga med sådana omstän¬ 
digheter, som kunde bilda interventionsgrund 3 . Med hänsyn härtill 
kan spörsmålet för visso sägas sakna praktisk betydelse. Emellertid 
förefaller det nu berörda förhållandet ej vara beaktadt. Ett afgörande 
af Tysklands högsta domstol i följande rättsfall 4 torde i detta af- 
seende vara ganska belysande. H. hade lämnat värdepapper som 
pant till A. för erhållen försträckning. H. uppgaf sig därefter 
hafva sålt de pantsatta papperen till B. samt råkade sedan i kon¬ 
kurs B. instämde så A. med yrkande, att han mot betalning af 
skulden, för hvilken värdepapperen lämnats som säkerhet, måtte 
förpliktas utgifva dessa till B. I denna process uppträdde nu 
förvaltaren i H:s konkurs som intervenient på Ars sida och 
fordrade, att kärandens talan måtte ogillas, under det att A. in¬ 
skränkte sig till att förklara sig villig utgifva de omtvistade 
papperen mot skuldens betalning. Efter utredning från inter- 
venientens sida ogillades käromålet af Landgerichl. Oberlandes- 
gericht fann däremot efter B:s vadetalan, duss die in Frage stehende 
Intervention neder als Hauptintervention noch als Nebenintervention 
ssu bctrachten, vielmehr ein bedeutungsloser Prozedurakt und das 
ganze auf dieselbe gegriindcte Verfahren nach § 501 G. P. O. 
(nuv. 539 §, återförvisning) aufzuheben sei. På begäran om revi¬ 
sion af intervenienten upphäfde Reichsgericht återförvisningsbe- 
slutet med bl. a. följande motivering: Zunächst erschient es irrig, 
wcnn das Oberlandesgericht davon ausgeht, der Syndik der besagt'n 
Fallitmasse habe nicht dm Weg der Nebenintervention wählen durjen. 
vielmehr als Hauptintervenien/ auftreten miissen. Ohne Zweijel war 
in vorliegendem Falle eine Hauptintervention im Sitine von # 61 


1 Man märke emellertid följande uttalande af Wrede, Civilprocess- 
rätt I, s. 255: »Detta intresse (den s. k. hiintervenientens) får visserligen 
icke vara sådant, att den tredje fOr egen del gör anspråk på föremålet för 
tvisten ty i sådant fall blefve han hufvudintervenient.» 

* Wach, Handbuch I, s. 630; Eckstkin, Intervention, s. 211 n. 1; 
Hei.lwig, Lehrbuch II, s. 487 vid n. 63, s. 489 vid n. 74. Den senare åbe¬ 
ropar härför domar af Tysklands Reichsgericht, som nedan skola beröras. 

* Of van s. 101 f. 

4 Entsch. d. RG:s in Civ. Bd 10 s. 397. 
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(nuv. 64 §) C. P. 0. statt haft ., allein hieraus jo!g t nicht, dass 
nidht auch der Weg der Nebenintervention gewdhlt werden konnte , 
fal/s dieser gcignet erschten , zum Ziele zu fiihren. Das Gesetz be- 
stimmt nirgends, dass in Fällen, die sich zur Hauptintervention 
eignen, die Nebenintervention nicht gestattet sein solle: es erscheint 
dies auch keineswegs selbstverständlich , vielmehr entspricht es den 
allgemeinen Prinzipien, dass in Fällen , too dos Gesetz verschiedene 
Rechtswege eröffnet, jedem freisteht, denjenigen Weg zn wiihlen , der 
seinen Zwecken am besten zu dienen scheint Allerdings konnte , toie 
das Oberlandesgericht mit Recht annimmt, die Nebenintervention nicht 
zu Entscheidung fiihren , dass dem Nebenintervenientcn das Eigentum 
und das Ruckforderungsrecht an fraglichen Wertpapieren zustehe 
sondem nur zur Entscheidung , dass der Anspruch der Kläger un- 
begriindet set-, allein , wenn der Syndik der Ansicht tear , dass letz- 
tere Entscheidung geviige, das Inferesse der Fallitmasse zu wahren , 
so ist nicht erfindlich, warum ihm veru-ehrt sein solle, sie herbei- 
zuftihren. 

Vi tveka ej att biträda Reichsgerichts uppfattning, att konkurs¬ 
boets representant i föreliggande fall skulle kunnat begagna sig 
antingen af den ena eller andra utvägen för att få sitt ord med 
i laget. Men därmed vilja vi ingalunda ha sagt, att i detta fall 
interventionsgrund konkurrerade - i den mening, hvarom här 
är fråga — med rättsgrund för tredjemans befogenhet att upp¬ 
träda som mellankommande part. Det förhåller sig enligt vår 
mening på följande sätt. För att konkursboets representant 
skall kunna fordra de pantsatta värdepapperens utfående, måste 
han förklara sig heredd att för boets räkning återgälda försträck¬ 
ningen. Vill eller kan han ej detta, så förblir rättsläget sådant, 
att han ej kan göra anspråk på den ifrågavarande prestationen 
och alltså ej heller kan föra någon talan som mellankommande 
part. Då konkursförvaltaren nu i fallet i fråga begärt att få 
»göra ett» med A., så ligger ju häri, att han för närvarande vill, 
att A. behåller papperen. Därmed kan åter uppenbarligen blott 
vara förenligt, att han ej erbjuder omedelbar betalning åt A., 
att alltså en nödvändig förutsättning för hans anspråk på värde¬ 
papperens utgilvande saknas. Såsnart därför representanten för 
konkursboet uppträder såsom intervenient, vet man, att rättsläget 
är sådant, att han ej skulle kunnat åberopa detsamma för en 
talan såsom mellankommande part. Att han emellertid trots 
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detta i vart fall skulle halt befogenhet att uppträda som s. k. 
hufvudintervenient beror därpå, att lian befinner sig i den rättsliga 
situationen med hänsyn till A:s innebal' af värdepapperen, att han 
genom ett ensidigt rätt^ärcnde (erbjudandet af betalning', kan för¬ 
ändra densamma därhän, att han kan fordra deras utlämnande. 
Sin salunda förändrade rättställning kan han nu aberopa som grund 
för ett uppträdande som mellankonnnande part. Visserligen kan 
alltsä tredjenian efter godtllnnande uppträda antingen som s. k. 
biintervenient eller s. k. hufvudintervenient. Men man bör där¬ 
vid märka, att det verkliga rättsläget, när han väljer det förra 
alternativet, är sådant, att han ieke skulle kunnat åberopa det¬ 
samma såsom stöd för en talan sasom mellankonnnande part. 

Innebörden af det sagda torde klarare framgå, om vindika- 
tionsproeessen tänkes förd angaende en sak, som svaranden inne¬ 
har t. ex. pa grund af en med tredjeman sasom ägare ingången 
saklega. Sä länge legotiden ej gått till ända, kan tredjeman ej 
fordra sakens utlämnande, alltsa ieke heller uppträda sasom 

mellankonnnande part. Interventionsgrund är däremot uppeti- 

• • 

barligen forhanden. Ar at»-r hyrestiden tilländagången, sa har 
han ju ansprak pa sakens utlämnande, och därmed är äfven gifvet, 
att han kan »komma mellan» sasom part. Däremot måste vi 
anse. att någon befogenhet att intervenera nu ej kan tillerkännas 
honom: detta alldeles bortscdt därifrån, att han har möjlighet 
att bevaka sina intressen genom s. k. hufvudintervention. Be¬ 
aktar man, att enligt vart antagande, att hyrestiden vore till- 
äixlalupen, svaranden vore skyldig att utgifva saken till tredje¬ 
man, sa förefaller det ju innebära en ganska påtaglig motsägelse 
att tillata den senare att sasom intervenient pa fordra, det svaran 
den tillerkänner rätt att behålla saken, något hvartill denne enligt 
var förutsättning vore lika litet berättigad som käranden. Emot 
detta resonemang kan ej med fog invändas, att i ägarens in¬ 
tervenerande maste ligga ett bemyndigande för svaranden att 
fortfarande besitta saken. Vore detta fallet, så stode vi därmed 
inför ett rättsläge, enligt hvilket ägaren ej kunde fordra sakens 
utgifvande och salunda ej hade befogenhet att uppträda såsom 
mellankonnnande part. Det gäller emellertid att visa, det rätts¬ 
grunden härför i vart fall vore oförenlig med ett rättsläge, ur 

hvilket tredjeman kunde härleda befogenhet alt intervenera, »göra 

• • 

ett* med svaranden. Ar svaranden verkligen förpliktad att ut- 
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gifva saken till tredjeinan, har denne ej på något siitt befriat 
honom från denna förpliktelse, så kan ej heller någon grund ut¬ 
letas för tredjemans befogenhet att »göra ett» med svaranden. 
Domen bildar ej res iudicata för den förre, och hans äganderätt 
kan svårligen anses kränkt därigenom, att besittningen till saken 
öfvergår frän en icke berättigad till en annan icke berättigad, lik¬ 
som det obligatioriska rättsförhållandet mellan tredjeman och svar¬ 
anden ej beröres häraf l . — Strängt taget torde det icke förhalla 
sig annorlunda, i den händelse käranden i rättegången vrkade 
ut fående af en tredjeman tillhörig sak, som denne länt ät eller 
deponerat hos svaranden. Med hänsyn därtill att tredjeman nu 
när som hälst kan ensidigt fordra den omtvistade sakens ut¬ 
lämnande, kunde man visserligen känna sig frestad till an¬ 
tagandet, att ett och samma rättsläge här i och för sig 
skulle kunna grunda både interventionsbefogenhet och rätten 
att uppträda som mellankommande part. Det är doek ganska 
klart, att äfven lmr — bortsedt från att en eventuellt stipu- 


1 Jfr Fkaxckk, Nebenparteien, s. 17. — I detta sammanhang 
vilja vi anteckna ytterligare ett fall från tyskrättspraxis, ref. i Kntseh. 
d. RG:s in Civ. Bd 4G s. 404. W. innehade två hypotek till säker- 
het för ett lån. .Sedan detta hetalts, återfordrade ägarinnan hvpoteken 
i rättegångsväg. VV. underrättade Q. och G. härom, hvilka gjorde an¬ 
språk på hvpotekens utfående »auf Grund einer Pfändung», och dessa 
uppträdde nu aom intervenienter. I denna egenskap vädjade de emot 
underrättens dom men uppträdde i öfverrätten såsom mellankommande 
parter. Kärandens invändning, att de s. k. hufvudintervenienterna hort af- 
visas, enär de förut i samma process »gjort ett» med svaranden, ogillades 
både af öfverrätten och Reiohsgericht. Detta resultat synes vara riktigt. 
Man måste instämma i den senare domstolens motivering, att en motsatt åsikt 
icke kunde grundas därmed, att tredjeman icke i samma process kunde 
tillåtas både såsom hufvudintervenient vara kärande och såsom biintervenient 
svarande, eftersom biintervenienten öfver hufvud taget icke intager partställ¬ 
ning. Men när det heter, »dass auch nicht ein materieller Widersfreit zwi- 
schen den Thatsachen besteht, auf welche die Hauptintervenienten ihr Recht 
stötzen, und dem, was sie als Nehenintervenienten gelten machen, liegt auf 
der Hand», så står detta i rak strid med det ofvan i texten sagda. Ty ut- 
märkes »intervenienternas» rättsställning däraf, att de kunna fordra hypo- 
tekens utlämnande af svaranden, då är rättsläget sådant, att de ej hörn till¬ 
låtas att såsom 8. k. biintervenienter understödja svaranden i hans yrkande 
att få behålla papperen. Deras r ät t s 1 i ga ställning kan nu ej förnärmas, 
därigenom att käranden i stället för svaranden erhåller besittningen till 
hypoteken. 
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lerad låne- eller depositionstid gått till ända — svarandens 
förpliktelse att utgifva föremålet måste vara beroende af en 
härpå riktad viljeförklaring af tredjeman. Så länge en dylik 
icke afgifvits, kan tredjeman därför blott »göra ett» med 
svaranden; föreligger åter en dylik, så bör han enligt det föregående 
endast kunna uppträda som mellankommande part. Men det är 
äfven gifvet, att — om icke förr — så kommer den ifrågavarande 
rättshandlingen till stånd i och med tredjemans yrkande att få 
»komma mellan» såsom part. Gör han åter ett med svaranden, så 
är därmed klart, att svarandens plikt att utgifva den omtvistade 
saken till tredjeman ännu ej inträdt. Det är alltså visserligen 
riktigt, att tredjeman i nu senast afsedda fall bör kunna efter 
behag intervenera eller uppträda som mellankommande part. 
Men detta får ej betraktas som ett uttryck för att de båda 
slagen af »intervention» kunde vara tillåtna vid sidan af hvar¬ 
andra. Ty rättsläget, när han väljer s. k. biintervention, är icke 
detsamma som rättsläget, när han väljer s. k. hufvudintervention. 
Och skillnaden består just däri, att i förra fallet grundar det 
icke befogenhet till hufvudintervention, under det att detsamma 
i senare fallet blott konstituerar dylik befogenhet. 

Af dessa skäl synes oss det ifrågavarande spörsmålet blott 
kunna uppställas med hänsyn till ett fåtal rätttegångar, t. ex. sädaua, 
i livilka talan föres af »tredjeman» såsom kärande i rättegången 
mot promittenten i ett den förre berättigande tredjemansaftal *, 
eller en process, hvarunder käranden öfverlåtit sitt anspråk till 
tredjeman. Angående en dylik successors ifrågavarande befogen 
heter skall framdeles blifva tal (nedan s. 217 ff ). Emot interven¬ 
tionens tillåtlighet i förra afseendet åter för promissaren vid sidan 
af befogenheten att »komma mellan» såsom part talar, livad som 
nvss framhållits om interventionens karaktär af ett subsidärt in- 

C 

stitut. Därför kan icke heller den satsen nu göras gällande, att 
det borde stå hvar och en öppet att i det fall, hvarest lagen 
medgifver honom olika rättsliga vägar, begagna sig af den väg, 
som synes bäst ägnad att tjäna hans mål *, och detta sä mycket 
mindre som verkan af promissarens intervention aldrig kan vara 
effektivare eller i något utseende bättre tillgodose hans intressen 


' Jfr s. 101 f 

7 Jfr KfieliHjeiirlils motivering, ofvan s. 188 f. 
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med hänsyn till den omtvistade saken än hans »mellankommande» 
som part. Rent principiellt torde därför det riktiga vara att i 
detta fall bestrida interventionsbefogenheten. Att emellertid denna 
uppfattning ej öfvensstämmer med svensk rättspraxis framgår af 
ett ofvan behandladt rättsfall '. I detta afseende torde denna 
också nog kunna sägas ha lagen för sig. Det torde emellertid af 
rent praktiska hänsyn vara tvifvelaktigt, om den nämnda principen 
ens de lege ferenda förtjänar att upprätthållas. Den s. k. hufvud- 
interventionen måste enligt sin natur, såsom innebärande öppnandet 
af en ny rättegång, alltid medföra åtminstone möjligheten af en 
vida kostbarare och besvärligare procedur än interventionen i 
egentlig mening *. Lagstiftaren måste känna det motbjudande 
att under sådana omständigheter blott medgifva tredjeman att 
uppträda såsom mellankommande part, då han dock skulle kunna 
vinna sitt syfte i lika hög grad genom intervention. Beaktar 
man så den synnerligen ringa praktiska betydelse, som ett ur- 
gerande af hvad som framhållits som det principiellt riktiga — 
med hänsyn till dess sällan förekommande tillämplighet — kunde 
medföra för rättsordningen, så kan man väl med säkerhet för¬ 
utsäga, att den ifrågavarande principen aldrig kommer att arbeta 
sig fram till karaktären af en giltig rättssats. 

Innan vi ingå på en granskning af interventionsgrunden i 
särskilda interventionsfall, torde detta vara platsen för ytterligare 
en anmärkning af allmänt intresse. Vi ha vid utredningen af 
interventionsgrunden utgått från att interventionen utgjordes af 
ett deltagande i en anhängig rättegång af en utanför rättegången 
stående person, tredjeman, d. v. s. en person, som icke är part 
i den ifrågavarande processen. Att den, som själf är part. icke 
kan intervenera ligger i interventionens begrepp. En närmare 
motivering för detta påstående anse vi här efter den föregående ut¬ 
redningen om interventionsgrunden vara öfverHödig, och vi konsta¬ 
tera endast, att riktigheten af detsamma i själfva verket — med 
den vanliga uppfuttningen af partsbegreppet — måste anses vara 

1 Ofvan b. 123 ff. 

1 Jfr ofvan s. 125 n. 1, s. 175 n. 2. Denna omständighet har ej 
särskildt berört* i afseende & den tredjeman, soin hade möjlighet att in¬ 
komma i rättegången såsom medpart vid nödvändig processgemenskap, enär, 
nom ofvan antydts, hans intervenerande måste anses uteslutet, alldeles bort 
sedt från ifrågavarande synpunkter. 

13 
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allmänt erkänd 1 samt att det otvifvelaktigt bar sitt stöd i svensk 

lag, som blott medgifver interventionsmöjlighet åt den, hvilken 

»hvarken är stämd eller stämma låtit» (18: 1 R. B.), d. v. s. den 

hvarken är kärande eller svarande*. Vissa följdsatser af regeln, 

att part själf är undandragen möjligheten att intervenera, skola 

här antv.das. 

% 

Af denna regel måste gifvetvis den konsekvensen dragas, 
att en person, hvilken såsom part i processen är företrädd af 
befullmäktigadt ombud eller legal ställföreträdare, icke — i mot¬ 
sats till förhållandet i romerska rätten 8 — skulle kunna inträda 
i processen såsom intervenient 4 , lika litet som att en juridisk 

1 Att intervenienten själf ej kan vara part i vanlig mening framgår 
uttryckligen af affattuingen i 86 § D. C. P. O. och 17 § ö. C. P. O. Inter¬ 
ventionen säg» i dem båda äga rum »in einem zwischen anderen Personen 
anhängigen Rechtsstreite». Strängt taget framgår detta ttfven af formu- 
leringarne i 49 $ i Finlands Förslag till reform af rättegångsväsendet, II, 
243 och 373 §§ i Danmarks Lov om Itettens Pleje samt 61 S i det norska 
Udkast til lov om rettergangsmaaden i tvistemaal. I rubriken till det först 
nämndas 4 kap , den danske lagens 33 kap. och det norska förslagets 4 
kap. betecknas också interventionen såsom ett förfarande från tredjemans 
sida. Bland hithörande litteratur märkes särskildt Fkanckk, Nebenparteien, 
s. 8 ff.; Kckstkin, Intervention, s. 217 tf. Se dessutom tyska läroböc ker och 
kommentarer. 

* Jfr (i K an Konkursförvaltaren i vanliga konkurser, Hfrs 1906, 

s. 225; Skrlauih’» i J. F. T. 1906 s. 46S. 

8 Här blef nämligen icke blott den legale ställföreträdaren utan ftfven 
»fullmäktigen» »dominus litis» genom lit iskon testationen. Se ofvan s. 32 f. 

4 Detta erhåller sin betydelse särskildt för frågan angående konkurs- 
borgenärernas och gäldenärens befogenhet att intervenera i rättegång, förd 
af konkursförvaltaren. Men det saknar, äfven hortsedt härifrån, icke all¬ 
deles sitt intresse. Man tänke t. ex. på en förmögenhetsproeess, som för 
den omyndig förklarade föres af förmyndaren. Den omyndig förkla¬ 
rade behöfver icke sakna processhabilitet, han kan ha en begränsad sådan. 
Lät vara att man visserligen äfven för intervenienten» räkning måste fordra 
processhabilitet, så kunde väl — om det i texten sagda ej hade giltighet — 
det spörsmålet dryftas, om icke denna begränsade processhabilitet vore till¬ 
räcklig för ett intervenerande i en förmögenhetsproeess, eftersom ett 
dylikt uppträdande emot förmyndarens processföring aldrig kunde skada 
myndlingen. I en process, förd af fullmäktig, kunde fråga uppstå, om icke 
hufvudmannen vid sidan af möjligheten att återkalla fullmakten kunde upp¬ 
träda såsom intervenient. Detta senare kunde nämligen möjligen vara mera 
effektivt med hänsyn till det för hufvudmannen skadliga läge, hvari pro¬ 
cessen rakat genom ombudets processföring. Som intervenient skulle han 
kanske halva kunnat desavuera vissa ombudets processhandlingar. 
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person, t. ex. staten, företrädd i processen genom ett af sina or¬ 
ganer, vore befogad att i samma process intervenera genom ett 
annat organ \ För att tala med Wach, så Indiirfte es nichf nur 
nicht der Intervention , um in den Frozess cinzutreten , sondern sie 
tväre begrijftich unmöglich, toeil man niclit se in eigener Interrenieut 
sdn hann *. A andra sidan måste det principiellt anses möjligt, 
att hufvudmannens ställföreträdare i processen samtidigt gör sig 
gällande såsom intervenient för egen räkning, liksom en person 
kan uppträda i rättegången både såsom part oeb ombud för 
tredjeinan såsom intervenient, allt under förutsättning att inter¬ 
ventionen iiger rum på den ifrågavarande partsidan, ireil nie- 

mand sein eigener Gegner sein hann 3 . 

• • 

Ar parten i en rättegång ett rättssubjekt, som icke är en fysisk 
person, d. v. s. en s. k. juridisk person \ så kan satsen, att part 
är utesluten från möjlighet till interventionsbefogenbet icke lägga 
binder i vägen för ett intervenerande från medlemmarnes eller 
intressenternas sida. En aktieägare t. ex. är sålunda icke ute¬ 
sluten från interventionsmöjlighet i bolagets rättegång, förd af 
dess styrelse. Men därmed är visst icke sagdt, att lian i regeln 
borde få intervenera, när bolaget processar genom sin styrelse: 
han kan gifvetvis blott vara befogad härtill, när interventions- 
grund föreligger, d. v. s. när lians rätt beröres af utgången af 
processen. Och detta är i regeln ingalunda fallet, därför att 
han är intressent i bolaget. Tvärtom, lians rättsliga ställning 
till bolaget på grund af aktien beröres i allmänhet icke af den 
process, som bolaget för. Hans rätt till dividend, hans rätt att 
vara medbestämmande vid förvaltningen o. s. v. på grund af aktien 
förblir densamma oberoende af resultatet af bolagets rättegång, så¬ 
vida denna ej skulle röra bolagets skyldighet att träda i likvidation 
och upplösning, giltigheten af motparts innehafda aktier eller dylikt. 
Processen kan i regeln blott inverka på det ekonomiska värdet 


1 Kkancke, Nebenpnrt«*ien, s. 9. 

* Wach, Handburli I, h. 631. 

Fraxcke, Xebenparteien, h. 9. »Kine andere selbntändigc und fttr 
den bezugliclien Rechtsstreit unerhehliche Krage int en», fortsätter Franckk 
M»b derjenige, welcher in der beregten Weiue zugleich freimle und eigene 
Interessen geltend inaclit, niclit im Fall des Widernpruchn derselben dem 
Yertretenen gegentlber verpflichtet iat fttr einen anderen Vertreter zu sorgen». 
4 Se Härakildt Kaixbnberu i Tid*kr. f. Retav. 1907, s. 39. 
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af tredjemans rätt på grund af aktien. Just däraf att bolaget 
och icke tredjeman i sin egenskap af aktieägare är subjekt i det 
omproeessade rättsförhållandet följer, att den senares rätt i 
denna egenskap vanligen icke kan influeras af domen. Däraf 
att en intressent i en dylik juridisk person icke är part i en 
rättegång, som denna för, torde alltså blott kunna följa, att han 
kunde intervenera i antydda undantagsfall, eller i den händelse 
han innehade en sådan rättslig ställning, att han kunnat inter¬ 
venera, om han icke varit intressent i bolaget. Det är tydligt, 
att interventionen i sist nämnda fall kunde komma i fråga icke 
blott på bolagets sida utan lika väl på motpartens. Sammalunda 
torde förhållandet gestalta sig för medlemmen i en registrerad 

ekonomisk förening med hänsyn till en rättegång, förd af denna 1 . 

• • 

Afven handelsbolaget måste vi uppfatta såsom ett särskildt 
rättssubjekt, såsom en juridisk person *. Bolaget kan sålunda 
föra process i egenskap af part, och bolagsmännen äro icke parter 
i den process, som bolaget för. De hafva därför möjlighet att 
intervenera i densamma 8 . Men här gör sig en betydande skillnad 
gällande på grund af förhållandet mellan bolagsman och bolaget, 
jämfördt med t. ex. förhållandet mellan aktieägare och aktiebolag. 
På grund af den så att säga mera flytande gränsen i afseende 


* Med oss öfverensstämmande synes Francke, Nebenparteien, s. 9 
f., jfd med s. 16; äfvensom Secffekt, 66 § 2 b, under det att Eckstkin, 
Intervention, 8. 237, finner interventionsgrunden alltid följa redan af ställ¬ 
ningen såsom medlem i föreningen, resp. innehafvare af aktie i bolaget. 

* 2 § i Lag om handelsbolag d. 28 juni 1895. Se härom framför allt 
Kai.i.knhkro a. st. bl. a. s. 38 ff och s. 46 ff. I utländsk rätt är frågan 
som bekant föremål för meningsskiljaktighet. Nämnas må, att Wkf.dk, Ci¬ 
vil processrätt I, s. 175, för finsk rätt bestrider handelsbolagets personlighet 
samt att Gkanfri.t, Konkursförvaltaren, s. 184, utgår från att detta äfven 
är öfverensstämmande med svensk rätt. 

' Så äfven Gaupp-Stkin, 66 §, II A; Skuffkrt, 66 §, 2 b; Struckmann- 
Koch, 66 §, 2; Hei.i.wio, Lehrbuch II, s. 481. Detta bestrides däremot af 
ett fiertal författare, bl. a. Wach, Handbuch I, s. 631 (se äfven Petkrskn, 
66 §, II C), men på den grund att bolaget ej af honom uppfattas såsom en 
juridisk person och sålunda bolagsmännen såsom de verkliga parterna. -- 
Seuffkkt anmärker, att interventionen från en bolagsmans sida vore menings 
lös, om han själf förde bolagets process (jfr 16 § i lag om handelsbolag'. 
Riktigheten liäraf torde emellertid kunna dragas i tvifvelsmål, låt vara att i 
regeln en sådan bolagsman på grund af bristande interventionsintresse 
vore utesluten från möjligheten att intervenera. Jfr föreg. s. vid n. 3. 
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å omfattningen af handelsbolagets och bolagsmans rättssub- 
jektivitet torde ofta nog rättsgrund för bolagsmans befogenhet 
att intervenera i bolagets rättegång vara förhanden redan på 
grund af hans intressentskap i bolaget, i det att rättegången 
kommer att influera äfven på bolagsmannens rätt och icke 
blott på hans ekonomi Kör såvidt bolagsman emellertid 
åberopar sin ställning som sådan för interventionsbefogenhet, 
är det gifvet, att det blott kan vara fråga om ett deltagande 
i rättegången för att föra bolagets sak till seger. Af det sagda 
bör äfven följa, att i en process, hvari ett kommanditbolag är 
part, interventionsspörsmålet kan besvaras olika för kommandit- 
delägame och öfriga bolagsmän. För de förra gälla i stort sedt 
samma regler som för aktieägarnas intervention i aktiebolagets 
rättegång. 

Ett flertal författare uppställa inom processrätten numera 
ett ganska konstladt begrepp, s. k. formell partshabilitet. 2 Man 
åsyftar därvid vissa företeelser, hvilka utåt i en rättegång upp¬ 
trädde och behandlades såsom parter utan att besitta rättssubjek- 
tivitet eller åtminstone juridisk personlighet, företeelser, under 
hvilka i själfva verket de särskilda intressenternas 
dolde sig. Som den i praktiskt hänseende betydelsefullaste af 
dylika företeelser plägar anföras handelsbolaget s . För svensk 
rätt kan detta enligt det föregående ej vara riktigt *. Men man 
anför äfven andra sammanslutningar, såsom partrederi, kon¬ 
kursbo föreningar för ideella och allmännyttiga ändamål fi o. s. v. 

1 Jfr särskildt 19 § i lag om handelsbolag. 

* Wach synes hafva infört åtminstone sjiilfva uttrycket i doktrinen, 
Handbuch I, s. 520 ff. Förut talar emellertid t. ex. Fkancke, Nebenparteien, 
s. 12, om associationer, hvilka visserligen icke bildade juridiska personer, 
materiellt-rättsliga enheter, men likväl »einheitliche Prozessparteien, so zu 
sagen civilprocessualische Personen darstellcn». Efter Wach ha bl. a. både 
Wkkdk, Civilprocessrätt I, s. 175 och Graxfki.t, Konkursförvaltaren, s. 
188 f., upptagit ifrågavarande begrepp. 

f Särskildt Wach, Handbuch I, s. 522 ff. 

4 Se härom Kallenberg a. st. s. 84. Motsataen anta ges af Granfklt, 
Konkursförvaltaren, s. 184, och Wrede, Civilprocessrätt I, s. 175. 

& Wrede, Civilprocessrätt I, s. 175 f.; Granfklt, Konkursförvaltaren, 
sid. 184. 

6 Wrede, Civilprocessrätt I, s. 175. Jfr Franckk, Nebenparteien, s 12; 
Petersbn, 66 §, II b. 
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'1'. o. m. I»eti*älYande de sistnämnda torde det vara tvifvelaktigt, 
huruvida i den tyska processen den företeelse, som uttryckes 
genom ordet »formell partshabilitet*, kan sägas vara sanktio¬ 
nerad genom 50 § i 1). C. P. O. 1 Enligt vårt förmenande innebär 
den s. k. formella partshabiliteten en overklighet, en logisk omöj¬ 
lighet. Denna kan därför, synes det oss. icke ens genom ett 
positivt lagstadgande af sådant innehåll, som det nämnda, er¬ 
hålla sanktion. Det förhåller sig pä följande sätt. Hvilken när¬ 
mare innebörd man än vill gifva partsbegreppet, så är det dock 
ostridigt, att parten måste stå i en viss rättslig relation till det 
omtvistade rättsförhållandet, alltsa själf besitta rättssubjekti vitet. 
En association, som ej är ett rättssubjekt, kan alltså ej vara part. 
Men man får nu aldrig glömma, att partsbegreppet dock helt och 
hållet är ett proccessuellt, ett formellt begrepp. Att »vara part» 
och att »uppträda såsom part» måste vara två fullt identiska ting. 
Det ena kan ej vara mindre formellt sin det andra. Det är på grund 
af processens väsen, som emellertid detta formella partsbegrepp 

alltid måste bestämmas med hänsvn till den materiella rätten. 

% 

Det är materiell rätt, som i hvarje process är det egentliga före¬ 
målet för pröfning, och därför kan blott ett rättssubjekt föra 
talan inför domstol. Vill man nu tala om »formell» partshabi¬ 
litet för en sammanslutning, som saknar rättssubjektivitet och 
sålunda ej kan vara part. och skall ej ett dylikt tal utan vidare 
— Ii vilket voro riktigare — såsom meningslöst ogillas, da kan 
därmed »ej förstas annat, än att föreningsmedlemmarne kunna 
under en kollektivbenämning kära och svara; part är ej i reali¬ 
teten sammanslutningen såsom sådan, föreningsmedlemmarne 

äro de verkliga parterna och för dem inträda processens verk- 

• • 

ningar» *. Ar detta riktigt, så bar emellertid, med den »formella 
partsbabilitetens» tillerkännande åt vissa personföreningar, ut¬ 
sagts något, som ej alls bar med partshabilitet att skaffa. Däri 
ligger nämligen blott och bart, att livar och en af personerna 
i den ifrågavarande sammanslutningen, — för så vidt det iir 
fråga om en rättegång, som angår deras gemensamma intressen 
såsom medlemmar i associationen — representeras af en gemen- 


1 »Kin Verein, der niclit reehtsfähig ist, kann verklagt werden; in 
dem RecIitsHtreite Imt der Verein die Stelhing einea rechtafähigen Vereins.» 
* Kau-CNHkko a. st. s. 84. Jfr Wach, s. 521 f., och Seupfert, 50 § 2 d. 
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sam legal ställ företrädare. Något- tvifvel om att man just som 
sädan liar att uppfatta hufvudredare för ett partrederi eller den, 
som enligt 10 § sjölagen kan sökas »för rederiet», synes oss ej 
kunna uppkomma. Det är oomtvistadt, att partrederiet icke bildar 
någon juridisk person, icke besitter rättssubjektivitet. ' De olika med- 
redarne måste alltså i själfva verket vara parter i rederiets rättegång. 
När lagen stadgar, att hufvudredaren företräder »rederiet» inför 
rätta 2 eller att medredare, instämd, innan hufvudredare valts, 
svarar för »rederiet», 8 så finnes ej någon slags anledning att 
sluta till någon »formell partshabilitet» för rederiet. Med insikten 
om att rederiet icke biblar nagon juridisk personlighet kunna 
de antydda lagstadgandena icke ens efter ordalagen antagas inne¬ 
bära nagot annat, än att hufvudredaren eller den ifrågavarande 
inedredaren är hvar och en af de öfriga redarnes gemensamme 
legale ställföreträdare. Den svenska sjölagen kan alltså ej afgifva 
något stöd för befogenheten af begreppet formell partshabilitet. 4 

Detta kan lika litet sägas om vår konkurslag. Spörsmålet 
är emellertid här mera inveekladt och skall först i annat sam¬ 
manhang (nedan s. 234 ff.) upptagas till pröfning. 

Beträffande s. k. ideella föreningar saknas i vår lag icke 
mindre bestämmelser till ledning för afgörande, huruvida de be¬ 
sitta rättssubjektivitet än äfven huruvida sådana sammanslut¬ 
ningar kunna vara parter i rättegång. Den domstolspraxis, som 
finnes att tillgå, gifver dock otvetydigt vid handen, att en för¬ 
utsättning för att en dylik förening skulle kunna behandlas såsom 
part, utgöres däraf, att »den som sådan kunde ingå aftal» ft eller 
att densamma »måste anses kunna förvärfva rättigheter och ikläda 
sig skyldigheter». 0 Det kan alltså blott vara fraga om verklig 
partshabilitet. Ej det minsta stöd för ideella föreningars s. k. 
formella partshabilitet kan utletas i svensk rättspraxis. 7 

Det föregående torde hafva tillräckligt gifvit vid handen, 
att vi utan saknad i den svenska processen kunna eliminera 

1 Se t. ex. VVkkiik, Civilproceaartttt I, «. 175. 

* Sjrtlagen 11 §. 

* Sjölagen 10 §. 

* Annorlunda däremot Grankki.t, KonkursfOrvaltaren, ». 184. 

1 N. J. A. 1900 h. 98. 

* N. J. A. 1910 8. 41. 

7 Se äfven N. J. A. 1899 8. 76. 
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bort den formella partshabilitetens konstlade och overkliga be¬ 
grepp l . Därmed befrias äfven det föreliggande interventionsspörs- 
inålet beträffande hithörande företeelser från alla svårigheter. Antin¬ 
gen bildar sammanslutningen ifråga en juridisk person. I enlighet 
härmed intager den partsställning i rättegången och de olika 
intressenterna hafva såsom varande icke parter möjlighet (d. v. s. 
befogenhet under förutsättning af interventionsgrund) att inter¬ 
venera i densamma. Eller ock bildar sammanslutningen icke någon 
juridisk person. Intressenterna äro nu parter, och inventionsbe- 
fogenhet kan ej komma ifråga från deras sida. * 

Den ofvan gifna regeln för interventionsgrundens befint¬ 
lighet måste med de restriktioner, som gjorts, vara fullt uttömmande 
och gälla undantagslöst. Med de synpunkter, som ofvan ut¬ 
vecklats, förefaller det nämligen vara klart, att det ej finnes der 
g er ing sto. Grund vorhanden gewissen Urteilswirkungen auf Jretnde 
liechtssphären erhöhte Bedeutung durch Geufährung des lnterven- 
tionsrechtes an den Betr offenen beizulegen 8 . Men å andra sidan 
är det för ett riktigt förstående af interventionsgrunden nöd¬ 
vändigt att ha blicken klar för det förhållande, att domens verk¬ 
ningar på utanför rättegången ståendes rättssfärer kunna vara af 
de mest växlande slag. Detta hade vi redan vid behandlingen 
af den romerska rättens lära tillfälle att se. Liksom de många 
i de romerska rättskällorna berörda interventionsfallen blott kunde 
betraktas såsom exempel, så är det äfven gifvet, att interven- 

‘ Se emot detsamma äfven Kcksteix, Intervention, s. 226 ff. 

a Vi ha blott funnit en författare, Fkanckr, Nebenparteien, s. 12, ut¬ 
tryckligen beröra interventionsspörsmålet med bänsvn till den formella 
partshabiliteten (Franoke opererar, som vi funnit, ofvan s. 197 n. 2, med ett 
härmed identiskt begrepp). Fkanckr drager ej i betänkande att i pro- 
cessiiellt hänseende betrakta intressenterna i en sammanslutning af ifrå¬ 
gavarande art såsom tredje personer i förhållande till processen, hvari den¬ 
samma upptrader såsom part, trots det att sammanslutningen ej bildar ett 
afskildt rättssubjekt i materiellt-riittslig mening. I enlighet härmed tillägger 
han dem möjligheten af interventionshefogenhet, men gör den restriktionen, 
att intressentskapet i och för sig ej finge grunda sådan befogenhet, enär 
deras intressen redan voro representerade i rättegången. Häremot bör 
märkas, att Wach, som å ena sidan tillägger handelsbolaget formell parts* 
habilitet, Handbuch I, s. 522 ff. å andra sidan, s. 631, undantagslöst svnes 
vilja frånkänna de enskilda bolagsmännen befogenhet att intervenera. 

8 Kckstein, Intervention, s. 207. 
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tionsgrunden i vår tid med hänsyn till de snart sagdt oändliga 
nyanserna i relationen mellan tvänne rättsförhållanden ej ens till¬ 
närmelsevis kan låta sig i detaljerna angifvas för hvarje tänk¬ 
bart interventionsfall. Det kan i det följande därför blott vara 
fråga om att låta en del typer passera revy. En gruppering af 
fallen skall gifvetvis härvidlag komma att tjäna som god ledning. 

Wrede indelar interventionsfallen i tvänne hufvudgrupper, 
allteftersom domens inverkan på tredjemans rättsläge vore »mer 
eller mindre omedelbar eller medelbar» *. Vi tro ej, att denua 
gruppering med den innebörd, som Wrede gifvit densamma, bör 
erhålla gillande. Det heter i afseende å densamma bl. a. följande: 
»medelbart inverkar domen på en tredje persons rättsläge, då 
förändringen i detta läge icke är en direkt följd vare sig af själfva 
domen eller af dess verkställande, utan domen endast utgör en 
förutsättning för denna förändring. Detta är alltid fallet, då den 
tredje är regresspliktig gentemot svaranden» *. Men livad är det, 
som i ett dylikt fall bör utgöra interventionsgrund ? Ingalunda 
den blott eventuella förändring i tredjemans rättsläge, hvarom 
Wrede talar. Denna är för visso ej en omedelbar verkan af 
domen utan beror jämväl af andra faktorer. Interventionsgrund 
utgöres just däraf, att genom en dom, som går svaranden emot, 
den där förutsättningen blir existent. Detta är en omedelbar 
verkan af domen, genom denna förutsättnings producerande bar 
tredjemans rättsliga ställning råkat i den ofvan (s. 153) antydda 
faran, och det är i själfva verket blott med orsakssamman¬ 
hanget mellan denna förutsättning och domen som interventionsbe- 
fogenheten bär kan grundas s . Måste domens menliga verkan för 
intervenieuten sålunda i kausalt hänseende alltid betecknas såsom 
omedelbar, så får man dock ej förglömma, att förhållandet mellan 
domen och interveuientens rätt så till vida alltid är blott medel¬ 
bart, som intervenieuten ej för någon egen talan och hans rätt 

• • 

alltså ej kan vara direkt föremål för domstolens pröfning 4 . Afven 
med bänsvn härtill kan därför en gruppering af interventions- 


’ Wrede, Civilprocessrätt I, s. 255. Jfr äfven t. ex. Hku.wio, I,ehr- 
bucli II, s. 487; Schmidt, Lehrbuch, s. 874 f: Gauit-Stkin, 66 §, II C. 

* Wrede, Civilprocessrätt I, s. 256. 

* Härom i slutet af denna afd. 

* Jfr ofvan s. 163 n. 2. 
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fallen allt efter domens medelbara eller omedelbara betvdelse 
anses mindre lämplig 



tre kategorier, allteftersom interventionsgrunden utgjordes däraf, 
att domen bildade res iudicata för tredjeman ( Ilechtskraftswirkung ), 
att domen kunde medföra faktiska moment af menlig betydelse 
med hänsyn till dennes rätt ( Tatbestandswirkung ) eller däraf att, 
tcenn dasset be (domen) zuar an and fur sich Iceine Hechtskrajt 
gegen den Dritten sch a fft, auch nicht im Stande ist , als Thathe- 
standsmoment henachtheiligend zn nirlen, iceil sein sich im Gebicte 
der VarstvUnng heieegender Inhalt die ii asseten T hatsa ch en, Zustände 
utclit zn iindern remin g , dagegcn die Vatlstreckung solche Zustnnds- 
verändemng in einer den Dritten ben ad t th e i ligen d en Weise droht * 
( VoUstreckungsioirkung ) 8 . 

Beaktar man några hithörande exempel, så måste det vara 
ganska klart, att denna domens Vollstreckungswirkung såsom ett 
domens menliga inflytande å tredjenians rätt innebär något annat, 
än att domen bildade res iudieata för honom. Kallknbero 
anlör som exempel på interventionsgrundens uppkomst, enär 
»verkställigheten af domen skulle lända till rättsförlust för tredje 
man», de fall, att talan går ut på »ritning af en byggnad, livari 
tredje nian har en sakrätt, eller käranden yrkar utbekommande af 


en sak, som svaranden innehar till nyttjande på grund af upp¬ 
låtelse af en tredje person i egenskap af ägare» 4 . I förra fallet 


är lättsförhållandet mellan tredjeman. t. ex. 


en inteekningshafvare, 


’ Se <lork of vh n s. ll»S f. 

* Wacii. Iliiixiliiicli I, s. 630. 

* Wacii n. a. s. 621 ff. — Liknande tredelning tillämpas af 1*1. a. 
K ai.i.kn iiKitii. Föreläsningar II, s 70 f., (jfr itfven Wrei*e, Civilproeeserittt I, 
s. 255 f.i; SciiMiivr. Lelirbueli. h. H74 ff., (jfr itfven Wkismaxn. Lehrhnch I, 
s. 45)5); (i a i' 1'p-Stkix. 66 $. II C.; Wai.smank. Streitg. Nebenintervention, 
8. 130 ff.; Ski:i*i., Civiprozossrecht I. s. 365 ff.; Pollack, System, s. 143. — 
Före Waciis gruppering talade man om domens menliga verkan för inter- 
venienten säsnm bevismedel. Schultze. Z. f. d. C. Bd 2 s. 37 ff., eller be 
visgrund, Fkanckk, Nebenparteien, s. 59. Skukkert, 66 §, 2 e, opererar fort 
farande ined domens verkan såsom bevisgrund i interventionsnfseende. Om 
oriktigbeten biiraf i ett annat sammanhang. 

1 Kai.i.kmikko. Föreläsningar 11, s. 70. — Liknande fall från tysk 
domstols).raxis. anfönlt i Jurist. Wochenselirift 1881, s. 4. åberopas itfven af 
Wacii, llandbm-b I, s. 630, och Schmidt. I.ebrbucb s. 874 n. 2. 
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och svaranden, ägare af fastigheten, fullt oberoende af det rätts¬ 
förhållande, som pröfvas i rättegången. Trots det att domen 
på byggnadens rifvande har fallit, bibehåller inteckningshafvaren 
sin panträtt i fastigheten med den därå varande byggnaden. 
Frågan om domen bildade res iudicata lor honom, d. v. s. om 
domaren i en senare rättegång, hvari inteckningshafvaren upp¬ 
trädde såsom part, vore hunden af fastställelsen i den förra 
rättegången, saknar här praktisk vikt. eftersom han blott i sin 
egenskap af inteckningshafvare ej gärna kunde råka i någon 
process, där den ifrågavarande fastställelsen kunde erhålla någon 
betydelse. Antaget emellertid, att inteckningshafvaren förde talan 
mot käranden, svaranden eller den exekutiva myndigheten med 
yrkande, att verkställigheten af domen skulle inställas, och att 
omständigheterna vore sådana, att domstolen funne sig böra ingå i 
pröfning af densamma, så kunde det visserligen vid en ytlig betrak¬ 
telse förefalla, som om domen i förra rättegången bildade res iudi¬ 
cata för inteckningshafvaren: dess producerande å svarandesidan 
måste nämligen vara tillräckligt för att hans talan måste ogillas. 
Detta är emellertid ej ett utslag af domens rättskraftiga verkan. 
Enligt hvad vi å annat ställe närmare utvecklat ', kan domen 
bilda res iudicata för tredjeman, blott om en dylik utvidgning af 
rättskraften är af behofvet påkallad för effektiviteten af det par¬ 
terna meddelade rättsskvddet. Ett sådant behof förefinnes icke 
här. Den verkan, som domen i förra rättegången åstadkommit 
parterna emellan, är här alldeles tillfyllestgörande: står 
kärandens befogenhet fast att få domen verkställd mot svaranden, 
så följer däraf, att inteckningshafvaren lika litet som någon annan 
tredje person kan lägga hinder i vägen för byggnadens rifvande. 

Med den senare exemplifieringen torde Kai.lenbero afse 
t. ex. det fall, att A, som tillhandlat sig B:s lösbo, på denna 
grund för talan mot den senare om utbekommande af någon 
sak, hvilken i själfva verket tillhör C, hvilken hyrt ut, lånat eller 
deponerat densamma hos R “. Ej heller här består domens 

1 CirUnaerna i subj. hänt*. för civildomena rättskraft, Lund 1911, sitr- 
skildt 8. ftO ff. 

1 Fallet bör tänka» sådant, att B ej på grund af eviktionen erhåller 
ett ersättningsanspråk mot C. Vore detta händelsen, tillkommer nämligen 
en särskilt! interventionsgrund i samband med det eventuella regressan- 
språket. I detta afseende skiljer också Kam.exbkko ut en särskild grupp 
interventionsfall, de s. k. regressfallen. 
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verkan för C däri, att den bildade res iudicata för honom. En 
dom, som godkänt A:s talan, har blott fastställt, att A i för¬ 
hållande till B vore berättigad. Därmed är ingalunda fastställdt, 
att C:s rätt till saken i fråga vore utesluten, hvaraf åter följer, 
att den nämnda fastställelsens bindande verkan för C i en pro¬ 
cess, som denne för mot A eller B angående sin rätt till saken, 
ej kan komma i fråga P 

Bildar domen alltså i dessa fall ej res iudicata för tredje¬ 
man, så betyder detta gifvetvis icke att interventionsgrund bär 
skulle saknas. I förra fallet gär hans panträtt till byggnaden 
förlorad genom dess skiljande från grunden; i senare fallet får 
hans äganderätt till saken tåla en svår förnärmelse, i det besitt¬ 
ningen af saken med tvång beröfvas en person, åt hvilken den¬ 
samma upplåtits af tredjeman såsom ägare. Man synes, som 
antydts, nu allmänt förmena, att'det i dessa och liknande fall ej 
vore domen som sådan utan först dess verkställande, som ut¬ 
gjorde interventionsgrund. Vid första betraktelsen kan detta 
också synas riktigt. I afseende å det först anförda fallet är 
det nämligen tydligt nog, att, så länge byggnaden är förenad 
med marken, omfattas densamma af C:s panträtt, lika mycket 
vare sig dom på dess rifvande föreligger eller ej. Det är alltså 
först domens verkställande, som åstadkommer, att C:s panträtt i 
byggnaden upphör. På motsvarande sätt synes det äfven för¬ 
hålla sig i senare fallet. Domen bildar ej res iudicata för C, 
under det att däremot dess verkställande skulle stå i strid mot 
och alltså innebära en kränkning af C:s äganderätt till den om- 
proeessade saken. Med hänsyn härtill kan det förefalla oegent¬ 
ligt att med Wredk mena det en omedelbar rättslig inverkan 
af målets utgång förelåge »i det fall, att visserligen icke själfva 
domen genom sitt innehåll ingriper i den tredjes rättsförhållanden, 
men likvid dess verkställande skulle för honom medföra skada»*. 
Just bär kunde man nämligen känna sig frestad att beteckna 

1 Angående forhållandet mellan domens rättskraftiga verkan och dess 
verkställbnrhet se inom litteraturen särskildt Hellwiö, Rechtekraft, h. 46 ff. 
ocli Mkndklsoiix Bakthoi.dv, Grenzen der Rechtskraft, s. 366 ff. Jfr äfven 
Fiosy, Skiljemannninstitutet enligt tinsk civilprocessrätt, Helsingfors 1911. 

- Wkkiik, Civilprocessrätt 1, s. 2f>5. Jfr särskildt Sohmidt, Lehrbuch, 
s 874. 8om uttryckligen betecknar domens »Vollstreokungawirkung» på 
tredjemans rätt såsom en domens omedelbara inverkan å densamma. 
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interventionsgrunden såsom en domens blott medelbara in¬ 
verkan å tredjemans rätt. Ehuru föreliggande spörsmål blott 
från systematisk synpunkt- kan tillmätas någon betydelse, för¬ 
tjänar det dock framhållas, att det emellertid icke är den ifråga¬ 
varande medelbara verkan af domen på tredjemans rätt, som i 
sjölfva verket här utgör interventionsgrund. Det är domens ome¬ 
delbara inverkan genom dess verkställ barhet, en egenskap, 
som tillkommer domen som sådan, hvilken bildar interventions¬ 
grund. På grund af denna egenskap hos domen har här i och 
med domen själf (där denna gått interventen emot) uppstått en 
rättslig situation af den beskaffenhet, att intervenientens rätt råkar 
i fara att förnärmas genom åtgärder, hvilka det ej står i inter¬ 
venientens makt att hindra '. Det är en dylik effekt af proces¬ 
sens utgång, som tredjeman vill förekomma med sitt deltagande 
i rättegången. Därför kan man icke — åtminstone icke i Wachs 
mening — påstå, att interventionsgrunden i de frågnvarande fallen 
utgjordes af domens VoUstrcckungswirkung. Här liksom eljest är 
det själfva domens omedelbara inverkan på tredjemans rättsliga 
ställning, som bildar grunden för tredjemans befogenhet att inter¬ 
venera. 

Till den ifrågavarande kategorien räknar Wkkde t. ex. ett 
intervenerande från konkursborgenärers sida i processen mellau 
borgenär, mot hvars bevakning jäf framställts, och svsslomännen 
angående det tvistiga fordringsanspråket 2 . Det torde vara tvifvel- 
aktigt nog, huruvida konkursborgenärerna efter svensk rätt böra vara 
befogade att intervenera. Vi tro i hvarje fall ej, att interventions¬ 
grunden här blifvit riktigt uppfattad, om densamma sättes i särskildt 
samband med betydelsen af domens verkställbarhet för de öfriga 
borgenärernas anspråk. Det är (det materiellt oriktiga) fast¬ 
ställandet i och för sig af den tvistande borgenärens talan, 
som kränker de öfrigas rätt. Härvid komma uppenbarligen deras 
fordringsanspråk såsom sådana ej i betraktande. Dessa beröras 
rättsligen lika litet af domen som af dess verkställande. Det 
nr den särskilda rätt med hänsyn till gäldenärens förmögenhet, 
hvilken tillkommer dem såsom konkursborgenärer, det s. k. del- 


1 Ofvan e. 153. 

* Wkei>k 'för finsk rätt), Civilprocessrätt 1, 8. 255 f. 
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tageanspråket, som i viss mån beror på utgången af den ifråga¬ 
varande processen 

Af Tysklands Reichsgericht liar interventionsbefogenhet till¬ 
erkänts ett barn genom dess förmyndare i en process, hvari 
barnets föräldrar förde talan emot hustruns fader, som upp¬ 
fostrade barnet, om dess öfverlämnande i föräldrarnes värd i . 
Beträffande frågan, om förmvndarne kunnat visa skäl för till¬ 
varon af interventionsintresse, heter det i domstolens motivering 
kort och godt: l)iex dur/te angenommen werden, da das Intoresse 
eines Kindos, berw. der zur Wahrung gerade dieses In teresses be- 
* tel 11 en Vorm Under, in einem iibcr das Kind selbst gefiihrten liechts 
strött einzugreijon. ohne weiteres zu Tage liegt. Liknande fall hafva 
härefter ofta anförts som exempel på att domens Vollstrcckungs- 
wirlung bildade interventionsgrund s . Det torde emellertid kunna 
sättas ifråga, huruvida man här bör söka interventionsgrunden i 
den betydelse, som domen medförde genom sin verkställbarhet. 
Fallet torde ej fa betraktas såsom analogt med de bada af 
Kallenueg anförda. I dessa förnärmades den rätt, till hvars skydd 
tredjemen sökte intervenera, icke genom fastställelsen i domen 
utan först genom domens fullgörande 4 . I det af Reichsgericht 
afgjorda fallet åter synes det vara ganska klart, att den käran¬ 
dena eller svaranden tillkommande rätten att vårda och uppfostra 
barnet motsvarades af en barnets rättsliga ställning, enligt hvilken 
»let måste foga sig i att bo hos och uppfostras af kärandena, 
resp. svaranden. 1 och med det att vårdnadsrätten tillerkändes 
kärandena, hade alltså äfven fastställts, att barnet ej hade rätt att 
stanna hos sin morfar utan måste foga sig i att uppfostras hos 
sina föräldrar. Och frågan synes nu böra bli, om denna fast- 
ställelse vore bindande i afseende å barnet, d. v. s. om »lomen 
bildade res iudicatu också för detta. Besvaras denna fråga ja- 
kande, så bör äfven det riktiga vara att fatta domens rättskraftiga 
verkan mot tredjeman såsom interventionsgrund redan med hän- 


1 Angäende intervention i dylikt fall ho nedan. 

1 Ref. i Kntscheidungen des Reichsgericht* in Givilsachen Bd 10 
s. 113 f. 

* Wach. Handhuch I, s. 630: Schmidt, Lehrbuch, s. 874; Gaipp- 
Stkin. 66 §. II C c 3; Skkhl. Civilprozessrecht I, h. 369. 

4 Att sjalfva domen likvit 1 omedelbart åstadkom den rättsliga situa¬ 
tion, som grundade interventionnbefogenheten, betonades ofvan. 
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svn till att tredjeman i fallet ifråga härigenom får lida ett vida 
kraftigare ingrepp i sin rättasfer än genom den verkan, som domen 
kunde utöfva å densamma på grund af sin egenskap att vara verk- 
ställbar *. Spörsmålet, huruvida domen i den ifrågavarande pro¬ 
cessen borde bilda res iudicata för barnet, torde nu böra erhålla ett 
jakande svar. Det är nämligen ganska gifvet, att det rättsskydd, 
som genom en käromålet bifallande dom meddelats föräldrarna, 
vore af föga värde, om barnet efteråt skulle kunna öppna en pro¬ 
cess mot dem med yrkande att tillerkännas rätt att för sin uppfostran 
kvarstanna hos eller återsändas till morfadern, en process, hvari 
frågan, om föräldrarne eller morfadern hade bättre rätt, gjordes 
till föremål för ny ompröfning oberoende af den förra domen. 
Enligt den regel för rättskraftens subjektiva begränsning, som vi 
å annat ställe 8 sökt göra gällande, måste därför domen i rätte¬ 
gången mellan föräldrarne och morfadern bilda res iudicata också 
för barnet. Denna omständighet borde alltså åberopas som inter- 
ventionsgrund 8 . 

Vi påvisade nyss, att det i de fall, hvarest interventions- 


1 Alltså äfven för det fall, att i den ifrågavarande processen en dom 
kunde erhållas, som vore exigibel emot barnet. Ehuru med en viss tvekan 
med hänsyn till den rättsliga innebörden af förhållandet mellan barnet och 
den till uppfostran af detsamma berättigade luta vi åt åsikten, att detta 
emellertid ej vore händelsen. För att erhålla en dylik dom borde (enligt 
vår mening talan hafva förts jämväl mot barnet, företräd t af dess förmyndare. 

* »Gränserna i eubj. hänseende etc.*, sitrskildt s. 50 ff. Se äfven ne¬ 
dan s. 209 n. 2. 

8 Det tonte däremot vara svårare att afgöra, bur det förhåller sig med 
interventionsgrunden efter tysk eller österrikisk rätt »in Ansehung des Ehe- 
munnes heztlglich seines Yerwaltungsreehtes, Niessbrauehes oder sonstiger 
durch die Ehe begrttndeter Rechte an dem Vermögen seiner Frau, welehe 
Handelsfrau ist, in den gegen diese wegen Handelsscbulden angestrengten 
Prozessen». Skedl, Civilprozessrecht I, s. 3GH, finnner, att det här vore 
fråga om domens »Vollstreckungsvirkung», under ♦ let att t. ex. IIanc;kn, 
Fälle der notwendigen Streitgenossenschaft, Ealir 1895, s. 73, anser, att inter¬ 
ventionsgrunden utgjordes af domens rättskraftiga verkan mot mannen. 
Knligt svensk rätt bar visserligen, med hänsyn till stadgandet i 5 § K. F. 
d. 28 juni 1798, frågan om mannens interventionsbefogenhet bär sin betydelse; 
men då mannen jämlikt 4 S i K. F. d. 18 juni 18G4 ang. utv. näringsfrihet 
måste ikläda sig ansvarighet för hustruns förbindelser i och för rörelsen, 
kommer domens verkställbarhet väl regelmässigt att sakna betydelse för 
interventionsspörsmålet. Vi få tillfälle att i det följande beröra interven¬ 
tionsgrunden i ett dylikt fall. 
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grunden säges utgöras af domens VoUstrec/cungsuir/cung, i själfva 
verket ej vore fråga om en dylik domens medelbara verkan å 
tredjemans rätt utan att interventionsgrunden framginge däraf, 
att domen omedelbart skapade ett visst tillstånd af fara för 
kränkning (genom domens verkställande) af tredjemans rätt. 
Det är klart nog, att redan uppkomsten af detta tillstånd innebär 
(om domen varit materiellt oriktig) en förändring, visserligen icke 
af själfva den rätt, i och för hvars värnande tredjeman velat 
deltaga i rättegången, men af så att säga hans rättsliga ställ¬ 
ning med hänsyn till denna rätt. Domen har alltså såsom sådan 
skapat ett nytt rättsläge för tredjeman, och det är denna om¬ 
ständighet, som hår bildar interventionsgrund. I själfva ver¬ 
ket utgöres denua därför af domens Tatbestandswirkung. Be¬ 
träffande innebörden af begreppet domens Tatbestandswirl-ung 
såsom interventionsgrund synes visserligen åsikterna vara något 
divergerande Enligt vårt förmenande måste emellertid denna 
helt enkelt innebära domens verkan för tredjeman såsom ett men¬ 
ligt rättsfaktum, d. v. s. — med vår uppfattning af rättskraften 
såsom ett rent formellt institut (»Gränserna etc.», s. 6 ff.) — domens 
rättsgestaltande verkan för tredjeman till skillnad från dess rätts- 
kraftiga verkan mot honom. Det är gifvet, att interveutionsgrun- 
den alltid låter hänföra sig till någon af dessa två kategorier. 

Att domens Tntbestandsivirkung i afseende å tredjemans 
rätt är något helt annat, än att domen bildade res iudicata för 
honom, torde ha framgått af de nu senast behandlade exemplen 
och har redan förut påvisats *. Det ofvan behandlade interven- 
tionsfallet från Göteborgs rådstufvurätt 8 torde i all sin enkelhet 
vara särskildt ägnndt att låta ifrågavarande spörsmål ställas på 
sin spets. Man kunde till en början känna sig frestad till anta¬ 
gandet, att det här vore domens betydelse af ett menligt rättsfaktum 
för <*:s rätt, som utgjorde interventionsgrund: erhåller A den 
sökta inteckningen med påstådd förmånsrätt, så kunna C:s in¬ 
teckningar ej fastställas med förmånsrätt framför A-.s inteckning. 
Uppkomsten af A:s inteckning innebär — om densamma var 
obefogad — en försämring af 0:s rätt. Det är emellertid att 
märka, att A:s inteckning uppstår, först sedan han efter domens 


1 Jtr t. ex. med livarandra Wach. Handtmeh I, a. 626; Hki.i.wiu Lehrhucli 
II. s. Is7: < i \rri' Sti:i\.«»6 jj, II Wai.sm AN\, Streit>r. Nebenintervention, s. 130. 
: ofvan .«. 26 ff.: .Ifr »Oianserna etc.» s. 20. 

3 Ofvan s. 176 ff. 
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meddelande fullföljt sin ansökan och denna bifallits af dom¬ 
stolen. Domen har blott fastställt, att rättsläget är sådant, att 
A bör erhålla den inteckningsrätt, hvarom han gjort ansökan. 
Någon rättsbildande effekt, Tatbestandxmrkung , vidlåder i detta af- 
seende icke domen. Så till vida utöfvar emellertid denna dylik 
verkan i afseende å rättsläget mellan A och C, att den förre numera 
blott har att fullfölja sin inteckningsansökan för att få inteck¬ 
ningen med den påstådda förmånsrätten beviljad. Domens ifråga¬ 
varande verkan är fullt analog med domens betydelse för tredjeman 
i sådana fall, hvarest interventionsgrunden plägat — ehuru, som 
påvisats, ej helt med rätt — betecknas såsom en domens Vollstreck- 
ungswirkung. Men därmed torde man ej här hafva fullt riktigt 
karakteriserat grunden för C:s befogenhet att intervenera. Domen 
har nämligen en vida mer ingripande betydelse för C. Det rätts¬ 
läge, enligt hvilket, A har rätt att erhålla den sökta inteckningen 
med förmånsrätt för ogulden köpeskilling, innebär med logisk nöd¬ 
vändighet, att hvarje annan inteckningsberättigad, alltså äfven C, 
blott kan hafva rätt att få sig inteckningar beviljade med för¬ 
månsrätt efter Ars inteckning. Domstolens fastställande af Ars 
nyssnämnda rätt måste i enlighet härmed jämväl innebära ett 
fastställande af att Crs inteckningar, om de beviljades, kunde 
erhålla förmånsrätt först efter Ars inteckning l . Det torde nu 
vara riktigt att påstå, att detta fastställande måste bilda res iudi- 
cata äfven för C. För effektiviteten af det rättsskydd, som i 
rättegången bort tilldelas A, vore det ej tillräckligt med den 
of van antvddda Tatbeshmdswirkung , som medföljde domen. Utan 
hinder af denna domens verkan skulle C — om domen ej bil¬ 
dade res iudicata för honom — i rättegångsväg kunna få fast¬ 
ställd sin rätt att erhålla inteckning med förmånsrätt, såsom om 
Ars inteckning ej existerade. Såvidt vi kunna finna, är en 
dylik möjlighet blott utesluten därigenom, att domen, hvarigenom 
Ars rätt fastställts, antages bilda res iudicata äfven för C. Denna 
omständighet är det också, hvilken framför allt kommer i fråga 
såsom interventionsgrund *. 

1 Det är fråga om olika uttryck för ett och samma rättsläge; C:s 
nämnda rättsställning står uppenbarligen ej i prejudicierande förhållande till 
A:s rätt. 

7 Kör att kunna bedöma, huruvida domen med hänsyn till behofvet af 
ett effektivt rättsskydd för part i en rättegång bör bilda res iudicata för 

U 
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Under denna synpunkt måste interventionsgrunden ses i en 
mängd fall. Att tredjeman måste vara befogad att intervenera i 

tredjeman måste man gifvetvia ha klart för sig — utom det nödvändiga 
innehållet i domRiiormen för att bedöma, om denna kan utgöra bindande 
norm med hänsyn till tredjemans rätt — hvad rättsskyddet gäller, 
<1. v. s. det befogade rättsskvddsanspråkets innehåll i processen i fråga. Be¬ 
träffande nu senast berörda fall så går kärandens rättsskyddsanspråk ut på 
att han erhåller inteckning med förmånsrätt såsom för ogulden köpeskilling. 
Af det i texten sagda framgår, att detta i själfva verket måste innebära, 
att ingen annan inteckning, alltså icke heller de af C sökta, kunde beviljas med 
förmånsrätt framför eller lika med kärandens. Därmed är det äfven klart, 
att, om C efteråt hade möjlighet att, oberoende af den förra rättegången och 
domen, i en ny rättegång mot den före svaranden föra utredning om att 
Imns inteckningar rättsligen ej borde nedtryckas af den åt A beviljade och 
erhålla dom i enlighet härmed, så vore det föga bevändt med det rättsskydd, 
som A erhållit i sin process. Behofvet af ett effektivt skydd för A fordrar 
sålunda, att domen i den förra rättegången bildar res iudicata för 
(’. Man jämföre nu med detta fall ett annat. A vinner i rättegång bifall 
till sin vindikationstalan mot B. Därefter för C vindikationstalan angående 
samma föremål mot A Fordrar icke äfven nu behofvet för A af ett effek¬ 
tivt rättsskydd, att den förra domen bildar res iudicata för C? Nej, ty ehuru 
det visserligen skulle vara af största betydelse för A att i rättegången mot B 
få föra talan om att han öfver hufvud taget vore ägare till föremålet i fråga, 
så kan processordningen ined hänsyn till sitt ändamål och sakens beskaffen¬ 
het här aldrig till pröfning emot B upptaga annat än en talan, som går ut p:\ 
att A i förhållande till B tillerkänncs äganderätten till det omtvistade före¬ 
målet. Då A:s rättsskyddsanspråk måste begränsas härtill, är det icke blott 
klart, alt det rättsskydd, som genoin förra domen meddelats A, icke för sin 
effektivitet kan fordra, att domen bildar res iudicata för C, utan man torde 
äfven få anse, alt denna dom med hänsyn till fastHtällelsens innehåll (A är 
i förhållande till B ägare) faktiskt ieke kan utgöra en bindande norm för 
domaren i C :s rättegång. Därför att fastställelsen med bänsvn till sitt inne¬ 
håll omfattar tredjemans rätt, är det emellertid visst icke gifvet, att den också 
utgör bindande norm med hänsyn till denna. Domen i en process angående 
klander af testamente mellan testamentstagare och arfvinge kan t. ex. väl 
med hänsyn till fastställelsens innehåll utgöra bindande norm i en klander¬ 
process, som angående samma testamente föres mellan en annan till test:*, 
mentstagare designerad person och arfvingen. Men ingen af parterna i förra 
rättegången har i denna varit befogad att begära ett rättsskydd af sådan 
beskaffenhet, att det för sin effektivitet kunde lordra, att domen bildade res 
iudicata i ilen senare processen. Jfr härtill rättsfall i N. J. A. 1895, s. 499. 
— Vi ha med denna anmärkning blott i största korthet velat påpeka, att 
det viil en tillämpning af vår regel angående rättskraftens subjektiva be¬ 
gränsning just galler att åstadkomma så att säga en utkristallisering af 
det, som bor hänföras till den materiella sidan af partens af domstolen till 
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en rättegång, hvars dom bildar res iudicata för honom, kan icke 
betviflas. Vi ha funnit, hur domens rättskraftiga verkan mot 
tredjeman enligt de romerska lugarne spelade den betydelse¬ 
fullaste rollen såsom interventionsgrund. Och alltsedan torde 
denna domens verkan i främsta rummet ha betonats såsom grund 
för tredjemans befogenhet att få deltaga i parternas rättegång. 
Visserligen utöfvar domens rättskraft lika litet någon materiellt- 
rättslig inverkan å tredjeinans rätt som å partens *. men det be- 
höfver knappt framhållas, att denna omständighet ingalunda 
förringar hans interventionsintresse: genom en materiellt oriktig 
dom, som ogillar interventens talan och bildar res iudicata för 
tredjeman, kränkes dennes rätt lika mycket vare sig rättskraften 
antages medföra en omgestaltning af densamma eller icke *. — 
Det skulle föra oss utanför ramen för vart ämne, om vi här till 
behandling ville upptaga spörsmålet, i hvilka fall en dotu sträckte 
sin rättskraftiga verkan utöfver parterna till tredjemans rätfssfär. 
10tt afstående från denna frågas behandling torde vara sä mycket 
mera befogadt, som grunderna för vår uppfattning angående 
rättskraftens subjektiva begränsning å annat ställe redan bli f vi t 
till trycket befordrade s . I det följande skola blott en del frågor 
beröras, hvilka i interventionsafseende kunna väcka ett särskildt 
intresse. 


1 afseendo å en sui-cessor post rem iudicatnm , för hvilken 
domen otvifvelaktigt biblar res iudicata 4 , synes intervention-*- 
frågan vid första betraktelsen vara ur räkningen. Emellertid har 
man här att iakttaga olika möjligheter. Man kan med begreppet 
succrssar post rem iudirntam afse såväl den succession, som in¬ 
träffar efter det domen fallit, som successionen, först sedan domen 
vunnit laga kraft. Den förra tidpunkten synes böra vara den 
afgörande. med hänsyn därtill att successionen efter denna tid¬ 
punkt ligger utanför de omständigheter, som kunnat bedömas 


pröfning upptagna anspråk på rättsskydd. Denna metod bör gifvetvis tia 
motsvarande betydelse, när det är fråira om att ntröna rättskraftens begräns¬ 
ning i objektivt hänseende. Ett närmare ingående på densamma skulle 
föra oss för långt utom vårt ämne. 

1 Jfr »Gränserna etc.», s. 6 ff 

* Genom tryckfel står å s. 153 r. 6 och r. 9 ordet försämras i stället 
för förnärmas. 

* Den ofvan anförda uppsatsen »Gränserna etc.» 

4 He »Gränserna etc.* s. 16, 34 ff., 51 f. 
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af domstolen och som eventuellt komma att bli föremål för 
högre rätts pröfning *. Nu uppstår spörsmålet, om en tredje per¬ 
son, som succederat i det omtvistade rättsförhållandet, efter det 
att rättens dom fallit, men innan densamma vunnit laga kraft, 
kan tillerkännas interventionsbefogenhet *. Ett nekande svar 
härpå torde svårligen kunna motiveras. Domen bildar res iudi- 
cata för honom, och han kan ej tvinga sin auctor att afstå part¬ 
ställningen åt sig. Beaktar man så, att högre rött blott har att 
företaga en ompröfning af den föregående instansens dom, d. v. 
s. beakta rättsförhållandet, sådant som det gestaltade sig, när 
denna dom gafs, kan ett uppträdande från tredjemans sida som 
mellankommande part ej heller komma ifråga 8 . Interventions- 
grund måste sålunda antagas vara för handen. Såsom inter- 
venient bör successor dels kunna »göra ett» med auctor i dennes 
talan i högre rött, dels ock — om auctor underlåtit att föra talan 
mot domen eller att bemöta en dylik från motpartens sida — på 
eget bevåg använda rättsmedel, resp. ensam yttra sig i högre 
rätt emot den klagande parten 4 . 

En intervention i första instans utaf en successor post rem 
iudicatam synes emellertid enligt sakens natur vara utesluten. 
Tanken kan dock härvid falla på frågan, om icke sådana utan¬ 
för rättegången stående personer, t. ex. arfvingar eller till testa- 
mentstagare nominerade, hvilka enligt sakernas vanliga ordning i 
en framtid borde blifva parts succcssores i det omtvistade rätts¬ 
förhållandet, borde kunna åberopa en dylik omständighet för be¬ 
fogenheten att få deltaga i rättegången. Vid närmare eftersinnande 
Skall det dock vara ganska klart, att en sådan befogenhet ej bör 
tillerkännas dem. Enligt de regler, som ofvan gifvits, kan nöm- 

1 Äfven HvsitKim, Rättskraft, s. 61, och Wkkdk, CivilprocessrUtt II, 
s. 240, synas blott fästa sig vid den ifrågavarande tidpunkten. Med hänsyn 
därtill att hos oss rättskraften inträder (saken blir »res iudicata»), först efter 
det domen vunnit laga kraft (se t. ex. »Gränserna etc.» s. 22 n. 1\ blir ut¬ 
trycket »post rem iudicatam» i viss män oegentligt, ehuru det visserligen frAn 
språklig synpunkt kan försvaras. 

3 Härvid kan blott en s. k. singulareucoessor komma ifrAga, eftersom 
universaIsuccessor »ipso inre» succederar i partsställningen ,10: 13 R. R.;jfr 
äfven 15: 8 U. Ib; 

3 Med ett sådant vore han för öfrigt föga hjälpt, dA ju detsamma för¬ 
utsatte, att nAgou af parterna fullföljt talan till högre rätt. 

4 ,!fr Kai.i.knukko, Föreläsningar II, s. 71 f„ samt afd. V här nedan. 
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ligen ej någon interventionsgrund utletas tor dem. Deras rätt 
beröres ej af utgången af processen. Att domen ej bildar res 
iudicata för dem i deras egenskap af eventuella efterträdare, utan 
först sedan successionen ägt rum, är ju gifvet. Rådde emeller¬ 
tid beträffande successionen så till vida visshet, att densamma 
ej kunde omintetgöras genom disposition från auc/ors sida, så 
innebure väl detta, att den blifvande siiccessor redan under den på¬ 
gående processen innehade en rättslig ställning i afseende å det 
omtvistade rättsförhållandet, hvilken genom en oriktig dom kunde 
läderas. Detta är emellertid icke fallet beträffande en till testaments- 
tagare i egentlig mening nominerad person. Dylik visshet råder 
ej heller beträffande partens arfvingar, icke ens ora de äro bröst - 
arfvingar. Den rätt till laglott, som tillkommer dessa, gäller 
blott arflåtarens förmögenhetsrättigheter vid dödstiramen. Om 
den omtvistade rätten kommer att ingå hland dessa iir helt och 
hållet beroende på arflåtarens dispositioner. Däraf framgår att 
dylika eventuella surm-sores i denna sin egenskap ej kunna för 
sin befogenhet att intervenera åberopa, att deras rätt förnärmades 
genom en materiellt oriktig dom. 

Annorlunda torde det däremot förhålla sig, om successionen 
i afseende å den omtvistade rätten vore oåterkalleligen gifven 
med uppfyllandet af ett villkor eller en tidsbestämmelse, och ej 
genom disposition från föregångsmannens sida kunde omintet¬ 
göras ’. Vi tänka särskildt på succession, anordnad genom tidei- 
kommisstiftelse. Vid tvist om rätt till fideikommiss bör sålunda 
den förment blifvande fideikommissarien vara befogad att inter¬ 
venera, enär hans rätt att efter nuvarande innehafvaren blifva 
ägare skulle läderas genom en materiellt oriktig dom, som ginge 
denne emot. Det är klart, att det ej iir domens rättskraftiga 
verkan mot tredjeman i egenskap af sitccesaor, hvilken här bildar 
interventionsgrund, eftersom tredjeman ännu ej succederat i det 
omtvistade rättsförhållandet. Det kan vara kinkigt nog, att söka 
besvara frågan, på hvilket sätt hans rätt till succession kränkes 
genom den ifrågavarande domen. Man kunde kanske vilja an¬ 
taga, att denna såsom ett annat rättsfaktum utöfvade någon kon¬ 
stituerande verkan å tredjemans rätt. Till detta antagande kunde 
man frestas med hänsyn därtill, att fastställelsen i domen »‘j synes 

1 Jfr Wacii, Handbuch I, h. 621. 
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direkt beröra tredjemans rätt till succession, under det att däremot 
domen med dess verkan mellan parterna förefaller så att säga 
reflektera sig på tredjeinan, i det att föremålet för hans rätt till 
succession, anctors äganderätt, med den rättskraftiga domen icke 
längre funnes till. Man blir emellertid tvehågsen beträffande 
antagandets riktighet redan )>a den grund, att domen mellan 
parterna ej kommit aucJors äganderätt att upphöra, enär fast- 
ställelsen i domen ej kan tilläggas någon gestaltande inverkan å 
det omproeessade rättsförhållandet l . Men livad som är viktigare: 
tredjemans blifvande äganderätt till egendomen härleder sig icke 
från den föregående innehafvaren. lian är icke i rättslig mening 
dennes successor utan efterträder honom blott rent faktiskt i 
äganderätten. Denna grundar lian därför också icke på något 
sueeessionsförliållande utan på tideikommisstiftårens förordnande. 
Den ifrågavarande tvisten rör sig nu också om livein som enligt 
detta bör vara inneliafvare af fideikommisset, den nuvarande 
innehafvaren eller den kärande motparten. Bifalles den sen a res 
talan, så är den logiska innebörden i fastställelsen, att lideikomiss- 
författningen gifver honom riitt till egendomen och att salunda 
nuvarande innehafvaren och dennes successor ej kunna åberopa 
författningen i fråga för sin riitt. Därigenom kan fastställelsen 
enligt sin innebörd vara normerande för tredjeman, blifvande 
lideikommissarie lor den händelse innehafvaren varit berättigad 
sådan. Beträffande spörsmålet, om domen äfven bör bilda res 
iudicata for honom, sa ma visserligen märkas, att samma skäl ej 
leda härtill, hvilka komma domen att bilda res iudicata för den, 
hvilkcn i rättslig mening succederade efter part i det omtvistade 
rättsförhållandet s . Spörsmålets besvarande kan också vara tvifvel- 
aktigt. Ser man emellertid }»å innehållet i den materiella sidan 
af kärandens processanspråk, så torde man finna, att det rätts¬ 
skydd som domstolen velat meddela honom genom att bifalla 
detta, för sin effektivitet fordrar, att fastställelsen i domen äfven 
utgjorde bindande norm med hänsyn till ifrågavarande tredje¬ 
mans rätt pä grund af fideikommissförfattningen. Kärandens in¬ 
tresse gar helt naturligt ut på att om möjligt få sin rätt på grund¬ 
at' fideikommissförfattningen definitivt fastställd icke blott gen t- 


1 Sr »Gränserna c*tc.*, s. (> ff. 

7 St» härom »Gränserna etc.», s. 51 f. 
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emot svaranden utan öfver hufvud taget mot hvar och en, som 
enligt författningen skulle vilja väcka anspråk på rätt till fidei¬ 
kommisset. En så vidsträckt talan kan processordningen emellertid 
icke tillåta honom i den ifrågavarande processen mot svaranden. 
Däremot synes det vara riktigt, att processordningen — både i 
det allmännas och enskildas intresse — icke begränsade kärandens 
talan mera, än att densamma tillätes omfatta, att käranden på 
grund af fideikomissförfattningen vore berättigad till egendomen 
gen t emot svaranden, dess nuvarande innehafvare, och dem, 
hvilka sedermera skulle kunna åberopa rätt till denna, blott om 
svaranden ägt dylik. . Det är praktiskt erforderligt, att en sådan 

talan kan föras, och svaranden bör gifvetvis i processen angående 

• • 

densamma betraktas såsom s. k. legitimas cuntradictor. Ar detta 
så är det äfven nödvändigt för effektiviteten af det käran 
den i dylik rättegång meddelade rättsskyddet, att den ifråga¬ 
varande fastställclsen bildar res iudicata för den, som, om sva¬ 
randen varit berättigad innehafvare, skulle halva blifvit hans 
efterträdare till fideikommisset'. 

För riktigheten af att vid en dylik tvist angående fideikom¬ 
miss en förment blifvande fideikommisssarie borde vara befogad att 
intervenera, kan följande rättsfall från svensk domstolspraxis åbe¬ 
ropas *. F. R. yrkade efter stämning till Göta HofR.. att G-n, 
innehafvare af ett visst fideikommiss, måtte på grund af fidei¬ 
kommissförfattningen, såsom denna tolkades af käranden, af träda 
egendomen till denne såsom fideikommissarie. G-n, som visser¬ 
ligen gillade kärandens tolkning af fideikommissförfattningen och 
instämde i hans »rättsåsikt» rörande anspråket på fideikommisset, 
ville dock vid det förhållande, att han möjligen uppfattade saken 
oriktigt och andras rätt dessutom kunde förnärmas, därest han 
medgåfve anspråket, inskränka sig till att utan att vare sig be¬ 
strida eller godkänna kärandens talan öfverlämna pröfningen 
däraf till HofR:n. Här inställde sig emellertid G. R. såsom 
»mellankommande part» 8 och bestred F. R:s talan, åberopande 
följande skäl för att saken rörde hans rätt: G hade ej någon 
manlig bröstarfvinge utan endast en minderårig dotter, och, om 
hon skulle afiidu utan att hafva ingått äktenskap, sa skulle an- 

' Jfr D. C. P. O. 326 §. 

5 N. J. A. 1876 8. 38. 

3 Jfr 8. 121 ofvan. 
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fående fideikommisset lottniug ske mellan G:s närmaste manliga 

• • 

släktingar, bland hvilka G. R. vore den närmaste. Ofvergiuge 
fideikommisset nu till käranden, så skulle G. R. gå miste om 
sin rätt att deltaga i lottningen om fideikommisset. — Käranden 
yrkade, att G. R:s »talan ej finge till pröfning upptagas», men 
HofR:n fann med afseende å den i åberopade fideikommissför¬ 
fattningen stadgade ordning för rättighet att tillträda och besitta 
egendomen i fråga, att G. R:s rätt kunde af målets utgång vara 
beroende och ogillade förty kärandens yrkande. Efter fullföljd 
af målet gjordes härutinnan ingen ändring af H. D. 

Bestyrker denna dom å ena sidan riktigheten af vårt på¬ 
stående, att den förment blifvande fideikommissarien bör vara 
interventionsbefogad i en process angående äganderätten till fidei¬ 
kommisset, så kunde man kanske af visst skäl vilja betviffa, att 
intervenienten i den anförda rättegången enligt de regler, som 
ofvan gjorts gällande, visat grund för sin befogenhet att få inter¬ 
venera. Den omständigheten, att han ej kunde åberopa rätt att 
efterträda svaranden utan blott rätt att efter svarandens död del¬ 
taga i lottniug om sadan rätt, vållar ej någon betänklighet. Det vore 
i båda fallen fråga om en rätt, som skulle kränkas genom en 
oriktig dom, som bifölle kärandens talan. Tveksamheten beror 
därpå, att det ej synes vara alldeles gifvet, att de af intervenienten 
åberopade omständigheterna, för den händelse svaranden vore 
berättigad fideikommissarie, grundade en genom processens ut¬ 
gång kränkbar rätt att deltaga i den ifrågavarande lottningen. 
Såsom älven af intervenienten påpekades, framgår det nämligen 
af fideikommissförfattningen, att, för att hans ifrågavarande rätt 
till deltagande i lottniug om fideikommisset skulle vara tryggad, 
måste ett af följande villkor inträffa, antingen alt svarandens 
enda barn, en dotter, aflede utan att ha ingått äktenskap eller 
att. om hon ingått äktenskap, detta dels blefve barnlöst och dels 
svaranden underlåtit att utnämna sin m&g till fideikommissarie. 
Vid inhämtande af ifrågavarande bestämmelser i fideikommiss¬ 
författningen 1 kan man svårligen komma till annat resultat, än 
att det här vore fråga om suspensiva och ej resolutiva villkor 

för intervenientens rätt att efter svarandens död deltaga i lottniug 

• • 

om fideikommisset. Ar detta riktigt, så innehade intervenienten 


1 rt-lnur af fitleikonmiissiYnfamiingen finnes intaget i N. J. A. 1876. a. 38. 
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under den ifrågavarande processen icke någon rätt att i fram¬ 
tiden deltaga i en sådan lottning. Att han i enlighet härmed 
ej borde liafva tillåtits att intervenera, vilja vi dock ej hafva 
sagt. Redan den ställning, hvari tredjeman befinner sig, när 
han kan sägas erhålla en viss rättighet, i händelse vissa villkor 
skulle inträffa, är utaf rättslig kvalitet, innesluter en hans indi¬ 
viduellt skyddade, subjektiva rätt. En dylik tredjemans rätt 
skulle i den ifrågavarande processen hafva kränkts genom en 
materiellt oriktig dom, som bifallit kärandens talan. Med rätt 
hafva sålunda domstolarne tillåtit tredjeman att intervenera. 

Härefter några synpunkter i afseende å en (singular ) suc- 
cessor pendente lite under antagande, att domen bildade res iudi- 
eata för honom *. Kan han äfven åberopa successionen för sin 

1 Meningarne härom äro dock delade. Se »Gränserna etc.», s. 61 f. 
s. 35 n. 3. Vid korrekturläsningen till detta arbete ha vi uraktlåtit att 
rätta en felaktighet, som dock är ganska påtaglig. Följande punkt har näm¬ 
ligen förskaffat sig plats å s. 62: »Detta argument» (det är fråga om det 
argument för att rättskraften ej bildade res iudicata för »successor pendente 
lite», som ligger däri, att domen icke utsäger något angående frågan, huruvida 
rättsförhållandet redan å den tid, då successionen skedde, funnes till eller 
icke) »förlorar emellertid sin betydelse, när man betraktar rättskraften såsom 
ett rent processuellt institut, som ej materiellträttsligt inverkar på det om¬ 
tvistade rättsförhållandet». 1 själfva verket kan icke denna omständig¬ 
het på något sätt förtaga betydelsen af argumentet i fråga. Äfven med 
den regel, som vi sökt göra gällande i afseende A rättskraftens subjektiva 
begränsning, kunde det därför förefalla, som om domen ej bildade res iudi¬ 
cata för nämnde successor: dådomen ej fastställt, huruvida kärandens talan 
före och vid den omtvistade rättighetens föryttrande vore befogad eller icke, 
är fastställelsen till sitt innehåll sådan, alt densamma ej kunde vara bind- 
dande för successor. Vi tro ej, att Husberg, Rättskraft, s. 62, alldeles 
träffat den rätta synpunkten, om han också tangerat densamma, när han 
emot argumentet i fråga framhåller: »Man må erinra sig, att domens 
materiela rättskraft egentligt taladt är en processens kraft. Det rättsför¬ 
hållande, hvaröfver process blifvit inledd, står under inflytelsen af processens 
rättsnormerande verkan redan från det ögonblick, då denna börjades. Det 
erhöll då karaktären att skola i den rättegång med bindande verkan afgöras». 
Vi vilja i dettas ställe för vår del betona, att käranden i och med suc¬ 
cessionen förlorat saklegitimationen och att på denna grund en materiellt 
riktig dom borde ha ogillat käromålet. Innehåller nu fastställelsen något 
annat än ett ogillande »propter deflcientem legitimationem ad causam>, så inne¬ 
bär detta, att domstolen bedömt kärandens talan, såsom om successionen ej 
ägt rum, och sålunda i dylikt afseende i det skick, talan vid rättegångens 
inledande befunnit sig. Gifver man fastställelsen denna innebörd, så följer 
af vår regel, att domen måste bilda res iudicata äfven för en »successor 
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befogenhet att intervenera i rättegången? Ett jakande svar 
härpå står i öfverenstämmelse uied den allmänna uppfattningen 
inom litteraturen Att åtmiatone efter tysk rätt interventions- 
hefogenhet måste tillkomma honom synes vara nödvändigt med 
hänsyn därtill, att domen å ena sidan enligt uttryckligt stad¬ 
gande bildar res iudieata för honom s och han å andra sidan, 
likaledes pä grund af uttryckligt stadgande, är urståndsatt att på 
annat sätt utan motpartens medgifvande åstadkomma någon in¬ 
verkan på utgången af processen \ För svensk rätt kan emeller¬ 
tid inlerventionsspörsmålet ej vara lika lätt att afgöra. 

Det gäller i första hand att till besvarande upptaga 
frågan, om icke en surccssor pendentc lite har andra möjligheter 
att tillvarataga sina intressen. Ett uttryckligt stadgande, mot¬ 
svarande 2<>ö £ D. (.'. 1'. O., saknas hos oss. Ej heller kan i 
svensk process utletas en rättssals, hvars innehåll täcktes af inne¬ 
hållet i nämnda 5$. Det skall dock ej förnekas, att regeln Die 
Veränsserung od er Ahtretung hat au/ den Proscss keinen Eiufiuss 
icke heller hos oss saknar en viss tillämplighet. Det torde näm¬ 
ligen först och främst vara otvifveiaktigt, att en succession i det 
omtvistade rättsförhållandet icke ipsu iure medför en s. k. sue- 


pendente lite.» — \Vkki»k. Civilpn»cessrätt 1. 8. 287, jfd med II, s. 240. synes 
som stod för den motsatta uppfattningen vilja åberopa stadgandet i Missg. 
B. 40 kap. 2 S i.tinv. Sp. 18 Jj 5 mom.), att vid klander, som Iutnförde sig 
till stulet gods, detta skulle nedsattas i rutten eller hos bofast man, »hvilket 
vore ölverllödigt, om domen skulle giilln åfven mot förvärfvaren». Just här 
föreligger emellertid ett tillfullo, då man har att strängt skilja domens rätts- 
kraftiga verkan från dess verkställharhet. Domen, hvari kärandens vindika 
tionstnlan bifallits, kan ej verkställas emot tredjeman, som fAtt saken till sig 
traderud. Kör att säkerställa käranden beträffande verkställighetsAtgärden 
hur därför stadgandet tillkommit. Något samband mellan detta och spörs¬ 
målet. om domen bildade res iudieata för tredjeman, torde ej kunna utletas. 

1 Wacii, Ilaiidbueh I, s. 821; Hki.i.wig. Lehrbuch II. s. 484; Skkui., 


Civilpn izessreebt I. s. : Skckkkkt. 88 § 2 a; GaUIM*-Stkin, 88 ij 11 Ca; 
Pktkiiskn, 88 S II I). I :*8Ö § 1). C. P. O. förutsattes, att interventionsbe- 
fogenbet tilkommer en »sneeessor pemlente lite.» En närmare utredning an¬ 
gående detta interventionsfall efter tvsk rfttt finnes hos Wai. 8M.VNN, Streitg. 
Nebeninterventi n, s. 1 IS ff. K Al.l.KNKKKO, Föreläsningar II. s. 71, synes 
förmena, att iiiterventionsbefogenhet i förevarande fall tillkommer tredje 
nian älven i svensk process. 

•- l>. C. P. O. 827» 
s I». C P O. 28f> § 
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cession i rättegången 1 . Men man måste gå än längre och fast- 
liålla att enligt svensk processrätt ancces.for icke har någon be¬ 
fogenhet att undantränga auetor och själf intaga partsställuing. 
Detta torde i själIva verket vara lika grundadt som satsen, att 
den materiellt-rättsliga successionen icke ipso inre kunde medföra 
succession i rättegången s . Med hänsyn till grunderna för stad- 

1 Wkkdk, Civrlprocessrätt I, s. 2b5 ff. — Detta kan visserligen icke 
redan sägas ligga i sakens natnr. Ty äfven om man utgår från — härtill 
synes man numera flfven med hänsyn till svensk jurisprudens vara fullt 
befogad (se särskildt Granfbj.t, Den materiella processledningen, Hfrs 1908, 
särsk. a. 19 ff.; äfven Tryookr, Skriftliga bevis, s. 21 ff.; Fkky, Skiljemanna- 
institutet, Hfrs 1911, s. 14 ff. Jfr dock uttalanden af VVkkok, Civilprocess- 
rätt 1, s. 273 ff., hvilka emellertid något modifierats i andra upplagan af 
s. a.) — att processen gifver upphof åt ett processuellt rättsförhållande 
mellan domstol och part, behöfver man ej fordra någon särskild processuell 
akt. för att detta rättförhéllande skall vara konstitueradt mellan smeessor 
<ich domstolen. Tvärtom kunde väl genom det omtvistade materiella rätts¬ 
förhållandets öfvergång till successor äfven en succession i det mellan auetor 
och domstol redan inledda processrättsförhållandet vara tänkbar. En dylik 
ordning skulle emellertid — äfven om den stundom medförde praktiska för¬ 
delar — dock kunna hafva till följd den största osäkerhet i rättegången 
(Wrkoe, Civilprocessrätt I, s. 266; och kan dessutom svårligen erhålla något 
stöd i den positiva svenska rätten. Emot densamma talar den stränga 
ordalydelsen i 11:1 R. B. samt den omständigheten, att — hnrtsedt från 
de i delta lagrum antydda undantagen — en modifiering af stadgandet blott 
kan utletas i afseende å parts tiniversalsuccesscrer, 10; 13 och 15: 8 R. B. 
Dessa båda §-er kunna alltså åberopas såsom ett indirekt stöd för att suc¬ 
cession i rättegången ej åtföljer en singularsuccession i det omtvistade rätts¬ 
förhållandet. Ytterligare må anföras följande. Lagens hållning bör väl åt¬ 
minstone leda till, att spörsmålet måste besvaras på samma sätt, vare sig 
det är fråga om succession på kärande eller svarandesidan (se dock Schrk- 
vKMt’8, Lärobok, s. 166). Och att i senare fallet — utan att tvingas därtill 
af uttryckligt stadgande — antaga, att den materiellt rättsliga successionen 
drogo en processuell dylik med sig måste med hänsyn till de praktiska konse¬ 
kvenserna vara alldeles uteslutet. 

1 Se föreg. not. Den här anförda ståndpunkten hos lagen har oför¬ 
minskad betydelse gent emot en successors befogenhet att efter godtfinnande 
vinna inträde i rättegången. Osäkerheten i denna skulle med den ifrågavarande 
möjligheten blott göra sig ännu mer gällande. Trots detta ha vi emellertid 
att anteckna, det H. D. på senaste tid godkänt den motsatta uppfattningen 
och på yrkande af en kärandens singularsuccessor medgifvit honom att ingå 
i rättegången såsom kärandepart. I fallet i fråga, ref. i N. J. A. 1910 s. 551, 
synes visserligen auetor ej hafva ställt sig afvisande till successors inträde i 
rättegången men motparten — och detta är det i fallet betydelsefulla — 
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gandet i 18: 2 II. B. torde man emellertid vara fullt befogad att 
anse en succession i rättegången vara tillåten i svensk process, 
:om både successor är villig att öfvertaga rättegången och mot¬ 
parten härtill samtycker» l . Häraf kan gifvetvis ej följa, att 
interventionsbefogenheten. såsom något subsidiärt, vore utesluten, 
men väl, att i händelse motparten påyrkade, att successor skulle 
inträda som part i stället för att uppträda som intervenient, den 
senare måste foga sig härutinnan. 

Vi betrakta härefter frågan om möjligheten för successor att 

• • 

»komma mellan» såsom part (18: 2 R. B.)*. Afven denna möjlig¬ 
het kan väl vid första påseendet svnas vara utesluten med hänsvn 

1 % * 

därtill, att den s. k. hufvudinterveuienten skall »klandra bägge 
delomännens rätt». Det kunde förefalla, som om successor för en 
talan mot auctor ej skulle kunna åberopa något verklig rätts- 
skyddsbehof, eftersom han inträdt i nuctors rätt, först sedan denne 
anhängiggjort process angående densamma. Detta torde dock 
svårligen kunna sägas vara den svenska processens ståndpunkt. 
I brist på ett stadgande af sådant innehåll som det nyssanförda 
tyska lagbudet måste vi nämligen blott räkna med att den mate- 
riellt-rättsliga successionen beröfvar auctor saklegitimation i rätte¬ 
gången. Hans talan måste i enlighet härmed anses vara obe¬ 
fogad. Härmed förefaller det oss vara bäst öfverensstämmande, 
att successor tillerkännes möjlighet att i lagens mening klandra 
både auctors och motpartens rätt Ä . Att det sagda ej har någon 
giltighet för den händelse käranden till tredjeman blott öfverlåtit 
sin rätt mot svaranden »enligt rättegången» är klart. * Successor » 
kan nu ej rimligtvis klandra kärandens rätt. 

bestred dennas yrkande härom. I HofR:s dom, hvari H. D. ej gjorde någon 
ändring, åberopas också icke något medgifvande från auctors sida utan suc- 
cessors rätt att uppträda som part i rättegången grundas blott och bart 
därpå, att han ostridigt förvärfvat den rätt, hvarpå auctor i rättegången mot 
svaranden framställt anspråk. Denna dom synes stå i öfverensstämmelse 
ined Schhkveuus’ uppfattning af svensk rätt, Lärobok s. 166. 

1 Whkdk (för finsk rätt), Civilprocessrfttt I, s. 268, 

1 Härvid kommer blott succession å kärandens sida i fråga. 

* Härmed öfverensstämer referentens i HofR:n votum i ofvan, s. 219 
n. 2, berörda rättsfall: Enär W. (successor), hvilken måste anses klandra 
såväl M:s (auctor) som bolagets (svarande) rätt, vid sådant förhållande icke 
mot bestridande lagligen äger att i annan ordning än som i 18 kap. 2 § 
rättegångsbalken stadgas föra talan i målet etc. . . . 
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Redan af successors på kärandesidan befogenhet att föra 
talan efter 18: 2 R. B. borde principiellt följa, att han ej kunde 
»göra ett» ined auctor Men äfven antaget att vår uppfattning 
om nämnda befogenhet ej vore riktig, eller att interventionsinsti- 
tutets subsidiära natur ej vore erkänd i svensk rätt (jfr ang. 
promissarens i tredjemansaftalet befog. ofvan s. 193), så vore 
därmed ingalunda gifvet, att ett intervenerande från snrcessors 
sida kunde komma i fråga, lika litet som detta vore händelsen, 

o 

om succcessionen ägt rum å svaratidesidan. Anyo komma vi 
nu till betydelsen af att den svenska processen, bortsedt från 
hvad som ofvan antydts, icke låtit den nyssnämnda tvska regeln 
komma till uttryck: Die Veräusserung oder Abtretung hatanfden 
Prozess keinen Einjiuss. Däraf följer att så snart en viss utred¬ 
ning förebragts om att successionen ägt rum, vare sig den skett 
å kärande- eller svarandesidan, måste domstolen ogilla käromålet 
propter doficimtem legitimationem ad cuusam ä andars sida. Frågan 
synes nu bli, i hvilken mån en utredning från tredjemans sida 
för hans befogenhet att såsom parts suecessor intervenera i målet 
kan föranleda ett dylikt utslag från domstolens sida Ä . Antag 
till en början, att domstolen vid utredningen om interventions- 
grunden blefve i proeessuell mening ö f vertvgad om existensen 
af de rättsfakta, b vilka grunda en succession i det omtvistade 
rättsförhållandet. Skall i anledning häraf käromålet ogillas? 8 
Svaret synes stå i ett visst samband med förhandlingsmaximens 
betydelse för den processuella utredningen. Spörsmålet samman¬ 
faller nämligen med frågan, hvilken roll spelar i den anhäugiga 
processen domstolens sålunda vunna kännedom om de fakta, som 

grunda öfvergången af partens ställning såsom subjekt i det om- 

• • 

tvistade rättsförhållandet till tredjeinan. Afven om den ifråga¬ 
varande kännedomen ej låter dessa fakta i afseende å rättegån¬ 
gen mellan auctor och hans motpart framstå såsom notoriska 
fakta i strängt terminologisk mening 4 , så kan väl dock svårligen 

1 Se ofvan a. 187. 

1 Vi bortse frAn den för visso nära till hands lidande möjligheten, 
att i anledning af tredjemana interventionsbegnran motparten eller auctor 
själf gör gällande den bristande saklegitimationen å den senares sida och 
yrkar målets ogillande. 

Ä Det Ar klart, att härigenom tredjemans rätt ej knnde kränkas. Denna 
dom är till sitt innehåll sådan, att densamma ej kan bilda res iudieata för honom. 

4 Se angående begreppet notorietet Tryookr, Skr. bevis, s. 54 ff.; 
Wrkdk, Grunddragen af bevisrätten, s. 11; Civilprocessrätt I, s. b!). 
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antagas annat, än att du med hänsyn till processmaterialet i rätte¬ 
gången mellan aurtor och motparten — så länge icke motbevis- 
ning presterats från någon af dessa — borde ha samma betydelse, 
som om de ägde notorietet. Den satsen kan nu knappt sägas 
vara ens bestridd, att domstolen vore skyldig ex ojficio beakta 
notoriska fakta »och detta sålunda, att icke blott ett dylikt fak¬ 
tum alltid borde observeras, så snart det förelåge, vare sig par¬ 
terna uppmärksammat detsamma eller ej, utan ända i den 
utsträckning, att obeaktadt borde lämnas, livad af parternas 
anföranden eller det af dem förebragta öfriga processmaterialet 
befunnes oförenligt med ett notoriskt faktum, utan afseende därå 
om detta åberopats, eller så icke skett» 1 . I enlighet härmed och 
med hänsyn därtill att parterna vid utredningen om interventions- 
grunden regelmässigt haft tillfälle att yttra sig, förefaller det, 
som om domstolen ej borde invänta, att den bristande saklegi- 
timationon gjordes gällande från någondera partsidan, utan propno 
mnfn ogilla käromålet. -- Man får emellertid vidare ihågkomma, 
att domstolen för interventionens beviljande ej behöfver vara fullt 
öfvertygad om befintligheten af den rätt, som tredjeman åberopat 
för sin befogenhet att intervenera, utan att det är tillräckligt, om 
denne kunnat förebringa »sannolika skäl» för densamma. Med 
hänsyn härtill synes möjlighet vara för handen för ett verkligt 
intervenerande i processen mellan aurtor och motparten. Från 
den svenska rättens ståndpunkt i afseende å den materiella suc¬ 
cessionens betydelse för rättegången måste det väl dock sägas 
innebära en principiell motsägelse för domstolen att å ena sidan 
skänka successionen beaktande med hänsyn till tredjeman och å 
andra sidan låta den inledda rättegången fortsättas utan påverkan 
af den genom successionen uppkomna bristen i saklegitimationen. 
Det riktiga synes därför vara, att domstolen vid en interventions- 
begäran från en succés*or pendente lite icke läte det stanna vid 
blott sannolika skäl utan inriktade sina bemödanden på att 
åstadkomma en öfvertygelse i processuell mening angående exi¬ 
stensen af de fakta, som skulle kommit parts rättsställning att 
öfvergä på tredjeman, samt i enlighet härmed antingen ogillade 
käromålet eller läte processen fortgå utan intervention från tredje¬ 
mans sida. l T nder alla omständigheter vore därmed visserligen 


1 (»kan KKi/r, Processledningen, 8. 51. 
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ett intervenerande uteslutet, men mot en dom till förfång för 
tredjemans rätt hade fullgoda garantier åstadkommits. I sagda 
förfarande från domstolens sida torde heller ieke kunna ses ett 
öfverskridande af de befogenheter, som falla inom den materiella 
processledningen 

Har en kärande däremot efter anhängiggörandet af rätte¬ 
gång till en tredje — såsom ieke sällan händer — öfverhitit sitt 
anspråk mot svaranden »enligt rättegången», så kan det vara 
tvifvelaktigt nog, hftruvida nyssanförda synpunkter göra ett in¬ 
tervenerande från tredjemans sida uteslutet eller ieko. Måste 
successionen anses äga rum i oeh med öfverlatelsehandlingen, sa 
har auctor med denna förlorat saklegitimationen oeh en inter- 
ventionsbegäran från sttccessors sida kunde i bästa fall blott leda 
till käromalets ogillande. E 11 öfverlatelse af anspraket »enligt 
rättegången» kan doek redan enligt sin ordalydelse mycket väl 
tyda pa att successionen i själfva verket ej skulle äga rum 
förrän i oeh med rättegångens slut. Denna innebörd torde sa 
mycket hellre höra gifvas en dvlik öfverlatelse, som det ju otve¬ 
tydigt framgår, att auctor själf vill föra rättegången till ett lyck¬ 
ligt slut oeh alltså vill behålla saklegitimationcn. Därmed är 
emellertid icke sagd t, att interventionshefogenhet tillkommer tredje- 
man. Domen kan väl influera på tredjemans rätt, ehuru den¬ 
samma ieke bildar res iudieata lör honom. Fastställelsens bin¬ 
dande verkan i afseende a rättsförhållandet mellan auctor oeh 
hans inedpart kan här svårligen sägas utgöra en formellt bin¬ 
dande norm med hänsyn till succ.cssors rätt. enär domen på grund 
af innehållet i öfverlåtelsehandlingen såsom ett verkligt rättsfaktum 
utöfvar gestaltande verkan å successor* rätt. Här föreligger ett 
fall, hvari domens rättsbildunde verkan, Tathostaud^wirkung, sa 
att siiga konsumerar dess rättskraftiga verkan. Härigenom blir 
fallet ganska jämförligt med det af Justiniunns i Nov. 112 e. 1 
sanktionerade interventionsfallet *. Att likväl interventionsbefogen- 
heten måste anses tvifvelaktig heror därpå, att den ifrågavarande 
verkan framkallats genom det särskilda innehåll, som käranden 
och tredjeman gifvit åt sitt suceessionsaftal s . För interventions- 


1 Jfr särakildt Grankki.t. Procesaledninxen, a. 44 ff. in. H. a. 

* Ofvan a. 29 ff. 

* Se om betydelaen liäraf ofvan a. 179 ff. 
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befogenhet trots detta talar dock i viss mån den omständigheten, 
att tredjeman, om successionen ej bestämts med orden »enligt 
rättegången» men likväl enligt aftalet skolat äga rum först i och 
med den laga kraft vunna domen, kunnat åberopa domens rätts¬ 
kraft för sin interventionsbefogenhet (jfr ofvan s. 214 f.). 

Under begreppet snccessor pendente lite faller strängt taget 
äfven den, som succederat i det omtvistade rättsförhållandet, 
sedan dom fallit, men innan densamma vunnit laga kraft. Af 
skäl, som ofvan antvddes, kunde han emellertid i hithörande 

1 %r 1 

frågor betraktas såsom en successor post rem iudicatam. Har 
successionen ägt rum före rättegångens anhängiggörande, så är 
det uppenbart, att successors rätt ej beröres af domens rättskraft. 
Den störning i njutandet af den succederade rätten, som kunde 
vållas genom att avctor trots successionen processade angående 
densamma, kan enligt sakens natur ej afhjälpas genom interven¬ 
tion i egentlig mening. Däremot står här ett utmärkt medel till 
huds för successor, i det att han kan föra talan såsom inellan- 
kommande part och få sig den omtvistade rätten definitivt till¬ 
erkänd gentemot både auctor och dennes motpart '. 

Domen i en rättegång angående servitut, hvilken A, delägare 
i den härskande fastigheten, för mot B, delägare i den tjänande 
fastigheten, bildar res iudienta för C, delägare jämte A, och D, 
delägare jämte B *. Det har redan antvdts, att detta ej kan 
leda till interventionsbefogenhet för C och D s . Beträffande O 
öfverensstämmer detta redan med interventionsinstitutets sub- 
sidiära natur, i det att han genom att instämma B kan till- 
tvinga sig ställning i rättegången såsom A:s medpart 4 . En dylik 
möjlighet står däremot icke D till buds. Han kan blott efter 
stämning af kärandeparten uppträda som B:s medpart. Antag 
alltså, att han framställde begäran om intervention till domstolen 
med anförande af sina skäl därför och att domstolen funne 
sannolika skiil vara för handen för D:s samäganderätt till prae- 


dium smiens. Därmed föreligga äfven sannolika skäl för att B 


ensam icke vore sak legitimerad svarande och för att alltså käro- 


mälet borde ogillas 


eller kanske, enligt svensk process, afvisas. 


1 Se t. ex. GAm*S tkix, 66 II Ca. 

2 »Gränserna etc*.», n. 56 ff. 

1 O Ivan s. 1S7; »Gränserna etc.», s. ött. 
4 Ofvan s. 1S7. 
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Låt vara att, med hänsyn till bevisskyldigheten i processen 
parterna emellan, dessa skäl icke ens i brist på motargumente- 
ring från kärandesidan vore tillräckliga för att så förfara med 
målet, så kan ett fortsatt processande mellan dem med D så¬ 
som intervenient ej komma ifråga. Ty i samma mån son» det 
blefve utredt, att »interventionsgrund» verkligen vore förhanden, 
blefve det ju iifven gifvet, att den passiva saklegitimationen (resp. en 
processförutsättning) saknades. Antingen peka nämligen i själfva 
verket de sannolika skälen i rätt riktning: då är interventionen 
utesluten, på den grund att rättegången måste omedelbart afslutas 
genom käromålets ogillande (eller afvisande). Eller ock visa de 
sig vara ogrundade. Häraf är det klart nog, att en interven- 
tionsbegäran från D:s sida i själfva verket aldrig bör kunna 
godkännas. Detta innebär emellertid icke, att den skall lämuas 
obeaktad af domstolen. Af domstolens plikt att ej döma till för¬ 
fång för tredjeman (25: 10 R. B.) följer tvärtom, att densamma 
har att pröfva D:s skäl samt, i händelse de finnas tillräckligt 
grundade, antingen omedelbart ogilla (resp. afvisa) käromålet eller 
uppskjuta proceduren, på det att käranden må erhålla tillfälle att 
instämma D såsom medsvarande l . 

Ett ganska inveckladt spörsmål utgöres af interventions- 
frågan i rättegång inför konkursdomstol angående tvistiga foid 
ringsanspråk eller klander af utdelningsförslag och slutredovis¬ 
ning liksom ock i processer så att säga utanför konkursen, i 
hvilka »konkursboet» uppträder såsom part. Det rör sig om, i 
hvilken mån interventionsmöjligbet kan förekomma för enskilda 
konkursborgenärer eller konkursgäldenären. Beträffande processer 
inför konkursdomstol af förstnämnda slag, torde det med hän¬ 
syn till svensk rätt kunna vara ganska svårt att afgöra, i livilket 
förhållande borgenärernas rätt står till konkursdomen, äf ven som 
huruvida de böra vara befogade att intervenera. Om också den 
yttre proceduren kan gifva sken af att konkursdomstolen hade 
att pröfva en den jäfvandes (borgenärs, sysslomans eller gälde- 
närs) talan mot borgenärspretendenten, bevakaren af det tvistiga 
anspråket, så torde det dock vid närmare eftersinnande vara 
med sakens natur mera öfverensstämmande, att jäfsanmärkningens 
fullföljande inför domstolen i stället för att kunna fattas såsom 

1 Se t. ex. Kallenberg, Fftrelänningar I, a. 77. 

15 
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en talan, som omedelbart vore föremål för domstolens pröfning, 
blott ansåges utgöra en anledning för domstolen att till pröfning 
upptaga en viss talan, hvilkens subjekt på den aktiva sidan ut¬ 
gjordes af bevakaren af det tvistiga fordringsanspråket. Detta 
framgår ganska tydligt af konkurslagens hithörande stadganden, 
särskildt 75 §. där det heter, att rätten skall gifva dom öfver 
tvistiga fordringsanspråk som till densamma hänskjutits, äfven- 
som af konkursdomarne från rättspraxis, hvilka ieke afgöra öfver 
jäfsanmärkningens befogenhet utan yttra sig angående bevak¬ 
ningens giltighet eller ogiltighet. I konkurslagar, modernare än vår, 
har detta också formellt tagit sig uttryck däri, att borgenärspreten 
denten. om tvistigheten ej på annat sätt undanrödjes, i regel måste 
instämma sin talan om fastställelse af anspråket till domstolen s . Det 
återstår att närmare bestämma innehållet i den talan, som genom 
konkursdom skall afgöras. Tre möjligheter komma härvid ifråga. 
I sin bevakning gör borgenär gällande det s. k. deltageanspråket. 
»ett rättsskyddsanspråk, hvilket företer en processuell sida, som 
innefattar rätt att taga del i konkursförfarandet, och en materiell 
sådan, hvilken innebär rätt till dividend, andel ur konkurs- 
massan» \ En materiellt-rättslig förutsättning för deltagean- 
språkets befogenhet är uppenbarligen, att bevakaren är subjekt för 
en fordran mot gäldenären till det belopp, hvarför han gör del¬ 
tageanspråket gällande. Man kan nu tänka sig, att i borge 
närens talan inför domstolen innefattades en begäran om 1'ast- 
ställelso antingen af deltageanspråket eller af det civila fordrings¬ 
anspråket eller till sist af både det förra och det senare. Be¬ 
traktar man konkursprocessen hufvudsakligen som ett exekutions- 
förfarande i den förhandenvarande konkursförmögenheten — 
och härtill är man otvifvelaktigt befogad 4 — så kunde man väl 

1 Jfr 96 $ i finska konkursHtadgan samt kommitterades Förslag til! 
konkurslag, Stockholm 1911, 108 § och motiven till densamma, s. 847. 

* Se t. ex. 146 § i Tysklands Konkursordnung. Särskild tvist jämlikt 
96 § i Konknrsstadgan för Finland i anledning af anmärkning mot bevakning 
kommer också till stånd, därigenom att borgenärspretendenten utför sin talan 
efter stämning såsom kärande. Se t. ex. Wredk, Civilprocessrfttl 1, s. 255. 

• (iRANSEt/r, Konkursförvaltaren i vanliga konkurser enligt gällande 
finsk och svensk rätt, Hfrs 1906. 

4 Jfr t. ex. Förslag till konkurslag, Stockholm 1859, s. 64; BroomÉ, 
Studier i konkursrätt. Lund 1888, s. 58 ff; Anteckningar efter professor R. 
A. Wuroks föreläsningar i Konkursrätt, utgifna af Saxén, Hfrs 1895, s. 7. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Om biintervention 


227 


tänka sig, att talan om fastställelse gällde blott deltageanspråket 
och att själfva fordringsanspråket blott anfördes såsom ett preju- 
dicierande rättsförhållande Att emellertid detta ej är öfverens- 
stÄmmande med den svenska konkurslagen framgår af dess stad- 
ganden i 69—75 §§, särskildt den sistnämnda. Granskningen 
och jäfsanmärkningarne angå enligt dessa stadganden icke deltage- 
anspråket utan blott det materiella fordringsanspråket, oeli enligt 
75 § hänskjutas uttryckligen tvistiga sådana till rätten. Att detta 
är den svenska konkursrätteus ståndpunkt, därför talar dessutom 
kraftigt den omständigheten, att enligt föregående svenska lag¬ 
arbeten på detta område konkursdoraen bildade res iudicata 
för gäldenären utom konkursen *. Detta måste förutsätta, att 
själfva fordringen varit omedelbart föremål för pröfning och ej 
blott beaktats såsom en prejudicierande rättighet. Vidare kan 
härför åberopas, att konkursdomen med hänsyn till fordringsan¬ 
språket bildade res iudicata utom konkursen äfven efter uutida 
svensk rättspraxis, som härvid jämväl torde kunna sägas öfver- 
ensslämma med gällande konkurslag *. 

Det skulle vara väl förenligt med den gällande svenska 
konkurs proceduren att till domstolen blott hänskjuta det tvistiga 
fordringsanspråket men icke deltageanspråket, Om ej jäf göres 
eller gjordt jäf förlikes, blir ju själfva deltageanspråket icke före¬ 
mål för fastställelse genom konkursdom, och domstolen tager nu 
befattning med detsamma, blott om det blir föremål för tvist 
genom klander af utdelningsförslag. Framställd jäfsanmörkning 
angår, som autvdts, blott det materiella fordringsanspråket 4 . 


1 Därigenom hade äfven ilen kontroversa frågan, huruvida konkurs- 
ilomeu bildade res iudicata för gäldenären angående fordringen utom kon¬ 
kursen erhållit en tilltalande lösning, i det att densamma måste besvaras 
nekande.Se Montan, Om konkursdoms rättskraft etc. i Tidskr. f. Retsv. 1894, 
å ena sidan inledningen och å andra sidan särskildt a. 859 ff, samt 1911 års 
Förslag till konkurslag, 115 §, jämte motiv, till densamma, särskildt s. 354. 

* Se härom Montan, Tidskrift for Retsvidenskab 1894, s. 809 ff. 

• Se rättsfall, anförda hos Montan a. at. s. 379 ff., och N. J. A. 1899 
s. 291. Jfr i öfrigt Montan, s. 321 tf; a. 359 ff.; 1911 års Förslag till kon¬ 
kurslag s. 353. 

4 Det vill emellertid säga icke blott dess materiellt-rättsliga befogen¬ 
het utan äfven dess beskaffenhet med hänsyn till formuleringen af borge- 
närseden (82 §). 
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Omedelbart har alltså detta gjorts tvistigt genom jäfvet, och hvad 
ligger nu närmare till hands, än att domstolen till pröfning upp¬ 
tager blott detta anspråk? Något behof att af domstolen få fast- 
ställdt, huruvida borgenär, som äger vederbörlig* fordran, 
äfven på denna kan grunda deltageanspråk, existerar icke mera, 
om den fastställda fordringen varit föremål för tvist inför dom¬ 
stol, än om den från början varit ostridig eller framställdt jäf 
förlikts. När en borgenärs befogenhet till deltageanspråk sålunda 
i allmänhet icke genom konkursdom fastställes, måste det inne¬ 
bära en inkonsekvens, om domstolen, vid fastställandet af det 
inateriellt-rättsliga fordring6unspråkets existens eller beskaffenhet 
jämlikt 82 §, äfven fastställde, att borgenären hade rätt att för 
detta taga del i konkursförfarandet och erhålla dividend ur kon¬ 
kursmassan. Antaget att i enlighet härmed domstolens pröfning 
och fastställelse begränsade sig till det tvistiga fordringsanspråket, 
då kunde uppenbarligen icke den jäfvande betraktas såsom legi- 
timus contradictor, d. v. s. den verkliga motparten, för borgenärs 
pretendentens talan, utan en dylik ställning kunde blott intagas 
af gäldenären själf. En dom, som godkänt fordringsanspråket, 
hade i enlighet härmed emot gäldenären fastställt, att borgenärs- 
pretendenten hade den omprocessade fordringen emot honom. 
En dylik dom kunde ej bilda res iudicata för de öfriga borge¬ 
närerna. Dessas fordringar berördes ej af densamma. Visser¬ 
ligen påverkades den materiella sidan af del ta ge an språket 
af domen ifråga. Men fastställelsen i denna rörde blott det 
privaträttsliga fordringsanspråket och utsade intet augående käran¬ 
dens och alltså ej heller öfriga borgenärers deltageanspråk. 
Klandrades utdelningsförslaget sedermera inför konkursdomstolen 
och gjorde klandraren gällande, att den såsom borgenär god¬ 
kändes fordran med orätt upptagits till förfång för den förres 
deltageanspråk, så vore det sant, att en hänvisning till konkurs¬ 
domen vore tillräcklig för att vederlägga ett dylikt klander. Men 
detta berodde blott därpå, att konkursdomen bildade res iudicata 
i afseende å fordringsanspråket för gäldenären och den ifråga¬ 
varande borgenären. Därigenom hade denne erhållit en 
slutlig befogenhet att med ett deltageanspråk begränsa de öfriga 
borgenärernas. Konkursdomen hade alltså likt ett annat rätts- 


1 Se förejr. not. 
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faktum haft en rättsgestaltande inverkan å klandrarens deltage- 
anspråk. 

Icke förty torde det riktiga Vara, att konkursdomen bildar 
res iudicata icke blott för gäldenären och den tvistande borge¬ 
nären utan äfven för öfriga konkurrerande borgenärer Vi 
grunda detta därpå, att enligt 75 § konkurslagen måste borge- 
närspretendentens talan, som pröfvas af konkursdomstolen, anses 
innefatta en begäran om fastställelse icke blott af det privaträtts¬ 
liga fordringsanspråket utan äfven af deltageanspråket. Det heter 
nämligen uttryckligen i detta stadgande, att, om borgenärens 
anspråk "berodde på pannan rätts pröfuing. så hade konkursdom¬ 
stolen att fastställa hans betalningar ätt för det belopp, som 
blefve bestämdt i den särskilda rättegången. Att blott i detta 
fall betalningsrätten i konkursen skulle fastställas kan med hän¬ 
syn till ordalydelsen i lagstadgaudet ej antagas. Har alltså kon¬ 
kursdomstolen att till pröfuing upptaga både fordringsanspråket. 
och deltageanspråket, så torde det riktiga vara att betrakta både 
gäldenären och samtliga konkurrerande borgenärer såsom borge- 
närspvetendentens motparter, ty deltageanspråket riktar sig med 
hänsyn till den materiella sidan just mot dessa. Att domen, om 
det sagda är riktigt, måste bilda res iudicata i konkursen för både 
borgenärerna och gäldenären är en själfklar sak. Af livad som 
nu framhållits, erhåller emellertid interventionsspörsmålet här en 
mycket enkel lösning: möjlighet att intervenera föreligger lika 
litet för gäldenären som för borgenärerna. Det har ju ofvan 
betonats, att interventionsbefogenheten ej är grundad för en per¬ 
son redan därmed, att han kan påvisa, det han är subjekt för 
ett rättsförhållande af sådan beskaffenhet, att det influerades af 
domen, utan att en nödvändig förutsättning äfven består däri, 
att interventionssökanden stode utanför parternas rättegång, d. v. 
8. att han själf ej vore part i processen *. Någon förnärmelse af 
borgenärernas eller gäldenärens rätt kan ej heller rimligtvis sägas 

1 Så ftfven Broomé, Studier i konkurariltt, Lund 1888, s. 100. Väl 
ockH& Montan, Konkuradoms rättskraft etc:, i Tidukrift for Retsvidenskab, 
1894, t. ex. a. 356. 

a 8e härom ofvan ». 193 ff. — Ha vi fattat Broomr rätt, nå betraktar 
ftfven denne författare i ajälfva verket borgenärerna aom parter. Det beter 
nämligen till motivering af konkuradomena rättskraftiga verkan mot alla i 
konkursen, a. a. 8. 100, bl. a.: »Detta konkursanspråk är det nu, som 
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uppstå genom deras uteslutande från möjlighet att intervenera. 
De ha samtliga haft tillfälle att också inför domstolen 

konkursen eller konkursför farandet skall realisera. Men allt detta är dock 
en yttring, ett utdöde af fordringsrätten; det ftr ock denna, som den be- 
•vakande borgenären fullföljer i konkursen; det är denna, som han söker 
realiserad mot gäldenären, på samma gång han ock vänder sig mot öf- 
riga borgenärer, som stå hindrande i hans väg.» Trots detta finner han, 
att en borgenär, som icke framställt jäfsanmärkning men å förlikningssani- 
mantrildet anslutit sig till dylik, äger träda in i processen »såsom mellan- 
kommande part, han har ett själfständigt intresse att fullfölja i och genom 
processen». Oaktadt ordalagen afses icke s. k. hufvudintervertion utan in¬ 
tervention i egentlig mening. Detta framgår bl. a. af att Broomk för sin 
åsikt åberopar Wach, Handbuch I, s. 624. Att Broomk emellertid befinner 
sig på falsk stråt framgår särskildt af följande uttalande, s. 101: »Denna 
öfriga i konkursen deltagande personers rätt, att träda in i processen mellan 
<len bevakande och den eller de bestridande, framträder ock i den befogen¬ 
het att vädja mot domen, som man enligt vår rätt torde få tillerkänna andra 
än den eller någon af dem, son» fullföljt jäfvet i första instansen, men sedan 
är ock öfrigas intresse af processens utgång och på grund däraf ttfven deras 
rätt att träda in i processen slut, om ändring i rättens dom gäller endast 

för den eller de borgenärer, som vädjat». Antaget att de ifrågavarande 

borgenärerna vore intervenienter, så är det otvifvelaktigt, att de icke kunde 
föra någon egen vadetalan, icke själfva vädja utan blott understödja dens vade- 
talan, som var befogad att föra sådan. Men eftersom denna vadetalans ut¬ 
gång ej har minsta betydelse för den understödjande på grund af stad¬ 
gandet i 79 § konkurslagen, såvida icke gäldenären vore den till vadetalan 

befogade, så är det gifvet, att en intervention i HofR:n icke kunde ifråga- 
komma, för den händelse därmed blott en jäfvande borgenärs vadetalan kunde 
biträdas. Det innebure därför en uppenbar missuppfattning af interven¬ 
tionens karaktär, om man utan den antydda restriktionen ville tillerkänna 
borgenärerna befogenhet att just såsom intervenienter uppträda ined 
»vadetalan» mot en konkursdom. — Att, såsom Broomé, här åberopa Wach 
är oriktigt, enär proceduren angående den ifrågavarande fastställelsen i 
svensk konkursrätt till sin karaktär så helt skiljer sig från den motsvarande 
tyska. Borgenärspretendenten har nämligen här jämlikt 146 § Konkursordnung 
att föra fastställelsetalan mot samtliga jäfvande borgenärer. Har han under¬ 
låtit att instämma någon dvlik, så är denne ej part, och Wach menar nu, 
att denne kunde uppträda såsom intervenient (om interventionsgrunden i 
ett sådant fall skall nedan talas) under det att däremot dylik befogenhet 
från kännes borgenärer, hvilka icke framställt jftf mot den tvistiga fordringen 
»weil sie dureh das Unterlassen des Widerspruchs ihrerseits den Willen, die 
Forderung nicht zu bestreiten, bindend ausgesprocben baben», Handbuch I, 
s. 624. Det senare svnes oss dock innebära en öfverdrift. Spörsmålet är emeller¬ 
tid i den tyska doktrinen omtvistadt. Med Wach gå Wilmowbki, Deutsche 
Reirhskonkursordnung. 4 uppl.. 135 § (nuv. 147 n. 1, och Jakger, Kom- 
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uppträda såsom parter, om de blott å förlikningssammanträdet 
inför rättens ombudsman gjort förbehåll hörom; ja, Graneelt 
gifver, säkerligen med rött, stadgandet i 76 konkurslagen en 
sa vidsträckt tolkning, att älven jäfsberättigad, som icke gjort 
sadant lorbehåll, vore obetaget att inför domstolen förena sig uti . 
eller upptaga anmärkningen, liksom han, också om han ej be¬ 
gagnade sig häraf, kunde, därest anmärkningen icke inför rätten 
frångåtts, draga jäfvet under högre rätts pröfning *. På grund 
af detta stadgande synes därför ej något rum kunna lämnas för 
interventionsbefogenhet a borgenärernas sida, älven om man an- 
toge, att de ej vore parter, trots det att konkursdoinen med detta 
antagande, enligt livad som ofvan framhållits, hade rättsgestaltande 
inverkan a det s. k. deltageanspråket, Ty hade förbehåll gjorts 
af den, som vidhållit anmärkningen, sa måste annan jäfsberättigads 
uppträdande nu täckas af 76 §. Hade åter ej något förbehåll 
gjorts, sa torde ett intervenerande vara uteslutet på grund af 
stadgandet i 75 §: »Ej vara part tillätet etc. . . Med »part» 
af ses nämligen — det framgår otvetydigt af 76 § — icke blott 
den, som framställt eller deltagit i jälsanmärkning, utan hvar 
och en jäfsberättigad person. 

För borgenär talan om klander af utdelningsförslag, så ar 
det uppenbart, att han blott gör gällande sitt deltageanspräk och 
att han riktar sig mot öfriga borgenärer, samtliga eller några af 
dem. såsom motparter. I enlighet härmed bör ej heller inter¬ 
ventionsbefogenhet komma i fråga från dessas sida. Såsom 
parter ha de också uttryckligen erkänd befogenhet (120 § kon¬ 
kurslagen) att i rättegången bemöta klandret. 

Härmed är emellertid spörsmålet ej utageradt. Hur ställer 
det sig med gäldenärens interventionsbefogenhet i en dylik klan¬ 
derprocess? Lagen gifver ej gäldenären någon möjlighet att 
själf föra klandertalan *. Lagstiftaren torde ha utgått från att 
gäldenärens rätt ej vore beroende af det sätt, hvarpå de afträdda 
tillgångar ne fördelades mellan borgenärerna Lat vara att detta 


inentar zur Knnkuraordnung, 2 uppl, 146 ij. anm. 11. Motsatta åsikten hyllan 
däremot af Francke. Nebenparteien, ». 83, och Peterhkn-Ki.kinkki.i.ek, 
Konkursordnunp:, 4 uppl., 146 §, anin. 6. 

1 Grankki.t, Konkursförvaltaren, h. Ill 1. Detta ölverenHatäinmer äfven 
med Bkoomés uppfattning Studier b. 101. Se dock härom fttreg. not. 

1 119 och 120 §§ konkurslaKen. 
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i allmänhet är händelsen, så är det dock, såsom kommitterade i 
motiven till 130 § i 1911 års Förslag till konkurslag framhålla, 
otvifvelaktigt, att »fall kunna förekomma, då gäldenären har ett 
berättigadt intresse att få utdelningsförslaget ändradt» l . Ehuru 
lagstiftarens antydda utgångspunkt svårligen låter förena sig ined 
möjligheten för gäldenären att intervenera i en ifrågavarande 
rättegång, så synes denna omständighet dock ej kunna utesluta 
honom från befogenheten att uppträda såsom intervenient i en 
dylik process i de för visso sällan förekommande fall, hvarest 
utgången af borgenärens klandertalan 1 verkligen kunde ha be¬ 
tydelse af menlig art för gäldenärens rätt. Det ligger i sakens 
natur, att interventionen kan komma ifråga både på klandrarens 
och motpartens sida. Med hänsyn till detta spörsmåls föga 
praktiska betydelse kunna vi underlåta att gå in på en undersökning 
angående arten af domens verkan för gäldenären i ett sådant 
fall. — Vidare uppstår frågan, huruvida de borgenärer, mot hvilka 
käranden med sin klandertalan ej kan anses göra sitt deltage- 
anspråk gällande och hvilka sålunda ej kunna betraktas såsom 
dennes motparter, hafva möjlighet att intervenera. Det är an¬ 
tingen fråga om borgenärer, hvilka blott bevakat prioriterade 
fordringar, eller ock. bland öfriga, sådana, hvilkas rätt till dividend 
ej kan förnärmas genom bifall till klandrarens talan. För de 
förra skall ej någon interventionsgrund kunna utletas. För de 
senare skulle interventionsgrund kunna tänkas vara förhanden, i 
den händelse nämligen att ett godkännande af klandret med 
hänsyn till grunden för detsamma stode i öfverensstämmelse med 
en förbättring äfven af deras rätt till dividend. Ser man nu på 
1911 års Förslag till konkurslag, så finner man, att interventions 
befogenhet emellertid ej kan komma ifråga. I dess 131 § stadgas 
nämligen: »Af borgenär väckt klander mot utdelningsförslag 
gälle ej för annan än honom själf». Gällande konkurslag 
innehåller ej något dylikt uttryckligt uttalande. Man har därför 
att se på hvad sakens natur gifver vid handen. Klandren kan 
blott göra sitt deltageanspråk gällande. Detta går ej ut på upp- 

1 1911 års Förslag till konkurslag, s. 373. 

1 Kan gäldenärens rätt i allmänhet ej beröras af utdelningen, så bör 
man märka, att det måste vara vida sällsyntare, att just den ändring af ut- 
delningsförslaget, som klandraren gör gällande, kunde vara af rättslig be- 
tvdelse för honom. 
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görandet af ett nytt utdelningsförslag utan måste gifvetvis be¬ 
gränsas till att afse en ändring i detsamma med hänsyn till af 
honom bevakade fordringar. Den grund, som han härvid åbe¬ 
ropar, kan blott uppfattas såsom ett prejudieium och bör ej om¬ 
fattas af domens rättskraft. Redan af detta skäl är det klart, att 
domen alltså ej kan bilda res iudicata för borgenärerna ifråga. 
Den motargumentering. som häremot tilläfventyrs kunde fram¬ 
manas ur 121 § konkurslagen, finna vi tillräckligt häfd genom 
den ståndpunkt, som rättskipningen kan sägas hafva antagit *. 
I enlighet härmed måste äfven enligt gällande rätt den ifråga¬ 
varande interventionsbefogenheten bestridas. 

Vid klander af slutredovisning ställer sig saken däremot annor¬ 
lunda. En dylik rättegång försiggår mellan klandraren såsom 
kärande och sysslomännen såsom svarande. Att, om gäldenär 
klandrar redovisningen, utgången af processen kan inverka på 
borgenärernas rätt till dividend är klart. I själfva verket måste 
emellertid detta gälla äfven i händelse af borgenärens klander¬ 
talan. Intet i lagen angifver, att denna måste eller ens kan be¬ 
gränsas till att afse redovisning blott i den mån klandraren skulle 
göra förlust på grund af den klandrade förvaltningen eller åt¬ 
gärden från sysslomannens sida. Tvärtom svnes det af 124 § 
konkurslagen framgå, att en klandertalan, förd af borgenär, hade 
samma innebörd, som om gäldenären gjort den gällande 8 . Domen 
i en ifrågavarande klanderrättegång torde därför få sägas bilda 
res iudicata för de utomstående intressenterna, vare sig talan 
förts af borgenär eller gäldenären själf. Till sitt innehåll måste 
nämligen fastställelsen i en dom öfver dvlik klandertalan gälla 
dem samtliga. Behofvet af ett effektivt rättsskydd för parterna ford¬ 
rar med hänsyn härtill också, att fastställelsen blir bindande i af- 
seende å dem alla. Interventionsgrund synes alltså vara för¬ 
handen 8 . På grund af interventionsinstitutets subsidiära natur 

1 Jfr rättsfall i N. J. A. 1894 s. 422 och 1897 s. 114 samt 1911 Ars 
Förslag till konkurslag, 8. 373 f. 

* Detta visas Äfven af åtskilliga prejudikat. Se hl. a. N. J. A. 1874. 
a. 26; 1888 8. 454. Det förtjänar äfven att framhållas, att 1911 års Förslag 
till konkurslag godkänner samma ståndpunkt, i det att beträffande klander 
af slutredovisning ej föreslagits något stadgande, analogt med den i afseende 
å klander af utdelningsförslag föreslagna 131 §. 

• Med hänsyn till att rättegången ej kan försämra interventionssökan- 
dens ställning kan ett visst tvifvel uppstå angående hans befogenhet att 
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torde emellertid det principiellt riktiga vara att tillerkänna 
interventionsbefogenhet, blott om interventionssökandens egen 
klandertalan prekluderats. Befogenheten af denna restriktion är 
dock ej höjd öfver hvarje tvifvelsmål'. 

Vill man söka komma till någon klarhet i interventions- 
frågan i afseende å rättegångar, som föras af eller mot »konkurs¬ 
boet», sa synes den första uppgiften vara att bestämma, hvem 
som är part i sådana processer. En ingående utredning kan 
härvid ej komma ifråga. Vi ha blott att angifva de synpunkter, 
livilka vi linna hufvudsakligen vara värda beaktande. 

Vi antaga till en början, att det rör sig om en vindikations- 
process, hvilken föres af »konkursboet» genom godeiuännen eller 
sysslomannen. Det har på senaste tid också med hänsyn till svensk 
rätt utaf Granfei.t framställts den åsikten, att konkursgäldenären 
vore den verklige parten i en dylik rättegång, hvilket partskap 
emellertid dolde sig under den »formella partshabilitet», hvilken 
man borde tillerkänna »konkursboet» *. Då konkursförvaltaren i 
rättegångsväg gör gällande ett rättsskyddsanspråk, säger Granpelt, 
måste han påvisa konkursgäldenärens sak legitimation med afse¬ 
ende å detsamma. Denne vore subjekt för rättsskyddsanspråket, 
och detta innebure, att han vore part i slik process. Det är visser¬ 
ligen sant. att konkursförvaltaren måste förebringa utredning för 
ett rättsläge, hvari gäldenären är subjekt, men detta är inga¬ 
lunda det enda och icke heller det omedelbara, hvarpå utredningen 
i materiellt-rättsligt afseende måste gå ut. Konkursförvaltaren 
måste nämligen i första hand visa, att gäldenären — äfven om 
han vore ägare till den omtvistade saken — icke själf hade be¬ 
fogenheten att disponera öfver densamma, icke vore berättigad 
att utöfva sina rättigheter såsom ägare till saken, enär han råkat 
i konkurs och befogenheten att disponera öfver förmögenheten 
därmed beröfvats honom. 


intervenera. Frågans begrundande skall emellertid först upptagas i sam¬ 
band med ett annat interventionsfall. Se ofvan s. 153 n. 1. — Det torde 
vara oriktigt att i interventionssökandens underlåtenhet att ejfllf anstfilla 
klander tinna ett uttrvek för att lian godkant redovisningen. En sådan 
underlåtenhet kan ha helt andra skitl an tillfredsställelse med denna. Jfr 
ofvan h. 22!) n. 2 in line. 

1 Jfr ofvan s. 187 n. 2; h. 193. 

* t i kankki.t, Konkursförvaltare», h. H>7 ff.; h. 183 f. 
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Nu blir spörsmålet: är det göldenörens rättsliga ställning 
till snken, som bildar saklegitimation i den ifrågavarande pro¬ 
cessen, eller utgörcs denna af dens materiellt-rättsliga relations- 
förhållande, hvilken på grund af konkursen innebar befogen¬ 
heten att disponera öfver gäldenärens förmögenhet och sålunda 
utöfva hans rättigheter? Svaret måste bero på ett annat spörs¬ 
måls afgörande: har utöfvandebefogenheten fråntagits gftldenären 
blott på samma sätt som t. ex. från en omyndig förklarad person, 
<1. v. s. utöfvas gäldenärens rättigheter af någon, i denna hän¬ 
delse konkursförvaltniugen, såsom gäldenärens representant, eller 
har utöfvandebefogenheten öfverflyttats till annan att handhafvas 
i dennes eget intresse, för dennes egen räkning, d. v. s. är det 
borgenärerna, som, hufvudsakligen genom konkursförvaltningen, 
disponera öfver gäldenärens förmögenhet? Bejakas i enlighet med 
Granpklts utredning 1 det förra alternativet, då har man äfveu 
att med honom låta gäldenärens relationsförhållande till saken ut¬ 
göra saklegitimation och alltså betrakta gäldenären såsom part, 
alldeles så som myndlingen tinnes vara part i förmyndarens rätte¬ 
gång för den förres räkning. Finner man åter det senare alterna¬ 
tivet öfverensstämma med svensk rätt, då är det borgenärerna, 
som bilda part i rättegången, enär deras materiellt-rättsliga rela¬ 
tionsförhållande gör dem saklegitimerade i rättegången. Detta 
tycks nämligen följa både af saklegitimationens begrepp och af 
part sbegreppet. 

Vi tro, att man måste fatta förvaltningsrätten i konkursen 
och öfrig dispositionsrätt, som flyter ur gäldenärens förmögen- 
hetsrättsliga ställning, såsom principiellt tillkommande borge¬ 
närerna. Utgår man från Granfelts väl motiverade påstående, 
att det icke är »genom deduktion ur konkursens begrepp kon- 
kursförvnltareus rättsliga ställning kan och skall teoretiskt kon¬ 
strueras. Sådant måste ske, om ock med tillbörligt beaktande 
häraf, på grund af den positiva rättens stndganden rörande kon¬ 
kurs» *, så synes oss. att mot konkurslagens ständigt återkom¬ 
mande anvisningar Grankelt ej förebragt tillräcklig utredning, 
för att förvaltningen af konkursboet icke tillkomme borgenärerna 
och att dessa blott hade en rätt att inverka på densamma, hvilken 


1 Grankelt, Koukursförvaltaren, särskildt ». 42 ft ; s. 161 Ö. 
1 Granfklt, Konknrsförvaltaren, h. 51 f. 
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åter utfördes af godemännen oeh sysslomftnnen för gäldenärens 
räkning. Ja, det är vår fasta öfvertvgelse, att en argumentering 
för Granfelts uppfattning med den gällande konkurslagen ej 
kan åstadkommas. 

En ej underordnad betydelse anse vi här böra tillmätas stad¬ 
gandet i 43 §, att sysslotnännen ha »att i gode männens ställe för¬ 
valtningen af boet öfvertaga och besörja alla de ärenden, 
som borgenärernas gemensam ma rättoch bästa röra». 
Låt vara, att i stadgandet ej ligger ett direkt uttalande, att gode- 
och svsslomännen i förvaltningen representera borgenärerna, så 
måste det väl dock ligga närmast att antaga, det stadgandet 
hvilar på den förutsatta uppfattningen, att de vore borgenärernas 
gemensamma ställföreträdare. Att förvaltningsmännen utses af 
borgenärerna (39 och 43 S§) kan visserligen ej tillmätas någon 
afgörande vikt, men denna omständighet står dock i mycket god 
öfvensstämmelse med uppfattningen, att gode- och svsslomännen 
utöfva borgenärernas förvaltningsrätt. Ett kraftigare stöd åter 
för att det äfven förhåller sig så i svensk rätt utgöres däremot af 
föreskriften, att borgenärerna skola utse gode män »för att konkurs¬ 
boet till förvaltning emottaga» samt att de härvid med rättens 
eller domarens medgifvande k u n n a anförtro förvaltningen 
åt blott en god man ', vidare däraf att, borgenär, som blifvit 
vald till god man eller syssloman, icke finge undandraga sig befatt¬ 
ningen, något, som uppenbarligen sammanhänger med att han 
af lagen betraktas såsom »sakägare» i afseende å just förvalt¬ 
ningen s . HO §, jfd med 61 §, gifver vid handen, att borgenä¬ 
rernas i laga ordning tillkomna beslut i hvilken förvalt 
ningsangelägenhet som helst är bindande för förvaltnings¬ 
männen, och 58 §, jfd med 44 §, visar, att borgenärerna efter 
anslagstiden böra erhålla tillfälle att fatta dylikt beslut i hvilken 
förvaltningsangelägenhet af betydelse som helst. Antaget nu, att 
det vore otvifvelaktigt, att enligt svensk rätt borgenärerna i och 
med konkursen erhöllo befogenhet att i stället för gäldenären 
disponera öfver hans förmögenhet och att de alltså vore subjekt 
för förvaltningsrätten, så kunde detta ej rimligtvis innebära 


1 39 § konknrslagen. 

* 45 § jf<l med 39 § konkurnlatfen. Jfr fttr finsk rätt Skri.achius i 
J. F. T. 1906 n. 463. 
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livarken att de hvar och en innehade denna rätt eller att de 
hvar och en kunde utöfva densamma. Förvaltningsrätten till- 
koinme dem gifvetvis blott i förening, d. v. s. såsom subjekt 
för förvaltningsrätten bildade borgenärerna ett särskildt rätts¬ 
subjekt, en juridisk person. Men en dylik kunde ej själf utöfva 
förvaltningen; den måste företrädas af fysiska personer, såsom 
dess organ. Såsom sådana hade man därför med det gjorda an¬ 
tagandet att betrakta gode- och svsslomännen. Hvilket har nu 
mest sköl för sig att låta de nu nämnda fyra §:erna, sedda mot 
bakgrunden af det förut sagda, gälla såsom ett uttrvck blott för 
borgenärernas rätt att inverka på gode- och sysslomännens för¬ 
valtning såsom representanter för gäldenären 1 eller att anse dem 
konstituera borgenärsföreningens befogenhet att genom beslut 
efter omröstning gifvu instruktioner åt sina organ, liksom en 
annan förening med rättssubjektivitet gifver instruktioner åt sin 
stryrelse? Svaret synes oss utan tvekan böra utfalla till förmån 
för det senare alternativet. 

Hade borgenärerna blott en rätt att inverka på förvaltningen 
och sköttes denna af representanter för gäldenären, så har man 
äfven svårt att förstå, hvarför lagen ansett det öfverensstämmande 
med förvaltningsmännens uppgift att på eget initiativ sam¬ 
mankalla borgenärerna för att höras. Detta måste dock häntyda 
på att gode- och sysslomännen hade att fatta sig såsom borge¬ 
närernas representanter. Härpå tyda utöfver det förut sagda 
äfven i viss mån föreskrifterna i 48 § angående försäljning un¬ 
der anslagstiden af gäldenftrens lösegendom, hvarvid gode män 
nen äro pliktiga inhämta yttrande af gäldenären men däremot ej 
behöfva höra borgenärerna, trots det att lagrummet ganska uppen¬ 
bart utgår från att dessas intressen i första hand beröres *. Detta 
kan visserligen anses sammanhänga med behofvet af ett skynd¬ 
samt förfarande. Beaktar man emellertid, att kungörelsetiden 
med hänsyn till borgenärssammanträde jämlikt Ö9 § kan oin¬ 
skränkt begränsas samt att det vä! äfven kan dispenseras från 
bestämmelsen angående det antal gånger, kungörelseannonsen 
i tidningarne enligt lagrummet borde införas ", så förefaller lagens 

1 Detta är Granfki.ts uppfattning, Konkursförvaltare», s. 47 ff. jfda 
med s. 164 ff. 

* Se eärskildt ordalydelsen i §:ens aieta punkt. 

# Granfelt, Konkursförvaltare», s. 95. 
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tystnad i af seende å inhämtande af yttrande frän borgenärerna 
jämväl kunna förklaras just. däraf, att godemännen betraktat® 
såsom de förras representanter och att de i denna egenskap ju 
alltid böra i fall af tvifvel angående försäljningens lämplighet 
enligt 58 4; inhämta sina hufvudrnäns föreskrift. 

Till sist vilja vi äfven åberopa stadgandet i 40 §, som för¬ 
utsätter att konkursförvaltningen tillkommer de vid första för¬ 
höret närvarande borgenärerna, om på grund af deras fåtalighet val 
af gode män ej kan ske. Att stadgandet är ägnadt att gifvn 
ytterligare stöd åt uppfattningen, att gäldenärens förlust af 
dispositionsbefogenheten öfver förmögenheten i själfva verket 
innebår, att denna med konkursen öfverflyttas på borgenärerna, 
synes oss svårligen kunna bestridas. 

Grankki.t bedömer detta liksom åtskilliga nu berörda stad- 
ganden isolerade, hvart och ett för sig Det kan med hänsyn 
härtill medgifvas. att intet af dem med logisk nödvändighet 
tvingar till antagandet af den här förfäktade åsikten. Men man 
bör enligt vårt förmenande icke blott bedöma betydelsen af hvart 
och ett stadgande för sig utan jämväl låta dem verka i samlad 
grupp. Gör man detta, och behåller man den satsen i sikte, att 
juridiken icke är någon exakt vetenskap, att det ej gäller att 
med »matematisk» visshet fastställa svaret på ett omdebatteradt 
spörsmål, sa synes oss. att ofvan berörda stadganden bilda länkar i 
en lång och stark kedja af argument för att den svenska konkurs¬ 
ingen låter förvaltningen af gäldenärens förmögenhet utöfvas af 
gode- och sysslomannen såsom representanter för borgenärerna. 
Delta innebär, alt gäldenärens förlust af dispositionsbefogenheten 
öfver förmögenheten närmast motsvaras af en borgenärernas rätt 
att utölva densamma. En sådan rätt kan emellertid, såsom redan 
framhållits ej tillerkännas hvarje borgenär särskildt. Lagens 
stadgandet) gifva äfven ganska tydligt vid handen, att det är 
borgenärerna i förening, borgenärerna såsom utgörande en raa- 
teriellt-rättslig enhet, en juridisk person, som den ifrågavarande 
dispositionsbefogenheten tillkommer, samt att densamma på grund 
af lagens stadganden utöfvas af förvaltningsmännen såsom den 
juridiska sammanslutningens legala representanter*. 

1 Konkursffirvaltnren 8. 49. 

5 I nmlantiur^fall utföras emellertid borgeuftraftfreningenH organer 
jämlikt 40 £ k«mkurslagen af gode mannen namt viaaa borgenilrer. 
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Att enligt svensk konkursrätt liksom enligt Hen |>å samma 
principer byggda finska konkursrätten befogenheten att disponera 
öfver gäldenärens förmögenhet tillkommer borgenärerna samt att 
densamma för deras räkning utöfvas at' de utaf dem utsedde för- 
valtningsmännen har före Granfri,t varit en ganska allmänt 
rådande uppfattning Denne författares hufvudargumentering, 
för att gode- och sysslomannen i sin förvaltning ställföreträdde 
gäldenären *, är emellertid bindande, endast om man godkänner 
hans förut framförda 8 åsikt, att förvaltningen ej tillkoinme bor¬ 
genärerna utan att deras rätt i afseende å förvaltningen inskränkte 
sig till en befogenhet att blott inverka å densamma. Det är 
denna åsikt, som vi finna vederlagd genom åberopande af de an¬ 
förda stadgandena 4 . 

Tager man sålunda till utgångspunkt, att utöfvandct af de 
rättigheter, som härfiyta från gäldenärens förmögen hetsrättsliga 
ställning, i och med konkursen tillkommer borgenärerna, så torde 
det ej vara svårt att visa, det gäldenären ej vore part i den 
ifrågavarande vindikationsprocessen. Redan den omständigheten, 
att käromålet ej kan bifallas efter en utredning blott om gälde¬ 
närens äganderätt till det omtvistade föremålet utan att d< j t jäm¬ 
väl fordras bevisning om att han råkat i konkurs, det vill med 
vår utgångspunkt säga, att det icke tillkommer honom utan 
borgenärerna att fordra sakens utgifvande, synes tyda på att ieke 
gäldenärens utan borgenärerna^ materiellt-rättsliga relationsför- 
hållande till föremålet för processen bildade sak legitimation. Detta 
öfverensstämmer äfven med saklegitimationens begrepp, sådant 


1 Se t. ex. Girtkkn, som emellertid ansrr konkursboet vara borge¬ 
närernas egendom, i Naumanns Tidskrift, I, 1879 s. 581 f.; Bkrobtkand i 
Nordisk retsencyklopedi IV, b. 217 f.; och särskildt Broom k, Studier i kon- 
kurHrtttt, b. 74 f., äfvensora för äldre rätt Schrevkmus, Lärobok, h. 480. 
För finsk rätt Skblachius, Om Återvinning, s. 105, s. 152 ocb b. 15S ; An¬ 
teckningar enligt professor K. A. Wredes föreläsningar öfver konkursrätt. 
utg. 1895 af Saxén, h. 89, b. 141 f. 

* Granfelt, Konkursförvaltaren afd. IV, särsk. b. 184 — 188. 

* Granfei.t a. a. b. 46 ff. 

4 Det förtjänar äfven att framhållas, att både Wrf.dk och Seklachits 
med hänsyn till finsk konkursrätt trots kännedomen om Granfelts ifråga¬ 
varande arbete fortfarande stanna vid uppfattningen, att gode- och syssio- 
mftnnen utföra konkursförvaltningen såsom borgenärernas representanter. 
Wrede, CivilprocesRrätt II, s. 241; Serlackiur i J. F. T. 1906, s. 463 f. 
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detta af Granfelt 1 uppfattas efter Rosenthal*: diejenige rechl- 
liche Beziehung einer Person zum Geyenstande des erhobenen An- 
spruchs . . . aus welcher die Befugnis folgt iiber den Anspruch als 
Kläger oder Beklagtei• zu prozessieren. Ostridigt är nu, att gälde- 
nären är »betagen makten att utföra konkursmassan rörande 
processer» samt att dessa utföras af gode- och sysslomannen *. 
Utgår man nu från att dessa utanför process representera borge¬ 
närerna, när de göra gällande gäldenärens rättigheter eller full¬ 
göra hans förpliktelser, så vore det onekligen så godt som orim¬ 
ligt att antaga, det förvaltningsmännen ställföreträdde gäldenären 
angående en dylik rättighet eller förpliktelse, så snart densamma 
blefve föremål för rättegång. Det måste gifvetvis vara borge¬ 
närerna, som af förvaltningsmännen representeras äfven i »kon¬ 
kursboets» rättegångar. Antager man så, hvilket äfven urgerns 
af Granfelt, att konkursen lika litet beröfvade gäldenären hans 
proeesshabilitet som hans rättsliga handlingsförmåga 4 , så synes 
man af gäldenärens uteslutande från befogenheten att utföra 
konkursmassan rörande processer logiskt blott kunna draga den 
konsekvensen, att hans materiellt-rättsliga relationsförhållande till 
saken i den ifrågavarande vindikationsprocessen icke grundade 
någon befogenhet att processa angående densamma och alltså icke 
innebure, att han innehade saklegitimationen i rättegången 5 . 
Gäldenären kan sålunda icke vara part i rättegången. Saklegi¬ 
timationen innehafves af borgenärerna, och det är äfven dessa 
hvilka intaga partställning. 

Detta står i full öfverensstämmelse med partsbegreppet. 
Part i en process är enligt finsk och svensk rätt, säger Granfelt, 
tvifvelsutan blott den, i hvars namn och för hvars räkning, i 
hvars intresse processen föres, rättsskyddsanspråket göres gällande 6 . 
Att gode- och syssloinännen ej föra rättegången i gäldenärens 


1 Konkursförvaltare», s. 167. 

* Rosknthal, die Sachlegitimation, 1903. 

* (tkanfki.t, Konkursförvaltare», s. 172. Jfr konkundagen 46 §, jf-.l 
med 43 §. 


4 Graxkej.t, Konkursförvaltaren, s. 172 f. Att gäldenären bibehAller 
sin proresshabilitet förutsattes uppenbarligen i 53 § konkurslagen. 

5 Jfr äfven Stkokmann i Z. f. C. Bd 17, s. 330. 

0 (tkanfki.t, Konkursförvaltaren, «. 177. Se äfven Wrede, Civilpro- 
eessrillt I, s. 173: Ka i.l.KMtKRG, Föreläsningar II, s. 68 n. 1; PETKRSEK, 
Vorbem. 1 till 50 Jj, samt i Z. f. C. B.l 18 a. 1 ff.; Skuffert, Vorbem. till 50 §. 
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namn, för hans räkning eller i hans intresse är med vår utgångs¬ 
punkt gifvet. Emellertid kunde man vilja göra gällande, att 
rättegången äfvenledes, rent objektivt sedt, fördes åtminstone i 
gäldenärens intresse och i viss mån alltså äfven för hans räk¬ 
ning. Men detta kan blott tyda på alt partsbegreppet nyss ej 
blifvit tillräckligt noggrant bestämdt. Part kan uppenbarligen 
blott den vara, i hvars omedelbara intresse rättegången föres, 
den, för hvilkens räkning den processförande utför rätte¬ 
gången. Också kan rättegången blott sägas vara förd i en sådan 
persons namn. Därmed är det borgenärerna och icke gäldenären, 
hvilka man har att tilldela partsställning. 

Det är visserligen sant, att partsbegreppet enligt den till 
för kort tid sedan härskande åsikten blott kunde tillämpas på dem, 
hvilka äro subjekt i det omtvistade rättsförhållandet *. I enlighet 
härmed skulle gäldenären och icke borgenärerna vara part i »kon¬ 
kursboets» vindikationsprocess. Ett enkelt resonemang vederlägger 
dock rent principiellt den antydda uppfattningen angående partsbe¬ 
greppet. Part måste gifvetvis vara den, som är subjekt för rätts- 
skvddsanspråket. Subjekt för detta kan åter blott den vara, 
som har behofvetaf rätttsskvdd för en rättighet. I så godt som 
alla förekommande rättstvister skall det nu uppenbarligen vara 
just subjektet i det materiella rättsförhållandet, som kan åberopa 
rättsskyddsbehofvet. Men det är lika klart, att detta blott blir 
hufvudregeln. Onekligen kunna omständigheterna gestalta sig så, 
att det aktuella rättsskyddsbehofvet icke kan åberopas af bäraren 
af rättigheten utan af en annan. Detta är fallet, när rättigheten 
icke får utöfvas af den förre eller för dennes omedelbara räk¬ 
ning. Det säger sig ju själft, att den, som har befogenheten att, 
med en annan persons uteslutande, i sitt eget intresse utöfva 
dennes rättighet, draga nyttan af densamma, han har, så länge 
befogenheten varar, det omedelbara eller kanske riktigare det 
aktuella behofvet af att rättigheten ifråga skyddas. Det är också 

1 Detta var väl den härskande ståndpunkten i »gemeines Recht», och 
den återfinnes hos Wach, Hnndbuch I, s. 519; Pi.anck, Lehrbnch deH deut- 
schen Civilprozessrechts I, Nflrdlingen 1887, 42 §, särsk. s. 206. Jfr Nehr- 
man, Inl. til. then sw. proc. civ., VIII cap.; Schrevbt.ius, Lärobok, s. 161; Broomé, 
Allmänna civilprocessen, 13 §. Den ifrågavarande ståndpunkten har särskildt 
motarbetats af Kohler i olika arbeten. Se J. J. Bd 24 s. 186 ff.; Z. f. C. 
Bd 12 s. 97 ff. samt Prozess als Rechtsverhältnis s. 96. 

16 
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därför, sold rättsskyddsanspråket måste tillkomma honom och 
som han måste vara part i processen angående en dylik rättighet. 
Antoge man, att A kunde pantsätta sin fordringsrätt till B 1 , 
så skulle processen angående fordringen mellan B och gäldenären 
lämna det allra påtagligaste bevis för riktigheten af det sagda. 
Att B, som gör gällande den pantsatta fordringen, alltså utöfvar 
A:s fordringsrätt, måste betraktas såsom part, under det att A, 
som fortfarande vore subjekt för densamma, står helt utanför 
rättegången kan icke betviflas. Men andra exempel, hvilkas an¬ 
vändbarhet ligger utom all tvekan, kunna åberopas. Vi erhålla 
ett fall. ganska analogt med det, som föreligger till vårt be¬ 
dömande, »konkursboets» vindikationsprocess. om A pantsatt ett 
föremål hos B och denne på grund af sin panträtt för viudika- 
tionstalan angående detsamma mot tredjeman. Här gäller det 
för B att visa dels A:s äganderätt dels ock sin egen panträtt, 
liksom det i kokursboets process i själfva verket enligt den före¬ 
gående utredningen gällde att visa icke mindre gäldeuärens 
äganderätt, än att han vore i konkurs, d. v. s. att borgenärerna 
hade befogenhet att för egen räkning fordra sakens utlämnande. 
Det skall ej af någon dragas i tvifvelsmål, att B och icke A är 
part i den nämnda vindikationsprocessen. 

Att borgenärerna och icke gäldenären intager partställning 
i »konkursboets* vindikationsprocess och andra rättegångar mot 
tredjeman angående gäldenärens förmögenhet förefaller med vår 
åsikt angående förvaltningsrätten i konkursen vara en alldeles 
nödvändig analogi till den allmänna uppfattningen äfven enligt 
svensk rätt, att mannen vore part »i rättegång angående ett 
hustrun enskild! tillhörigt, under hans förvaltning stående för- 
mögenhetsobjekt, ehuru han ej är subjekt i det materiella rätts¬ 
förhållandet» *. Grunden är uppenbarligen den, att förvaltnings¬ 
rätten icke ens beträffande hustruns enskilda egendom tillkommer 
henne själf utan tillhör mannen. Han gör gällande hustruns 
äganderätt liksom hennes fordringsanspråk; mot honom måste 

1 Spörsmålet är som bekant föremål för olika meningar inom svensk 
litteratur. Se härom särskildt Björmng i Tidskrift for Retsvidenekab ISHki 
s. 365 ff. Den åsikt, som denne författare biträder, nämligen att »pantsätt¬ 
ning» af fordringsrätten i själfva verket innebure en öfverl&telse af den¬ 
samma. torde emellertid ganska otvifvelaktigt vara den riktiga. 

* Kai.i.knhkkg, Föreläsningar II, s. 68 n. 1. 
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tredjeman göra sina anspråk mot hustrun gällande. Däri att för¬ 
valtningsrätten tillkommer mannen och icke hustrun ligger, att 
han icke representerar henne i densammas utöfvande utan att 
han tvärtom utför sin egen förvaltningsrätt i afseende å hustruns 
förmögenhet. Här skulle kanske dock det spörsmålet kunna dragas 
under diskussion, huruvida den teoretiska rättskonstruktionen 
nödvändiggjorde, att förvaltningsrätten tillädes mannen, och om 
man icke kunde nöja sig med antagandet, att mannen utöfvade 
hustruns förvaltningsrätt såsom hennes legale representant. Med 
detta antagande tillkomme partställningen visserligen hustrun 
och icke mannen. Motsvarande antagande är emellertid i afse¬ 
ende å förhållandet mellan gäldenärens och borgenärernas rätt 
alldeles uteslutet. Det finnes ej minsta stöd i konkurslagen för 
en rättskonstruktion, enligt hvilken borgenärerna represen¬ 
terade gäldenären i förvaltningsrätten och sedan i sin tur 
företräddes af gode- och sysslomännen. 

Af det föregående framgår äfven, att enligt svensk rätt ej heller 
den mångenstädes förfäktade åsikten, att konkursförvalta ren 
vore part i »konkursboets» rättegång kan vara riktig 1 utan att 
han utgör legal representant för borgenärsföreningen såsom part*. 

Därméd finns ej heller någen anledning att här operera 

1 Detta framgår jämväl af Grankei.t, Konkursförvaltare», 8. 162 ff. 
Motsatt åsikt representera för tysk rätt bl. a. Oetkkr, Jurist. Litteraturblatt 
Bd 2 s. 188 fl. (recension af Seufferts Kommentar), Öteoemann i Z. f. C. 
Bd 17, 8. 330 m. fl. s. och Gaupp-Stbin, Vorbem. till 60 §, 1 c. Häremot Jab- 
oer, Kommentar zur K. O., 6 § anm. 11; Petersen, Vorbem. till 50 §, anm. 
6; Petebsen-Ki.einfeli.er, Konkursordnung, 4 uppl., 6 § anm. 18. 

* Enligt ett tidigare arbete af Seuffert, Zur Geschichte nnd Dogmatik 
des deutscben Konkursrechts, afd. I, s. 82—84, representerar konkursförvaltaren 
borgenärerna såsom enskilda personer. Denne författare bekämpar 
i nämnda arbete åsikten^ att borgenärerna bilda en sammanslutning med 
juridisk personlighet. Han har sedermera visserligen i detta afseende ej 
ändrat uppfattning, men det förtjänar emellertid framhållas, att han dock 
numera betraktar konkursförvaltaren såsom företrädare för borgenärerna 
såsom en enhet, »Gemeinschaft zur gesamten Hand*, såsom »Organ der Gläu- 
bigerechaft*, Deutsches Konkursprozessrecht, s. 156 n. 11, och Kommentar, 
Vorbem. till 50 §, 2 a. En sådan konstruktion vore analog med det ofvan 
s. 199 antydda förhållandet mellan hufvudredare och partrederiet. Här synes 
den emellertid vara utesluten. Tillkommer förvaltningsrätten i afseende å gälde¬ 
närens förmögenhet borgenärerna, så kan detta ej innebära en hvarje borge¬ 
närs rätt utan en rätt, gemensam för samtliga borgenärerna. Däri ligger, att 
borgenärerna tillsammans bilda ett särskildt rättssubjekt, en juridisk person. 
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med begreppet formell partshabilitet. Geanpelt finner, att stad¬ 
gandet i 11: 14 R. B., hvari talas om »stämning å konkursbo», 
otvetydigt häntyder å en detsamma tillkommande formell parts¬ 
habilitet b Vi se i denna formulering blott ett uttryck för att 
lagstiftningen — helt naturligt med hänsyu till bristen på en 
fast utbildad rättspraxis * och meningsskiljaktligheten inom litte¬ 
raturen — ej kunnat eller velat fatta ståndpunkt i frågan, hveni 
partsstöllningen tillkommer. 

Härefter är interventionsspörsmålet lätt att besvara. DA 
gäldenären å ena sidan behåller sin processhabilitet och å andra 
sidan ej är part, så har han interventionsmöjlighet, hvilken åter 
här betyder detsamma som befogenhet att intervenera. Ty vare 
sig det är fråga om en vindikationsprocess eller rör sig om en 
fordran, och vare sig »konkursboet» är kärande eller svarande, är 
det gäldenärens rätt, som är föremål för fastställelsen i domen, 
och det är klart, att åtminstone det rättsskydd, som genom domen 
meddelats motparten, för sin effektivitet äfven fordrar, att domen 

bildar res iudicata mot gäldenären 8 . 

• • 

Afven för de enskilda borgenärerna mAste interventionsmöjlig¬ 
het vara för handen. Borgenärsföreningen är nämligen part; de en¬ 
skilda borgenärerna intaga icke dylik ställning. Därutaf följer först, 
att de kunna intervenera antingen på »konkursboets» eller mot¬ 
partens sida, om de kunnat detta utan att tillhöra borgenärs¬ 
föreningen. FrAgan blir nu, om redan deras ställning såsom 
konkurrerande borgenärer grundar interventionsbefogenhet. Här 
vid torde någon analogi med aktieägarnes ställning i afseende å 


1 Granfei.t, Konkursförvaltaren, s. 185. Jfr ofvan s. 197 ff. 

* Jfr. Granfei.t, Konkursförvaltaren, s. 186. 

* Jfr Granfei.t, Konkursförvaltaren, s. 179. D&raf att domen vinner 
rättskraft gent emot gäldenären, sluter Granfei.t, att denne äfven är part. 
Från vår ståndpunkt är denna slutledning gifvetvis icke befogad. — Att 
Granfei.t ej kan medgifva gäldenären interventionsbefogenhet är blott en 
nödvändig konsekvens af hans uppfattning af denne såsom part. Jfr Kon¬ 
kursförvaltaren, s. 224 f. Likaså Petkr8en-Ki.kinfei.i.kr, Konkursordnnng, 
10 och 11 SS, anm. 8: Schmidt, l^ehrbuch, s. 876. Seuffkbt drager konse¬ 
kvensen af sin uppfattning, att konkursförvaltaren ställföreträder borgenä¬ 
rerna, och medgifver gäldenären interventionsbefogenhet, Deutaebes Kon- 
kursprozessreeht, s. 182 f. Så äfven Heli.wig, Lehrbnch II, s. 481. enär 
han anser konkursmassan såsom »ein selbständiges Sondervermögen» vara 
part. Se äfven Jaf.ukk, Kommentar 7,nr K. O., 6 § anm. 29. 
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bolagets process 1 knappast kunna åberopas. Man märke nämligen, 
att borgenärerna bilda en juridisk personlighet blott 
såsom subjekt för förvaltningsrätten, under det att del- 
tageanspråket tillkommer dem hvar och en såsom enskild konkurre¬ 
rande borgenär. Genom den rättskraftiga verkan, som domen i en 
»konkursboets» process af ifrågavarande slug utöfvar för gäldenären 
och parterna (borgenärsföreningen och tredjeman) i densamma, 
kommer domen jämväl att ha betydelse för innehållet i den materi¬ 
ella sidan af detta deltageanspråk, rätten till dividend. Då denna 
domens rättsbildande effekt icke rör borgenärssammanslutningen 
såsom juridisk person utan når fram till hvar och en af de enskilda 
borgenärerna *, synes det riktiga vara att tillerkänna dem befogen¬ 
het att intervenera i »konkursboets» rättegångar angående kon¬ 
kursförmögenheten på konkursförvaltningens sida redan på grund 
af deras ställning som konkurrerande borgenärer. En viss tvekan 
måste dock göra sig gällande med hänsyn till den offentligl-rätts 
liga synpunkten emot interventionen (ofvan s. 134 f.). hvilken för 
visso ej helt kan anses öfvervunnen genom borgenärernas nämnda 
relationsförhållande till rättegången. I anledning häraf vilja vi 
såsom vår fullt grundade mening blott uttala, att en borgenär 
bör vara interventionsbefogad, om annan rätt än hans anspråk 
på dividend kunde kränkas genom en materiellt oriktig dom 8 . 

* Jfr ofvan s. 195 f. 

* För enkelheten» skull tänka vi ej på skillnaden mellan borgenärer 
med prioriterade och oprioriterade fordringar. 

* Att de olika borgenärerna kunna uppträda som intervenienter är 
gifvetvis också deras uppfattning, hvilka anse konkursförvaltaren eller gälde¬ 
nären vara part. Se t. ex. Gaupp-Stein, 66 §, II B; Struckmann-Koch, 
66 §, 2; Petkrsen, 66 §, 11; Petersex-Ki.einfei.leh, Konkursordnung, 10 
och 11 §§, anm. 8; Jaeoeb, Kommentar, 6 § anm. 29; Granfklt, Konkurs- 
förvaltaren, s. 225. Så äfven Hf.t.i.wiu, Lehrbuch II, s. 481, hvilken be¬ 
traktar »das selbständige Sondervermögen» som part. Man märke emel¬ 
lertid, att äfven Seuffert medgifver borgenärerna möjlighet att intervenera, 
66 § 2 b, trots det att han anser dessa representeras af konkursförvaltaren 
utan att bilda en juridisk person. Seuffert motiverar detta därmed, att 
konkursförvaltaren, »Organ der Gliubigerschaft», representerar konkursborge¬ 
närerna såsom »eine Gemeinschaft 7.ur gesamten Hand». Se äfven Seuffert, 
50 § 2 d, och jfr begreppet »formell partshabilitet». Francke. Nebenpar- 
teien, s. 12 f., (inner, att borgenärerna och gäldenären bilda en enhetlig part 
(icke materielltrrättalig enhet, alltså formell part), att den enskilde konkurs¬ 
borgenären i förhållande till denna är att betrakta som tredjeman och att 
han därför bör ha möjlighet att intervenera. Emellertid synes den allmänna 
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o 

Atervinningsrätten tillkommer enligt vår mening lika litet 
de enskilda borgenärerna som gäldenären utan borgenärerna i 
förening. Detta följer af denna rätts egenskap att »grunda sig 
å och ingå i 

• • 

stämma med stadgaudet i 37 § konkurslagen. Ar detta riktigt, 
så är hvarken gäldenären eller den enskilde borgenären part i 
återvinningsprocessen. 

Trots detta torde den meningen vara enhällig, att gälde¬ 
nären ej kan »göra ett» med förvaltningsmännen eller borgenär i 
återvinningsprocessen *. Vi biträda denna mening. Efter vår 
konkursrätt torde visserligen icke kunna sägas, att gäldenären 
saknar interventionsintresse 9 , men det måste innebära en princip¬ 
vidrighet, om gäldenären tillätes biträda en talan, som går ut 

uppfattningen bland dessa författare vara, att konknrsborgenärens ställning 
i och för sig ej är tillräcklig interventionsgrund, utan att »betingelserna för 
interventionsrätt i det konkreta fallet böra påvisas», Granfelt b. 225. Se 
härom särskildt Francke, b. 13, äfvensom Petersen a. st.; Petersen- 
Kleinfeller a. st. och Jaeger a. st. 

1 Cit. efter Seri.achius i J. F. T. 1906 s. 467. Frågan är sona bekant 
kontrovers. I utländsk doktrin saknas ej representanter för uppfattningen, att 
återviriningsrätten tillkommer gäldenären. Efter vår konkurslag (se särskildt 

35 och 37 §§) kan en dylik åsikt väl näppeligen komma i fråga. Jfr dock 
Seri.achius a. st. s. 467. Se emot den nämnda åsikten Granfelt, Kon¬ 
kursförvaltaren, s. 44—46. Denne författare finner emellertid, att Atervin- 
ningsrätten är en hvarje e n s k i ld f ord ri n gsägar es r ä 11. Intet af 
hans argument talar dock mera härför än för uppfattningen, att borgenärerna 
i förening äro subjekt för densamma. Att enskild borgenär äger föra åter- 
vinningstalan (37 §) betyder blott, att han vid sidan af gode- och sysslo¬ 
mannen i hithörande rättegångar är borgenärsföreningens organ. Granfelts 
mening synes stämma med Serlachius’, Om återvinning, s. 158 f. Denne 
gör dock ej något principuttalande. Nära öfverensstämmande med vår upp 
fattning är b ex. Sbuffbrt, Deutsches Konkursprozessrecbt. s. 218, enligt 
hvilken Atervinningsrätten liksom förvaltningsrätten tillkommer »die Gläubiger- 
schaft», en »Gemeinschaft zur gesamten Hand» ocb utöfvas af konkursför¬ 
valtaren såsom dess organ. Se äfven Kohler, Lehrbuch des Konkursrechts, 
1891, s. 210, och Jaeger, Kommentar, 36 § anm. 8. 

* Se L ex. Granfei.t, Konkursförvaltaren, s. 224; Jaeger, Kommentar, 

36 § anm. 9. Hos andra författare, hvilka äfvenledes icke betrakta gälde¬ 
nären såsom part i återvinningsprocessen, torde tystnaden i afseende å hans 
interventionsbefogenhet få uppfattas såsom ett uttryck för att denna ej kunde 
komma i fråga. Se niista not. 

* Annorlunda däremot enligt tysk konkursrätt på grund af 29 § K. O. 
I enlighet härmed står gäldenärens intresse i strid mot »eine Anfecbtune, 
weil er dem Gegner gewährpflichtig bleibt», Jaeger, Kommentar, 36 § anm. 9. 


förvaltningsrätten» 1 och synes oss bäst öfverens- 
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på klander af hans egen rättshandling. Detta kan däremot icke 
anföras emot ett gäldenärens intervenerande å motpartens sida, 
hvilket emellertid torde ha föga praktisk betydelse. Då ett bifall 
till återvinningstalan i regeln skall vara förmånligt för konkurs¬ 
boet och gäldenärens rätt därför, som antyddes, ej kan förnär¬ 
mas genom att motparten förlorar processen utan snarare tvärtom, 
sä måste det äfven i regeln vara uteslutet för gftldenären att kunna 
visa sannolika skäl för interventionsgrundens befintlighet '. 

Vår uppfattning om subjektet för återvinningsrätten leder 
till att den enskilde borgenären kan intervenera i rättegång an¬ 
gående densamma. Med hänsyn därtill, att domen, genom sin 
rättskraftiga verkan för parterna (borgenärsföreniugen och tredje¬ 
man) samt gäldenären, har rättsbildande effekt i af seen de å den 
enskilde borgenärens rätt till dividend (jfr ofvan s. 245), torde 
redan ställningen som konkursborgenär * kunna åberopas som 
interventionsgrund. Samma tvekan, som vi nyss uttalade i af- 
seende å de enskilda borgenärernas allmänna interventionsbefogen- 
het i andra rättegångar, hvari borgenärsföreningen är part, gör 
sig emellertid äfven här gällande. Att en borgenär i det konkreta 
fallet jämväl skall kunna åberopa grund för befogenhet att inter¬ 
venera å svarandens sida är med vår utgångspunkt gifvet *. 

1 Annorlunda gifvetvis t. ex. Jaegkr, Kommentar, 36 § anm. 9, för 
tysk ratt. Se föreg. not. Emellertid synes Granfelt, Konkursförvaltaren, 
8. 226, öfverensstämma med Jaeger äfven i afseende & svensk rätt. Serlachius 
finner, J. F. T. 1906 s. 468, att gftldenären icke bör knnna intervenera vare 
aig ft konkursboets eller svarandepartens sida. 

• Vi tanka fortfarande blott på en konkurs utan prioriterade fordringar. 

* Att Granfelt, Konkursförvaltaren, s. 225, frånkftnner den enskilde 
borgenären interventionsmöjlighet är blott en konsekvens af hans uppfatt¬ 
ning, att denne ftr part i processen. Detsamma gäller om Wach, Handbuch 

I, s. 631, ocb Cosack, Das Anfechtungsrecht der Gläubiger. 1884, s. 237. — 
Wilmowsk i, Reichskonknrsordnnng,29§(nuv.36§)anm.2, Jakger, Kommentar, 
36 § anm. 8, och Petkrsen-Ki.f.infei.ler, Konnursordnnng, 36 § anm. 4, tilldela 
den enskilde borgenftren allmän befogenhet att intervenera & konkursför¬ 
valtarens sida. Därmed öfverenstftmmer äfven för finsk rätt. Serlachius, 

J. F. T. 1906 s. 468. Francke, Nehenparteien s. 13, finner däremot, att 
borgenärerna hftr liksom i andra »konkursboets» rättegångar blott kunna 
intervenera, om de skulle kunnat detta utan att vara konkursborgenärer. 
Detta grundar han därpå, att deras intressen såsom konkursborgenärer redan 
äro representerade genom konkursförvaltaren. Jfr ofvan s. 200 n. 2; s. 246 
n. 3. Några tyska författare — Korn, Anfechtung von Rechtshandlungen 
der Schuldner, 1886, s. 29; Otto, Die Anfechtung von Rechtshandlungen etc.. 
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I detta sammanhang skall i största korthet äfven beröras 
ett annat iuterventionsspörsmål: kan efter svensk rätt hustru 
intervenera i en rättegång, som mannen för angående gemensam 
förmögenhet eller hustrun enskildt tillhörig sådan, hvilken står 
under hans förvaltning? Vi ha redan framhållit, att det riktiga 
torde vara att icke betrakta maunen såsom hustruns ställföre¬ 
trädare utan såsom den verkliga parten (ofvan sid. 242 f). I 
enlighet härmed torde hustrun med hänsyn till rättegången få 
betraktas såsom »tredjeman». Är detta riktigt, så måste äfven 
iuterventionsgrund så tillvida föreligga, som domen är af ome¬ 
delbar betydelse för hennes rätt: domen bildar gifvetvis res 
iudicata för henne. Ehuru vi ej funnit frågan om hennes inter 
ventionsbefogenhet bedömd af svensk rättspraxis, käuua vi oss 
dock tämligen öfvertygade med hänsyn till den osäkerhet i rätts¬ 
uppfattningen, som i afseende å hustrus processuella befogen¬ 
hetar är rådande i vårt land, att man ej skall vara villig tillåta 
henne uppträda som intervenient. Det torde emellertid vara gauska 
tvifvelaktigt, huruvida detta verkligen är öfverensståmmande med 
svensk rätt. Vi äro böjda att besvara denna fråga nekande. 
Hustrun är myndig, hon är i saknad lika litet af juridisk hand- 
lingsförmåga 1 som af processhabilitet *. Hon står utanför rätte- 

1881, 8. 154; »ScHUi/TZK, Da» deutsche Konkursrecht, 1880, 8. 68 f. — tinna 
stadgandet i 29 § (nuv. 36 §) af den tyska K. O. lägga hinder i vägen för den 
enskilde borgenärens interventionsbefogenhet. 

1 Jfr Winroth, Handbok i svensk civilrätt II, Norrk. 1911, s. 7, och 
Rjöbling, Lärobok i civilrätt för nybörjare, 2 uppl., Lund 1911, s. 248. 8e 
äfven ofvan s. 194 n. 4. 

1 Man plägar säga, att hustrun äger en af mannens m&lsmansrätt 
begränsad procesHhabilitet, t. ex. Wrbde, Civilprocessrätt I, s. 179. 1 
denna framställning m&ste lämnas därhän, huruvida detta är fullt riktigt. 
Några antydningar om vår uppfattning af spörsmålet må dock i detta sam¬ 
manhang göras. Enligt vårt förmenande har hustrun fullständig både juri¬ 
disk handlingsförmåga (utom i afseende å åtagandet af borgensförbindelse) 
och processhabilitet. Den förra begränsas ej af mannens husbondevälde 
eller förvaltningsrätt. Oberoende af dessa ha af hustrun utförda rättshand¬ 
lingar giltighet d. v. s. de göra henne berättigad eller förpliktad. Har 
hustrun utan mannens samtycke åtagit sig att åt annan utföra ett arbete, 
så förpliktar detta åtagande henne. Mannens samtycke har ej varit nöd¬ 
vändigt. Men mannen kan på grund af sitt husbondevälde med rättslig 
verkan uttala sitt förbud för hustrun att fullgöra det åtagna arbetet. Däri¬ 
genom blir hennes förpliktelse juridiskt omöjlig. Det är uppenbarligen 
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g&ngen, och domen bildar res iudicata lör heime. Samtliga rek¬ 
visita för intervention sbefogenhet äro sålunda för handen. Be¬ 
aktar man så, att hon såsom intervenieut icke för någon egen 
talau, alltså hvarken är kärande eller svarande, att sålunda näppe¬ 
ligen 9: 1 G. B. eller någon annan uttrycklig rättssats med nöd¬ 
vändighet talar emot den ifrågavarande befogenheten, samt att 
hennes interventionsintressen enligt sakens natur här ej kunna 
producera någon mannens rält, analog med hans förvaltningsrätt, 
så torde det påståendet ej vara ogrundadt, att interventionsbe- 
fogenhet enligt svensk rätt borde tillerkännas hustru i en rätte¬ 
gång af nämnda art. 

fråga om s. k, efterföljande omöjlighet och förhållandet bör bedömas efter 
obligationsrättens vanliga regler: har hustrun varit vållande till att mannen gif- 
vit sitt förbud, uppstår plikt för henne att ersätta eventuellt uppkommen skada; 
kan omöjligheten åter icke tillräknas henne, men borde hon vid sitt åtagande 
ha insett, att mannen genom sitt förhud skulle komma att göra förpliktel¬ 
sens uppfyllande omöjligt, så blir hon ersättningsskvldig lör det s. k. negativa 
kontraktsintresset. Den skadeståndsgäld, som sålunda för hustrun kan 
uppkomma, är ej egenartigare än och måste uppenbarligen i enlighet 
med stadgandet i 11: 5 G. B. bedömas efter samma regler som annan gäld, 
hvilken hustrun åtagit sig utan mannens samtycke. I detta afseende gäller 
nu, att hon med rättslig verkan kan på egen hand afsluta hvilket 
rättsärende som helst (framgår af 11: 5 G. B.) med undantag af in¬ 
gående af borgen (10: 13 H. B.) Det är något rent sekundärt och har 
ej med rättsärendets giltighet att skaffa, att mannen tillkommande 
förvaltningsrätt öfver hustruns förmögenhet så fullständigt skyddas, att borge¬ 
närerna för den gäld, som hustrun sålunda åtagit sig enligt 11: 5 G. B. blott 
kunna göra sig betalda med den egendom, som hon själf förvaltar. Med 
hustruns obegränsade juridiska handlingsförmåga öfverensstämmer nu hennes 
fullständiga processhabilitet. Att hon i regel ej själf får föra talan i rätte¬ 
gångar, i hvilka hennes förmögenhetsrättigheter stå på spel, strider ej mot 
det sagda. Det nämnda förhållandet beror nämligen därpå, att icke hon. 
at*n mannen på grund af sin förvaltningsrätt öfver hustruns förmögenhet 
är part i sådana rättegångar (jfr ofvan s. 241 ff.). Så snart hustrun själf är 
part, så kan hon äfven själf eller genom af henne befullmäktigadt ombud 
föra sin talan. Detta är fallet, när hon för talan om skillnad i äktenskapet, 
om klander af mannens förvaltningsåtgärder angående hennes egendom 
(9: 2 G. B.) eller när processen »angår egendom, som är från hans förvalt¬ 
ning undantagen, samt gäld, hvarom i 11 kap. 5 § sägs» (9: 1 G. B.; jfr- 
Wrkde, Civilprocessrätt I, s. 179). Antagandet af hustruns fullständiga 
processhabilitet står gifvetvis ej i strid med uppfattningen, att hustru på 
grund af stadgandet i 15: 3 R. B. vore inkapabel som rättegångsombud, en 
uppfattning som väl svårligen kan bestridas. Se Kallbnbero, Föreläsningar 
II, s. 86 n. 2 in fine, och Wjnboth, Handbok II, s. 8. 
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En brokig tafla erbjuder de många olikartade exempel, i 
hvilka domens rättsbildande verkan för tredjeman af honom kau 
åberopas såsom interventionsgrund. En del af dem har redan 
berörts, bl. a. ett, som erinrade om det i Nov. 112 c. 1 sank¬ 
tionerade legatarfallet l . Beträffande åter den romerske legataren, 
som intervenerade i querelprocessen mellan arfvingen och testa- 
mentstagaren, så liar det visats, att han grundade sin befogenhet 
härtill på domens rättskraftiga verkan mot sig *. Att detta 
exempel för 1734 års lagstiftare spelat en stor roll i interveutions- 
afseende torde vara utom allt tvifvel. Nehrman nämner bland 
sina få exempel först och främst detta i sin »Inl. til then sw. pr. 
civ.» 8 . Jämväl Wrede upptager samma interventionsfall 4 . Liksom 
exemplet af Nehrman uppenbarligen användts efter den romerska 
rättens föredöme, så har man äfven all anledning att antaga, det 
1734 års lagstiftare här i Öfverensstämmelse med den gemein- 
rftttsliga doktrinen uppfattat interventionsgrunden på samma sätt 
som romarne: legatarens anspråk hvilade på testamentets giltig¬ 
het; i och med testamentets ogillande i processen mellan testa- 
mentstagaren och intestatarfvingen vore äfven för legataren rätts- 
kraftigt afgjordt, att testamentet vore ogiltigt och därmed att grun¬ 
den för hans anspråk icke existerade a . Om också i vår gällande 
svenska rätt det romerska legatum saknas såsom institut 6 , så kan ej 
förnekas, att därmed analoga fall kunna förekomma och att alltså 
ett spörsmål, motsvarande det om legatarens interventionsbefogen- 
het, kan uppstå äfven för oss. En person testamenterar sin 
förmögenhet helt eller delvis, universellt eller speciellt, åt A med 
föreskrift, att denne såsom villkor skall fullgöra vissa presta¬ 
tioner åt C; intestatarfvingen B för klandertalan mot A. Hvilkeu 

• • 

betydelse har domen för C? Ar testamentet ogiltigt, så är det 
gifvet, icke blott att A:s rätt såsom testamentstagare är obefintlig, 
utan äfven att icke heller C:s anspråk mot A existerar. Denne 


1 Of van 8. 223. 

* Of van 8. 13—29. 

* Se ofvan s. 168 n. 1. 

4 Wkkde, Civilprocessrätt I, 8. 255. 

5 Whkhe framhåller uttryckligen, att domen här genom sin rättskraft 
ingrepe i intervenientens rätt, Civilprocessrätt I, s. 255; jfr äfven s. a. 
II s. 242. 

Jfr Winkoth, A rf och dannarf. s. 1 m. fl. s. 
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förpliktar sig nämligen mot C genom sitt antagande af testamentet 
blott under förutsättning att han genom detta antagande verk¬ 
ligen vinner de med testamentet förenade förmånerna. På denna 
grund kan domsnormen i den ifrågavarande klanderprocessen med 
hänsyn till sitt innehåll vara bindande äfven i afseende å C:s rätt: 
domen afgör angående en nödvändig förutsättning för hans rätt. 
Men detta innebär ingalunda, att domen måste bilda res iudicata 
för honom. B:s talan går endast ut på att A ej kan grunda någon 
rätt på testamentet. Han har icke ens något intresse af att en 
dom, som godkände hans talan, vore bindande också i en rätte¬ 
gång, hvari C:s ifrågavarande anspråk låge till bedömande. Där¬ 
emot har gifvetvis A ett påfallande behof af att icke C efter en 
dom, som förklarat testamentet ogiltigt, kunde ha möjlighet att 
genom utredning för detsammas giltighet i en rättegång mot A 
få genomfördt ett anspråk på de i testamentet föreskrifna presta¬ 
tionernas uppfyllande. Men för tillgodoseendet af detta behof är 
det visst icke nödvändigt, att den förra domen bildade res iudi¬ 
cata för C. Redan på den grund att de båda parternas rätt, 
Brs och Ars, omfattas af domens rättskraft, är det tillräckligt för 
A att bemöta C:s anspråk i denna senare rättegång med en 
enkel hänvisning till den förra domen. Genom denna är det 
definitivt afgjordt, att A icke är testamentstagare. Därmed har, 
om domen varit oriktig, förutsättningen för C:s anspråk mot A 
upphört att existera. Domens rättsbildande verkan för C:8 rätt 
gör det här öfverflödigt, att domen bildade res iudicata för ho¬ 
nom. Därför ha vi också att antaga denna domens verkan, dess 
Tatbestandstoirkung , såsom interventionsgrund *. 

Föres åter klanderprocess t. ex. mot en genom testamentet 
insatt universalsuccessor, så kan ej en i samma testamente ut¬ 
sedd singularsuccessor såsom intervenient uppträda emot klandret. 
Domen bildar ej res iudicata för honom, lika litet som den har 
rättsgestaltande verkan å hans rätt *. 

Som andra interventionsfall anför Nehrman, att »löftes- 


1 Se ofvan s. 208 f.; »Gränserna etc.», s. 51 ff. Jfr Wach, Hand- 
buch I, 8. 627; 8kki>l, Civilprozessrecht I, s. 370, och Schmidt, Lehrbuch, 
8. 844 och 875. Den ofvan s. 26 ff. mot Wach förda polemiken afser blott 
romerska rättens lära. Litteratur angående domens betydelse för legataren 
har för öfrigt utom ofvan s. 14 n. 1 angifvita i »Gränserna etc.» s. 34. n. 3. 

* Se ofvan s. 209 n. 2 och där antecknadt rättsfall. 
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mannen wil hielpa then lian gått i borgen före» Nehkman 
hänför detta till samma kategori, synes det, som det nyss be¬ 
handlade legatarfallet. Därmed torde sannolikt Nehrman äfven 
ha uppfattat domens rättskraftiga verkan som interventionsgrund. 
Äfven inom den nyare svenska och finska litteraturen finnes ifråga¬ 
varande exempel anfördt i sammanhang med behandlingen om 
domens rättskraftiga verkan mot tredjedman *. Man är emeller¬ 
tid ense om att domen kunde bilda »res iudicata» för löftes- 
mannen i hufvudgäldenärens process, blott om domen ogillat 
borgenärens talan mot den senare; däremot ej om fordringen 
tillerkänts honom. Det vore alltså fråga om en rättskraftig ver¬ 
kan för tredjeman secundum ercntum litis 8 . 

O 

A andra sidan har bl. a. från auktoritativt håll gjorts gäl¬ 
lande. att det här ej alls vore fråga om domens rättskraftiga 
verkan för tredjeraan utan om dess rättsbildande effekt för ho¬ 
nom *. Följande resonemang synes också leda härtill. En dom 
i rättegång, förd af borgenären mot hufvudgäldenären, inne¬ 
håller ej något, som är normerande för frågan om borgensför¬ 
bindelsens existens. Domsnormen utsäger ej något, som kunde 
innebära en fastställelse angående löftesmannens förpliktelse. 
Detta vore påtagligt, när domen har godkänt borgenärens talan. 
Fastställelsen i denna dom kunde enligt sitt innehåll ej vara 
bindande vid pröfningen i en senare rättegång af frågan om 
borgensförbindelsens giltighet. Skulle förhållandet vara annor¬ 
lunda, i händelse domen ogillat borgenärens talan mot hufvud¬ 
gäldenären? Säkerligen icke; domen kunde i själfva verket lika 
litet nu utsiiga något augående löftesmannens rätt. Domens stora 
betydelse i afseende å denna bestod därför icke däri, att fastställelsen 
i domen utgjorde bindande norm för domaren i en senare rätte¬ 
gång, hvari borgenären förde talan mot löftesmannen, vid pröf¬ 
ningen af rättsförhållandet mellan dessa parter. Domens 

1 Nkhkman. Ini. til then sw. proc. civ., 2 uppl. b. 209. I fOrsta upp¬ 
lagan, b. 206, anfttres detta som andra och Bistå exempel. 

* Husbkko, Rättskraft, b. 60 f.; Wkkdb, Civil processrätt II, s. 243 f.; 
Kkich i J. F. T. 1907 b. 64. Jfr Kai.lknbkrg i Tidskrift for Retsvidenskab 
1907 s. 87 f. 

* Se »Gränserna* etc. b. 59 n. 3 och nedan b. 276 n. 1. 

4 Hki.mvio, Wesen und subj. Begrenz. der Rechtekraft, b. 30; Lehr- 
buch II, b. 488 f. 
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i den förra rftttegången stora betydelse låge däri, att densamma 
på grund af sin rät t skraftiga verkan mellan hufvud- 
gäldenären och borgenären bildade ett rättsfaktura, som 
är oförenligt med borgensförbindelsens existens, som alltså kommer 
denna att upphöra, om densamma rättsligen funnits till före 
domen, d. v s. om denna dom varit materiellt oriktig 

Resonemanget hvilar emellertid på en oriktig utgångspunkt. 
Domen i processen mellan borgenären och hufvudgäldenären är 
till sitt innehall just sådan, att den kan vara normerande för 
tredjemans, löftesmannens, rätt, och det vare sig den gillat eller 
underkänt borgenärens talan. För tredjemans ansvarighet som 
löftesmän äro nämligen tvänne moment fullt lika nödvändiga. 
Dels måste de rättsfakta vara för handen, som konstituera ett 
tredjemans åtagande af ansvaret för en förbindelses uppfyllande, dels, 
och i första hand, måste denna förbindelse finnas till. Detta 
sistnämnda moment är det just som är föremål för pröfning i den 
ifrågavarande rättegången. Fastställelsen i den dom, som här faller, 
utsäger alltså, huruvida ett nödvändigt moment i grunden för tredje¬ 
mans förpliktelse existerar eller icke. Spörsmålet blir blott, om fast¬ 
ställelsen äfven blir bindande i afseende å tredjemans rätt, d. v. 
s. om domen bildar res iudicnta för tredjeman med hänsyn till 
detta moment. Mendei.sohn-Bartholdy besvarar denna fråga 
med ett obetingadt »ja» *. Han gör detta på grund af sin upp¬ 
fattning om rättskraftens absoluta karaktär 8 . Vi ha att be¬ 
svara detta spörsmål med hänsyn till behofvet af ett effektivt 
rättsskydd för parterna i den ifrågavarndc rättegången 4 . Borge¬ 
närens talan går ut på dels ett fastställande af fordringen och 
dels dennas betalning af gäldenären. Det torde vara ganska 
gifvet, att borgenärens intresse i förra afseendet, då det gäller en 

1 På grand af rättskraftens rent formella verkan kunde man ju ej 
Bäga, det den oriktiga domen kommit hufvudskulden, till hvilken borgensför¬ 
bindelsen anknyter sig, att upphöra. Däremot kunde väl antagas, att rätts¬ 
kraften för parterna af en dylik dom åstadkomme, attdomen komme löftes¬ 
mannens förpliktelse Htt upphöra. 

* Mendelsohn-Babthoi.dy, Grenzen der Rechtskraft. s. 447 ff. 

• Se härom och om vår polemik emot denna uppfattning >Grftnsema 
etc.», s. 40 ff. Numera ansluter sig Wredk till Mekpei.sohn; senare uppl. 
af Civilprocessrätt II, Hfrs 1912, s. 245 ff. Så äfven Frey, Skiljemanna- 
institutet enligt finsk civilprocessrätt, Hfrs 1911, s. 50—52. 

4 Se »Gränserna etc.», s. 50 ff. 
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fordrings rätt, för hvilken borgen ingåtts, jämväl måste omfatta, att 
fordringen fastställes med giltighet äfven mot löftesmannen. Bör 
han nu, för att hans befogade talan skall erhålla denna innebörd, 
instämma äfven löftesmannen, eller skall åt hans talan i rätte¬ 
gången mot blott gäldenären gifvas en dylik innebörd? Vi be¬ 
jaka — om ock med en viss tvekan — det senare alternativet. 
Grunden härtill Hnna vi i borgensförbindelsens accessoriska 
karaktär och dess innebörd att vara en garantiförbindelse för 
borgenären. Med hänsyn härtill måste för effektiviteten af det 
rätttsskydd, som domstolen har att meddela borgenären, fordras, 
att den dom, som fastställt fordringen emot hufvudgäldenären, 
bildar res iudicata äfven för löftesmannen l . Har åter borgenärens 
talan ogillats, så är det alldeles uppenbart, att det rättsskydd 
som genom domen meddelats gäldenären, vore af noll och intet 
värde, om borgenären hade möjlighet att efter process få for¬ 
dringen betald af löftesmannen. Vore detta möjligt, så följde 
jämväl, att denne nu regressvägen skulle kunna vända sig mot 
gäldenären, som sålunda till sist svarade för beloppet trots 
den friande domen. Det är sålunda nödvändigt, att äfven denna 
bildar res iudicata för löftesmannen. Häraf följer, att dot är 
domens rätttskraftiga verkan, som utgör grund för tredjeman 
att intervenera i rättegången. Med vårt sätt att betrakta saken 
bör man här öfver hufvud taget ej tala om domens rätts- 
bildande verkan, Tathestandswirkun </, för löftesmannen. Någon 
sådan existerar lika litet för honom som för parterna *. 

På samma sätt bör äfven förhållandet på grund af 19 § i 
lag om handelsbolag och enkla bolag bedömas i afseende å en 
rättegång, som angår handelsbolags betalningsskyldighet, och de 
enskilda bolagsmännens rätt samt betydelsen jämlikt 4 § i K. F. 
ang. utvidgad näringsfrihet för mannen af en dom. som fallit i 
en hustruns process, som förts enligt 5 § i K. F. den 28 

1 Wrkdbs förändrade uppfattning om rättskraften borde leda till 
samma resultat. Åberopande den rådande rättsuppfattningen bestrider han 
detta, i det han konstaterar »ett på billighetssynpunkter grundadt undan¬ 
tag från regeln», Civilprocessrätt II, 2 uppl., s. 250. Jfr nedan s. 288 
n. 1 in fine. 

7 Däremot torde den ofvan anförda gängse åsikten för svenk-finsk 
rätts räkning rätteligen böra uppfattas såsom innebärande icke den ogillande 
domens rättskraftiga verkan för löftesmannen utan såsom en domens »Tat- 
bestandswirkumr• för hans rätt. 
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juni 1798. Domen bildar i fullt riktig mening res iudicata, i 
förra fallet för den enskilde bolagsmannen och i senare fallet för 
hustruns make. I båda fallen måste därför interventionsbefogen- 
het vara för handen 

Vi antaga nu, att borgenären, i stället för att vända sig 
mot gäldenären, för talan mot löftesmannen, som åtagit sig pro- 
prieborgen, eller att han för sin fordran mot handelsbolaget 
vänder sig mot enskild bolagsman jämlikt 19 § i lag om handels¬ 
bolag och enkla bolag. Därmed uppstår frågan: kan hufvud- 
gäldenären, resp. bolaget, intervenera i en dylik rättegång? Bort- 
sedt från kontroversen angående handelsbolags rättssubjekti vitet *, 
äro meningarne därom ej delade, att interventionsbefogenhet är 
för handen. Denna befogenhet grundas här gifvetvis därmed, alt ut¬ 
gången at processen hade betydelse i afseende å regressförhållandet 
mellan part och tredjeman. »Interventionsintresset beror i dessa fall 
icke därpå, att tredjeman skulle vara bunden af domen, ty detta 
är han icke, men en för den regressberättigade ofördelaktig dom 
är såsom ett blott faktum af menlig beskaffenhet för tredje man, 
i det att den sätter den nödiga faktiska betingelsen för ett regress¬ 
anspråk» 8 . Efter WachV hänföras också hithörande interven- 
tionsfall ganska allmänt till den grupp, hvari domens Tatbestands- 
wirkung för tredjemans rätt utgjorde grunden till haus befogen¬ 
het att deltaga i rättegången. 

Vi ha förut behandlat det tredjemans deltagande i rätte¬ 
gång, som i romersk rätt grundade sig på haus regressplikt mot 
part 5 . Vi funno här blott säljarens (och hans löftesmäns) inter¬ 
ventionsbefogenhet i eviktionsprocessen 8 mot Köparen sanktionerad 7 . 

1 Jfr i afseende å förra fallet of van s. 196 f. och i senare fallet s. 
207, n. 3. 

* Angående betydelsen i interventionsafseende häraf se ofvan s. 193 ff. 

* Kai.i.enberg, Föreläsningar II, s. 70 och n. 1 ibid. Jfr samma förf. 
i Tidskr. f. Retsv. 1907 s. 91 n. 1. 

4 Wach, Handbuch I, s. 629 f. 

s Ofvan 8. 54—64. 

* Begreppet eviktionsprocess, eviktionstalan o. s. v. har i detta arbete 
samma betydelse som klanderprocess, klandertalan. Se t. ex. Eckstein, 
Intervention, s. 67 ff. Terminologien är emellertid icke stadgad. Chy- 
penius t. ex. betecknar köparens regresstalan såsom eviktionstalan, J. F. T. 
1892—93 s. 417. Se äfven en diskussion i J. F. T. 1904 s. 300 f. Kanske 
borde företräde gifvas åt detta beteckningssätt. 

7 Se dock ofvan s. 65 och s. 67. 
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Interventionsgrunden utgjordes däraf, att eviktionsdomen produ- 

o 

cerade ett regressanspråk mot tredjeman. A ena sidan var evik- 
tionen en nödvändig betingelse för köparens regressanspråk, och 
å andra sidan kunde säljaren ej göra någon annan invändning 
mot domens betydelse, ån att köparen kolluderat med evincenten. 

Att äfven för 1734 års lagstiftare bland hithörande inter- 
ventionsfall, de s. k. regressfallen, säljarens befogenhet att inter¬ 
venera i eviktionsprocessen har spelat den mest betydande rollen 
torde man ha anledning förmoda af åtskilliga omständigheter. 
Härför talar att romerska rätten omedelbart eller medelst den 
gemcinrättsliga doktrinen tjänat som förebild vid tillkomsten af 
bestämmelserna om interventionen i 1734 års lag *. Att upphofs- 
inännen till 18 kap. R. B. framför allt haft säljarens regressplikt 
i händelse af eviktion i sikte, har man så mycket större skäl att 
antaga, som just köpet, den viktigaste företeelsen inom ohliga- 
tionsrätten, alltid särskildt varit föremål för lagstiftarens om¬ 
tanke. Också är regressförhållandet mellan köpare och säljure 
det, som företrädesvis blifvit föremål för stadganden i 1734 års 
lag. Riktigheten af vår förmodan erhåller ett mycket betydelse¬ 
fullt stöd däri, att just säljarens befogenhet att intervenera i 
köparens eviktionsprocess af Nkhrman fram hålles såsom exempel, 
utan att denne författare ytterligare anför något regressfall *. 

Vill man nu komma 1734 års lags interventionsgrund med 
hänsyn till regressfallen inpå lifvet, så bör i första hand en un¬ 
dersökning företagas af eviktionsprocessens betydelse med hänsyn 
till säljarens rättsliga ställning. Första spörsmålet blir helt na¬ 
turligt: är en mot köparen gående eviktionsdom en nödvändig 
betingelse för regressanspråkets uppkomst? Den mellan säljarens 
ansvar efter germansk och efter romersk rätt bestående skillnaden 
borde visserligen leda till att frågan besvarades annorlunda enligt 
svensk rätt än enligt den romerska. Emellertid måste spörs¬ 
målet äfven efter 1734 års lag besvaras så, att köparen på grund 
af bristande äganderätt till det köpta kunde regressvis vända 
sig mot säljaren, blott om han efter eviktionsdom blifvit af med 
detsamma. Grunden härtill är emellertid en annan än enligt 
den romerska rätten. Den romerska rättens svar på spörsmålet 
sammanhängde därmed, att romarne, visserligen harmonierande 

1 Sr of van s. 170 f. 

? Nkiirman, Inledning til tlien swenska proc. civ., 2 uppl., «. 209. 
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med, den historiska utvecklingen, dock så till vida förfarit inkonse- 
kvent, att de, trots det att rättshandeln mellan säljare och 
köpare omedelbart gick ut på, att denne skulle blifva ägare, 
läto den förre blott ansvara för att köparen ej genom eviktion 
tvangs att af stå från besittningen till saken, men däremot ej för 
att han verkligen blef ägare till densamma *. Under det att 
köparen i den romerska rätten med denna restriktion dock måste 
sägas grunda sitt regressanspråk omedelbart på köpeaftalet, så 
hade hans rätt mot säljaren efter germansk rätt en helt annan 
karaktär. Säljaren åtog sig gent emot köparen i första hand 
blott defensionsplikt. Subsidiärt erhöll köparen så ett materiellt- 
rättsligt anspråk mot säljaren. Gången var denna. I ett särskildt 
löfte utfäste han sig att, i händelse köparen invecklades i evik- 
tionsprocess angående det köpta, försvara honom i processen. 
Med tiden behöfdes ej något särskildt löfte, utan defensionsplikten 
uppstod för säljaren ipso iure med köpets afslutande. Var sålunda 
säljarens omedelbara förpliktelse af processuell art, så var han 
därför icke fri från materiellt-rättsligt ansvar. Misslyckades säljaren 
i sitt bemödande att fullgöra defensionsplikten eller åsidosattes 
denna af honom, så efterträddes densamma af en materiellt-rättslig 
regressplikt. Af dennas nu antydda egenskap att vara subsidiär i 
förhållande till defensionsplikten följer, att den blott kunde in¬ 
träda, i händelse köparen genom eviktionsprocess beröfvats det 
köpta föremålet *. 

Annorlunda förhöll det sig ej heller i den svenska rätten 

på landskapslagames tid. Säljarens förpliktelse gick i första hand 

ut på hemulsskyldighet, en defensionsplikt i händelse af klander 

å köpet. Och allt tyder på att köparens regressanspråk mot 

säljaren förutsatte, att säljaren brustit i fullgörandet af denna sin 

plikt och att sålunda den förre gått miste om saken genom evik- 
• • 

tion *. Afven Cheistofpers landslag oen 1734 års lag stå på 
samma ståndpunkt. Beträffande den förra kommer stadgandet i 

1 Se ofvan särskildt s. 60. 

* Jfr Wach, Handbuch I, s. 655 ff.; Eokbtein, Intervention, s. 67 ff. 
K** afven Pi.anck, Das deotsche Gerichtverfaliren im Mittelalter, I 8, 65 §, 
Karsk. s. 546. 

• Se Amira, Nordgerm. Obligationenrecht I, I,pz. 1882, s. 558 ff. Jfr 
afven Skbi.achius, Om klander af jord enl. de svenska landskapslagarne, 
Hfrs 1884, s. 129 ff.; Ebtlander, Bidrag till en undersökning om klander & 
losöre enligt äldre svensk rätt, Hfrs 1900, s. 94 in. fl. s. 

17 
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12 kap. J. B. i betraktande: ».Klandas noghot i thy Köpeno. 

Tha skal Fangaman fram komma: Giter han hemulat som salde 
Stande köp thes som köpt hafwer. Komber ey Fangaman hans 
fram eller komber fram och gither ey hemulat Tha gange hwar til 
sins.> 1 . Liknande torde ha gällt i afseende å lös egendom 2 . 

I 1734 års lag finnas ganska utförliga föreskrifter, såvidt 
det rör fast egendom, i 11 kap. J. B. Här framhålles uttryck¬ 
ligen som grund för säljarens regressplikt, att köpet blifvit kland- 
radt. Säljarens förpliktelse i första hand karakteriseras såsom en 
ren defensionsplikt: köpet skall af honom värjas (1 §), det åligger 
honom att stånda i hemul (ö och 6 §§). Begreppet klandra 
köp kan i svensk lagstiftning ej gifvas någon annan betydelse 
än att inför rätta göra äganderätten till det köpta gällande 
emot köparen. Att detta är betydelsen af ordet i Chr. L L. 12 
kap. J. B. framgår ju tydligt däraf, att det heter, att köparens 
fångesinan skall för att hemula (d. v. s. försvara köparens fång 
i klanderprocessen) »fram komma», nämligen inför rätta i den 
pågående klanderprocessen 8 . När det så i 11: 1 J. B. af vår 
gällande lag heter, att köparen i anledning af klandret borde 
instämma säljaren att med honom värja köpet mot klandraren, 
så förutsätter ju detta, att denne redan inledt evi k tion sprocess. 
Vidare bör märkas, att 10: 18 R. B. förutsätter säljarens hemuls- 
brist såsom grund för köparens regresstalan. Att sålunda köparen 
af fast egendom enligt 1734 års lag erhöll ett inateriellt-rättsligt 
regressanspråk mot säljaren, först sedan denne brustit åt sin plikt 

1 Cit. efter Abrahamsson, Swerikes Rijkes Landslag, 1726. 

1 Jfr 5 kap. i Köpm. B. samt Abrahamsson, s. 537, till 1 kap. Köpm. 
B.: »Skier Klander på det sålt är det bör Sälljaren hemula». 

* Både Sbrlachius och Estlander utgå också i sina anf. arbeten 
såsom från ett ostridigt sakförhållande därifrån, att klander är liktydigt 
med klanderprocess. Se Skrlachius, Klander af jord, t. ex. s. 29; 
Estlander, Klander å lösöre, t. ex. s. 22 f. Anmärkas må emellertid att 
Abrahamhson i Lina anmärkningar till 12 kap. J. B., s. 374, talar om å ena 
sidan klander inför rätta och å andra sidan klander utom rätten. Af hvad 
han i senare afseendet anför framgår emellertid, att »klander» utom rätten 
i och för sig ej medförde några rättsverkningar till men för säljaren och att 
det alltså ej ingick i kap:s bestämmelse om klander. I lagkommiténs mo¬ 
tiver till Förslag till allm. civillag, Sthlm 1826, s. 108, angifves begreppet 
klander såsom den talan, rätte ägaren för mot innehafvaren af egendomen 
för att frånvinna honom denna utan lösen, och Lagberedningen ansluter sig 
till denna uppfattning i Förslag till jordabalk II, Sthlm 1908, s. 196. 
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att i eviktionsprocessen försvara köpets befogenhet eller i sitt 
försvar härför misslyckats, att alltså köparens regressanspråk 
på grund af bristande äganderätt förutsatte en eviktionsdom, 
torde vara otvif velak tigt. 

Uppenbarligen kan man tned hänsyn till det historiska för¬ 
loppet ej vara befogad att a priori antaga, det 1734 års lag skulle 
ha afvikande regler beträffande lös egendom. Man har all anled¬ 
ning att gifva en strikt tolkning åt stadgandet i 1: 3 H. B.: 
»Klandras det, som såldt är, eller det man i värde fick; värje 
hvar det han utgaf, eller böte tio daler, och skadan åter.» 
Beaktar man öfverensstämmelsen mellan ordalagen i detta lagrum 
och i 11: 1 J. B. (jfr äfven 1: 8 H. B.: Gör det någon och 
å k ä r e s) så måste köparens regressanspråk mot säljaren på 
grund af bristande äganderätt äfven enligt det förra anses 
förutsätta eviktionsdom. Denna uppfattning af innebörden af 
11: 1 J. B. och 1: 3 H. B. motsäges, så vidt vi veta, hvarken af 
äldre rättspraxis eller den hithörande doktrinen 

1 Sch k kv ei.i us synes ej draga riktigheten af en dylik uppfattning i 
något slags tvifvelsmål, lArobok i Sveriges allmänna nu gällande civilrätt II, 
Lund 1857, särskildt s. 114 och s. 502. Både Chypknius, Försök till kort 
framställning af läran om köp enligt finsk rätt, J. F. T. 1892—1898, s. 417 f. 
och Skrlachius i J. F. T. 1902 s. 9 fordra, att köparens regresstalan före¬ 
gåtts af eviktionsdom. Ai.mkn åter uttrycker sig i sin Kommentar till lagen 
om köp och byte af lös egendom, II, 59 § s. 240, mera förbehållsamt: »be¬ 
stämmelserna om säljares hemulsskvldighet i 1734 Ars lag synas förutsätta, 
att klandertalan blifvit anställd af rätte ägaren». Anmärkas må emellertid, 
att man i Uppströms lagedition, att döma af de under 1: 3 H. B. anvisade 
prejudikaten, Hynes gifva detta lagrum en helt annan innebörd än den, som 
här antagits såsom den riktiga. — I lagberedningens förslag till lag om köp 
etc. af fast egendom ingå i 1 kap. följande bestämmelser: »Varder egen¬ 
domen efter klander vunnen från köparen, hetale säljaren åter, hvad köparen 
därför gifvit; gälde ock skadestånd, där köparen varit i gud tro, när köpet 
slöta» (21 §); och »När klander väckes, äge köparen instämma säljaren att i 
rättegången egendomen värja. Underlåtes det, vare säljaren öppet att till 
befrielse från ersättningsskyldighet åberopa alla de skäl. hvarmed han kunnat 
värja egendomen, om han varit inBtämd i rättegången» (22 §'. Med tanken 
på den historiska bakgrunden synes oss ordalydelsen i först anförda stad¬ 
gande böra gifva vid handen, att köparens regressanspråk förutsatte evik¬ 
tionsdom. En dylik tolkning har emellertid af Lagberedningen, Förslag till 
jordabalk II, sid. 201, afvisats med hänsyn till den föreslagna 22 Jt, enligt 
hvilken »det för hemulsskyldighetens utkräfvande icke är nödvändigt, att 
säljaren instämmeB i klanderprocessen». Däraf lärer följa, menar lagbered¬ 
ningen, att det »icke heller är ntwivändigt att öfver hufvud en sådan rälte- 
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Härmed är grundeu för säljarens befogenhet att intervenera 
i klanderprocessen mot köparen gifven: slutade processen med 
eu eviktionsdom, så förelåg därmed ett af de rättsfakta, hvilka i 
förening gåfvo upphof till ett köparens regressanspråk mot säl¬ 
jaren. Vi ha redan antydt skölen för vår förmodan, att lag¬ 
stiftaren i 18: 1 R. B. bland de interventionsfall, i hvilka grun¬ 
den till interventionsbefogenheteu utgjordes af tredjemans regress- 
plikt, framför allt haft det s. k. eviktionsfallet i sikte. Häremot 
har man emellertid att befara följande invändningar: dels be¬ 
träffande klander å fast egendom, att lagen innehåller särskilda 
regler för säljarens deltagande i processen i 11: 1 J. B., hvilka 
dessutom äro af sådan beskaffenhet, att ett interventionsintresse 
i egentlig mening ej synes kunna finnas till för honom, samt 
dels beträffande klander af lös egendom, att säljarens befogenhet 
att intervenera vore utan någon större betydelse på grund af den 
svenska rättens regler om förvörf i god tro af lös egendom. På 
grund af dessa regler kunde en klanderprocess angående lös 
egendom antagas vara ganska sällsynt, och, när den förekom, kunde 
eviktionsdomen i regeln ej gifva upphof åt ett köparens regress- 
anspråk, enär han erhölle lösen för sakeu af klaudraren *. 

I förra afseendet har man till en början att se på de båda 
stadgandenas historiska tillkomst. 11:1 J. B. återgifver i det 
väsentliga innehållet i 12 kap. J. B. i Chr. L. L. 18: 1 R. B. åter 
har ej några anor i den äldre svenska lagstiftningen. Det har 
ofvan påvisats, att interventionsinstitutet t. o. m. icke beaktats 
i de lagförslag, hvilka föregingo det år 1734 till lag antagna 
förslaget till rättegångsbalk, utan att institutet först i det sist¬ 
nämnda blifvit regleradt *. Den möjligheten torde nu ligga nära 
till hands, att lagkommissionen, relativt långt efter det att den¬ 
samma funnit sig på ett tillfredsställande sätt hafva löst de spöre- 

gång frftn köparens sida föres». En ovillkorlig defensionsplikt såsom ålig¬ 
gande säljaren i första hand kan emellertid ej betraktas såsom en nödvändig 
förutsättning för att köparens regressanspråk för sin existens tarfvade 
eviktionsdom. Vi behöfva blott hänvisa till den romerska rättens lära. Att 
de lege ferenda eviktionsdom ej bör utgöra en nödvändig betingelse för 
regressanspråket är gifvet; man måste blott fråga sig, hvarför den föreslagna 
21 § ej erhållit en formulering, i ifrågavarande afseende analogisk med 59 § 
i lag om köp och byte af lös egendom. 

1 Jfr Ai.mkx, Kommentar till 59 §, sid. 234. . 

1 Ofvan s. 16!» f. 
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mål, som sammanhängde med 12 kap. J. B. i Chr. L. L., till 
sist blifvit öfvertygad om behofvet af interventionsinstitutets posi¬ 
tiva reglerande. I enlighet härmed kan det nuvarande 18 kap. 
R. B. hafva intagits i sista lagförslaget, utan att man därvid 
haft tanken riktad på interventionsbestämmelsen i 11: 1 J. B. 
Vare emellertid med detta antagande hur som hälst; säkert är 
att 1734 års lagstiftare i 18 kap. R. B. velat gifva allmänna 
rogler för interventiousrätten. 

Det är visserligen sant, att den numera härskande uppfatt¬ 
ningen inom både domstolspraxis och rättslitteraturen såsom en 
ovillkorlig förutsättning för uppkomsten af köparens regressan¬ 
språk mot säljaren på grund af 11: 1 J. B. fordrar, det den 
förre instämt den senare i klanderprocessen att värja köpet 1 
Vi äro öfvertygade, att denna uppfattning ej äger något stöd i 
1734 års lag. Vi uppfatta orden »tage då köparen stämning 
å den, som sålde» blott såsom ett kanske mindre afsiktligt uttryck 
för den urgamla uppfattningen, att säljarens skyldighet i första hand 
utgjordes af en processuell defensionsplikt. Först när han brustit ät 
fullgörandet af denna plikt, uppstår det materiella regressanspråket. 
Han kan emellertid ej rimligtvis sägas hafva brustit härutinnan, 
såvida han icke haft vetskap om att klandertalan blifvit an- 
liängiggjord. Härom erhåller säljaren upplysning, därigenom 
att köparen låter instämma honom att fullgöra sin skyldighet 
att värja köpet. Men uppenbarligen erhåller lian underrättelse 
om processen äfveu genom en privat, direkt frän köparen 
utgående uppfordran att fullgöra sin defensionsplikt. Ja, om¬ 
ständigheterna kunna uppenbarligen vara sådana, att köparen 
utan särskild påminnelse till säljaren om den honom åliggande 
skyldigheten kan räkna med hans vetskap om det instämda 
klandret. Enligt före 1734 års lag gällande rätt utgjorde säljarens 
instämmande ej någon nödvändig förutsättning lör defensions- 
pliktens aktualitet och alltså för regressanspråkets uppkomst. I 
12 kap. J. B. i Chr. L. L. finnes ej någon antydan härom, och 
att rättstillämpningen vid tiden för 1734 års lags tillkomst ej 
tillagt säljarens instämmande den ifrågavarande betydelsen fram- 


1 N. J. A. 1888 h. 385 och 1896 s. 68. Se äfven Lagberedningen, F*>r 
slag till jordabalk II, s. 200, samt en diskussion i J. F. T. 1904 s. 299—304. 
— Serlachius, Lärobok i sakrätten, s. 129 och 132; Chyoknrs, J. F. T. 
1892—1893 e. 418; Wrbde. Civilprocessrätt I, s. 260. 
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gar af Abrahamssons anmärkningar till nämnda kap. Det heter 
här: »Försummar Kiöparen at instämma sin Fångesman, utan 
inlåter sig allena i twist. och det kiöpte winnes honom ifrån, och 
han låter dommen winna laga krafft: Så kan Sälliaren ey för¬ 
bindas at pra^stera hemuld, med mindre det wises, at dess rätt, 
som klandrat, warit bättre, än dens, som solt har » l . Man finner 
härutaf, att säljarens instämmande, hvarmed Abrahamsson synes 
likställa hans uppträdande i rättegången utan föregående stäm¬ 
ning. ej vore nödvändigt för regressanspråkets uppkomst men där¬ 
emot förstärkte eviktionsdomens betydelse för detta, i 
det att denna dom i stället för att utgöra ett af de fakta, hvilka 
i förening grundade regressanspråket, ensamt konstituerade detta 
anspråk. Stadgandet i 11: 1 J. B. af 1734 års lag gifver ingalunda 
otvetydigt vid handen, att säljarens instämmande vore nödvän¬ 
digt för att göra defensionsplikten aktuell, och »i sakens natur, 
synes en sådan stränghet icke vara grundad» \ Så mycket mindre 
kan man därför våga antaga, att förut gällande rätt i detta af- 
seende blifvit ändrad genom stadgandet i fråga, såvida icke någon 
särskild grund härför kunde utletas. En sådan skulle kanske 
anses förefintlig, om säljaren i eviktionsprocessen kom me att stå 
som svarande emot köparen som kärande. Härför kunde man 
möjligen finna stöd i föreskriften i 11: 1. J. B.: »Kan det köp 

värjas etc.tagit . . . .» Detta skulle nämligen kunna tyda 

på att, om evincentens talan befunnes grundad, så skulle icke 
blott köparen åläggas att afstå egendomen åt evincenten utan 
äfven säljaren på köparens yrkande samtidigt förklaras regress- 
pliktig mot denne. Så kan emellertid stadgandet icka uppfattas. 
Enligt rätten före 1734 års lag var regressprocessen skild från 
eviktionsprocessen 8 , och det finns ej någon grund till antagan¬ 
det, att 1734 års lag härutinnan velat införa någon ändring. 
Hvarje tvifvel angående dennas ståndpunkt försvinner emellertid 
vid beaktandet af stadgandet i 10: 18 R. B.: »Brister säljare At 
hemul; lagsöke köparen honom där han bor» *. 


1 Abrahamsson, Swerikes Rijkes Landslag, s. 375. 

3 Lagberedningen, Förslag till jordabalk II, s. 201. 

3 Se Abrahamsson, s. 375 d. 

* Annorlunda däremot i den engelska »third party procedure»; se 
härom ofvan s. 131 n. 8 in tine. Jfr Wbedk, Civilprocessrfttt 1, a. 261 n. 3. 
Att emellertid en kumulering af klandertalan och köparens regresstalan 
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Det sagda gifver vid handen, att 1734 års lag genom upp¬ 
maningen till köparen att taga stämning på säljaren i 11: 1 J. B. 
liksom i åtskilliga andra stadgande» velat gifva ett godt råd, hur 
man i visst fall borde ordna sina rättsliga angelägenheter. Så- 
dana råd brukar 1734 års lag ofta nog gifva för att lägga veder¬ 
börande betydelsen af bevisningen på hjärtat. Se t. ex. 9: 1, 
10: 1 och 12: 1 H. B. Samma syfte har lagstiftarens råd äfven 
i 11: 1 J. B. Särskildt må uppmärksamheten fästa9 vid öfver- 

ensstäminelsen mellan uttryckssätten i 11: 1 J. B. och de anförda 

% 

ställena. Lika litet som enligt de senare försträckningen, pant- 
sättningen eller deponeringeu måste ske i vittnens närvaro eller 
skriftligen, lika litet heter det 11: 1 J. B., att köparen måste 
vidtaga den formaliteten att instämma säljaren för att bevara sitt 
regressanspråk mot honom. Att just stämuingsformen af lag¬ 
stiftaren föreslagits torde möjligen kunna betraktas som en reflex 
från den äldre svenska och germanska rättens ståndpunkt, euligt 
hvilken säljaren inträdde i klanderprocessen som svarandepart i 
köparens ställe 

Att säljarens instämmande i klanderprocessen ej utgjorde 
nödvändig betingelse för regressanspråkets befogenhet enligt 1734 
års lag antogs äfven af den äldre Lagberedningen 8 , ett antagande 
som också delats af Schrevelius 8 . Med detta antagande är det 
gifvet, att eviktionsdomens rättsbildande effekt, bestående i att 
densamma utgör en nödvändig faktisk betingelse för köparens 
regressanspråk mot säljaren, enligt 1734 års lag innebär en den 
kraftigaste grund för en säljaren tillkommande befogenhet att i 

mot säljaren kan äga rum framgår särskildt tydligt af ett rättsfall, ref. 
i N. J. A. 1876 s. 605. Köparen, svaranden i klanderprocessen, instämde 
sin fftngesmans aifvingar att antingen värja köpet eller ock svara 
p& den förras regresstalan i anledning af hemulsbrist. Köpet kunde 
emellertid i den klandrade delen ej värjas, och samtliga instanserna upptogo 
nu regre8sanspråket till bedömande i sammanhang med godkännandet af 
klandrarens talan. Förutsättningen för riktigheten häraf, nämligen att fånges- 
mannens forum domicilii utgjorts af underrätten, vid hvilken klandret an- 
hängiggjordes, framgår ej af referatet. 

1 Se t. ex. Amira, Nordg. Oblig. I, s. 559; j Serlachius, Klander af 
jord, s. 133, och Lärobok i sakrätten, s. 128; Esti.andbr, Klander å lösöre, 
s. 110; Wbedk, Civilprocessrätt I, s, 260. 

* Lagberedningens motiver till Förslag till gifter målsbal k etc., Sthlm 
1847, s. 96. 

* Schrkvei.ius, Lärobok ... civilpr., s. 169. Se äfven J. F. T. 1904 s. 302. 
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enlighet med stadgandet i 18: 1 R. B. intervenera i klander¬ 
processen, äfvensom att alltså 11: 1 J. B. icke kan lägga något 
hinder i vägen för vår förmodan, att lagstiftaren bland de s. k. 
regressfallen i interventions»»fseende företrädesvis haft säljarens 
deltagande i klanderprocessen i sikte 

Beträffande den andra invändningen, rörande klander å lös¬ 
öre, emot riktigheten af denna förmodan, så är det lätt att visa, 
att interventionsregeln i 18: 1 R. B. måste hafva haft en mycket 
stor betydelse enligt 1734 års lag i afseende å dylik klandertalan. 
Det kan nämligen ingalunda sägas, att denna lag så sanktionerat 
godtrosförvärfvet af lös egendom, att rätte ägaren alltid blott 
mot lösen kunde återfå sin sak. Lagen erkänner den godtroende för- 
värfvarens rätt uttryckligen blott i de fall, alt han gjort förvärfvet 
från en låntagare eller depositar *. Den åsikten har inom teorien för¬ 
fäktats, att en utvidgad tolkning af dessa lagrum ej öfverensstämde 
med 1734 års lag s . Vore detta riktigt, sä vore därmed gifvetvis 
ftfven den ifrågavarande invändningen obefogad. Emellertid torde 
numera få anses, att redan enligt 1734 års lag rätte ägaren blott 
mot lösen kunde få återtaga gods från den godtroende inne- 

hafvaren, så snart föryttra ren ined ägarens begifvande fått saken 

• • 

i sin besittning 4 . Afven med denna uppfattning återstår dock 
ett vidsträckt område, inom hvilket den g»»dtroende mottagaren 
utan lösen måste utlämna saken till rätte ägaren. Förvttrareu har 
t. ex. utan ägarens vilja tillägnat sig saken i den tron, att han 

1 Vore säljarens instämmande nödvändigt för regressanspråkets befo¬ 
genhet, så kunde stadgandet i 18: 1 R. B. uppenbarligen icke ha något att skaffa 
med en process angående klander af fast egendom. I denna händelse hade näm¬ 
ligen säljaren ej något intresse af att deltaga i rättegången, förrän han erhållit 
domarens kallelse att inställa sig. Det kunde alltså ej vara fråga oiu 
någon rätt för tredjeman att deltaga i andras rättegång utan blott om en 
skyldighet därtill, d. v. s. icke om frivillig intervention utan om s. k. 
tvungen sådan. — Vår framställning afser uppenbarligen icke ett deltagande 
i rättegången, hvartill »tredie mannen warder nödgad» (jfr Nkhrman s. 2111 
Om ett bestämmande af »interventionsgrund* i dylikt fall kan ju ej heller 
vara tal. 

1 11: 4 och 12: 4 H. B. 

a Hthkeyemus, Lärobok.civilrätt, II. s. 125 —127, samt i Schmipts 

Jur. Ark. VII, s. 55 ff.; Hultgrkn, Förklaringar.Handelsb., Sthlm 1878. 

s. 5 och 24 f.; Hahski.rot, Handelsbalken etc. I, Sthlm 1893, s. 61. 

4 Se bärom Björlino, Den svenska rättens exstinktiva laga fång till 
lösören på grund af god tro. Lund 1896, s. 124—142. 
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vore därtill berättigad, eller i god tro tillhandlat sig densamma 
från en person, som på antydda sätt åtkommit saken, eller från 
en tjuf eller från någon af dessa erhållit saken som lån, lega, 
dopositum, pant o. s. v. *. Man får dessutom ej förgäta, att äfveu 
om det omtvistade föremålet i själfva verket med ägarens fria 
vilja kommit ur hans hand, säljaren likväl kunde hotas med ett 
regressanspråk, nämligen om trots den frivilliga afhändelsen från 
ägaren saken i klanderprocessen skulle ha tillerkänts denne utan 
skyldighet för honom att erlägga lösen. Detta kan gifvetvis vara 
möjligt; ty en sak är, hvad som i verkligheten utgör det mate¬ 
riella rättsförhållandet mellan parterna, en annan sak, hvad som 
på grund af den åstadkomna utredningen i processen fastställes 
såsom det materiella rättsförhållandet. Klandraren har i pro¬ 
cessen blott att bevisa de rättsbildande fakta, hvilka grunda hans 
äganderätt till det klandrade. Invänder svaranden, att han blott 
mot lösen vore förpliktad att utgifva saken till klandraren, så 
åligger det honom att grunda denna sin invändning genom att 
visa, det saken med ägarens begifvande kommit ur hans besitt¬ 
ning *. Kan han ej detta, så tillerkänues han ej heller något 
anspråk pä lösen emot ägaren men erhåller i stället ett regress¬ 
anspråk mot säljaren. Just på grund däraf att 1734 års lag intog 
den ståndpunkten, att »förvärf varen» i god tro af en sak stun¬ 
dom blott med och stundom utan lösen måste utgifva densamma 
till rätte ägaren, måste befogenheten för säljaren att få intervenera 
i klanderprocessen hafva varit af särskildt stor betydelse. Med 
interventionen kunde han nämligen fullfölja syftet att förhindra 
regressanspråket på tvänne vägar: antingen kunde han söka bi¬ 
träda köparen med köpets värjande för att förekomma eviktions- 
dom, eller ock kunde han inskränka sig till att söka ådagalägga, 
det saken med rätte ägarens begifvande kommit ur dennes be¬ 
sittning. — Det är först med rättens fortbildning genom doktrin 
och praxis, som svensk rätt numera kan sägas allmänt erkänna 
godtrosförvärfvet af lös egendom, oberoende af hur saken kommit 
ur rätte ägarens hand. Den svenska rättens nuvarande stånd¬ 
punkt är emellertid uppenbarligen utan betydelse för tolkningen 


1 Det fall, att föryttraren själf tillägnat sig saken i oml tro, kan i 
interventionsafseende ej komma i fråga. 

7 Jfr. Wrkde, Grunddragen af bevisrätten, Hfrs 1894, s. 37 n. 18. 
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och innebörden af 1734 års lags bestämmelser angående inter¬ 
vention. 

Invändningarna emot vårt antagande, att bland regressfallen 
just klanderprocessen intagit ett särskildt framstående rum med 
hänsyn till interventionsreglerna i 18 kap. R. B, ha således ej 
visat sig hållbara. — Det har redan autydts, att eviktionsdomens 
rättsbildande effekt för säljaren ej var af fullt samma art som 
eviktionsdomens verkan efter romersk rätt. Enligt denna utgjorde 
eviktionsdomen ensam hela den faktiska grunden för regress¬ 
anspråket. Efter 1734 års lag åter kunde eviktionsdomen blott 
i förening med andra rättsfakta, hvilka materiellt-rättsligt grun¬ 
dade evincentens bättre rätt än säljarens, sägas utgöra den rätts¬ 
liga grundvalen för regressanspråket. Döraf att eviktionsdomen 
likväl utgjorde ett nödvändigt rättsfaktum för anspråkets be¬ 
fogenhet följer dock, att säljarens rätt äfven efter 1734 års lag 
skulle lida en svår kränkning genom en klanderprocess, som ut¬ 
mynnade i en materiellt oriktig eviktionsdom. 

Utöfver förhållandet mellan köpare och säljare har 1734 års 

lag reglerat ett annat fall af regress, nämligen arfvinges rätt att 

af sina medarfvingar fordra fyllnad, för den händelse klander 

• • 

kommit å den förres arfvegods l . Afven här förutsattes för 
regressanspråket, att arfslotten blifvit genom rättegång och dom 
helt eller delvis frånvunnen den regressberättigade arfvingen. 
Att »klander» ej heller här kan ha någon annan betydelse än 
klanderprocess framgår däraf, att det för regressanspråket — lik¬ 
som i 11: 1 J. B. och 1: 3 H. B. — förutsättes, att de regress- 
pliktige fått tillfälle jämte svaranden »värja* godset. Då lagen 
här icke ens föreslår, att de regresspliktige genom stämning in¬ 
kallades i rättegången, sä kan dylik här så mycket mindre upp¬ 
fattas såsom ett nödvändigt formellt prestandum för regress- 
anspråkets uppkomst i anledning af klandret *. Att den allmänna 
regeln angående tredjemans interventionsbefogenhet i 18: 1 R. B 
äfven haft afseende å ifrågavarande regressfall, måste sålunda 
antagas 3 . 

‘ 13: 2 Ä. B. 

s Jfr Whkpk, Civilprocessrätt I, s. 261, och J. F. T. 1904 s. 302. Se 
dock Nkhkmax, Inl. etc., h. 127, och J. F. T. 1904 s. 301 och s. 303. 

3 Om man anser en privat litisdenuntiation nödvändig eller icke är 
för nu berörda spörsmål likgiltigt. I förra alternativet föreligger gifvetvis 
interventionsgrunden först med litisdenuntiationen. Jfr of van 8. 72 n. 1. 
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Äfven i ytterligare fall torde den frågan kunna diskuteras, 
huruvida icke regressanspråket efter 1734 års lag borde sägas 
förutsätta, att den regressberättigades förlust fastställts genom 
dom. Vi syfta särskildt på cessionarens anspråk mot cedenten 
på grund af den transporterade fordringens ogiltighet. Ett 
cessionarens privata kraf mot gäldenären med ty åtföljande väg¬ 
ran fråu dennes sida att erkänna sin betalningsskyldighet torde 
ej utan vidare kunna grunda något anspråk för den förre mot 
cedenten. Visserligen vore det möjligt för cessionaren att i en 
rättegång mot cedenten förebringa utredning om att gäldenären 
vid ett privat kraf vägrat att betala och öfver hufvud att betrakta 
cessionaren som sin borgenär. Cedenten har emellertid, ora ej 
annat öfverenskommits, genom öfverlåtelsen ej åtagit sig att 
svara för att gäldenären icke tredskades med cessionaren. Ceden¬ 
ten ansvarar blott för att cessionaren genom fordringstransporten 
rättsligen blir gäldenärens borgenär h Huru härmed förhåller 
sig, torde emellertid i allmänhet böra bli föremål för fastställelse i 
en rättegång mot gäldenären, däremot icke i en regressprocess mot 
cedenten. Emellertid kunna onekligen förhållandena i förevarande 
afseende gestalta sig så, att regressanspråket enligt gällande rätt 
måste betraktas såsom fullt grundadt, utan att dom föreligger på 
gäldenärens befrielse från betalningsskyldighet. Gäldenären före¬ 
ter t. ex. ett kvitto från cedenten, dateradt före ressionen eller 
före gäldenärens vetskap om densamma. Från 1734 års lags 
ståndpunkt torde emellertid böra ifrågasättas, huruvida icke grun¬ 
derna för det ofvan behandlade stadgandet i 1: 3 H. B. kunde 
åberopas för att regressanspråket alltid måste föregås af dylik 
dom, och detta vare sig fordringen af cedenten sålts eller t. ex. 
såsom betalning öfverlåtits till cessionaren. 

Antydda synpunkter torde däremot ej ens efter 1734 års lag 
kunna tillämpas på f. d. myndlingens ersättningsanspråk mot för¬ 
myndaren för förlust, som denne efter uppnådd myndighet lidit i sitt 
ekonomiskträttsliga förhållande; till tredjeman på grund af förmyn¬ 
darens förvaltning. Och säkert är, att det i de flesta andra fall ej 
kan vara fråga om att uppställa den betingelsen för uppkomsten af 
ett regressanspråk, att det genom rättegång och dom fastställts, 
att den regressberättigade varit förpliktad till, resp. saknat rätt 


1 Jfr. Abrahamsson, a. a. p. 374. 
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till det, i afseende hvarå han gör sitt anspråk mot den regress- 
pliktige gällande Det kan vara tillräckligt att bland dylika fall 
hänvisa till de båda redan antydda regressförhållandena mellan 
löftesmannen och hufvudgäldenären, bolagsmannen och handels¬ 
bolaget. Att enär löftesmannen kan göra sin regressrätt mot 
gäldenären gällande, utan att han genom rättegång tvungits att 
betala till borgenären, och enär bolagsmannen erhåller sitt an¬ 
språk mot bolaget, när han frivilligt fullgjort dettas förpliktelse 
mot tredjeman, att därför antaga det hufvudgäldenären resp. 
handelsbolaget, i den händelse vederbörande regressberättigade 
låtit det skrida till process, ej skulle kunna åberopa stadgandet i 
18: 1 R. B. för en befogenhet att intervenera i dylik process, 
kan emellertid ingalunda vara riktigt. Regressförhållandet grundar 
äfven i dessa fall ett interventionsintresse af det slag. som enligt 
det föregående bör gifva upphof till interventionsbefogenhet. En 
undersökning af den nu berörda interventionsgrunden skall blifva 
föremål för den följande framställningen. 

Interventionsgrunden i fråga utgör den allmänna inter¬ 
ventionsgrunden vid de s. k. regi essfallen efter gällande 
svensk rätt. Det må nämligen framhållas, att den typiska 
interventionsgrunden inom ilen ifrågavarande kategorien ej längre 
i förut använd betydelse kan karakteriseras därmed, att en dom 
på parts förlust utgjorde en nödvändig förutsättning för hans 
regressanspråk mot tredjeman. Beträffande köpares af lös egen¬ 
dom regresstalan mot säljare torde i själfva verket senare tiders 
rättsuppfattning af stadgandet i 1: 3 H. B. ingalunda ha känt sig 
bunden att betrakta evikticnsdom som en nödvändig betingelse för 
densamma l . Numera har i livarje fall stadgandet upphäfts och 
ersatts af 59 par. i lagen om köp och byte af lös egendom. 
Enligt detta lagrum har säljarens urgamla defensionsplikt uttryck¬ 
ligen afskaffats. Han åtager sig numera det omedelbara ansvaret 
för att köparen blifver ägare till saken. Om köparen alltså fri¬ 
villigt afhänder sig det köpta till en tredje person på grund af 
dennes förmenta bättre rätt. så är hans regressanspråk mot 
säljaren grundadt. om blott den tredje verkligen beHnnes hafva 
haft bättre rätt och köparen ej haft anspråk mot denne att hålla 
honom skadeslös. Tilläggas må emellertid att, såsom redan an- 


1 Jfr nednn beträffande fast egendom. 
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tydts, klanderprocessen angående lös egendom i den senare svenska 
rätten öfver hufvud taget, bortsedt alltså från den nämnda lag¬ 
ändringen, ej kunnat ha någon afsevärdare betydelse som interven- 
tionsprocess Med den sedan länge gällande uppfattningen af 
godtrosförvärfvets betydelse kan något intresse för säljaren att få 
intervenera i klanderprocessen blott sällan vara för handen. I 
enlighet med denna uppfattning kan köparen genom eviktions- 
dom blott förpliktas att mot lösen utgifva saken. Då köparen 
sålunda erhåller lösen kan ej något rum vara kvar för hans 
regressanspråk mot säljaren, såvida ej »den lösen, soin rätte 
ägaren jämlikt H. B. 11:4 eller grunderna för samma lagrum 
har att utgifva, är mindre än det belopp, hvarpå köparen i för¬ 
hållande till säljaren har anspråk» * Vare sig man anser löse- 
summan böra utgöras af köpeskillingens belopp eller böra be¬ 
stämmas efter sakens värde kan det nu inträffa, att densamma 
blir mindre än det belopp, hvarpå köparen i förhållande till 
säljaren har anspråk. I förra fallet, om saken köpts billigt och 
alltså har större värde än köpeskillingen. Ty mot säljaren har 
köparen anspråk på ersättning för all skada®. I senare fallet 
om saken köpts dyrt. Köparens uppenbara befogenhet att på 
grund af eviktionen »häfva köpet» kan ej innebära annat, än att 
han, sedan han mot lösen för sakens värde utgifvit denna till 
evincenten, mot säljaren erhåller anspråk på differensen mellan 
denna lösen och köpeskillingen *. 

Utöfver det nu sagda kommer säljarens regressplikt alltid i 
fråga i de fall, hvari köpet icke afsedt lös sak utan en rättig¬ 
het. Grundsatsen om godtrosförvärfvet gäller nämligen endast 
med afseende å lösa saker b . Oklarheten angående spörsmålet, 
huruvida säljarens, regressplikt här skall anses innebära ett an- 


1 Vi af»e för kortheten» ekull med detta ord rättegången mellan par¬ 
terna i sin helhet och ej, såsom ordet — förvisso lämpligare — plägar an¬ 
vändas, den till spörsmålet om tredjemans befogenhet att intervenera begrän¬ 
sade delen af procednren. 

* A i.mén, Kommentar II, s. 234. 

• 11: 1 J. B.; 1:3 H. B.; 59 § i I. om köp etc. Jfr Ai.mkn, Kommentar 
II, s. 238 f. 

4 At.mén, Kommentar II, s. 237 n. 36. 

1 Se Ai.mék, Kommentar II, s. 235. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



270 


A, V. LundHtedt 


svar p& grund af Rechtsmängel eller Sachmängel, har i interveu- 
tionsafseende uppenbarligen ingen betydelse. 

Vidare är det icke alldeles uteslutet, att trots vår rätts 
gällande satser om godtrosförvärfvet af lösa saker området för 
säljarens regressplikt låter ytterligare utvidga sig. För köparens 
lösensanspråk mot tredjeman är det nämligen tvifvelaktigt, huru¬ 
vida det är tillräckligt, att han var i god tro. när rättshandeln in- 
gicks, eller om man måste fordra, att köparen var i god tro, 
äfven när traditionen af saken ägde rum. Besvaras det senare 
alternativet jakande så medför detta, i den händelse aftalet 
och traditionen till tiden äro skilda åt samt köparens i aftalets 
ögonblick existerande goda tro upphört före traditionen, att en 
eviktionsdom måste förplikta köparen att utan lösen utgifva den 
omtvistade saken till evincenten, hvadan köparen i dylikt fall 
erhölle full regressrätt mot säljaren. 

Beträffande fast egeudom kvarstår visserligen ännu stad¬ 
gandet i 11: 1 J. B. På grund af detta skulle köparen fort¬ 
farande ej erhålla något regressanspråk mot säljaren utan evik 
tionsdom. * 1 rättskipningen har emellertid det praktiska behofvet 
tagit ut sin rätt. »Sedan långt tillbaka har regressanspråkets be¬ 
fogenhet erkänts oberoende af eviktionsdom *. Anmärkas må 
äfven att den pågående lagstiftningen på jordabalkens område 
utgår ifrån att köparens regressanspråk borde uppstå oberoende 
af en föregående klanderprocess med eviktionsdom *. Sålunda 
återstår till slut blott det föga betydande stadgandet i 13: 2 
A. B. med bibehållande af domen på den regressberättigades 

1 Så Aj.mkx, Kommentar II, 8. 234. A. ni. däremot Björlino, Ex* 
stinktiva laga fång, s. 36 f., 156 f. och 171. 

1 Se N. .1. A. t. ex. 1876 h. 272; 1879 s. 446; 1883 e. 322; 1894 8. 280; 
1896 s. 467. (Genom rent förbiseende har ofvan, 8. 55 n. 5, 1734 års lags* 
ståndpunkt i förevarande afseende angifvits såsom »gällande svensk rätt O 
Som en ganska påtaglig inkonsekvens måste det betraktas, att rättspraxis å 
andra sidan i händelse af klanderprocess så starkt synes vilja betona ett 
bristande i fullgörandet af säljarens defensionsplikt såsom regessanspråkets 
underlag, att köparen går miste om detsamma, i händelse han underlåter att 
instämma säljaren. Se ofvan s. 261 n. 1. — Man märke, att Crydeniis 
och Skki.achm s fortfarande för finsk rätt fasthälla vid 1734 års lags stånd¬ 
punkt. Se J. K. T. 1892-1893 s. 417 och 1902 s. 9. 

* Se härom ofvan s. 259 n. 1. 
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förlust såsom nödvändig betingelse för regressanspråkets be¬ 
fogenhet 

När således som regel kan sägas, att enligt gällande svensk 
rätt en rättegång med åtföljande dom på den regressberättigades 
förlust ej är en nödvändig förutsättning för regressanspråkeis 
materiella befogenhet, så framträder, som antyddes, spörsmålet, om 
i regressfallen numera öfver hufvud taget någon grund till inter¬ 
ventionbefogenhet existerar för den, som efter utgången af en på¬ 
gående process kan vänta sig ett regressanspråk, när man be¬ 
tänker, att interventionsgrunden måste framgå däraf, att domen 
i processen kau komma att utöfva menligt inflytande på tredje¬ 
mans rättsliga ställning. För utrönande af det inflytande, som 
domen i hithörande rättegångar kan medföra för den regressför. 
pliktade tredjemau, kunna vi som exempel ånyo använda evik- 
tionsfallet, utgående från att eviktionsdomen — såsom numera 
är fallet enligt svensk rätt — ej är en nödvändig betingelse för 
regressanspråket. Vi antaga, att eviktionsprocessen utan inter- 
ventiou från säljarens sida afslutats med en laga kraft vunnen 
dom, som förpliktat köparen att utgifva det köpta till evincenten. 
Köparen vänder sig med en regressprocess mot säljaren. Till 
stöd för sin talan åberopar köparen aftalet mellan sig och säljaren 
samt häuvisar i öfrigt blott till domen. Säljaren erkänner, att 
han sålt saken till köparen men bestrider regressanspråkets be¬ 
fogenhet, enär saken vid köpets afslutande varit hans. Det ålåge 
alltså köparen att visa, att evincenten haft bättre rätt än säljaren. 
Härtill replikerar köparen, att — äfven om bevisskyldigheten här¬ 
för ålåge honom — dylik utredning vore öfverflödig, enär det 
redan genom eviktionsdom vore definitivt fastställdt, att evincenten 
haft bättre rätt än säljaren. 

Detta köpareus åberopande af eviktionsdomens rättskraftiga 
verkan i afseende å regressprocessens afgörande förefaller vid 
första betraktelsen ej så orimligt. Det visar sig nämligen, att 
den tvistiga kärnpunkten i hvar och en af de båda processerna 
är densamma. I eviktionsprocessen har gången i stort sedt varit 

1 Svensk rättspraxis gifver, såvidt vi hafva funnit, ej något uttryckligt 
ntöd för att regresRtalan på grund af mistad arfslott vore befogad, utan att 
den mistade lotten frånvunnits genom klanderprocess. Icke förty torde det 
vara högst tvifvelaktigt, huruvida fordringen på den nämnda förutsättningen 
för regressanspåket numera verkligen skulle kunna upprätthållas. 
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denna. Evincenten har för sitt anspråk på sakens utfående visat 
sadana fakta, som grunda uppkomsten af hans rätt till tvisteföre- 
inålet. Köparen har bestridt anspråket på deu grund, att han 
hlifvit ägare till saken genom köpet med säljaren. Skulle köparen 
ha erhållit någon framgång i sitt bestridande af evincentens an¬ 
språk, så måste han ha kunnat visa, det säljaren i förhållande 
till evincenten varit befogad att afyttra saken, d. v. s. att den 
förre haft bättre rätt till densamma än den senare. Angående 
detta spörsmåls besvarande måste domaren alltså i regel ha en 
viss öfvertygelse före målets afgörande. — I regressprocessen 
måste köparen grunda sitt anspråk mot säljaren därpå, att denne 
brustit åt sin »hemulsskyldighet» '. Men denna innebär, att 
säljaren måste ansvara för att han och icke någon annan, t. ex. 
evincenten, varit ägare till saken, när den såldes. Regressan¬ 
språket får alltså tillerkännas köparen, blott om domaren kan 
utgå från att evincenten i köpets ögonblick haft bättre rätt till 
saken än säljaren. Härigenom blir köparens påstående i regress- 
processen, att eviktionsdomen borde bilda res iudicata för säljaren, 
förklarligt: regressprocessens utgång är beroende på afgörandet 
af en rättsfråga, fullt identisk med ett rättsligt spörsmål, som 
bildat kärnpunkten äfven i eviktionsprocessen och i denna afgjorts ! . 
I själfva verket har också inom den hithörande litteraturen rätts¬ 
grunden för säljarens befogenhet att intervenera i denna process 
förts tillbaka på den omständigheten, att domen i densamma 
under vissa omständigheter bildade res iudicata för intervenienten * 

Det kan emellertid ej vara riktigt att härpå grunda säljarens 
interventiousbefogenhet. En nödvändig betingelse för att evik¬ 
tionsdomen skulle kunna binda domaren i regressprocessen ut- 
göres uppenbarligen först och främst däraf, att den i båda rätte- 
gångarne förekommande identiska rättsfrågan, huruvida evincenten 
eller säljaren i köpets ögonblick haft bättre rätt, blifvit rätts- 
kraftigt afgjord i eviktionsprocessen 4 . Det är emellertid otvif- 

1 Delta ord har — väl ganRka oegentligt — bibehållits i lagen om köp 
oeh byte 1905 (se rubr. till 59 §). 

1 Jfr Walsmann, Streig. Nebenintervention, s. 10. 

* Så Wktzelu System, 7 § n. 7—13, 47 § n. 32. 

4 Att denna betingelse måste föreligga är ju själfklart, nftr man be 
aktar, att domens riUtskraftiga verkan, vare »ig att den är begränsad till par¬ 
terna eller Rträeker sig till tredjeman, går ut på att göra det i domen med¬ 
delade rättsskvddet effektivt för de förra. 
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velaktigt, att denna betingelse icke är för handen. Den be¬ 
rörda frågan omfattas i själfva verket icke af eviktionsdomens 
rättskraft. Efter den brukliga terminologien kunde man 
grunda detta påstående därmed, att domens rättskraft ej om¬ 
fattar frågor rörande prejudiciella rättsförhållanden l . Därmed 
är emellertid i själfva verket ej mycket sagdt till verklig för¬ 
klaring af att spörsmålet angående evincentens eller säljarens 
bättre rätt ej omfattades af domens i eviktionsprocessen rätts- 
kraftiga verkan. Grunden härtill ligger i rättskraftens eget väsen. 
Vore det riktigt, hvad man länge ansett, att rättskraften inne- 
bure, att domen såsom en statens auktoritativa fastställelse fin¬ 
gerades vara med den materiella sanningen öfverensstämmande, 
så förfore man väl mest konsekvent, om man icke uteslöt af- 
görandet öfver en rättsfråga sådan som den föreliggande från 
att omfattas af rättskraften *. Men rättskraften är ej ett uttryck 
för en teoretiserande rättskänsla *. Den har sin grund i det 
praktiska lifvets kraf på rättssäkerhet. Det rättsskydd, som dom¬ 
stolen genom domen har att meddela de rättssökande parterna, 
skulle vara af föga värde för dem, om de ej kunde räkna med 
att domens innehåll vore slutgiltigt. Detta är, kort antydt, syn¬ 
punkten. Men däraf följer å andra sidan, att domstolens af- 
göranden ej böra omfattas af rättskraften i vidsträcktare mån, än 
som är erforderligt för att göra det meddelade rättsskyddet effek¬ 
tivt. Därmed är i själfva verket sagdt, att rättskraftens objektiva 
begränsning är helt och hållet underkastad samma normering 
som gränserna för rättskraften i subjektivt hänseende 4 . Också 
i förra hänseendet gäller det att söka åstadkomma en utkristalli- 
sering af det, som bör hänföras till partens rättsskyddsanspråk ft . 
Hvad som faller utanför detta kan ej beröras af rättskraften. 
Därmed är det äfven klart, att eviktionsdomens rättskraft ej kan 
omfatta spörsmålet angående företrädet mellan evincentens och 
säljarens rätt. Ingenderas af parterna rättsskyddsanspråk i evik¬ 
tionsprocessen omfattar jämväl en fastställelse af berörda för¬ 
hållande. Föremål för parternas tvist har utgjorts af följande 

' Jfr t. ex. Wrede, Civil processrätt II, s. 233 f. 

* Jfr Savigky, System VI, s. 350 ff. 

• Binder, Rechtskraft, s. 2. 

4 Jfr »Gränserna etc.»., s. 50 ff. 

6 Se s. 209 n. 2 in fine. 
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rättsfrågor: har köparen rätt att behålla det köpta, eller har 
klandraren såsom bättre berättigad till saken anspråk på att få 
densamma till sig utlämnad. Det är för denna rättsfrågas af- 
göraude, som domstolens pröfning blifvit påkallad, och det är 
därför också blott denna fråga, med afseende å hvilken dom¬ 
stolen kan meddela rättsskydd i form af rättskraftig fastställelse. 
Klandraren har ej anhållit, att domstolen ville fastställa, att 
han vore bättre berättigad än säljaren. Han har ej något behof 
af att få föra en sådan talan. Detta framgår kanske tydligast 
däraf, att innebörden af hans talan ej kan vara beroende af hans 
vetskap om att svaranden köpt tvisteföremålet af tredjeman. 
Köparen åter, svaranden i rättegången, kan blott begära, att dom¬ 
stolen skall ogilla kärandens talan. Som grund anför han visser¬ 
ligen, att han köpt .saken af tredjeman, som före honom varit 
ägare till densamma, men uågon befogenhet att såsom svarande 
i eviktionsprocessen föra talan om fastställelse af denna säljarens 
rätt kan ej tillerkännas honom. Väl är det sant, att för den 
händelse evincentens talan af domstolen godkändes, det vore en 
verklig fördel för köparen med hänsyn till regressanspråket, om 
därvid rättskraftigt hade fastställts, att evincentens rätt vore 
bättre än säljarens. Men detta intresse kan ej grunda någon befo¬ 
genhet för köparen att i klanderprocessen föra den ifrågavarande 
talan. Köparens talan såsom svarande i denna process må9te 
till sitt innehåll helt och hållet bestämmas af evincentens talan. 
Köparen kan erhålla en talan, blott om och så vidt han riktar 
sig mot evincentens kärom ål. Gent emot detta kan i själfva verket 
processuellt afseende fästas blott vid köparens intresse af att få 
fastställdt, att evincenten ej är befogad att utfå saken. Bifalles 
köparens talan härom, så måste han också vara fullkomligt nöjd. 
Godkännes åter evincentens anspråk, så visar det sig med hänsyn 
till köparens regressanspråk, såsom ofvan framhållits, vara för¬ 
enligt med hans intresse att få fastställdt, det evincenten i för¬ 
hållande till säljaren varit den bättre berättigade. Ett verkligt 
rättsskyddsbehof i detta afseende föreligger också onekligen; men 
den talan, som härvid tillkommer köparen, måste han föra i en 
rättegång, hvari icke evincenten utan säljaren är iustus contradictor, 
nämligen i regressprocessen. 

Franckk har velat göra gällande, att domen i eviktions¬ 
processen visserligen icke kunde bilda res iudicata e m o t säljaren 
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i den efterföljande regressprocessen ruen däremot till hans 
förmån kunde åberopas som bindande norm; m. a. o. att icke 
eviktionsdomen men väl en dom, som ogillat evincentens an¬ 
språk, bildade res iudicata i regressprocessen. 

Att domen i klanderprocessen skulle ha en dylik partiell 
rättskraftig verkan, en rättskraft secundum mentum litis , i af- 
seende å säljaren, kan ej erhålla något verkligt stöd. Francke 
synes utan vidare vilja likställa antagandet, att säljaren till sin 
befrielse fråu köparens regresstalan blott behöfver åberopa en 
dom i klanderprocessen, som ogillat evincentens talan, med på¬ 
ståendet, att en dylik dom bildade res iudicata för säljaren. Be¬ 
träffande nyss nämnda antagande kan det först synas, som om dess 
riktighet kunde dragas i tvifvelsmål. Vore eviktionsdom en 
nödvändig betingelse för uppkomsten af köparens regressanspråk, 
så borde säljaren i regressprocessen gifvetvis med framgång kunna 
hänvisa till den föregående processen, hvari klandret ogillats. 
Dock uppenbarligen ej därför, att domen i klanderprocessen bildade 
res iudicata till säljarens förmån, utan enär genom domen på 
klandrets ogiltighet en nödvändig förutsättning för regressan¬ 
språkets befogenhet uteslutits. Utgår man åter från att eviktions¬ 
dom ej utgör nödvändig betingelse för regressanspråket, så är 
ett dylikt resonemang uteslutet. Det är emellertid med deuna ut¬ 
gångspunkt, som Francke menar, att en hänvisning till domen i 
klanderprocessen vore tillräcklig för att befria säljaren från köpa¬ 
rens regresstalan, en mening hvars riktighet, efter hvad Francke 
själf framhåller, ej af någon betvittas. Det är ej heller vår af- 
sikt att söka göra denna mening tvistig. Men det måste fram¬ 
hållas, att densamma ej kan vara riktig, om domens anförda 
verkan till säljarens förmån blott kan förklaras såsom en rätts¬ 
kraftig verkan secundum eventum litis. En för säljareu gynnsam 
dom i eviktionsprocessen kan otvifvelaktigt lika litet som en 
eviktionsdom ha betydelsen af res iudicata i regressprocessen. 
En dom, som ogillar evincentens talan mot köparen, innehåller i 
och för sig hvarken uttryckligen eller logiskt 1 något angående 
företrädet mellan säljarens och evincentens rätt. Såsom prejudi- 
cialfråga torde detta visserligen i regeln ha bedömts af domstolen 
men omfattas såsom sådan enligt det föregående ej ens af rätts- 

1 Jfr däremot t. ex. ofvan p. 209 vid n. 1. 
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kraften hos domen i klanderprocessen. Härefter är det öfver- 
flödigt att särskildt framhålla, att det i rättegången meddelade 
rättsskyddet ej för sin effektivitet kan fordra, att domen bildar 
res iudicata för säljaren \ 

1 Francke har äfven i annat sammanhang framhållit åtskilliga fall, 
hvari domen enligt hans mening vore verksam för men icke mot tredje¬ 
man, Nebenparteien, s. 42 f. Ett principuttalande i samma riktning åter¬ 
finnes hos Fischer i J. J. Bd 40 s. 167 f.: »Gewöhnlich stellt man mit der 
Frage der Wirkung des Urtheils g egen Dritte die Frage seiner Wirkung 
f(tr Dritte ganz gleich und geht davon aus, dass in allen Fftllen, in denen 
eine Wirkung för Dritte verordnet ist, auch eine Wirkung gegen Dritte 
anzunehmen sei und umgekehrt. Thatsflchlich liegen die Fftlle wesentlich 

verschieden . Die Wirkung eines unrichtigen Urtheils gegen einen 

Dritten enthftlt eine so krasse Ungerechtigkeit, weil sie eine nicht zuge- 
zogeue Person trifft. Die Wirkung ftlr einen Dritten trifft dagegen die 
unterlegene Partei, welche, wenn sie sich des eventuellen F.intritts dieser 
Wirkung bewusst war. durchaus sich in der Lage befand, auch in dieser 
Richtung ihre Rechte wahrzunehmen. Deshalb lässt es sich viel eher recht- 
fertigen, einer Entscheidung Rechtkraft för Dritte zu geben, als ihr solche 
ge gen Dritte zuzuerkennen. Immerhin verlangt aber die prozessualische 
Ordnung, dass regelmässig auch för Dritte keine Rechtskraft eintritt». — 
Med fullt fog framhåller häremot Wach, Zur Lehre von der Rechtskraft. 
Drei Rechtgutachten von Wach und Laband, Lpz. 1899, s. 65, att tviflet på den 
rättskraftiga domens materiella riktighet vore »der unzulässige Widersprnch 
gegen die Rechtskraft». Jfr MENnKi.soHN-BARTHOi.nv, Grenzen der Rechtskraft, 
s. 344. Wach fasthåller vid att rättskraften i princip verkar både »pro et 
contra», s. 80, och Mendelsohk drager energiskt i härnad mot antagandet af 
en rättskraft »secundum eventum litis», s. 332 ff. Härmed torde för öfrigt 
den härskande uppfattningen öfverensstämma. Se särskildt Hkllwig, An- 
spruch und Klagerecht, s. 167; Rechtskraft, s. 23 n. 62, s. 87 f. och s. 486 f. 
— Vi ha på annat ställe, »Gränserna etc.», s. 59 n. 3, antyd t, att man med 
vår uppfattning angående regeln för rättskraftens subjektiva begränsning 
kommer till samma resultat. I anslutning härtill må följande framhållas. 
Med vår utgångspunkt kan det väl ej -- såsom af nu nämnda författare an 
tages — sägas ligga i rättskraftens väsen, att den verkade »pro et 
contra». Det är ju behofvet af rättskraftens utvidgning för effektiviteten af 
det parterna meddelade rättsskyddet, som i hvarje fall bör vara afgörande. 
Man torde dock såsom regel kunna påstå, att, om effektiviteten af det 
rättsskydd, som skall meddelas genom en dom, som bifaller kärandens talan, 
fordrar, att domen bildar res iudicata för tredjeman, så måste det motsvarande 
gälla med afseende å en dom, som utfaller till svarandens förmån; detta där¬ 
för att svarandens talan till sitt innehåll måste bestämmas af motpartens. 
Om emellertid t. ex. domen i konkursboets (riktigare borgenärsföreningens 
rättegång med tredjeman med hänsyn till behofvet af ett effektivt rättsskydd 
för part kanske, blott måste sägas bilda res iudicata mot gäldenären men 
icke för honom (jfr ofvan s. 244', så kan detta på grund af undantagsnaturen 
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För att den ifrågavarande domen skall erhålla den antagna 
stora betydelsen för säljaren måste en annan grund än domens 
rättskraft kunna åberopas. En dylik grund ligger också påtaglig 
och nära till hands. När evincentens anspråk mot köparen 

hos förhållandet mellan »konkursboets» och gäldenärens rätt icke jftfva riktig¬ 
heten af det sagda såsom regel; liknande, om man antoge, att domen i pro¬ 
cessen mellan borgenären och gäldenären bildade res iudicata angående skul¬ 
dens existens för men icke mot löftesmannen (jfr of van s. 254). — Också 
Wach medgifver, att rättskraften gent emot tredjeman af särskilda skäl 
kunde inskränkas, men blott till hans förmån. Ett eklatant bevis härför utgjor¬ 
des af »die rechtskräftige Abweisnng eines Konkursgläubigers im Feststellungs- 
prozees, den er mit einem der mehreren bestreitenden Kolliquidanten oder dem 
Konkursverwalter geftthrt bat. Dieses Urteil wirkt zu Gunsten der nicht mitbe- 
klagten Interessenten, dagegen der Sieg des Klägers nicht zu ihren Ungunsten». 
Och den särskilda grunden härtill vore, »dass der Konkursgläubiger nicht gegen- 
tiber dem einen anerkannt, gegentiber dem anderen ausgeschlossen sein kann und 
eine Vertretungsbefugnis des einzelnen Kolliquidanten im Verhältnis zu den 
ftbrigen, welche die Forderung bestritten haben, nicht besteht, also alle besiegt 
werden mässen, wenn die angemeldelte Forderung von mehreren bestritten ist, 
während andererseits sie dann schon ausgeschlossen ist, wenn sie auch nur einem 
Bestreitenden gegenUber nicht festgestellt werden konnte», Rechtsgutachten, 
s. 80. Jfr Wach, Handbuch I, s. 623. (Se, angående skillnaden mellan den 
svenska och tyska proceduren, antydningen ofvan s. 229 n. 2.) Emot den af 
Wach framhållna grunden till domens fördelaktiga betydelse för kolliquidant 
kan väl näppeligen någon invändning framställas; se dock däremot Mendel- 
sohn-Bartholdy a. a. s. 339 vid n. 1. Men den anförda grunden torde 
dock ganska tydligt gifva vid banden, att domens verkan för tredjeman ej 
består däri, att densamma bildade res iudicata för honom, trots ordalagen i 
147 § i Tysklands K. O. Förhållandet är följande. För att tillerkännas del- 
tageanspråk i konkursen måste borgenärspretendenteu få sin tvistiga fordran 
fastställd gent emot hvar och en som emot densamma framställt jäf. På 
grund af de konkursrättsliga förhållandenas natur (jfr 144 § K. O.; Wach, 
Rechtsgutachten, s. 18; Hellwig, Rechtskraft, s. 26; Petbrsen-Kleinfellek, 
Konkursordnung, 147 §, anm. 1) är borgenären, så snart han ej lyckats 
genomdrifva en jäfsanmärkning mot den tvistiga fordran, definitivt utesluten 
från deltagande i konkursen. Har han alltså misslyckats i faststöllelsepro- 
cessen mot den jäfvande A, så är det ändamålslöst, att han efteråt vänder 
sig mot B. Denne hänvisar blott till den förrra domen. Men han kan ej 
stödja sig därpå, att denna nu bildade res iudicata för honom: äfven om 
domsnormen vore af det innehåll, att den kunde vara bindande för domaren 
i afseende å den rättsfråga, som nu skall afgöras, så kan effektiviteten af 
det rättsskydd, som meddelats A, ingalunda fordra detta. Domens verkan 
mellan A och hans motpat gör tillfyllest. På grund af denna är det defini¬ 
tivt uteslutet för borgenärspretendenten att gent emot A få fastställdt ford¬ 
ringen, alltså att åstadkomma en nödvändig betingelse för att få sig ett del- 
tageanspråk tillerkändt Det är denna domens verkan för A, som nu af B 
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ogillats ai' domstolen, är denne fullt säkrad mot ytterligare vindi- 
kationsanspråk från den förres sida, hvars förnyade talan 
mot köparen — såvidt ej till äfventyrs en ny grund kunde 
åberopas för densamma — kommer att resultera i ett afvisande 
utan pröfning. Alldeles samma öde måste emellertid äfven 
vederfaras den talan, som köparen trots den för honom gynn¬ 
samma utgången af eviktionsprocessen i sin öfvertygelse om denna 
utgångs materiella oriktighet skull vilja föra emot säljaren och 
grunda på evincentens bättre rätt till det köpta. Genom en 
hänvisning till den förra domen ådagalägger säljaren nämligen 
till fullo, att köparens talan mot honom är obefogad, att han ej 
alls har något behof af att i en regressprocess erhålla rättsskydd 
gent emot säljaren, att alltså en nödvändig betingelse för det af 
köparen gällande gjorda rättsskyddsanspråket saknas l . 

Då sålunda säljaren, i den händelse köparen vinner i klan¬ 
derprocessen, ej längre kan befara någon regressprocess, så är 
det ju påtagligt, att han har ett betydande intresse af att domen 
i denna process kommer att gå evincenten emot. Frågan är 
emellertid, om detta hans intresse kan erkännas vara interven- 
tionsgrundande. Det har ju å andra sidan visat sig, att rätts¬ 
kraften af eviktionsdomen — utan hvilken senare regressanspråket 
ju för öfrigt med vår utgångspunkt vore möjligt — ej kan 
utsträckas till säljaren och således ej göra sig gällande i regress- 
processen. Man får alltså icke — såsom Maxen säger — för¬ 
bise, att, om köparen skulle förlora i eviktionsprocessen, så vore 
säljarens ställning rättsligen alldeles sådan som och icke ett 
spår sämre, än om denna process icke hade föregått regresspro¬ 
cessen. Vare sig ej någon klandertalan förts mot köparen eller 

åberopas. För B erhåller domen på grund af sin slutgiltighet betydelsen af 
ett rättsfaktum, nom definitivt hindrar uppkomsten af ett deltageanspråk för 
borgenärspretendenten. Jfr MkndelsohnBartholdy a. a. s. 338 särsk. n. 1 
och Hei.iavig, Rechtskraft, s. 26; Lehrbuch II, 8. 488 n. 70. Annorlunda 
Jakokr, Kommentar, 147 §, anm. 1. 

1 Jämväl afvisandet af evincentens förnyade vindikationstalan bar sin 
grund i frånvaron af ett såsom rättmätigt erkändt intresse af rättsskydd. Från¬ 
varon af dylikt intresse hos evincenten beror därpå, att han redan fått sin talan 
pröfvad och afgjord. Se »(Jränserna etc.» s. 22 n. 1 in fine. Bristen i rätt*- 
skyddshehof å köparens sida i afseende å en regresstalan mot säljaren beror 
uppenbarligen i sista hand också just på att evincenten redan fått sin talan 
mot köparen bedömd och ogillad. 
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sådan talan bifallits, måste det i regressprocessen själfständigt 
utredas och afgöras, huruvida förutsättningarna för regressan¬ 
språket existera, äfven sådana, hvilkas befintlighet redan fast¬ 
ställts i en föregående klanderprocess. 

Häraf sluter un samme författare, att det ej kan råda något 
tvifvel om att inlerventionsbefogenheten icke kan vara den regress- 
pliktige gifven um ihm Gelegenheit zu gewähren, durch active Bc- 
theiligung am Prozesse des Regressberechtigten mit dem Dritten 
drohenden rechtlichen Nachtheil von sich abzuwenden , weil ihm von 
jenem Prozesse , auch wenn derselbe mit einer Niederlage des Re- 
gressberechtigtev endet, rechtliger Nachtheil nicht drohet. — Wenn 
dennoch, was nicht bestrilten tcerden k<mn, dem Regresspfiichtigen 
die Intervention nicht 1 gestattet ist , so muss das deshalb geschehen 
sein , um ihm Gelegenheit zu geben , durch Mitherbeifiihrung des 
Sieges des Uegressberechtigten sich diejcnige giinstige Lage zu ver- 
schaffen, in toelche er , wie oben gezeigt, durch den Sieg des Re¬ 
gressberechtigten versetzt wird *. För ögonblicket må blott betonas, 
att den rationella grunden till den regresspliktiges interventions- 
befogenhet härmed ej af Maxen kan vara riktigt angifven. Af 
vår föregående utredning för interventionsgrundens bestämmande 
framgår ju, att interventionsbefogenhet blott kan tillerkännas 
tredjemau för att af v är ja en utgång af processen, som skulle 
medföra ett menligt inflytande på hans rättsliga ställning*. 

Den betydelse i afseende å tredjemans regressplikt, som nu 
af Maxen tillagts den regressprocessen föregående rättegången 
framhålles älven af Scholtze, hvilken betecknar densamma så¬ 
som negativ insofern im Fall des Sieges der Hauptpartei die Mög- 
lichkeit eines Regressanspruches ganz fort fällt , weil eine thatsächliche 
Voraussetzung dess elben, nämlich die , dass der eventuell Regressberech- 
tigte Das nicht hat, dessen Haben der Regresspflichtige ihm zu 
prästiren hat. iiberhaupt nicht eintritt *. I afseende härå må blott 
den anmärkning göras, att det ej kan betecknas såsom logiskt 
riktigt att utan vidare påstå, det med den regressberättigades 
seger i den föregående processen en nödvändig förutsättning 

1 Detta ords tillkomst beror uppenbarligen på tryckfel. 

* Maxkn, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21 a. 392 f. 

* Se nedan s. 284 ff. 

* Schui.tze, Z. f. C. Bd 2 s. 3«5. 
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för regressanspråket fallit bort *. I senare genteines Recht ut- 



föregående rättegång lika litet någon förutsättning för regress- 
anspråkets uppkomst i eviktionsfallet som i öfriga regressfall. 
Hvad Schultze menar är emellertid klart, nämligen att — för 
att återgå till eviktionsfallet — säljaren i regressprocessen till 
sin omedelbara befrielse från köparens regresstalan kunde, såsom 
nyss utredts, åberopa domen på klandrets ogillande. 

Schultze torde emellertid hafva funnit, att denna negativa 
betydelse af den föregående processen för den regresspliktige ej 
vore tillräcklig att grunda hans interventionsbefogeuhet. I hvarje 
fall tillskrifver Schultze eviktionsdomen jämväl ett positivt in¬ 
flytande på säljarens regressplikt. Han resonerar därvid på föl¬ 
jande sätt. I fall klandrarens talan mot köparen skulle godkännas, 
så vore visserligen därför regressanspråket ännu icke grundadt. 
Han medgifver, att i eviktionsdomen ingalunda gentemot säljaren 
rättskraftigt fastställts, att köparen i kraft af objektiv rätt icke hade, 
hvad han på grund af sitt rättsförhållande till säljaren borde ha. 
Gentemot säljaren stode i och med eviktionsdomen blott fast, att 
köparen i kraft af domstolens afgörande icke hade. hvad 
han borde ha. Men, fortsätter nu Schultze, då hvarje afgörande 
af en domstol prima facie också vore ett rättsligen grundadt. 
d. v.- s. riktigt afgörande, så talade presumtionen för att den 
regressberättigade i kraft af (objektiv) rätt icke hade, hvad han 
i kraft af domstols afgörande icke hade. Genom eviktionsdomen 
blefve alltså gent emot säljaren prima facie bevisadt, att köparen 
kraft Rechtens måste utlämna saken. Ehuru domen ej rätts¬ 
kraftigt fastställt något emot säljaren, vore den dock alltid ett 
bevismedel för tillvaron af en del af den regressanspråket be¬ 
tingande faktiska grunden, ett bevismedel som försatte säljaren i 
det nva läget, att han måste söka förtaga dess verkan genom 
motbevisuing. Eviktionsdomen hade sålunda det menliga in¬ 
flytande å säljarens rättsliga ställning, att denna försämrades 
med hänsyn till hans bevisskyldighet*. 

1 Jfr emellertid nedan angående Wach. 

* Schui.tze i Z. f. C. Bd 2 8. 36 f. Domens inverkan på tredjemans 
rättsliga ställning med hänsyn till hans bevisskyldighet utgör enligt Schultzk 
interventionsgrund i allmänhet, icke blott i regressfallen; jfr ofvan s. 19 
n. 1 in fine. — I afseende å de senare ansluter sig Franckk, Nebenparteien, 
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Hvad SchuijTze bär betecknar såsom bevismedel torde rätte¬ 
ligen böra utmärkas med ordet bevisgrund h Med det förra afse 
vi ju de yttre medel, hvarigenom bevisgrunderna bringas till 
domarens kännedom. Åsyftade Schultze en dylik egenskap hos 
eviktionsdomen, så skulle väl innebörden af hans resonemang 
vara, att denna såsom en skriftlig urkund till domaren i regress- 
processen förmedlade de bevisgrunder, hvarpå förut domaren i 
klanderprocessen stödt sig *. Det är emellertid klart, att Schultze 
ej åsyftar någon dylik egenskap hos domen. Skall det ligga 
någon mening i teorien om eviktionsdomens inverkan på säljarens 
rättsliga ställning med hänsyn till bevisskyldigheten i regress¬ 
processen, så måste domen själf uppfattas såsom en bevisgrund, 
d. v. 8. domaren i regressprocessen skulle enligt denna teori af 
den omständigheten, att ett afgörande af domstol förelåg, att 
tredjeman trots köpet haft rätt till det köpta, känna sig juridiskt 
öfvertvgad om att det verkligen förhölle sig så, tills hans öfver- 
tygelse härom rubbats genom motbevisning från säljarens sida. 
Emot denna teori torde det nu vara befogadt att anföra följande. 

Vore domaren i regressprocessen nödgad att ovillkorligen 
behandla eviktionsdomen såsom materiellt riktig, så innebure 
detta, att denna dom hade rättskraftig verkan emot säljaren i 
regressprocessen. Att så ej kan vara fallet medgifves ju uttryck¬ 
ligen af Schultze. När icke förty iunnebörden af hans lära är, 
att domaren i regressprocessen måste vara öfvertygad, att rätts¬ 
förhållandet verkligen gestaltar sig i enlighet med eviktions¬ 
domen, t i 118 motsatsen bevisats, så har han enligt vårt 
förmenande underskattat betydelsen af den motsats, som består 

s. 59, till Schultze. — Skuffert, 66 § anm. 2 c, finner i vissa fall ftfven- 
ledes, att interventionsgrunden utgjordes däraf att »die Entscheidung zwar 
nicht als rechtskräftiges Urtheil för oder gegen den Nebenintervenienten 
wirkt, aber doch im Verhältnisse zwischen dem Nebenintervenienten und 
dem Gegner der untersttttzten Partei als Beweisgrund benUtzt werden 
kann». Liknande Kroll, Klage und Einrede, s. 172, och Hangbn, Fälle der 
notwendigen Streitgenossenschaft, Lahr 1895, s. 68. 

1 S& äfven Franckk, Nebenparteien, s. 19; jfr samma förf. s. 59 och 
Seuffert a. st. 

1 Såsom sådant bevismedel torde för öfrigt icke själfva domen komma 
ifråga utan blott grundvalen för densamma (i vår rätt närmast protokollen 
från de domen föregående förhandlingarna). Se Wach, Handbuch I, s. 629; 
Rkedl, Civilprozessrecht I, 8 . 362 n. 19. 
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däri, att en dom har och en annan dom icke har rättskraft ig 
verkan gentemot tredjeman. Ett domstolens afgörande kan vara 
antingen riktigt eller oriktigt. Konsekvenserna af den ovisshet 
angående afgörandets riktighet, som alltid måste vidlåda domen, 
undanrödjas just och blott genom rättskraften *. Men däraf följer 
också, att, så snart rättskraftsmomenlet faller bort, så måste äfven 
ovissheten angående domens riktighet i högre eller lägre grad 
göra sig gällaude. Beträffande graden af denna ovisshet kan ej 
någon bestämd regel gifvas. Den växlar med de olika konkreta 
fallen (icke med de olika rättsförhållanden, som genom domen 
afgjorts) från ett maximum till ett minimum. Det sagda måste 
gifvetvis äfven gälla eviktionsdomen. Låter man domaren i 
regressprocessen ovillkorligen känna sig bunden af eviktions¬ 
domen, tills dennas materiella oriktighet lagts i dagen, så tilldelar 
man därmed eviktionsdomen såsom sådan en alldeles särskild 
verkan i samma riktning som rättskraften men svagare än denna. 
Härför saknas all grund *. 

Det kan gifvetvis, och kanske i regeln, inträffa, att domaren 
i regressprocessen känner sig fullt öfvertygad om eviktionsdomens 
materiella riktighet. Men det är lika gifvet, att det kan inträffa, 
att han icke gör det. Det är tydligt nog, att reglerna angående 
parternas bevisskyldighet i regressprocessen i ena och andra fallet 

1 Jfr Husbkkg, Rättskraft, s. 4 ff. 

* Jfr framför allt Mendki.sohn-Barthoi.dy a. 365 f.: »Wenn das Ge- 
setz eine praesumtio iuris et de iure aufstellt, so iBt nicht gesagt, dass in 
Ausnahmefällen, in denen dieselbe nicht zur Wirkung gelangt, von selbst 
eine einfache praesumtio iuris tantum Ubrig bleibt, in Kraft ist. Durch die 
Rechtskraft wird nicht eine dem Urteil schon innewohnende 
Kraft der Wahrheit oder Richtigkeit der Möglichkeit des Gegenbeweises 
entrtickt, und damit sozusagen gesteigert, sondern es wird dem Urteil 
eine ganz neue Eigenschaft verliehen. Ist das Urteil nicht rechts- 
kräftig, so sprechen in der That alle jene Möglichkeiten absoluter Unrichtig- 
keit gegen dasselbe, welche man — mit Unrecht — gegen die Wirkung des 
rechtskräftigen Urteils auf Dritte geltend gemacht hat: der Richter kann 
irren, die Parteien können gemäss der Verhandlungsmaxime das Ergehnis 
fälschen, das Urteil kann auf Prozessfehlern, auf Versäumnis ruhen, und so 
weiter. Alle derartigen möglichen Mängel des Urteils sind durch die Rechts¬ 
kraft getilgt, weil sie gesetzliche praesumtio iuris et de iure ist; das ist die 

Beweiskraft nicht.» Emot Mendelsohn har i denna punkt ganska 

skarpt polemiserats af KrCckmann i Z. f. C. Bd 30 s. 221 ff. Det före 
faller, som om KkCckmann ej rätt uppfattat innebörden af Mendedsohns 
angrepp på Schui.t/.ks teori. 


t. 
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ej få skilja sig åt. Dessa regler utgöras af vissa objektiva rätts¬ 
normer, hvilka ej kunna påverkas af domarens subjektiva upp¬ 
fattning i det konkreta fallet. När det sögs, att domaren i regress- 
processen kanske i regeln skall känna sig öfvertygad om evik- 
tionsdomens riktighet, så är detta något, som ej har med bevis¬ 
skyldigheten att göra utan rör spörsmålet om bevispröfningen. 
Med den fria bevispröfningens system innebär detta dock prin¬ 
cipiellt icke, att eviktionsdomen för domaren i regressprocessen 
skulle kunna utgöra en bevisgrund af större eller mindre be¬ 
tydelse, utan det innebär, att domaren i regressprocessen efter själf- 
ständig pröfning af det processmaterial, som förebragts i evik- 
tionsprocessen, kommit till samma visshet som domaren i denna. 
Det är således ej själfva eviktionsdomen, som öfvertygat domaren, 
utan det processmaterial, som i densamma förebragts. En annan 
sak är, att domaren i regressprocessen i sin mänskliga ofullkom¬ 
lighet kan vid pröfningen af detta processmaterial suggereras af 
den dom på grundvalen af detsamma, som redan fällts af en 
annan kanske särskildt skicklig domare eller af honom själf i 
den föregående eviktionsprocessen. På detta sätt kan eviktions¬ 
domen praktiskt taget komma att spela samma roll, som om 
den själf utgjort bevisgrund. Såsom sådan får den dock rätts¬ 
ligen under inga omständigheter uppfattas. Det måste sägas 
iunebära något emot rättsnormen för en domares ämbetsplikt 
stridande, om han i sitt afgörande skulle rätta sig efter en annan 
domares dom utan att genom rättskraften vara därtill tvungen. 
Ett uttryck härför innehålles bl. a. i 23: 5 R. B. Principen 
måste gifvetvis äfven gälla förhållandet mellan domare i olika 
domstolar och det icke blott i ett rättssystem, i afseende å bevis- 
pröfningen sådant som det svenska, utan äfven i ett rättssystem 
med friare bevispröfning l . 

Det sagda gifver vid handen, att eviktiousdomens antydda 
inverkan på domarens i regressprocessen öfvertygelse ej kan 
grunda någon befogenhet för säljaren att intervenera i klander¬ 
processen. En dylik domens verkan knn ej sägas beröra säljarens 
rättsliga ställning *. 

1 Jfr Wat.bmann, Htreitg. Nebenintervention, 8. 141. 

* »Die bloese BefUrchtung, der Richter könne auf eine infolge des 
Verhaltene der Partei im ereten Prctzess onrichtige Entecheidung desaelben 
Rfk-kaicht nehmen, kann nieruale ein rechtliches Interease zur Nebeninter- 
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När Maxen vill grunda interventionsbefogeuheteu i evik- 
tious- och andra regressfall därmed, att den regresspliktige genom 
att bidraga till den regressberättigades seger i processen med tredje 
man kunde förskaffa sig en särskildt gynnsam ställning 1 , så kan 
denna formulering, såsom redan antyddes, ej vara ett korrekt uttryck 
för interventionsgrunden. Kunde man blott finna, att t. ex. evik- 
tionsprocessen eventuellt medförde ett fördelaktigare rättsläge 
för säljaren, men däremot icke, att samma process genom sin 
utgång kunde åstadkomma en menlig inverkan å hans ställning, 
så måste man äfven följdriktigt göra gällande, att säljaren öfver 
hufvud taget icke kunde förlänas befogenhet att intervenera i 
eviktionsprocessen. Detta framgår af den förestående utredningen 
angående interventionsgruuden, hvilken gifvit vid handen, att 
interventionsinstitutet bör uppfattas såsom en neutraliserande 
faktor vid kollision mellan tvenne intressesfärer *. I förevarande 
afseende har Wach alltslå slagit in i rätt riktning, när han be¬ 
träffande interventionsgrunden i regressfallen säger, att det i 
själfva verket ej heller här gällde något annat än att söka af- 
vända ett för intervenienten ogynnsamt faktiskt moment: 
det faktum, som t. ex. i eviktionsfallen ligger däri, att saken 
frånvunits köparen. Ty, fortsätter emellertid Wach, låt vara att 
detta faktum ej fullständigt bildade grunden för regressanspråket, 
sä utgjorde det dock alltid ett och det viktigaste momentet i 
grunden för detsamma, och vore faran för en oemotståndlig 
regress nära, hvareinot, om evincenten sloges tillbaka, den 
faktiska förutsättningen för regressen saknades 8 . Den af Wach 
förebragta motiveringen torde dock i dess föreliggande formulering 
ej kunna sägas jäfva befogenheten af Maxens ofvan anförda 

vention des Dritten im ersten Prozess begrllnden», Wai-smann, Streitg. 
Nebenintervention, s. 141. — Se emot Schui.tzes lära — utom Mendei.sohn 
och Walsmann — Wach, Handbuch I, 8. 629; Skedi,, Civilprozessrecht I, 8 362 
n. 19. Se dessutom t. ex. Hbi.ewio, l^ehrbuch II., 8. 487 n. 65. — Med en 
helt annan utgångspunkt än Schui.tze talar Pfizer, Das Urteil und seine 
Surrogate etc. i Gruchoth Beiträge Bd 35 (Arg. 1891) 8. 281—326, särskildt 
s. 283—294, om domens beviskraftiga verkan. Med hänsyn till denne för¬ 
fattares uppfattning om rättskraftens väsen kunna vi här afstå från en redo¬ 
görelse för och polemik emot hans åsikt. 

1 Se ofvan sid. 279. 

5 Se ofvan särskildt s. 150 ff.; jfr s. 171 n. 3. 

* Wach, Handbuch I, s. 629. 
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synpunkter, enligt hvilka eviktionsdomen ej gjorde säljarens 
rättsliga ställning sämre, än den var före processens början, och 
sålunda ändamålet med interventionen måste sägas vara att åstad¬ 
komma en gynnsammare ställning för säljaren, än han hade vid 
denna tidpunkt. 

Likväl anse vi rlet ej vara tvifvelaktigt, att Wach riktigt 
karakteriserat interventionsgrunden i regressfallen, när han låter 
intervenientens deltagande i rättegången gå ut på att söka af- 
vända ett för honom ogynnsamt faktiskt moment. I själfva 
verket är nämligen detta af rättslig betydelse. Säljarens rätts¬ 
läge i förhållande till köparen blir försä m ra dt därigenom, 
att klanderprocessen slutar med eviktionsdom. Detta framstar 
klart, om man blott anställer en befogad jämförelse af rätts- 
förhålladet mellan säljaren och köparen före och efter evik¬ 
tionsdomen. Man har ej rätt att anställa jämförelsen på följande 
sätt. A ena sidan: köparen riktar utan föregående klanderprocess 
och alltså utan föregäende eviktionsdom ett regressanspråk mot 
säljaren. A andra sidan: köparen riktar först efter eviktionsdom 
ett regressanspråk mot säljaren. Det är blott vid en sådan jäm¬ 
förelse, som man kan argumentera på följande sätt: enär denna 
dom ej utgör en nödvändig betingelse för regressanspråket, ej 
bildar res iudicata i regressprocessen och ej häller utöfvar någon 
beviskraft i denna process, utan köparen fastmer trots eviktious- 
domen är skyldig att prestera alldeles lika mycket utredning, 
som om någon eviktionsdom ej fallit, så kan denna dom ej på¬ 
stås ha haft något menligt inflytande för säljarens rätt och där¬ 
för ej heller säljarens inlerventionsintresse anses vara grundadt 
pä någon dylik domens verkan. 

Det är nu tvärtom gifvet, att man vid den ifrågavarande 
jämförelsen ej har något att skaffa med säljarens ställning i en 
regressprocess, som ej föregåtts af klanderprocess. Spörsmålet, 
huruvida säljaren bör vara befogad att intervenera, måste ju all¬ 
tid uppställas med hänsyn till en klanderprocess emot köparen. 
Kommer sådan ej till stånd, så kan ej heller interventionsfrågan 
komma upp. Härutaf följer att man för att finna svaret på 
frågan, om säljaren bör tillerkännas befogenhet att intervenera i 
klanderprocessen, har att utreda, hvilken verkan eviktionsdomen 
åstadkommer för säljarens ställning, sådan denna artar sig, e f te r 
det att klanderprocessen anhängiggjorts. Denna 
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verkan framgår af skillnaden mellan säljarens ställning, å ena sidan 
i den händelse eviktionsdom faller, och å andra sidan om detta 
ej blir fallet, d. v. s. om klanderprocessen utmynnar i en dom, 
hvarigenom evincentens talan mot köparen ogillas. I senare fallet 
har säljaren blifvit definitivt befriad från köparens regresstalan i an¬ 
ledning af evincentens framställda anspråk 1 . Slutar åter klander¬ 
processen med eviktionsdom, så måste säljarens ställning till 
köparen sägas karakteriseras däraf, att det, minst sagdt, är oaf- 
gjordt, huruvida icke den senares regresstalan mot den förre i 
anledning af evincentens bättre rätt vore befogad. Eviktions- 
domens effekt i afseende å säljarens rätt kan således i själfva 
verket sägas vara den, att i stället för regresstalans definitiva 
obefogenhet inträder dess möjliga befogenhet, eller m. a. o. att 
eviktionsdomen utgör ett af de nödvändiga fakta, som 
bilda grundvalen för regressanspråkets befogenhet. 
När Maxen påstår, att en eviktionsdom ej är nödvändig för 
regressanspråket, så kan detta, efter hvad vi sett i det föregående, 
vara fullt riktigt. Men Maxens fel — betydande i sina verk¬ 
ningar * — ligger däri, att han tagit denna sats till utgångs¬ 
punkt för interventionsgrundens bedömande. Maxen åsyftar den 
allmänna obegränsade grunden för regressanspråket, den grund, 
som består däri, att säljaren öfver hufvud taget ej haft ägande¬ 
rätt till den sak, som han sålt. Blott grunden, så fattad, kan 
också afses, när eviktionsdomen säges icke utgöra en nödvändig 
betingelse för regressanspråket. Därför blir emellertid Maxens på¬ 
stående fullkomligt inrelevant, när det gäller att afgöra angående 
säljarens interventionsbefogenhet i klanderprocessen. 1 afseende 
härå spelar det blott roll, huruvida eviktionsdom är nödvändig eller 
icke för befogenheten af den regress talan, som köparen 
efter klanderprocess gör gällande under åboropande af att e v i n- 
centen vore berättigad att utfå den köpta saken. Det är blott 
med hänsyn till regressanspråket, så grundadt, som interventionen 
skall äga rum och som i anledning däraf interventionsintresset 
bör bedömas. Wachs ofvan anförda motivering är därför också åt¬ 
minstone med hänsyn till sin formulering vilseledande, enär det af 
densamma ej framgår, att det vore regressanspråket med den sålunda 


1 Se härom ofvan n. 277 f. 
* Se nästa afd. 
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begränsade grunden, hvilket fordrade eviktionsdom såsom en nöd¬ 
vändig faktisk betingelse för sin uppkomst. 

Det sagda gifver alltså vid handen, att domen i de s. k. 
regressfallen äfveu enligt gällande svensk rätt har rättskonstitu- 
erande verkan, Tatbestandswirkung , å tredjemans rätt, att interven- 
tionsgrund i egentlig mening sålunda är förhanden samt att 
densamma i själfva verket gestaltar sig alldeles sådan, som 
den framträdde i de typiska regressfallen enligt 1734 års lag. 


Bortsedt från de fall, i hvilka interventionsgrunden utgöres 
däraf att domen bildar res iudicata för tredjeman, har nu den 
förestående utredningen gifvit vid handen, att den rättskränkning, 
som hotar tredjeman genom »interventionsprocessen», måste bestå 
däri, att hans materiella rättsställning förändras till det sämre. 
Också om den rätt (resp. frihet från förpliktelse), hvars värnande 
i yttersta hand med interventionen åsyftas, ej omedelbart påverkas 
af domen utan blott råkar i fara, så får man därför ej förbise, att 
denna fara i själfva verket alltid åstadkommes just därigenom, att en 
ny rättslig situation, alltså en rättsförändring, af menlig beskaf¬ 
fenhet uppstått i och med domen. I teorien angående interven¬ 
tionsgrunden kommer därigenom det ofvan s. 153 sagda angående 
farans betydelse faktiskt ej att spela någon roll. 

Följande rättsfall, i interventionsafseende af ett visst intresse, 
har just nu omedelbart före tryckningen kommit till vår kännedom. 
L har såsom löftesmän inbetalt G:s skuld till en viss bank. L vänder 
sig med regressprocess vid Stockholms RR. mot G och anmodar 
banken att i rättegången intervenera. G bestrider anspråket, anfö¬ 
rande, att han visserligen tecknat sitt namn som försträckningstagare 
å skuldebrefvet, men att emellertid icke han utan T utan G:s fullmakt 
utkvitterat försträckningssumman, som icke på något sätt kommit G 
till godo. I enlighet härmed ogillas L:s talan, och domen vinner laga 
kraft. Banken har ej anmält sig som intervenient. L har emellertid 
efter utslaget vändt sig mot banken med yrkande att återfå hvad 
han, utan att sålunda i själfva verket hafva varit därtill för¬ 
pliktad, utgifvit till banken. Det är ostridigt, att T och icke G 

utkvitterat försträckningssumman. Sådant är för närvarande 
• • 

läget. Ar den laga kraft vunna domen bindande i deu pågående 
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processen? Den omständigheten, att L anmodat banken inter¬ 
venera, är utan betydelse för denna fråga. Dylik verkan torde 

litisdenuntiationen hafva i fall, som afses i 11: 1 J. B. (se härom 

• • 

Abraham880n, anf. ofvan s. 262) äfvensom i 13: 2 A. B. I brist 
på positiva regler kan man ej våga antaga en dylik verkan i 
andra fall. Gifvet är dessutom, att någon sådan rättsverkan ej kan till¬ 
läggas en anmodan åt tredjeman att intervenera, i den händelse 
han saknar interventionsbefogenhet. Huru härmed förhåller sig 
i fallet i fråga skall nu undersökas. Klart är att domen, som 
ogillat L:s talan mot G, ej kan utöfva någon rätt sgestaltande 
verkan, Tatbcstandsuirkung , för banken. Det kan blott vara fråga, 
huruvida den bildar res iudicata för banken eller icke. Detta 
spörsmål synes verkligen med något fog kunna uppställas: i pro¬ 
cessen mot G har fastställts, att denne icke vore L:s gäldenär, 
enär han icke varit bankens gäldenär. I den pågående processen 
skall det senare, huruvida G varit bankens gäldenär eller icke, 
just afgöras. Emellertid är det att märka, att, ehuru det i den förra 
rättegången i viss mån måste sägas vara fastställdt, att G icke varit 
bankens gäldenär, så har denna fastställelse ej blifvit föremål för rätts¬ 
kraften af domen i denna rättegång: L:s talan går blott ut på att få 
fastställdt, att G Ur L:s gäldenär, icke att han varit bankens. I enlighet 
härmed kan G:s talan blott innefatta en fastställelse, att han icke pa 
angifveu grund vore förpliktad gentemot L, däremot icke, att han icke 
varit bankens gäldeuör (jfr ofvan s. 272 ff., s. 209 n. 2). I an¬ 
ledning häraf hade banken icke heller kunnat åberopa domens 
rättskraftiga verkan såsom interventionsgrund. Interventionsbe 
fogenhet har sålunda ej varit för handen h Af hvad som nu 

1 Att inan emellertid i vår domstolspraxis skulle vara böjd att konstatera 
i n ter ventionsbefogenhet, torde kunna förmodas. »Saken» fly nes ju röra banken 
eller dess ratt (18: 1 R. B.). Från praktink synpunkt kan väl också näppeligen 
någon invändning häremot framställas: dylika »gränsfall» äro fåtaliga, och 
banken skulle onekligen kunna ha bidragit till utredningen i målet. Hade 
banken verkligen uppträd t som intervenient, hade domen blifvit bindande 
mot honom (se härom nedan). Den af Wach framhållna synpunkten borde 
alltså här leda till antagande af interventionsbefogenhet (se ofvan s. 150 
n. Emellertid torde fallet i fråga ej kunna hänföras till någon af honom 
anförd kategori af interventionsfall. — På tal om domens rättskraft skola 
här ytterligare några antydningar göras i anledning af de förtydliganden oc h 
modifikationer som efter vårt publicerande af »Gränserna etc.» framhållits af 
Wkkdk, Civilprocessrätt II, senare uppl. (1912); jfr äfven Granfki.ts kritik 
af »Gränserna etc.» i J. F. T 1912. Bådadera ha först omedelbart före 
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anförts framgår äfven att L:s talan också mot banken möjligen 
kommer att ogillas, nämligen i den händelse den senare skall lyckas 
förebringa utredning om att försträckningssumman likväl uppburits 

tryckningen kommit till vår kännedom. Wredk betonar bär uttryckligen, att 
»domens verkan ej Är rent processuell i den mening, att rättskraften icke skulle 
sträcka sig till det materiella rättförhållandet mellan parterna, utan blott innebära 
en bundenhet för domstolen», s. 234 n. 7; jfr »Gränserna etc.» s. 9—16. I af- 
seende å rättskraftens subjektiva begränsning ansluter han sig liksom Frey, 
Skiljemannainstitutet s. 50 IT., till Mkndki.sohnr lära om rättskraftens absoluta 
verkan, s. 245 ff. Vi ha visat oh&llbarheten af’MRXi>Ki.soHNR argumentering 
(»Gränserna etc.» s. 45 ff.) äfvensom å ena sidan medgifvit, att läran om 
rättskraftens absoluta natur vore en enkel och nödvändig konsekvens af upp¬ 
fattningen om rättskraftens konstitutiva verkan (»Gränserna etc.» s. 27 
med n. 4 och s. 47), men A andra sidan framhållit, att rättskraftens absoluta 
verkan vore oförenlig med åsikten, att rättskraften saknade rättsbildande 
effekt (»Gränserna etc.», s. 45 f. och 47 ff.). Beaktar man det i »Gränserna 
etc.», s. 20—22, sagda så synes oss, att ett fasthållande vid uppfattningen 
om rättskraftens konstitutiva verkan icke låter motivera sig. Man kunde 
möjligen förmena, att åsikten om rättskraftens uteslutande rent formella 
betydelse stode i strid mot — hvad som uppenbarligen ej kan förnekas — 
att den part som vunnit en materiellt oriktig dom dock faktiskt kommer i 
åtnjutande af den rättsliga ställning, som domen tillerkänner honom. Så Gran- 
FELT i J. F. T. 1912. Man tager emellertid säkerligen miste, när man argumen¬ 
terar med en dylik konflikt. Denna existerar i själva verket ingalunda. Det är icke 
i och för sig domens rättskraft, som låter ett rättsförhållande uppstå i eidighet 
med ilen materiellt oriktiga domen. Vi ha visat, att rättskraften rationellt 
bör betraktas såsom domarens rent formella bundenhet. DA emellertid med 
den laga kraft vunna materiellt oriktiga domen en rättsförändring faktiskt 
kommer till stånd, så måste detta bero på andra moment än rättskraften, 
just därför att rättskraften, såsom begränsad till domarens rent formella bun¬ 
denhet, ej i och för sig kan producera materiell rätt. Riktigheten häraf styrkes 
genast, om man betraktar de s. k. fullgörelsedomarne. Hade dessa domar 
icke utöfver sin egenskap af rättskraft en annan egenskap, nämligen verk. 
ställbarhet, så skulle man uppenbarligen ej ha så svårt för att afstå 
från talet om rättskraftens rättsskapande kraft. Det har inom doktrinen ofta 
varnats för att sammanblanda betydelsen af dessa båda egenskaper hos 
domen. (Så t. ex. icke blott Hbjj.wio, Rechtskraft s. 46 ff., utan jämväl 
Mknobi.rohn, Grenzen der Rechtskraft, s. 366 ff., och Frky, Skiljemanna, 
institutet, s. 57.) Det vore väl nu ganska egendomligt, om man vid full¬ 
görelsedomarne måste betrakta verkställbarheten, vid öfriga domar rätts¬ 
kraften såsom omedelbar grund till den ifrågavarande rättsbildande 
effekten. (En sak för sig är ju, att fullgörelHedomen så till vida alltid 
är rättsbildande, som den producerar ett rättsläge, enligt hvilket exeku¬ 
tion kan påfordras; se Hkllwig, Rechtskraft, s. 5--7; jfr ofvan s. 205, s. 
208.) Kan man då antaga, att vid alla slags materiellt oriktiga domar en 
annan domens egenskap än rättskraften, den egenskapen hos domen, som vid full- 
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för G:s räkning eller åtminstone kommit honom till godo. Kan detta 
överensstämma med god rättsordning? Ställes icke L, som t. o. m. 
haft försiktigheten att anmoda banken intervenera, i viss mån utau- 

görelsedomarne gaf upphof till domens verkställbarhet, gjorde domen rätta- 
bildande? Nej, enligt vår mening icke heller det; det är och förblir en orimlighet, 
en absurditet att öfver hufvud taget betrakta domen som en rättstitel. Hur skulle 
processen i rak strid mot sitt ändamäl kunna utmynna i en akt, som skapade nya 
rättigheter? Kunde staten sanktioneia en dylik domens verkan? Söker man be¬ 
stämma civilprocessens ändamål utan att till utgångspunkt taga 
eller a priori räkna med riktigheten af uppfattningen om 
den materiellt oriktiga domens rättsskapande kraft, så kan 
man ej komma ifrån att detta ändamål är att upprätthålla den objektiva 
privaträtten och dymedelst skydda bestående rättigheter och intressen. 
(Se t. ex. Wrede, Civilprocessrätt I, s. 18, öfverensstämmande i senare uppl. 
Vi kunna ej biträda Frkys åsikt att processen jämväl afser »förverkligandet 
af sitt rent begreppsenliga (I) syfte att i konkreta fall skapa rättsvisshet i 
fridsordniogenB intresse», Skiljemannainstitutet, s. 13. Särskildt hans argu¬ 
mentering med rättskraften, s. 11 f., kan ej godkännas. Rättskraften grundar 
sig blott så till vida på statsintresset, som den är nödvändig för att staten 
skall kunna fylla sin plikt att genom civilprocessen meddela part ett effek¬ 
tivt rättsskydd. Rättskraften har nämligen blott en funktion den s. k. posi¬ 
tiva, se »Gränserna etc.», s. 22 n. 1.) I enlighet härmed har man att Be 
saken sålunda: att efter den laga kraft vunna domen alltid faktiskt ett rätts¬ 
förhållande består i enlighet med domens innehåll, att alltså i och med den 
materiellt oriktiga laga kraft vunna domen i själfva verket subjektiv rätt 
har skapats, detta är icke en effekt af domen utan en verkan af det förhål¬ 
lande, att med den laga kraft vunna domen för den förlorande parten alla 
resurser äro uttömda, hvarigenom han skulle kunna komma till sin rätt. 
Detta sakförhållande beror nu åter på en mängd olika moment: att. domen icke 
kan öfverklagas, att på grund af saknaden af ett af rättsordningen erkändt 
rättsskyddsbehof parterna ej kunna inleda ny rättegång (se »Gränserna etc.» 
s. 22 n. 1 in fine), att domen såsom rättskraftig medför doma¬ 
rens rent formella bundenhet i en senare rättegång, att den för¬ 
lorande parten ej får använda själfhjälp o. s. v., att m. a. o. öfver hufvud 
taget hvar och en af alla tänkbara möjligheter för genomförande af be¬ 
stående subjektiv rätt utanför en på visst bestämdt sätt ordnad 
process är utesluten. Man märke alltså: frånvaron af möjligheten att 
öfverklaga domen, att inleda ny rättegång, frånvaron af möjlighet för domaren 
i en senare rättegång mellan samma parter att fritt och obundet pröfva 
riktigheten af en rättsfråga, som förut varit föremål för laga kraft vunnen 
dom, frånvaron af alla dessa möjligheter har med hänsyn till den uppkomna 
rättsförändringen ej större eller annan betydelse än frånvaron af möjlighet 
till själfhjälp, till skiljedom, till på annat sätt åstadkommen utredning för 
och reliserandet af den före domen befintliga rätten o. s. v. Det är i samt¬ 
liga fallen fråga om en möjlighet för rättens tillgodonjutande, som är ute¬ 
sluten, därför att den ligger utanför en på visst bestämdt sätt ordnad pro- 
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för möjligheten att genom process komma till sin materiella rätt? Det 
är nämligen uppenbart, att lian på grund af sin betalning till banken 


cess. Frånvaron af hvar och en af de nn nämnda möjligheterna, med undan¬ 
tag af domarens obundenhet, har en och samma betydelse: blefve möjligheten 
existent, så behöfde man ej längre påstå, att efter den materiellt oriktiga 
domen en verklig rättsändring uppstått. Detta gäller däremot, såsom antyddes, 
icke i afseende å bortfallandet af rättskraften, inträdandet af domarens obun¬ 
denhet i en senare rättegång. Det är med hänsyn därtill, att parterna på 
grund af bristande rättsskyddsbehof ej kunna inleda ny rättegång angående 
redan afdömd sak, blott i de undantagsfall, då trots detta domaren i en 
senare rättegång finge med en dylik sak att skaffa, som rättskraftens bort¬ 
fallande, d. v. s. domarens obundenhet, skulle förekomma uppkomsten af 
subjektiv rätt och alltså blott i dylika undantagsfall Bom rättskraften såsom 
blott och bart en domarens rent formella bundenhet, liksom 
frånvaron af mängden öfriga antydda möjligheter till med orätt förlorande 
parts ernående af honom tillkommande rätt, indirekt kommer att förorsaka 
uppkomsten af subjektiv rätt. — Dessa omedelbart före tryckningen nedskrifna 
antydningar torde åtminstone gifva vid handen, att någon slags olöslig kon¬ 
flikt ingalunda uppstår genom rättskraftens begränsande till en domarens 
i en senare rättegång rent formella bundenhet af den föregående domen. 
Däraf följer att rättskraften rationellt också måste gifvas denna innebörd. 
(Jfr »Gränsernaetc.» s. 20 f.). När nu rättskraften på grund af denna sin 
innebörd sades i undantagsfall indirekt komma att förorsaka uppkomsten af 
subjektiv rätt, så får detta icke ens fattas så, att rättskraften i och för sig 
såsom innebärande domarens rent formella bundenhet, stundom hade konstitu¬ 
tiv reflexverkan. Det är domarens rent formella bundenhet i förening med 
frånvaron af alla de öfriga tänkbara möjligheterna för deu med orätt för¬ 
lorande parten att komma till sin rätt, hvilken såsom reflexverkan åstad¬ 
kommer uppkomsten af ny subjektiv rätt. Att denna sålunda till en del 
kan vara en reflex af domens rättskraft, fattad blott och bart såsom 
domarens rent formella bundenhet, kan uppenbarligen ej tillmätas den allra 
minsta betydelse, när det gäller att utgående från rättskraftens begrepp, be¬ 
stämma rättskraftens subjektiva begränsning. — Läran om rättskraftens 
absoluta verkan synes med nödvändighet tvinga till uppställande af undan¬ 
tag från den däri innehållna regeln. A har genom testamente insatts såsom 
arflåtarens successor. Intestatarfvingen B för för sin räkning klanderprocess 
mot A. Domen angående tolkningen eller giltigheten af testamentet måste 
enligt Mendelsohns lära bilda res iudicata äfven i en senare klanderprocess 
mellan C och A. Vi tro ej, att detta är öfverensstämmande med svensk rätt. 
Som stöd härför torde i viss mån kunna åberopas ett rättsfall, ref. i N. J. A. 
1896 s. 499. Enligt den af oss föreslagna regeln för rättskraftens subjektiva 
begränsning (»Gränserna etc.» s. 60 ff.) kan domen i förra rättegången ej 
bilda res iudicata i den senare. Jfr ofvan s. 209 n. 2. Flera exempel skulle 
kunna anföras. Det synes oss svårt att bestrida, att däremot den af oss 
föreslagna regeln enligt sin beskaffenhet måste vara fullt rationell och alltså 
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såsom löftesmän för G måste hafva erhållit en fordran antingen 
emot G, i den händelse G verkligen varit gäldenär, eller ock 
i annat fall emot banken. Nej, L har haft möjlighet att process¬ 
vägen ernå den honom tillkommande rätten. Det var ett misstag 
af L att söka bevaka sina intressen genom att litisdenuntiera 
banken. L hade, så snart käromålet på anförd grund bestridts 
af G, bort instämma banken att alternativt med G svara å käro¬ 
målet. Behofvet af en dylik kumulering af målen torde ha för¬ 
utsetts i 1734 års lag genom stadgandet i 10: 7 R. B. I hvarje 
fall kunna grunderna för detsamma åberopas. 


Till sist några antydningar angående förfaringssättet i hän¬ 
delse missnöje skulle yppa sig i anledning af domstolens beslut 
öfver tredjeinans begäran att tillåtas intervenera. Vi antaga först, 
att dylik begäran afslås. Frågan blir, om och på hvad sätt 
tredjeman kan få beslutet underkastadt högre rätts pröfning. 
Enligt 16: 8 R. B. får ej särskild talan föras mot beslut, som 
under rättegången meddelas. Hade detta stadgande tillämplighet, 
kunde väl följden svårligen blifva någon annan än den, att 
tredjeman öfver hufvud taget ej kunde få sin interventions- 
begäran bedömd af högre instans. Enligt 25: 7 R. B. skulle väl 

konsekvent måste kunna genomföras. Något behof af att uppställa undantag 
från regeln kan aldrig göra sig gällande. Man kan visserligen t. ex. tveka, 
huruvida hetalningsdomen mot hufvudgäldenären bör bilda res iudicata för 
löftesmannen. Men denna tvekan angår i själfva verket ej tillämpningen 
eller suspenderandet af regeln, utan densamma rör spörsmålet angående 
omfattningen af det rättsskvdssansprAk, som borgenären är befogad att göra 
gällande mot hufvudgäldenären. Detta spörsmåls besvarande tarfvade mycket 
vidlyftigare undersökningar, än som skulle kunnat företagas inom ramen af 
detta arbete. Det begrundande, som kunnat komma ifråga, har fört oss till 
att, ehuru med tvekan, gifva borgenärens talan en vidsträckt innebörd. Dflr- 
med var rättskraftens verkan mot löftesmannen gifven (,se ofvan s. 253 f.i. 
Står detta resultat i strid med rådande svensk rättsuppfattning, så innebär 
detta icke, att ett undantag måste uppställas från vår regel angående rätts¬ 
kraftens subjektiva begränsning, utan det innebär fastmer, att svensk rätt 
icke tillstäd jer borgenären att föra en så omfattarde talan mot hufvudgälde¬ 
nären, som vi antagit. Med läran om rättskraftens absoluta verkan åter är blott 
förenligt att låta den ifrågavarande domen bilda res iudicata mot löftes¬ 
mannen. W bede, som nu finner detta vara stridande mot rådande rätts¬ 
uppfattning, konstaterar därför här »ett på billighetssynpunkter grundadt 
undantag från regeln», Civilprocessrätt II, 2 nppl. s. 250. 
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part. som vore missnöjd med bfwkit®, sypah på 

tredjeman velat intervenera, iysammanhaiJg^fued fullfö 
i hufvudsaken kunna draga d|tsafr)imp«fldcr hofrä 
En ändring af beslutet skblle \å häyåtlöljus af ho 
på målets återförvisninAtill und^rPmten! Att d 
genom klagan efter NAr. B. ej skulle kunnd 
återförvisningsutslaa^ft^er i sakens natur. 

Det vore en VeTänklig brist i vår 
lagen, som K 18 kap. Tt. B. uttryckligen till 

rätt till int*nr«ntion, ej äfven skulItNgifva hdnom möjlighet att få 
undenj#ffT§\bWa( angående hayflunterventionsbegäran underkastad 
högre^-ätt! pröfning. Otvif\4l^^gt )har han ockWL dylUc mö\ 
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Hans begäran är åhsmp])£Mta såsom 
ättegången fi^ArisCåend^vrkande, 
injAaf densamma såsom ettslut- 
me^. hänsyn tillNwilisionen mellan 
-X^kanske riktigare mål. som 
r ss behandling. I enligl 
ing för^ klagan öfver densamma 
ar underrätten 
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1 8e N. JN^^JSflO s. 551. Här afkjor<Vs eiV-Éum, snalog fråga: hindrar 
16: 8 R. B., alt Bärskild talan tredjerkaji föres mot beslut, hvarigeno^V 
hans yrkande att i kärandei» söHte^RfirKiåLda som part i rättegången aK\ 
underrätten ogillats. Denna iråga besvarades — svårförståeligt nog med\ 
hänsyn till den praktiska konsekvensen — af tvänng^BfttLticr&d nied ne J*JP 
bejakades af H. D:s öfriga ledamöter. 
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utagera tvisten med hvandra x . Däraf följer, att både interventeu 
och hans^ motpart böra kunna föra talan mot beslutet — genom 
besvär enligt 25:2 R. B. Underlåta parterna att enligt detta 
lagrum anföra besvär mot beslutat, vinner det laga kraft. Någon 
talan af innebörd, att högre TStt bör lämna utan afseende, hvad 
intervenienten anfört, på den grund ptt han ej bort tillåtas 
intervenera, bör enligt vårt förmenande alltså ej kunna föras 
af part i samband med fullföljd af talan i hufvudsaken. 
Strängt taget bör högre rätt ej heller ex officio vid pröfning af 
hufvudsaken kunna ingå på någon undersökning, om tredjeman 
med rätt eller orätt tillåtits intervenera. Man kunde väl känna 
sig frestad att för en motsatt uppfattning åberopa stadgandet i 8: 1 
R. B., enligt hvilket hofrätten bör se till, att vid underdbmstolarne 
»rätt skipas efter lag och dess rätta förstånd». Men utgår man 
från att underdomstolens ifrågavarande beslut ej kan betraktas 
såsom ett beslut under parternas rättegång, utan att det hänför 
sig till ett särskildt ansökningsmål, så torde det böra betraktas 
såsom följdriktigast, att högre rätt vid sitt bedömande af hufvud¬ 
saken mellan parterna ej ingår i pröfning af beslutets befogen¬ 
het. Om detta emellertid öfverensstämmer med svensk rättspraxis 

I 

kan vara mer ån tvifvelaktigt *. 

1 Se ofvan 8. 135, jfd med s. 150. 

* Emot vår uppfattning gå hofrättsminoritetens och kanske ett justitie- 
råde vota i ett fall, ref. i N. J. A. 1905 8. 440; jfr ofv|n 8. 121 f. Majori¬ 
tetens i HofR. och H. D. underlåtenhet att uttala sig angående tredjemanH 
interventionsbefogenhet torde blott kunna uppfattas såsom ett godkännande 
af att dylik befogenhet varit för handen, däremot icke såsom ett uttryck 
för att hinder förelegat att ingå i pröfning af underrättens beslut, hvari- 
genom interventionen tillåtits. Äfvenså synes justitierådet Almqvists utlåtande 
i ett annat rättsfall, ref. i N. J. A. 1877 s. 111, stå i strid med den åsikt, vi 
förmenat vara den följdriktigaste. Anmärkas må äfven, att hofrätterna lika litet 
som underdomstolarna låta beslut om interventionens tillåtande åtföljas af 
besvärshänvisning, hvilket — så vidt vi kunna finna — på grund af 25: 8 
R. B. vore det riktiga af hänsyn till parts rätt att besvära sig öfver inter¬ 
ventionens tillstädjande. Denna underlåtenhet måste dock ses i samband där¬ 
med, att domstolens medgifvande åt tredjeman att uppträda såsom interveni- 
ent vanligen ej tager sig uttryck i ett formligt tillståndsbeslut. Detta torde 
emellertid åtminstone i regeln och borde alltid bli händelsen, om part 
bestridt interventionens befogenhet. Att besvärshänvisning i praxis dock 
icke meddelas angående ett dylikt beslut beror uppenbarligen på att det¬ 
samma ej uppfattas såsom ett slutligt sådant utan såsom ett beslut under 
parternas rättegång. 
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V. 

Intervenientens processuella ställning enligt 

svensk rätt 1 . 

Från svensk rättspraxis torde'väl knappast någon direkt led¬ 
ning kunna hämtas för bedömandet af intervenientens proces¬ 
suella befogenheter. • I intet af samtliga de rättsfall, hvilka ofvan i 
interventionsafseende blifvit berörda, inriktade domstolame sin 
pröfning på frågan, om den eller den af intervenienten företagna 
handlingen i rättegången borde tillerkännas betydelse såsom en 
verksam processhandling eller icke *. 

Däremot har spörsmålet angående intervenientens ställning 
i processen berörts inom den svenska rättslitteraturen liksom 
inom den nordiska doktrinen för öfrigt. Den uppfattningen kan 
här sägas vara allenahärskande, att man vid spörsmålets besva¬ 
rande hade att räkna med en indelning af iuterventionsfallen i 
tvänne grupper, allt efter interventionsgrundens beskaffenhet. I 
vissa fall, när interventionsintresset kunde betecknas såsom sär- 
skildt starkt, t. ex. när domen i processen bildade res iudicata för 

1 Förf. ser sig här nödsakad af yttre skal, som oundgängligen p&fordra 
arbetets skyndsamma afslutande, att ytterligare, utöfver hvad som inled¬ 
ningsvis antydts, modifiera den ursprungligen afsedda planen för arbetet. 
Det har blifvit nödvändigt att afstå från en mera insående undersökning af inter¬ 
venientens ställning i processen i rättssystematiskt afseende, en undersökning, 
som särskildt med hänsyn till den hithörande befintliga litteraturen skulle hafva 
varit önskvärd. Förf. hoppas emellertid att senare genom en uppsats i 
ämnet kunna få söka afhjälpa denna brist. Framställningen har hufvudsak- 
ligen begränsas till påvisandet af skälen för antagandet, att intervenienten 
intoge en af interventen oberoende ställning i den svenska processen. 
Men äfven i detta afseende har behofvet af skyndsamhet ledt till en vida 
mindre utförlighet, än som från början afeetts. 

’ Se ofvan s. 129 n. 1. 
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intervenieuten, vill man tilldela honom en af part oberoende, 
själfständig ställning, under det att man i andra fall, framför 
allt när interventionsbefogenheten grundade sig på det i processen 
inneslutna hotet om ett regressanspråk mot intervenienten, låter 
verkningarna eller giltigheten af dennes handlingar i processen 
vara mer eller mindre beroende af partens, interventens, för¬ 
hållande 

Man svnes utan vidare inom den nordiska doktrinen ha ut- 
gått från riktigheten af denna tudelning af interventionsfallen 
såsom från ett axiom. Man har ej på ett öfvertygande sätt sökt 
ådagalägga, att den ifrågavarande grupperingen vore befogad. 

O 

Mycket förklarlig är denna hållning. A ena sidan bör man näm¬ 
ligen betänka, att någon ingående själfständig utredning öfver 
hufvud taget ej ägnats interventionslärau inom den nordiska 
litteraturen. Det har blott varit fråga om en mera flyktig be¬ 
handling i och för fullständigandet af en systematisk framställ- 
ning. A andra sidan verkar ju motiveringen för den ifrågavarande 
grupperingen acceptabel nog. När domen hade sådan betydelse 
för intervenienten, att den bildade res iudicata för honom, borde 
han få utveckla samma verksamhet, som om han själf vore part, 
under det att denna själfständiga ställning i processen ingalunda 
vore nödvändig för att fylla interventionsäudamålet, när domen 
— såsom i regressfallen — icke vore bindande för intervenienten, 
utan denne fastmer kunde göra sin rättsliga ställning gällande 
alldeles oberoende af domen i den rättegång, hvari han inter¬ 
venerat. 

Man tager säkerligen ej fel. när man påstår, att denna den 
nordiska jurisprudensens så att säga axiomatiska behandling af 
frågan emellertid jämväl finner sin grund i inflytande från 
det hithörande tyska lagstiftningsarbetet. D. C. P. 0:s satser 
åter angående intervenientens ställning i processen stödja sig 
företrädesvis på den gemeinrättsliga doktrinen omkring midteu 
af 1800-talet. Framför allt är det de ofvan berörda Brauers 
och Maxens arbeten, som här komma i fråga. Har den törre 
så till vida den största betydelsen, att han banat vägen 
för utbredandet af uppfattningen om interventionsfalleus 

1 Kali.enhero, FflreltLsningar II, 8 . 71 f.; Wremc, CivilproceeBrätt I, 
s. 257 f.; Munch-Petkrsen, Civilproces I, 8. 154 ff.; Haöerup, Forelseaninger 
I, 8. 199 f. Jfr Nki.i.emann, Den ordinaire civile Procesmaade, e. 252 f. 
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gruppering i tväune kategorier med hänsyn till tredjemans pro- 
cessuella befogenheter och en grund väsentlig skillnad mellan de 
båda grupperna \ så är det dock Maxen, som satt sin prägel på 
den tyska civilprocessordningen och därmed indirekt på den öster¬ 
rikiska och på det norska processlagförslaget * äfvensom på den 
inom doktrinen härskande uppfattningen. 

Stödjande sig på de romerskrättsliga källorna och i enlighet 
med sina föregångare inom den gemeinrättsliga doktrinen s räknar 
Maxbn i afseende å interventionsgrunden blott med de två kate¬ 
gorierna, de s. k. rättskrafts- och regressfallen 4 . Denna indel¬ 
ning utnyttjar han så för att bestämma intervenientens proces- 
suella befogenheter 5 . Väl vore inter venien ten alltid, såsom rätts¬ 
ligen intresserad af rättegångens resultat, att uppfatta såsom ett 
själfständigt berättigadt processbiträde (Streitgehiilfe) åt 
interventen, men en väsentlig skillnad gjorde sig gällande, allt¬ 
eftersom interventionsgrunden vore af ena eller andra slaget. I 
regressfallen kunde man tala om en intervenientens rätt att 

1 Vid tiden omedelbart före Braitkk voro tvänne olika riktningar före- 
trädda inom doktrinen. Den ena tillerkände biintervenienten i samtliga fall 
enahanda af interventen oberoende ställning — t. ex. Martin, Lehrbuch, 
305 §, hvilken uppfattar honom såsom medpart, och Uestkkding, Nachfor- 
schungen, V, 1, s. 182 f. -- den andra låter det »acecssoriska» i alla fallen 
taga ut sin rätt och tillerkänner honom blott en af interventen beroende 
ställning. Så framför allt Gknslek, Arch. civ. Bd 4 s. 169; samt Lang, 
Interventionen, s. 45. Den äldre gemeinrättsliga doktrinen utgick för samtliga 
fall från intervenientens ajälfständiga ställning, begränsad dock gifvetvis af inter- 
ventionsändamålet Set. ex. Ga ill, Obs. pract. I, LXX,7,och CXXII, 5; Hiltkop, 
Proc. iud. II, tit. XI, 56, 91. Jfr ofvan s. 88. Angående de tyska parti- 
knlarlagarnes före D. C. P. O. ståndpunkt, se Wach, Handbuch I, s. 638 f. 

* Första inflytandet på lagstiftningen af Maxkns arbete kan spåras i 
förhandlingarna inom den i Hannover från år 1862 sammanträdande kom¬ 
missionen »zur Berathung einer allgemeinen Civilprocessordnung fttr die 
deutscben Bundesstaaten». I synnerhet var det emellertid förslaget till en 
processordning »in btirgerlichen Rechtsstreitigkeiten fur den preussischen 
Staat» som influerades af den Maxenska läran om intervenientens proces- 
auella ställning. Härifrån öfvergick densamma till senare processordnings- 
förslag, hvilka till sist utmynnade i den nuvarande D. C. P. O. Se Shultze, 
Z. t. C. Bd 2, s. 28, s. 74, s. 78, s. 80 och s. 83 f. — Hithörande bestäm¬ 
melser i D. C. P. O. återgå såväl i ö. C. P. O. som i Norges Udkast til lov 
om rettergangsmaaden i tvisteraaal. 

• Se ofvan, s. 87 f. 

4 Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21. s. 372. 

4 Maxen a. st. s. 373 f., 398 ff., 449 f., 456 £f. och 462 ff. 
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intervenera i förhållandet mellan honom och interventens mot¬ 
part: motsatte sig interventen icke ett deltagande från den regress- 
pliktige tredjemans sida, så yttrade sig dennes själfständiga rätt 
däri, att motparten ej kunde förbjuda honom att såsom inter- 
venient uppträda i rättegången 1 . Däremot behöfde interven¬ 
ten ingalunda tåla, att tredjeman påtvang honom sin hjälp i 
processen. 

I afsende å intervenientens beroende af interventen gällde 
nu enligt Maxen icke blott, att den förre öfver hufvud taget ej 
erhöll tillträde till processen utan den senares medgifvande. In¬ 
terventen kunde när som helst under rättegångens lopp fordra, 
att tredjeman upphörde med sitt deltagande i densamma. Men 
icke nog härmed, äfven om tredjeman med den understödda 
partens fortfarande medgifvande deltagit i rättegången, vore det 
ingalunda säkert, att den förres processuella handlingar, företagna 
inom de gränser, som enligt sakens natur vore gifna *, ägde 
någon giltighet och verkan i af seende å processen. Som förut¬ 
sättning härför måste nämligen fordras, att intervenientens hand¬ 
lingar icke af parten desavuerades uttryckligen eller stillatigande 
genom processhandlingar, som stode i strid med intervenientens. 
Kunde tredjeman åter såsom grund för sin befogenhet att inter¬ 
venera åberopa, att domen komme att bilda res iudicata för 
honom, så vore han i samtliga nu nämnda afseenden fullt obe¬ 
roende af parten. 

Maxen har i själfva verket ej förebragt ett enda fullt giltigt 
skäl för riktigheten af sin lära. Detta är lätt att visa genom 
hänvisningar till föregående delar af vår framställning. Då det 
gällt gemeines Recht har Maxen måst grunda sin uppfattning på 
den romerska rättens satser. Hans hufvudargument för inter¬ 
venientens osjälfstäudigare ställning i den ena gruppens fall är, 
att regressanspråket ej förutsätter den regressberättigades neder 
lag i en process med tredjeman, hvaraf Maxen drager slutsatsen, 


1 Braueb går däremot längre, i det att lian finner att man ej heller 
i afseende å denne kunde tala om någon intervenientens själfständiga rätt 
>denn dieser (motparten) braucht ihn nur so woit anzuerkennen und zu be- 
rttcksichtigen, als ihn der Prinzipal (interventen) nicht desavouirt, also so 
weit, als er als Procurator des Prinzipals auftreten kann». Arch. civ. 
Bd 24 s. 465. Se nedan s. 300 n. 2. 

1 Se härom nedan. 
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att det kan syuas betänkligt nog att öfver hufvud taget här 
tillstädja interventionen '. Lade man så härtill, att interven¬ 
tionen hade den effekten, att en dom på interventens nederlag 
i processen bildade res iudicata i den regressprocess, som f. d. 
interventen därefter riktade mot f. d. intervenienten *, att inter¬ 
ventionen sålunda faktiskt mera kommit den förre än den senare 
till godo, så ergiebt sich als Resultat von selbst dass der Regress- 
berechtigte nicht fiir verpflichtet erachtet werden kann , selbst under 
seinen Willen im Process mit dem Dritten vom Regresspfiichiigen 
sich unterstiitzen zu lassen s . Maxen synes själf vara beredd att 
medgifva, att det ej kunde blifva tal om en dylik intervenientens 
osjälfständiga ställning, i händelse den regressberättigades neder¬ 
lag i process med tredjeman måste uppfattas såsom en nödvändig 
betingelse för regressanspråket 4 . Vi ha emellertid ofvan sökt 
visa i afseende å eviktionsfallen, det enda slaget af regressfall, 
hvarest med säkerhet kan antagas att de romerska källorna stadgat 
interventionsbefogenhet, att eviktionsdomen enligt romersk rätt 
icke blott varit en nödvändig betingelse för köparens regressan- 
apråk utan jämväl att denna dom ensamt utgjort hela grun¬ 
den för regressanspråket ft . Redan häraf torde det vara tämligen 
gifvet, att det ej funnits någon anledning för romarne att tilldela 
säljaren såsom intervenient i eviktionsprocessen en mindre själf- 

ständig ställning än t. ex. legataren såsom intervenient i querel- 

# 

processen mellan intestatarfvingen och testamentstagaren. Att 
detta bekräftas af de olika källställeua angående interventionen, 
hafva vi också förut sökt visa ®. 

För befogenheten af Maxens argumentering kunde dock 
anföras, att — låt vara det han grundar sin lära på den romerska 

rätten — gemeines Recht dock faktiskt ej längre fordrade, att 

• • 

regressanspråket föreginges af eviktionsdom \ Afven med Maxens 
argumentering så betraktad, är grunden för ett fullständigt veder¬ 
läggande af densamma gifven i det föregående *. Denna grund 

1 Maxen a. st. s. 393. 8e äfven ofvan s. 279. 

* Maxen a. et s. 396 ff. 

• Maxen a. st. e. 399. 

4 Maxen a. st. s. 380. 

s Ofvan s. 67—64. ' 

• Ofvan s. 70 ff. 

7 Jfr ofvan s. 62 n. 4. 

* Ofvan s. 286 ff. 
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skall emellertid närmare beröras först i samband med interveni- 
eutens processuella ställuing i den svenska rätten. 

Angående interven ien tens processuella befogenheter lyder 
den allmänna regeln, 67 § i D. C. P. O., sålunda: Der Neben- 
intervenient muss den Rechtsstreit in der Lage annchmen, in toelcher 
sich dieser zur Zeit seines Beitritts bejindet; er ist berechtigt, An- 
griff8- und Verteidigungsmit/el geltend zu inachen und alle Pro- 
zesshundlungen ivirksum vorzunehmen , insoweit nicht seine Erklär- 
ungen und Handlungen mit Erklärungen und Handlungen der 
Hauptpurtei in Widerspruch stehen. Från denna regel göres i 
69 § undantag för de fall, i hvilka domen har rättskraftig verkan 
för das Rechtsrerhältnis des Nrheninterveniehlen zu dem Gegner 
i hvilka fall intervenienten gäller som intervenientens medpart. 

D. C. P. O. återgifver sålunda icke alldeles Maxens lära. 
En jämförelse mellan dess 66 § mom. 1, nu berörda 67 § samt 
71 § gifver nämligen vid handen, att det ej är på parten be¬ 
roende, huruvida tredjeman öfver hufvud taget bör få uppträda 
såsom intervenient, resp. såsom sådan fortsätta att deltaga i rätte¬ 
gången. Det afgöres af domstolen med hänsyn till interventions- 
grundens förefintlighet, huruvida interventionen bör tillstädjas. 
Har domstolen gifvit sitt tillstånd, kan interventionen ej förbjudas 
af interventen 2 . Uppenbarligen har emellertid en besvärlig sådan 

möjlighet på grund af 67 § att göra interventionen i sin helhet 

• 

1 Angående den rättsliga betydelsen af detta uttryck råder kontrovers. 
Motiven till §*en (ursprnngl. öö §) begagnar den Äldre doktrinens formulering 
(se t. ex. cit. från Bayer här ofvan s. 87 vid n. 4) för att uttrycka domens 
rÄttskraft såsom interventionsgrund (jfr ofvan s. 30 n. 1). Denna formu¬ 
lering innesluter emellertid äfven andra fall Än rättskraftsfallen. A andra 
sidan omfattar lagens uttryckssätt blott en begränsad grupp af de fall, 
hvarest domen bildar res iudicata för tredjeman. I motiven opererades med 
den romerska legatArens intervention i processen angående testamentets 
giltighet. (Se Hahn, Die gesammten Materialien zur Civilprozessordnung, 
Berlin 1880, l:ste Abth. s. 178.) Domen bildade visserligen bår res iudicata 
för tredjeman (ofvan s. 13 ff.), men något rattsförhållande består ej mellan 
denne och interventens motpart, intestatarfvingen. Se sårskildt Wach, 
Handbuch I, s. 64tt f. och Francke, Nebenparteien, s. 94 ff.; samt dessutom, 
Seuffert, 69 § anm. 1; GauppStein, 69 § anm. I. Från dessa afviker 
Wii.mowski-Lkvy, Civilprozessordnung, Berlin 1886, 66 § anm. 1, och till 
synes åfven Stkuckmank-Koch, 69 § anm. 1. 

1 Jfr Wach, Handbuch I, s. 639. — Härutinnan öfverensstämmande 
Haokrup, Forelsesninger I, s. 199; vål åfven Wrkdk, Civilprocessrätt I, s. 254, 
jfd ined s. 257 f. I enlighet med Maxen däremot MunchPetbrsen, Civil- 
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ineffektiv. Dessutom torde en formell afvikelse från Maxens lära 
kunna sägas ligga däri, att D. C. P. O. låter intervenientens 
osjälfständiga ställning framstå såsom det principenliga och till¬ 
delar hans själfständighet undantagsnatur. I motiven grundas 
nu denna intervenientens principiellt beroende ställning därmed, 
att han inträder i rättegången nur zur Unterstutzung der 
•Hauptpartei* , hvarjämte inan trott sig kunna anföra de romerska 
källornas cnusae adesse , liksom man för intervenientens ställning 
af tnedpart i undantagsfallen åberopat hans befogenhet enligt 
1. 14 pr. D. de app. 49, 1 att caumm agerc 

Att de romerska källorna emellertid ej kunna gifva något 
stöd för den ifrågavarande kla-sifieringen af interventionsfallen 
är, såsom redan betonats, klart af det föregånde 8 . Trots detta 
synes särskildt formuleringen camae adesse ha spelat en mycket 
stor roll till karakteriserande af intervenientens ställning i pro¬ 
cessen. Därifrån härleder sig sådana beteckningar för interveni- 
enten som »biträde», »assistent», »stridshjälpare» (Streitgehul/e), 
»sekundant» m. m. åt interventen, beteckningar, bvilka återfinnas 
icke blott i förarbetena på olika stadier till 1). (’. P. O. utan 
jämväl med förkärlek begagnas i den gemeinrättsliga litteraturen 8 . 
Alla dessa beteckningar angifva nu interventionens accessoriska 
karaktär till skillnad från partens principala ställning. Det kan 
ej vara tal om, att icke denna skillnad är träffande. I detta af- 
seende hänvisas till den föregående framställningen angående 
interventionsbegreppet. Af denna framgår emellertid blott, att 

proces I, s. 154 — Det synes vara utom allt tvifvel, att de senare» upp¬ 

fattning ftr fullt konsekvent. Det mflste betecknas såsom allt annat Än följd¬ 
riktigt att A ena sidan tilldela tredjeman en fullt sj&lfstÄndig rätt att upp¬ 
träda såsom intervenient och å andra sidan låta rättighetens utöfvande å 
hvarje särskild punkt vara beroende af intervenientens vilja. Denna mot¬ 
sägelse i D. C. P. O. har påvisats af Schui.t/.k, Z. f. C. Bd 2 s. 92. I verk¬ 
ligheten måste emellertid den ifrågavarande konsekventa uppfattningen anses 
innebära, att interventions rätt saknas. Så också Bkauer, Arch. civ. Bd 
24 s. 466. Jfr ofvan s. 136, s. 138 n. 1. Se afven Eckstein, Intervention, s. 153. 

1 Angående intervenientens processuella befogenheter gifvas i Ö. C. 
P. O. 19 och 20 §§ bestämmelser af samma innehåll som 67 och 69 §§ i 
D. C. P. O. Motiven till de förra innehålla intet af betydelse. Detsamma 
gäller i afseende å 64 och 65 §§ i det norska Udkast til lov om rettergangs- 
maaden i tvistemaal jämte motiven till dem. 

* 8e särskildt s. 69 f. och s. 71 ff. ofvan. 

* Jfr Schui.tze, Z. f. C. Bd 2 s. 47. 
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interventionens accessoriska karaktär består däri. att interveni- 

0 

enten själf ej framlägger någon talan till domstolens pröfning, 
att denna ej har att omedelbart pröfva ett rättsförhållande, hvari 
intervenieuten är subjekt, utan att denna fastmer blott biträder 
partens talan och fordrar, att det af part påyrkade anspråket 
godkäunes. Sedan det sålunda klargjorts, att intervenienten i 
materiel lt-rä 11 s 1 i g t hänseende enligt sakens natur intager 
en fullt accessorisk ställning, så återstår emellertid spörsmålet, 
om detta äger sin motsvarighet äfven i p rocess u e 111 afseeude, 
d. v. s. om jämväl intervenientens uppträdande i rättegången 
skall anses ha en accessorisk karaktär i förhållande till partens 
och alltså vara i högre eller lägre grad beroende af denne. Ett 
jakande svar härpå är ingalunda gifvet på grund af sakens 
natur *. Praktiskt framgår ju detta redan af den omständig¬ 
heten, att man inom både lagstiftning och nutida doktrin är ense 
om att intervenienten åtminstone i vissa fall måste tillerkännas 
en själfständig ställning. För den allmänna uppfattningen om 
interventionens accessoriska egenskap äfven i processuellt hän¬ 
seende i öfriga fall åter har ej något hållbart skäl kunnat åbe¬ 
ropas *. 

1 Denna begränsning af det accessoriska i biinterventionens karaktär 
antyddes förgäfves redan af Gksterding, Nachforschungen V, 1, s. 183, och 
har sedermera betonats af Schultze, Z. f. C. Bd 2 s. 47, äfvensom af Eck- 
stein, hvilken bl. a. framhåller, att det just gällde »alle Vorstellungen von Unter- 
sUUzung des Interventen .... zu hannen ; dagegen die Vorstellung zweier 
nebeneinander prozessftihrender Personen festzuhalten, und man hat sich 
dossen stets bewusst zu bleiben, dass beide den Prozess fttr sich und in 
eigenem Namen ftihren», Intervention, s. 282. Den ifrågavarande begräns¬ 
ningen har äfven antydts inom den svenska litteraturen af Ka(«lenbkrg, 
Föreläsningar II, s. 69 n. 2. 

1 Har man formellt velat stödja sig på uttalanden i de romerska rätts¬ 
källorna, sfi torde emellertid den verkliga drifkraften ha varit att söka i 
andra omständigheter. Såsom sådan ifrågakommer gifvetvis den gängse 
uppfattningen om interventionens anomaliska natur. (8e ofvan s. 130 n. 1.) 
Med denna uppfattning står det i en viss öfverensstämmelse, att, o m man 
går så långt, att man tillåter tredjeman uppträda såsom intervenient, in¬ 
skränka hans befogenheter till det minsta möjliga. (Se dock 8chultze, Z. 
f. C. Bd 2 s. 43.) Det doktrinhistoriska förloppet, föreningen af det mellan- 
kommande partsskapet med den romerska interventionen och den därpå 
följande uppdelningen i de koordinerade begreppen hufvud- och biinterven¬ 
tion, har otvifvelaktigt haft sina betydande verkningar i detta afseende. Den 
materiella skillnaden mellan de båda interventionsformerna har man ju un- 
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Det är vår öfvertygelse, att tillräcklig grund för den gängse 
indelningen af interventionsfallen i t vän ne grupper med hänsyn 
till intervenientens processuella befogenheter vare sig enligt svensk 
rätt eller de lege ferenda öfver hufvud taget ej kan auföras. Vår 
uppfattning går i stället ut därpå, att intervenientens processuella 
befogenheter i samtliga interventionsfall efter svensk rätt ha 
samma omfattning och äro fullt oberoende af medgifvanden eller 
invändningar från interventens sida. Skälen skola nu anföras. 

Interventionsbestämmelsen i 18: 1 R. B. synes ej gifva det 
ringaste stöd för att intervenientens befogenheter växlade med 
hänsyn till olika kategorier interventionsfall. Man har alltså till 
en början att efter sakens rättsliga natur söka bedöma, huruvida en 
likartad eller olikartad, själfständig eller osjälfständig ställning bör 
tillerkännas intervenienten i de särskilda interventionsfallen. Här¬ 
vid måste gifvetvis själfva interventionsgrunden tjäna till utgångs¬ 
punkt. I samtliga fall utgöres denna af en kollision mellan å ena 
sidan parternas rätt till exklusivitet i rättegången och å andra 
sidan en rätt (resp. frihet från en viss förpliktelse), som tillkommer 
intervenienten och som skulle kunna kränkas genom ett strängt 
urgerande af den nämnda exklusivitetsrätten. Denna intresse¬ 
kollision har i samtliga fallen den betydelsen, att den förlänar 
intcrventionsbefogeiihet åt tredjeman, och den har såsom inter- 
ventionsgrund icke mera giltighet beträffande en grupp fall än 
en annan. Väl är det sant, att den interventionsgrundande in¬ 
tressekollisionen i de olika fallen sinsemellan visat sig vara högst 
olikartad. Däri ligger emellertid ingalunda, att densamma hade 
större betydelse i vissa kategorier fall än i andra. Men äfven an¬ 
taget att så vore förhållandet, så funnes det a priori ingen an¬ 
ledning antaga, att det mått af styrka, hvarmed intressekollisionen 
i en viss kategori fall öfversköte kollisionsgraden i en annan 
kategori, skulle kunna tillerkännas någon betydelse i afseende å 

der långa tider ej fullt förstått. I afseende å processuella institut låg det 
också nära till bands att söka olikbeten just på den formella 6idan. Då 
uppenbarligen hufvudintervenienten måst tillerkännas en fullt själfständig 
ställning i processen, så har man så att säga axioraatiskt utgått från att bi- 
intervenientens processuella befogenheter vore af interventen beroende. 
Undantag har dock gjorts för en viss grupp fall, hvarest interventionsgrunden 
befunnits vara särskilt betydande, rättskraftsfallen. Äfven hafva dessa senare 
inom litteraturen stundom hänförts till hufvudinterventionen; se of van s. 103 f. 
Mark äfven antydningen nedan å s. 328. 
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utöfvandet af den dock i hvarje fall fullt grundade inter- 
ventionsbefogenheten. A priori finnes ej skäl att betrakta saken 
annorlunda än så: antingen föreligger interventionsgrund eller 
också icke; i förra fallet har tredjeman rätt att interveuera, i 
senare fallet icke. Utaf interterventionsgrundens bestämmande 
såsom och begränsad till en kollision mellan parternas och tredje¬ 
mans rättigheter finns blott anledning att räkna med ett slags 
interventionsbefogenhet 

Härtill kommer emellertid nu att det ej kan vara logiskt 
riktigt att påstå, det interventionsgrunden i vissa slags fall vore 
starkare eller svagare än i andra. Vi hafva funnit, att interven¬ 
tionsgrunden antingen måste utgöras af domens rättskraftiga 
verkan eller ock af dess rättsbildande efFekt, Tatbestandsurirkung , 
för tredjeman. Det finnes nu ej den minsta anledning att såsom 
regel påstå, det domens verkan af förra arten innebure ett kraf¬ 
tigare ingrepp i tredjemans rättsfär än dess verkan af senare 
slaget. Detta torde ha framgått af den förestående utredningen 
angående interventionsgrunden i olika fall. Det tvifvel, som i 
detta afseende kunde råda med hänsyn till en viss grupp af de 
fall, i hvilka domens Tatbesfandswirkung utgjorde interventions¬ 
grund. de s. k. regressfallen, bör vara undanröjdt genom utred¬ 
ningen angående interventionsgrundens verkliga innebörd i dessa 
fall. Man kan ej längre göra den satsen gällande, att domen på 
den regressberättigades förlust i processen med en tredje ej hade 
betydelsen att utgöra en nödvändig betingelse för regressanspråket. 
Tvärtom måste man i interventionsafseende just hålla fast 
vid att en dylik dom ingår såsom ett nödvändigt moment i den 
faktiska grunden för regressanspråket. Den eventuellt regress- 
pliktiges rättsliga stållning har i och med denna dom blifvit 
till hans nackdel förändrad. Att han i regressprocessen 
har möjlighet att fria sig frän regressplikt är något rent sekun¬ 
därt, som ej har med själfva interventionsgrunden att skaffa: låt 
vara att han ytterst hoppas att redan med interventionen för- 

1 Här skall framhållas, att vid »första läsningen» af det s. k. hanno- 
verska förslaget — alltså innan Maxens arbete publicerats — inom kommis¬ 
sionen ej blott af enskilda medlemmar utan af majoriteten också gjordes 
gällande, att intervenientens ställning borde erhålla samma normering för alla 
fall. Se härom Schultzk, Z. f. C. Bd 2 s. 69 ff. Jfr ftfven ofvan 8. 297 
n. 1. 
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hindra regressplikt, så måste han dock strängt taget såsom inter¬ 
ventionsgrund just anföra, att han vill förekomma den rättsliga 
situation, som inträder med den ifrågavarande domen, såsom ut¬ 
görande ett nödvändigt rättsfaktum för regressanspråkets upp¬ 
komst. Lika litet, som man i allmänhet kan vara befogad att 
påstå, att den interventionsgrund, som utgjordes af domens rätts- 
kraftiga verkan, vore af mera ingripande betydelse för tredjeman 
än domens rättsbildande effekt såsom interventionsgrund, kan det 
utletas någon norm, enligt hvilken interventionsgrunden i regress¬ 
fallen vore af lägre grad än i öfriga fall, hvarest tredjeman 
grundade sin befogenhet att intervenera på den omständigheten, 
att domen i rättegången kunde komma att utgöra ett rättsfaktum, 
som menligt inverkade på hans rättsliga ställning. Det är visser¬ 
ligen alldeles uppenbart, att interventionsintresset kan vara af 
den mest växlande styrka; men det är fullt lika klart, att någon 
gradering af detsamma ej får eller kan göras med hänsyn till 
olika arter af interventionsgrund. Det är med de konkreta 
fallen, som styrkan af interventionsintresset växlar. Det intresse, 
för hvilkas bevakande interventionsbefogenhet tillerkännes tredje¬ 
man, ha i de särskilda fallen mer eller mindre väsentlig betydelse 
för honom. Det behöfver gifvetvis blott påpekas, att det intresse, 
som står på spel för den eventuellt regresspliktige, kan komma 
interventionsbebofvet att framstå vida mera trängande, än det 
intresse, som tredjeman tillåtes bevaka genom intervention, på 
den grund att domen bildar res iudicata för honom. Af vår 
framställning af interventionsgrundens karaktär torde det dock 
framgå, att dylika variationer med hänsyn till tredjemans in- 
• tresse ej få spela någon roll vid bedömandet af hans proces- 
suella befogenheter såsom intervenient. 

Af interventionsgrundens karaktär följer äfvenledes, att 

interventionens ändamål ej kan tänkas uppnådt, om man blott 

tillerkände intervenienten en af den understödda partens godtycke 

• • 

beroende ställning i processen. Ar det riktigt, att tredjemans 
rätt, som hotas med kränkning genom en oriktig utgång af pro¬ 
cessen, förmår bryta parternas exklusivitetsrätt, så är det oriktigt 
att göra verkan af hans processhandlingar beroende af parternas 
godtycke. I brytandet af parternas exklusivitetsrätt ligger uppen¬ 
barligen icke blott, att det bör tillåtas intervenienten att obe¬ 
roende af parternas uttryckliga eller tysta medgifvande inställ a 

20 
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sig i rättegången såsom intervenient. Detta vore skäligen me¬ 
ningslöst. I exklusivitetsrättens brytande måste ligga ett be¬ 
rättigande för tredjeman att med sin insats bidraga till en för 
ena parten, interventen, lycklig utgång af processen, d. v. s. att 
oberoende af parternas tillstånd eller förbud själfständigt förebriuga 
den utredning och i öfrigt utföra de processhandlingar, som 
kunna leda till detta resultat af rättegången 1 . Där¬ 
med har äfven antydts en enligt sakens natur framgående be¬ 
gränsning af intervenientens befogenheter, en begränsning, som 
dock ingalunda är ett utslag af förfoganderätt från parternas sida *. 

Intervenientens själfständighet gent emot parterna har 
också, kan man säga, till hälften allmänt erkänts både inom 
doktrinen och lagstiftningen: man utgår nämligen utan vidare 
från att han gent emot interventens motpart intager en fullt 
oberoende ställning. En sådan halfinesyr 8 kan blott för¬ 
klaras däraf, att intressekollisionen såsom interventionsgrund ej 
tillräckligt beaktats. Det är med parternas exklusivitetsrätt, 
som tredjemans intresse kolliderar, icke blott med ena partens; 
och det är omöjligt att utleta någon grund, efter hvilken blott 

1 I och med att man tillerkänt tredjeman interventionsbefogenhet har 
man erkänt, att hans rätt står på spel. Befogenheten har han just erhållit 
på det att han själf — emot interventens oskickliga, vårdslösa eller inalitiöaa 
processföring — skall kunna bidraga till en riktig utgång af processen och 
dymedelst förekomma en lädering af sin egen rätt. I regressfallen står 
intervenientens rätt på spel lika väl som i öfriga interveutionsfall. För¬ 
nekar man detta, så måste man äfven förneka interventionsbefogenheten i 
de förra fallen. Det måste därför vid regressfallen vara fullt lika menings¬ 
löst som vid öfriga interveutionsfall att medgifva tredjeman befogenhet att 
deltaga i rättegången men på samma gång förklara, att betydelsen af hans 
handlingar i processen skulle vara beroende af interventen. Man hade där¬ 
med i alla händelser gifvit honom befogenhet att emot en eventuellt under¬ 
haltig processföring från interventens sida — kunde dålig eller ofullständig 
processföring ej befaras, saknade ju interventionen hvarje rasion d' étre — 
själf bevaka sina intressen, en befogenhet alltså riktad emot inter¬ 
venten, hvilken denne själf efter godtfinnande kunde göra 
fullkomligt illusorisk. Har man sålunda interventionsgrunden i 
sikte, så synes det snart sagdt innebära en contradictio in adiecto att tala 
om interventionsfall, i hvilka intervenientens processuella befogenheter kunde 
vara beroende af interventen. Jfr Schui.tze i Z. f. C. Bd 2 s. 43 f. samt 
Eckstkin, Intervention, särskildt s. 151 £f., båda berörda bär nedan. 

* >Se härom nedan. 

* Den ifrågavarande inkonsekvensen har i det föregående från en 
annan sida antydts, s. 138; s. 298 n. 1; s. 300 n. 2. 
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motpartens exklusivitetsintresse men icke intervenlens skulle vid 
denna kollision öfvertrumfas af tredjemans interventionsiutresse. 
Oent emot detta senare borde snarare interventens intresse anses böra 
lättare gifva med sig än motpartens. Ty under det denne aldrig 
kan befinnas vinna någon fördel genom interventionen, utan denna 
tvärtom enligt sin natur är ägnad att motverka honom, så måste 

— med hänsyn till den ofvan antydda af interventionsgruuden 
själf framgående begränsningen af intervenientens befogenheter 

— motsatsen regelmässigt från processuell ståndpunkt antagas 
beträffande interventen. Därigenom att den härskande uppfatt¬ 
ningen, uttryckt i doktrin och lagstiftning, låtit tredjemans inter- 
ventionsintresse fullt öfverflygla motpartens exklusivitetsintresse 
och gent emot denne tillerkänt intervenienten en fullt oberoende 
ställning, kan den alltså, strängt taget, i viss mån åberopas såsom 
stöd för att intervenienten öfver hufvud taget, äfven gent emot 
interventen, borde erhålla en själfständig ställning i processen. 
Sådant stöd bör på grund af det föregående äfven kunna erhållas 
i den härskande uppfattningen af det skäl, att denna åtminstone 
i en viss grupp fall tillerkänner intervenienten själfständighet l . 

I afseende just å de fall, där principen om intervenientens 
osjälfständiga ställning plägar betonas, de s. k. regressfallen, 
tillkommer ytterligare en synpunkt, som praktiskt och som, 
särskildt med den härskande uppfattningen angående interven¬ 
tionens grund och ändamål, äfven teoretiskt talar för att inter¬ 
venienten borde erhålla en af parterna fullt oberoende ställning 
i processen. Vi syfta på det af Wach tu. fl. framhållna be- 
hofvet af processernas minskning i antal och undvikandet af mot 
hvarandra stridande domar *. Skall detta behof på ett fullt ratio¬ 
nellt sätt kunna tillgodoses i regressfallen 8 , så bör åt interven- 

1 Kallenberg, Föreläsningar II, s. 71 f.; Hagerup, Foreltesninger I, 
s. 200, och Munch-Petersen, Civilproces I, s. 150 f., hänföra hit icke blott 
rättskraftsfallen utan äfven de fall, hvari interventionsgrunden utgjordes af 
domens verkställbarhet. Jfr äfven Wrede, Civilprocessrätt I, s. 258. 

* Se ofvan s. 150 n. 2. 

* Bildar domen res iudicata för tredjeman, sfi gör sig behofvet i fråga 
ej gällande (jfr ofvan s. 152 n. 2) ej heller i de fall, hvarest domens rätts- 
bildande effekt för tredjeman är en följd af dess rättskraftiga verkan 
mellan parterna (jfr t. ex. ofvan s. 208 —205; s. 228; s. 250; s. 252, l:sta 
stycket; s. 276 n. 1 in fine) eller sammanhänger med dess rättsproducerande 
effekt för parterna själfva, dess verkställbarhet (se t. ex. Hbllwig, Rechts- 
kraft s. 6—7 och jfr ofvan s. 205 och s. 208). 
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tionens utöfvande tilläggas den verkan, att intervenienten icke 
med någon utsikt till framgång i en senare rättegång kunde be¬ 
strida riktigheten af grundvalen för den gifna domen, att domen 
— om man så vill — bildade res iudicata emot intervenienten 1 . 
En sådan domens verkan på grund af tredjemans intervenerande 
kan uppenbarligen blott anses rättfärdigad under den förutsätt¬ 
ning, att han i sin intervention äger fullt oberoende af interventen 
utveckla all den verksamhet, som vore ägnad att befordra dennes 
talan till seger *. 

Att inom den gemeinrättsliga doktrin, som föregick Brauer 
och Maxen, den uppfattningen ingalunda saknade representanter, 
att den accessoriske intervenienten utan undantag iutoge en 
af båda parterna fullt oberoende ställning i processen har redan 
antydts 8 . Också har denna uppfattning äfven efter nämnda 
författares arbeten erhållit förespråkare. Så förklarar Wetzell, 
att Maxens lära angående den regresspliktige intervenieutens be- 

_ I 

1 Man märke blott, att det ej kan vara fråga om en ren iudicata, som 
grundar sig på rättskraft. Den ifrågavarande bundenheten af domen har 
en helt annan grund än rättskraften. 8e äfven Hbllwig, Lehrbuch II, 8. 
513; System des deutschen Zivilprozessrechts I, Lpz. 1912, s. 229. Wach, 
liandbuch I, 8. 645, däremot ville här tala om rättskraft, om domens verkan 
blott icke varit begränsad på grund af 67 § D. C. P. O. 

* Jfr Schultzk, Z. f. C. Bd 2 s. 93 f. 

• Of van s. 297 n. 1. Af särskildt intresse äro hithörande uttalanden af 

Gksterdino, som man väl torde kunna kalla en af sin tids bästa kännare just af 
dessa frågor, uttalanden, som han gjort efter att särskildt ha uppmärksammat 
just regres8fallen: »So viel sieht man wobl, dass die accessorische Interven¬ 
tion sehr mit Unrecht so genannt wird. Zwar auf die Benennung kommt 
eben nichts an; allein, wie dadurch in diesem Fall zugleich etwas tiber die 
Natur dieser Intervention ausgesngt wird, was eine technische Bedeutung 
hat und an bekannte Recht^regeln erinnert, können dadurch leicht falsche 
Vorstellungen erweckt und unricbtige Schltisse daraus hergeleitet w r erden. Diese 
s. g. accessorische Intervention hat einen selbständigen Charakter, wenigstens 
mehr, als die Ausleger zu wissen oder anzuerkennen scheinen. Aue dem 
Recht, was dem Intervenienten und sogar seinem Börgen zusteht, zu appelliren, 
obgleich der streitende Theil sich bei dem Urtheil beruhigt, ja obgleich er 
auf die Appellation Verzicht geleistet oder sich verglichen hat, scheint deut- 
lich hervorzugehen, dass diese Intervention wenigstens von jetzt an keine 
accessorische, ja dass sie es nie gewesen sei. Den selbständigen Charakter 
nimmt sie wohl nicht erst jetzt an, sondern sie zeigt ihn erst jetzt — oder 
hier in einem stärkeren Grade, wie in anderen Fällen. Indessen ist doch 
immer ein Unterschied zwischen dieser Art von Intervention und der s. g. 
Principal-Intervention.», Nachforscbungen, V, 1, s. 182 f. 
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roende ställning lika litet kunde erhålla stöd i de romerska 
källorna som i sakens natur 1 . Äfven Bayeb tillerkänner inter- 
venienten utan åtskillnad med hänsyn till interventionsgrunden 
en fullt själfständig ställning s . Det viktigaste inlägget emot 
den härskande uppfattningen har emellertid gjorts af Schultze, 
ett inlägg så mycket betydelsefullare, som det trotsat denna upp¬ 
fattnings sanktionerande af D. C. P. O. På grund af interventions- 
institutets anomaliska natur, menar Schultze, kunde väl rätts¬ 
ordningen vägra att öfver hufvud taget gifva sin sanktion åt det¬ 
samma. Men vunne institutet erkännande i rättssystemet, då 
fordrade dess ändamål, att intervenienten erhölle oinskränkt be¬ 
fogenhet att göra gällande angrepps- och försvarsmedel, förete 
bevis och utföra alla processhandlingar, som kunna befordra 
interventens sak till seger. En intervention utan denna befogen¬ 
het för intervenienten innebure en negation af sig själf, vore 

• • 

ein Messer ohnc Heft tind Klinge 8 . — Afven Eckstein har öfver- 
tygande utredt, att interventionens begrepp innebure en fullt själf¬ 
ständig interventionsrätt, och det just med hänsyn till säljarens 
intervention i klandeiprocessen mot köparen 4 , samt tillerkänner 
intervenienten befogenhet att oberoende af interventen utveckla 
all den verksamhet i processen, som vore ägnad att medverka 
till en lycklig utgång af densamma för interventen 6 . Alla hans 

bemödanden voro dock förgäfves. Hans stämma förklingade, som 

• • 

vi veta, ohörd: O. C. P. O. sanktionerade rättsreglerna från 

D. C. P. O. 

Vi anse det ej vara tvifvel underkastadt, att den uppfattning, 
som här ofvan funnits vara den riktiga, står i god öfvereus- 
stämmelse med 1734 års lag, ja, vi äro ganska öfvertygade, att 
den härskande läran däremot icke är förenlig med vår lags stånd¬ 
punkt. Stadgandet i 18: 1 R. B. gifver otvetydigt vid handen, 
att en gensaga från någondera parternas sida emot tredjeinans 
deltagande i rättegången i och för sig ej kan tillmätas någon 


1 Wetzei.i., System, 7 § n. 12 b. 

* Bayeb, Vorträge, s. 139 f. 

* Schultze, Z. f. C. Bd 2 s. 43 f.; se äfven s. 48, s. 92 f. 

* Eckstein, Intervention, särskildt s. 151 ff. Å s. 213 a. a. heter 
det: » . . . . gerade darin, in der Intervention gegen den Willen der eigenen 
Partei, liegt ja die eigentliche Kraft des Interventionsrechtes». 

‘ Eckstein, Intervention, s. 272 ff. 
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betydelse. Kan denne inför domstolen framlägga sannolika skäl 
för att interventionsgrund är för handen, så måste han trots 
parts protester tillåtas att uppträda såsom intervenient. I själfva 
verket bör redan detta utgöra ett betydande stöd för antagandet, 
att intervenient en enligt lagen äfven i utöfvandet af interven¬ 
tionen vore oberoende af parterna. Motsatsen måste inuebära en 
inkonsekvens, hvilken behöfde ett mer eller mindre uttryckligt 
lagbud för sin sanktion 1 . I 18: 1 R. B. kan emellertid ej utletas 
det minsta stöd för att intervenientens handlingsfrihet i pro¬ 
cessen vore begränsad. Tvärtom häntyder sista punkten i §-en, 
jfd med 3 § i samma kapitel och dettas rubrik — såsom i annat 
sammanhang framhållits * — därpå, att intervenienten hade en 
ställning i processen, lika själfständig som en parts. Att detta 
påstående ej kan betraktas såsom öfverdrifvet framgår af Nehrmans 
ofvau anförda uttalande äfvensom af hvad vi yttrat angående 
Lagkommitténs och Lagberedningens process lag förs lag 8 . Här vilja 
vi äfven särskildt fästa uppmärksamheten på den kategoriska 
uppmaningen: »höre domaren skäl hans», hvilken för visso svår¬ 
ligen kan förenas med en åsikt, enligt hvilken någon af parterna 
kunde vara befogad att förhindra intervenienten att med full 
verkan förebringa den utredning, som han aktade nödig. 

Föreskriften i 18: 1 R. B.: »döme så mellan dem alla» har i 
ytterligare ett afseende stor betydelse såsom stöd för uppfatt¬ 
ningen, att lagen tillerkänner intervenienten en af parternas med- 
gifvande eller protester oberoende ställning. Den nämnda före¬ 
skriften bekräftar det i och för sig mycket nära till hands liggande 
antagandet, att 1734 års lag — följande den romerska rättens och 
yemeines Rechtt föredöme — såsom verkan af interventionen lät 
domen, i den mån den hade betydelse för intervenientens rätt, 
vara bindande för honom 4 . Då man med hänsyn till iuterven- 
tionsbegreppet ej kan låta de citerade orden syfta tillbaka på en 
intervenienten tillkommande egenskap af part, så kan svårligen 
någon annan betydelse tilläggas dem, än att intervenienten åt- 

1 Jfr ofvan s. 300 n. 2. 

1 Ofvan a. 114-117. 

1 Ofvan s. 116-118. 

4 Det har redan framhållits, att en dylik särskild interventionsverkan 
enligt sakens natnr torde böra betTaktas såsoin öfverflödig i andra fall an 
just regressfallen. Se ofvan s. 307 och n. 3 ibid. 
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minstone i den mening hade att uppfatta domen mellan partema 
såsom en dom äfven för sig, att han ej i en senare process kunde 
hjälpa sig med en utredning om domens materiella oriktighet. 
Att med en dylik lagens ståndpunkt blott en intervenientens 
själfständiga ställning kunde förenas har redan betonats (s. 308). 

Uttalandena i frågan inom den svenskrättsliga doktrinen gå 
emellertid i annan riktning. Så förutsätter t. ex. Kallenbero 
utan vidare, att domen ej bunde den regresspliktige interve¬ 
nienten 1 , och Wbede finner i uppmaningen »döme så mellan 
dem alla» blott »ett uttryck för det förhållandet att domen in¬ 
verkar äfven på intervenientens rätt» *. Någon utredning för 
att domen enligt svensk rätt ej kunde antagas vara bindande 
för intervenienten har emellertid ej förebragts. Efter det ofvan 
anförda torde väl bevisskyldigheten böra åligga den, som menar, 
att ett dylikt antagande vore obefogadt. Detta så mycket mera, 
när man beaktar det historiska förloppet, enligt hvilket 18: 1 
R. B. ganska otvifvelaktigt just velat positivt fastslå en rättsregel, 
som sedvanerätten länge godkänt efter mönstret af romersk rätt 
och gemeines Recht. Hvarken i det förra eller senare rättsystemet 
har det betviflats, att tredjeman på grund af sitt interveneraude 
blefve bunden af domen. Att interventionen hade denna betydelse 
enligt svensk rätt före sanktionerandet af 1734 års lag erhåller 
också, enligt vårt förmenande, ett betydelsefullt stöd i det uttalande 
af Abrahamsson, som ofvan (s. 262) anförts. Af utredningen 
angående frågan om nödvändigheten af säljarens instämmande för 
regressanspråkets bevarande torde det antagandet nämligen vara 
fullt befogadt, att Abrahamsson i sitt uttalande vill likställa ett 
frivilligt intervenerande från säljarens sida med hans instämmande: 
vare sig säljaren blifvit instämd i rättegången eller han utan före¬ 
gående stämning faktiskt intervenerat, behöfver köparen i händelse 
af eviktionsdom ej förebringa någon utredning i regressprocessen 
om »at dess rätt, som klandrat, warit bättre, äu dens, som solt 
har». Att just 1734 års lag nu velat frånkänna interveutionen 
betydelsen att göra den emot interventen gående domen bindande 
äfven i afseende å intervenienten kan efter det föregående 
svårligen antagas. Ej heller kan i svensk rättspraxis spåras 


1 Kali.enbkbo, Föreläsningar II, s. 290. 
* Wrede, Civil processrätt I, s. 257. 
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något uttryck för att sedvauerätten härutinnau skulle hafva med¬ 
fört någon ändring 

I detta sammanhang kunde man vara frestad att jämväl 
ägna någon tanke åt stadgandet i 25: 22 R. B. (nuv. 25: 10 R. B.), 
enligt hvilket det medgafs rätt för en tredje part eller annan 
som ej varit hörd och lede förfång af rättens dom, att söka 
ändring af densamma inom natt och år a tempore scientiae. Med 
de spärrade ordeu afsågs just en person, som haft interventionsbe- 
fogenhet utan att begagna densamma *. E contrario följer af 
lagrummet, att ifrågavarande rättsmedel ej stode den till buds, 
som utöfvat sin interventionsbefogenhet. Hvarför? Svaret kunde 
synas ligga nära till hands: domen har för intervenienten blifvit 
definitivt bindande, eu gifven konsekvens af att han såsom inter- 
venient varit i stånd att utveckla en fullt själfständig verksamhet 
till ernående af partens seger, bl. a. alltså äfven haft tillgång till 
det ordinarie rättsmedlet mot domen. Detta resonemang kan 
emellertid blott erhålla någon betydelse, om den interventionsbe- 
fogade tredjemans talan mod domen enligt 25: 22 R. B. kunde 
uppfattas såsom en klagan på materiellt-rättslig gruud och alltså 
ej vore en nullitetsklagan i egentlig mening. Ser man på hvad 
sakens beskaffenhet ger vid handen, så måste det förra antagas: 
det vore praktiskt orimligt och saknar dessutom stöd i 1734 års 
lag att såsom plikt ålägga domareu att vaka öfver att på olika 
grunder interventiousbefogade personer sattes i tillfälle att göra 
bruk af sin befogenhet. En dom utan den interventionsbefogades 
hörande borde därför åtminstone icke annat än i särskilda fall 


1 Det i N. J. A. 1880 8. 67 ref. fallet ligger helt utanför vårt spörsmål. 

* Kallenberg, Föreläsningar II, s. 290; Wrede, Civilprocessrätt II, 
8. 242. Båda dessa författare utesluta emellertid dem, som grundade inter- 
ventionsbefogenheten på regressplikt, en utgallring, som emellertid just sam¬ 
manhänger med deras gruppering af interventionsfallen med hänsyn till 
intervenientens befogenheter. För den nämnda utgallringen kan lika litet 
som för grupperingen af interventionsfallen åberopas något stöd, hämtadt 
från 1734 års lag eller den dåtida jurisprudensen. Hos Nkhrman kan ej 
någon antydan spåras. Då han uttryckligen framhållit säljarens interventions- 
befogenhet i klanderprocessen mot köparen, synes det böra erhålla en viss 
betydelse, att han ej vid något tillfälle antydt, att området för interventions¬ 
fallen ej fullt täcktes af 25: 22 R. B. 
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kunna uppfattas såsom rättegångsfel Emellertid torde det 
förhålla sig så, att 1734 års lag, utan åtskillnad med hänsyn till 
de olika kategorierna i 25: 22 R. B. och oberoende of omständig¬ 
heterna in concreto , uppfattat all klagan enligt lagrummet såsom en 
nullitetsklagan i strängt egentlig mening. Härför talar stadgan¬ 
deta inrangeraude omedelbart efter ett lagrum af det innehåll, 
som ingår i 25: 21 R. B. samt ordalydelsen: s. . . . fäller Domaren 
i någor twist .... sådan dom, at .... annar .... lider tlier af 
förfång*. Detta tyder på att lagstiftaren blott fäst sig vid den 
objektiva sidan och utan vidare uppfattat det såsom ett rätte¬ 
gångsfel, om en dom ländt interveutionsbefogad tredjeman till 
förfång, utan att deune haft tillfälle yttra sig, lika godt om det 
berott på domarens försumlighet eller icke. En viss betydelse 
måste äfven tillerkännas Nehrmans mera ingående beskrifning 
på »hwad nulliteter äro», till hvilka han utan restriktion räknar 
domar, som mau fällt utan att »höra alla them som saken angår»*. 
Därmed torde ej heller någon vikt kunna tillerkännas åt 25: 22 
R. B. såsom stöd för riktigheten af teorien om intervenientens 
själfständiga ställning. 

Ett moment ej utan mycket stor betydelse i kedjan af 
argument för dennas giltighet i svensk rätt erhålla vi däremot 
i den omständigheten, att interventionsgrunden också i regress¬ 
fallen för stiftarna af 1734 års lag icke ens kan ha förefallit 
särskildt svag och därigenom motiverat en mera osjälfständig pro- 
cessuell ställning för intervenienten. Hvad vi här ofvan funnit 
för gällande svensk rätt, nämligen att en dom på den regress- 
berättigades förlust utgjorde ett nödvändigt rättsfaktum för regress- 
anspråkets uppkomst, var i de typiska regressfallen på 1734 års 
lags tid ett påtagligt sakförhållande, eftersom en klanderdom 
öfver hufvud taget, vare sig klanderprocess förts eller icke, enligt 
denna lag måste föregå regressanspråket på grund af mistad 
äganderätt. Ett resonemang, analogt med det af Maxen 
förda till förmån för en intervenientens osjälfstän- 
diga ställning i processen var på denna tid icke blott 

' Wredk, Civilprocessrätt II, s. 239, synes också förmena, att den 
interventionsbefogades talan efter 26: 22 R. B. åtminstone stundom kunde 
betraktas såsom en talan på materiellt-rättslig grund. 

* Nehbman, Inl. til then swenska proc. civ., s. 390. 
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vid närmare skärskådning oriktigt utan måste a 
priori ha betraktats som uteslutet. 

Till allt detta kan nu läggas ett uttalande angående rätten vid 
tiden för 1734 års lags tillkomst af en sådan auktoritet som den 
mycket rättslärde f. d. domaren Petter Abraham sson, ett ut¬ 
talande. som dess bättre icke lämnar något öfrigt att önska i af- 
seende å dess rätta mening. Till 38 kap. tingmålab. Chr. L. L. 

om »Huru man niaa moth Häradz höfdingia wädhia» anmärker 

• • 

han bl. a. följande: »Ar någor Interveniendo inkommen uti någon 
twist, ettdera, som hemulsman eller löftesmän för Swaranden, 
ocb den ey appellerar, eller är han för sig sielf inkommen, och 
Domen honom graverar; Så må en sådan och så der emot 
appellera» *. En befogenhet, som tydligare visar tillbaka på en 
intervenientens själfständiga ställning i processen än hans af par¬ 
ten oberoende appellationsbefogenhet, kan ju ej anföras. Såväl 
formuleringen, som de båda exemplen ådagalägga till fullo, att 
intervenienten enligt Abrahamsson alltid, utan åtskillnad med 
hänsyn till interventionsgrundens beskaffenhet, hade rätt att 
vädja mot domen i händelse interventen underläte sådant. (Det 
senare alternativet i de citerade orden afser uppenbarligen s. k. 
hufvudinterventiou.) 

Till sist skall det påpekas, att svensk rättspraxis — låt 
vara att någon direkt ledning för vårt spörsmål ej från den¬ 
samma kan erhållas — ingalunda strider emot den här förfäktade 
uppfattningen; ja moment kunna t. o. m. varsnas, hvilka äro 
ägnade att i någon mån stödja densamma. Sådana moment finna 
vi dels i domstolarnas allmänt förekommande beteckning af inter¬ 
venienten såsom mellankommande part (jfr ofvan s. 121), en 
beteckning, som ingalunda frånkännes den regresspliktige inter¬ 
venienten a , äfvensom däri, att tredjeman tillåtits intervenera och 
såsom intervenient utföra processhandlingar oberoende af protester 
från interventens motpart 8 . 

Uppfattningen om intervenientens själfständiga, af part 
oberoende ställning i processen får nu icke innebära, att den 
förre kunde uppträda, alldeles såsom om han själf vore part. 

1 Abrahamsson, Swerikes Rijkes Landslag, s. 669. 

* Se t. ex. N. J. A. 1880 s. 70 (RRrns yttrande tifver en invändning). 

* N. J. A. 1876 s. 38; 1877 s. 111; 1906 s. 440 och väl äfven 1906 
s. 120. Jfr ofvan s. 306 f. 
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Det karakteristiska för intervenienten är just, att han icke är 
subjekt i det rättsförhållande, som utgör föremål för domstolens 
pröfning i processen, att han i och för detta ej gör gäl¬ 
lande något eget rättsskyddsanspråk, ej i och för detta för någon 
egen talan, d. v. s. att han just icke är part i rättegången *. 
Det kunde kanske i och för sig ej förefalla orimligt att trots 
detta tillerkänna intervenienten en parts ställning i pro¬ 
cessen. Just den omständigheten, att intervenienten materiellt- 
rättsligt står utanför själfva rättegången, måste emellertid med¬ 
föra skrankor för utvecklandet af hans processuella verksamhet, 
hvilka icke hindrade honom, om han vore part. 

I detta afseende ha följande begränsande regler uppställts 
af Maxen: dels kan intervenienten blott vara befogad att ut¬ 
föra sådana handlingar, som in concreto kunde företagas af inter- 
veuten själf, och dels får han icke utveckla någon verksam¬ 
het, som kunde strida mot interventens intresse såsom part i 
rättegången *. Beträffande den förra inskränkningen heter det 
hos Maxen: Das ist ganz natiirlich; denn der Intervenient tvill als 
Streitgehiilfe des Intervenlen nur mit durchjiihren, ivas durchzu- 
fuhren Sache des letzteren als eigentlicher Partei ist. Er kann 
darutn zur Erreichung diescs Ziels nur so und nicht änders thätig 
tverden , als der Intcrvent selhst es kann. Es beurtheilt sieh dem- 
nach die rechtliche Zulässigkeit processualischer Handlungen seitens 
des Intervenienten ganz nach der Person des Interventen Premissen 
i detta resonemang är onekligen riktig. Giltigheten af den gjorda 
slutledningen åter förutsätter, synes det oss, att interventen all¬ 
tid haft förmåga att och lojalt bemödat sig om att utveckla just 
den verksamhet i processen, som tillkommit honom i egenskap 
af part. Men man måste gifvetvis just räkna med att denna 
förutsättning kan brista (jfr t, ex. ofvan s. 306 n. 1). Några 
exempel skola belysa saken. Käranden har vid ett rättegångs- 
tillfälle ålagts sub poena praeclusi att vid nästa rättegångstillfälle 

O 

förebringa all utredning, som han aktade nödig. A dag, till 
hvilken målet uppskjutits, inställer sig jämte käranden tredjeman 
som intervenient utan vetskap om innehållet i uppskofsbeslutet. 
Kan detta nu åberopas emot intervenienten till hinder för bifall åt 
hans uppskofsbegäran? — Innan intervenienten fått tillträde till 

1 Se ofvan afd. III och jfr s. 241 f. och b. 331 n. 4. 

* Maxen, Z. f. C. u. Pr. N. F. Bd 21 e. 455. 
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processen hur interventen ined eller mot bätlre vetunde erkänt 

något faktiskt förhållande, som af motparten åberopats, gjort 

medgifvande i afseende å något anspråk eller till en del afstått 

från ett dylikt o. s. v. I regeln torde verkan af dylika inter- 

ventens processhamllingar nu ej kunna omintetgöras af honom 

• • 

själf Ar åter intervenienten efter tillträdet till processen för¬ 
hindrad att bestrida ifrågavarande faktum eller anspråk eller att 
vidhålla det anspråk, som parten till en del afstått ifrån? — Parten 
har försuttit sin rätt att framställa invändning om jäf mot 
domare, domstolens obehörighet eller stämningens delgifning eller 
underlåtit att anmäla missnöje enligt 16: 3 R. B. Kan inter- 
venienteu, som sedermera erhåller tillträde till processen, med 
verkan företaga ifrågavarande processhandlingar, därför att de 
med hänsyn till honom, om han vore part, ej skulle befunnits 
vara prekluderade? 

Vid besvarandet af dessa frågor må först framhållas, att 
den omständigheten, att tredjeman först senare förskafFar sig 
tillträde till rättegången rent objektivt sedt ej såsom en försum¬ 
melse kan läggas honom till last. Möjligt är, att hans sena upp¬ 
trädande beror på försumlighet, men lika möjligt är, att detta 
ej är händelsen. Positiv rätt gifver ej något stöd för att inter- 
venientens befogenheter böra bedömas med hänsyn härtill. Så 
snart interventionsgnmd föreligger, har tredjeman befogadt anspråk 
att erhålla tillträde till rättegången vid underrätt, så länge målet 
ännu är föremål -för handläggning*. Från praktisk synpunkt 
skulle det också svårligen kunna försvaras att tillägga tredje- 
mans ifrågavarande försumlighet rättslig betydelse. Däremot bör 
man med Maxen kunna utgå från att handlingar, som ej be¬ 
främja interventiouens ändamål, äro uteslutna från intervenientens 
befogenhet 8 . 

Härefter må skillnad göras mellan de tre frågorna. Be¬ 
träffande invändningen om stämning torde det utan vidare vara 
klart, att intervenienten ej kan framställa dylik. Detsamma kan 
emellertid äfven sägas angående exceptio fori och missnöjesan- 
mälan emot beslut, som ogillat en dylik. Detta måste på grund 
af stadgandet i 10: 28 R. B. vara alldeles otvifvelaktigt, i hän- 

1 Se t. ex. Wredb, Civilprocessrätt II, s. 141. 

* »Hvar så händer, att under parternas tvist etc.*, 18:1 K. B. 

* Jfr emellertid för tysk rätt Wach, Handbuch I, s. 641. 
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delse invändningen ej rör sådant fall. som omförmäles i 10: 29 
R. B. I afseende å både stämningsinvändningen och exceptio 
fori af det slag, som afses i 10: 28 R. B., må nämligen fram¬ 
hållas, att det på grund af dessa invändningars karaktär måste 
anses stå i god öfverensstämmelse med interventionens ändamål, 
att de ifrågavarande processhandlingarna äro uteslutna från inter- 
venientens befogenhet, fifven om preklusionstiden för part ännu 
ej gått till ända. Men äfven för i 10: 29 R. B. afsedda fall måste 
intervenienten med den gjorda förutsättningen antagas vara ute¬ 
sluten från befogenheten att företaga de ifrågavarande process¬ 
handlingarna, framställande af invändning och missnöjesanmälan. 
Detta öfverensstämmer därmed, att denna invändning af lagen gjorts 
preklusorisk: på ett visst stadium af rättegången bör visshet 
vara rådande, att invändningen ej kan framställas, något som i 
själfva verket aldrig vore händelsen, om nytillträdande inter- 
venient hade möjlighet att framställa densamma. Framför allt 
kan blott den påstådda uppfattningen förenas med den särskilda 
procedur, som åtföljer denna invändning med dess egenskap att 
vara processhindrande. Så mycket mera måste detta antagas, 
som dels med hänsyn till invändningens beskaffenhet och dels 
på grund af domstolens officialpröfningsplikt möjligheten af en 
kränkning af intervenientens intresse måste vara ganska aflägsen. 

Ungefär på samma sätt förhåller det sig med jäfsinvändningen. 
• • 

Afven denna är preklusorisk och processhindrande, hvarjämte 
pröfning er officio åligger domstolen. Nytillträdande intervenient 
torde blott vara befogad att framställa invändning om jäf mot 
domaren, i den händelse dylik befogenhet tillkommer part själf. 
Man märke emellertid, att jäfsinvändning, som grundar sig å 
domarens förhållande till intervenienten, af denne bör kunna 
framställas, men detta sammanhänger därmed att dylik invänd¬ 
ning vid intervenientens tillträde ej heller för part kan vara 
prekluderad (»den omständighet, hvarå jäfvet grundas, då ej var 
för handen» 16: 1 R. B. Se äfven nedan s. 328 n. 1). 

Beträffande de båda först uppställda spörsmålen, kan svaret 
vara tvifvelaktigt nog. Ser man dem blott från interventions- 
synpunkt, så kan man svårligen komma till annat resultat, än 
att intervenienten oberoende af partens bundenhet måste vara 
befogad till de ifrågavarande processhandlingama, hvilka samt¬ 
liga äro ägnade att gynna interventionsändamålet: befordra inter- 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



318 


A. V’. Lundstedt 


ventens sak till seger. Men emot interventionsändamålet står 
här ett annat betydande praktiskt intresse: ändamålsenligheten 
och säkerheten i det processuella förfarandet och den härför nöd¬ 
vändiga vissheten angående betydelsen och innebörden af före¬ 
tagna processhandlingar. Genom att tillåta en nytillträdande 
intervenient utveckla sådan processuell verksamhet, som parten 
förlorat befogenheten att företaga, skulle hela den vid interveni- 
entens tillträde framskridna proceduren stundom kunna tänkas 
ha varit förgäfves. Låt vara att ett desavuerande af partens 
processhandlingar efteråt af intervenient ej alltid skulle ha någon 
mera betydande menlig verkan för den pågående processen, så 
måste denna dock alltid vara tryggad emot möjligheten af 
dylika mer eller mindre svåra störingar. Detta kan blott åstad¬ 
kommas genom en regel af innehåll, att dei ■ Nebenintervenient 
muts den Bechtestreit in der Lage annehmen, in welchcr sich dies<-r 
zur Zeit seines Beitritts befindet \ en regel i det praktiska behofvet 
så naturligt grundad, att den i afseende å en rätt, sådan som 
vår, utan uttryckligt stadgande i frågan, icke blott bör anföras 
de lege fe) enda utan äfven antagas såsom gällande rätt *. Grun¬ 
den till denna regel har emellertid större omfattning än regeln 
själf och motiverar i själfva verket just den af Maxen upp¬ 
ställda satsen, att intervenienteu — öfver hufvud taget, bortsedt 
alltså från tidpunkten för hans tillträde — blott kan utveckla 
sådan verksamhet i processen, som interventen själf hade möjlig¬ 
het att företaga. 

Den andra af Maxen föreslagna regeln kan, grundad som 
den är i själfva interventionsändamålet, uppenbarligen icke be¬ 
stridas. Genom sin negativa formulering kan emellertid Maxens 
regel ej sägas gifva ett fullt adekvat uttryck för begränsningen 

1 67 § D. C. P. O. Fullt öfverensHtämmande Ö. C. P. O. 19 § äfven- 
dom 64 § i Norges Udkast til lov om rettergangsmaaden i tvistemaal. 

* Den ifrågavarande regeln får ej sägas råka i konflikt med satsen, 
att interventionen kommer domen att blifva bindande mot intervenienten: 
denne har att, i händelse han först under rättegångens lopp vill anmäla sig 
som intervenient, före sitt tillträde bedöma, i hvilken mån rättegångens 
framskridna stadium förhindrar honom att bidraga till interventens seger, 
och därefter fatta sitt beslut, huruvida han vill deltaga i rättegången eller icke. 
1 tysk rätt hjälper sig intervenienten genom en »exceptio mali processus» 
(68 J$ i D. C. P. O.). En dylik hvarken kan eller behöfver antagas i svensk 
rätt; se af Schultze antydda synpunkter, Z. f. C. Bd 2 s. 93 f. 
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af interveuienteus processuella befogenheter i jämförelse med 
partens. Det är ej nog med, att intervenienten är utesluten från 
att företaga sådana processhanlingar, hvilka stå i strid mot inter- 
vontens talan och sålunda äro ägnade att motverka hans seger. 
Den legislativa grunden till interventionen gifver fastmera vid 
handen, att han blott är befogad att utveckla den processuella 
verksamhet, som enligt sin beskaffenhet in abstrado ' är ägnad 
att befordra interventens talan i materiellt-rättsligt hänseende till 
9eger. Däraf följer att icke blott handlingar, som strida häremot, 
utan äfven i detta afseemle rent indifferenta handlingar böra 
vara undandragna interveuienteus befogenhet. Indifferensen sam¬ 
manhänger med att processhandlingen rör själfva förfarandet och 
tager sig emellertid i regeln uttryck däri, att den ifrågavarande 
handlingen, som man säger, faller inom området för partens dis- 
positionsbefogenhet. Vi ha redan i annat sammanhang antydt 
exempel på dylika handlingar: invändningen om domstolens obe¬ 
hörighet, som nfses i 10: 28 R. B., samt invändningen, att stäm¬ 
ningen ej lagligen delgifvits. Invändningen om domstolens obe 
hörighet i fall, som af9es i 10: 29 R. B., har däremot ej dennu 
indifferenta karaktär, och torde det därför vara följdriktigast 
att tilllåta intervenienten oberoende af interventen framställa 
dylik invändning inom för denne beräknad preklusion9tid. - 
Därför att en procésshandling, som angår det formella förfarandet, 
innebär en tillämpning af en dispositiv processuell rättssats, är det 
emellertid ingalunda gifvet, att densamma ligger utom interveni- 
entens be fogen hetsområde. Visserligen kan t. ex. icke interveni¬ 
enten, i händelse interventen vid ett rättegångstilllalle utebli fver, 
genom öfverenskominelse med motparten befria vittne från edens 
afläggande. Men detta beror bl. a. därpå, att eden in abstrado måste 
uppfattas såsom en garanti för vittnesberättelsens sanningsenlighet 
och alltså såsom ett bidragande moment till den materiella utred¬ 
ningen. Just därför måste interveniententen också vara i stånd 
att förhindra verkan af att interventen eftergifvit vittneseden. Den 
ifrågavarande processhandlingen angår visserligen en viss proces¬ 
suell akt, edens afläggande, men då denna i sin tur enligt sin be- 
skaffeuhet är ägnad att bidraga till en sanningsenlig utredning i 
målet, kan en emot edens eftergifvande riktad viljeförklaring lika 
litet som detta själf uppfattas såsom en indifferent processhandling. 

' Jfr Wach, Handbuch I, s. 641. 
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Nfir det, bortsedt härifrån, gäller att bedöma innebörden af 
den ifrågavarande begränsningen af området för intervenientens 
själfständiga processuella verksamhet, så sker detta lämpligast 
under antagen förutsättning, att intervenientens processhandlingar 
icke kunna råka i konflikt med interventens. Ty att å ena sidan, 
om intervenienten t. ex. erkänner ett af motparten påstått faktum, 
helt eller delvis medgifver detsamma o. s. v., under det att inter- 
venten bestrider, den senares processhandling måste tillerkännas 
full verkan måste ju med hänsyn till interventionsgrunden vara 
fullt klart. Å andra sidan kan det naturligtvis diskuteras, huru¬ 
vida icke interventens underlåtenhet att uttryckligen desavuera 
intervenientens dylika handlingar, hans passivitet vid nämnda 
förhållande från intervenientens sida, enligt svensk rätt i det sär¬ 
skilda fallet kunde uppfattas såsom ett instämmande i interveni¬ 
entens förklaringar'. Af dessa skäl kan spörsmålet angående 
den ifrågavarande begränsningen af intervenientens processuella 
befogenheter lämpligen uppställas med hänsyn till ett rättegångs- 
tillfälle, hvarvid handläggningen af målet afslutas och interventen 
trots föreläggande sub poena praeclufti icke infunnit sig. 

Uteslutna från intervenientens befogenhet äro alla sådana 
processhandlingar, som omedelbart grunda sig å förmågan att 
disponera öfver det materiella rättsförhållande, som är föremål för 
pröfning i processen: talans nedläggande, förlikning, afstående från 
anspråket helt eller delvis, »less medgifvande helt eller delvis o. s. v. 
Nu kan man emellertid ej alltid påstå, att dylika handlingar äro 
ägnade att motverka partens sak såsom helhet betraktad och att de 
på denna grund strida emot interventionens ändamål. Ett med¬ 
gifvande af eller afstående från ett anspråk till en del kan under 
särskilda omständigheter vara till fördel för partens sak i sin 
helhet. Beträffande dessa handlingar torde man dock kunna 
påstå, att de enligt sin beskaffenhet in abstracfo icke äro för¬ 
enliga med interventionens ändamål att befrämja interventens 
seger och att de därför regelmässigt måste förvägras interveni- 

1 Ett sådant instämmande måste efter det sagda om interventions- 
ändamålets betydelse ha karaktären af en ratihabition, d. v. s. göra inter- 
venientens antydda processhandlingar giltiga såsom rätteligen varande par¬ 
tens. Från positiv tysk rätts ståndpunkt erhåller den ifrågavarande passiviteten 
från parts sida en alldeles motsatt betydelse: giltigheten af intervenientens 
processhandlig undanrddjes ej af parten. Jfr bl. a Wach, Handbuch I, s. 
639, 8. 640 (n:r 3): Schultzk, i Z. f. C. Bd 2 s. 94. 
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enten9, eftersom en pröfning in casu angående deras betydelse 
för utrönande af intervenientens befogenhet till desamma ej 
rätt gärna kunde komma i fråga. Däremot kan det icke vara 
riktigt att på samma sätt uppfatta förlikningen. Denna kan inga¬ 
lunda enligt sin natur påstås motverka partsintresset, kanske 
snarare tvärtom. Icke förty synes oss ej något tvifvel kunna råda 
därom, att intervenienten ej heller bör kunna ingå förlikning 
med motparten. Detta beror därpå, att intervenienten saknar be¬ 
fogenhet att disponera öfver den omtvistade rätten och att för¬ 
likningen är en processhandling, som omedelbart grundar sig å 
en dylik befogenhet. Saknaden för intervenienten af nämnda 
befogenhet kan gifvetvis äfven åberopas som grund, utöfver det 
nyss anförda, för att intervenienten icke heller kan medgifva 
eller af stå från ett anspråk '. 

Uppfattar man erkännandet såsom en dispositionsakt, så 
gäller om detsamma, hvad som sagts om ett anspråks medgifvande 
eller afstående. Särskildt enligt svensk rätt synes emellertid det 
riktiga vara att betrakta erkännandet såsom en bevisgrund med 
verkan i civilprocessen i regel af fullt bevis *. Att lagen tilldelat 
erkännandet en så kraftig verkan i bevisafseende beror därpå, att 
detsamma, såsom innebärande en partens förklaring i rättegången, 
att ett för honom ogynnsamt faktura existerar, förnuftigtvis måste 
medföra en mycket hög grad af sannolikhet för att detta faktum 
verkligen är existent. Den legala bevisregeln i 17: 36 R. B. för 
erkännandet såsom fullt bevis i civilprocessen har under tidernas 
lopp i stort sedt ej behöft jämka på sig för tendensen i vår rätt 
åt en friare bevispröfning: då en part rent af med verkan i pro¬ 
cessen kan afstå från sin rätt eller medgifva ett anspråk mot 
sig, hvilket ej existerar, så vore det ingen mening i att förhindra 
honom att indirekt åstadkomma en liknande effekt genom att 
erkänna tillvaron af ett icke existerande, för honom ogynnsamt 
faktum. Det ena som det andra är blott en konsekvens af hans 
befogenhet att fritt disponera öfver sin rättsliga ställning, den 
må vara föremål för pröfning i rättegång eller icke. Det står 


1 Annorlunda däremot enligt D. C. P. O. 67 § och Ö. C. P. O. 19 Jj. 
Jfr Wach, Handbuch I, s. 641 f.; Poi.lack, System, s. 146. Den senare 
linner t. o. m. intervenienten befogad att nedlägga partens talan. 

* Se framför allt Wredk, Civilprocessrätt II, s. 134—138. 
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emellertid i god öfverenssstämmelse med det nu sagda, att den 
legala bevisregeln i 1734 års lag måst modifieras i de undan¬ 
tagsfall, då parterna saknat rätten att fritt förfoga öfver det 
omproeessade rättsförhållandet. Här måste möjligheten, att 
erkännandet ieke öfverensstämmer med verkligheten, taga ut sin 
rätt: erkännandets betydelse såsom bevisgrund måste i dylika 
processer grunda sig »uteslutande på dess trovärdighet och för¬ 
måga att öfvertvga domstolen» 1 . Ett uttryck härför framträdde 
i den svenska lagstiftningen redan i K. K. den 5 dec. 1798, 
hvars föreskrifter erhålla analog tillämpning på alla rättegångar, 
i hvilka parterna sakna dispositionsrätt öfver det omproeessade 
rättsförhållandet, och som »bör så förstås, att i de mål, som där 
afses, erkännandet aldrig kan utgöra fullt bevis, men att dess 
verkan i öfrigt beror af domstolens pröfning» *. 

Härefter öfvergå vi till en undersökning af betydelsen af 
intervenientens »erkännande» i processen. Då intervenienten ej 
har någon rådighet öfver rättsförhållandet, som pröfvas i rätte¬ 
gången, kan det alltså aldrig vara fråga om att tillerkänna hans 
»erkännande» verkan af fullt bevis. Skall det bedömas efter 
normerna för ett partens erkännande i rättegångar, i hvilka 
denne saknar dispositionsbefogenhet? Vid besvarandet af denna 
fråga har man att beakta tvänne omständigheter: dels är inter¬ 
venientens »erkännande» en handling, som strider mot interven¬ 
tionens ändamål att befordra partens sak till seger och dels är 
intervenienten ej part, hvadan, utom det att han saknar disposi¬ 
tionsbefogenhet, han ej intager den ställning till den omtvistade 


1 Wbkde, Civilproce89rätt II, s. 138. 

* Wrede a. st. Den anmärkningen må här tillåtas, att msn i svensk 
praxis i föreliggande afseende ofta synes skrida till ölverdrifter. Så nöjer man 
sig — åtminstone vid åtskilliga underrätter — för bifall till talan om äkten¬ 
skapsskillnad på grund af förlöpande icke med svarandens erkännande, ut¬ 
redning om hane vistande i utlandet och ett vittne om äktenskapets olycklig¬ 
het såsom grund till förlöpandet utan fordrar alltid just tvänne vittnen, i 
händelse ej annat slag af bevisning förebringas. I svensk rätt finnes blott 
stöd för denna regel: så snart så mycken utredning förebragts, att erkännan¬ 
det måste betraktas såsom fullt trovärdigt, bör talan bifallas. Denna ut¬ 
redning bör åtminstone stundom anses vara åstadkommen genom ett vittne, 
ja t. o. m. genom en eller två såsom trovärdiga kända personers skrift¬ 
liga intyg. 
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rätten, som parten intager och hvarpå just dennes erkännande 
bygger sin betydelse såsom bevisgrund. Den förra omständig¬ 
heten synes emellertid här ej rimligtvis kunna utesluta, att en 
iiitervenientens förklaring, motsvarande partens erkännande, be- 
aktas i rättegången. En dylik förklaring innebär nämligen hvarken 
ett yrkande eller en dispositionsakt. Det faktum, att intervenienten 
afgifvit förklaringen, föreligger. Det är notoriskt och kan ej om¬ 
intetgöras. Har det enligt sin beskaffenhet betydelse i bevisnings- 
afseende, så måste äfven denna betydelse göra sig gällande, trots 
det att »erkännandet» verkar mot interventens talan. 

Beträffande denna betydelse får man, som antydts, visser¬ 
ligen ej förbise, att intervenienten ej är part, att hans »erkän¬ 
nande* sålunda ej är ett erkännande i lagens mening. Detta 
gör, att man ej kan likställa den förrés förklaring med parts er¬ 
kännande i rättegångar, i hvilka han saknar dispositionsbefogen- 
het. Men att utan vidare frånkänna densamma betydelsen af 
bevisgrund kan med hänsyn till intervenientens rättsliga ställning 
till processföremålet ej heller gärna komma i fråga. Det påståendet 
torde också i princip vara befogadt, att intervenientens »erkän¬ 
nande» har betydelse af bevisgrund. Intervenientens »erkännande», 
såväl som partens i de ahtydda undantagsfallen, grundar sin be¬ 
tydelse i bevisningsafseende på sin trovärdighet eller förmåga att 
öfvertyga domstolen. Beträffande intervenientens »erkännandes» 
trovärdighet åter, så är ju denna utom af de närmare omständig¬ 
heterna i målet beroende dels af intervenientens person och dels af 
hans materiellt-rättsliga förhållande till processföremålet. Då detta 
senare icke kan sägas ha fullt samma betydelse som partens, så 
bör också intervenientens »erkännande» regelbundet, rent objektivt 
sedt. ha mindre betydelse såsom bevisgrund, än partens har i 
rättegångar, som behärskas af officialprincipen. Kan det. å andra 
sidan tänkas, att intervenientens erkännande med hänsyn till 
dennes vederhäftigare personlighet in concreto kunde erhålla större 
trovärdighet än partens? Ja, förvisso; men detta saknar nämnvärd 
praktisk betydelse, eftersom interventionen så godt som alltid äger 
rum i processer angående rätt, som är föremål för parternas dis- 
positionsbefogenhet, och den legala regeln i 17: 36 R. B. därför 
kommer att tillämpas på partens erkännande, hvilket sålunda 
kommer att innebära fullt bevis. Att intervenientens »erkän- 
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nande» på grund af dess ringa trovärdighet i det särskilda fallet 
åter kan alldeles sakna karaktären af bevisgrund är klart l . 

I detta sammanhang bör framhållas — ehuru det för svensk 
rätt saknar större praktisk betydelse — att intervenienten ej kan 
vara befogad att bjuda ed eller antaga edsanbud. Rent formellt 
sedt kan väl hvarken bjudandet eller antagandet af ed uppfattas så¬ 
som en »disposition» öfver annat än lagens regler angående bevis¬ 
ningen. Men i realiteten kan det väl svårligen undgås att uppfatta 
dem såsom akter af disposition öfver själfva föremålet för tvisten. 

O 

Åtminstone måste detta gälla i afseende å delatens antagande af 
edsanbudet. Alldenstund denne efter sitt antagande alltid har 
möjlighet att, äfven om han vet sig hafva rött. underlåta att gå 
eden, en passivitet, som har definitiv effekt till hans nackdel i 
afseende å saken, så vidt den berörts af edsanbudet, så måste 
om dettas antagande alltid sägas, att det kan vara första momentet 
i en kraftig disposition öfver föremålet för tvisten. Beträffande 
edsanbudet åter torde ett dispositivt moment kunna sägas ligga 
däri, att def eren ten låter af görandet af tvistefrågan göras be¬ 
roende af vederpartens samvetsgrannhet *. Dock synes oss det 
dispositiva momentet vid edsanbudet ej vara lika påtagligt som vid 
anbudets antagande, eftersom i förra fallet en objektiv disposition 
förutsätter motpartens mened, under det att den i senare fallet 
slutföres blott och bart genom partens egen passivitet. Den svenska 
doktrinen uppfattar emellertid icke mindre edsanbudet än dess 
antagande såsom en disposition af parterna öfver föremålet för 


1 Särskildt vid frågan om intervenientens, »erkännande» äfvensom, vid 
edgång (härom nedan), föres tanken lätt på en jämförelse mellan verkan af 
intervenientens uttalande och ett vittnes berättelse. I utländska rättssystem, 
som med afseende å vittnesjäfven representera den fria bevispröfningen, 
uppstår också diskussion angående de invecklade spörsmålen, huruvida part 
kan förekomma intervention på motpartens sida genom att åberopa tredje- 
man BåBom vittne eller om vittnesplikten i vissa fall kan kringgås genom 
att tredjeman intervenerar i rättegången. Se härom framför allt Eckstbin, 
Intervention, s. 286—289. Hos oss sakna dessa spörsmål betydelse, enär in- 
terventionskvalifikationeu diskvalificerar tredjeman såsom vittne på grund af 

stadgandet i 17: 7 R. B., att »ej må den vittna.som själf eller hvara 

skyldemän hafva i saken del, eller kunna nytta eller skada däraf vänta». 

* Wbede, Civilprocessrätt II. s. 162. 
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tvisten 1 . Det torde sålunda tryggt kunna påstås, att intervenienten 
enligt svensk processrätt lika litet kan vura befogad att afgifva 
edsanbud som antaga sådant *. 

Af hvad som sagts, torde det äfven vara gifvet. att i den 
händelse motparten erbjuder intervenienten att beediga sina på¬ 
ståenden, det spörsmålet nu kan uppstå, huruvida intervenienten 
med interventens tillstånd kunde antaga anbudet och gå eden. 
Vi äro därmed inne på en fråga af större betydelse, nämligen om 
intervenienten öfver hufvud taget bar förmåga attaflägga »partsed». 
Denna fråga måste besvaras för hvarje slags ed för sig. 

Utgår man från — hvad som väl är riktigt — att fyllnads- 
eden i svensk rätt är begränsad till de få i lagen särskildt nämnda 
fallen 8 , så torde för intervenienten blott s. k. värderingsed kunna 
komma ifråga, och äfven den blott i ytterst sällsynta fall. Ka¬ 
raktären hos dylik ed torde emellertid utesluta densamma från 
intervenientens befogenhet *. 

Annorlunda med värjemålseden. Något afgörande skäl, 
hvarför domaren icke skulle kunna ålägga intervenienten värje- 
målsed torde svårligen kunna utletas 6 . Fasthåller man, att inter¬ 
venienten på grund af sin materiellt-rättsliga ställning bör vara 
oförhindrad att begagna alla processuella angrepps- och försvars- 

1 Schrbvei.uk, lärobok .... civilpr., s. 349, uppfattar anbudet och 
dess antagande såsom en art af förlikning; Afzbi.ius, Om parte ed såsom 
proressuellt institut, Uppsala 1879, s 163. finner den bjudna eden vara ett »ut¬ 
tryck a/ parternas rätt att förfoga öfver föremålet för tvisten samt ntt dess 
verkan Är beroende af det af tal, de i detta afseende med hvarandra ingått». 
Wrkdk, Civilprocessrfttt n, s. 162 f., och Grunddragen af hevisrätten, s. 165 
f., förnekar, att parternas ifrågavarande processhandlingar böra uppfattas så¬ 
som rättsärenden men medgifver, att de, och i synnerhet edsanbudet, i viss 
mån innebåra en disposition öfver föremålet för tvisten. 

* Enligt Wach, Handbuch I, s. 643, och Schultzk, Z. f. C. Bd 2 s. 90, 
kan intervenienten erbjuda ed, men ej antaga edsanbud. Se äfven Maxkn i Z. 
f. C. u. Pr. N. F. Bd 21 s. 460 f., Wetzri.i,, System s. 272, och Eckstein, In¬ 
tervention, s. 283 f. Ett närmare ingående på hithörande spörsmål kunna 
vi, med hänsyn till deras ringa betydelse i svensk rätt, afstå ifrån. 

* Aezej.iijs, Om parts ed s. 94; Wrede, Civilprocessrätt II, s. 161. 

4 »Den Schätzungseid kann der Intervenient nicht schwören, weil 
es der Partei selbst obliegt, ihr Interesse eidlich zu taxieren». »Der Schät- 
aungseid des Intervenienten hätte gar den Charakter eines SachverstÄndigen- 
gutachtens», Eckstbin, Intervention, s. 286 och not 1 ibid. 

* Se dock nedan s. 327. 
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medel, öfver hufvud taget utveckla all verksamhet, som kan 
tjäna till en lycklig utgång af processen för interventen, så vida 
icke denna verksamhet innebär en disposition öfver tvisteföre- 
målet, att han sålunda på grund af relationen mellan sin egen 
och den omprocessade rätten såsom processuellt handlande sub¬ 
jekt kan likställas med en part. så synes redan däraf följa, 
att värjemålsed ej bör anses utesluten från området för in- 
tervenientens verksamhet i processen *. Lägger man härtill, 
att det är domaren, som efter fri pröfning ålägger värjemålsed, 
att domaren har att nfgöra, huruvida part eller intervenient bör 
gå eden, samt att således värjemålsed kommer att åläggas inter- 
venienten, blott om det på objektiva grunder finnes lämpligt, så 
kunna knappt några menliga konsekvenser bli nödvändiga af en 
dvlik uppfattning. Med den här (ofvan och nedan) förfäktade åsikterl 
angående intervenientens befogenheter i öfrigt torde tvärtom deu 
motsatta uppfattningen stå i mindre god öfverensstämmelse. Ett 
exempel torde vara ägnadt att belysa det sagda. Cessionareu 
är i process med gäldenären. Cedenten intervenerar. Gäldenären 
påstår sig ha betalt till cedenten eller gör annan sakiuvändning, 
som har afseende å denne. Gäldenären åstadkommer bevisning, 
dock ej full sådan, hvarefter cessionareu, för sin del öfvertygad; 
erkänner det eller de fakta, som den förre åberopat, under det 
att cedenten bestrider desamma. Att ålägga interventen värje- 
inålsed är uteslutet, eftersom han redan erkänt existensen af det 
faktum, som han med eden skulle förneka. Det återstår blott 
att ålägga intervenienten edgång eller att afstå från beslut om 
dylik. Med antagandet af det senare alternativet skulle ett naket be¬ 
stridande från intervenientens sida i allmänhet kunna erhålla en 
vida kraftigare verkan till men för motparten än ett bestridande 
af parten själf. Visserligen skulle detta ej alltid vara händelsen i 
det nu förutsatta fallet. Ty flfven om cessionareu bestridt riktig¬ 
heten af gäldeuärens invändning, kunde det vara olämpligt, ja, 
kanske uteslutet, att ålägga honom värjemålsed. Faktum pro- 
bandum är att gäldenären betalt till cedenten, att denne 
gifvit honom anstånd eller afstått från fordringen o. s. v. Från 
denna synpunkt ligger det åter just i vårt fall särskildt nära till hands 
att ålägga intervenienten och icke interventen värjemålsed. Den 

1 Jfr Wktkkli.. SvHtem s. 270 f. 
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regeln torde alltså kunna uppställas, att, när edstemat är af sådant 
innehåll, att värjemålsed ined hänsyn härtill skulle kunna åläggas 
intervenienten, så har domstolen vid beslut om edgång att pröfva 
och afgöra, huruvida denna bör åläggas intervenienten eller inter- 
venten Ett edgångsbeslutet, som afser intervenienten, kan dock 
icke tillerkännas samma verkan som ett åläggande för part att 
värja sig med ed. En sådan verkan skulle nämligen kunna 
innebära, att intervenienten efter edgångbeslutet stode inför möj¬ 
ligheten att genom underlåtenhet att gå eden, trots det att han 
utan fara för mened skulle kunna aflägga densamma, indirekt 
kunna förfoga öfver tvisten. Ett åläggande för intervenienten att 
gå värjemålsed har samma verkan, som om part ålagts edgång, för 
det fall att eden verkligen gås. Brister åter intervenienten åt 
eden, så kan detta blott betraktas såsom ett efter domarens pröf- 
ning mer eller mindre starkt indicium till motpartens förmån. Kan 
denna modifikation i afseende å intervenientens värjemålsed ej 
anses befogad på grund af svensk rätts lära angående dylik ed, 
så måste, trots allt, möjligheten förnekas, att densamma kunde 
åläggas intervenienten. 

Att enligt vår uppfattning intervenienten, i händelse ed af 
motparten bjudes honom, med interventens tillstånd bör, om 
edstemats beskaffenhet ej lägger hinder i vägen, med laga verkan 
kunna antaga eller afslå anbudet och i förra fallet gå eden är 
härefter gifvet *. 

Bortsedt från ofvan berörda enligt sakens egen natur nöd¬ 
vändiga begränsningar måste intervenienten vara befogad att fritt 
handla i processen. Han kan bestrida motpartens påståenden, 
fordra bevis för befintligheten af af denne åberopade fakta, göra 
jäf mot vittnen, låta inkalla vittnen, öfver hufvud taget gå i för¬ 
fattning om anställande af bevisning för fakta, åberopade antingen 


1 Jfr Wkttzell, System, 8. 271; Eckstein, Intervention, 8. 280, 8. 284. 
Enligt Schultzb, Z. f. C. Bd 2 8. 90, kan ed ej åläggas intervenienten eller 
af honom presteras, enär han vore partens ställföreträdare. 

1 Långt går i detta afseende egendomligt nog Maxkn, Z. f. C. u. Pr. 
N. F. Bd. 21, 8. 460 f. Att dylik ed allt efter edstemats beskaffenhet, en ed 
»de veritate» men icke »de credulitate», bör kunna afläggas af intervenienten 
inedgifvee af Wbtzell, System 8. 51 f., s. 270—272, och Eckstein, Inter¬ 
vention, 8. 284. Annorlunda Schultzb; se föreg. not. — Se i öfrigt angående 
intervenientens förmåga att aflägga »partsed» Eckstein a. a. s. 277—286. 
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af honom sjfilf eller af interventen, framställa invändning mot 
domstolens behörighet på grund af 10: 29 R. B., om jäf mot 
domare 1 eller om att saken är res iudicata o. s. v., öfver hufvud ta¬ 
get göra yrkanden eller påståenden af olika slag, med ett ord: i fullt 
samma grad, som om han själf vore part, vara verksam för åväga¬ 
bringande af en så god utredning som möjligt för befogenheten af 
iutervenientens talan, hvarjämte han äfven måste vara befogad att 
föra talan mot lägre ratts slutliga utslag eller beslut under rätte¬ 
gången, som kunna öfverklagas och ha materiell inverkan å målet. 
Och detta gifvetvis icke blott vid rättegångstillfälle, hvarvid in¬ 
terventen uteblifvit, utan äfven i dennes närvaro, ja t. o. m. om 
iutervenientens antydda verksamhet skulle råka i strid med pro¬ 
cesshandlingar, som interventen vill företaga, eller denne direkt 
inlägger sin protest mot intervenientens processföring. Interveni- 
enten kan sålunda med full verkan bestrida anspråk, som af 
interventen medgifvits, vidhålla dylikt, som denne afstått ifrån; 
han kan fordra bevis för faktum, som interventen erkänt, be¬ 
strida, att jäfvigt vittue på grund af 17: 14 R. B. afhöres, fordra 
användande af ett af interventen åberopadt bevismedel, från 
hvars begagnande denne afstått, påyrka, att vittne aiiögger ed, 
trots det att denna eftergifvits af parterna, vädja mot domen, 
under det att interventen nöjer sig med densamma o. s. v. Här 
må emellertid anmärkas, att intervenienten ej bör kunna hindra 
interventen att nedlägga sin talan. Detta kan uppenbarligen ej 
fordras af hänsvn till interventionsändamålet. Lika litet som 
tredjeman skulle kunna fordra, att en jverson inledde rättegång, 
för att den förre skulle få tillfälle intervenera, kan det komma 
i fråga, att intervenienten skulle kunna fordra, att rättegången 
mot kärandens, interventens, vilja fortsattes för erhållande af 
dom, till hvilkens innehåll intervenienten medverkat. 

Man har väl ofta nog, trots det man erkänt principen om 
intervenientens själfständighet, ryggat tillbaka för att såsom¬ 
regel lösa dessa konflikter så, att intervenienten afginge som 

1 Beträffande invändningar om jäf mot domare eller vittne torde väl ej 
n&got tvifvel kunna råda därom, att dylika kunna härledaa på grund af för¬ 
hållandet icke blott till part utan äfven till intervenient. Jfr Francke, 
Nebenparteien, h. 108; Wach, Handbuch I, a. 643; Kckbtkin, Intervention» 
a. 273. 1 öfrigt torde däremot ej några proceaauella invändningar kunna 

uppstå på grund af tredjemans intervention. 
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segrare med sin processhandling, under det att partens åter 
lämnades utan betydelse 1 . De svårigheter, hvartill konflikterna 
gifvit orsak, hafva väl också i sin mån understödt framgången 
för läran om iutervenientens beroende af parten. Emellertid har 
åtminstone i rättsdoktrinärt hänseende denna lära ej lyckats un¬ 
danskaffa svårigheterna, eftersom man dock alltid åtminstone för 
en viss grupp fall bibehållit tesen om intervenientens själfständig- 
het. Här måste ju under alla omständigheter konflikten lösas. 
Och kan den lösas här, så kan den lösas för alla fall. Teoretiskt 
kan konflikten mellan interventens och intervenientens verksam¬ 
het i processen — det är fullt klart af det föregående — blott 
lösas sålunda: giltighet tillerkännes den handling, som är mest 
ägnad att befordra partens talan till seger. Har intervenientens 
handling denna egonskap, så bör den också erhålla full verkan 
på bekostnad af interventens. Leder detta till oantagliga prak- 
'tiska konsekvenser? Vi kunna ej flnna detta. Giltigheten af 
intervenientens processhandling på bekostnad af interventens kan 
jo icke komma i fråga, såvida den förra ej länder den senares 
talan till nytta. Man vill säga: interventen kränkes i sin disposi- 
tionsbefogenhet. Om någon k r ä n k n i n g af denna kan det väl dock 
ej vara tal med vår utgångspunkt, enligt hvilken den processuella 
exklusivitetsrätten ju måst vika för interventionsintresset. Partens 
privaträttsliga befogenhet att fritt förfoga öfver sin rätt lämnas 
fullt oberörd. Med denna^bör han också kunna känna sig ganska 
nöjd. Det är icke interventen utan fastmer motparten, som blir 
lidande på att den förres dispositionsakter i processen kunna om¬ 
intetgöras af intervenienten. Man har nämligen att här,erinra 
sig, att en dispositionsakt, som interventen företager för att till¬ 
godonjuta en dylik af motparten, m. a. o. förlikning, ej utan 
vidare får uppfattas såsom stridande mot interventionsändamålet. 
Huruvida intervenientens protest emot dylik skall tilläggas be¬ 
tydelse eller icke beror fastmer på domarens pröfning af förlik¬ 
ningens effekt med hänsyn till interventionsändamålet. I eulighet 
härmed bör intervenienten i regeln ej kunna hindra part att ingå 
en förmånlig förlikning. 

Särekildt påståendet, att interventens erkännande ej kan för¬ 
taga verkan af intervenientens bestridande, torde för domstols- 
juristen verka motbjudande. Man må dock märka, att konflikten 

1 8e t. ex. Wach, Handbuch I, 638 n. 7. 
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principiellt ej kan leda till att partens erkännande lämnas utan 
betydelse. Det måste nu som alltid ha sin betydelse som bevis- 
grund. Men under det att det eljest enligt den legala regeln 
hade betydelse af fullt bevis, kan det nu, eftersom parten kan 
vara befogad lika litet till en indirekt som direkt dispositionsakt 
till förfång för interventionsäudamålet, blott verka i enlighet 
med sin trovärdighet och förmåga att öfvertyga domaren. 

Af antydda skäl 1 är det emellertid nödvändigt att afstå 
från ett närmare ingående på de tvistefrågor, som kunna upp¬ 
komma i anledning af oförenligheten mellan partens och iuter- 
venienteus handlingar i processen. Vi anse dessutom, att denna 
underlåtenhet kan försvaras, på den grund att lösningen af ifråga¬ 
varande spörsmål, till den del synpunkterna ej redan äro angifna, 
i stort sedt är beroende på normer, som måste hämtas från ett 
annat processuellt institut, den s. k. nödvändiga processgemen¬ 
skapen *. Bortsedt från de modifikationer, som följa däraf, att med- 
parten till skillnad från intervenienten är subjekt för den talan, 
som i rättegången skall pröfvas *, synes det nämligen vara på¬ 
tagligt, att samma frågor, som uppkomma på grund af stridig¬ 
heten mellan parternas handlingar vid den nödvändiga process¬ 
gemenskapen, äfven göra sig gällande i anledning af oförenlig¬ 
heten mellan partens och intervenientens verksamhet i processen 4 . 

Utaf det både nu och förut 6 sagda torde det emellertid 
vara klart, att det saknar all gru^l att från rättssystematisk 

I 

1 Ofvan b. 295 n. 1. 

* Jfr 69 § D. C. P. O., hvilken beträffande den själfständige inter- 
venientene ställning hänvisar till 61 §. Denna berör dock icke särskildt den 
nbdvändiga processgemenskapen, för hvilken 62 § gäller. Man har i anled¬ 
ning häraf antagit, att hänvisningen i 69 § vore oriktig, att 62 § afsåges i 
stället för 61 §. Så bl. a. Wach, Handbuch I, s. 651. Gaupp-Stein, 69 § 
II, motiverar en tillämpning äfven af 62 § utan att antaga en redaktionell 
oriktighet i 69 §. Se äfven 20 § ö. C. P. O. och 65 § i Norges Udkast till lov 
om rettergangsmaaden i tvistemaal. 

* Häraf synes oss bl. a. böra följa, att interventen mot intervenientens 
bestridande efter omständigheterna in concreto har möjlighet att ingå för¬ 
likning, under det att dylik alltid måste vara utesluten från parts befogen¬ 
het, i händelse medpart vid en nödvändig processgemenskap inlägger sin 
gensaga däremot. 

* Jfr Eck8TEin. Intervention, s. 159 f. 

s Ofvan s. 77 f. och afd. III. 
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ståndpunkt tillämpa medpartsbegreppet å intervenienten *. Denna 
ståndpunkt kan väl också numera i allmänhet- sägas vara öfver- 
gifven *. I stället hafva emellertid en mängd försök gjorts att 
inrangera intervenienten under andra rättsfigurer. Alla dessa 
försök äro föga eller intet gifvande. Antingen råka de i konflikt 
med erkända rättsgrundsatser, eller också stå de i uppenbar strid 
med intervention sbegreppet, eller leda de ej till konsekvenser, 
som kunna tillerkännas någon betydelse, och sakna på den grund 
värde. Det förra kan framför allt sägas vara fallet med teorien, 
att intervenienten vore interventens ställföreträdare 5 äfvensom i 
viss mån med läran, att intervenienten vore att uppfatta såsom 
Nebenpartei *. Af denna senare lära kunna dessutom ej några 

1 Man har talat både om »Streitgenossensehaft», »Streitgenossensehaft 
im weiteren Sinn» och om »uneigentliche Streigenossenschaft». Se härom 
den utförliga litteraturanvianingen hos Kisch i G. Z. Bd 26 s. 327 n. 16. 

* Dock gillar ännu Eckstkin, Intervention s. 160, med särskild moti¬ 
vering intervenientens beteckning såsom »Streitgenosse». 

• Dess upphofsman är Schultze, Z. f. C. Bd 2 s. 44 ff. Senare har 
denna teori erhållit en energisk förkämpe i Kisch, Der begriff der Neben- 
intervention and seine Consequensen nach deutschem Recht, i G. Z. Bd 26 
s. 315 ff. öfriga anhängare af denna lära anförda af Kisch a. st. s. 315 n. 1. 
Se emot densamma bl. a. Wach, Handbuch I, särskildt s. 640; Eckstkin, 
Intervention, s. 48 f., s. 151 ff.; och framför allt med en öfvertygande ut¬ 
redning Walsmann, Streitg. Nebenintervention, s. 58--67, äfvensom Hellwig, 
Lehrbuch n, s. 29, s. 366 och s. 508 f.; System des deutschen Zivilprozess- 
rechts I, 1912, s. 226, och Pollack, System, s. 140. 

4 Så framför allt Fbancke, Nebenparteien, s. 1 f., s. 94 ff. och v. 
Canstein, lehrbuch I, s. 208 ff., och Z. f. C. Bd 8 s. 218 ff. Den förre 
likställer begreppen Nebenpartei och Nebenintervenient, a. a. s. 1 f. Den 
senare gifver begreppet Nebenpartei en något Htörre omfattning än begreppet 
Nebenintervenient, Z. f. C. Bd 8 s. 220. Se emot dessa författare Kisch, 
G. Z. Bd 26 s. 326 ff.; Pollack, System, s. 140, och Walsmann, Streig. 
Nebenintervention, s. 55 ff. Se i afseende å v. Canstein äfven Eckstein, 
Intervention, s. 50 ff., s. 217 ff. Äfven Hellwig, Lehrbuch n, s. 497, s. 510, 
och System I, b. 226, betecknar intervenienten såsom »Nebenpartei», detta 
dock blott enär D. C. P. O. faktiskt betecknar interventen som »Haupt- 
partei» samt »Nebenpartei» utmärker en på egen rätt grundad processuell 
befogenhet. Se nedan s. 335 n. 1. — Jfr ofvan s. 119. Vi ha här och eljest, 
när det gällt särskilja intervenienten från en part, betecknat den senare så¬ 
som subjekt i det omprocessade rättsförhållandet Att denna beteckning ej 
alltid är fullt träffande har i annat sammanhang erkänts (ofvan s. 240 ff.). 
Den har emellertid lämpligen kunnat användas vid jämförelsen mellan inter- 
venient och part, enär skillnaden dem emellan i allmänhet just karakteriseras 
däraf, att part men icke intervenient är subjekt i det omprocessade rättsför¬ 
hållandet. 
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följdsatser dragas af verklig betvdelse \ hvilket ej heller i och för 
sig kan sägas om åsikten, att intervenienten vore Streit- eller Far- 
teigehilfe 2 eller parts rättegångsbiträde af art, som afses i 90 § 
i D. C. P. O., hvilken senare åsikt jämväl så till vida står i rak 
strid med interventionens begrepp, som sådant rättegångsbiträde 
härleder sin rättsliga ställning från partens vilja 3 . 

Man hvarken kan eller bör söka subsumera interventions- 
inslitutet under något allmänt begrepp inom rättsläran. Man har 
gjort dylika försök, säger Kisch, för att därigenom förmildra die 
in unserem Institut ziceiffellos gebotene Anomalie *. Någon dylik 
anledning tinna vi ej vara för handen \ För oss intager inter¬ 
venienten i proeessystemet rätt och slätt ställning såsom inter- 
venient. Såsom sådan är han ett själfständigt subjekt i pro¬ 
cessen, som inom vissa af sakens beskaffenhet framgående, här 
ofvan antydda begränsningar kan utveckla samma processuella 
verksamhet som en part. Han grundar sin processuella ställning 


1 Se särskildt W alsmann, Streitg. Nebeinterventio», 8. 57 f. 

1 Sä t. ex. Schmidt, l,elirbuch, 8. 873, äfvensom förr Tysklands Reichs- 
gericht i åtskilliga fall (se t. ex. Entscbeidungen des Keichsgerichts Bd 18 
s. 416, Bd 2U s. 393). Emot utnyttjandet af »hjälpare»-begreppet se Kisch 
i G. Z. Bd 23 s. 320 n. 7; 1'oLi.ACK, System, s. 141, och Walsmann, Streitg. 
Nebenintervention, s. 70. samt särskildt träffande Eckstkin, Intervention, 

8. 155 f.: ».Daraus erhellt: Dae Beistehen, Htilfeleisten ist eine sekun- 

däre, aber notwendige Begleiterscheinung, die durch irrtttmliche Auffassung 
in den Vordergrund gerhckt wurde». Eckstkin medgitver dock, att man 
kunde benämna intervenienten »Streitgelnllfe», om man blott är på det 
klara med, att han icke vore en »Parteigehttlfe *. — Maxkn, Z. f. C. u. Pr. 
N. F. Bd 21 s. 449 ff., talar om intervenienten såsom interventens »selb- 
ständig berechtigter Streitgehttlfe» och Wach, Handbuch I, e. 615, betecknar 
honom såsom en »Theilnehmer am Prozess i.Socius) Gehilfe der Partei zu 
eigenem Recht, in eigenem Namen und auf eigene Rechung». Efter Wach 
numera äfven Tysklands Reichsgericht, ee Entscbeidungen Bd 64 s. 70. 
Betydelselösheten af »hjälpare»-begreppet i Wachs definition från rättssystema- 
tisk synpunkt har framhållits af både Kisch, G. Z. Bd 26 s. 320 n. 7, och 
Walsmann, Streitg. Nebenintervention, 8. 71. ff. 

* Walsmann, Streitg. Nebenintervention, s. 69. Man söker emellertid 
undgå denna invändning genom att tala om »Beistand kraft eigenen Rechts» 
el. d. (se t. ex. RKiNCKe, Die deutsche Civilprozessordnung, 67 § anm. 1). 
Hkllwio framhåller, att det är teorien om intervenienten såsom partens ställ¬ 
företrädare, hvilken här i själfva verket går igen, Lehrbnch II, s. 508 n. 58. 

4 G. Z. Bd 26 s. 315. 

Ä Jfr ofvan s. 130 f., s. 150. 
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på sin egen materiella rätt. Denna rätt producerar för honom 
ett anspråk, riktadt mot såväl domstolen som parterna, hvilka 
senare ju måste låta sin exklusivitetsrätt vika för detsamma. 
Men detta anspråk har till skillnad från partens rättsskyddsan- 
språk blott en rent formell sida, är alltså i eminent grad ett 
processuellt anspråk: det har blott och bart till innehåll, att inter- 
venienten må tillerkännas befogenhet att med anförda begräns¬ 
ningar utföra alla sådana proc-essuella handlingar i rättegången, 
hvilka en part kunde företaga. Däremot kan det ej vara följd¬ 
riktigt att tillägga intervenientens anspråk jämväl den materiella 
innebörden, att domstolen skulle tillerkänna interventen den rätt, 
resp. frihet från förpliktelse, som innefattades i dennes rättsskydds- 
anspråk. Interventionsändamålet fordrar ingalunda, att ett dylikt 
innehåll gifves åt intervenientens anspråk Ett motsatt antagande 
skulle leda till att intervenienten kunde hindra interventen, käran¬ 
den, att nedlägga sin talan, en konsekvens som of van afvisats. 
Det sagda står ej i strid med att intervenienten kan förhindra 
tillkomsten af en dom i enlighet med interventen» afstående från 
eller medgifvande af anspråk. Detta beror nämligen ej därpå, att 
intervenienten nu i stället för parten fordrar en dom, till inne¬ 
hållet i enlighet med dennes rättsskyddsanspråk, utan därpå, att 
partens medgifvande eller afstående ej har haft någon verkan. 
M. a. o. interventen har ej kunnat afstå från sitt anspråk att 
erhålla en dom, som tillerkänner honom den rättsliga ställning, 
som verkligen tillkommer honom. Detta kan han i strid mot 
intervenientens processhandlingar öfver hufvud taget aldrig såsom 
svarande, och, i händelse han är kärande, blott genom att ned¬ 
lägga sin talan (jfr ofvan s. 328). 

Intervenientens processuella anspråk grundar sig på hans 
materiella rättsställning, men det är ej konstitueradt i och med 
denna. Tvärtom uppstår det först genom anhängiggörandet af 
rättegången mellan parterna. Det har förut framhållits, att han 
bör kunna göra gällande anspråket när som helst »under parternas 
tvist» (18: 1 R. B). En anmäkning blir dock här nödvändig: det 
kan af praktiska skäl ej tillåtas intervenienten att inleda inter¬ 
ventionen på hvilket stadium af rättegången som helst. Han kan 
ej göra detta efter handläggningens slut, under formen af klagan 
mot rättens utslag. Har han sålunda ej intervenerat vid underrätt, 
kan det ej tilllåtas honom att anmäla vad enligt 26: 1 R. B. Då 
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någoo pröfniug, huruvida de omständigheter, som den anmälande 
tredjeman åberopar, bilda interventionsgrund, ej kan ifrågakomma 
på vadeaninälans stadium ', äro blott tvänne alternativ möjliga: 
antingen måste en vadeanmftlan af tredjeman alltid upptagas eller 
också måste den alltid afvisas. Det förra alternativet måste vara 
ur räkningen på grund af dess orimliga konsekvens: hvilken utan¬ 
för rättegången stående person som helst, med eller utan inter- 
ventionskvalifikationer, skulle genom en enkel anmälan till par¬ 
ternas förfång kunna åstadkomma, att domen vunne laga kraft 
eller åtminstone att visshet om dess slutgiltighet erhölles, först 
afsevärdt länge efter den stadgade klagetidens utgång. Man 
har alltså att fatta »under parternas tvist» såsom liktydigt 
med innan handläggningen af målet definitivt afslutats. Blott 

denna tolkning står för öfrigt i öfverensstämmelse med 3 § i 

• • 

18 kap. R. B.: »Ar någon sak genom vad, kommen till hof- 
rätt, och gifver sig en annan först där an ...... 8 Att det skulle 

förhålla sig annorlunda i afseende å tiden för interventionens 
inledande i hofrätten är säkerligen ej förenligt med lagens 
ståndpunkt. Detta måste ske under skriftväxlingstiden eller åt¬ 
minstone före domen. Interventionen kan sålunda ej inledas 
under form af en missnöjesanmälan enligt 30: 12 R. B. Har 
part anmält vad eller missnöje, så torde det riktiga vara att icke 
heller låta tredjeman inleda intervention genom att ensam full¬ 
följa den genom anmälan af parten inledda talan. Då någon 
plikt att omedelbart efter tredjemans ingifvande af inlaga pröfva, 
huruvida interventionsgrund vore för handen, ej kan åligga högre 
rätt, skulle en orimlig kcnsekvens, analog med deu nyss fram¬ 
hållna i afseende å tredjemans vadeanmälan, göra sig gällande. 

Det är i enlighet med det här ofvan sagda, som interveni- 
enten, såsom redan förut (ofvan s. 117) antagits, måste upp¬ 
fattas såsom ett verkligt och själfständigt processubjekt vid sidan 


1 Jfr Kali.knbero, Föreläsningar II, s. 72. 

* Med det sagda strider det ej, att tredjeman m&ste anses oförhindrad 
att å rättegångsdag, efter målets öfverlämnande, men innan utslag fallit, anmäl- 
ningsvis inleda intervention med den påföljd, att målet ånyo upptages till 
handläggning. För sådan verkan af hans anmälan fordras gitvetvis icke blott, 
att interventionsgrund är för handen utan jämväl, att det ej är för domstolen 
uppenbart, att en förnyad handläggning med tredjemans medverkan s&soin 
intervenient vore ändamålslöe. 
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af parten, subjekt i ett processuellt rättsförhållande, annat än det, 
hvari parten är subjekt *. 

1 Hftrom erinrar i vise mån den dock alltför mycket konstruerade 
uppfattningen hos Walsmann, Streitg. Nebenintervention, s. 74 ff. Den 
öfverflödiga konstruktionen ligger däri, att Walsmann betecknar interveni- 
entens processuella verksamhet såsom »die VerfQgung öber fremdes (partens) 
Prozessföhrungsrecht». Med rätt anmärker Hkllwig, att det torde vara 
riktigare »das Prozessftihrungsrecht der Partei u n d dera Nebenintervenienten 
zuzuschreiben», Lehrbuch II, s. 510 n. 75. Större öfverensstämmelse torde 
råda mellan den senare författarens ståndpunkt och vår egen åsikt angående 
intervenientens rättssystematiska ställning. Se Hbllwio, Lehrbuch II, s. 
509 f. Att han med förkärlek benämner intervenienten »Nebenpartei» har 
mindre betydelse, eftersom han uttryckligen betonar, att intervenienten icke 
är part och i benämningen »Nebenpartei» blott vill inlägga, just att inter¬ 
venienten vore subjekt i ett processuellt rättsförhållande. 
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» 121 n. 1 r. 1 står 13 läs 38 
» 123 r. 7 från slutet står jämpäl läs jämväl 

» 141 r. 3 från slutet står i rättegången läs af utgången af processen 
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.» 257 n. 2 r. 2 står Gerichtverfahren läs Gerichtsverfahren 
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> 303 noten r. 1 från slutet står 328 läs 328 f. 
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Förord. 

Då jag nu utger mina första studier i svensk folklore, sker 
det under stor ängslan för deras ofullkomlighet. Att de blifvit 
sä ojämna i behandlingen sammanhänger med den olika långa 
tid de legat skrivna. De flesta äro temligen gamla och ha legat 
färdiga i nära tio år, utan att jag fått tid att grundligare utar¬ 
beta dem. Vad tillkomsten beträffar, är den sista om polskan 
äldst. Under mina universitetsstudier i Munchen vintern 1898 
—99 undersökte jag de i därvarande universitetsbibliotek befint¬ 
liga musikaliema i tryck och handskrift från 1500-talet särskilt 
de för soloinstrument och kom därvid närmare in på 1500- och 
1600-talets dansmusik. Sedan jag kompletterat dessa studier i 
Paris och London, avslutades de tills vidare i Berlin. Av det 
samlade materialet är redan en del förut tryckt (Zur Geschichte 
der Suite 1906), en del håller på att utgivas och slutligen har 
här sammanförts det som kan belysa den polska dansen. Den 
första studien om konstens ursprung har huvudsakligen utarbe¬ 
tats i Berlin och utgör inledningskapitlet till mitt svar å D. F. 
»Scheuri.eers prisfråga av år 1900: Welches ist die beste Me- 
tliode, um Volks- und Volksmässige Lieder nach ihrer melo- 
dischen Besehaffenheit lexikalisch zu ordnen *. Grupperingen 
och samlandet af materialet härtill är mitt eget, men jag kan ej 


1 Det andra kapitlet i samma svar är redan förut tryckt som sjulfstän- 
dig bok: Om språket o. musiken, Lund 1902. Det tredje om pentatoniken 
hade jag först tänkt medtaga här, då emellertid ämnet är rent musikaliskt, 
och dessa stndier äfven vilja vända sig till icke musikaliskt skolade, har jag 
väntat till annat tillfälle. 
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underlåta att uttala mitt tack till professor C. Stumpf, vars före¬ 
läsningar vid Berlins universitet vintern 1!HX)—01 först gå vo mig 
tanken att fördjupa mig på området. Det ofta återkommande 
citerandet af hans namn kan visa, hur mycket jag genom hans 
skrifter erhållit. Den andra studien om dans och musik i svensk- 
folktro är nog den ojämnast skrivna och detta därför, att ämnet 
mer än andra är svårt att behandla fullständigt och öfversiktligt. 
Själfva kärnan i uppsatsen har varit en liten studie om musik i 
svensk folktro, vilken varit avsedd som inledning till Svensk mu¬ 
sikhistoria (1001). Under arbetet därpå växte uppsatsen så. att 
jag var tvungen att låta allt ligga för att tryckas i samband med 
den svenska folkmusikens historia, en bok som jag förgäves sökt 
förläggare till. Den fjärde uppsatsen framgick ur sysselsättnin¬ 
gen med de äldre svenska skolsångerna, särskilt samlingen Piie 
Cantiones, varav 1901 trycktes en del (Schwedische Schullieder 
im Mittelalter und in der Reforraationszeit) och 1909 en annan 
(Latinska skolsånger i Sverige och Finland). Det sista kapitlet 
om svenska skolfester i denna sistnämnda bok blev mera kort¬ 
fattat än som från början var avsett, i det att jag måste stryka 
allt, som ej direkt hade med de latinska sångerna att göra. Den 
fjärde studien vill i någon män råda bot för den ofullständighet. 
som härav blev följden. Yngst av alla studierna är den tredje 
om den naturmytiska folkvisan i Sverige, enär den tillkommit ur 
de föreläsningar och seminarieövningar i svensk folkvisa, som jag 
sedan höst terminen 1909 hållit vid Lunds universitet. Om såle¬ 
des uppsatserna tillkommit vid olika tidpunkter och därigenom 
alla måhända blifvit små fragment, har äfven utarbetandet av 
dem till mera enhetlighet ej minst varit svårt, då jag måst dela 
min verksamhet åt två håll, en ansträngande folkhögskoleföre- 
standarebefattning och en mänga gånger ej mindre krävande uni- 
versitetssvssla. Största svårigheten har dock legat däri, att jag 
måst helt och hållet undvara den hjälp studiet i ett större biblio¬ 
tek kunnat ge. Min lärareverksamhet har tvungit mig att utar¬ 
beta allt pii landet hänvisad till eget bibliotek och den nyare lit¬ 
teratur. som kunnat erhallas till lans fran Lunds universitets¬ 
bibliotek och en del privata personer. 


Själfva kärnan i alla fem studierna vilar dock på langva- 


riga biblioteksstudier, och min tacksamhet gäller därför först de 
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sitetsbiblioteken i Lund och Uppsala i främsta rummet, därnäst 
kungl. biblioteken i Stockholm, Köpenhamn och Berlin. Skulle 
jag nämna några namn på dem, som genom råd och anvisningar 
hulpit. mig, vill jag först nämna min personlige vän kapellmästa¬ 
ren vid Lunds domkyrka, fil. dr Preben Nodermann, vilken dels 
ur sitt rika folklore-bibliotek lånat mig mången svåråtkomlig bok, 
dels ur sina jämförande folklore-studier meddelat mången detalj. 
Inom första uppsatsen har äfven professor Fr. Wulff i Lund 
gifvit mig flera goda råd. Utanför Sverige står jag i stor tack¬ 
samhetsskuld till Danmark. De danska personer, vilka för mina 
musikhistoriska studier i allmänhet ha varit af stor betvdelse 
äro först mina vänner professor Angul Hammerich och cand. 
theol. Hjalmar Thuren. Sedan måste jag inom folkloristiken 
även uttala mitt tack åt de män, vars skrifter för mig varit out¬ 
tömliga källor till kunskaper och lärdomar, H. F. Fkilberg, A. 
Olrik och E. Tang Kristensen, för att nu ej nämna den hjälp 
Svend Grundtvigs arbeten givit. Om jag i en och annan punkt 
varit av annan mening, har det endast gällt, en relativt ringa de¬ 
talj, då min aktning och vördnad inför dessa mäns arbete är 
mer än stor. 

Den svårighet, som allt för korta besök i bibliotek på 
senare tiden givit mig, har jag inom folkloristiken måst ersätta 
med ett så mycket intensivare liv med och bland allmogen. 
De rent folkliga delarna av mina studier ha alla dryftats till¬ 
sammans med folket själv och prövats till sin halt under resor 
i bygderna och under samtal med eleverna i de nejder, där min 
lärareverksamhet tid efter annan varit förlagd (företrädesvis 
Gotland, Kalmar län, Skåne). De i fjärde studien nämnda folk 
spelen (särskilt trettondagsspelen) ha prövats till sin estetiska 
verkan, i det att de vid skolfesterna utförts av mina elever sa 
historiskt troget som möjligt. Folktraditionerna ha på sa sätt 
blivit mera levande för mig, än blott läsandet av beskrivningar 
kunnat bli. 

Vad slutligen den folkloristiska metoden beträffar, har jag 
bemödat mig om att gå så historiskt tillväga som möjligt och 
låtit handlingarna själv tala. De egna åsikter jag här och 
där uttalat, må ju få stå för min egen del. Det skall glädja 
mig lika mycket att bli övervisad om dessas oriktighet. Jag har 
öppet uttalat, att jag ej vill vara mvtolog, men detta ej av 
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bristande intresse för denna vetenskap utan av skepsis angående 
en del av de ännu använda metoderna. Det är min livliga 
önskan, att den rent historiskt-vetenskapliga forskning, som under 
de sista åren även här begynt, skall komma fram med resultat, 
som kan återinsätta mytologien i det högsäte, den av gammalt 
intagit såsom den främsta av de folkloristiska vetenskaperna. 

Jag har så vitt möjligt velat undvika polemik mot andra. 
Där det ej kunnat undgås, liar det överallt skett under den allra 
största respekt för andras åsikter. 

Då dessa fem studier avgingo till tryckeriet, var det min 
avsikt att ännu ytterligare lägga till tvänne studier om svenska 
gator, talsänger och ramsor, men då boken, om dessa medtagits, 
skulle ha svällt ut minst till det dubbla, måste jag vänta med 
dem till annat tillfälle, vilket, som jag hoppas, ej för länge skall 
låta vänta på sig. 

Tomelilla och Lund den 8 maj 1911. 

T. Norlind. 
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1 Kndast tillfälligtvis anförda arbeten finnas citerade i texten. 
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7. Vidskepelse, vantro och huskurer i Danderyd och Lidingö. Sthm 

1899. Se Retzius, Djurklou, Leffler, Wallensteen. 
Bidrag till Södermanlands kulturhistoria I—XI. Strängnäs 

1877—1900 (cit. Sdm.). 

Bleks, J., Sankt Martinsdagens tirande i Nuckö-Rickholz i Estland. Medd. 
fr. Nord. mus. 1897. »Sthm. 

Bohlin, K., Folktoner fr. Jämtland. I/dm. Il: 10. Sthm 1883. 

—, Dansmusik. Ldm. 1905. 

Boltk, J., Ein Weihnachtsspiel a. d. Salzkammergute. Zeitschr. d. VfV. XVIIJ 
,1908) s. 129-150. 
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Boi.TK, J., Das Mflrchen vom Tanze des Mönchs im Dornhusch. Festschrift 
zur Begrössung d. 5. allg. deutsch. Neuphilologentages. Berlin 1892 
s. 1—76. 

—. Deutsche Volkslieder in Schweden. Zeitsclir. f. vgl. Litt.-gesch. NF. 

III. 1890. 

—, se Köhleh. 

Boman se åhlström. 

Bondeson, Aug., Halländska sagor. Lund 1880. 

—, Visbok I, II. Sthm 1902-03. 

—, Historieguhbar på Dal. Sthm 1886 (cit. Dal). 

—, Från julgille och lekstuga. Svenska folkdanser. Sthm 1884. 

Bore. E., Bergsmansliv. Ldm. V: 7. 

—. Bergslagshistorier. Lindesberg 1889. 

—. Hos bergsmän och gruvkarlar. Lindesberg 1892. 

Borgström, F. L„ Folkvisor upptecknade i Värmland och Dalsland. Kri- 
stineh. 1875. 

Brage. Årsskrift 1—4. Helsingf. 1906—1909. Se även Andersson, Otto. 
Bhentano se W under horn. 

Bruzemus, ,N. G., Allmogelivet i Ingelstads härad i Skåne. Malmd 1876. 
Bugoe. S. och Rik. Berge, Norske Eventyr och Sagn. Kria 1909. 

Bcggk, S., Gamle norske Folkeviser. Kria 1858. 

—, [under medv. af Moj.tke Moej, Harpens Kraft. Ark. f. nord. filol. N. F. 
VII. Lund 1891. 

BCcher, K., Arbeit u. Rhythmus. 3 Anfl. Lpzg 1902. 

Bäckström, P. O., Sv. folkböcker I, IL Sthm 1845— 48. 

Böhme, Fr. M., Altdeutsches Liederbuch. Lpzg 1877 (cit. A. Lb.). 

—, Deutsches Kinderlied u. Kinderspiel. Lpzg 1897 (Cit. Kl.). 

—, Deutscher Liederhort, gesammelt u. erläutert v. Ludw. Ehk, neubearb. 

u. fortgesetzt von Fr. M. B. I—III. Lpzg 1893 f. (cit. Lh.). 

—, Geschichte des Tanzes in Deutschland 1, II. Lpzg 1886. 
Cari.heim-Gyi.lenskiöld, V., Visor och melodier. Ldm. VII: 7. Sthm 1890. 
Casthkn, M. A., Föreläsningar i finsk mytologi. Helsingf. 1853. 

Cavai.i.ius se Hyltén-Cavallius. 

Cedehschiöld, G., Rytmens trollmakt. Sthm 1905. 

—, Medeltidsberättelser. Ldm. V: 6. 

Chii.D, F. J., The english a. scottish populär ballads. I—V. Boston 1882 ff. 
Chybinski, Adolf, Ober die polnische mehrstimmige Musik des XVI. Jahr- 
hunderts. Riemann-Festschrift 1909. 

C leasby, R. och VlGFUSSON, G., An icelandic-english dictionarv. Oxford 
1874 (cit. Cl.-Vigf.). 

CollaN, K., Kalevala. I, II. HeLingf. 1864. 68. 

Coi.LT AN DEK, S., Folkvisor upptecknade och utgivna av S. C. Harmoniserade 
av Ai.fr. Berg. Lund 1902. 

Cr.EI.ILS, M. G., Berättelse om Tunalitns, Sevede och Asbolands häraders 
fögderi. Kalmar 1774. 

Danell, Nuckömålet. Ldm. 1906. Bil. 

Da ni a. Tidskrift I—X. Kbhn 1890—1903. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



XIV 


Tobias Norlind 


Danske Studier. Kbhn 1904 ff. 

Darwin, Charles, Die Abstammung des Menschen. Lpzg (Redarn). 
Djurklou, G., Livet i Kinds härad i Västergötland. Bidrag till vår odlings 
hävder 4. 

—, Ur Närikes folkspråk och folkliv. Örebro 1860. (cit. NFF.). 

—, Vem var Staffan stalledräng? Sv. fomm. tidskr. II. 1902. 

—, Sagor och äventyr. Sthm 1883. 

Unnarsboarnes seder och liv. Sthm 1874 (cit. Unnarsb.). 

Dybeck, R., Svenska folkmelodier; 5 hftn. Sthm 1863—56. 

—, Svenska visor, 2 hftn. Sthm [1847—48]. 

—, Svenska vallvisor och hornlåtar. Sthm 1846. 

—, se Runa. 

DOringsfeld h c Reinsberu. 

E. se H. 

EcohcHEVILLE, J., Vingt Suites d’Orchestre du XVII* Siécle francais 1640— 
1670. I, II. Paris 1906. 

—, Un livre inconnu sur la danse. Riemann—Festschrift 1909. 

Eggeling, F., Nu är det jul igen. 80 svenska ringdansar och jullekar. H uppl. 
Lund. s. a. 

Ehrlich, H., Die Musik Aesthetik in ihrer Entwicklung von Kant bis auf 
die Gegenwart. Lpzg 1882. 

Ekman, C. J., Polskor och valser. l>dm. VI. 

Emforagrius se Handl. rör. Sv. hist. 

ENESTRÖM, F. J. E. f Gnosjöborna. Halmstad 1906. 

ENGEL, Carl, An introduction to the Study of national music. London 1866. 
E(ngelge], V., Helsingesägner. Ldm. I: 5. 

—, Hälsingesägner. Mm. VII: 10. 

—, Helsingesägner. Sthm 1899. 

Engström, Th., Öland, dess historia, land och folk. Kalmar 1903. 
KNVALLSSON, C., Svenskt musikaliskt lexikon. Sthm 1802. 

F. , A. O., Skrock och vidskepliga bruk hos svenska allmogen i Vasabygden. 

Helsingf. 1883. 

FAGERLUND, L. W., Anteckningar om Korpo och Houtskärs socken. Bidrag 
till kännedom av Finlands natur och folk hft 28. Helsingf. 1878. 
Fallersleben se Hoffmann. 

Fataburen. Sthm 1906—1910. 

Faye, A., Norske Sagn. 1. Udg. Arendal 1833. 2. Udg. 1842. 

Feilberg, H. F., (cit. Flbg.). Bidrag til en Ordbog over jyske Almuesmål. 
Kbhn 1886 ff. 

Dansk Bondeliv. Kbhn I. 3. Opl. 1910. II. 2. Opl. 1899. 

Jul I, II. Kbhn 1904. 

—, Bjrergtagen. Kbhn 1910 (cit. Bgt.). 

—, Der Kobold in nordischer ( v berlieferung. Zeitschr. <1. VfV. VIII, 1 ff., 
130 ff., 264 ff. 

Flentzberg, A., Föreställningar om älvorna. Fatab. 1907. 

—, Spott och spottning. Fatab. 1008. 

FoI kein i ndesam 1 i ng, Dansk. Meddelelser. I—III. Kbhn 1908—10. 
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Fornaldarsögur Nordrlanda. Reykjavik 1886—1891. (cit. Fas.). 

Fornmanna Sögur. Kbhn 1825 ff. (cit. Fms.X 
Fredin, A., Gotlandstoner. Ldm. 1909. Bil. 

Frykhoi.m, M., Folkvisor fr&n Värmland (cit. VI.). Sthm 1854. 

—, Nya folkvisor från Östergötland. Sthm s. a. (cit. Ög.). 

Gamle danske Minder i Folkemunde. Udg. av S. Grundtvig. Kbhn. 

1: 1854. II: 1857. III: 1861 (cit. GdM.). 

Gasi.ander, Beskrivning om allmogens sinnelag, seder etc. i Jönköpings län 
och Vässbo härad (1774). Ny uppl. Ldm. Bih. I: 3. Ups. 1895. (cit. 
Gasl.). 

Geijer, E. G., och A. A. Afzei.ius, Svenska folkvisor. 3 uppl. ntg. av R. 

Bergström och L. Höijeb. Sthm 1880 (cit. GA). 

Gehing, H., Islendzk Aeventyri. Halle 1882—84. 

GoLDSCHMIDT, H., Wilh. Heinse als Musikästhetiker. Riemann-Festschrift 
1909. 

Gonzenbach, Laura, Sicilianische Märchen. Herausgeg. von Otto Hart- 
wig. I. II. Lpzg. 1880. 

Grimm, Brtlder, Irische Elfenmärchen. Herausgeg. von Joh. Rutz. Die 
Fruchtschale XII). Mönchen u. Leipzig s. A. (cit. IM.). Se Irl. folk¬ 
sagor. 

—, Kinder- u. Hausmärchen I, II, III. (Uppl: Reölam). (cit. KHM.). 

—, Deutsche Sagen. Vierte Aufl. besorgt von R. Steig. Berlin 1905 (cit. DS.'. 
Grimm, Jac., Deutsche Mythologie. 3. Ausg. Göttingen 1854 (cit. Myth.). 
Grip, E., Skuttunge- och Björklingemål. Ldm. XVIII: 3 (1899). 

Groos, K., Die Spiele der Menschen 1899. 

Grosse, E., Die Anfänge d. Kunst. Freiburg 1894. 

Grundriss d. germanischen Philologie 2. Aufl. II, III. Strassb. 
1900-09. 

Grundtvig, Fr. L., Livet i Klokkergaarden, I, II. Kbhn 1908 f. 

—, Svenske Minder fra Tjust. Kbhn 1882 (cit. Tjust). 

Grundtvio, Sv., Danmarks gamle Folkeviser. I—VIII. Kbhn 1853 tf. (VI 
—VIII genom Olrik, A.) (cit. DgF). 

Grundtvig, Sv, och J. SiGUHdssON, Islenzk fornkvtedi, I, II. Kbhn 1854 — 85. 
Grundtvig, S. se Gamle d. Minder. 

Grässe, J. G. Th., Sagenbuch d. preussischen Staats. I, II. Glogau 1866. 
1871. 

Guhney, Edm., The power of sound. London 1880. 

Göransson, J., Ur Skånes saga och historia. Lund 1900. 

—, Skånes landsbygd. Malmö 1904 (cit. Göranss.). 

H. & E., Folkminnen. Ldm. IX: 1. 

Hahn, I. G. v., Grierhische u. albanesische Märchen I, II. Lpzg 1864. 
Hallender, N. L., Folksägner från Levendetrakten. Ldm II. 

Hali.gren, F., Förtjänar sagan en plats i bibeln. Kristendom och vår tid. 
Lund 1907. 

Hallin A., PolBkor från Jämtland och Helsingland. Sthm 1883. 

Hallands fornminnesförenings årsskrift I. Halmstad 1868 -72. 
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HaltRICH, J., Zur Volkskunde d. Siebenbiirger Sachsen. In neuer Bearb. 
hrs. v. J. Woi.ff. Wien 1885. 

Hammarstedt, E., Om smörjning och därmed befrvndade bruk. Medd. fr. 
Nord. inna. 1891—92. Sthm. 

—, Brödets helgd hos svenskarne. Medd. fr. Nord. mus. 1898—94. Sthm. 

—, Fågeln med segerstenen, sprängörten och livsämnet. Medd. fr. Nord. 
mus. 1901. Sthm. 

—, Lussi. Medd. fr. Nord. mus. 1898. Sthm. 

—, S&kaka och gullhöna. Medd. fr. Nord. mus. 1899—1900. Sthm. 

—, Tillägg till Levi Johanssons uppsats om Lucia. Falab. 1906. 

— t Julbröd. Fatab. 1906. 

—, Striden om vegetationsstången. Fatab. 1907. 

—, Inspirationsfågeln. Fatab. 1908. 

—, se Wallenstf.en. 

Hammershaimb, V. U., Faerösk Anthologi. I, II Kbhn 1891 (cit. Ffer. Ant.). 
—, Fteröiske Folkesagn. Ant. Tidskr. 1849—51. 

Handl. rör. Sv. hist. Andra ser. Andra avd. II: VI. Den svenska 
kyrkoordn. (biskop E. Emporagrii kyrkoordningsförslag). 

Haraldsson, M., Anteckningar om seder och bruk, sägner och vidskepelse 
i Villstads skn, Västbo hd, i Småland under 1700-talet. Medd. fr. 
Nord. mus. 1893—94. Sthm. 

Hahtmann, A., Weihnachtslied u. Weihnachtsspiel in Oberbayem. Mtlnchen 
1875. 

Hartmann, H., Bilder aus Westfalen. Neue Folge. Minden i W. 1884. 
Hartwig se Gonzenbacii. 

Haupt, L. och J. E. Sch MA LER, Volkslieder der Wenden. Grimma 1841. 
Hazelius se Runa. 

—, se Bidrag till vår odl:s hävder. 

—, se Nord. museet. 

Hellqvist, E., Sjönamn. Ixlm. XX. Sthm 1903 —06. 

Henriksson, J„ Plägseder och skrock bland Dalslands allmoge. Åmål 1889. 
Hermelin, O., Sägner, seder och sagor. Ldm. 1909. Bil. 

Heyck, E., Die Kreuzzuge u. das heilige Land. Monogr. z. Weltgesch. XI 1. 
Bielef. & Lpzg 1900. 

Hirn, Yrjö, Konstens ursprung. Sthm 1902. 

Hjelmström, A., Från Delsbo. Ldm. XI: 4 (1896). 

Hofberg, H., Svenska folksägner. Sthm 1882 (cit. Fs.). 

—, Närikes gamla minnen. Örebro 186H (cit. NGM.). 

Hoffmann v. Fallersleben u. E. Richter, Schlesische Volkslieder. Lpzg 
1842. 

Holmberg, A. B., Bohusläns historia och beskrivning, 2. uppl. Örebro 1867. 
Horn, W., Saxo-Overs. Kbhn 1898. 

HfLPHERS, A. A., Dagbok över en resa genom Dalarne år 1757. Västerås 
1762. 

HyltéN-Cavallics, (4. O., Värend och virdarne l, II. Sthm 1863—6S. 
(cit. Var.;. 
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Hågg, G. A., 20 Gotlands-polskor satta f. piano. Sthm. 

Höijer, J. L., Mnsik-lexikon. Sthm 1864. 

Höijer se Geijer. 

Irländska folksagor, övers. Sthm 1839. Se Grimm. 

Istel, Edg., E. T. A. Hoffmanns inusikalische Schriften. Stuttg. 1906. 
Jiriczek, O. L., Der Vergessenheitskrank in der Niebelungensage. Zeitschr. 

f. vergl. Litt-gesch. Neue Folge Bd VII. 

—, Färöische Märchen u. Sagen. Zeitschr. d. VfV. II (1892). 

Johansson, L.. Lucia och de underjordiske i norrländsk folksägen. Fatab. 1906. 
Johnsson, Pehr, Kulturbilder samt sagor och sägner från Ö. Göinge. 
Hessleh. 1904. 

Johnsson, P., En svartkonstbok från Ö. Göinge. Ldm. 1906. 

—, Några sagor. Ldm. 1909. 

Jonsson, Martin, Folktro, seder och bruk i Möre under nittonde årh. Ldm. 
II: 5. 

Jostes, F., Der Rattenfänger v. Hameln. Bonn 1895. 

Junod, A., Les chauts et les contes des Baronga. Lausanne 1897. 

Jönsson, B., Gagnväxter. Lund 1910. 

Kahle, B., Aus schwedi8chem Volksglauben. Zeitschr. d. VfV. X (1900) 
s. 194 ff. 

K allsten ius, G. S., »Staffan var en stalledräng». Medd. fr. Nord. mus. 
1897. Sthm. 

Kalm, P., Västgöta- och Bohusländska resa förrättad år 1742. Sthm 1746. 
Karlgren, B., Folksägner från Tveta och Mo härader. Ldm. B. 2. 1908. 
Kaufmann, Alex., Quellenangaben u. Bemerkuugen xn K. Simrock’s Rhein- 
sagen u. Alex. Kaufmann's Mainsagen. Köln 1862. 

KJELLIN, J., Predikodeklamation fr. mitten av 19:de årh. Ldm. 1906. 
Knoop, O., Sagen u. Krzählungen aus der Provinz Posen. Posen 1893. 

—, Volkseagen, Erzählungen, Aberglauben, Gebräuche u. Märchen a. d. 

östl. Hinterpommern. Posen 1885. 

Knorring, F. v., Fördomar hos Ålands befolkning. Ldm. 11. 

Kreutzyvald se Löwe. 

Kristensen, K. T., (cit. TK) Jyske Folkeviser og Toner. Kbhh 1871 (oit. 
Fv. 1). 

—, Gamle jyske Folkeviser. Kbhn 1876 (cit. Fv. II). 

—, 100 gamle jyske Folkeviser. Kbhn 1889 (cit. Fv. 111). 

—, Gamle Viser i Folkemunde. Kbhn 1891 (cit. Fv. IV). 

—, Danske Börnerim, Reuiser og Lege. Aarhus 1898. 

—, Aeventyr fra Jylland. I—IV. Kbhn 1881—97. 

—, Dyrefabler og Kjtederemser. Aarhus 1896. 

—, Danske Skjsemtesagn. Aarhus 1900. 

—, Jyske Folkesagn. Kbhn 1876. 

—, Sagn fra Jylland. Kbhn 1880. 

—, Sagn og Övertro fra Jylland. Kbhn 1883—X8 (cit. .18.). 

—, Danske Sagn I—IV. Aarhus 1892—1901. (cit. DS.). 

—, Bindestuens Saga. Kbhn 1897. 
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Kristensen, E. T., Det jyske almueliv, 2 serier: 1—6, Kolding 1891—94. 

Tilleegsbind I—VI. Aarhus 1900-1902. (cit. Alm.). 

—, se Skattegraveren. 

Kristensen, Marius, Takt og Arbejde. Danske Studier. 1906 s. 1—19. 
Krohn, Ilm., se Suomen Kansan Sä v. 

Krohn, Jul., Finska litteraturens historia. I: Kalevala. övers, av E. Ner¬ 
vänder. Helsingf. 1891. 

Krohn, Kaarle, Die geographische Verbreitnng estniscber Lieder. (Separat 
aus den Ber. d. geogr. Gesellsch. in Finnl.). Kuopio 1892. 

Kullander, A., Några drag ur det forna skogsbyggarelivet i Edsvedens 
skogstrakter. Ldm XI: 10. Sthm 1896. 

Köhi.er, R., Kleinere Schriften, hreg. von J. BOLTE. 1. Weimar 1898. II, III. 
Berlin 1900. 

Laous, E., Nylftndska folkvisor. Nyl. III, V. Helsingf. 1887, 1900. . 
Lammers, Thorv., Norske Folkeviser. I. 2. Opl. Kria 1910. II. 1. Opl. 
Kria 1902. 

Lammert, G., Volksmedizin u. medizinischer Aberglaube in Bayern. Wörz- 
burg 1869. 

Lampa, Sv. M., Om folklig övertro. Heimdals folkskrifter nr 39 (cit. Lampa). 
—, Folklekar fr. Västergötland, I.dm XIX: 1. Sthm. 

Landsmål, Svenska, och svenskt folkliv. 1879—1910. Utg. av J. A. 

Lundei.l. Sthm (cit. Ldm.). 

Landstad, M. B., Norske Folkeviser. Kria 1863. 

Langer, Thure L., Dalsländska folksägner. Uddevalla 1908. 

Landtmanson, 8 ., Några visor och dansmelodier från Västergötland. Fatab. 
1906. 

Langer, Th. L., Dalsländska folksägner. Uddevalla 1908. 

Launis, A., Lappische Juoigos-Melodien. Helsingf. 1908. 

Leffi.er, K. P., Om nyckelharpospelet på Skansen. Bidr. t. vår odl. hävder 6. 
—, Folkmusik från norra Södermanland. Sdm X, XI. Sthm 1899 f. 

—, Öster-Färnebo. Sv. Landsmål 1910. Sthm. 

Lekstugan. Beskrivning över svenska folkdansar. Sthm 1907. 

Lennalus, Knut Nilsson, Delsboa Ulustrata. Sthm 1764. 

Levehtin, O., Johan Wellander. Sthm 1908. 

Lindeman, L. M., ASldre og nyere norske Fjeldmelodier I, II. Kria 1858—68. 
Lindgren, Ad., Om polsaemelodiernas härkomst. Ldm. XII: 5. Sthm 1898. 
—, Contribntion a 1'histoire de la »Polonaise». Congrés international d’histoire 
de la musique tenu å Paris 1900. Paris 1901. 

Lindholm, P. A.. Lappbönder. Sthm 1884. 

Lindström-Saxon, Joh., Saga, sägen och sång i Jämtebvgd. Sthm 1902. 
Linné, C. v., Skånska resa 1750. (Ny uppl. Lund 1874). 

Lippeht, J.. Deutsche Festbräuchc. Prag 1884. 

Lithberg, N., Bröllopsseder på Gottland. Fatab. 1906 tf. 

Ijunggren, Svenska dramat intill slutet av 17:e årh. Lund 1864. 

Li.oyd, L., Svenska allmogens plägseder. övers, av G. Swederus. Sthm 
1871. 

Lovén, N., Folklivet i Skytts härad i Skåne. 2. uppl. Lund 1868. 
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Lund se Troels-Lund. 

Lundell, J. A., Skandinavische Volkspoesie. Grundriss d. germ. Philologie II. 
—, se Landsra&l. 

—, se Visböcker. 

Lundin, A. o. Strindberg, A., Gamla Stockholm. Stbm 1882. 

Luxdquist, Abr., 200 svenska folkdanser. Sthm s. a. 

Lussy, M., Die Correlation zwischen Takt u. Rbythmus. Viertelj.-schr. f. 
Musikwissenscbaft I: 1885. 

—, De la Diction musicale et grammaticale. Rieraann-Festachrift 1909. 

—, Die Kunst d. musikal. Vortrags. t)bers. v. Felix Vogt. Lpzg 1886. 
Löwe, E., Ehstnische Märchen aufgezeichnet von Fr. Kreutzwald. Aus dem 
Ehstnischen Ubersetz von F. Löwe. Halle 1869. 

Magnus, Olaus, Historia de gentibus septentrionalibus. Roraa 1565. 

—, Historia om de nordiska folken. I. Sthm 1909. 

Magnusson, J., Skrock o. vidskepelse i Fryksdals härad i Värmland. Medd. 
fr. Nord. mus. 1886. 

Mankell, Abr., Musikens historia, 1, II. Örebro 1864. 

Mannhardt, W., Wald- u. Feldkulte. 2:te Aufl. v. W. Hbuschkel, I, II. 
Berlin 1904 f. 

Mauker, K.. Isländiscbe Volkssagen der Gegenwart. Lpzg 1860. 

—, Das Elbenkreuz. Zeitschr. d. VfV. VIII (1898) s. 454 f. 
Meddelanden, se Nordiska museet. 

Meiche, A., Sagenbuch d. Königreichs Sachsen. Lpzg 1903. 

Meyer, E. H., Deutsche Volkskunde. Strassb. 1898. 

—, Mythologie der Germanen. Strassb. 1903. 

Meikr, J., Deutsche n. niederländische Volkspoesie. Grundriss d. germ. 
Philologie II. 

Mkyrr, R. M., Altgermanische Religionsgeschichte. Lpzg 1910. 

Moe, J., se Asbjörnsen. 

Modin, Erik, Huskurer och signerier samt folkl. namn som läkemedel från 
Ångermanland. Ldm VII: 2. 

—, Härjedalens ortnamn och bygdesägner. Ldm. XIX: 2 (1902). 

Mogk, E., Die Behandlung der volksttimlichen Sitte der Gegenwart. Grund- 
riss d. germ. Philologie III. 

—, Mythologie. Grundr. d. germ. Philologie III. 

Moos, P., Möderne Musikästhetik im Deutschland. Lpzg 1902. 

Mui.lknhofk, K., Sagen, Märchen u. Lieder d. Herzogthftmer Schleswig, 
Holstein u. Laueuburg; Kiel 1845. (Nytryck: Kiel 1899). 

MCnniCH, Rich., Von Entwicklung d. Riemannschen Harmonielehre u. ihrem 
Verh&ltnis zu Oettingen u. Stumpf. Riemann-Festschrift 1909. 
Mörtskll, J., Lapparnes sång. Runa 1888. 

Nervänder, Ellen se Krohn, Jul. 

Nkssei.man^, G. H. F., Littauische Volkslieder. Berlin 1853. 

Nkus, H., Ehstnische Volkslieder. Reval 1850. 

Nioolovius, se Lovén. 

Nietzsche, Fr., Tragediens födelse, övers, av W. Peterson-Bebgkr. Sthm 1902- 
Nilsson, Kn. Be Lknäus. 
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ström, Vistrand, Ysknius. 
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Nordisk Familjebok. Gamla och nya uppl. 

Nordlander, J., Djurens språk. Runa 1888. 

—, Svenska barnvisor och barnrim. Ldm. V:5. Sthm 1886. 

—, Svenska folksagor. Sthm 18y2. 

—, se Bergström. 

Noreen, Ad., Folkvisor från Värmland. Ldm. II. 

—, se Visböcker. 

Norlind, T., Svensk musikhistoria. Helsingb. 1901. 

—, Om språket och musiken. Lund 1902. 

—, Latinska skolsånger i Sverige och Finland. Lund 1909. 
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Ldm. 1906 s. 67-79. 
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I, 165-212. (1899). 

—, Zur Geschichte der Suite. Smlb. d. IMG. VII, 172—203 (1906). 
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Olaus Magnus se Magnus. 

Olsson, Hj., Sägner från Gotland. Ldm. VI. 

Olson, J., 50 polskor från Värmland och Dal. Sthm. (Cit Värml. Dal). 
Pailler, W., Weihnachtslieder u. Krippenspiele aus Oberösterreich u. Tirol. 
I, II. Insbruck 1881, 1883. 

Paris Gaston, Poemes et légendes du moyen ftge. Paris 1900. 

—, Légendes du moyen åge. Paris 1903. 
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Paul, H. se Grundriss d. germ. Philologie. 

Pkrklén se Allardt. 

Poestion, I. C., Lappländische Märehen. Wien 1886. 

Poetisk kalender 1812. 

Ra fn se F o r n m a n n a s ö g u r. 

Ramm, Ax., Folkdanser från Nässjö. Ldm. II. 

RKiNsHEKG-DfRiNGSFELi», O. v.. Fest Kalender aus Böhmen. Prag 1861. 
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Rkinsberg-DCringsfeld, Das festliche Jahr. Lpzg 1898. 

Renvall, L. T., Åländsk folktro, skrock och trolldom. Ldm. VII: 9. Sthm 1890. 
Rktzios, G., Finland i Nord. mus. Bidr. till vår odl. hävder 1. 

Richter, E. se Hoffmann. 

Riemann, H., Riemann—Festschrif t. Zum sechzigsten Geburtstage. Lpzg 1909. 
Rietz, J. E., Skånska skolväsendets historia. Lund 1848. 

Rocher, W. H., Ausftibrliches Lexikon d. griechischen u. römischen Mytho- 
logie. Leipzig 1884 ff. (Cit. Rocher, Lex.). 

Rochholz, E. L., Schweizersagen aus dem Aargau. I. II Aarau 1856 (Cit. 
Rochh. Se.). 

—, Alemaniscbes Kinderlied u. Kiuderspiel a. d. Schweiz. Lpzg 1857 (Cit. 
Rochh. Kl.). 

Rolland, E., Rimes et jeux de 1’enfance. Paris 1883. 

Rosenberg, A. G., 160 polskor, visor och danslekar upptecknade i Söder¬ 
manland. Sthm 1876. 

Runa. Utg. av R. Dybeck. Sthm 184*2-43; 1844-45; 1847-50; 1865-73: 
1874-76. 

—, Minnesblad från Nord. mus. 1888. Utg. av A. Hazki.ius. 

Russwurm, Eibofolke in Estland. I, II. Reval 1855. 

Rydgcist, J. E., Nordens äldsta skådespel. Skandia VII. 

Raäf, L. F., Beskrivning över Ydre härad. Link. 1856—75. 

Saga. Minnesblad från Nordiska Museet. 1885. 

Sahlgren JöRan, Edsbergs härads sjönamn. Ldm. 1906. 

Sam mel bände d. intern a t Musikgesellschaft. I ff. Lpzg 1899 ff. 
Samzelius, H., Sagor och sägner, skrock och övertro från finnbygden och 
lappmarker. Medd. fr. Nord. mus. 1902 och 1903. Sthm. 

ScHKFFl.ER. W., Die franzöische Volksdichtung u. Sage. I, II. Lpzg 1884 f. 
Sch ma ler se Haupt. 

Schllenburg, W. v., Wendisches Volksthum in Sage, Brauch und Sitte. 
Berlin 1882. 

SchCck, H., Illustrerad svensk litteraturhistoria I: Sveriges .litteratur till 
frihetstidens början. Sthm 1896 (ny uppl. 1910 f.). 

—, Studier i nordisk litteiatur- och religionshistoria I, II. Sthm 1904. 

—, Om den svenska folkvisan. Nord. tidskr. 1882. 

—, Våra äldsta historiska folkvisor. Sv. hist. tidskr. 1871. 

—, se V i s b ö c k e r. 

Schwartz, W., Der Ursprung d. Mythologie. Berlin 1860. 

—, Indogermanischer Volksglaube. Berlin 1885. 

SiocRdssov se Sv. Grcndtvig. 

Simrock, K., Handbuch d. deutschen Mythologie. Bonn 1864. 

—, Rheinsagen aus dem Munde des Volkes u. deutscher Dichter. 6. Aufi. 
Bonn 1869. 

Sjöberg, N., Ett bidrag till julgranens historia. Fatab. 1909. 

S ka ttegraveren, utg. av E. T. Kristensf.n. I—VI. Kolding 1884—89. 
—, Ef t er si et til. Kolding 1890. 

Skånska landsmålsföreningen se Teckningar och toner. 
Snöbohm, Alf. Th , Gotlands land och folk. Visby 1900. 
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Sta af se Paris. 

Steenstrup, J. C. H. R., Vore Folkeviser fra Middelalderen. Kbhn 1891. 
Steffen, R., Enstrotig nordisk folklyrik. Ldm. XVI: 1. 1898. 

Steffen, Rich., Sv. sågböcker 1, 2. Sthm 1902 (cit. Sv. Sgb.). 

Stolpe, G., 20 originalpolskor från Gästrikland. Sthm 1882. 

Stolt, Jonas, Byskomakaren J. St:s minnen. Bidr. till vår odl. hävder. 5. 
Storukknfeldt, E., Västgötasägner. Ldm. 1907. 

Strindberg se Lundin. 

Stumpf, C., Tonpsychologie. I, II. Lpzg 1883, 90. 

—, Musikpsychologie in England. Vierteljahrsschr. f. Musikwissensch. I. 

1885. Lpzg. (se i övrigt texten). 

Stöylkn, Bernt, Norske Barnerim og Leikar. Kria 1899. 

Kindblad, J., Gömda blad. Sthm 1883. 

—. Gammaldags seder och bruk. Sthm 1888. 

Ku om en Kansan Sävelmiä. Kolmas Jakso. Kansantansseja. 
Helsingf. 1893. 

K ut erm El ster, O., Kinder* u. Hausmärchen aus der Schweiz. Aarau 1869. 
Svknsén, E., Sagor från Eraådalen. Ldm. II: 7 (1882), 

Sydow, C. W. v., Studier i Finnsägnen och besläktade bvggmästarsägner. 
Fatab. 1907. 

Symons, B., Hcldensage, .Grundriss d. germ. Philologie III. 

SÄ VE, P. A., Åkerns sagor, Sthm 1876. 

—, Strandens sagor. Visby 1894. 

Teckningar och toner ur skånska allmogens liv utg. av skånska lands- 
målsför. Lund 1889. 

Tellandkk, K. O., Allmogelivet i Västergötland. Sthm 1891 (cit. Vg.). 
Tetznrr, H. u. F., Dainos. Litanische Volksgesänge. Lpzg (Reclam). 
Tiersot, J., Histoire de la chanson populaire en France. Paris 1889. 
Thiele, J. M., Danmarks Folkesagn. I —III. Kbhn 1843 (I, III, 1860 (III). 
Thomasson, Sv., Visor upptecknade i Bleking. Ldm VII: 6. Sthm 1890. 
Thuken, Hj. f Folkesangen paa Feeröerne. Kbhn 1908. 

—, Tanz u. Tanzgesang im nord. Mittelalter nach d. dän. Balladendichtung. 

Zeitschr. d. IMG IX. 1908. 

— se F o 1 k e m i n d e 8 a m 1 i n g. 

Tille, A., Gesch. d. deutschen Weihnacht. 1893. 

Tirén, K., Från vildmark och lekstuga I, II. Sthm. 

Tobler, L, Schweizerische Volkslieder. I, II. Frauenfeld 1882—1884. 
Traditioner av sv. folkdanser se Ahlström. 

Troel8-Lund, Dagligt Liv i Norden i det Sekstende Aarhundrede. Illustreret 
Udg. Kbhn 1908 ff. 

Tunstedt, E. J., Lekar och låtar, uppl. i Dalarne. Sthm 1891. 

Uhi.and, Ludw., Alte hoch- u. niederdeutsche Volkslieder. 3. Aufl. I—IV. 
(Uppl. Cotta'sche Bibi.). 

Un ander, F., Ett och annat ur folktron i Västerbotten. Medd. fr. Nord. 
mus. 1889, Sthm. 

U pm ark, Jul visorna om Jesus och Maria, om Betlrhemsstjärnan och Sankte 
KtafFan. Läsn. f. folket. Bd 36. (1870). 
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Ur de nordiska folkens liv se Bidr. till vår odlings hävder. 
Urquell, Am., Bd I-VI. NF. I, II. Hamburg 1890- 98. 
Wackebnagel, Ph., Das deutscbe Kirchenlied I—V. Lpzg 1864—77. 
Wagneb, Rich., Gesammelte Schriften u. Dicbtungen. I—X. Lpzg 1897 f. 
Valentin, Kabi., Stndien tiber die schwed. Volksmelodien. Lpzg 1885. 
Wallabchek, Rich., Primitive music. London 1893. 

Wallenstbex, J. P., Vidskepelse, vantro och buskurer i Danderyd och Li 
dingö i slutet av 1700-talet. Utg. av E. Hammabstkdt. Bidr. t. vår 
odl. hävder 7. 

W.yltman, K. H., Lidmål. Ldm. XIII: 1. Sthm 1894. 

V ecken 8 TEdt, E., Wendische Sagen, Märchen u. abergläubische Gebräuche. 

Graz 1880. 

Weis, G. E., Sägner och historier på Aspelandsmål. Ldm. 1906. 

Wenzig, J., Slavische Volkslieder. Halle 1830. 

Webneb, H., Västergötlands fornminnen. Sthm 1868. 

Wkhtehdahl, Fb., se Gaslandeb. 

Westkbmabck, Hel., Nyländska folksagor. Helsingf. 1897. 

V i e r te 1 j ah ra sc h r i f t f. M u s i k w i s s e n s c h a f t I—X. Lpzg 1885—94. 
Wieselgben, P., Ny Smålands beskrivning I—III. Väziö 1844 —46. 
Viopusson se Cleasby. 

Wigsthöm, E., (cit. Wgstr.) Folktro och sägner. Ldm. VIII: 3 (cit. Fs.). 

—, Folkdiktning, samlad och upptecknad i Skåne. Kbhn 18«0. Första sam¬ 
lingen (cit. Fkd I). 

—, —. Andra samlingen. Göteb. 1881 (cit. Fkd. 11). 

—, Skånska visor, sagor och sägner. Lund 1880 (cit. SkVSS). 

—, För »fyrtio», nu sjuttio år sedan. Tavlor ur skånska folklivet. (Ny uppl.) 
Lund 1900. 

—, Byhist rier och skämtsägner. Första sainl. Sthm 1909. 

—, Sagor och äventyr upptecknade i Skåne. Ldm. V: 1 (1884). 

—, Allmogeseder. Ldm. VIII: 3 (1891). 

—, Omklädda folkseder. Runa 1888. 

—, De nedstötta andarna. Medd. fr. Nord. mus. 1889. Sthm. 

—, Spöken och gastar. Medd. fr. Nord. mus. 1890. Sthm. 

—, Trollkonster och häxerier. Medd. fr. Nord mus. 1891—92. Sthm. 
VViKl.UM), K. B., Lapparnes sång och poesi. (Serien Norrland I: 2.) Upsala 1906. 
Villemabcjué, Hebsabt de i.a, Barzaz-Breiz, Chants populaires de la Bre¬ 
tagne. 9. Éd. Paris 1893. 

Willems, J. F., Oude Vlaemsche liedereu. Gent 1848. 

V i 8 böcker, 1500- och 1600-talets. I. Harald Oluffsons visbok. Sthm 1884. 

— —, II. Bröms Gyllenmärs visbok. Sthm 1885. 

— III. Barbro Banérs visbok. Upps. 1889. 

— —, IV. Pär Brahes visbok. Upps. 1894. 

— —, V. K. biblrs visbok i l 6 :o. Upps. 1901. 

— —. VI. K. bibhs visbok i 8 : 0 . Upps. 1903 f. 

(I—IV utg. av A. Nobeen o. H. SchCck, V—VI utg. av A. Norken o. 
J. A. Lumdell.) 

Vistband, P. G., Signerier från Småland. Medd. fr. Nord. mus. 1897. Sthm. 
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Wlislocki, H. v., Märchen u. Sagen d. Transsil vanischen Zigeuner. 
Berlin 1886. 

—, Vom wandernden Zigeunervolke. Hamb. 1890. 

—, Märchen u. Sagen d. Bukowinaer u. Siebenbtirger Armenier. Hamb. 
1892. 

Wohlgemuth, Fr., Riesen u. Zwerge in der altfranzösischen erzählenden 
Dichtung. Lpzg 1907. 

Wolf, J. W. # Deutsche Hausmärchen. Göttingen 1851. 

—, Deutsche Märchen u. Sagen. Lpzg 1845. 

—. Beiträge zur deutschen Mythologie. I, II Lpzg 1852, 57 (cit. Beitr.). 
WOLFF, J., se HALTRICH. 

Volkskunde, Zeitschr. d. Vereins f. 

W OSS ID LO, R., Mecklenburgische Volksuberlieferungen. I—III. Wismar 
1897, 1899, 1906. 

Wrangel, E., Om folkets visor i uppteckningar och skillingstryck. Samlaren 
. XV, 1894. 

W under horn, Des Knaben, I—III. (Uppl. MEYERS Volksbtich er\ 
Wuttke, A., Der deutsche Volksaberglaube der Gegenwart. 8. Bearb. v. 
E. H. Meyer. Berlin 1900. 

Västergötlands fornminnesförenings tidskri ft I, 1869—99. 
YSENIUS, M., Iakttagelser över julens firande i södra Halland på 1860-talet. 
Medd. fr. Nord. mus. 1888. Sthm. 

Zeitschrift f. Psychologie u. Physiologie d. Sinnesorgan t*. 
Zeitschrift d. interna t. Musik-Gesellschaft. I ff. Lpzg 1899 tt. 
Zetterqvist, E. A., Minnen från Gärdslösa. Ldm. 1907. 

Äberg, G. A., Nvländska folksagor. Nyland II. Helsingf. 1887. 

Åhlsthöm, O., Traditioner av svenska folkdanser; 4 hftn. Sthm 1814 — 15. 
Oberg, E., Folkvisor med melodier. Bidr. till Söderm. Äldre kulturhist. 
I—VII. Strängnäs 1877-89. 

Öberg, Sv., Några bilder från Härjedalens fäbodar. Ldm VII: 11. Sthm 1890. 
Ödman, J., Chorographia Bohusiensis, det är Bohusläns beskrivning. Sthm 
1746. 

Ödman, Sam., Hågkomster från hembygden och skolan. 3. uppl. 1842. 
Ö.STERGHEN. K. A., Visan om sjöfrugan. Ldm. II. 


Handskrifter. 

A. I. Arwidssons mskr. till Svenska fornsånger i Kgl. bibi. i Stockholm 
(cit. Arw. ms.). 

P. A. Säves Gotländska samlingar, mskr. i Uppsala univ.-bibl. 

Övriga handskrifter citerade på sina vederbörande ställen i texten. 
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Förkortningar l . 

A. Lb. = Böhme, Altd. Liederbach. 

And. = N. Andersson. 

Arw. = Arwidsson, Svenska fornsånger. 

Arw. ms. = Handskrifterna till Arw. 

Afz. Sh. == Afzelius, Svenska folkets sagohävder. 

DgF = Danmarks gamle Folkeviser. 

Fas. = Fomaldar8ögur. 

Flbg = Feilberg. 

Fms. = Fornmannasögur. 

Fb. = Folksägner. 

Fv. = Folkvisor. 

GA = Geijer och Afzelius, Svenska folkvisor. 

Gaal. = Gaslander. 

GdM = Gamle danske Minder. 

IMG = Die internationale Musikgesellschaft. 

Kl. = Kinderlied. 

Lb. = Liederbuch (se Böhme). 

Ldm. == Svenska Landsm&l. 

Rochb. = Rochholz. 

Sdm. = Bidrag till Södermanlands kulturhistoria. 

Smlb. = Sammelband. 

TK — E. T. Kristensen. 

VfV == Der Verein ftir Volkskunde. 

Vär. = Hyltén-Cavallius, Värend. 

Wgstr. = E. Wigström. 

1 De författarenamn, soni i texten utan angiven boktitel stå anförda, 
återfinnas i litteraturförteckningen med endast en bok. 
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DIKTKONSTENS, DANSENS OCH MUSIKENS 

URSPRUNG. 
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Forskningen rörande koDstens ursprung har hittills till största 
delen rört sig med bevismaterial från naturfolken utanför Europa. 
Ju djupare den folkloristiska forskningen når, dess klarare fram¬ 
träder det för oss, att vi även i Europa inom den primitiva folk- 
diktningeu ha exempel, som kunna lämna väsentliga bidrag till 
forskningen efter de tre sammanhörande konsternas, diktkonstens, 
dansens och musikens, ursprung. 

För de nordiska folken framför alla torde om någonsin denna 
forskning vara av betydelse, då hela norra delen av skandinaviska 
halvön, norra Finland och norra Ryssland ännu äga rester kvar 
av en befolkning med synuerligen ursprunglig konst. De senare 
årens forskning över lapparnas sång har därför tillfört oss ett folk- 
loristiskt område, som mer än någonsin kräver att ställas i sam¬ 
band med forskningen efter konstens ursprung. 

För att i någon mån belysa den primitiva konsten vill jag 
därför här såsom en inledning till mina folkloristiska studier ge 
en översikt av de olika teorier, som tid efter annan framkommit 
rörande konstens ursprung. I allmänhet har man nöjt sig med 
en ensam förklaringsgrund och noga fullföljt den, för att till sist 
komma till det resultat, att teorien är allmängiltig för alla konster 
eller åtminstone för den speciella konstgren, vars ursprung man sökt. 

Felet i alla teorierna synes mig vara, att man ej ur endast 
en princip kan härleda en hel konstgrens ursprung, långt mindre 
alla konsternas. I stället för olika teorier borde snarare frågan 
gälla olika krafter, vilka alla samverkat till den primitiva konstens 
första framsteg. Genom att på detta sätt sammanställa dem alla 
kan vida lättare en verklig förklaring över konstens ursprung er¬ 
nås. Varje konstteori har flere luckor, som först kunna fyllas 
genom tillhjälp av en annan teori. Varje primitiv konstprodukt 
har i sig summan av alla de verkande krafterna, ehuru de ej 
alla framträda lika starkt. 
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Den särdelning, vi här företaga, åsyftar således ej att för¬ 
klara annat än den hos en viss grupp av primitiv konst särskilt 
framträdande kraften eller principen. 

De fem huvudprinciper, som här komma till behandling, äro: 

1. E volutionsprincipen. 

2. Den rytmiska principen. 

3. Imitationsprincipen. 

4. Språkprincipen. 

5. Musikprincipen. 

Inom den primitiva konsten höra alltid dans, musik och dikt¬ 
konst så nära samman inbördes, att de ej låta lösrycka sig från 
varandra, utan att skevhet i konstbedömaudet måste inträda. 


1. Evolutionsprineipen. 

Evolutionsprincipen griper av alla längst bakåt i utveck¬ 
lingen. 

Den förste som fullt utbildat teorien är Charles Darwin, 
vilken i sin bok Människans härstamning (1871) även upp¬ 
tager frågan om konsteus ursprung. Människans språk, sång och 
dans ha enligt Darwin sina närmaste motsvarigheter hos djuren. 
De ljud, som de olika djuren begagna sig av, äro av olika slag men 
tjäna alla ett och samma ändamål, att vara ett raeddelelsemedel. 
De meddelanden, som djuren sålunda hava, tjäna antingen till 
att locka, att varna, att kalla samman, eller att ge uttryck för 
erotisk känsla. Ljuden äro antingen råa och grova utan all mu¬ 
sikalisk klang, eller äga rent musikaliskt välljud. Utvecklingen 
från grodan till fågeln visar en stegring mot allt högre stående 
sång Från det korta, råa lockropet har utvecklingen skridit fram 
mot en högt utbildad sång, vars uttrycksfullhet gradvis blivit allt 
större. Av alla de meddelanden, djuren med sina ljud velat göra, 
har intet varit av så stor betydelse som det erotiska känslout¬ 
trycket. Hannen söker kalla honan till sig genom sitt rop eller 
sin sång. Under parningstiden nå dessa meddelanden mellan de 
olika könen sin största mångfald och uttrycksfullhet. Förädlingen 
från det råa ropet till den fint utbildade sången bar försiggått 
på följande sätt: 
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När fiere hannar tävla om en honas gunst, har den senare 
alltid föredragit den, som haft den angenämaste rösten. Tävlan¬ 
det har framkallat en allt högre uppdriven känsla att synas det 
motsatta könet angenäm och behaglig. Genom honans slutliga val 
kommer den hanne, som har den uttrycksfullaste rösten, att bli 
fortplantare av släktet, och de andra med mindre utvecklade 
röstorgan få därför så småningom vika för medtävlare, vilka 
äga fullkomligare sångröster. Sången som uttrycksmedel har där¬ 
för blivit ett synnerligen viktigt moment i släktets bestånd. 

• • 

Överföra vi denna utvecklingstanke på människans förhål¬ 
landen, så skulle rösten som sång vara det första konstnärliga ut¬ 
trycket, och sångens främsta och äldsta ändamål vara att tjäna den 
erotiska känslan, antingen som mannens gent emot kvinnan eller 
tvärt om. I den mån sålunda sången strävat framåt mot allt högre 
fullkomlighet, har även textunderlaget blivit av allt större inne¬ 
håll och kommit att konstnärligt stå allt högre. 

Dansen förklaras på liknande sätt ur de parningsdanser, 
som flera fågelarter företaga (hönsfåglar, vadare). 

Enligt denna teori är den erotiska sången, poesien och 
dansen den äldsta, och den sång och diktkonst, som ej tjänar 
detta ursprungliga ändamål, är mer eller mindre en degenera- 
tionsprodukt. 

Fiere författare ha upptagit teorien för att därmed förklara 
skilda delar-inom konsten. Så har en tysk forskare H. Bebo 1 
upptagit principen för att förklara mannens djupare röst. Då 
målbrottet hos kvinnan är vida mindre utvecklat och hennes 
röst bibehåller samma höjd, har därför den kvinnliga rösten upp¬ 
kommit senare än den manliga. Mannens djupa röst förklaras 
ur två principer: modets princip: mannen ville göra sig mera 
bemärkt; män med djup röst föredrogos av kvinnorna; bekväm- 
lighetsprincipen: det var förenat med mindre ansträngning 
att frambringa de lägre tonerna. 

Edmund Gurney * finner orsaken, att musiken intager en 
sådan särställning, ligga däri, att den genomgått en sådan 
lång utveckling, att under den enormt långa mellantiden den na¬ 
turliga styrkan hos de ursprungliga lidelserna så småningom för¬ 
ändrats, förfinats och förmildrats. 

1 Die Lust an der Musik, 1879. 

* The power of sound, 1880. 
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I Danmark ha tvänne författare försvarat evolutionsprinci- 
pen. Den ene, prof. O. Jespresen, har sökt språkets ursprung 
och velat finna det i djurens erotiska yttringar och ljud *. Den 
andre, Georg Brändes, upptager frågan i sin uppsats om Höga 
visan (1894)*. Han säger: 

»Poesien er hos alle Folkeslag seldre end Prosaen, og Poe¬ 
sien er oprindeligt Sang. Man har sunget, ikke blot för man 
har sk revet, men för man har talt. Dog Poesien var i den seldste 
Tid ikke Sang aleue. Dans og Sang er oprindeligt forbundne, 
rytmisk forenede; Stavelsen svarer til Skridtet. Menneskets For- 
fsedre har efter al Saudsynlighed udstödt musikalske Toner, ltenge 
för de havde et tydeligt leddelt Sprog. I sin Bog om Udtrykket 
for Sindsbevsegelser udleder Darwin selve Sprogets Oprindelse af 
den Kend8geruing, at begge Kön af mange Dyr i Brunsttiden 
stadigt raaber hinanden til, idet Hannen i mange Tilfselde söger 
at vijide eller lokke Hunnen ved sin Sternme. Han gör opmserk- 
som paa, at Brugen af Sterame-Organerne saaledes sammenknyttes 
med den störste Förnöjelse, Dyret er i stand til at föle. — Her 
er Kilden til den seldste Poesi! Sprogets förste Trteden til var 
rimeligvis Neevnelsen af den Genstand, der vakte Glaeden og 
tiltrak. Hvor du er skön, du Elskede! eller lignende, det er den 
seldste Lyrik.» 

Darwin låter av musikens båda arter, vokal- och instru¬ 
mentalmusik, den förra vara äldst. Emellertid saknas ej heller 
till den senare utgångspunkter i djurriket t. ex. i insekternas 
summande, i fåglarnas olika ljudframbringelser med näbb och fötter. 

Konrad Lange upptager den Darwinska teorien såväl rö¬ 
rande sången som instrumentalmusiken. Vokalmusiken föres till¬ 
baka till fåglarnas sång och gibbonapornas skall-liknande skrik *. 
Instrumentalmusikens ursprung söker han »in Erscheinungen, 
wie den geigenartigen Vorrichtungen auf den Flugeldecken der 
Grillen, deren sich diese Tiere bei der Ausfuhrung ihres bekann- 
ten Geräusches bedienen» 4 . 

1 Sprogets Oprindelse, Tilskueren 1892. 

3 Sami. Skr. XI, 374 f. 

* Die bewusste Selbstlftuschung als Kern des kilnstlcriscben Genusses, 
1895, h. 13. 

* Gedanken zu einer Aesthetik auf enlvvicklungsgeschichtlicher Grund- 
lage. Zeitscbr. f. Fsvebol. u. Physiol. d. Sinnesorg. Bd XIV, s. 242—273. 
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Ernst Häckel ansluter sig även till Darwin rörande konstens 
ursprung och finner, att »mauche Singvögel kommen nicht allein den 
besten meuschlichen Sängern gleich, sondera sie ubertreffen sie 
noch bedeutend an Wohlklang, Umfang, Zartheit, Modulations- 
fähigkeit der Stimme und an Mannigfaltigkeit der Singweisen» *. 

Den Darwinska teorien har fått sin skarpaste kritik genom C. 
Stumpf *. Han riktar sig först mot själva utvecklingsprincipen. 
De flesta exemplen äro tagna från fåglarnas liv och ej från de 
närmast människan stående däggdjurens. Från de senare upp¬ 
tagas endast två exempel, ett rörande en musikalisk gibbonapa 
(Hylobates agilis) *, som kunde sjunga kromatiska skalan upp och 
ned fullkomligt exakt, ett annat från en amerikansk mus, vars sång 
helt och hållet rörde sig i musikaliska former. Från fåglarna äro 
exemplen däremot många nog. Stumpf finner nu, att man knap¬ 
past kan räkna med fåglarna såsom ett direkt led i utvecklings- 

• • 

kedjan, utan snarare som en sidolinje (s. 309). Aven står utveck¬ 
lingsläran i strid med frågan om olika människors större eller 
mindre musikaliska begåvning. »Man begreift, dass der Vier- 
händer, welcher durch seinen Gesang reussirte, Musikliebhaber 
ward und diese Eigenschaft womöglich auf seine Nachkommen 
vererbte, die ihrerseits das ererbte Pfund zu gleichem Zwecke be- 
niitzten und vermehrten, und dass sich so eine musikalische Varie- 
tät ausbildete. Aber die Unmusikalischen, im sexuellen Wett- 
kampf Unterliegenden miissten ausgestorben sein. Man könnte 
annehmen, dass sie sich etwa durch andere coropensirende Vor- 
ziige die Gunst der Weibchen erwarben. Dann musste sich eine 
musikalische und eine unmusikalische Varietät bilden, letztere 
durch andere glänzende Vorziige ausgezeichnet. Doch vielleicht 
.wissen Naturkundige hier Rath» (s. 311). — Vore det erotiska 
gruudbetingelsen för all poesi, så skulle den äldsta lyriken bära en 
eminent sexuell karaktär d. v. s. hu till uppgift att väcka rent 
sinnlig vällustkänsla. Den äldsta lyriska poesiens alla övriga arter, 
vilka ej bära en erotisk karaktär, bleve alldeles oförklarliga. Stumpf 
vill emellertid ej erkänna någon förbindelse mellan människans 
språk och djurens rop, ej heller mellan mäuniskans sång och 
fåglarnas kvitter. De tonavstånd, som kunna urskiljas i fågel- 

1 Generelle Morpnologie II, 246 f. 

2 Mueikppychologie in England, 1885. 

3 Annat liknande exempel från Hylobalcs leuciscus. 
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sången såsom verkliga tonintervaller, äro mycket oavsiktliga och 
tillfälliga. Vad som fröjdar fågeln är ej frambringandet av mu¬ 
sikaliska tonavstånd i och för sig, utan ljudet som sådant. Till 
sång i musikalisk mening hör emellertid ett avsiktligt skiljande 
på intervaller samt grupperande av de enskilda ljuden till me¬ 
lodiska satser. 

Mot Darwins åsikt uppträda även: W. Wundt, Grundzuge 
der physiol. Psychologie (1874); A. R. Wallace, Tropical nature 
(1878), 8. 183, 209 m. H. st.; samme förf., Darwinism (1889), s. 284 
m. fl. st.; Auo. Weismann, Gedanken fiber Musik bei Thieren u. 
beim Menschen, Deutsche Rundschau LXI (1889), s. 50—79; C. 
Lloyd, Animal life and intelligence (1890), s. 413 f.; H. Spencer, 
The origin of music, Mind 1890, s. 449 ff.; W. H. Hddson, The Na¬ 
turalist iu La Plata (1892), s. 279; E. Westermarck, Det mänsk¬ 
liga äktenskapets historia (Helsiugf. 1893), s. 186 m. fl. st.; K. Groos, 
Die Spiele der Menschen (1899), s. 21 f. 

R. Wallaschek 1 för frågan iu på rent empirisk grund, i 
det att han låter sin åsikt framgå ur en grundlig undersökning 
om naturfolkens konst. Han begynner sin behandling av Darwins 
teori med följande frågor: Det är visserligen möjligt, att fågel¬ 
hannar med vackra fjädrar föredragas av honorna, men få vi där¬ 
för antaga, att fåglar förstå sig på måleri? Det är likaledes möj¬ 
ligt, att några hannar föredragas, emedan de ha vacker rÖ9t, men 
kunna vi därför säga, att de förstå sig på musik (s. 242)? I lik¬ 
het med Sturapf förnekar han, att man kan tala om en verklig 
musik vid fågelsången. Vidare betvivlar han, att honorna ha så 
stor urskiljningsförmåga i sitt val, att de låta leda sig endast av 
sångens större fullkomlighet. Likaledes bestrides språkets upp¬ 
komst ur djurropet: »The origin of language is not to be sought 
in the fact that birds call »cuckoo», »cluck», »goback», or imi- 
tate our speech, but in our connecting certain things and ideas 
with certain sounds.» Man har nyligen upptäckt att några fiskar 
kunna frambringa ljud — varför anser man ej dessa musikaliska? 
(s. 245). Det är lika stor skillnad mellan dessa djurläten och vår 
musik, som mellan en skällande hund och en poet (s. 246). 

Året efter Wallaschek utgav Ernst Grosse sin bok »Die An- 
fänge der Kunst». Han ägnar här tre kapitel åt dansens (kap. 8), 

1 Primitive music, London 1893. Jfr även samme förfis Natural selec- 
tion and music, Congr. of exp. Psych. Sec. session, 1892. 
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poesiens (kap. 9) och musikens (kap. 10) ursprung och kommer efter 
en grundlig undersökning av den primitiva diktkonstens ämnesarter 
till det resultat, att den erotiska poesien nästan alldeles saknas 
hos naturfolk: »Es ist uns nicht gelungen, bei den Australieru, 
Mincopie und Botokuden auch nur ein einziges Liebeslied zu ent- 
decken» (s. 233). Om eskimåerna säger Rink uttryckligen, att de 
sakna varje känsla för kärleken. »Die Liebe in unserem Sinne ist 
eine Bliithe, welche sich auf dem armen und diirren Boden des Jäger- 
lebens nicht eutfalten kann. Was mau in Australien und in Grön¬ 
land Liebe nennt, ist keine geistige Neigung, sondern eine sinnliche 
Leidenschaft, die im Genusse rasch verraucht». Jägarfolkens lyrik 
har en helt personlig, egoistisk prägel. Diktaren besjunger sig 
själv, sina egna lidanden och fröjder, hans medmänniskors öde 
locka ej fram eu enda ton (s. 234). 

Slutligen har Ybjö Hien i »Konstens ursprung» (Helsingf. 
1902) underkastat teorien en allsidig utredning. Him ställer sig 
i det stora hela tämligen sympatisk till teorien. »Man behöver 
ej heller giva upp något enda av de allmänna resultat, till vilka 
Darwin letts genom sina undersökningar» (s. 19ö). »Det är lätt 
att förstå den lockelse, som Darwins teori har utövat på så många 
författare. Efter ntt ha gjort sig reda för könsurvalets betydelse 
för djurens s. k. konst, frestas man helt naturligt att tillämpa 
samma betraktelsesätt på alla likartade verksamhetsformer hos 
människan. Tävlan om det motsatta könets gunst representerar 
ett biologiskt datum, d. ä. en princip av så att säga högre och 
universellare ordning, än något av de sociala och religiösa mo¬ 
tiven. Men hur fördelaktigt det än må vara att underordna alla 
de olika konstlormerna under en sådan allomfattande förklaring, 
så kan man icke, efter ett noggrannare studium av fakta, frigöra 
sig från nödvändigheten att uppmärksamma de sociologiska in¬ 
flytanden. som befrämja eller inskränka könsurvalets verkningar» 
(s. 231 f.). Slutligen sammanfattar han sin åsikt i följande: »Med 
ett ord, det sexuella urvalet är en orsak till den erotiska konsten, 
men det är icke denna konstarts enda orsak» (s. 235). Härmed 
har han rörande evolutionsprincipen i huvudsak erkänt det samma, 
som vi redan i inledningen betonat, att teorierna var för sig föra 
oss ett stycke på väg framåt, men ingen förmår föra oss ända fram. 

Frågan om den erotiska konsten hos primitiva folkslag upp¬ 
tages närmare i kap. 1H. Him erkänner ej den relativt ringa 
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erotiska poesien såsom ett bevismedel emot evolutionsprincipen: 
»Det bör erkännas, att teorien om könets inflytande på konst¬ 
utvecklingen icke . . . fullständigt kan vederläggas genom hän¬ 
visning till. det faktum, att de estetiska motiven upptaga en så 
obetydlig plats i de allra lägsta vildfolkens konst» (s. 222 f.). 
Hirn vill först avskilja de verkligt primitiva folken från de- 
generationstvperna (polynesier). Han kommer sedan till det resul¬ 
tat, att användandet av estetiska yttringar som medel att vinna 
det motsatta könets gunst motsvaras av en relativt hög social 
utvecklingsståndpunkt (s. 226). Det är vidare självskrivet, att 
erotisk diktning måste finnas hos de folk, som äga erotiska danser. 
Den överraskande höga utveckling det mytiska dramat erhållit 
hos australnegrerna står i skarpaste kontrast till den fattiga ero¬ 
tiska poesien — »med ett ord, då de religiösa, magiska och 
traditionella konstformerna hos de lägre vildfolken äga en så 
otvetydig övervikt över de erotiska arterna, så skall man svår¬ 
ligen ur etnologiens fakta kunna hämta något stöd för påståendet, 
att konsten haft sitt ursprung i strävandet att »attract by plensing * 
(s. 230 f). I följd härav har man också »på många håll över¬ 
skattat de erotiska ämnenus betydelse för den primitiva konsten» 
(s. 238). 

Det slutresultat, som den etuografiska och psykologiska forsk¬ 
ningen kommer till rörande evolutionsprincipen, torde således bli, 
att den som en medverkande orsak i konstens ursprung ej kan 
bortförklaras, men att den hjälper oss att förklara endast en del 
av det hela, ej allt. 

För Europas primitiva folkdiktning har den erotiska sidan 
varit av synnerligen stor betydelse; särskilt torde detta gälla den 
erkänt uråldriga ringdansen, vars motiv till sin allra väsentligaste 
grad är erotisk. De ringdanser av erotiskt innehåll vi i våra 
dagar äga, kunna till största delen föras tillbaka till helt sexuella 
eggelsedanser från hedna tiders vårfäster, om än härvidlag ej 
får förbises den sympatiska magiens betydelse, varom Hirn på 
flera ställen talar (s. 239). 

Bland svenska ringdanser av sådant rent erotiskt innehåll torde 
blott behöva nämnas sådana som i Akwidssons samling (bd III) 
n:r 18, 21 A, 22 A. 31, 32, 37, 40, 42, 43, 45, 46. 50, 52, 54, 
57 och 60, där under möjligast korta form ett frieri eller ut- 
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väljande av en hjärtans kär sker, ofta ined ett sådant slut som 
givande av tro, ära, att söteligen sova eller också av innehåll som 
smekande, klappande, kyssande, omfamnande m. m. Ännu mera 
framträder denna erotiska innebörd i de flesta pantlösningslekarne. 
där dock det textliga mera träder i bakgrunden för handlings- 
momentet. 

Redan det äldsta omnämuandet av dans i Norden syftar 
på erotisk vfixelgång mellan könen. Då biskop Jon 1106 till¬ 
trädde sitt biskopsdöme på Island motarbetade han, att karl kvad 
till kvinna i dans ett smäktande och lättfärdigt kväde och kvinna 
till karl kärleksvisor 

Lapparnes juoigosmelodier sakna ej heller ämnen av erotisk 
art. Peb Högström skriver 1747 om lapparnes sång, att den 
»angår dels deras renar, resor och flyttningar, dels deras älskogs- 
saker, frierier» m. m. Då lappungdomen under kvällarna sam¬ 
las, sjunga de unga männen ofta improviserade sånger för sina 
älskade 2 . Ehuru juoigosmelodierna vida övervägande äro av icke 
erotiskt innehåll, torde dock förekomsten av kärlekssånger av 
synnerligen primitiv art bevisa, att ej ens hos dessa nordliga 
folk den erotiska sången varit utan sin betydelse för poesien 
och musiken. 


2. Den rytmiska principen. 

Denna princips representanter låta rytmiska känslan vara 
det första och äldsta, och ur denna har sedan dansen, musiken, 
poe sien utgått. Men frågan gäller härvid först rytmens ur¬ 
sprung. En mycket stor mängd skrifter har sysselsatt sig med 
detta ämne. Vi börja med den moderna estetikens grundläggare 
F. Th. Vischer. Enligt honom har takt och tempo sin förebild 
i känslolivet, och han hänvisar till pulsens slag, gången, minspelet 
m. m. s . J. H. v. Kibchmann har i sin estetik av 1868 tagit till 
utgångspunkt, att musikens alla uttryckselement finnas förebild¬ 
liga i det reala livet. Taktens, tempots och rytmens reala före- 

1 R. Steffen, Enstrotig nordisk folklvrik s. 154 f. 

* K. B. Wiklund, Lapparnes sång s. 22. Jfr aven s. 35. - Se A. 
Laums, Lappiscbe Juoigos-Melodien, n:r 88, 168, 383, 396, 408, 574. 

* Aeathetik 1857 § 754 s. 805, § 758 s. 809. 
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bild blir människans naturliga rörelser (I. 282). Vidare hän¬ 
visas till gång och marscherande. 

M. Lossy kom självständigt på samma tankar om rytmens 
ursprung i sin »Traité de 1’expression musicale» av 1873 V Han 
l&ter andningen vara »eine vernunftmässige psychische Erklärung»" 
(Correiation etc. s. 144). Ursprunget skall givetvis sökas i en 
företeelse, där regelmässiga starka och svaga rörelser omväxla 
med varandra. »Das Athemholen allein nun besitzt jene beson- 
dere Eigenschaft. Es kann daher als Prototyp des rausikalischen 
Taktes und als Erzeuger des Rhythmus angeseheu werden; die 
Athmung ermöglicht es, die Zeit zu messen und unserer Seele das 
Gefiihl der Ruhe, des zeitliohen Abschlusses zu geben» ( 9 . 144). 
Inandningen betecknar sedan rörelsemomentet, utandningen 
vilan. Utandningen motsvarar thesis, den betonade taktdelen; 
inandningen arsis, den obetonade taktdelen, upptakten. And¬ 
ningen delar tiden i avsnitt och föder omedelbart den tvåtidiga 

• • 

takten. Aven den tretidiga takten har sin grund i andningen: 
»Hören wir eine Person athmen, die in ruhigem Schlafe liegt; 
die Zeit, welche zwischen dem Aus- und Einathmen verstreicht, 
ist doppelt so lang als jene zwischen Ein- und Ausathmen. Eine 
Person in ruhigem Zustande athmet daher dreizeitig». 

Ar 1885 kommer Fr. v. Hadsbgoer in på samma ämne 
i »Die Musik als Ausdruck». Musiken är en idealiserad efter- 
bildning af människans rörelser. Den tvådelade rytmen grundades 
på kroppsbyggnadens tvådelning, takt och tempo på pulsens slag. 
Billroth låter hjärtats slag innehålla det elementära rytmiska 
momentet hos människan *. C. Dorotte förklarar den tre¬ 
tidiga rytmen ur blodomloppet, och ur hjärtats rörelser 8 . Så¬ 
som vidare anhängare av pulsslagsteorien omnämner Stumpf 4 : 
Dr. Jackson, Hemsterhoys, K. E. Baer, O. Liebmann. Den 
sistnämnde säger, att teorien vilar på »nykter, strängt fysikalisk 
beräkning». 

K. Lange tager benrörelsen jämte blodets cirkulation 


1 Särtryck dftrur: >I,e Rhythme musical». Vidare behandlat av samme 
förf. i >Die Correiation zwischen Takt u. Rhythmus», 1885. 

* Wer ist musikalisch, 2. Aufl. 18%, s. 3, 19; se Moos, Mod. Mnsik- 
iisthetik s. 435. 

* Esthétique musicale; jfr H. Ehhi.ich, Die Musik-Aesthetik a. 140. 

4 Musikpsych. in Engl. s. 328. 
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och pulsens slag till utgångspunkt för rytmen '. Även W. 
Wondt 8 låter kroppens rörelse bli rytmens begynnelse. Slutligen 
äro även R. Westphal och W. Scherer anhängare af denna 
teori 8 . 

Fr. Wulff yttrar om rytmen: »Det synes mig obestridligt, att 
marschtakt eller rodd är den ursprungligaste av all använd rytm. 
Den består av två jämna och likstora momenter, två 'lika tider’, 
alltså av två taktslag, det ena för det ena fotslaget eller årslaget, 
det andra för det andra, och av två pauser, en för vardera lyft¬ 
ningen. Huruvida hjärtats slag ('pulsen’) eller andhämtningen 
givit första upphovet till rytmiska tankeschemata, lämna vi där¬ 
hän. Båda äro ofrivilliga och ingendera är likformig, men alltid 
kräves av takten vid marsch (och rodd) att den skall vara fri¬ 
villig och likformig» (Om värsbildning. Lund 1896, s. 17 f.). 
Jfr. Fr. Wulff, Om rytm o. rytmicitet. Forhaudl. paa d. 4. 
Nord. Filologmöde 1892 s. 164—189; 1. A. Lyttkens o. Fr. 
Wulff, Sv. spr. ljudl. o. aks. (Lund 1885), s. 5—10 m. fl. st. 

Mot pulsslagsteorien uppträder redan Gurney (The Power 
of Sound, 1880). Sex år senare yttrar E. v. Hartmann: »Den 
zweigliederigen Rhythmus von der symmetrischen Zweiteilung 
des Atemsholens, des Körpers und der Körpergeberden abzu- 
leiten, erscbeint als gesuchte Kunstelei angesichts der That- 
sache, dass fur den gleichberechtigten dreigliedrigen Rhythmus 
eine ähnliche körperliche Ankniipfung fehlt» 4 . Ernst Meumann 
påpekar den stora olikhet, som förefinnes mellan andedräkten 
och pulsens slag å ena sidan och den jambiska och trokéiska 
takten å den andra sidan. Först sedan man blifvit närmare 
bekant med rytmiska rörelser och takt, kom man till upptäckten, 
att pulsen och andningen hade samma förlopp. 

Av övriga författare, som yttrat sig i frågan, kunna nämnas: 
H. v. Stein, Vorlesungen iiber Aesthetik (1897), s. 36 f.; Th. 
Lipps, Aesthetische Einfiihlung, Zeitschr. f. Psych. u. Phys. d. 
S. Bd. XXII, s. 441 — 446; M. Ettlinoer, Zur Grundlegung eiuer 
Aesthetik des Rhythmus, Zeitschr. f. Psych. u. Phys. d. S. Bd 

1 Gedanken zu einer Aesthetik auf entwicklungsgesehichtlicher Grund- 
lage, Zeitschr. f. Psych. u. Phys. d. S. Bd XIV, s. 265. 

1 Grundzttge 1874; 4 uppl., II, 91, 84. 

" Jfr Stumpf s. 328. 

4 Die deutsche Aesthetik seit Kant s. 508. 
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XXII; Lotze, Geschichte der Aesthetik (1868); C. Stumpf, Uber 
den Begriff der Gemuthsbewegung, Zeitschr. f. Psych. u. Phys., 
d. S. Bd XXI, s. 85—88; K. Ebhardt, Zwei Beiträge zur 
Psychologie des Rhythmus und des Tempo, Zeitschr. f. Psych. u. 
Phys. Bd d. S. XVIII; Ch. Stanford, Poetry and music, Zeit¬ 
schr. d. IMG X, s. 133—137. 

Slutligen ingår Marg. K. Smith närmare på ämnet i sin 
bok om rytmen och arbetet l . Hon håller fa9t vid, att betingel¬ 
serna för rytmen utan tvivel äro för handen i de kroppens 
rörelser, som tjäna att uppehålla den, och att de särskilt förefinnas i 
gångmuskulaturens rörelser och i andningen, men hon tviflar på, 
att man verkligen iakttagit dera. »Der Ursprung des Rhythmus 
ist uberhaupt physiologisch, d. h. die regelmässig wiederholten 
körperlichen Bewegungen siud die physiologischen Reize, deren 
geistiges Produkt der Rhythmus ist» (s. 294) *. 

Vi lämna härmed frågan om rytmens uppkomst för 
att sysselsätta oss med de teorier, som anse rytmen såsom 
det primära och därur vilja härleda dansens, diktkonstens och 
musikens ursprung. Rörande musiken uttalar Wallaschek sin 
åsikt på följande sätt: »The origin of music is to be sought in 
u general desire for rhythmical exercise, and the »time-sense» 
is the psychical source from which it arises. The rhythm through 
itself leads us to certain tones (and consequently tunes) by which 
rhythmical periods are better marked, and the whole movement 
becomes more distinct . . . The most primitive music is no 
melody, but noise reduced to time». (Prim. mus. s. 294). Walla¬ 
schek anser sedan, i likhet med liera andra författare, vilka vi längre 
fram skola behandla, att diktkonsten framgått ur denna musik 8 . 

Sin fulla utbildning har den rytmiska principen erhållit hos de 
författare, som sammanställa taktiska rörelser med arbetet. Redan 
L. Noiré hade 1877 4 framställt åsikteu, att språket skulle ut¬ 
vecklat sig ur de primitiva människornas arbetsrop 6 . I system 


1 Rhythmus u. Arheit. Philos. Studien Bd 16 (1900), s. 71—133 o. 
197-305. 

* Jfr vidare Moos, Möderne Musikästhetik, Lpzg 1902, s. 217, 311, 435. 

* Om romantikerna och musikens härledning ur dansen se längre 
fram s. 43. 

4 Der Ursprung der Sprache s. 331 ff. 

* Se även Fk. Wui.kks ovan citerade arbeten. 
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framställes teorien av den tyske nationalekonomen Karl Bocher 
i hans verk Arbeit und Khythmus (första uppl. 1897; utvidgad 
1899, och sedan i flera upplagor för varje gång med tillägg; 
här användes tredje uppl. av 1902). Svenska och danska efter¬ 
följare firo G. Ckderschiöld (Rytmens trollmakt, 1905) och 
Ma rids Kristensen (Takt og Arbeide, D. Stud. 1906). Den förre 
av dessa uttalar den rytmiska kroppsrörelseus betydelse för pri¬ 
mitiv konst på följande sätt: »Såväl sång som musik ha ur¬ 
sprungligen förekommit uteslutande i förbindelse rned ryt¬ 
miska kroppsrörelser; ja, vi finna, att de rytmiska kroppsrörelserna 
ra&ste ha förekommit först , att det är dessa, som från början 
förlänat sin rytm åt sången och åt instrumenternas ljud» (s. 39) '. 
Rörande arbetssångens förhållande till poesien heter det: »När 
vi höra några fiskare skråla sitt ’Å-hå, å-hår vid stranden, 
sällan betänka vi väl då, att dylik primitiv sång’ kan utgöra 
själva fröet till all poesi» (s. 38). Härvid utbrister författaren: 
»Ja, så enkelt är ursprunget till arbetssången 1» Motsvarande 
ställe hos Bucher lyder: »Es ist die energische rhythmische 
Körperbewegung, die zur Entstehung der Poesie gefiihrt hat, 
insbesondere diejenige Bewegung. welche wir Arbeit nennen. 
Es gilt dies aber ebensowohl von der formellen als von der 
materieilen Seite der Poesie» (s. 349). 

Bucher håller särskilt fast vid arbetets, musikens och dikt¬ 
konstens enhet under ett primitivt stadium. Såsom slutresultat 
efter en lång och grundlig bevisföring heter det: »Wir kommen 
darait zu der Entscheiduug, dass Arbeit, Musik und Dichtung 
auf der primitiven Stufe ihrer Entwicklung in eins verschmolzen 
gewesen sein miissen, dass aber das Grundeleraeut dieser Drei- 
einheit die Arbeit gebiidet hat, während die beiden anderen nur 
acce8sorische Bedeutung haben» (s. 348). 

Att för anhängarna av rytmiska teorien dansen måste få 
en framstående plats säger sig själv. I sin uppfattning om 
dansens ursprung synes dock såväl Bucher som Cederschiöld ha 
upptagit åtskilliga moment från K. Groos, som betonat lekens 
betydelse (Die Spiele der Menschen, 1899). Bucher säger: »Es 
ist bekannt, dass auch die primitiven Völker Thätigkeiteu, die 
den Charakter das Spieles trägen, mit grossem Eifer und einer 


1 Kursiveringarna lika med originalet. 
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fur uus unbegreiflichen Ausdauer uben. Zu diesen gehört in 
ereter Linie der Tanz. Es giebt kaum eine Thatsache aus dem 
Leben der Naturvölker, welche besser festgestellt wäre als die 
allgemeiue Verbreitung, die häufige und ausdauernde Ubung 
des Tanzes» (s. 18). Cederscbiöld likställer t. o. m. dansen helt 
med leken: »Mycket nära det rytmiska eller rytmiserade arbetet 
står dansen eller den rytmiskt utförda leken» (s. 113). Dansen 
definieras som en slags rytmisk kroppsrörelse, som har till ända¬ 
mål att framställa vissa händelser eller handlingar, vare sig dessa 
i och för sig hava ett rytmiskt förlopp eller icke. Längre ned 
sammanställas likaså dansen och leken. Redan hos Bucher åter¬ 
kommer på flera ställen denna osäkerhet mellan arbetet eller 
leken som det primära. S. 397 hävdar han enheten mellan 
de ursprungliga samhöriga tre formerna arbete, lek och konst 
och låter alla tre uppstå samtidigt. På ett annat ställe däremot 
blir leken en senare form: »Wie in den Tanz, so geht die 
Arbeit nicht selten unmittelbar auch in solche Spiele tiber* 
(s. 314). S. 169 omtalas ett fall, då en sång från lekens 
sfär gått över i arbetets. Eljest betonas synnerligen starkt 
arbetets och lekens nära förbindelse med varandra: Natur¬ 
människan känner ingen skillnad mellan lek och arbeta, nyttig 
och underhållande verksamhet (s. 5). Då en skarp skillnad 
mellan arbete och lek icke består, kunna båda lätt gå över 
i varandra (s. 355; se även s. 295). I allmänhet synes förfat¬ 
taren dock vara af den mening, att leken är en senare produkt, 
vunnen ur arbetet, dock förefaller det på flera ställen som om 

leken föregått dansen, vilken i siu tur utvecklat sig ur arbetet å 

• • 

ena sidan, leken å andra. Aven framhäves det imitatoriska ele¬ 
mentet: »Die ersten Versuche zu rhytlimischer Gliederung von 
Hilben und Wörtern habeu sich an einen aus innerer Notwendig- 
keit gegebenen festen Bewegungsrhvthmus angesehlossen, als an 
einen wandelbaren, dem subjektiven Belieben anheimgegebenen. 
Vielleicht kann man sogar noch einen Schritt weiter gehen und 
die Entstehung des Tanzes auf die Gewöhnung an gewisse Arbeits- 
rliythmen zuriickfuhren. Sind doch viele Tänze der Naturvölker 
nur Naclmhmungen bestimmter Arbeitsvorgänge» (s. 343 f.). 
(■ederschiöld driver denna efterbildning än vidare: »Då nu den 
dansande härmar t. ex. en människas eller ett djurs rörelser 
under vissa förhållanden, niåste han naturligtvis utföra dessa 
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rörelser så troget, att en verklig och påtaglig likhet framträder, 
men på samma gång måste den rytmiska gestaltningen vara så 
fulländad, att det estetiska kravet både hos den dansande själv 
och hans åskådare tillfredsställes». Rytmen blir likväl vid en 
sådan förklaringsgrund ej det omedelbart företa utan d et andra, 
och det imitatoriska står i stället främst. Till det rytmiska 
arbetet ansluta sig så småningom rytmiska ljud, musik och sång. 
Fotens stampningar och handens klappningar ackompanjera, 
men efter hand träda musikinstrument i stället, interjektionerna 
utveckla sig till sjungna meningar med anslående innehåll. 
Endast en formell åtskillnad finnes mellan arbetsrytm och dans¬ 
rytm. Den förra är bunden vid arbetets beskaffenhet, den senare 
är fri från sådana band. Men därav, att dansrytmen har denna 
frihet, följer å andra sidan, att den kan utveckla sig till större 
omväxling och konstnärlig fulländning (Cederschiöld s. 114 f.). 

Poesiens, musikens och dansens ursprung förklaras alltså 
enligt såväl Bucher som Cederschiöld på följande sätt: dansen 
har uppstått ur arbetet och leken i förening, ur dansen (arbetet 
och leken) har musiken och sist poesien framkommit. 

Just detta sista ledet i utvecklingen, poesien, förklaras av 
Bucher synnerligen utförligt: 

»Er baute seine erete Arbeitageaftnge aua demaelben UretofF, aua dera 
die Sprache ihre Worte biidete, den einfachen Naturlauten. So entstanden 
Geaänge . . ., die lediglicb aua ainnloaen Lautreihen beatehen und bei deren 
Vortrag allein die musikaliache Wirkung, der Tonrhythmus, ala Unter- 
atötzungamittel dea BewegungBrhythraua .in Betracht kommt. Der nächate 
Fortechritt hatte dann darin bestånden, daaa man einfache Sätze zwiachen 
jeno Lautreihen einacbob. Aber die ungelenke Sprache wollte sicti der 
Einspannung in ein rhythraiscbea Geaetz nicbt aofort fflgen, und ao wurde 
sie vergewaltigt. Man wich von der gewOhnlichen Art dea Sprechene ab, 
liesa Silben auafallen und zog andere auaeinander. So entatanden jene be- 
sonderen Dichteraprachen neben der Sprache dea gewöhulichen Lebena, wie 
wir eine bei den Mincopie gefunden haben, wo der Dicbter-Koinponiat aein 

Lied erat durch eine Erklärung veratändlich raachen liess» (a. 345 f.). 

• 

Av de olika slagen av rytmiskt arbete fäster sig Bucher 
särskilt vid solosång av arbetsledare eller försångare med kör¬ 
sång av arbetare. Försångaren sjunger här en verklig text, 
under det att kören ständigt upprepar samma fras, d. v. s. sjunger 
refrängen. Denna refräng blir härigenom det fasta ursprungliga, 
texten däremot det lösa, flyktiga, som ständigt improviseras nytt. 
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För varje nytt arbete uppstår en ny variant av den gauila 
sången. Refrängen blir urmaterialet för sången, och från denna 
har allt det andra utvecklat sig. Arbetssången blir en dikterisk 
skapelse först då man emanciperat från hans refräng. Fast 
fixerade texter uppstå emellertid på ett långt senare stadium, och 
även sedan en dylik punkt är nådd, återstår en mängd varie¬ 
rande uttryck, som inläggas efter behag. Man går således från 
den improviserade sångens mångfald endast så småningom till 
den fasta sångens enhet. Medelstadiet är en improviserad sång 
med ständigt återkommande uttryck och fraser. Biicher citerar 
bär en författare H. Franke (ur Globus Bd 76 s. 238): »Fast 
alle Völker, die den improvisierteu Gesang als Volkslied pflegen, 
verfugen iiber eiuen Schatz von allgemein bekaunteu Versen, die 
den eisernen Bestandteil aller Improvisationen bilden und den 
dichterisch weuiger Begabten als Zufiucht dienen» *. 

Biicher tänker sig tre stadier inom folkdiktningen: 1. under 
arbetet diktade sånger , 2. dans- och kultsånger , 3. folkvisor (s. 378). 

De under arbetet skapade sångerna delas av Biicher och 
Cederschiöld i två huvudgrupper, individuella och kollektiva, 
mellan vilka stå växeltaktsåugerna. Till första huvudgruppen höra 
sedan kvamsånger, spinnsånger, vävsånger, vaggvisor m. fl. 

Karl Groos hade redan 1892 i sin »Einleitung in die 
Aesthetik» anslutit sig till Spencers uppfattning om språket såsom 
musikens äldsta källa, då Wallascheks »Prim. music» förde honom 

O 

in på andra tankar. Ar 1899 offentliggjorde han sitt banbrytaude 
arbete »Die Spiele der Men schen», där på ett överlägset 
sätt påvisas lekens utomordentliga betydelse för den primitiva 
konsten. Det är helt säkert genom direkt inverkan från honom, 
som Biicher och Cederschiöld inrymt en sådan stor plats åt leken 
vid sidan om arbetet. Så vitt denna lek har samband med 
arbetet, är den likväl uteslutande av imitatorisk art (pantomimisk 
efterhärmuing) och hör då endast delvis under denna teori. 

Bland våra svenska ringdanser finnas många, som utgöra 
sådana efterbildningar av ett visst slags arbete. Jag hänvisar 
blott till följande ur Arwidssonska samlingen: n:r 11, 12, 35, 48, 
79, 47, 98, 99, där lantbruksarbetet, vävandet in. m. efterbildas. 


1 Se ii ven Cederschiöld r. 117 om folkvisans uppkomst. 
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Arbete och rytm äro helt säkert av utomordentlig betydelse 
för den primitiva konsten. Att den rytmiska teorien härmed 
dock ej kan räcka till att förklara allt, torde redan av det 
föregående vara klart. 


3. Imitationsprineipen. 

Ehuru imitationsprineipen ej som den föregående blivit ut¬ 
bildad i ett helt system, finnas dock så många anhängare av 
den, att den torde få räknas med till de i våra dagar popu¬ 
läraste teorierna. 

Man utgår från naturmänniskans skarpa iakttagelseförmåga 
och starkt utvecklade härmningsdrift. 

Ehuru härmningslusten är eu allmänmänsklig egenskap, före¬ 
kommer den dock ej med samma styrka på alla utvecklingsstadier. 
Hos naturmänniskorna är den nästan oemotståndlig, men ju mera 
de enskilda medlemmarna i samhället med kulturens framsteg 
differentiera sig, dess svagare blir imitationens makt. Den högt 
stående individen söker i allt vara sig själv. Det efterbildande 
elementet, vilket hos primitiva stammar spelar eu så stor roll, un 
dantränges därför allt mer och mer, och endast hos barnen, var- 
est ännu den primitiva människan lever kvar, kan det trivas. 

Ju mera vi alltså följa kulturlivet bakåt till dess ursprungliga, 
primitiva former, dess mera måste vi räkna med efterbildnings- 
driften som en uaturkraft av vikt. Grosse har i sin studie över 
primitiv konst upptagit flera exempel på imitationens makt över 
naturfolken. Rörande de mimiska danserna heter det: »Sie be- 
friedigen seinen Nacbahmungstrieb, der häufig genug zu einer 
wahren Nachahmungssucht entwickelt ist. Die Buschmänner ma- 
chen sich das grösste Vergniigen daraus, die Bewegungen be- 
stimmter Menschen oder Thiere täuschend nachzuahmeu; alle 
australischen Eingeborenen besitzen eine staunenswerthe mimische 
Begabung, die sie bei jeder Gelegenheit bethätigen; und von den 
Feuerländern erzählt man, dass sie jedes Wort eines beliebigen 
Satzes, den man ihnen vorsprechen mag, mit vollkommener Ge- 
nauigkeit wiederholen, wobei sie zugleich die Manier und die Hal- 
tung des Sprechenden copiren» (s. 214). 

Med hänsyn till den stora betydelse rytmen har för natur- 
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folken låter Grosse dansen bli det första. Han indelar dansen i 
två arter, den mimiska och den gymnastiska. Den förra består 
i rytmiska efterbildningar av djurens och människornas rörelser, 
under det att den senare ej följer någon bestämd förebild. Av 
de båda slagen är Grosse böjd för att inrymma åt den mimiska 
den viktigaste platsen *. 

Den mimiska dansen, vars tyngdpunkt vilar på efterhärm- 
ningsdriften, har två huvudarter, allt efter som djur eller människor 
tjäna som förebild. Djurdanser hos naturfolken äro emu-, dingo-, 
grod-, fjäril- och kängurudanser. För att göra dansen mera verk¬ 
ningsfull utkläda deltagarna sig så, att de likna djuret, taga 
djurets hud, fjädrar, vingar på sig. Eskimåerna påtaga under 
dansen säl- och renhudar. Våra germanska förfäder togo ox¬ 
hudar på huvudet. Vissa negerstammar i Afrika ha en gorilla¬ 
dans, som härmar denna jätteapas rörelser. Alpländernas 
»Schuhplattlertanz* föres tillbaka till tjäderns och orrens lek V 
Vid djurdanserna tillkommer ett moment av praktisk betydelse, 
i det vilden, då han vill jaga, ofta så mycket som möjligt söker 
efterlikna djuret och taga dess hud på sig samt härma lätena. 

De mimiska danser, där människans rörelser efterbildas, 

tillhöra till största delen arbetssångerna eller lekarna och äro 

• • 

som sådana redan behandlade i föregående avdelning. Aven 
betonades där den imitatoriska principens betydelse (se t. ex. 
Cederschiölds uppfattning om dansens ursprung citerad å s. 16 
här). I Karl Groos’ »Spiele der Menschen* betonas ännu ytter¬ 
ligare imitationens betydelse för naturmänniskornas danser. 

Rörande poesiens ursprung har Ernst Grosse ej vidrört efter- 
härmningsdriftens betydelse, ehuru den där synes vara fullt lika 
viktig som för dansen. Bland naturfolkens sånger finnes en stor 
grupp med dikter om djur, där djurens läten efterbildas. Dessa 
djurrop återkomma på bestämda platser i sången som ett 
refräng och bilda kärnan i hela sången. I de flesta av eski¬ 
måernas sånger utgöres texten uteslutande av upprepning av 

• • 

naturljud. Aven i de mera utvecklade sångerna med bestämt 

1 Hirn talar om »den gymnastiska dansen, det geometriska ornamentet 
och den melodilttsa, rent rytmiska musiken» som »de tre logiskt mest ur¬ 
sprungliga konstarterna» (s. 88). 

1 Th. Zell, Streifzttgc durch die Tiervelt, 1906: Tiere als Tanz- 
lehrer s. 28. 
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innehåll återkomma dessa naturljud i slutet på varje sats (vers¬ 
rad). Grosse anför efter Boas en sådan göksång (s. 231). 

Bland lapparnas juoigosmelodier träffa vi synnerligen goda 
exempel på sådana »djursånger». K. B. Wiklond förklarar 
sig i sin bok »Lapparnas sång och poesi» helt och hållet 
för anhängare av imitationsteorien, i det han inledningsvis om 
poesiens ursprung säger: »Den lägsta arten av 'poesi’ är väl 
emellertid den, som blott består av ett efterhärmande af alle¬ 
handa djurs läten eller av ett tjutande och hojtande, åtföljt av 
handklappningar och annat buller och kanske av hopp och språng 
eller dansliknande kroppsrörelser, som då t. ex. Ceylons urinne¬ 
vånare, de mycket lågt stående weddaerna, dansa i en halv¬ 
krets under enformigt hojtande och ackompagnera sig med 
kraftiga slag på magen. Detta är ett gott exempel på vad man 
kunde kalla 'urpoesi’, en blandning av tjut eller sång, buller 
och hoppande, ur vilken sedermera under årtusendenas lopp 
poesien, musiken och dansen utvecklat sig och särskilts». 

Innehållet i sådana imitatoriska lappsånger utgör än en 
berättelse om djuret, än lägges talet i djurets egen mun, och 
naturlätet återkommer då i slutet på varje rad. En visa om 
ugglan lyder t. ex. 

Uggla lilla, uggla lilla, noi noi noi 

Runt om rullar huvn't, » » » 

Munnen äter smämöss, » » » 

Vingarne ba tennfärg, * > » 

Fladdrar omkring folket, » » » 

Piper liksom mössen, » > » (s. 22). 

En vargsång är ännu mera efterbildande: 

Voi voi voi, la la la, lu lu lu, fam fam fam, hno hno huo! 

Då låter han aå hftr, när han är mätt: 
huoo huoo huoo, vuooaa vuooaa vuooaa. 

Då låter han så här, när han äter en ren, 
och när han har ätit färdigt, så börjar han låta: 
uuooaa uuooaa uuooaa. 

När han låtit så, så lunkar han till skogs och går utefter myrmarkerna. 

I övrigt finnas bland lapparnas sånger visor om de Hesta 
djur i deras omgivning, såsom laxen, häljefiundran, herme¬ 
linen. räven, vargen, björnen. — A. Launis 1 anför flera sådana 

1 Lappische Juoigos-Melodien, flelsingf. 1908. 
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efterbildande sånger t. ex. kr&khärmniug (s. XV), ångbåts!judets 
efterbildning (s. 180 n:r 712). 

Denna hos naturfolken ständigt återkommande djurdiktuing 
har i folkpoesien hos de europeiska folken en motsvarighet i de 
korta nästan alltid tvåradiga djurrimmen, där i likhet med de 
primitiva folkens rim än djurens handlingar beskrivas, än djuret 
självt framställes talande. I den svenska folkloristiska litteraturen 
förekomma sådana särskilt rikligt i följande arbeten: Nordlander, 
Barurim, s. 158—168: Läten; Djubklou, Sagor o. äv. s. 33, 78, 
188; Nordlander, Djurens språk, Runa 1888, s. 6 f.; Nyl. II 
u:r 189 — 193, Nyl. V: B. s. 247 f.; Värend II s. XXXVI f. och 
XXVIII; Ldm XI: 4 s. 31, Ldm VII: 5 s. 28; Wgstr. Fkd. II. 
168—170, 272—274; F. L. Grundtviq. Sv. Minder fra Tjust s. 
20, 37. Se även Cederschiöld s. 167 m. fl. ställen. — Danska 
motsvarande djurrim se bl. a. TK., Remser s. 156: Dyrenes Sejlads 
s. 27 ff., Naturlyd s. 201—209, 230; TK., Böruerim s. 132—135. — 
Ifråga om övriga länder se Rochh., Kl. s. 21—98; Haltrich Wolfv, 
Siebenb. s. 151—158; Child I s. 240 f.; R. Köhler, Kloinere 
Schriften III, 318: Schwalbensprache; Böhme, Kinderlied s. 218 
—229: Tiersprache; Wossidlo, Meckl. Volksuberlief. II, 93, 
379 f.; Scholenburo, Wend. Volksthum s. 150—159; Pailler, 
Weihnachtslieder s. XXVI; Wliblocki, Zigeunervolke s. 122— 
131; A. Bossleb, Tierlaut u. Schalldeutung, Hess. Bl. f. Volksk. 
Bd VIII. 

Såsom exempel må anföras: 

Svalan: Jungfru Maria tog ailveraaxa och silvernyatat däri låg. 

(Nordl. Barnrim b. 167). 

> : Wenn ich wegzieh, wenn ich wegzieh, sind Kieten und Kasten voll. 

Wann ich wiederkomm, wann ich wiederkoniin, ist allés verzehrt. 

(Köhler b. 318). 

En gammal latinsk djurdikt, som åtminstone kan föras till¬ 
baka till 1500-talets slut, innehåller följande djursamtal: 

Tuppen: Chrintus natus est. 

Korpen: Quando, quando ? 

Kråkan: Hac nocte, hac nocte. 

Oxen: Ubi, ubi, i.bi ? 

Faret: Bethlehem, Bethlehem. (Child I, 240). 
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En motsvarande italiensk lyder: 

Tuppen: É nato Gesu! 

Oxen: In döva? 

Fåret: Betléml Betlém! 

Åsnan: Andém! Andém! Andém! (Cliild I, 241). 

Tyska former: 

Tnppen: Christ ist geboren. 

Duvan: Wo? Wo? 

Fåret: Bethlehem, Bethlehem, Bethlehem. 

Geten: Mecht hin gebn. 

Åsnan: I-a! (Pailler I s. XXVI). 

Tuppen: Kikeriki! Gott der Herr lebt! 

Oxen: Wo? Wo? 

Geten: Mflh ’ zu Bethlehem. (Böhme Kl. s. 221). 

(Jfr Ph. Le Ddc, Les Noels Bressans: Vieux Noels frangais, 
s. 145: en fransk variant; Noel et Chabpentier, Diet. I Art. 
Féte de Noel, en flandrisk form; Chii.d II, 501, IV, 451, flera 
varianter). 

Såsom avslutning på alla dessa djurdikter vill jag anföra 
senare delen av en zuluvariant av en i Europa vida spridd ramsa: 

Le monstre ayant été ouvert par le milieu, il en Rortit d'abord un 
«-oi| qui tit: »Koukou — koukou! Je revoiB le monde!» Il était resté fort 
l-mgtemps, en effet, sans le voir. Aprés le coq sortit un homme. Il tit: 
>Haou! A la fln, je revois le monde!» Aprés lui, ce fut un b«*uf: »On- 
ououm .. fit-il, je revois le monde!» Aprés le boeuf, ce fut un chien: »Oua! 
ona! dit-il, je revois le mondeI» Aprés le chien sortit une chévre. Elle dit: 
»Mééél Mééé! Je revois le monde». Aprés la chévre parut le mouton. 
Il tit: »Bé! Bé! Je revois le monde!» Aprés le mouton, il sortit encore 
tontes sortes de choses. Tout reprit son cours comme par le passé 

Därmed vilja vi lftmn8 denna lilla folkloristiska grupp, vilken 
tydligt ger vid handen, huru ännu hos Europas kulturfolk rester 
rinnas av en diktning direkt vilande på imitation av djureus läten. 

Denna grupp närstående är härmningen av naturljud (kyrk¬ 
klockornas klang, vattenhjulets rasslande i en kvarn, knarrandet 
av vagnshjul m. m.). Vi hänvisa härför blott till den redan 

1 H. A. Junod, Les ehants et len contee des Baron ga s. 202 f.: två 
varianter av samma ramsa, vilken i Sverige är bekant under namnet: »Den 
tjocke katten» (spridd över hela Europa i en mängd varianter). 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



24 


Tobias Norlind 


nämnda litteraturen (se särskilt Norlandkr, Barnrim; Böhme KL: 
Rochh. KL). 

G& vi från denna diktning till den primitiva sången ocli 
musiken, så äro representanterna för imitatiousteorien här syn¬ 
nerligen många, på samma gång som åsikten uppträder redan 
långt tillbaka i forntiden. Vad som härvid särskilt sysselsatt 
folken har varit förhållandet mellan fåglarnes och människor¬ 
nas sång. 

En gammal kinesisk saga omtalar, att musiken uppstod så, 
att man sökte härma de båda fåglarne Peng och Feng , av vilka 
den förra var manlig, den senare kvinnlig l . Även hos inderna 
återkommer en liknande uppfattning av musikens härkomst. S. 
M. Taoore * citerar en äldre sanskritförfattare över ämnet: 
»De ljud, vilka djuren frambringa, särskilt fåglarnes sång, äro 
en viktig källa, från vilken bildandet av skalorna ursprungligen 
härledde sig». Hos romarna möta vi åsikten hos Lucretius 
Caru8 i hans De rerura natura, där satsen lyder: 

At liquidas avium voces imitarier ore 
Ante fuit multo, quam lsevia carmiua cantu 
Concelebrare homines possent, auresque juvare (lib. V). 

Senare försök att binda fågelsången samman med den äldsta 

sången finna vi hos Athanasius Kircher i hans Musurgia uni- 

• • 

versalis (1650). Aven här i Sverige har teorien fått anhängare. 
På 1770-talet talar den kände skalden och musikern Johan 
Wellander om »den första människans älskliga maka», som 
instinktmässigt började tävla med fåglarnas »angenäma samljud» 
och därigenom skapade den mänskliga musiken s . C. E. Södling 
förfäktar i sin bok Tonologie (Västerås 1859), ej utan sakrik känne¬ 
dom om primitiv musik, fåglarnas betydelse för musikens upp¬ 
komst. Han tager exempel från göken, som helst sjunger i 
terser. Av två gökar, vilka han samtidigt iakttog, sjöng den 
ena eu stor ters, den andra en liten. Härmed vill han bevisa, 
hurusom redan hos fåglarna dur- och moll medvetandet finnes. 

Till sist vilja vi nämna en av nutidens forskare, Ca ht. 
Sapper, vilken studerat fågelsången i Guatemala, och funnit 

1 J. A. v. A ALST, Chineae nniHic 8. 7. 

5 »Six principal ra^as, Calcutta 1875, 8. 12 f. 

1 <>. Levehtin, Joh. Wellander 8. 159. 
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anknytningspunkter mellan fågelsången och musiken hos där- 
varande indianer 1 : »Ingenstädes finnas mera musikaliska fåglar 
än i Guatemala. Hos några blir man i ovisshet om ackord 
och tonart, hos andra däremot kan man iakttaga en ovanlig 
distinkthet i att skilja tonerna från varandra». Några exempel 
lämnas sedan på fågelmelodier med oktav- kvint-, kvartavstånd 
och treklangar och till sist få vi en statistik över tonavstånden 
hos fågelsångerna: Av 87 fåglar använde 30 treklangen, 7 för¬ 
minskade och 1 överstigande septimaackordet — »bevis nog, att 
även naturen ger företräde åt de enklare svängningstalen». Några 
indiansånger finnas visserligen ej, som direkt kunna anses utgå från 
f&gelmelodierna, ehuru infödingarna med stor skicklighet härma 
fåglarna, då de jaga dem, men då indianerna med förkärlek 
använde kvint, kvart och treklang, torde häri ligga en indirekt 
påverkan från fågelsången. Så långt Sapper. 

I den svenska instrumentala folkmusiken förekomma ej 
sällan rester av en sådan efterhärmning av djurens läten. Till 
den må hända vanligaste formen höra de s. k. gök eller svan¬ 
polskorna, där två eller flera toner söka återge djurets läte. 
Ibland underlägges själva det härmade lätet en .kort text *. 
Tonerna utföras på fiol alltid i flageolett. Namnet »svanpolska» 
tycks endast vara bekant i Skåne, Gotland och Finland (tillsammans 
med det andra namnet), under det att namnet gökpolska är det 
vanligaste och förekommer över hela Sverige. Båda represeutera 
en och samma form i 3 /«-takt och äro en art av åttondedelspolska. 
Såsom exempel på svaupolskoi kunna nämnas: N. Andersson n:r 
3, 122, 205; Baqoe, Gotl. n:r 26, 28; Brage 1908 s. 174. Av 
gökpolskor må nämnas: Häoo, Gotl. n:r 7; Lundquist, 200 danser 
n:r 4; Bagge, Gotl. n:r 53; Bagge, Uppl. n:r 2, 20; Rosenberg, 
I n:r 22, 105; Olson, Värml. o. Dal, u:r 12; Fa t a b. 1906, s. 170 
n:r 21. Den mest bekanta av alla torde den sedermera med text 
försedda: »Vi ska ställa till en roliger dans» vara. Även 
i Norge finnes motsvarande form hos Lindemann n:r 381. 

Instrumentala melodier med härmniug av naturljud före¬ 
komma ibland i Sverige såsom »Kattugglans polska, Olson 

Värml. o. Dal n:r 41, »Björnvalsen». And. n:r 13 och 45, 

• 

1 Die Volkmueik der Zuecchi-Indianer, Neue Musikzeitung 1890. 

2 Hägg n:r 7: »Kuku, eade lilla göken». 
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»då och då dov ton i basen härmande björnens brummande», 
»Tyska klockorna», Rosenb. I, 40, med flera pizzicato, vilka 
skola härma klockspelet i tyska kyrkan i Stockholm; »skratt- 
polska» Bagge Gotl. n:r 5 och 16, den senare med här och 
där inlagt ha, ha, ha. 

Slutligen finnes en tämligen stor grupp fiolmelodier med 
härmande av belägringar och strider, där kanonskott, geväreskott 
m. m. skola åskådliggöras i musik. Lovén ger oss i sin bok 
om Skytts härad en beskrivning över ett sådant stycke: 

»De kringvandrande birfilarne spelade även då ett stycke, som skulle 
förestalla de danskes och svenskes strid vid Helsingborg, och vars mening 
spelmannen förtydligade medelst interfolierade förklaringar och allehanda 
utrop, jämmerskri och åtbörder. Stycket började med Karl XII:s marsch, 
under vilken birfilaren med mun och med knäppningar på fiolen härmade 
trummor och trumpeter. Härarne ryckte mot varandra och snart tillkänna- 
gåvo ett taktlöst och snabbare lopp med fingrarne och ett ivrigare arbetande 
med stråken, att drabbningens tumult tagit sin början. Länge varade ej 
detta stridens ävlande på alla fyra strängarne, förrän stråken hoppade in 
bakom stallen, där dun gnisslande föreställde danskarnes nederlag under det 
birfilaren lade huvudet tillbaka och uppgav skärande jämmerrop; snart 
hoppade stråken in igen på sin vanliga stråkväg och tolkade svenskarnes 
triumf, då birfilaren rätade på sig och sjöng några övermodiga ord.. .. Nya 
strider jagade fingrarne upp till de finaste tonerna på kvinten och slutligen 
stråken över stallen, under det spelmannen med en skärande stämma bad 
om nåd och ropte pardon I pardon I varpå stråken åter kom in på svenskar- 
nes sida.... Stycket slutades med en marsch, under vilken spelmannen på¬ 
stod, att de segrande svenskarne tågat in i Helsingborg» (s. 11 f.). 

Sådaua upptecknade polskor äro: And. n:r 282: Karl XII.s 
tnarsch vid uttåget från Bender; And. n:r 299 (Teckn. 
o. Toner n:r 5): Bohus’ belägring; And. u:r 123, 292; Fata¬ 
buren 1906, 8. 169 f.: Stenbockens polska; And. n:r 298: 
Stenbockens marsch; And. n:r 39, 69: Leipzigerpolskan 
(slaget vid Leipzig 1813); Säve, Gotl. saml. (ms. Upps. bibi.) III: 
Lekar n:r 21: Danska polskan (»skall efterbilda en strid med 
danskarne»). 

I alla dessa instrumentala melodier lever otvivelaktigt kvar 
en rest av den äldsta imitatoriska musiken, och folkets lust att 
efterbilda djurens eller människans egna handlingar och ljud ger 
sig tydligt tillkänna i dessa. 

Frågan om det rent musikaliska elementet i fågelsången är 
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ofta upptagen till behandling såväl från zoologiskt håll som från 
musikhistoriskt. Ofta behandlas frågan i samband med den Dar- 
winska teorien. En ingående behandling av alla hithörande äm¬ 
nen har nyligen givits av E. M. v. Hornbostei. : Musikpsycho- 
logische Bemerkungen iiber Vogelgesang (Zeitschr. d. IMG XII, 
s. 117—128), varest även en liten förteckning av källorna och 
sista årens skrifter i ämnet stå angivna. 

Såväl rörande den primitiva dansen, poesien som musiken 
måste vi således räkna med den imitatoriska principen såsom en 
av de krafter, som ha medverkat till den primitiva konstens da¬ 
nande. Då frågan om det imitatoriska således från en del håll all¬ 
deles skjutes åt sidan, torde man därför helt säkert gå för långt. 
En författare, Volkelt ', yttrar: 


»Was soll es denn sein, was der Musiker in seinen Tongespinnsten .. . 
nachahmt? Könnte wirklich jemand so läppisch sein, dass er die Stimmen 
der Menschen, der Tiere, vielleicht besonders der Vttgel oderdie Geräusche der 
unorganischen Natur im Ernste als das Original hinstellte, das der Tonkttnst- 
ler nachahmen solle?... Ich halte dergleichen Ausflttchte ftlr den Gipfel 
der Abgeschmacktheit. Vielmehr liegt die Sache so, dass uns in den Ton- 
gebilden... vollkommen freie und neue Phantasiewelten gegentlbertreten, 
fttr die sieh in der Natur auch nicht entfernte Annttherungen als Nachah- 
mungsgrundlage aufweisen lassen.» 


Det torde vara lämpligt att gent emot sådana yttranden, där 
det imitatoriska elementet förringas till det minsta möjliga, sätta 
följande uttalande av den framstående finske estetikern Y. Him: 
»Läran om den den allmänna sympatin, som med så stor klarhet 
framställdes redan i Adam Smiths moralteori, har sålunda vunnit 
en psykologisk bekräftelse genom de moderna teorierna om efter- 
hfirmningen. Man har lärt sig att uppskatta den imitativa verk¬ 
samhetens betydelse för utvecklingen av allt mänskligt kulturliv, 
och man har till och med på en del håll gått så långt, att man 
ur denna ena princip velat härleda alla samhällsvetenskapens lagar. 
Samtidigt har man inom naturvetenskapen begynt beakta imita¬ 
tionens nödvändighet för instinktutvecklingen och för inövningen 
av livsnödvändiga handlingar» *. Hirn nämner vidare som an¬ 
hängare av imitationsteorieu sådana namn som Vischer, Groos, 

1 Aesthetische Zeitfragen 1895 s. 73. 

2 Konstens ursprung s. 72. 
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Jouffroy, Vernon Lee, A. Thomson samt inom enskilda områden 
även Home, Hogarth, D. Stewart och H. Spkncer 1 . 

Det torde härmed vara klart, att imitationsprincipen är en 
viktig faktor i den tidiga konsten, och att vi ej kunna gå den 
förbi, då det gäller ett allsidigt bedömande av den primitiva dansen, 
poesien och musiken. 


4. Språkprincipen. 

Ha de först behandlade principerna begynt med en tid, då 
ännu ej dans, poesi eller musik funnos till i utbildad form, så lämna 
de nu återstående två principerna dansen å sido och förutsätta 
antingen poesien eller musiken såsom redan färdig och fullt ut¬ 
bildad; de vilja ur den givna konsten härleda den andra. Språk¬ 
principens representanter utgå från poesien såsom redan färdig 
och härleda sedan musiken ur denna. Musikpriucipen härleder 
poesien ur en redan färdigbildad musik. 

Det låge möjligen härvidlag närmast till hands att se dessa 
som två skilda utgångspunkter, språkprincipen såsom diktarnas, 
musikprincipen som musikernas, och så har särskilt under 1700- 
talet helt säkert varit fallet, men under 1800-talet torde denna 
partiståndpunkt få anses som alldeles övergiven, då förfäktarna 
av en viss princip lika gärna kunna vara diktare som musiker. 
Frågan saknar ej sin betydelse för diktkonsten och tonkonsten. 
Är diktkonsten det primära, så måste idealet för tonkonsten vara 
att ge så noggraut uttryck som möjligt åt dikten, och den abso¬ 
luta musiken, där ingen text tinnes, vara en andrahandskonst 

• • 

av sekundär betydelse i jämförelse med sången. Ar däremot 
tonkonsten det första, så måste inom diktkonsten del musikaliska 
stämningselementet, lyriken, vara det förnämsta, och den dikt¬ 
konst, som aflägsnar sig från detta ideal, vara en andrahands¬ 
konst på samma sätt som den absoluta tonkonsten. Mittpuukten 
i utvecklingen för båda dessa principer utgör folkvisan såsom 
på samma gång den textliga musikens och den musikaliska 
textens idealform. Båda principernas förfäktare sålla därför sitt 
beröm över denna konstform. 

1 Konstens ursprung s. 73—79. Se vidare: Om imitationens betydelse 
för den sympatiska magin s. 73; Konsten och magin ». 2t>8—286. 
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Sin första utbildning fingo båda dessa principer i 18. sek¬ 
let, då särskilt i Frankrike under 1750- och 1760-talen en häftig 
strid fördes på operans område, på samma gång som nationell 
och universell konst dryftades. De äldre konservativare elemen- 
. ten höllo på musikens självständighet och konstens universalitet, 
de yngre, framskrittselementen, hävdade musikens samband med 
poesien och ville, att konsten framför allt skulle vara nationell. 
Från Frankrike utbredde sig striden till Tyskland och England 
för att på 1770- och 1780-talet även beröra Sverige. Striden fördes 
huvudsakligen om Gluck och den dramatiska diktkonsten samt ton¬ 
konsten, och med Glucks seger kan även språkprincipen anses ha 
segrat. Så står saken omkring år 1800, då romantikerna med 
sitt kraftiga betonande av känslostämningar åter tala för musikens 
rätt och inom diktkonsten bestämt framhäva lyriken och specielt 
den musikaliska lyriken som idealet, och tydligt framhålla musi¬ 
ken som mönstret att efterbilda. Den störste skalden är den, 
som kan dikta i både ord och toner. I femtio år räcker denna 

period, tills nya krafter upptaga frågan om språkets rätt och föra 

• • 

frågan in på filosofiens eget område. Annu 1870 står strideu, då 
musikens företfödslorätt ännu en gång med skärpa hävdas för att 
till sist med århundradets slut vinna seger. 

Vi återgå till språk principen och dess förespråkare. 

Språkets och musikens inbördes sammanhang var redan 
framhävt av grekerna. Sofistema på 400-talet f. Kr. betonade 
musikens betydelse i retorikens tjänst, och språkvetenskapen 
braktes genom dem att närmare uppmärksamma det musikaliska 
elementet i det talade språket. Den förste som betonade musi¬ 
kens betydelse var Hippiab från Elis. Han sysselsätter sig sär¬ 
skilt med talets rytm och tonfall. En av hans efterföljare, Li- 
1 YMN 108 , fann ett ords skönhet uteslutande ligga i dess melodiska 
tonfall. För att en talare skulle kunna räkna på bifall måste 
han behärska språkets musikaliska element. Isokeates liknade 
ett konsttal vid en musikalisk komposition '. 

En ny uppblomstring upplevde språkteorien under senrenäs¬ 
sansen mot 1500-talet8 slut. Musiken hade avlägsnat sig från 

1 H. Abeht, Die Lehre vom Ethos in der griechischen Musik, Lpzg 
1899. — En kort framställning av grekernas och romarnas lära ora det mu¬ 
sikaliska talet har jag givit i min bok: Språket och musiken, Lund 1902, 
s. 20-23. 
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siu urkälla språket, och därför borde man gå tillbaka till grekerna. 
Resultatet blev emellertid en ny musikform, hälvten deklamation 
och hälvten sång. 

Striden mellan den nationella och den italienska riktningen 
inom teatern i England vid 1700-talets början förde flera författare 
in på frågan om poesiens och musikens rätt. En av de förnämsta 
representanterna för språkets rätt blev Addison, vilken i The 
Spectator med viss satirisk udd angrep den italienska operan ’. 
Särskilt intressant är hans yttrande om recitativet, där hans be¬ 
vis till förmån för den nationella tonkonsten delvis äro de samma, 
som längre fram uttalas av Rousseau i Frankrike: »Varje folks 
tonfall eller för att tala med fransmännen varje folks accent är 
vid vanligt tal olika mot varje annat folks. Redan mellan skottar, 
walesare och engelsmän är en sådan skillnad tydlig. I följd 
härav borde recitationsmusiken i varje språk vara lika mycket 
olika som deras språks klang är olika; ty eljest blir det, som i 
ett språk fullt riktigt uttrycker lidelsen, ej passande i ett annat 
språk. Var och en, som varit länge i Italien, vet mycket väl. 
att kadenserna i recitativet ha en aflägsen likhet med deras rösts 
tonfall vid vanligt samtal eller för att säga det noggrannare, deras 
eget språks accenter äro hlott gjorda mera musikaliska och sjung¬ 
ande. Därför förstår italienaren ej Purcell, och engelsmännen 
ej italienarna.» Slutresultatet blir, att engelska komponister skola 
skriva i överensstämmelse med sitt eget språk, likaväl som italiena¬ 
ren med sitt. Komponisten skall anpassa sig efter folkets anda 
för att förstås. 

Här uttalas med full konsekvens den nationella musikens 
berättigande med utgångspunkt i den ur språket födda musiken. 

Addisons varma ord för en nationell tonkonst hade ej väl 
förklingat, förrän den italienska operan gjorde sitt mäktiga iutåjr 
i London. Men striden blev med varje år intensivare, och dä 
»The beggar’s opera» 9 år efter Addisons död 1728 med 
hånets bitterhet slagit den italienska operan, firade den nationella 
riktningen en av sina största triumfer. Segern var så mycket 
underbarare, som den besegrade var — Händel. 

I Paris fördes striden mellan den franska nationella operan 
(Lully) och italienarna huvudsakligen på 1740- och 1750-talen. Dock 

1 G. Calmus, Drei satirisch-kritische Aufsätze von Addison ftber die 
ital. Oper in England. Smlb. d. IMG IX, s. 131—145. 
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hade redan vid århundradets början stridsskrifter växlats. Ra- 
ouenet hade 1702 utgivit en skrift »Paralléles des Italiens et des 
Fran^ais en ce qui regarde la musique et les opéras», där han 
uttalar sig för italienarna. Tre år senare följde en motskrift av 
Freneuse de la Vieuville:» Comparaison de la musiqueitalienne 
et de la musique franoaise», där den nationella operan försvarades 1 
Med 1740-talet kom striden in i en annan riktning med Rameau 
som anhängare av franska operan och encyklopedisterna som för¬ 
kämpar för den italienska stilen. På encyklopedisternas sida ställde 
sig Rousseau, som därigenom blev en motståndare mot nationa¬ 
listerna. Med den italienska (komiska) operans seger 1754 syntes 
anhängarna av musikens rätt gent emot språket ha segrat, men 
Rousseau väude helt om förhållandena. För honom gällde det 
att bevisa den franska musikens omöjlighet, därför att det franska 
språket ej lämpade sig för musikalisk behandling. Han är en 
av de ivrigaste försvararna för språkets rätt. men med utgångs¬ 
punkt från det italienska språket, ej eget språk. Denna iure mot¬ 
sägelse i hans principer får sin försoning först med Gluckb upp¬ 
trädande, då Rousseau ser i Gluck den rätte mannen gent emot 
den franska operan. Enär Rousseaus vän Grimm fortfarande tar 
parti för italienarna mot Gluck, blir striden på 1770-talet snart en 
helt annan: italienska operan mot Gluck -- musikens rätt gent 
emot språket. 

1753 utgav Rousseau sin första skrift i ämnet: Lettre sur 
la musique fraupaise. Två år senare följde: Examen de deux 
principes avancés par M. Rameau och Du principe de la raélodie; 
1761 Essoi sur 1’origine des langues, samt slutligen 1767 Diction- 
naire de musique. Under den lyckliga tid, då språket uppstod, 
voro språk, poesi och musik ett. Det fanns ingen annan musik 
än melodi och ingen annan melodi än ordets varierade ton. 
Från det lidelsefullt höjda talet skiljde sig sången endast genom 
tonernas tidslängd. Musiken är därför helt och hållet avhängig 
av olikheterna i språket. Varje nation behärskas blott av sin språk¬ 
accent. Italienaren har italieuska arier, turken turkiska. Natio¬ 
ner, vilkas språk fullkomligt saknar accent, som det franska, taga 
sin musik utifrån, men pina blott sina öron därmed. Musik så¬ 
som ett universellt känslospråk är en ren motsägelse. Framtidens 

* Båda översatta till tyska av Matheson, Critica musica I, 287 ff. Jfr 
Komain Rolland, L/histoire de 1’opéra, kap. I. 
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musik skall bli att så vitt möjligt låta språket sjunga som hos 
grekerna, idealet måste bli en dramatisk språksång *. Diderot 
upptager Rousseaus idéer och säger i Le neveu de Raraeau: 
»1 skolen få se, att melodiens linje helt och hållet sammanfaller 
med deklamationens». Ar 1785 utger La Cepéde sin Poétique 
de la musique, varest återigen recitativets rätt betonas. »Vad är 
musik? Ett mera gripande, kraftigare språk än det vanliga, ut¬ 
trycksfullare, emedan det är mångfaldigare, mera i höjd och djup 
gående.» Slutligen följer i början av nästa århundrade G. A. Vil- 
loteac, vilken i Egypten under det Napoleonska fälttåget gjort 
grundliga studier av primitiv diktning och tonkonst. Ar 1807 utkom 
av honom »Recherches sur 1’imitation de language». Han sär¬ 
skiljer två språkarter: språkets artikulation som uttryck för ideer 
och språkets inflektion såsom uttryck för känslor. Båda arterna 
äro ständigt förenade. Musiken väcker direkt hos oss känslor, i 
det att den efterbildar språkets naturliga känslouttryck. Musikens 
efterbildning av språket är ett slags kopierande och kommer när¬ 
mast målningens efterbildning av naturen. Villoteau tror på möj¬ 
ligheten att fixera de deklamatoriska accenterna i noter. Han 
rekommenderar (liksom grekerna) studiet av musik åt talare. 

I Tyskland uttalar sig redaD 1754 Scheibe i »Ursprung und 
Alter der Musik» till förmån för språket. Sången har uppkommit 
ur det upprörda talet; musiken måste vara olika, där språken 
äro olika. Scheibe hyllar således nationalitetsprincipen inom mu¬ 
siken. Den tonkonst, som saknar text, anser han ej mycket värd. 
Herder blir den förnämste representanten för språkmusiken i Tysk¬ 
land under denna tid. Han är direkt påverkad av Rousseau. 
Melodi (ton) och harmoni (ljud) ställas mot varandra, den förra, 
tonen, representerar den unisona musiken med enkelt ackom¬ 
panjemang, den senare, ljudet, däremot den polyfona med rikt 
harmoniskt underlag. I den fjärde av sina Kritiscbe Wälder 
(1769) påstår han, att de nordiska folken vant sig vid att blott 

1 Jui.lien, La musique et la philosophie da XVJILme siécle, 1873; 
A. Jansen, Rousseau als Musiker, 1884; Pougin, Jean-Jacques Rousseau, 
musicien, 1901; J. Carlez, Grimm et la mu9ique de son temps, 1872; E. 
Hihschberg, Die franz. Encyklopedisten u. die franz. Oper im 18. Jahrh., 
(Beiheft XX. d. IMG.; rec. av Heuss i Zeitschr. d. IMG V). s. 280 — 287; C. 
Stumrf, Musikpsych. in Engl. s. 2*>8 ff. Flera viktiga namn och data aro 
tagna ur detta sistnämnda arbete. 
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höra ljud. under det att grekerna hörde toner; man har vant sig 
vid att känna tio toner på en gång men ingen av dem i sin mu¬ 
sikaliska, moderliga kraft; man hör icke accenter utan gotiskt 
tunga harmonier och lärda tonförhållanden. Urspråket var en 
följd av råa, höga, starka, långt uthållna accenter. .. detta är 
dock ej aunat än rå säng. Så småningom skiljde man ton från 
ton, tonföljder odlades såsom ton följder, och därmed uppstod en 
från språket avskild tonkonst. »Man brauchte die gewohnteu 
Acceute der Leidenschaft nur etwas mehr zu erhebeu, zu ord nen, 
zu moduliren, zu verstärken, und es ward eine Wundermusik 
aller Affekte, eine neue Zaubersprache der Empfinduug.» 1772 
upptager han frågan ånyo i sin »Ursprung der Sprache». Här 
står han ännu på samma ståndpunkt, men ju mera han fri¬ 
gör sig från Rousseaus inflytande, dess mera övergår han till 
musikprincipen. 

De flesta av Tysklands större skalder och tänkare ställde 
sig på språkprincipens ståndpunkt. Deu absoluta musiken, där 
ej textunderlag fanns, var för dem en styggelse, »vor dem eher 
zu warnen als Achtung zu predigen sei» 1 . Klopstock kunde ej 
begripa, vad skönhet som dolde sig i den rena instrumentalmu- 
siken och framför allt vad rika känslor den var i stånd att väcka *. 
För Kant ägde endast den musik giltighet, som var förenad med 
ord (Kr. d. prakt. Vernunft). Sulzer kan ej tåla musik utan ord. 
Av direkta stridsskrifter mot den rena instrumentalmusiken till 
förmån för den med ordet förenade må slutligen nämnas: Wolf, 
Was ist wahre Musik, Deutscher Merkur 1783; J. Chkistoph. Grei- 
ling, Populäre Abhandlungen aus dem Gebiete der praktischen 
Philosophie, 1797; J. P. A. Schulz, Gedanken tiber den Einfluss 
der Musik, 1790. 

I England hade, som vi redan sett, språkprincipen ett väsent¬ 
ligt stöd i nationalisterna på konstens område. Till verklig teori 
blir frågan först med senare delen av århundradet. Brown skrev 
1763 och D. Webb 1769 över poesi och musik, Avison om det mu¬ 
sikaliska uttrycket, Jacob Harris över konst, musik och lyck¬ 
salighet. Harris hävdar mot de föregående mera musikens rätt, 
ehuru han ej vill bestrida språkets betydelse. Mitford utger 

1 A.Schehing, Zur Musikästhetik Kant's, Zeitschr. d. IMG XI, 169—175. 

* O. FlSCHER, Zum mus. Standpunkte des nord. Pichterkreises, Smlb. 
d. IMG V, 245—252. Osw. Koller, Klopstock als nms. Ästhetiker, 1889, s. 18. 
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1774 en essay över språkets harmoni, där musikens och språkets 
förhållande till varandra närmare dryftas. Om musiken och språ¬ 
ket handla slutligen Steele, Essay towards establishing the melody 
and measure of speech, 1776; Bbattie, Essay on poetry and 
music, 1777; Walkeb, The melody of speakiug, 1787; Alison, 
Essays on the nature and principles of taste, 1790. 

Till Sverige komrno ideerna med Glucks operor, om än 
Wellander, vilken redan på 1770-talets början skrivit ett »tal 
om musique», som visat sig starkt påverkat av Rousseaus skrifter, 
får anses ha förberett marken åtminstone i Stockholm l . Glucks 
Orpheus uppfördes redan 1773, sedan följde Iphigenie i Auliden 
1778, Alceste 1781, Iphigenie i Tauriden 1783 och Armide 1787 
Således inom en tid av 14 år hade man blivit bekant med mästa¬ 
rens 5 förnämsta operor. Först med Iphigenie i Auliden begynte 
man dock reflektera över de åsikter, som företräddes i Glucks 
musik gent emot den italienska. År 1779 meddelar Stockholms¬ 
posten flera uppsatser i ämnet, däribland behandlande operor och 
svårigheten att i dessa erhålla överensstämmelse mellan poesien 
och musiken (»Om Gluck och om operan»: 3 juli; »Om musik»: 
14, 15 och 17 sept.). På 1780- och 1790-talen omtalar Kell¬ 
gren flere gånger sin ställning till musik och diktkonst. I hans 
Wellanderminnesteckniug heter det (Sami. skr. III, 150): »Månne 
väl är nödvändigt att för er bevisa den nära släktskap, som skalde¬ 
konsten och musiken med varandra äga? och att de än i dag 
gå med nöje att förenas? Man har sagt, att poesien är själens 
musik; man kan ock säga, att musiken är poesiens skaldespråk. 
Utan stöd av musiken är skaldens språk mindre rörande: utan 
skaldekonstens hjälp musikens uttryck mera vacklande. Också 
såg man dem i deras första ungdom, i deras fosterbygd Grekland, 
nästan aldrig åtskiljda. Detta lands språk var bildat av dem 
båda, och skaldens sång var ej då ett namn. I en olycklig 
stund hava de brutit denna förening» (s. 148 f.). Attebbom 
citerar i sin Bellmanbiografi följande yttrande av Kellgren om 
Bellman som skald och musiker, där återigen de båda syskon¬ 
konsternas nära sambaud betonas 8 : »Aldrig ännu voro skaldekonst 
och tonkonst mera systerligt förenta; det är icke vers, som äro 

* Levertin, Wellander 8. 165—160. 

* Dahlgren, Stockholms theatrar. 

* Sv. Ak. Handl. bd XXV, s. 157 f. 
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gjorda till denna musik, icke musik, som är satt till denua vers; 
de hava så iklätt sig varandras behag, så sammansmält till en 
skönhet, att man föga kan se, vilken mest skulle sakna den 
andra för sin fullkomlighet: versen att rätt fattas; eller musiken, 
att rätt höras». 

Kellgrens ideal tyckes således vara en förening av dikt 
och musik, där ingen konst vill göra sig gällande på den andras 
bekostnad. Dock synes det, som om hans yttranden mera riktade 
sig mot musikeus övergrepp än diktkonstens, och huvudsakligen 
gällde en straffpredikan över den italienska musiken. Också 
hävdas bestämt diktkonstens förstfödslorätt och musikens tjänande 
ställning, i yttranden sådana som följande i Wellanderbiografien: 
»Man gissade ej än, eller rättare, man hade glömt, att en musik 
kunde givas för hjärtat och själen. Men Gluck har uppstått, 
denna musik är återfunnen, och skalden insatt i sin förstfödslo¬ 
rätt: den, att skapa och dana det verk, som musiken förädlar, 
dansen växlar, och målningen pryder» (Sami. skr. III, 145). 

Mot slutet av århundradet begyuner med romantikens in¬ 
brott en ny anda att göra sig gällande, och mot 1700-talets hela 
förståndsriktniug sättes nu känslan. Därmed kom också musiken 
såsom direkt vädjande till känslan att sättas i förgrunden av 
alla konsterna. Först med romantikens upplösning framemot 
1850-talet återupptogs på allvar språkteorien. 

De förnämsta tyska skrifterna i frågan äro nu: Jacob 
Grimm, Ursprung der Sprache, 1851; Louis Köhlkr, Melodie der 
Sprache, 1853; L. Merkel, Physiologie des meuschlichen Stimm- 
und Sprachorgans, 1857; G. Gervinus, Händel und Shakespeare, 
1868; J. H. v. Kirchmann, Ästhetik auf realistischer Grundlage, 
1868. Grimm uttalar sin åsikt om sången i följande ord: 

Auö betonter gemessener Recitation der Worte entsprangen Gesang 
und Lied, aus dem Lied die andere Dichtkunet, aus dem Gesang durch ge- 
eteigerte Abetraction alle flbrige Musik, die, nach aufgegebenem Wort, geflttgelt 
in solche Höhe schwimmt, dass ihr kein Gedanke sicber folgen kann . . . 
Viel eher dttrfte die Musik ein Sublimat der Sprache heissen als die Sprache 
ein Niederschlag der Musik». 

Köhler begagnar sig av teorien för att få konstsången så 
naturlig som möjligt. Han går t. o. m. så långt, att han efter 
alla språkets regler vill »göra» en melodi och väljer för detta 
ändamål Goethes »Kennstdu das Land» som text. Att hans musik 
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ej kaD mäta sig med Beethovens, Schuberts eller Sehumanns 
över samma text torde vara mindre svårbegripligt, likaså att här 
och där musikaliska omöjligheter och förvridna tonföljder före¬ 
komma. Merkel experimenterar med enskilda ord och ger exempel 
på, huru olika affekter förorsaka olika språkliga melodifall. Han 
rättar recitativ hos Bach, vilka borde ha varit språkmelodiskt 
annorlunda. Gervinus utgår från Rousseaus teori om efterbildan¬ 
det och tager musikeus historia till hjälp för att rätt bevisa sin 
mening. Såväl estetiken och filosofien som musikhistorien skall 
bevisa, att musiken alltid varit och alltid kommer att förbliva en 
konst, som utan språket ej kan existera. En av de mest typiska 
svenska representanterna för teorien i alla dess överdrifter är Abe. 
Mankell: Om sann o. falsk deklamation, Örebro 1862. 

I Frankrike yttrar sig Victor Cousin 1855 i sin bok »Du vrai, <lu 
beau et du hien» om de sköna konsterna, till förmån för språket. Han erkän¬ 
ner visserligen musiken såsom den av alla konsterna »utan gensägelse mest 
gripande, den djupaste, den innerligaste av alla», men den uttrycksfullaste 
av alla konster är dock poesien. Poesien har ordet till instrument; poesien 
giver åt ordet den form, som den behöver och förandligar det för att kunna 
ge uttryck åt det idealiskt sköna, den förlänar åt ordet rytmisk kraft och 
rytmens välbehag... Poesien nöjer sig icke med att ge uttryck åt allt, den 
uttrycker tillika vad som är oåtkomligt för varje annan konst, nämligen 
tanken , frigjord från sinnesintryck.... Det är fåfängt att bedja arkitekten, 
skulptören, målaren, ja själva musikern att på det sättet i ett enda tag fram¬ 
besvärja alla andens och naturens makter. De kunna det icke, och med det 
samma erkänna de. att ord och musik äro det högsta, konstens höjdpunkt» \ 

Såsom en av huvudrepresentanterna för språkteorien står 
den store engelske filosofen Herbert Spencer. Ar 1857 ut¬ 
kom i Frasers Magazine »The origin and function of music». 
Aret därpå upptogs uppsatsen i »Essays: scientific, political and 
speculative» f . En avslutande liten uppsats utgav han 1890 i 
Mind (s. 449—468): »The origin of music» a . 

Spencer utgår ifrån det emfatiskt höjda talet. Varje känsla 
sätter muskelsystemet i verksamhet. Ju större rörelsen är, desto 
starkare är stämgivningen oeh desto större den resonans rösten 
erhåller samt vidsträcktare avvikelsen i höjd och djup från talets 

1 Efter mcdd. av prof. Kh. Wulff. 

* Svensk övers. i Spiinckh, Valda uppsatser, Stlim 1888. 

* Se även Hehbeht Spknokhs »ta«ts and comments» med uppsatserna: 
The origin of music och Developed mnsie. 
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medelnivå. Med ett ord talet övergår i sång. Sången har där¬ 
för i motsats till talet en resonantare stämgivning, använder 
högre och djupare toner, vidare intervaller samt besitter större 
föränderlighet i tonhöjd. 1 likhet med flere av föregångarna 
inom teorien vill Spencer, att en talare skall studera musiken 
och medvetet inlägga musikaliskt tonfall i sin röst för att verka 
på åhörarna. Han tager ett exempel: En jesuitpredikant, som 
inlade melodiskt tonfall i sin röst, kunde förmå alla sina åhörare 
att fälla tårar av rörelse, ehuru innehållet i talet var föga över¬ 
tygande. Vokalmu9iken är sålunda, och därmed all musik, 
ingenting auuat än en förstärkning, systematisering, kort och 
gott en idealisering av det lidelsefulla talets naturliga språk. T 
sin slutuppsats söker Spencer vetenskapligt bevisa sin teori och 
slutar sedan med följande bestämda uttalande: »The origin of 
music, as the developed language of emotion, seems to be no 
longer an inference hut imply a description of the fact». 

Bekämparna av språkteorien äro att söka bland musikteoriens 
representanter. Såsom alltid i en strid om åsikter går man till 
överdrifter och så ej minst här. Den Speucerska bevisföringen 
såväl som hela teorien har fått sin grundligaste, mest ingående 
och sakligaste kritik av professor C. Stumpf dels i hans uppsats 
Musikpsychologie in England, Vierteljahrsschr. f. Musikw. 188:'», 
dels i haus recension av Minduppsatsen i Zeitschr. f. Psvch. u. 
Phys. d. Sinnesorg. 1890. I den första uppsatsen säger han 
rörande språkhistorien: »Sie ist psychologisch so evident fnisch 
wie nur irgend etwas. Sie scheitert, von allem anderen abge- 
sehen, unrettbar an der principiellen Verschiedenheit musikali- 
scher und sprachlicher Intervalle, oder, dass wir uns correcter 
ausdriicken: an der Verschiedenheit der Intervalle von den 
sprachlichen Tonveränderungeu. Denn Intervalle im musikalischen 
Sinne giebt es eben in der Sprache uicht, oder nur zufällig und 
gelegentlich» '. 

Frågan om en »deklamationsmusik» vilande på en språklig 
grundval är ej tillfredsställande besvarad ännu. Den musikaliska 
konstform, som står språket närmast, är recitativet sådant det före¬ 
ligger dels inom (katolska) kyrkan dels inom operan och oratoriet. 

' En annan kritik av Spencers teori av E. XEWMAN: H. Spencer an 
musician, Zeitschr. d. IMG IV, 242— 250. 
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Kunna dessa recitativ följas tillbaka till naturfolken, och kan det 
med vetenskaplig säkerhet bevisas, att inom den primitiva konsten 
självständiga recitativiska former uppkommit spontant, utan in¬ 
verkan från kulturmusikeu? Dessa frågor ha i allmänhet av 
musikteoriens män samstämmigt förnekats, under det att språk¬ 
teoriens förkämpar lika samstämmigt ha svarat jakande. Walla- 
8chek, som måhända mera än någon annan musikpsycholog ut¬ 
gått från naturfolkens egen musik ställer sig bestämt avvisande 
gentemot hela språkteorien, och jag tillåter mig att här anföra 
hans yttrande in extenso: 

>We find even in the most primitive State of culture a sort of 
recitative, side by side both with a kind of music, in which the rhytbrn 
alone plays a leading part, and with songs, the words of which are per- 
fectly meaningless or at least cannot be understood by the tribe in qaestion. 
In such circurostances it is obviously impossible for the musical modula- 
tions to have taken rise from the spöken modulations, since there is no 
genuine speech in the case at all. Among savages, primitive vocal music 
reveals in many rases no connection with l&nguage, but is simply a succes¬ 
sion of musical sounds sung by the voice. The recitative is a second&ry 
form of poetical speech, the structure of which is infiuenced by music alreadv 
invented, but it is by no means the original type of music. It is only made 
possible in stages where speech is so far advanced as to allow of connected 
sentences or stories» (Prim. mus. s. 251). 

Så bestämt här än uttalas en förkastelsedom över all ur¬ 
sprunglig musik på språkgrundval, kan jag dock ej finna, trots 
det övermåttan rika bevismaterial, som stått Wallaschek till buds, 
att han i alla punkter har rätt. Att sätta språkmusiken helt 
utom räkningen synes mig omöjligt. 

Vad som i hela striden om språkteorien är det viktigaste 
momentet är recitativets betydelse. Men den definition man 
givit av recitativet har ej varit lika vid på båda hållen, och 
följaktligen ha resultaten därigenom blivit rakt motsatta. I min 
bok »Om språket och musiken» har jag försökt bestämma recita¬ 
tivets grundkaraktär till förefintligheten av en medelton (tonus 
currens ) med höjningar eller sänkningar över eller under denna 
i början eller slutet av melodien; dessutom ett ringa tonavstånd 
mellan högsta och lägsta tonen och små intervaller (tetrakordet 
med omfång av en ren kvart). Som mina exempel (s. 5—12) i 
ovannämnda arbete kunna visa, äro sådana recitativ mycket 
vanliga hos naturfolken. Av 1,000 melodier, vilka jag ur tryckta 
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arbeten om primitiva folkslag utanför Europa (Asiens, Afrikas 
och Amerikas äldre kulturfolk äro ej medräknade) sammanbragt, 
kunna med säkerhet 400 föras tillbaka till detta tetrakordrecitativ 
med bestämd tonus currens, fastäu texten ej får anses stå 
högt eller vara mera utvecklad än vanligt hos primitiva sånger. 
Att alla dessa recitativ äro en följd av högre reflektion måste också 
förnekas. Det resultat jag därför kommit till, efter ett sorgfälligt 
genomgående av den etnografiska litteraturen, är, att en primitiv 
språkmusik är intill 40 °/o förefintlig bland naturfolkens sånger, och 
att dessa språksånger ej kunna förklaras ur annat än en bestämd 
inverkan från det högtidligt talade språket. 

Några vittgående följder för all primitiv musik kan detta 
naturligtvis ej ha. Språkteorien hjälper oss lika litet som de 
andra teorierna att ensam förklara allt, och vad jag här betonat 
är blott språkteoriens nödvändighet till förklariugen av den pri¬ 
mitiva sången. Mot de 40 % för teorien stå dock 60 % mot, 
vilka ej låta härleda sig därur. Likaså återstår en viktig punkt 
rörande de 40 °/o språkmelodierna. Därför att språkteorien är 
en väsentlig faktor följer ej, att det är den enda, ja, ej ens, 
att den är den äldsta inom gruppen. Endast förekomsten av ett 
slags språkrecitativ, som ej är resultatet av reflektion eller teori, 
får anses som avgjord. 

Musikteoriens förkämpar lämna ’ allmänhet ur räkningen 

kulturfolkets recitativ såsom helt och hållet vilande på reflektion 

• • 

och teori. Aven här torde en ensidighet föreligga. Att holt och 
hållet genom litterär överföring förklara likheten i de recitativiska 
principerna mellan kulturfolken, låter sig ej göra, då folkens äldsta 
recitativ kunna följas så utomordentligt långt tillbaka i historien. 
Jag hänvisar blott till min framställning av kinesernas, indernas, 
arabernas, grekernas och romarnes samt judarnes och kristna 
kyrkans recitativ i min nyss nämnda bok, alla av synnerligen 
primitiv och språklig art. 

Gå vi till folksången hos europeiska folk, finnas många 
exempel på uråldriga recitativ, vilka ej låta föra sig tillbaka till 
kulturrecitativet. De bästa exemplen äro att finna bland barn¬ 
visor, vallvisor, kedjerim, räknerim m. fl. ’. 

1 Se Språket och musiken s. 35 -42. Med tillämpning på Färöarnas 
musik se Hj. Thuren, Folkesangen paa Fteröerne h. 178—193. Jfr även O. 
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Det har legat i sakens natur, att vid språkteorien musiken 
fått en utförligare behandling, då ju hela teorien går ut på 
att förklara musikens uppkomst ur en konst, vilken mer eller 
mindre antages som redan färdig. Något om diktkoustens ur¬ 
sprung har således teorien ej att giva. Naturligtvis kan ton¬ 
konstens begynnelse sättas olika långt tillbaka i språkets ut¬ 
veckling, och vi få då föra de längst tillbakagripande övergångs¬ 
formerna till nästa teori. Som vi redan påpekat, anslöto sig 
romantikerna ej sällau till sådana niellauformer. 

Emellertid lämna oss de flesta av språkteoriens män i tvivel 
om språkets förhållande till poesien, samt huruvida musikens ur¬ 
sprung skall sättas efter det färdigbildade språket, men före poesien. 
Skulle detta senare vara fallet, måste en noggrann definition av 
poesien göras, som skiljer den från språket såsom blott och 
bart meddelelsemedel. Redan Villoteau gör ett försök i den 
riktningen, då han skiljer på artikulationerna såsom uttryck för 
ideer och inflektionerna såsom uttryck för känslor, men strax 
efter nämner han, att de ej låta skilja sig från varandra, då 
inga ideer finnas, som ej samtidigt äro beledsagade av känslor, 
och följaktligen är tankens språk oskiljaktigt från känslans. 
Skall känslans språk vara liktydigt med poesi, tyckes således 
poesien som konst vara att sätta lika tidigt som det talade 
språket. Grosse definierar poesi som språkligt uttryck för yttre 
och inre händelser i estetiskt verksam form till estetiskt ändamål 
(s. 223). Diktaren vill ej väcka handlingar till liv utan känslor 
och ingenting annat än känslor: »Alle Poesie kommt aus dem 
Gefuhle und geht zu dem Gefiihle. Dariu liegt das Geheimniss 
ihres Schaffens und Wirkens» (s. 224). Poesi tyckes i alla fall 
här rätt mycket sammanfalla med Villoteaus inflektioner. Grosse 
behandlar sedan poesiens tre arter, lyrik, epik och dramatik, och 
kritiserar Spencers uppfattning, att dessa hos naturfolken skulle 
vara odifferentierade. Frånsett övergångsformer existera emeller¬ 
tid alla tre redan på det primitivaste stadiet såsom skilda, och frågan 
blir då, vilken som är äldst av dem. Därom säger Grosse: 

Fleisoheh, Ein Kapitel vergleichender Musikwisseuschaft (1899), Smlb. <1. 
IMG I, 1 ff., och samme förf. Zur vergleichenden Liedforschung (1902) Snilb. 
III, 185 ff. — Det bl. a. inom språkforskningen ofta förekommande fixerandet 
av ordaccenter, uppläsandet av berättelser m. m. i noter har naturligtvis ej 
med språkteorien att skaffa. 
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»Kein Stoff liegt dem Menscheu so nahe als sein eigenes Gefiihl, 
desshalb ist die Lyrik die naturlichste Form der Poesie; und 
kein Ausdruck liegt ihm so nahe als die Sprache, desshalb ist 
die Lyrik die natiirlicbste Form der Kunst» (s. 225). Nu upp¬ 
står ånyo den gamla frågan om lyrikens uppkomst, som jag 
skulle vilja formulera så: Har känslopoesien (lyriken) kunnat 
uppstå utan samband med tonkonsten? Språkteoriens män ba 
kort och gott besvarat frågan jakande, under det musikteoriens 
förespråkare besvara den nekande. 

Innan vi upptaga till behandling vårt svar på frågan, må 
vi nödvändigtvis få en närmare inblick i tonkonstens och dikt¬ 
konstens förhållande till varandra, och vi övergå därför till 
nästa princip. 


5. Musikprineipen. 

Vi ha redan i det föregående betonat, att musikprincipens 
målsmän äro att finna bland förkämparna för en universell konst, 
där känslouttrycket är huvudsaken. I de tider, då lyriken inom 
diktningen stått högt, bar alltid det musikaliska elementet inom 
konsten varit starkt betonat. 

Såsom huvudman för principen står under förra delen av 
18:de århundradet Rameau. Musiken är enligt honom en fri och 
obunden konst följande harmoniska lagar. Diktkonstens hjälp 
behöver hon ej för att erhålla det rätta uttrycket. Hon säger 
själv vida tydligare och fylligare än allt språk, vad känslan vill 
ha uttryckt. Ju mer tonkonsten får intaga en tjänande ställning 
under diktkonsten, såsom i deklamationen och recitativet, dess 
mera förlorar hon i ursprunglig uttrycksfullhet, och dess ofull- 
komligaro blir hennes tolkande av känslorna. 

Denna Rameaus åsikt fick en försvarare i J. B. Dubos, som 
tager harmoniprincipen med i sin förklaring över musikens ur¬ 
sprung *. 1765 uppträdde Chastellux för principen i »Essai sur 

l'union de la poésie et de la musique» *. Ju mera musikaliskt 
ett språk är, dess mindre förmår det i musikaliskt hänseeude, 
då det ju redan erkänner sig äga, vad musiken vill förhjälpa 

1 Réflexiona critiques sur la poésie et la peinture. Paris 1719. 

2 Jfr STUMPF, Musikpsychologie in Kngland, s. 2l»8 f. 
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det till att erhålla. Chabanon Ainé utger 1779 och 1785 två 
böcker i samma ämne: Observations sur la musique och De la 
musique. Han invänder här mot språkpriucipen, något som 
sedan ständigt återkommer i alla motbevis, att språket ej har 
fast bestämda intervaller, musiken är följaktligen ingen efter- 
bildning, och alltså är språkstudiet för musikern onödigt. Recita- 
tivet har ej föregått musiken, utan är en senare produkt av 
musikalisk bildning. I början på nästa århundrade erhöll Villo- 
teau en motståndare i G. M. Raymond, som 1811 utgav ett 
»Lettre å M. Villoteau». Argumenten mot språkteorien äro här 
ungefär desamma. 

En tysk representant för musikprincipen är Wilhelm 
Hein8e. Han står mitt uppe i den musikaliska striden för och 
mot Gluck. Mot denne mästare hävdar han italienarna, mot 
vokalmusikens representanter, vilka kallat den absoluta instru- 
mentalmusiken »lindanseri av toner» (Reinhold), sätter han 
Haydns symfonier, mot natioualisterna konstens allmängiltighet. 
Tonkonsten skall ej väcka hos oss bestämda känslor utan obe¬ 
stämda, känslan i dess största allmänhet. Heinse talar om den 
högre stämningsmusiken, som utgör instrumentalmusikeus väsen: 
»Der Jubeltou bei gewissen Momenten öbertrifft alle andere 
Sprache. So lässt sicli das innere Gefuhl bei anderu Thaten, 
das Wallen des Herzens, die hohe Fluth in Adern und Lebens- 
geistern durch nichts besser ausdrucken . . . Der heilige Augu¬ 
stinus hält blosse Töue des Entzuckens ohue Worte fur die beste 
Sprache gegen Gott» 1 . Heinse kämpar energiskt mot de språk¬ 
principens män, som kallat instrumentalmusiken rent av en prosti¬ 
tution. De olidliga fjättrar musiken genom sitt beroende av 
språket fått, kan han ej tåla, och endast den italienska operan 
kan rädda oss undan tvånget och återge åt tonkonsten frihet: »Der 
Vorzug der guten italieniscben Musik besteht in dem edlen 
leichten Gang der Melodie, dem Ebenmass ihrer Perioden, der 
Klarheit, Reinheit passender mannigfaltiger Harmonie, und iiber- 
haupt der schönen Proportion des Ganzen» (V, 249). Den raska 
handlingen, som ej har tillräckligt lyriska vilopunkter, förkastar 
han, och vill ej veta av, att arian dragés in i handlingen. Till 
och med den italienska koloraturarian finner i honom en försvå- 

1 Sttmmtl. Werke (1903) V, 243. 
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rare. I arian står handlingen stilla, och därför kan tillfälle givas 
struparna att fullkomligt efter deras natur visa hela sin makt och 
fulla rikedom (V. 315 f.). Handlingen skall därför vara möjligast 
enkel, så att tillfälle kan givas att få fram viloelementen. Gluck 
liar gått alldeles för långt i sina eftergifter för texten. Gluck 
har orätt, då han säger, att diktningen skall vara teckningen och 
musiken blott kolorit, ljus och skuggor (V, 314). Gluck har gått 
alldeles för häftigt tillväga vid skapandet av sin nya operaform. 

Slutligen behandlar Heinse frågan om språkets och musikens 
ursprung. Han avvisar en musik, som uppstått ur språket : »Die 
gewöhnliche Aussprache scheint eher ein Oberbleibsel, ein Ruin (sic), 
ein Aschenhäufchen von der Melodie, als deren Wurzel oder Quelle 
zu sein» (V, 237 f.). Sedan betonas direkt musiken som språkets 
ursprung: »Die Sylben und Wörter der Sprache sind wahr- 
seheinlich erst nach blossen Tönen entstanden und erfuuden 
worden: und so scheint auch der Vers seinen Ursprung der Me¬ 
lodie zu verdanken zu haben» (V, 358). Slutligen nämner han, att 
musikens ursprung är att söka i hjärtat, ej i uttalet. Tonkonst¬ 
nären kan ej som målaren efterbilda någon modell. Han är därför 
mer skapande än någon annan konstnär *. 

Om språkteoriens män ansågo sig som segrare i och med den 
Gluckska operans fullständiga genombrott, kunde anhängarna av 
musikteorien peka på Mozart såsom den italienska operans fullkom- 
nare och på instrumentalmusikens självständighetsförklaring med 
Havdn, Mozart och Beethoven. Det gick ej längre an att för¬ 
klara den rena instrumentalmusiken som en prostitution. 

Heinse är ej den ende tyske skald under 1700-talet, som 

• • 

betonar musiken som fri konst. Aven Gerstenbebo framhäver 
tonkonstens betydelse och uttalar gent emot Klopstock och dem, 
som ej erkände annat än vokalmusiken, att tonkonstens framtid 
just låg inom instrumentalmusikens område *. Såsom primär konst, 
vilken diktkonsten hade att efterbilda, upphäves musiken genom 
romantikens förste typiske representant: W. H. Wackenkodeb. 
Denne diktare ställer musiken och religionen såsom de båda ur¬ 
äldsta makterna, vilka ur sig alstrat konsten både som diktkonst, 

1 Se Hugo Goldschmidt, Wilhelm Heinse als Musikftsthetiker. Rie 
mann-Festecbrift 1909. 

* O. Fischeh, Zum mus. Standpunkte des nord. Pichterkreises, Smll*. d 
IMG V, 251. 
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dans och musik. \V:s andra uppsats »Dit* Wunder der Ton- 
kunst» behaudlar musikens betydelse för känslolivet. Men ej 
vokalmusiken, utan den recla instrumentalmusiken utgör ton¬ 
konstens innersta väsen. Slutligen behandlar han samma ämne 
i sina »Her/.ensergiessungen eines kunstliebenden Klosterbruders», 
1707. Endast de fullstämmiga symfonierna kunna tjusa honom 
i all deras omedelbarhet. Han är så uteslutande den instrumen¬ 
tala musikens förkämpe, att han, i motsats till Heinse, råkar i 
fullständig förlägenhet, när han skall tala om operan. Endast 
mellanaktsmusiken vill han då yttra sig om. Wackenroder er¬ 
känner således tonkonsten såsom det första, men när han sedan 
skall utreda denna konsts ursprung, griper han till den rytmiska 
teorien: »Wahrlich, so oft ich Tanzmusik höre, fällt es mir in den 
Sinn, dass diese Art der Musik offenbar die bedeutendste und 
bestimmteste Spraehe fiihrt, und dass sie notwendig die eigentlich- 
ste, die ältestc und urspriinglichste Musik sein muss». J. Greook \ 
som citerat detta ställe, tillägger: »Es ist höchst heachtungswert, 
wie diese Meinung im Verlaufe der Romantik iminer wieder auf- 
taucht». 

Tieck upptager Waekenroders åsikter om musiken och vill 
i sitt betonande av instrumentalmusikens rätt till och med gå sa 
långt, att han anser det möjligt att utan förändring av uttrycket 
ersätta solosangen i en vokal komposition med ett soloinstrument, 
tiol eller horn. 

E. T. A. Hoeemann blir hela romantiska skolans typiske 
diktarmusiker, förenande i sig alla konsterna till en enda all-konst. 
Hans ställning till musiken och diktkonsten framträder särskilt 
tydligt i hans musikkritiska uppsatser, av vilka de flesta tillhöra 
lKOO-talets andra decennium *. Framförallt är det Beethovens 
symfonier och kammarmusikverk. vilka i honom 1m en både be¬ 
undrande och djupt tänkande bedömare. Rörande Beethovens 
instrumentalmusik heter det (s. HG): »Sollte, wenn von der Musik 
als einer selbständigen Kunst die Rede ist, nicht immer nur die 
Instrumentalmusik gemeint sein. welehe jede Hilfe. jede Beimi- 
schung einer andern Kunst (der Poesie) verschmiihend. das eigen- 


Smll 


>. 


1 Die deutaehe Romantik ans den Hezielnin^en von Muaik u. Dichtung, 
d. IMG X, 52H. 

* Kim;. Isthl, 1». T. A. Hoffmanna musikalinehe Schriften, Stutttf. 
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tumliche. nur in ihr /u erkennende Wesen dieser Kunst rein aus- 
spricht? — Sie ist die romantischste aller Kiinste, beinahe möchte 
nian sagen, allein echt romantiseli, denn nur dus Uneudliche ist ihr 
Vorwurf». Om Beethovens föregångare heter det (s. 88): »Haydn 
fasst das Menschliehe im musikalischen Leben romantisch auf. — 
Mozart nimmt mehr das Ubermenschliche, das Wunderbare, 
welches im innera Geiste wohnt, in Anspruch,» och slutligen om 
B ee t h o ven: »Er ist daher ein rein romantischer Komponist.» 

Från Hoffmann utgår den första eggelsen till verklig musik¬ 
kritik, och på den grund, som han i andra decenniet lade, bygga 
C. M. v. Wkber, L. Spohr och R. Sohumann och till sist R. 
Waqner 

En av våra senare estetiker har uttalat romantikens vidare 
musikuppfattning i följande sats, där även vokalmusiken får sin 
förklaring i musiken utan text: »Musik ohne Worte ist die reinste 
und urspriinglichste nicht bloss als Instrumentalmusik, sondern 
aucli im Gesang» *. 

Med Atterbom når romantikernas musikuppfattning även 
Sverige. Redan vid den romantiska stridens början upptages 
musiken, i det att de två skalderna Valerius och Bellman 
ställas mot varandra. Den franska stilens målsmän hävdade dikt¬ 
konstens förståndsmässighet, och musiken såsom en andrahands- 
konst, fosforisterna däremot betonade diktkonstens känslomoment, 
och musiken som det första. Bellman, diktarmusikern, blir idealet 
för de senare, och Atterbom den ivrige försvararen för musikens 
rätt. I sin karaktäristik av Valerius och Bellman framhäver Atter¬ 
bom Bellmans diktning såsom »en melodisk njutning av det när¬ 
varande livet» och betonar starkt den stora betvdelsen för stäm- 
ningen, härmningama av musikinstrumenten i Bellmansdikter ha. 
(Se A:s uppsats »Om Bellman och Valerius» i Phosphorus 1812 
s. 49—69.) De dikt- och musikorgan, som i denna strid stå di- 

O 

rekt mot varandra, äro Ahlströms »Skaldestycken satta i 

’ G. A di.er talar i sin Wagnerbiografi (1904' om »die Fortwirkung von 
Ideen Wackenroders in der Kunatlehre der muenkalieclien Spätromantik, in 
der Kunwtlehre Rich. Wagners>. 

1 över romantiken och musiken se vidare följande källor: tiEORG 
Brändes, Hovedströmninger: Den romantiske Skole i Tyskland (Wacken- 
roder; Forhold til det Musikalske och Musiken), Sami. Skr. IV, 18G—308. H. 
Ehrlich, Musik-Ästhetik, 1882, s. 9—34. 
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musik» och Atterboms »Poetisk kalender». I dikten 
Allegro och Adagio talar Atterbom med äkta romantisk upp¬ 
fattning om musikens ursprung: »Innan själen tvangs från himlen 
falla, var musik det språk hon talte där*. Med Richard Wag- 
ners banbrytande verk »Oper und Drama», Zurich 1851, får 
musikprincipen en sista grundlig utredning. Wagners åsikt inne¬ 
bär lika litet här som i allt annat en revolution med nedbrytande 
av allt gammalt. Han endast framhäver fullt konsekvent hela 
den romantiska skolans ideal: ett allkonstverk, där diktkonst, 
musik, dans och scenisk konst förenas i ett — och varför? Där¬ 
för att konsterna i begynnelsen, då de elementära verkningarna 
ännu voro levande, voro förenade till ett. Konsternas splittring 
innebär en degeneration, som först kan hävas, då en fullständig 
återställelse till ursprunglig enhet är uppnådd. Att man med 
sådana konstnärliga principer först måste sträva efter klarhet om 
konsternas ursprung och primärkonsten är självskrivet, och Wagner 
upptager på allvar frågan till besvarande i ovannämnda arbete, 
författat vid en tidpunkt, då han stod på höjdpunkten av skapar¬ 
kraft så i konstnärligt som filosofiskt hänseende. 

Om Wagner får betraktas som en av huvudrepresentanterna 
för musikprincipen, så kan dock ej förnekas, att han, i motsats till 
så inånga andra av forskarna inom primitiv konst, låter alla 
principerna medverka; detta gäller såväl evolutions- som rytm- 
principen. Såsom ivrig förkämpe för diktens rätt vid musik¬ 
dramat förfaller han aldrig till den ensidigheten att förneka 
språkprincipens berättigande och stora betydelse. 

Han jämför djurens och människornas ljudyttringar med 
varandra och finner stor överstämmelse dem emellan. När som 
helst kunna vi övertyga oss härom, om vi borttaga konsonanterna 
och låta vokalerna ensamt klinga: 

>In diesen Vokalen, wenn wir sie uns von den Konsonanten entkleidet 
denken, und in ihnen allein den roannigfaltigen und gesteigerten Wechsel 
innerer Gefflhle nach ihrem verschiedenartigen, schmerzlichen oder freud- 
vollen Inhalte, kundgegeben vorstellen, erhalten wir ein Bild von der ersten 
Empfindungssprache der Menschen, in der sich das erregte und gesteigerte 
Geftthl gewiss nur in einer Ftigung tönender Ausdruckslaute mittheilen konnte, 
die ganz von selbst als Melodie sich darslellen musste. Diese Melodie, 
welche von entsprechenden Leibesgebärden in einer Weise begleitet wurde, 
«lass die selbst gleichzeitig wiederum nnr als der entsprechende innere Aus- 
druck einer flusseren Kundgebung durch die Gebärde erschien, und desshalh 
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auch von der wechselnden Bewegung dieser Geb&rde ihr zeitlichee Maass — 
im Rhythmus — der Art entnahin, dass sie es dieser wieder als melodisch 
gerechtfertigtes Maass fQr ihre eigene Kundgebung zufiihrte, diese rhyth- 
raische Melodie, die wir, in Betracht der unendlicb grösseren Vielseitigkeit 
des menschlichen Empfindungsvermögens gegenQber dera der Thiere, nnd na- 
mentlicb auch desshalb, weil sie eben in der — keinem Tiere zu Gebote 
stehendcn — Wechselwirkung zwischen dem inneren Ausdrucke der Stimme 
und dem äusseren der Gebärde sich undenklich zu steigern vermag, — mit 
Unrecht nach ihrer Wirkung und Schönheit gering anschlagen wtirden, — 
diese Melodie war, ihrer Entstehung und Natur nach, von sich aus so maass- 
gebend för den Wortvers, dass dieser in einem Grade aus ihr bedingt er- 
scbeint der ihn geradeweges ihr unterordnete, was uns heute noch aus der 
genauen Betrachtung jedes ftchten Volksliedes eiuleuchtet, in welchem wir 
den Wortvers deutlich aus der Melodie bedingt erkennen, und zwar so, dass 
er sich den ihr eigenthflmlichsten Anordnungen, auch filr den Sinn, oft voll- 
kommen zu ftigen hat» (Schriften IV, 91 f.) 

Här behöves sålunda såväl djurets läteu som rytmens betydelse 
till förklaring av språkets ursprung. I det följande talar han om 
den redan före språket färdiga ur dansen vunna melodien (s. 114). 
Slutligen hävdas bestämt musikens högre rang i följande ord: »Die 
Tonsprache ist Anfang und Ende der Wortsprache, wie das Ge- 
fiihl Anfang und Ende des Verstandes, der Mythos Anfang und 
Ende der Geschichte, die Lyrik Anfang und Ende der Dichtkunst 
ist» (s. 91). Endast »med stor instinktiv försiktighet samt mycket 
långsamt avlägsnade sig detta språk från dess närande moders¬ 
bröst, melodien,, och dess mjölk, de tonande ljuden» (s. 93). 
»Die Wissenschaft hat uns den Organismus der Sprache aufge- 
deckt; aber was sie uns zeigte, war ein abgestorbener Organisinus, 
den nur die höchste Dichtemoth wieder zu beleben vermag, und 
zwar dadurch, dass sie die Wunden, die das anatomische Sezir- 
inesser schnitt, dem Leibe der Sprache wieder schliesst, und ihm 
den Athem einhaucht, der ihn zur Selbstbewegung beseele. Dieser 
Athem ist — die Musik » (s. 127). 

Vad som således för Wagner är A och O inom dikt¬ 
konsten är dess förbindelse med musiken Emellertid skulle 
väl också satsen kunna omvändas så, att musikens A och O är 
tonkonstens och diktkonstens förening, och ingen musiker har 
väl heller mera kunnat framhäva tonkonstens nära förbindels»* 


1 »Vad som ej är värt att aj ungas, är ej heller värt att diktas», säger 
Wagner rent ut. 
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med diktkonsten. Gurney har en stor beundran för Wagners 
musik och hans bemödanden att komma det språkliga uttrycket 
så nära som möjligt i den musikaliska deklamationen, men han 
kan ej förstå, huru Wagner i alla fall rörande språkets och mu¬ 
sikens förhållande till varandra alldeles vänder om saken, och 
låter musiken vara det första V 

Wagner fortsätter vidare sin tankegång om språkets ursprung. 
Konsonanterna »träda till», för att vokalernas oändliga linjeskall 
begränsas. Ur versrytmen uppstår stavrimmet och till sist slut¬ 
rimmet. »Das Be/.eichnendste der ältesten Lyrik ist Das, dass 
in ihr die Worte und der Vers aus dem Tone und der Melodie 
hervorgingen, wie sich die Leihesgebärde aus der allgemein hin- 
deutenden und nur in öfterster Wiederholung verständlichen Tanz- 
bewegungen zur gemesseneren, bcstimmteren mimischen Gebärde 
verkiirzte» (IV, 143). Wagner framhäver ständigt dansens och 
mimikens nära förbindelse med urkonstverket, och den närmaste 
konsekvensen därur blir naturligtvis, att också dramatiken föres 
tillbaka till den primitiva konsten. 

Wagners tankar om lyrikens födelse ur musiken och dramats 
härledning ur en förening av båda ha fått sin närmare ut¬ 
veckling av Fr. Nietzsche i hans första arbete »Die Geburt 
der Tragödie aus dem Geiste der Musik» (1872). Det 
är närmast det grekiska dramats skapelse, som behandlas, men 
hans yttranden ha sin allmängiltighet för all primitiv konst. N. 
utgår från folkvisan: 

»Melodien är alltså det första och allmänna, vilket därför också kan 
vara underkastat flere objektiveringar, i flere olika texter. Den är även i 
folkets naiva uppskattning den ojämförligt viktigare och nödvändigaste be¬ 
ståndsdelen. Melodien föder ur sitt sköte dikten, och det ständigt åter på 
nytt; 1 något annat vill icke folkvisans strofiska form påminna oss om, detta 
fenomen, som jag alltjämt betraktat med förvåning, tills jag slutligen fann 
donna förklaring ... I folkvisans diktning se vi språket i den starkaste 
spänning för att efterbilda musiken. Därför börjar med Archilochos 
en ny poesiens värld, som i sin djupaste grund förnekar den homeriska. 
Härmed ha vi kännetecknat det enda möjliga förhållandet mellan poesi och 
musik, ord och ton: ordet, bilden, begreppet söker ett med musiken analogt 
uttryck och erfar nu på sig själv musikens makt. I denna mening kunnH 


1 STCMPE, Musikpsych. in Kngl. s. 275. 
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vi i det grekiska folkets språkhistoria skilja mellan två huvudströmningar, 
allt efter som språket efterbildade företeelsernas och bildernas värld eller 
musikens . . . Hela denna betraktelse håller fast vid, att lyriken är obetingat 
beroende av musikens anda, medan musiken själv i sin fullkomliga oin¬ 
skränkthet icke behöver bilden eller begreppet, utan endast tål densamma 
jämte sig. Lyrikens dikt kan icke utsäga något som icke redan i sin oer¬ 
hörda allmänlighet och allmängiltighet fanns i den musik, som nödgade 
honom till bildspråk» (s. 42—46 sv. uppl. — Jfr motsv. hos Wagner: Oper 
u. Drama, Schriften IV, 144). 

Ännu ljuder romantismens hela musikdyrkan oss till mötes från 
Frankrike i Émile Montéguts uppsats, La musique: »Musiken är liksom 
religionen, mystisk beslöjad, fördold i dunkel. Dess hemligheter och prin¬ 
ciper äro icke åtkomliga för andra ögon än de invigdas. Och ändå kunna 
alla människor, utan skillnad till samhällsställning, nationalitet, hembygd, 
uppfostran, ja utan avseende på dygd och sedlighet, få del av dess väl¬ 
gärningar. Herren ville, att det skulle tinnas en del, i varje människa, som 
skulle vara verksam oberoende av hennes egen vilja, och som finge bliva 
hennes andliga besittning, utan att hennes självbestämmande förmåga be¬ 
hövde betungas för den saken» 1 . — Musiken får här samma undantagsställ¬ 
ning som hos alla romantikerna; hon förbindes med religionen, och hennes 
ursprung sättes samman med det översinnliga; hon är universell, ej bunden 
av nationella skranker. Vad som för Cousin (se s. 36) utgjorde tonkonstens 
svaghet, nämligen hennes obestämdhet, brist på begreppsmässighet, blir för 
Montégut hennes styrka: det dunkla, omedvetna, beslöjade, det mvstiHka. 

Frågan om musikens och språkets förhållande till varandra 
överföres på etnografiens område på 1890-talet med Wallaschek * 
och Grosse 8 . Båda komma till ungefär samma resultat oberoende 
av varandra (arbetena trycktes samtidigt): I den primitiva konsten 
är i allmänhet musiken det mest utvecklade och orden ofta 
meningslösa. Melodien vandrar i det närmaste oförändrad från 
ort till ort, under det texten såsom oväsentlig ständigt växlar. 
Dans och sång äro uteslutande en följd av ljud och rörelser utan 
ett bestämt textinnehåll. Till en del av danssångema är texten 
utbildad och till sitt innehåll klar, men ofta är den oförstådd 
även av den sjungande. Sångerna inläras under dansen och 
kunna ej upprepas utan i samband härmed. Som resultatet av 
de många olika exemplen från olika länder, kommer Wallaschek 
till följande slutmening, som sammanfattas i två punkter (s. 174): 

1 Meddelande från prof. Fh. Wulff. 

* Prim. mus. Kap. 6: Text and music s. 170—186. 

8 Die Anfänge d. Kunst. Kap. 9: Dic Poesie s. 234—239. 
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1. På naturstadiet är vokalmusik på intet sätt en förening 
av poesi och musik. Tvärt om är vokalmusiken hos stammar 
med outvecklat språk ej förenad med något slags text alls. 
Vokalmusiken är alldeles oavhängig av varje annan konst. 

2. Det är omöjligt, att musiken i alla de anförda fallen 
uppstått genom direkt imitation av den naturliga accenten från 
ett färdigt språk, ej heller kan melodien ensam vara tagen från 
ett utvecklat språk, ty i sådant fall skulle orden lånats samtidigt 
med musiken. Meningslösa ord tjäna blott att underlätta sångens 
framförande. 

Han påpekar sedan den stora svårighet, som förefinnes 
hos naturfolk, att skapa en lång, sammanhängande berättelse 
eller ett fullständigt poem; man tar helt enkelt upp några all¬ 
männa händelser, sätter dessa samman i två eller tre strofer och 
repeterar dem åtskilliga gånger (s. 175). 

Grosse betonar, att lyriken på det lägsta kulturstadiet fram¬ 
för allt eger en musikalisk betydelse och först i andra hand en 
poetisk (s. 239). Texten består i fiera fall av en rytmisk upprep¬ 
ning av en alldeles meningslös interjektion. Varje primitiv lyriker 
itr samtidigt komponist, ocli följaktligen är varje primitiv sång 
oj blott ett poetiskt verk utan likasåväl ett musikaliskt. För 
diktaren må visserligen sångens ord ha en självständig betydelse: 
men för de övriga äro orden i de flesta fall blott bärare av en viss 
melodi (s. 237). Grosse tillbakavisar även. att poesiens utveckling 
börjar med epos. I verkligt primitiv poesi framträder eposet 
endast obetydligt (s. 239). Om dramats uppkomst heter det slut¬ 
ligen: Den sjungna dialogen blir till drama, så snart den beled¬ 
sagas av mimiska rörelser; den mimiska dansen blir till drama, 
så snart den beledsagas av ord (s. 235). 

Vi ha slutligen tydliga exempel på denna primitiva konst 
i lapparnas juoigosmelodier \ Lappen sjunger gärna korta melodier, 
vilka ständigt upprepas, ibland hela timmar. Texten till sådana 
melodier avser en bestämd person, ett djur. en sak m. m. En 
sädan text är den kortast möjliga, ofta endast namnet på personen 
eller en betydelselös stavelse. Melodien blir sedan förknippad med 
detta bestämda föremal och återkommer som ett slags karaktäri- 
sering av personen. Härvid är alltid melodien huvudsaken. Den 

' Se den grundliga undersökning, som Akmas Launis lamnat härom 
i nin bok Lappische Juoigos-Melodien, Hulsinirf. 11M)8. 
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enskilda melodien kan överföras på andra (gå från far till son) 
eller på en hel grupp (alla av samma yrke få samma melodi) och 
på så sätt kan ett verkligt »ledmotiv» uppstå. Skulle personen 
bege sig bort och efter lång tid återkomma, tilldelas honom ofta en 
ny melodi. En flicka kan få samma melodi som den yngling, som 
älskar henne. En ond människa kan få djävulens melodi. Kort 
och gott, melodien blir ett igeukänningsmedel lika väl som ett karak 
täriseringsmedel. Orden äro härvid oväsentliga, under det att rytmen 
och melodien äro det viktigaste, ja utan all text tillräcklig att igen¬ 
kännas och förstås. Fastslagna ord finnas nästan aldrig, likaså sättas 
de aldrig i regelrätt sångform. Genom stympningar och inflickande 
av fyllnadsord uppstår visserligen ett slags rytm, men den nog¬ 
granna gestaltningen, särskilt med hänsyn till ordställningen, för¬ 
blir en tillfällets sak och beror på den plats på vilken utfyllnings- 

• • 

ordet råkar komma. Ar det ej meningslösa stavelser som nun. 
lul , la, lo, vouv , så är det lappska partiklar som de, dal, dat, gol . 
maid o. s. v. eller former av hjälpverbet »vara» (Ire. leei). Da 
dessa ständigt inflickas mellan orden, försväras i hög grad juoigos- 
textens tolkning. 

Härav torde framgå, att de lappska juoigosmelodierna följt 
samma lagar som den primitiva diktkonsten och tonkonsten i 
allmänhet, d. v. s. äga en skarpt utpräglad, fullt individualiserad 
melodi och en betydligt underordnad text, huvudsakligen be¬ 
stående av upprepningar av ett fåtal ord och stavelser. 

Ur en sådan text har sedan ett textligt innehåll så små¬ 
ningom arbetat sig fram, och en verklig poesi skapats. 

Huru den primitiva musiken, varur diktkonsten skall ha vuxit 
fram, var beskaffad, därmed sysselsätta sig i allmänhet ej teoriens 
förkämpar, lika litet som föregående teoris målsmän yttrade 
något om dikten, som tänktes som underlag för den primitiva 
musiken. Sedan emellertid samtidens förnämsta psykologer tagit 
sig an musikprincipen, så har även denna sida blivit föremål för 
en grundlig forskning. Man har härvid fästat sig vid den pri¬ 
mitiva melodiens utseende. 

Inom en melodi kunna huvudsakligen tvänne tonkombinationer 
tiga rum, den ena, den melodis/ra, där toner med nära grannskaj) 
intill varandra företrädesvis användas, den andra, den harmoniska. 
där toner stående i harmonisk forvantskap med varandra ha 
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företräde. Den melodiska formen låter tonerna följa diatoniskt 
efter varandra i hel- eller halvtonssteg, den harmoniska i inter¬ 
vallavstånd på terser. kvarter, kvinter, sexter eller oktaver. Då 
såväl melodier ined skarpt framträdande melodisk, som melo¬ 
dier med skarpt framträdande harmonisk form förekomma hos 
naturfolken, kunna de flesta primitiva sånger delas i två skilda 
grupper: den melodiska och den harmoniska. Av dessa två sam¬ 
manfalla i allmänhet de förra med språkmelodien, och jag har 
därför i min bok »Språket och musiken» låtit dessa melodiers 
uppkomst förklaras ur sf»råk principen såtillvida, att någon annan 
princip med större sannolikhet ej kan förebringas till förklaring av 
denna tydliga förkärlek för toner, som stå i varandras grann¬ 
skap. Emellertid ha vi i det föregående påpekat att endast 
40 % av naturfolkens melodier torde kunna föras tillbaka till 
språklig grundval. Det återstår då att förklara uppkomsten av de 
återstående 60 °/o. Så gott som alla dessa tillhöra den harmoniska 
gruppen, vilka således föredraga de toner, som stå i harmonisk 
förvantskap med varandra. De tonavstånd, som föredragas, äro 
terser och kvarter, ofta med tydlig förkärlek kombinerade med 
halvtonsteg (dca; deg; dcf). 

För att sådana melodiers uppkomst skall kunna förstås, 
måste en förklaringsgrund förebringas, som förhjälper oss till att 
förstå, varför naturfolken visa en sådan övervägande förkärlek för 
dessa harmoniska intervaller. Forskningen rörande musikens 
ursprung har också sysselsatt sig härmed under mycket lång tid. 
Att närmare ingå på de olika teorierna härför vore här mindre 
på sin plats, då de mera vilja förklara den mångstämmiga mu¬ 
siken än den enstämmiga. Endast en översikt må göras. 

Den enklaste förklaringsgrunden till naturfolkens förkärlek 

för terser, kvarter och kvinter skulle kunna sökas i bruket av 

musikinstrument med tydliga och lätt frambringbara övertoner, 

sådana såsom horninstrumenten. Alla primitiva folk ha dessa 

instrument och sätta så stort värde på dem, att de låta dem 

• • 

bli förda mest av hövdingar och konungar Aven de 
europeiska folken 1m likaledes med stor förkärlek brukat 
dessa instrument, och umnga vokala melodier 1m sådana di- 


1 Se Wali.asc.hkk, Prim. iiuih. s. 99-102; B. Ankkhmann, I>ie afri 
kanisclien Musikinntrumente. Berlin, s. 39—47. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Studier i svensk folklore 


53 


rekt att tacka för sin tillkomst. Nästan alla folk lia koliom 
som instrument, de polynesiska en stor snäcka, afrikanerna 
en elefanttand, europeerna sina näverlurar, vilka alla utan svårig¬ 
het kunna frambringa sådana övertoner som kvinter, kvarter och 
terser. Huru tidigt i utvecklingen just sådana horninstrument 
med naturtoner fä sättas, visa oss bronsålderns lurar, vilka 
redan under bronsålderns blomstringstid hade nått en så hög full- 
komning, att man måste antaga en mycket läng förutveckling. En 
direkt representant för denna efterbildningsteori synes R. Hohen- 
em8eb vara. Han upptar frågan i sin uppsats »Uber die Volks- 
musik in den deutschen Alpenländern» (Smlh. d. IMG XI, 38H f.) 
med en viss polemisk udd emot Ludw. Riemann och hans (Stdmpks) 
sammansmältningsprincip. (Se Riemanns svar ibid. 51 tö f.) 

Det kan emellertid omöjligen vara tillräckligt att blott ur 
dessa instrument vilja härleda förkärleken för de harmoniska 
intervallerna. Det måste i medvetandet vara nedlagt en särskild 
känsla för sådana tonkombinationer, och Hklmholtz fann den i 
»klangförvantskapen» och »svävningarna» l . Han framställer sin 
uppfattning så: två närliggande toner orsaka svävningar och 
göra därigenom förnimmelsen intermitterande, rå. oangenäm. Detta 
gäller även om två klangars övertoner (partialtoner), så att ju 
Mera övertoner koincidera. dess konsonantare är klangen, ju 
Mera åter som råka i svävningar, dess mer dissonant blir den 
De koinciderande övertonerna utgöra således efter denna teori 
grunden för samklangen (s. 2MM—324). Samklangarna delas i 
tre grupper: absoluta (oktaver), fullkomliga (kvint och kvart), 
medelgoda (stor sext och ters). 

Till denna teori om klangförvantskapen ansluter sig Wundt ! . 
under det att Stumpk i stället talar om en mmmnmiiiällnhu) 
av klangar 5 Genom sitt skarpa betonande av naturfolken och 


1 Lehre v. d. Tonempfindungen (18H2). Vad som hftr säges, grtllcr na- 
turligtvis i första hand den flerstämmiga musiken, men liar sin betydelse it ven 
för melodiens harmoniska intervaller. Se s. 425—469 '5:te uppl.). 

* Grundzttge d. physiol. Psychologie II. 

3 Mot såväl Wundt (Helraholtz) som Stumpf vänder sig Th. Lipps. Man 
vill ersätta klangförvantskapen med en »Prinzip der Tonverwantschaft.» Då 
llelmholtz’ och Wundts teorier äro ohållbara, enär de inga förklaringar ttro i 
sig själva utan först tarva en förklaring, »so sehe ich einstweilen keinen 
anderen Weg der Erklärung als denjenigen, der von der Thatsaehe der ein- 
facheren nnd weniger einfachen Schwingungsverbältnisse ausgeht. Dabei 
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och deras egen musik som utgångspunkt för forskningen, har 
Stumpf mer än någon av sina föregångere blivit skaparen av en 
ton psykologi, som står i nära beröring med den etnografiskt- 
musikaliska forskningen. 1 våra dagar torde också Stumpfs 
sammansmältningsteori vara allmänt antagen och med exempel 
från naturfolken vederbörligen bestyrkt 

Oberoende av Stumpf har Ludvig Riemann * genom en 
undersökning av naturfolkens stämning av sina instrument och 
deras melodier kommit till samma slutresultat. Han sammanfattar 
deras åsikter, sedan han jämfört dem med Stumpfs sammansmält- 
ningsgrader. i följande (s. 130 f.): 

Samhörighetens kraft mellan tvänne toner löper i regel 
parallellt med sammansmältningsgraden: oktav, kvint, kvart, ters, 
sex t. septinm. tritonus, sekund och fjärdedelstoner. Hos följande 
folk framträda enskilda intervaller ur intervallföljden framför andra : 

Kineserna: kvint, kvart före oktaven. 

Inder, perser, araber: kvint, kvart understundom före 
oktaven. 

denke ich . . . riaran, dass die Schwingungarhythmen oder regelmftaaigen 
Schwingungafolgen, die in einfachen Verhältniaaen atehen. eben damit ein 
Moment der Obereinatimmung oder Verwandischaft eine, ob zwar nieht nfther 
zu beatimmende, Obereinatiminung oder Verwandlaciiaft zwiachen den paycho- 
phvaiachen Krregungavorgftngen entaprechen wird, die durch jene Schwing- 
ungafolgen erzeugt werden und in den zugehörigen Tonemptindungen uns 
zum Btwuaataein kommen». Jfr Lipps, Paychologiache Studien: Daa WeBen 
der mnaikaliacben Harmonie und Diaharmonie (1885); Grundthatsachen des 
Seelenlebena (1883); Tonverwandtachaft und Tonverachmelzung, Zeitachr. t. 
Payeli. u. Phya. d 8., Bd 19; Zur Lehre von den GefOlilen, Zeitachr. f. Paych. 
u. Phya. d. S., Bd 8; Grundlegung der Äathetik (1903), Kap. 1: AnfangagrQnde 
• ler Mueikaatbetik. Se vidare P. Mona, Th. Lippa als Muaikäathetiker, Bericht 
d. IMG. Kongr. 1907 a. 87-—111; Die Äatbetik dea Rhythinua bei Th. Lippa, 
Bericht d IMG. Kongr. 1909 a. 345 —350. 

1 Då vi ej liftr kunna ingå på den n&rmare utredningen av Stumpfs 
sammanemältningsprincip, nöjer jag mig att hftnviea till följande arbeten av 
honom: Tonpavchologie II a. 127—218; Geschichte dea Konsonanzbegriffa, 
Abh. d. Bavr. Ak. d. Wia8. Cl. XXI, Bd I; Konaonanz und Diaaonanz, 
Beitr. zur Akustik u. Muaikwiaaenach. I, 1898; Neneres tlber Tonver¬ 
achmelzung. Beitr. II, 1898; Die paeudo ariatoteliachen Probleme ttber Musik, 
Ahh. <1. Berl. Ak. 1896; Differenztöne und Konaonanz, Beitr. IV, 1909. Se 
i övrigt uppsatserna i Beitr. II—IV. 

' ( her eigentumliehe bei Natur- und orientalischen Kulturvölkern vor- 
kommende Tonreihen und ihre Beziehungen zu den Geaetzen der Hanm)nie, 
Ksseti 1S99. 
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Bortre Indien: förkärlek för kvarter. 

Ocean i ens. Afrikas och Amerikas naturfolk: ters 
«m*1 1 sext före kvart; mindre ofta före oktav. 


Härmed måste vi lämna de musikaliska teorier, som tills 
<iato framställts för att förklara musikprincipens berättigande. 
Man måste härvid, gent emot språkteoriens förfäktare, utgå 
ifrån ett uppkomstsätt för musiken, som ställde den oberoende 
av varje annan konst, och genom läran om tonernas inre för- 
vantskapsförhållande och harmoniska samhörighet var det möjligt 
att komma till en verklig förklaringsgrund för det hos natur¬ 
folken ständigt återkommande användandet av harmoniska inter¬ 
valler vid melodierna. 

Om vi alltså med sammanställande av samtliga våra prin¬ 
ciper ville konstruera upp en sannolik utvecklingslinje för de tre 
konsterna musikens, dansens och diktkonstens ursprung, skulle 
den taga sig ut så här: 

Ur det outvecklade ljudknippet (fonemet) och ropet (interjek- 
tionen) har den första sången, bestående av oavbrutet upprepade 
harmoniska intervaller, uppstått; rvtmen har trätt till och givit 
melodien dess fasta form och ordnat tonerna i grupper; med denna 
rytmiska sång har så småningom dansen förknippats, vilken i sin 
tur för sin närmaste utveckling betingats av å ena sidan arbetet, 
å andra sidan leken (imitationen). Ur den av interjektionsme- 
ningar bestående texten har ett visst innehåll så småningom upp¬ 
stått, och den primitiva poesien avskiljts såsom lyrik. Ur den 
primitiva musiken, dansen och lyriken har dramat till sist framgått. 
Först då kulturen skridit ett gott stycke framåt har epiken följt. 
Med avseende på den primitiva musikens och diktens innehåll 
har kärlekssången och dansen ej saknat betydelse för konstens 
framåtskridande. 

Slutligen vilja vi ej förglömma, att ännu en kraft kunnat 
påskynda konstens uppsving, nämligen de sociala förhållandena. 
Vi ha dock här ej velat närmare uppehålla oss vid denna prin¬ 
cip, enär deu varit viktigare för konstens utveckling än för konstens 
yttersta ursprung. 

För den folkloristiska vetenskapen kan frågan om konstens 
ursprung ej anses oviktig. Den hjälper <»ss att förklara dera 
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former av primitiv diktning, dans och musik, vilka iiro gemen¬ 
samma för stora grupper av folk, på samma gång den belyser 
konstgrenarnas inbördes förhållande till varandra. Särskilt kan 
musikprincipen hjälpa oss att förstå det även i Europas primi¬ 
tiva diktning i så eminent grad framträdande musikaliska draget. 

Mången dunkel punkt rörande konstens ursprung kan slut¬ 
ligen även folkloristiken bidraga till att lösa. 
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DANS OCH MUSIK I SVENSK FOLKTRO 
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fvänne riktningar ha alltid stått emot varandra inom den folk- 
loristiska forskuingen, den ena den nationella, den andra den 
internationella. Den förra har i sägnerna, visorna och sagorna 
velat se det karaktäristiska för landet själv och sökt grundlynnet 
samt nationalkaraktären ur folkets egna föreställningar. Den 
andra har däremot sökt det mellan folken gemensamma och i det 
founit det allmänmänskliga, universella i folkens diktning. I våra 
dagar har måhända den internationella riktningen de ivrigaste 
förespråkarna, och den jämförande folkloristikeu har väl heller 
aldrig stått så högt som just nu. Den nationella hade sina Hesta 
anhängare för hundra år sedan. 

Det torde ej kunna förnekas, att varje land har vissa 
grupper av folktro särskilt utbildade, och att givetvis ett sam¬ 
band förefinnes mellan ett lands natur och folkets föreställnings¬ 
liv. Det var med tanke härpå, som Gejjer och Apzelids vid 
utgivandet av folkvisorna gjorde sina jämförelser mellan svenskarnas 
och de utländska folkens diktning. Med det ringa bevismaterialet 
följde självskrivet allt för hastiga slutledningar. Vi vilja här blott 
taga ett exempel från visan om »Bergkonungen» (GA 29), 
där det bl. a. yttras: »Att man i England och Danmark sjunger 
om en Havmand, när man i Sverige sjunger om en bergakung, 
är naturligt». Med ledning av detta yttrande säger sedan 
Arwidsson (n:r 141): »Den danska sången Agnete og Havmand- 
deu ... är ett slags efterbildning gjord av ett sjöfolk efter ett 
bergfolks dikter». Motivet spinnes vidare hos Landstad (s. 432): 
•I de danske Samlinger haves ikke disse Viser om i Bjterget 
indtagne, men derimod om Piger, der ere forlokkede og ind- 
tagne i Havet. Dette Tnek er karakteristisk for Nationalpoesien. 
Medens de norske og svenske Viser lagge en hemmelighedsfuld 
Verden ind i Fjseldene, laegge de danske den ned i Havet». 
Sedan Sverige och Norge yttrat sig i frågan, återstod Danmark. 
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och här gavs svaret av Svend Grundtvig (DgF II, 39): »Sand¬ 
heden er at Normsends, Svenskeres og Danskes Fsedrenetro var 
een og den samme, og om den end i det enkelte kan vtere 
bleven modificeret ogsaa efter Landenes Naturforhold, saa er 
den dog aldrig bleven saaledes forrykket der ved, at man jo i Dan¬ 
mark veed lige saa god Skjel paa Nekker og Dvaerge. som man 
veed i Sverig eller Norge». 

Sedan alla dessa skandinaviska forskares tid har antalet 
uppteckningar av svensk, norsk och dansk folktro stigit i be- 
tydlig grad, och måhända är det i våra dagar ej omöjligt att 
därur draga en slutledning om, vilket land som med särskild 
förkärlek upptagit berg- eller vattenmotiv i sin folktro. Rent 
kvantitativt sett äro i Danmark de upptecknade folksägnerna 
med berg- eller högmotiv betydligt talrikare än de med vatten¬ 
motiv, under det i Sverige förhållandet är tvärtom. Dock kunde 
detta möjligen bero på, att man från början ägnat höggruppen i 
Danmark, vattengruppen i Sverige mera uppmärksamhet. En 
närmare granskning av, hur länderna behandla dessa motiv, ger 
emellertid vid handen, att det danska folket vetat nedlägga vida 
större fantasi och vida större tankedjup i sina högsägner 
än i sina vattensägner. Svenskarna ha vattensägner i en nästan 
ändlös mångfald, och de nedlägga i detn den största karaktäriserings- 
förmågan och den djupaste stämningen. Högsägnerna i södra Sverige 
äro talrikast i de fordom danska landskapen Skåne, Halland och 
Bleking och i de närliggande svenska områdena: västra Västergöt 
land och södra Småland. Högsägnerna i norra Sverige ha däremot 
en alldeles skiljaktig karaktär och stå närmast de norska berg- 
sägnerna. Det synes mig därför icke förhastat att i direkt mot¬ 
sats mot Geijer-Afzelius, Arwidsson och Landstad hävda det 
som snarare karakteristiskt, att svenska sjösägner bli danska 
högsägner. Ett litet exempel kan närmare belysa detta. Vi ha 
i Sverige, så vitt mig bekant, ej något musikstycke, som fått 
namn efter bergfolk, under det att melodier efter vattenväsen 
äro utomordentligt talrika (näckens polska). Från Danmark 
däremot omtalas såväl »bjsergmandens stykke» som »bjaerg- 
dansen», båda lärda av högfolk, och om den senare heter det, 
att den »spilledes mesten ved alle Legestuer». (TK DS. Is. 191.) 
Huruvida Danmark har någon egen »näckens polska», känner 
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Om vi således måste ge Grundtvig rätt uti, att Danmark 
likaväl som Sverige och Norge känt näckar och vattenväsen, 
måste vi på samma gåug framhäva den särskilda förkärleken 
för högsägner i Danmark och för vattensägner i Sverige. Min 
framställning av folktro rörande dans och musik i Sverige kommer 
därför företrädesvis att röra sig om vattenväsen. Av högsägnerua 
i Sverige låta ej så få gruppera sig omkring motivet: hög upp¬ 
rest på pelare, dans därunder, rövad hägare. Den mest 
kända formen av denna sägn är: Ljungby horn. 

1. Ljungby horn. 

Den äldsta tryckta framställningen av Ljungby horn-sägnen 
är att finna i Linnés Skånska resa av 1749 (tryckt 1750) s. 403 
f., och här åberopas som källa en handskrift av 1620. Linnés 
framställning är följande: 

»Vid år 1490 hade en fru Ulfstand skolat bott på Ljungby 
gård [Villands härad, Skåne], vilken hört, att Magiesten mesta¬ 
dels var julnatt skulle vara uppställd på pelare, och att trollen 
då dansade under stenen; ty anmodade hon om julafton sina 
betjänter, att om någon av dem ville rida till Magiesten, som 
ligger 3 å 4 bösseskott ifrån gården, och där se vad som skedde, 
ville frun förära honom en klädning och den bästa häst. 
En av stalldrängarne reser dit, ser stenen vara upphäven på pelare, 
en stor hop ljus upptända och under, så väl som omkring stenen, 
trollen som drucko, dansade, sprungo och voro helt lustiga; tvänne 
troll komma till karlen, det ena med ett horn, det audra med 
en pipa och begärde, att han skulle göra besked, det vore bergs¬ 
konungens skål, och när han hade druckit, skulle han pipa i 
båda ändarna på pipan, lika som han hade sett de andra göra 
för honom. Karlen tog hornet och pipan, då till honom på 
andra sidan kommer en piga, vilken viskade, att han icke skulle 
dricka, men rida på det hårda och icke på det torra; ty slår han 
hornet bakom sig, då håret strax avlopp på länderna av hästen 
där han spillde, och rider över åkern till Ljungby gård. Trollen 
måste löpa utåt vägen, kommo därför något senare och sedan 
vindbryggan blivit uppbävd efter stalldrängens ankomst. När 
som drängen hade lämnat frun hornet och pipan, ropte pvss- 
lingarne över graven till frun, att de voro utskickade av sin 
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konung till att igeuföra deras horn och pipa, och där frun ville 
godvilligt lämna det dem tillbaka, så skulle hennes familj aldrig 
g& ut, men städse må väl och bliva den yppersta i danska riket: 
men sedan de fått korta svar och blivit bortvista, utan hopp om 
horn och pipa, antydde de frun, att hennes familj ej skulle 
komma till 9:de led, att gården skulle komma till främmande 
ägare och 3 gånger avbrinna, varpå de tågade tilbaka, och karlen 
blev död tre dagar därefter, men hästen den andra dagen. Går¬ 
den skall hava brunnit 3 gånger och Ulfstands familj gick ut 
med 9:de led därefter; med mera, som en berättelse av Hans 
Holst, år 1620 författad, skall utföra». 


Källor före 1850: Handskriften av 1620 författad av Hans Holst 
»Konungens Fogde över Blekinge», finnes åberopad i en uppteckning av d. 11 
febr. 1692, författad av hovkanslern Wilh. Julius Coyet. Efter Linne 
upptog Petrus Munck 1751 Sägnen i sin dissertation: De Willandia. 
1767 följde Joh. Lor. Gilbergs Beskrivning över Kristianstads län 
Ur. i Lund) med sägnen omtalad s. 25 f. På danska utkom den i tryck 1774 
i Suhms Samlinger I: 1, 120 (Thiele, DFs. II, 236). Coyets framställning 
trycktes i Stockholm 1775 under titeln: »Berättelser om trollhornet och troll¬ 
pipan, samt bergsrån, troll och el var, på Ljungby gård i Skåne.» Två år 
senare trycktes i Stockholm en beskrivning om »Ljungby troll-horn och 
pipa* med Linné som källa, och 1792 försvarades vid Lunds universitet en 
avhandling, »Dissertatio de Cornu Ljungbyano», av N. Lundström och Sven 
ThohÉN- Tjugo år därefter utkom i Kristianstad en beskrivning »översatt 
från danskan» under titel: »Några underrättelser om trollhornet och pipan, 
som förvaras på Ljungby gård i Skåne, samt berättelse om bergpusslingar, 
troll och bytingar därstädes». 1813 trycktes sägnen i Karlskrona efter Coyet 
som källa, 1815 i Kalmar och 1836 åter i Lund. 1840 omtalas den i Afzelius 
Sv. folkets sagohävder II, 159, och 1848 i Bäckströms Sv. folkböcker II: 
Översikt s. 57 ff. 

Det bekanta teaterstycket »Ljungby horn och pipa», utarbetat av G. 
L. Silverstolpe med musik av P. C. Boman och balett av S. Lund såsom 
»sagospel med sång i 3 akter», uppfördes första gången på kgl. teatern i 
Stockholm 22 jan 1858 x . L. Hammarskölds bekanta ballad kallad Ljungby 
horn : »Riddaren red genom grönskande lund, sin kärastes boning att nå», före¬ 
kommer tryckt redan i Poetisk kalender för 1812 (s. 57). I motsats till 
sägnen är det här »skogsnymfen *, som står frainför riddaren. F. A. Friebergs 
allbekanta musik till denna ballad trycktes första gången i tredje häftet av- 
hans sånger: »Fyra sånger tillegnade Julius Gönther» (llirschs förl.). Hammar 
skölds dikt har till sist blivit en folkets tillhörighet och upptecknats som 
folkvisa i Västergötland: »Riddaren han rider genom rosende lund sin 


1 Dahlgren, Anteckn. om Sthms teatrar s. 273. 
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kärastes boning att nå, där fick han se uti samma stund själfva skogsfrun 
framföre sig stå.» Skogsfrun frågar, varför fålen »ränner så snällt» och får 
till svar: »Jag ärnar min allra käraste uppnå, och i Ljungby jag sadlar i 
kväll.» (Lantmanson, Några visor... från Västergötland, Fatab. 1H06 s. 161). 

Innan jag går att behandla sägnens historia, vill jag anföra 
tvänne andra svenska varianter, av vilka den ena är till upp¬ 
teckningen ungefär samtidig med Ljungby hom eller år 1620. 
Biskopen i Växiö Petrus Jon.* Angermannus omtalar i sin 
likpredikan över Anna Trolle ett släkthom inom denna familj. 
O. Celsii och Hydréns dissertation (Upps. 1751): De gente 
Trollorum, anför denna ordagrant: 

*En märklig gudfruktig herre, av samma släkt som. fru 

• • 

Anna Trolle, bodde på Ed i Ostbo härad, vilken kyrkdagar 
aldrig försummade. När han en julotta drog med sitt hov till 
Voxtorps kyrka, Kristi heliga födelse att begå, uppsatte satan sig 
med en hop av sina andar, kom emot honom likasom en brude- 
färd, viljandes samma gudstjänst hindra. Då ställde satan en 
jungfruliknelse fram, som kom med ett dryckeshorn och drack 
herren till. Då undfick samme herre hornet med den vänstra 
handen och kastade drycken bakom sig, men hornet behöll han, 
och med högra handen grep han till svärdet och i Jesu Kristi 
namn högg till jungfrun och skar hennes huvud av, och när 
han ifrån gudstjänsten tillbaka kom, fanns samma jungfrus lik¬ 
nelse liggande på vägen med sådan skapnad, som Trollars vapen 
ännu i många uthuggna stenar finns.» Fru Anna Trolle hade själv 
haft hornet med sina 300 slags färger; men de danska hade tagit 
detta i nio mansåldrar förvarade horn 1570, ehuru frun ej velat 
mista det för några gods. — Enligt en senare tradition kom hornet 
från Voxtorp till Växiö domkyrka, där händelsen finnes av¬ 
målad å muren. (Se vidare om Trolle-homet: Rogberg, Smål. be- 
skrivn. s. 619; Wieselgren, Smål. I, 455; Lloyd s. 101 f.; 
Ogier, Ephemerides 1634). 

I denna sägn är bägaren dels släkthorn dels kvrkokalk. I 
nästa svenska variant från Västergötland, ur Joh. Sundblads 
Gömda blad s. 331 f., äro vi helt och hållet inne på kvrko- 
kalkarnes område: 

»En av församlingens präster red en julotta till Hedared för att 
hålla rnessa. Han följde vägen, som går åt Vemmenhult förbi Valsjö- 
l>ergen utåt Hedareds by. Då han kommit till det ställe, där dessa 
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berg stupa som brantast ned i den underliggande »bottenlöse> sjön, 
kom en bergakvinna fram ur berget med ett dryckeshorn i han¬ 
den, ur vilket hon böd prästen dricka. Denne mottog dryckes¬ 
kärlet, men i stället för att föra det till munnen, slog han ut 
innehållet över axeln, varvid någia droppar spilldes på hästens 
länd, där håret liksom avsveddes. Dryckeshornet behöll han 
emellertid och började rida undan, allt vad hästen förmådde springa. 
Härvid började bergakvinnan överljutt ropa: »Ut, ut, allt vårt 
folk och enbeningarne med I För Per Jonson tog vår svarta balg.» 
Bergafolket var emellertid oense, och detta räddade prästen. En av 
de andra bergakvinnoma skrek nämligen så högt, att han kunde 
höra det: »Rid på åkern, den svåle, men inte på renen, den håle, 
för då hinner Snottra dig». Han lydde rådet och kom därigenom 
undan. — Enligt sägnen i orten, skall detta vara samma kalk, som 
Hedareds och Sandhults kyrkor förr hade till gemensamt bruk, men 
vilken nu, efter kyrkornas sammanbyggande, begagnas i den senare.» 

Av dessa tre varianter torde framgå, att vi ha framför oss 
en platssägn, vilken fästats än vid en gård, än vid en kyrka, 
och att ett visst till våra dagar bevarat horn varit föremålet för 
sägnen. Ehuru ej alla de nu återstående sägnerna omnämna, att 
hornet bevarats, torde dock platsen utgjort en viktig del i sägnens 
tillkomst. De svenska platshorn, jag funnit omtalade, äro följande: 
Skdne: Ljungby (se ovan). 

Höjelycke vid Trolleholm. WoSTH. Fkd. I, 132. 

Albäckshögen vid Skanör. Wgstr. FS. 187. 

Hammars hög » » Wgstr. FS. 213. 

Dockendals hög, Strövelntorp (Vegeån). Wgstr. FS. 214. 
Smaland: V ox torp och Vfixiö kyrkor (se ovan). 

Trollberget, Angerdahentra skn. Karlgren 39. 

Östergötland: Döraberget, Norra Vi nkn. Hermelin 59. 

Gotland: Bass h ålders kulle mellan Grötlingbo ocli Fide. SnöBOHM 338. 

Bro kulle, Bro sko. Snöbohm 339; Wgstr. FS. 283. 
Södermanland: Jäders kyrka. Sdm. II, 115; Hermelin 10. 

Stockholm: Maria kyrka. Fernow, Vttrml. 318. 

Närike: Örebro kyrka. Wgstr. FS. 215; Jfr Hofberg, NGM. a. 230. 
Västergötland: Hedared och S a n d h u 11 (Se ovan). 

Börjerör. Werner s. 66 f. 

Värmland: Kskilsäter (Se ovan Maria kyrka). 

Av utländska källor för sägnen må anföras: 

Norge: Client ad Sogn vid Nidel ven. FAYE 27. 

Haftorn i Hallingdalen. Faye 29. 

<iud bran dndalen. (i. Schhxino, Bndnt. 2 Aarg. 601; Faye 29. 
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Danmark: Per sk er Skn, Bornholm. Thiele II, 227; Panlm, Beskr. over 

Bornholm, Slesvig 1830, 93—96; Suhms Samlinger I; 2, 37. 

S i el 1 e v - S k o v gaa r d, Framlev Hd (Om Sv. Frelling). Thiele 
II, 230. Tolne, Vendsvssel. GdM. III, 143. 

Marup o. Aagerup, Holbek Amt. Thiele II, 232. 

K i se r 1 i n g h o i, S. o. X. Kongerslev. Thiele, II, 234. 
Holrastrup, Vigersted, Ondlese. Estkcp, Tvgeetrup 86. 
Skouby vid Bogense. Rask, Moerskapsl. I, 45. 

Rise kyrka på Aero. Hcbkhtz, Beskr. 280. 

övriga danska horn omtalas hos TK DS. I s. 206—228, n:r 
770—789: »Guldhsegere»; 790—798: »Guldbsegere hentede tilbage»; 
nr 799—804: »Btegere og trolderåd»; 805—823: »Altérbsegere frahöje». 

Slrsvig och Holntein: Möllenhoff, SML. s. 293—295: »Die Kirehenbecher» 

1—3, »Der gestohlene Becher» 1—2; s. 576: »Abend- 
mahlskelch in Viöl.» 

Tyskland, Oldenburg: »DasOldenburgerHorn». Grimm DS. 541. Thielf. 

I, 54. (Hamelmann, Chron. Oldenb. [1599] I, 19; 
WlNCKELMANN, des Oldenb. Wunderhorns Ursprung, 
fol. mus. reg. 60; Monum. dan. 396; WoKMII Epist. I, 
516—17; Ahnkiel, Cimbr. Heyden-Horn 21; Holck, 
Beskr. over Kunstkammeret 12; STOUENbKHG, Merkwfir- 
digkeiten Rosenburgs 21, Am Urquell IV, 208 f.). 


Hornsägnema äro alltid fastade vid två platser, den ena 
högen, varifrån bägaren erhållits, den andra huset, varest bägaren 
bevaras. 

Den förra har ofta namn efter de troll, som anses bo där¬ 
under (»Trollberget», »Smål.), och ofta äro även många andra 
högsägner fastade vid samma plats. Vid Ljungby är det en stor 
sten, varunder trollen uppehålla sig, och sägnen har vetat att 
vidare utspinna motivet genom att förklara, hur stenen kommit 
dit. Genom att sålunda sammanställa Ahus' kyrkobyggnad med 
stenen vid Ljungby, Magiesten, har följande sägn uppkommit: 
Trollen i bergen omkring Ahus blevo förgrymmade över kyrko¬ 
byggnaden, och tvä jättekvinnor beslöto förstöra byggnaden. De 
togo därför två ofantliga stenblock, som de lade i sina hårband 
och slungade dem mot kyrkan. Blocken kommo emellertid för 
långt och det ena stenblocket, Maglesteuen. hamnade utanför 
Ljungby, det andra, Tippelsteuen, ej långt därifrån. Kyrkan 
blev färdig, men vid ringningen med klockorna, blevo trollen så 
förargade, att de lämnade sina bergfästen och togo sin boning 
under de nyss omtalade blocken, där de fortforo att hålla sina 
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nattliga orgier (Lloyd 102). Då det i homsäguerna ofta om - 
talas, att trollen vid förföljandet kasta stenar emot ryttaren, 
torde detta bimotiv i Ljungbysägnen ej sällan ha sin grund i 
förefintligheten av en självständig platssägn, där troll kastat stenar 
mot en kyrkobyggnad. 

Ljungbysägnen har även fått fördubblingar i ett annat av¬ 
seende, i det att drängen blivit tre personer, som en julafton 
togo var sin häst för att rida: den ene till Magiesten, den andre 
till Skräve kvarn och den tredje till en kyrka för att taga lakanet 
från Store Ture, en gast, som höll till där (Wgstr. Fs. 199). 

En annan fördubbling är pipan. I Trolleholmsägnen är pipan 
med först vid förföljandet, i det att trollet med pipan tillkallar de 
övriga att hjälpa sig. I Södermanlandsvarianten har trollet en 
bägare i ena handen och ett ljus i den andra; eljest saknas 
varje sådant bimotiv i andra varianter. 

Fördubblingar förekomma även vid bägaren, i det att två 
till tre sådana bringas fram. I N. Vi-formen ropar personen ut 
trollet, som erbjuder honom att dricka först ur ett träkärl, och, 
då han vill ha bättre kärl, ur en silverpokal. I Grötlingbo- 
formeu (Gotland) bjudes honom först ett dryckeshorn, men då han 
vill ha bättre, en silverbägare. Brokalken (Gotland) är en av 
trollen rövad kyrkokalk av guld, som en man skall söka åter¬ 
taga. Trollen bjuda honom nu först ett horn, sedan en silver¬ 
bägare och till sist guldkalken. 

Sammanfatta vi sägnens olika varianter få vi följande översikt: 

Tiden för händelsen är angiven till julafton i: Ljungby. 
Höjelycke, Dockendal, Trollberget, Jäder, Eskilsäter, Basshalder, 
samt hos utländska varianter: Faye 29, Thiele 232, 234, TK 
n:r 778, 798, 805. I alla övriga är den obestämd \ 

Persouen är en riddare i Voxtorp och TK 770, 773, 775; 
egendomsherre i Trollberget; bestämd namngiven person i Jäder 
(Axel Oxenstjärna), Thiele 230 (Sven Fselling) och Oldenburg 
(greve Otto). En präst är hjälten i Hedared och Eskilsäter, TK 
790, 806. I övriga är det en dräng, bonde eller kort och gott 
en man. Högen såsom upprest på pelare angives speciellt i 
Ljungby, Höjelycke, Albäckshögen, Hammarshög, Dockendal, 
Thiele 234, Mflllenh. 293:2, TK 771, 772, 775, 784, 787. 

1 Bestämt Ar: 1490 i Ljungby, 990 i Oldenburg; Trollesläktens horn 
9 mansåldrar före 1620 eller 9X^0 = 030 Ar förut d. v. s. likaledes 990. 
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789, 791, 803, 805—807, 812, 817. Trollens sysselsättning med 

dans och firande av gille 1 omtalas i Voxtorp. Basshald., Thiele 

227, 230, 232, 234. Miillenh. 576, TK 770—772, 781, 784, 

785, 787, 789, 790, 792, 793, 797, 798. Motivet med bägaren 

införes på tre sätt: a. den ridande begär få dricka: Döraberget, 

Börjerör, Trollberget (tar oombedd hornet), Bro, TK 771—774, 

776, 780, 794, 801 ^ 802, Oldenb. — b. trollen ha av ovarsam- 

• • 

het låtit bägaren stå ute i solen: Örebro; bergmannen har allt 
sitt guld ute, hinuer taga in allt igen utom hornet: Hofb. 230. 
TK 788; ett horn står på ett bord i ett berg (ingen varelse syns), 
en människa kommer och tar hornet: Miillenh. 294: 2 . — c. trollen 
erbjuda drycken: alla övriga varianter 8 . 

I alla formerna förekommer sedan, att han ej dricker utan 
kastar drycken bakom sig, och i de allra flesta omtalas även, 
att håret på hästens länd avbrändes. Mannen, som fått hornet 
i sin hand, flyr och förföljes av trollen. Den nu följande flykten 
äger i de flesta varianterna rum över nyplöjd åker, där han 
rider tvärs över fårorna, under det att trollen få springa på 
längden. Förföljarna skildras än som enbening, tvåbening, tre- 
bening, än som små dvärgar och än som jättar, vilka förmå 
kasta stora stenblock. 

I förföljelsemomentet nedlägger sägnen den största dra¬ 
matiska spänningen, och varianternas antal, fördubblingarne m. in. 
äro särskilt talrika här. Mindre verkningsfullt är motivet behand¬ 
lat i två varianter (TK 770, 799), i det att den förföljde tappar 
hornet, och förföljelsen alltså upphör. I TK 789 upplyses högen 
med bloss, och ryttaren rycker ett av dessa till sig; han förföljes 
sedan men kastar blosset, när han ser, att trollen äro honom nära. 
Trollen kasta en sten, som sedan ligger kvar som ett minne av 
händelsen i följande varianter: Hammarshög. Miilllenh. 293: l. 
TK 777, 786, 795, 803, 805 (jordklumpar, som sedan bli högar: 
781—83). Till sist hinner han hem och kommer inom porten, 
just som trollen nått hästen. Hästen sönderrives i Basshald. och 
Bro, trollen ta hästens ena ben i TK 809 och Miillenh. 293: 2 . 
Hästens ena sko behålles i TK 772—775, 778, 779. I flera vari¬ 
anter beger han sig ej hem utan blir fri: a. när han kommit 

1 Bröllop i Vflxiö, TK 775, 784, 785. 

1 Dryckenn art angives till en snaps i TK 783, 808, öl och brännvin i 
GdM. oeh till kärnemjttlk i TK 809. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



68 


Tobias Norlind 


till en korsväg: TK 784. — b. när han kastat sig över kyrkogårds¬ 
muren eller kommit in på kyrkogården eller i kyrkan: Bro, TK 
772, 784, 786, 800—803, 805—808, 810. — c. när han kommit 
över en bäck eller å: TK 773—775, 777, 778, 785, 791. 

Orsaken, varför allt går så lyckligt med flykten, skall emeller¬ 
tid närmare klargöras, och nu insätter sägnen en råd are. 
Ljungby och Höjelycke äro de enda, som ha en bergtagen flicka. 
Den i sin helhet här meddelade västgötasägnen har i stället 
trollens oenighet, och detta preciseras närmare på så sätt, att några 
troll i en annan backe, soiu passeras under flykten, ge rådet, 
emedan fiendskap finnes emellan de båda högarnes invånare: 
Döraberget, Trollberget (ett tacksamt troll, som ryttaren förut gjort 
en tjänst), Faye 27, Thiele 234, TK 797, 799, 800 (en »lille 
kone», som förskjutits, och därför vill hämnas), 801, 802 (troll 
från annan hög, förnärmat, för att det ej blifvit bjudet till 
gillet), 804, 807. I TK 775 är det en person, som vet, hur allt 
kommer att tillgå, vilken, innan ryttaren beger sig på väg, råder 
honom att kasta drycken bakåt och rida på den ny plöjda åkern. 

Sedan ryttaren är hemkommen, skall hornet skyddas, så 
att det ej återtages. I Basshald. lägges hornet i en vedhög med 
de närmaste vedpinnarna korslagda; i Höjelycke lägger mannen sig 
under hästen för att vara i säkerhet. I de varianter, dör ryttaren 
söker sin tillflykt inom kyrkogårdens mur eller i kyrkan, är 
hornet redan skyddat nog. Hornets vidare historia omnämnes ej 
i ett flertal former, under det andra omtala, att han behöll det. 
I en liten grupp av varianterna blir horuet återtaget på så sätt, 
att en främling vid ett gille inkommer och får dricka av bägaren, 
varvid han tar den och försvinner: Hammarshög, Thiele 234, 
Mullenh. 293, 294: i, 2 , TK 790—798, 804. Att horuet stau- 
nade hos personen själv och hans släkt omtalas i: Börjerör (gick 
i arv från far till son och var alltid en prydnad vid högtidliga 
tillfällen), Faye 27 (ännu i behåll, skänktes sedan till Arendals 
skolmuseum), Faye 29, TK 786, 787, 788, Oldenb. I en täm¬ 
ligen stor grupp ger han det bort: a. till sin husbonde (el. hus¬ 
fru): Ljungby, TK 784, 804. — b. åt kyrkan: Eskilsäter, Jäder, 
Hedared, Örebro, Växiö. N. Vi, Bro, Bassh., Thiele 232, 
Mullenh. 293:1,2,3, 576, TK 801—823. — c. åt en brud: TK 
785, GdM. — d. åt Karl XII: Dockendal. I denna sista form får 
han i gengåva en gård. Samma motiv återkommer i: TK 781. 
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Hornet ges här åt konstkammaren, och lian får så mycket pengar, 
att han kan köpa en gård. I TK 784 ges hornet även åt konst¬ 
kammaren, och i stället får kyrkan en klocka. Slutligen har TK 
782, 783, att hornet användes till att bygga en kvrka. I TK 789. 
där ej en bägare utan ett bloss tages. är blosset på morgonen 
rent guld och för detta bygges en kyrka. 

Emellertid är ej sägnen härmed avslutad, utan det omtalas 
även, vad verkan hornets vinnande hade för ägaren eller hornets 
förlust för trollen. Detta motiv blir i flere varianter en följd av 
ett löfte eller en förbannelse från trollens sida. I Oldenb. lovas 
greven lycka och välgång för sig och hela sin släkt, om han 
dricker ur hornet men hotas med ständig oenighet inom släkten, 
ifall han ej dricker. I Thiele 230 lovas Sv. Feelliug tolv mäns 
styrka, om han återger hornet; han gör så, och trollen hålla sitt 
löfte. I Ljungby hotas, om ej hornet återlämnas, med att släkten 
ej längre än intill 9:de led skall bestå, och gården skall bli av¬ 
bränd, i Fave 29 får släkten olyckor intill 9:de led och i Docke¬ 
dal avbriuner gården, som han fick av Karl XII, upprepade gånger. 

I de allra flesta sägner omtalas, att hornet hölls i ära och 
endast framtogs vid högtidliga tillfällen. Mullenh. 293:3 har 
detta motiv vidare utspunnet: Bägaren användes först som kalk i 
kyrkan, sedan även som nattvardskalk åt sjuka, varvid man upp¬ 
täcker bägarens helande kraft, i det att de sjuka tillfriskna. 
Snart utlånas den även till bröllop och sättes fram åt nygifta, ty 
därmed följde välsignelse och äktenskaplig lycka. 

A trollens sida har bägarens förlust med sig, att de förlora 
sin kraft, och motivet sättes i Skåne tillsammans med trolleus 
ringa antal och ringa makt nu förtiden: Wgstr. Fs. 154; Wgstk. 
i Medd. fr. Nord. Mus. 1889 s. 21. I Wgstr. Fkd. I, 132 har 
hornets förlust med sig, att trollen ej mer kunna samlas till 
gille och därför ej ha någon riktig trevnad bär i Skåne. En 
Ljungbyhorn-variant låter trollen enträget anhålla om att återfå 
hornet och som orsak uppge de: »För vår släkts skull » Hornet 
ger således här kraft åt trollsläkteu (Hofberg, Fs. s. 25). 

Alla de motiv, vilka sammansätta hornsägnerna, finnas i 
den gängse folktron, och en översikt av närstående grupper av 
foktro kan närmare belysa sägnens uppkomst 

Vi börja då med den till grunden liggande föreställningen 
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om trolls vistelse i berg och sysselsättning med dans 
och musik: 

Folktron om bergen såsom säte för övernaturliga varelser är 
spridd över nästan hela världen och har särskilt utbildats hos 
Nordeuropas folk. I Danmark med sina småkullar och ättehögar 
har tron särskilt fattat fäste, och den torde där utgöra huvud¬ 
gruppen av all folktro om övernaturliga väsen. 

Högfolkets sysselsättning är till stor del dans och musik, och 
de bruka ej sällan dessa som medel att locka människorna till sig. 
Dock förekommer även sång från berg utan någon sådan lockelse. 
Så är t. ex. förhållandet i en hel del byggnadssägner. De äro 
allt för väl kända att här citeras. Några enklare sådana finnas hos 
Hermelin 5. 6. 8, 9, Ldm. Il, 115. Lunds, Uppsala och Trond- 
hjems domkyrkors byggnadssägner äro måhända de vanligaste. 
I alla röjes jättens namn genom jättekvinnans sång *. 

Om musik ur berg i nordisk, engelsk och tysk folktro må 
här blott anföras några exempel ur mängden: 

En jätte sitter utanför ett berg ocb slår harpa, Holmberg, Bohus!. 
II, 191, Hopberg, Fs. 77. — Spel som från de bästa musikanter i en hög 
i Tanum, Ödman, Bohusl. 1746, 80. — Trollkäringar dansa på berg och 
taga en gubbe upp i luften samt sätta honom ned på en kyrkogård (Dalsl.), 
Runa 1843: 4 s. 29. — Barn lyssna till julspelet i en kulle julafton, Vär. I, 256. 

— Spelman lyssnar till musik ur berg och lär melodien (Danmark), TK DS. 

I, 191. — Tre vitklädda jungfrur dansa var kväll på en hög, TK DS. I, 197. 

•• 

— Alvor dansa var natt i en hög, TK JS. II, 40. — Troll kan man få höra 
sjunga var morgon och afton från en hög i Norge, Faye 31. — Huldrorna 
taga folk in i högarna, varest härlig musik höres, Faye 42. — Härlig musik 
höres ofta från älvorna i berg (Skottl.), Grimm, Myth. 462. — Musik från 
högar (Irland), Grimm, IM. s. XLII. — I Venusberget klingar glad, förförisk 
musik och dans (Laurin 24) (Tyskl.), Grimm, Myth. 438. — På Sandalp i Glams 
(Schweiz) får man höra »suavissimiim musicorum concertum», Rochh., Ss. I, 
134. — Dvärgarna från berg dansa sig utmattade (Bretagne), Villemarquk 
I, 39. — Män lockas av musik in i berg (keltrisk tro), Flbg, Bgt. 8. 

Trollen älska musik, och den som sjunger eller spelar ett 
instrument har lättare för att falla i trollens våld än andra: 

Ex. En kvinna blir intagen i en hög. då hon sjungit »älvavisan», 
Göransson, Skåne, 101. — Farligt att sjunga, när man mjölkar, Jonsson, 
Möre, 17. — Trollen bli närgångnare, och antalet ökas, när ipan begynner 
spela på en klarinett (Danmark), TK DS. I, 193. 

1 Vidare källor för denna sägngrupp se C. W. v. Sydow, Studier i 
Finnsagnen, Fatal). 1907 h. 200 m. H. ställen. 
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Tiden för trollens fester och danser är i allmänhet natten, 
och särskilt äro högtiderna kända för att mera än eljest se trollen 
i rörelse. Under det att svensk folktro härvid i allmänhet nöjer 
sig med att omtala dans från berget eller omkring det. samt att 
det lyser från någon rämna, har dansk och engelsk folktro ut¬ 
vidgat motivet. I engelsk föreställning nämnes ofta, att högen 
förvandlas till ett glänsande slott om högtidsaftnar Musik¬ 
kunniga herdar tagas ibland in i slottet och få spela upp till 
dans, och de tycka då själva, att deras spel aldrig klingat så 
härligt: 

Ex. Herde intagen i berg, sättes över alla spelmännen därstädes 
(Irl.), »Fingerhötchen», Grimm, IM. 16. — Två musikanter korama till ett rikt 
upplyst hus och få spela där hela natten; när de komma ut på morgonen, 
se de, att de varit i en kulle, Grimm, IM. s. LVII. — Spelman inbjudes att 
s|»ela i hög; tonen tycktes honom bli allt härligare, danserna allt skönare 
under spelet (Schweiz), Rochh., Ss. I, 311. 

I Danmark (och de skånska landskapen) tankes högen i stället 
upprest på glödande pelare, vilka än äro till antalet 3 än 4. Det 
lyser som eld därunder, och man kan se trollen dansa: 

Ex. »Ellekulle» vid Esperöd, Krist, län, Skåne, upprest på 3 stötter, 
Sjöborg, Sami. t. Skånes hist. I, 109. — Midsommarafton en hög på pelare, 
Thiele I, 111. — Hög på 4 glödande pelare, TK JS. II, 20. — Hög på 
glödande pelare, musik och dans därunder, TK DS. I, 192. — »Höje på psele 
og dans der inde», TK DS. I s. 198—206. Julnatten omtalas här i n:r 726, 
764, 766. Midsommarsaftonen hög på röda pelare TK DS. II s. 180. — Hög 
på röda pelare, dans därunder TK DS. II s. 219. — Hög uppreBt på glödande 
pelare, en man ser sin hustru dansa med högfolket därunder, Flbg, Bgt. 67. 

Motivet: bägare, som räckes en människa av ett 
övernaturligt väsen, är ej sällsynt i något folks tro: En 
man spelar utanför ett berg och blir bjuden in; en fager jungfru 
ber honom dricka ur en bägare; han gör så men förbjuder sina 
män att dricka, emedan det var gift, Steffen, Sv. sb. II, 133. 
En annan saga begynner med ett motsvarande hornmotiv: »Det 
var en gång en prins och en gosse, som gåvo sig ut att jaga. 
På vägen säger gossen till prinsen: 'När vi fara förbi, där prins- 
sessan bor, kommer hon ut med ett glas gift ech vill ge ers 
majestät. Men då skall han icke dricka ur det, utan hälla det 
bakom sig på hästens länd.’ Då de kommit fram, skedde så, 

1 Grimm, IM. s. LVII: Flbg, Bgt. 13, 24. 
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som gosseu sagt, och giftet kastades bakåt. Sedan han ridit ett stycke, 
föll hästen omkull och var död. När de sågo efter, hade giftet 
frät tett stort hål på länden» (Prinsen o. gossen, Bond., Dal s. 330). 

I en dansk sägn hos Thielk II, 213 sover en man middag på 
en hög; en vacker jungfru vinkar på honom med en, guldbägare 
i handen; han gör korstecknet; hon vänder sig då om och han 
får se, att hon är ihålig. I en macedonisk sägn (Abbott s. 24»’>) 
bjuder en nymf en herde att dricka ur en bägare; han korsar 
sig, och bägaren förvandlas till en dödskalle. Från Estlands 
svenska befolkning (Russw. II, 252) omtalas en sägn om en havs¬ 
jungfru, som bjuder en man dricka ur en kanna; han dricker, 
men skadas ej därav. Slutligen inlägges även magisk verkan i 
hornet. I en irländsk sägn har en flicka förlorat sin talförmåga. 
Flickans fosterfar kommer smygande fram till en älvhög, hör 
trollen tala om, att endast om flickan dricker ut hornet framför 
dem, kunde hon återfå sin röst. Hornet går runt bordet, och 
när det kommer nära intill mannen, griper han hastigt bägaren 
och far hem utan att bli förföljd av någon (Flbg, Bgt. 21). 

I alla hornsägnens varianter kastades drycken bort, och vi 
lämnas således i det ovissa om, vad verkan drycken skulle halt, 
om personen tagit den. I stället överflyttas allt intresset på 
bägarens öde. Emellertid kan ej folkfantasien bli stående pa 
denna punkt, och i själva verket finnes också en stor grupp av 
sägner, där den räckta bägarens innehåll verkligen drickes. Dessa 
sägner tillhöra emellertid alla gruppen »bergtagna» och höra 
som sådana ej direkt hit. De ha särskilt blivit omtyckta inom 
folkvisan, och det är därför vi ha att finna de flesta varianterna 
där. Då vi i den tredje uppsatsen närmare avhandla dessa, nöja 
vi oss här med att ge en översikt över dryckens verkan sådan 
den omtalas i nordisk folktro. Vi följa härvid i huvudsak O. L. 
Ji riczek8 uppsats: »Der Vergesseuheitstrank in der Nibelungen- 
sage» (Zeitschr. f. vergl. Litt.gesch.. Neue Folge, Bd VII s. 40—59). 

Redan i Völsungasagan (eap. 25) omtalas, att Grimhild givit 
Sigurd en glömskedryck; först efter Brvnhilds bröllop återfår 
han minnet, (Jfr Eddan: Gripisspå str. 31 o. 34. Sigurd återfår 
erinring i str. 45). I Sörlafnittr (Fas. I s. 400) ger Freja åt Hedin 
en glömskedryck och befrias först längre fram från förtrollningen 
(s. 402). I porsstein Saga Vikingsonar (Fas. II) är det ett 
troll, som har ett tvådelat horn. dricker man i undre delen 
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glömmer man allt, dricker man uppifråu, återfår man minnet. 
I Gönguhrolfss. (Fas. III) förekommer en dvärg, som vill locka 
en kvinna och räcker henne en dryck; hon slär ut den , men 
förlorar i alla fall minnet och först genom en erinriugs- 
dryck återfås det (s. 298—309). — Slutligen ha vi motivet från 
Island i en senare saga i Maorerb Isl. Volkssagen s. 318: en 
skön kvinna kommer till en konung, som är änkling och räcker 
honom en bägare vin, så att han glömmer sin avlidna gemål 
och tager kvinnan (ett troll) i stället. 

I en färöisk sägn (Hammersh., Faer. Anthol. I, 327). er¬ 
bjuder huldrefolk från berg en dryck åt en gosse. Dryckens 
skum skall avblåsas uppifrån för att ej bringa skada, eljest 
glömmes allt. och han hemfaller åt högfolket. 

I folkvisorna är det bägaren med glömskedrycken, som till 
sist binder den bergtagna helt och hållet vid berget. Med folk¬ 
visans förkärlek för stegring genom att inlägga dubbleringar av 
motivet blir det flera bägare, som erbjudas: vid den första glömraes 
himmel och jord, vid den andra Gud och hans ord, vid den 
tredje syster och bror (Bergkonungen GA 29 v. 38—40). I en 
annan visa är drycken dödande (Den bergtagna GA 1: 1 v. 21): 

Och första dricken, han av mjödglasen drack 

Hennes ögon de lycktes, och hjärtat det brast. 

I några svenska, norska och danska varianter inläggas i 
drycken tre förvirringskorn, som ge glömska. 

Allra närmast hornsägnerna kommer en variant av havsfru- 
visau hos Werner (s. 78 f.): Sven Hildebrand. Riddaren rider till 
havsfruus gård. Tärnan kommer ut med en guldkanna i banden: 

»Goddag, herr ungersven, giv noga akt pfi mig! 

Vill intet han dricka litet vin här med mig?» 

Riddaren vill först veta tärnans faders och moders namn. 
När hon sagt sin härstamning, heter det i visan: 

Så tog han guldkannan av jungfruns hand, 

Och slog genast vinet över gångarens länd. 

Så svepte han om henne kappan blå, 

Och rider genast mot stranden därifriV. 

Havsfrun ser det och säger: 

»Och vore jag ej så tung på min fot, 

Jag skulle ha igen min tärna god». 
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Slutligen förekommer drycken även tillsammans med djä¬ 
vulen, som räcker ett horn åt de avlidna: 

Da kam ein böser Geist hervor 
und nahm sie herein ins Höllenthor, 

Und setzte sie auf einen glilhenden Stnhl, 

Gab ihr einen gltlhenden Becher in die Hand, 

Darnach ihr Mark nnd Ader zersprang. 

(>Die drei Schwestern*, Möllenh. s. 497). 


• • 

Anda till dess ryttaren fått bägaren i sin hand, har intresset 
varit fästat vid drycken, och den verkan denna möjligen kunnat 
lia. Genom den hastiga Hykten ryckes intresset med ens bort 
från innehållet till bägaren själv, och dess vinnande samt bibe¬ 
hållande blir huvudmotivet. Nästan alla sägnvarianterna hålla 
också med full konsekvens fast vid detta och kunna ej nog moti¬ 
vera den triumf över trollen, som vinnes genom bägarens från- 
rövande. Nu uppstiger emellertid en annan undran, varför den 
nye ägaren av bägaren är så särskilt mån om att få behålla 
bägaren. I de sägner, där hornet kvarblir på gården, omtalas 
särskilt, att det i flera släktled ägdes. Något direkt svar, varför 
den särskilt bevarades, ger visserligeu sägnen ej, men vi ha ett 
indirekt svar genom bägare, vilka utan att ha någon övernaturlig 
härkomst, haft betydelse av släktbägare. Så omtalar Sam. Ödman 
i sina »Hågkomster» (jfr Vär. II, 202), att den gamla Vislanda- 
släkten en gåug om året plägade samlas för att dricka sin stam¬ 
faders minne ur ett berömt horn, ännu bevarat i släkten under 
namn av g a ra 1 a V i s 1 a n d a-h o r n et. Här utgör hornet medlet för 
släktens kraft, och det får således samma betydelse som Ljungby- 
bornet för trollen (Hofb., Fs. 25) och som den av Miillenhoff 
omtalade kyrkokalken att ge underbar kraft, på samma gång hem¬ 
mets välsignelse följer, då bruden får dricka därur l . Hornsägnerna 
omtala därför också, att trollen förlora sin makt, då bägaren 
frånrövats dem. Hornet i släktens vård blir det , som både samman¬ 
håller släkten och uppehåller dess kraft *. 

1 Wolf, Beitr. Il, 287, omtalar en brud, som av en älva fått en 
silverkanna; varje afton skulle hon med kannan upphämta vatten ur en 
brunn; vattnet förvandlades varje gång till vin. 

1 Flera bevarade horn ha inskriptioner. På såväl Oldenburgerhornet 
som (iet norska från Haftorn finnes antecknat namnen på de tre vise: Mel¬ 
chior, Balthazar, Kasper. A. Gröning (Am Urquell IV, 209) antager med an- 
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Flera släkthorn omtalas i tyska litteraturen och även undantagsvis i 
engelska. Uhland har behandlat en engelsk hornsägn i sin dikt: »Das 
Cilöck von Edenhall» l : På Edenhall i Cumberland bevarade man ett färgat 
drickesglas, som en fé vid en källa i närheten lämnat kvar. På glaset stod 

If that glass either break or fall, 

Farewell, the luck of Edenhall. 

Så länge glaset bevarades, följdes släkten av framgång och lycka. I samma 
nejd, dit Oldenburgssägnen förlägges, förvarades länge ett drvckeskrus, som 
en dvärg glömt kvar i ett värdshus. »Den hinterlassenen Krug hätte sein 
(des Wirtes) Vater und er selbst auf seine ausgesteuerte Tochter erhalten, und 
solang der Krug im Haus gewesen, die Wirtschaft vollauf Nahrung gehabt. 
-Als er aber vor kurzem zerbrochen worden, wftre das GlQck gleichsam mit- 
zerbrochen und alles krebsgängig.» (»Die Osenberger Zwerge», Ghimm, DS. 
n:r 48). — Från Island omtalas, att en »huldukona» om natten kommit till en 
familj med tre gåvor: ett grönt kläde, enjgyllene ring och ett silverkors. Det 
sistnämnda skulle noggrant bevaras och gå i arv först till den äldste sonen, 
sedan till den yngsta dottern. Det bevaras ännu och hålles i ära (JÖN 
Arnason, bl. tjods. I, 3 f., 93 fl.; 01. DAVidss., bl., tjöds. b. 4—8; Zeitschr. 
d. VfV Bd VIII, 454 f.; i sistnämnda källa avbildat (ett kors med frälsarens 
bild]). — De tre gåvorna återkomma i flera tyska sägner: Hos Grimm, DS. 
n:r 70, »Das Streichmass, der Ring und Becher», är det en greve av Loth- 
ringen, som bar ett kärleksförhållande till en underbart skön skogsjungfru. 
Då förhållandet upptäckes, ger hon honom till avsked tre gåvor: ett mätmått, 
en bägare och en ring. Gåvorna skulle han ge i arv åt sina döttrar och 
bevara väl, att de ej koinmo i andras händer. — K. Simrock meddelar i 
sina »Rbeinsagen» (n:r 5) »Der Schwanenritter», en version av Lohengrinsagan. 
Svanriddaren är redan sedan länge gift med Elsa och har fått tre söner: 

Bald wuchsen in dem Hause drei Heldensöhne: 

Wie weidete sein Auge der Knaben Schöne! 

Sein Schwart gab er dem einen, den Edelstein 

Dem andem, gnb dem dritten sein Horn von Elfenbein. 

»Du hast sie ausgestattet mit reichen Gaben, 

An diese Schätze knflpft sich das Glttck der Knaben. 

Es kann ihm nie gebrechen, der sie bewahrt, 

Dem Eigner ist die Fttlle des Reichtums aufgespart.» 

ledning av Oldenbuigerhornets inskrift, att arbetet är utfört i Köln, enär de 
heliga tre konungar där särskilt höllos i ära (enligt legenden äro de begravna 
där). Då de tre »magernas» namn är en mycket vanlig trollformel i såväl 
Norden som Tyskland (se t. ex. TK, Almueliv Bd 4 s. 150 n:r 413, GdM. III, 
185 och Bartsch, SMG. aus Meckl. II s. 448 nr 2060\ torde redan därur de 
antecknade namnen kunna förklaras, utan att man därför behöver sätta före¬ 
målet i direkt förbindelse med Köln. 

1 Källan för denna sägn är Ritson, Fairy tales(1831), n:r 19: The luck 
of Edenhall; jfr även Hutchison, H i story of Cumberland I, 289 (Ain Urquell 
V. 34 och VI, 153 f.). 
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Då han far, ger han ännu en gång rådet att val bevara gåvorna: 

»Drei Kleinode bleiben den drein zurtick, 

So lang sie die bewahren, bewahren sie das Glflck.» 

(jfr även Alex. Kaufmann, Quellenangaben u. Be mer k. zu K. Simrocks Khein 
sagen, Köln 1862, h. 12 f.; Am Urquell V, 34). — Knoop, Volkssagen aus d. 
östl. Hinterpommern s. 76 f., har en sägn om en öfvernaturlig person, som 
ger en jungfru tre ringar. »An diesen drei Ringen hängt das Schicksal Deines 
Geschlechts», säger han, i det han försvinner. — Gkässe, Sagenb. d. Preuss. 
Staates II, 1337 (Am Urquell VI, 41) omtalar en sägn om en grevinna Ranzau, 
vilken hulpit en dvärgkvinna i barnsnöd och i belöning erhållit tre stavar av 
trä; om hon lade dem under sin huvudkudde, skulle de förvandlas i guld; 
av guldet skulle hon sedan låta göra en bägare, en siända och ett 50-pfennig- 
stycke. »Bei diesen drei Dingen wird das Gltick deines Hauses sein.» Gre¬ 
vinnan skulle komma att föda tre söner, vilka skulle bliva stamfädrar för tre 
mäktiga släkter. >Dem ältesten der Knaben geböhrt der Becher, das bedeutet 
ihm grosse Herrschaft zu Wasser und zu Lande, Kriegsgltick und ununter- 
brochene Ehren, die so lange dauern, als er mit dem Becher aus dem eignen 
Brunnen schöpfen kann.» Såväl bägaren som sländan bevaras ännu. — 
Inom släkten fiuchwald från Slesvig går samma sägn om en fru, vilken 
erhållit en bägare som tack för hjälp åt en dvärgkvinna i barnsnöd (G HASSE 
II, 1269; Am Urquell VI, 41). — En annan liknande berättelse om en fru 
von Alvensleben, vilken erhållit en gyllene ring som gåva för hjälp åt en 
bergkvinna i barnsnöd, omtalas hos Grimm, DS. n:r 68. Löftet lyder: »Sellinet 
dies teure Pfand wohl in acht und lasset es nicht von euch noch von euerm 
Geschleeht kommen; die von Alvensleben werden bluhen, solange sie diesen 
Ring besitzen, kommt er ihnen dermaleins ab, so muss der ganze Ktainm 
erlöschen». — Slutligen vilja vi anföra en sägn, som bl. a. är intressant där¬ 
för, att i den omtalas, hur det gick, sedan gåvan förlorats: En fru von Beeren 
'Grossbeeren) låg i barnsäng, då några dvärgar komma, som bedja få hålla 
en fest i rummet. Då de gingo, lade dvärgakungen en bernstensdocka med 
mänskligt huvud och fisksvans i vaggan och knöt till gåvan förutsägelsen, 
att förlusten av denna skulle betyda familjen» undergång. En julafton ägde 
en stor fest rum, och i upprymt tillstånd tog ägaren dockan och kastade den 
i elden. Missväxt, eldsvådor, plundringar och plötsliga dödsfall förrödde 
familjen. Godset gick över i andra händer, men även dessa följdes av samma 
olyckor, split och tvedräkt söndrade husets folk, förmögenheten förlorades 
genom utsvävningar, och först i våra dagar tycks olyckan ha vikit, sedan 
staden Berlin köpt godset och bragt ordning och reda i allt t Am Urquell VI, 
154). — De olyckor, som här omtalas, äro, som vi se, desamma, som följde 

de svenska släkterna: eldsvådor, hastiga dödsfall inom familjen och släktens 
upplösning. 

Det ojämförligt största antalet horn i såväl JSverige och 
Danmark som Slesvig-Holstein blevo kyrkokalkar, och en variant 
från sistnämnda länderna utvecklade vidare detta motiv genom 
att omtala de underbara verkningar kalken hade: att bota sjuka. 
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ge lycka åt äktenskap m. m. Därigenom kommer kyrkokalken 
att få en ännu större mystisk betydelse. Denna tro på kvrko- 
kalkens underbara kraft för oss in i medeltidens hela åskådnings¬ 
sätt ocb torde i första hand bero på sättet att utdela nattvarden 
inom katolska länder, i det att folket undfick brödet men ej 
vinet, vilket förbehölls åt prästen. 

Om hornsägnerna stannat vid att antyda kyrkokalkens kraft 
och betydelse, har det dock ej saknats vidare utbildningar av 
detta motiv. 

Under medeltiden tävlade flera kyrkor om att vara ägare 
av den underbara kalk, som använts, då nattvarden första gången 
instiftades. Den ansågs äga större kraft än andra och följakt¬ 
ligen var ägandet av denna kalk ett medel till kyrkans lycka 
och välsignelse. Ju närmare vi komma medeltidens slut dess 
flera äro de kalkar, om vilka sägnen nämner, att de använts vid 
nattvardens instiftande av Kristus själv. 

Dessa nattvardskalklegender få sin utförligaste behandling 
på keltiskt område, där Gralsägnen utbildas ur detta motivs 
kombinerande med andra. 

För Britanniens kelter gällde Josef av Arimatia som lan¬ 
dets skyddspatron, och det blir han som var den förste ägaren 
av nattvardskalken vid instiftelsen. Josef skulle sedan ha farit 
till Britannien och där grundat en kyrklig församling och haft 
kalken med sig, varigenom kelterna i Wales kommo att äga den 
rätta kalken. Nu kombineras instiftelsekalken med den bägare, 
vari enligt legenden Kristi blod efter lansstingandet upptagits, 
och kalken fick så dubbelt underbar kraft. Men fantasien förde 
motivet ännu vidare, och man visste att berätta, hurusom Josef 
efter Kristi gravläggning suttit fängslad i Hera år och under 
hela deuna tid fått mat och dryck ur just denna kalk, vilken 
Kristus själv överräckt åt honom i fängelset. Då Josef i västra 
Europa grundat en församling utgjorde allt fortfarande kalken 
det, omkring vilket allt rörde sig. Varje dag samlade Josef sin 
menighet i andakt omkring kalken och erhöll geuom dennas kraft 
både mat och dryck. När Josef dog, lämnade hau kalken i en 
släktings vård, och nu blir vårdandet av kalken, vilken på keltisk 
botten fått namnet Gral, det som både sammanhåller församlingen 
och ger den krafi i släktled efter släktled. De britiska härskarna 
instifta sedan en taffel till åminnelse av nattvarden och Gral. 
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Här blir Arthur konung, och då han sitter tillsammans med 
sina kämpar omkring bordet, visar sig den verkliga Gral, buren 
av englar. Denna bespisar taffelrundens riddare 1 . 

Grallegenden föreligger färdig på keltisk botten i 12:te år¬ 
hundradet, och vid den tiden går den över till Frankrike och 
Tyskland för att här närmare utbildas och vidare kombineras. 

I Grallegenden havi den mest utbildade kyrkokalksägnen. Gral 
är instiftelsekalken, den ger andlig och kroppslig kraft, bringar 
välsignelse samt utgör det sammanhållande för församlingen, på 
samma gång den, då vårdarna alltid äro släkt med varandra, blir 
släktbägaren, vars kraft håller ätten vid makt. Genom Arthur- 
motivet blir kalken även festbägaren , som ger festen en högre 
mening och djupare innebörd såsom åminnelsefest. 

Gralsägnens utbildning har försiggått hos ett folk med stark 
tro på övernaturliga krafters betydelse, och där mytiska väsen 
mera än någonsin tänkas driva sitt spel. 

Hos de nordiska folken fanns visserligen en stark tro på 

övernaturliga makter men ej samma mystiskt-kristna tro, och da 

man därför här skulle förklara kvrkokalkarnas underbara kraft. 

* 

grep mau efter de närmast till buds stående övernaturliga väse¬ 
nen, trollen — och så blev kristna kyrkans högsta och heligaste 
trossymbol en bägare rövad från ett hedniskt, ondskefullt troll 


2. Älvorna. 

• • 

Älvorna ha i svensk folktro upptagit Hera naturgudomlig- 
heters egenskaper och förväxlas därför lätt med andra närstående 

1 Uralkalken tinnes avbildad i Ed. HKYCK, Die Kreuzzttge s. 56. 

7 Grekerna lata nymferna vara ägare av ett horn, som fylles med allt, 
vad man önskar. Skugsväsenens horn blir här både önskehomtt och lyckohornet , 
som ger välsignelse åt ägaren. Nymfen Amaltheia gav Zeus mjölk från 
en get. Då geten bröt av ena hornet på ett träd, fyllde hon det med 
frukter och gav det åt Zeus (Ovid., Fast. 5, 115—128). Enligt en annan 
version bröt Zeus från geten Amaltheia av ett horn, gav det åt Melisseus 
konung på Kreta och fader till nymfer) och lade en välsignelse till, att det 
skulle fylla sig med allt, vad man önskade. Amaltheia-myten har fått sin 
första utbildning på Kreta. An är det skogsväsen än vattenväsen, som än» 
ägare av hornet. Ymnighet och överdöd följer alltid med dess ägande. 
Rochkk, Lex., Amaltheia. ;.Svensk övers. bl. a. i C. ENYAIXSSOX, Acerra 
Philologica, Sthm 1802, s. 26). — Över hornet och hornsägner i allmänhet se 
F. L. W. Sciiwahtz, Der Ursprung der Mythologie, Berl. 1860, s. 201 fF. 
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väsen. Hos åtskilliga folk träffa vi namnet älv eller alf såsom 

en allmän benämning på naturväsen, ehuru varje land gärna 

vill låta dem få en bestämd vistelseort. E. Mogk ställer i sin 

mytologi (Grundr. d. gerra. Philol. III s. 285) »die elfischen 

Geister» emot demonerna. De förra äro »seelische Geister», 

• • 

under det de senare representera naturkrafterna. Alvandarna äro 

älvor, dvärgar, husandar, skogs-, ängs- och vattenväsen 1 Ricr. 

M. Meijer, Götterlehre, indelar däremot »die niedere Mythologie» i: 

ättandar, naturandar, demoner, jättar och dvärgar, trollmänniskor 

• • 

(dessutom själar). Älvorna placeras nu bland demonerna tillsam¬ 
mans med drömandar och huldror, och deras område bestämmes 
så här (s. 115): »Die Elfen besitzen ein besonderes Reich wie die 
Zwerge, Riesen, Götter. Dies ist aber nicbt in irdischer Räum- 
lichkeit vorzustellen, sondern rein begrifflich als das Reich der 
völlig ungebundenen Geister». 

Just denna fullständiga obundenhet gör det svårt för fanta¬ 
sien att tillräckligt bestämt karakterisera dem. I irländsk folktro 
bli de dels ängsviisen dels bergandar, likaså i dansk. I svensk 
äro bergen endast undantagsvis deras boningsplatser, däremot så 
mycket oftare ängarna och vattenytan. Flbg, Bgt. s. 110, går till 
och med så långt, att han rörande »elven» i Sverige säger, att 
den »er mest knyttet till den strömmende Elv, till Fossen eller 
Söen og er i Sltegt med Vandets andre Vsetter »Sjöfru» og »Ström¬ 
karl». Detta skulle då hänga närmare samman med den förut 

påpekade förkärleken för vattenväsen i svenskt folktro *. 

■ ■ ■ —- ■■ -■ 

1 Feilberg (D. Bond: liv II, 159 f.) sammanställer även älvorna oci 
Rjälarne: »Aandepustet, Vejreta Susen, Bladenes Raslen en stille Aften, 
Striben paa den spejlklare Sö af en Luftning, stormens Brus en Uvejrsdag, 
det er altsammen Sjseles Feerd, den enkeltes eller de manges. Navnet, man 
gav disse Sjaele, var Alfer; vi har det bevaret i Elverhöj, Elverfolket, et 
Ord, der paa Grund af Lighed i Lyd med El er opfattet som Ellefolket. Saa 
er Skridtet ikke langt til at tfenke sig, at Ellefolket bor mellem Elletraeerne. 
Dette Folk er det stille, skjulte Folk, det kaldtes paa norsk Huldrefolket, 
paa ordnordisk »Huldufolket», det tilhyllede, skjulte>. I Zeitschr. H. VfV Bd 
VIII s. 276 yttrar samme författare: >Die Elfen sind also die Seelen der längst 
verstorbenen Geschlechter, die rund um uns her wolinen, und bald freund* 
liche, bald feindliche Verhältnisse mit den lebenden Menschen, die niit ihrem 
To<le sich dem Elfenvolke anschliessen, unterhalten». 

5 Jfr. Flbg, Jul II, 336. — Cavaluus säger om dem (Vär. 1, 25.5), att de 
ursprungligen äro vattenväsen men i folktron även förekommande på fasta 
landet i träd, oftast i högar och kullar. 
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Det fasta, omkring vilket svensk älvtro i allmänhet rör sig, 
synes mig vara älvringarna och älvkvarnarna. I alla omnämnanden 
i såväl äldre som yngre svenska källor ställas älvorna tillsammans 
med dessa ringar, och deras dans där och på älvkvarnarna åter¬ 
kommer ständigt i alla svenska beskrivningar. Lämnas dessa 
platser, förlora älvorna allt mer sin ursprungliga karaktär och 
övergå å ena sidan i bergdvärgar, å andra sidan i husnissar och 
tomtar. Ej minst gäller detta senare de sjukdomar, som älvorna 
anses bringa. De stå härvid närmast barnen och skilja sig från 
tomtarna ofta endast däri, att de senare anses skydda och göra 
gott för barnen, under det att de förra äro småkitsliga och 
lättretliga och bringa mest skada. Namnet älv övergår också 
vid älvsjukdomar lätt till »vätt», varmed övergången till hus- 
andarna är klar. 

Flbgs sammanställande av älven med »sjöfru» och »ström¬ 
karl» torde ha sin grund mera i skånsk namnbeteckning än i 

allmän svensk föreställning. Näckens namn i Skåne är genom- 
• • 

gående Al ven (»Ellen»), likaså kan vattnets (insjöarnas) rå 

ibland få namnet älv åtminstone i södra Sverige, dock torde detta 

utanför Skåne endast gälla i andra hand. Jag har ej mera än 

helt undantagsvis utanför skånska landskapen funnit namnet 
• • 

Alven på näcken. (Cavallius’ framställning är rätt mycket fär¬ 
gad av skånsk folktro; se vidare s. 100 här). 

Likaså torde »älvorna» i Hertalsform vara för Sverige den 
allmännaste formen och således mera beteckna en samling av 
Hera, ej som individer framträdande, än en bestämd man eller 
kvinna. 

En särdelning i »dunkelalfer» och »1 jus-alfer», som Af- 
zelius (GAJFv. II, 315; Sh. II, 220) med ledning av Eddan vill göra, 
där de förra skulle vårda sig om de delar av träd. säd och växter, 
som lågo under jordytan, de senare skulle vårda sig om trädplantan 
eller brodden av en växt, sedan den kommit upp i dagen, har aldrig 
folktron direkt företagit Likaså synes mig Wuttkeb framställ- 

1 Faye yttrar om ljus- och mdrkalferna: >Alferna deeltes efter den 
nordiske Mvthologie i L v sal fe r, der havde deres Bopsel i Alfheim hos 
Freyr, og vare blankere end Solen; og Svartalfer, der boede nede i 
Jorden og vare sortere end Beg. Svartalferne sammenblandes ofte med 
1> v erge ne, m^d hvilke de sel v i Kddaerna synes at v*ere eensbetydende, 
skjönt der i Odins Kavnesang inevnes baade Dvergar og Döckalfar (svart- 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Stadier i svensk folklore 


81 


ning (Volksabergl. § 60, ur Bavaria 2, 788) vara åtskilligt färgad 
av äldre mytologers framstftllDing: 

»Die in der freien Natur, im Walde u. auf Wiesen sich bewegenden 
Elben oder Elfen, teila Licht-Elben, gutmUtig und munter, teile Schwarz- 
Elben oder bösartige, beide auf Wiesen Tänze auffälnend, die bösarti^en 
dabei daa Gras wie verbrannt zurticklaasend, Menschen herbeiziebend u. sie 
zerreiasend, sind im weaentliehen nur ein allgemeiner Name der nichtriesi- 
schen Naturdämonen, zu denen die Zwerge, wie die Berg-, Wald-. Feld-, Wiesen- 
und Wassergeister gehören. In den Bayriachen Alpen leben die gutmtltigen, 
weiblich gedachten Elfen in Bergechluchten, sind sehr scheu, daher schwer 
zu sehen, nfthren sich von der Milch der Kähe und Ziegen, die in ihrer 
Xäbe weiden, und geben den Menschen daför reichlichen Segen». 

En direkt gruppering i onda och goda. svarta och ljusa 
älvor är omöjlig att göra inom nordisk folktro och väl knappast 
heller i tysk. Utseendet skiftar allt efter vistelsen i fria naturen 
eller vid husen, så att de ute under bar himmel få utseende 
efter dimman, skogens eller ängens grönska och den blå him- 
melen. Vid husen bli de mera mänuiskolikuande och små utan 
någon bestämd färgangivelse. Den kvinnliga gestalten är den 
vanligaste ute, den manliga måhända mera inne. I naturen äro 
de underbart vackra, vid husen omtalas ej vidare deras utseende 
såsom något mera oväsentligt. 

Av exempel, som omtala deras utseende och dräkt i naturen, 
må anföras: 

Vita kläder: Lampa 21. — Vit kappa med slöja: Ghimm, IM. s. 
XLVIU. — Grå kläder: TK JS. 44. — Blå kläder: Linné, Gotl. s. 312; Lampa 
21. — Mörkblå klädning: Flbg, Bgt. 29 (Island). — Gröna kläder: Ghimm, 
IM. s. Lill; TK DS. II n:r 66; Flbg, Bgt 33 (Asbj. III, 196). - Långt hår: 
Grimm, IM. s. XCII, Myth. 459; Russw. II, 251. Gyllene hår: MOllenh. 
195. Svart hår: Russw. II, 261. Grönt hår: Grimm, Myth. I, 460 (Ryssl.). 

alfar) ved Siden af hverandre. Den norske Almue gjör Forskjel paa Dverge 
og Alfer. Hine tsenkes at leve ene og stille, medens disse leve i Selskab, 
ynde Dands og Musik, og ofte have deres Tilhold i gamle Treeer. De ere 
at betragte som en Mellemting af Lys- og Svart-Alfer, da del ve ere lyse, 
smukke og livlige; men derbos slemme og skadelige. Alfer (de ordnordiske 
A1 f a r) svare til de svenske E1 f e r, danske E1 v e- eller E11 e f o 1 k, Tydskernes 
Alp, Irleendernes Shefro, Scotternes Daoine Shie, Persernes Per is 
o. s. v.» (8. 48 f.) — över ljus- och mörkalfer se vidare: Grimm, Myth. 414; 
Wolf, Beitr. II, 228; Simrock, Myth. 124. — Slutligen må rörande alftron 
i sin helhet nämnas Feilbergs utförliga och grundliga studie: Der Kobold 
in nordischer t)berlieferung, Zeitschr. d. VfV. Bd VIII s. 1 £f., 130 ff., 264 ff. 
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Genom förväxling med skogsfrun förekommer sedan även 
svausen (Faye 39) och baktrågsryggen (TK JS. 44). 

Då dimmorna stiga upp, tvätta älvorna sig (Mannh. I, 152; 
klappa tvätt: Wgstr. Fs. 418), eller röra de sig i lätta, luftiga 
danser (Thiele II, 176; Ant. Annaler I, 331; Meiche, Sachseu 
n:r 422; Grimm, IM. s. L1I, Irland; se särskilt den vackra 
O’Donoghue-sägnen ibid. 216). Med vinden stå alltid älvorna 
i nära förbindelse, än med den milda fläkten, än den brusande 
stormen (Rochh. Ss. I, 135, 170; Mannh. J, 86, 141). 

Musik och dans är överallt deras förnämsta sysselsättning. 
Grimm yttrar rörande älvorna i nordisk och engelsk folktro (IM. 
s. XLII f.): 

>Die Elfen lieben tlber alles die Musik. Wer sie angehört hat, kann 
nicht beschreiben, mit welcher Gewalt sie die Seele erflille und entzttcke : 
gleich einem Strom dringe sie mächtig entgegen . . . Im kunstreichen Tan/, 
(lbertreffen sie weit allés, was Menschen leisten können, und ihre Lust 
daran ist unermödlich. Sie tanzen ununterbrochen, bis der Sonnenstrahl 
an den Bergen sich zeigt, und machen die ktthnsten Sprönge ohne die 
mindeste Anstrengung». 

Dansen är förförisk, och människor lockas ofta in i deras 
ringar samt få då ej sällan dansa med dem. De bli efter en 
sådan älvdans sjuka och dö. Farligast äro älvorna för sovande 
människor i skogar, ängar och mossnejder. Exemplen äro syn¬ 
nerligen många, och vi vilja här blott anföra följande: 

En dräng går över en äng och lägger sig till vila vid foten av en ek; 
han hör ett ljuflligt spel och ser en mängd småfolk dansa ringdans i gräset; 
älvafrun med guldkrona på huvudet och klädning glittrande av guld vinkar 
åt honom och ber honom dansa; drängen stiger bugande in i ringen; blir 
sedan tungsint och svfirmodig och dör snart (Närike), Djuhklou, NFF. 
s. 63 f.; Hofb., Fs. 140. — På vägen vid ett berg röra sig två gossar i 
den livligaste och yraste dans på vägen, och under dansen höras de sjunga: 
»Här dansar Socki Pelle och Näver Strut, den tredje ligger i bytta och 
kominer inte ut* (Västerg.), Tei.j.ander s. 76. — Älvorna vid en stor lind: 
»Älvadansareträdet» (Skåne), Runa 47 s. 20; GÖRANSSON 57. — *De under¬ 
jordiska» taga en flicka in i dansen; hon räddas av en, som kör förbi 
Skåne), Wgstr. Fs. 287. — Två vitklädda flickor (»vättar») dansa omkring en 
persons vagn (Skåne\ ibid. 285. — En man letar efter kreatur och kommer 
in bland det dansande älvfolket (Norge), Asbj. II, 196; Flbg, Bgt. .38 f. — 
Fjorton jungfrur komma mot en skytt; de dansa, och han får ej ro, förrän 
han hotat med bössan. Fi.bo 33. — En man faller i sömn vid ett kärr och 
vaknar av en vacker musik från små dansande fruntimmer, som be honom 
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dansa; han räddas av solen (Slesvig;, Ant. Annaler I, 331. — Näckar och 
älvor vagga sig på vita dirastrimmor i älskliga danser (Sachsen), Meiche n:r 
422. — Se vidare Gkimm, IM s. XCIX; Rochh., Ss. I, 359 f.; Mannh. 1, 149 
ra. fl. st. »Ellefolks Sang» TK DS. II s. 16; jfr även TK DS. I, 192, 196. — 
Slntligen torde älvornas sång och dans kunna jämföras med motsvarande hos 
grekernas nymfer, oriader, dryader, nereider, fauner och sirener (Rocher, Lex.)» 

Såsom vättar, dvärgar och tomtar ställas älvorna i för¬ 
bindelse med stenar, trädrötter ra. ra. De få där ofta djurgestalt: 
vid ett bål i en »älv v äg» framspringa små djur, råttor med fisk¬ 
stjärtar; en dräng sätter en propp i och får utslag (Runa 44 
s. 76). I Wallensteens anteckningar om vantro av år 1783 
heter det om älvorna: »en slags små levande varelser liknaude 
understundom råttor, grisar, smågossar uti röda mössor och gröna 
eller vita tröjor klädde, havande sina boningar under frodväxta 
eneträd och martallar eller stora stenar, och sin dans där man 
ser gräset om sommaren vara liksom bortbränt, vilka ställen man 
kallar »älvdansar» (s. 1). 

Såsom husandar komma de under natten in i stugorna, då 
folket sover, hoppa upp på bordet, tvätta sig i dryckeskannan, 
varför folket, när de dricka nattståndet dricka, borthälla något. 
En morgon låg en sådan liten älva drunknad i kannan (Dalarne, 
Runa 44, s. 24). 

De föremål och platser, som särskilt sättas i förbindelse 
med älvoma äro vättstenar, älvkvarnar och älvringar. 

Av vättstenarna tänkas belemniterna som ljus, vilka 
älvoma ställa ut. där de dansa. Allmänna folknamnet är därför 
»vättaljus» 1 : När vättarna eller älvorna samla sig nattetid till 
dans och lekar, hålla de alltid i banden ett ljus brinnande med 
en klar, blåaktig eller grönaktig låga. Dessa ljus nedsätta de 
sedan på jorden i en ring, fatta så varandra i händerna och 
dansa i ring omkring de små brinnande ljusen. Ljusen hittas 
någon gång i jorden och de kallas vättaljus (Vär. I, 270). Har 
man vättaljus i hemmen, håller det vättarna borta (Blekiuge. 
Wgste. Fs. 295). Likaså fredar ett vättaljus i barnets linda mot 
vättar (W g8tb. Fkd. II, 155). I Skytts härad, Skåne, brukade 
man bota sår med dem (Lovén 161). I en stuga inkomma 
några »trollkäringar, breda en duk på golvet, å vilket de sätta 
små ljus» (Dalsl., Runa 43 s. 29). Mången husmor, som vaknat 

1 Se Nathohst, Jordens historia II, 776. 
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och varit av med sitt baru, har återfunnit det under sin sång, 
där det låg leende, omgivet av vättar, som tänt kring det sina 
små, klara ljus (Loven s. 161). 

Dessa belemniter spela en rätt stor roll i flera folks tro. Då 
de emellertid endast förekomma, där en viss geologisk formation 
finnes (juraformationen och äldre kritan), sammanhänger tron på 
deras betydelse med dessa områden. I Sverige finnas de så gott 
som uteslutande i vissa delar av Skåne (genom istidens inverkan 
undantagsvis även annorstädes). I Tyskland förekomma de rätt tal¬ 
rikt. I Elsass är deras namn: djävulsfinger, torssten och 
hammare (Hämtuerli). I Schwaben hållas de för avtryck efter en 
människohand och kallas där torsstenar. I Harz skrapar man dem 
och ger dem åt sjuka barn, då de lida av »hammare» (äro ostyriga, 
»förhäxade»). I Algau hänga barnjungfrur dem på vaggan och 
ofta stickes hål i ena ändan, då de få namn av »vättapengar» 
(Wichtelpfennige). I Jura kallas de »alp- eller strålsten»; de 
skrapas och rivas samt användas som läkemedel. Från Neu- 
Strelitz omtalas en »torsstenhammare», som inom en för¬ 
samling brukats mot epileptiska anfall. Litet stoft avskrapades 
och intogs (Rochh. Ss. II, 205). I en schweizisk naturalhistoria av 
1680 heter det: Belemnites, a sagitta sic dictus, nonnullis Alp- 
schoss, h. e. sagitta incubi dicitur* (Rochh. Ss. I, 386). 

En del smärre stenar ha i mellersta Sverige en de tyska 
belemniterna uärståeude användning. Ett slags cirkelrunda, av 
vattnet svarvade naturbildningar av kalk eller annan lös stenart, 
vilka flerestädes förekomma i åar, kallas hos allmogen (i Väste r- 
götl.) älvstenar eller näck stenar. På gränsen mellan Öster¬ 
götland och Närike brukar folket ännu hänga på barnets bröst 
små stenar av slät trapp, likaledes utmärkta av insvarvade för¬ 
djupningar eller håligheter. Dessa stenar få där namn av ält- 
stenar, emedan de tros bota för ältan, en barnsjukdom, som 
kommer av älvorna. I Skåne brukar man hänga små stenar 
om halsen på barn till skydd mot »förgärniug». Namnen på 

dessa stenar är Gommona-stenar (Gomoden, Kornmo- 

• • 

den, i O. Göinge och Värend namn på Thor) i Skåne, Go- 
bonda- eller G of ar-stenar i Värend (Vär. I, 257). Namnet 
sätter således stenarna i förbindelse med Tor, på samma sätt 
som belemniterna sättas tillsammans med hans hammare i 
Tvskland. 
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Såsom vättstenar omtalas äveu sjöborrarna från krit- 
perioden ( echinug). Dessa få ofta namnet torsstenar och tjäna 
på liknande sätt som skydd mot vftttar. 1 JyllancJ läggas »tor- 
denstenar» (echiniter) i mjölkstugan och och stallet (Fj.bg, D. 
Bondeliv II, 165; Thiele III, 138, 749); i Tyskland skydda de 
mot blixten (Grummelsteine, Donnersteine, Wdttke § 111). 

Slutligen tjäna stenålders yxor och pilar som vättstenar. 

• • 

Aven dessa sammanställas med åskguden, stenyxorna bli åsk- 
viggar, pilarna dels Tors med blixten nedslungade vapen dels 
»älvskott». I Skottland och Irland trodde man, att flintpilarna 
avskjutits av älvorna, varför de ock ansågos kunna skydda för 
de av älvorna i synnerhet mot kreaturen sända sjukdomarna. 
Därför buros de också i dessa och andra länder som amuletter, 

O 

stundom infattade i silver. A ett grekiskt eller etruskiskt hals¬ 
band av guld, som nu förvaras i Brittiska museet, hänger i 
mitten en i guld infattad pilspets av flinta. 

Då torsviggen träffar jorden, drives stenen djupt ned. Pa 
Gotland trodde man, att åskviggen drevs ned sju alnar i jorden, 
varpå «den efter sju års förlopp åter kom i dagen, sedan den 
under tiden stigit åt jordytan en aln varje år. För att skydda 
nybyggda hus mot åska och andra olyckor brukade man på 
1700-talet sticka en stenyxa eller flintkniv i väggen eller under 
tröskeln. PA Gotland brukade man hänga en stenyxa ned i 
bryggkaret för att hindra trollen att förstöra brygden. En bonde 
i Värmland använde stenvxor i näten för att få fiskelvcka, en 
annan i samma trakt lade en Hintdolk bland säden för att 
den skulle skydda den. En bonde i Jönköpings län lät, innan 
han avbrände ett svedjeland, en dräng släpa en stenyxa (»ask- 
vigg») tre slag rättsvlls i mullen, runt omkring svedjelandets 
yttergräns. pä det att ingen vådeld skulle utbrista eller antända 
skogen därvid. Statens historiska museum äger en stenyxa från 
Bleking, vars egg blivit stött och given som läkemedel åt sjuka 

kreatur *. 

• • 

Aven på Jylland användas flintvxoma som skvdd mot 
olyckor i ladugård och mjölkstuga (Flbg, 1). B:liv II, 165). I 
Tyskland kallas stenyxorna »Donnerkeile» och giva skydd 

1 E. Hjldkbkand, Sveriges historia. Del I: Forntiden av O. Montki.u s 
s. 60 ff. Se ftven Ai.nftK, I Getapulien s. 124. — England: Gkimm, IM. s. I., 
XXIX. 
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mot åskslag, rosen, mot utslag i bröst och juver hos kor, i det 
man bestryker den sjuka delen därmed; även brukas de mot 
kramp. Den, gotländska tron på åskviggen, som går 7 alnar ned 
i jorden och varje år stiger en aln uppåt, återfinnes fullständigt 
lika i Mecklenburg, Pfalz och Böhmen Montelius yttrar om 
denna tro på blixten, som sjunker i jorden och långsamt stiger 
mot jordytan, att den återfinnes i nästan alla trakter av jord¬ 
klotet. Redan för två tusen år sedan fanns den i Hellas (s. fil) 8 . 

Mycket närstående tron på stenyxorna som amuletter mot 
sjukdomar äro de s. k. »älvkorsen» (ellekors) av silver eller stål. 
Metallen skall tiggas av i» hustrur, vilkas förstfödda barn äro 
gossar, och metallen skall hustrurna ha ärvt. Guldsmeden skall 
ha arbetat på ellekorset två torsdagsmorgnar och en söndags¬ 
morgon. Korset skall sedan läggas under altarduken i kyrkan 
så att prästen kommer att mässa över det tre söndagar. En 
man, som var i »ellens» våld hade skaffat sig flere sådana och 
vilja sälja ett särskilt kraftigt för 50 kr. (Trelleborg). Wgstr. Fs.400f.; 
Lovén 172 f.; P. Nilsson, Ellakors i Skåne, N. Mus. 1886 s. 19 f. 

Övriga stenar, som förbindas med älvorna äro de s. k. 
älvgrytorna eller älvkvarnarna. En i Sverige gängse före 
ställning är, att de ringformiga fördjupningar, som finnas i vissa 
stenar och klippor, härröra från älvorna. I dessa offrar man 
därför till älvorna eller smörjer för sjuka barn (Vär I, 256). 
Namnen på fördjupningarna äro antingen älvkvarnar (Väst- 
manl.), älvgrytor eller älvringar (Uppl.) En sjukdom, som 
erhållits genom älvorna, botas därigenom, att man smörjer älv¬ 
kvarnen. Denna smörjning verkställes av någon klok gumma 
med ister eller osaltat smör, ansvls, i själva solnedgången, var¬ 
efter offras knappnålar, slantar o. s. v. alltid udda tal (Vär. Il, 
s. XIV). I andra nejder bruka kvinnorna, när barn bli sjuka, 
först smörja stenen med talg eller smör, som ingnides i de sma 
hålorna, och sedan i dem till offer insätta små dockor (troll¬ 
dockor) af hoplindade klutar (Vär. I, 146). I Södermanland 
smörjes med osaltat smör eller ister. »Varan skall vara god och 

ren. ty älvorna äro noga» (Hermelin s. 76). 

• • 

Älvkvarnarna äro i Södermanland synnerligen allmänna, 

1 WUTTKK § 111, BART8CH, SMG. II 8. 205. 

* Om tron på stenar som skyddsmedel se Flbg, Steingerftte als Heil- 
mittel. Am rnpiell VI, ltil ff. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Studier i svensk folklore 


87 


ofta en eller tva i var socken. De äro vanligen av två slag an¬ 
tingen mindre Hata stenar, som ha ett eller flera »ögon» (hålor), 
eller större flytt block med många hålor. Den märkligaste stenen 
av detta slag är »Bal lersten en» nära Rantens station i Väster¬ 
götland (Hermelin s. 76). 

Flentzberg, som ägnat älvorna en liten specialstudie 
(Fatab. 07 s. 7 ff), omnämner den olika stora tätheten med älv¬ 
kvarnar och omtalar Mariefreds m. fl. församlingar, där endast 
en offersten (älvkvarn) återfunnits under det den närbelägna 
Selaön på samma areal äger 12 sådana. »Har mähända varje 
boplats, eller åtminstone varje större sådan, haft sin offersten, 
sitt altare, där de offrat åt sina älvor?» säger författaren. Ehuru 
fragan är av stort intresse, torde den doek mera höra hemma 
under fornforskningens område än folkloristikens. Att vi i älv¬ 
kvarnarna ha att se hedniska offerstenar torde för länge sedan 
vara fastslaget av forskningen (se Montelius s. 48). 

Hur en »målning på älvkvarnen» gar till, därom fa vi slut¬ 
ligen även en beskrivning av VVallensteen (§ 2): »Man tager sig 
en fläsksval eller yllelapp med en fläskbit och gnider därmed en 
tämelig stund runt omkring uti de i stenen varande runda cavi- 
teter, förorsakade av dylika malningar och nötningar, varav 
nämnda sten över hela sin övre sida är intagen. Under dessa 
malningar läses och omläses en bön, vilken ett viss man har sig 
förbehållen att lära den sjuke malaren, och den han sedan av 
fruktan för hatad död, icke får lära någon annan. Uti den håla, 
den sjuke malit, offras antingen pengar eller knappnålar. Den 
trasa, varmed de efter målningen flottiga fingrarna avtorkas, far 
ieke hemtagas» *. 

Alla dessa handlingar äro enligt allmänna föreställningen 
att betrakta som offer för att göra älvorna gynnsamt stämda, 
doek förekommer även tron på, att smörjandet äger rum, för att 
dansen pa älvkvarnen skall ga lätt och lustigt (Hermelin s. 76). 
De urholkade små skålarna, vilka enligt Flentzberg (s. 14) äro stora 
som ägg och enligt Vär. I, 146 1, 5 tum breda, lika djupa samt 
2 tum långa, bli på så sätt till och med dansplatser för älvorna, 
en föreställning som ofta återkommer i svensk folktro. 

1 Utförlig beskrivning av en offring för »vättar* se K. Nilsson, G. A. 
s. 2*>. Om »sraörjning» se Medd. fr. N. Mus. 91 .92 s. 34 ff. Offer se även 
Wostk. Fkd. II, 155 f. 
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• • 

Älvornas förnämsta dansplatser synas dock i folkföreställ¬ 
ningen vara de s. k. älvringarna. Upphovet till dessa ringar 
förklaras olika. Enligt Runa 45 s. 51 är det älväxingen (Seslerea 
ccerulea), som tillskapar mörkgröna ringar, vilka särdeles höste- 
tiden träffas på sämre betesmark. Av samma mening är Afz. 
Sh. II, 155, 161 och Vär. II s. XIII; Hofberg. NGM. s. 247, 
omtalar »äl vdansagräset» (Seslerea ccerulea): »som bekant 
växer gräset på sidlända ängar i stora ringformiga tuvor. Den 
mörka ringen kring varje tuva, som bildas av de outveck¬ 
lade svartblå axen, tros vara spåren efter älvornas ringdansar». 
Nkumanns flora ger Seslerea namnet »Elviug». Ringarne kallas 
här »häxringar»; tuvorna bli genom toppskottens bortdöende ring- 
formigt utbredda. Enligt Flentzberg (s. 10) är det hovsvampen 
(Tricholoma gambrosus), hvilken har den egenheten att utbreda 
sig i är efter år vidgade ringar, vartill kommer, att. varest svam¬ 
pen föregående år stått, växtligheten är alldeles hämmad, under 
det att följande år gräset därstädes äger en ovanlig frodighet. 
Runa skiljer på älvdan sar bildade av gräset och älv¬ 
gångar bildade av en slags svamp. Cavallics för båda till¬ 
sammans och låter namnen blott bli olika allt efter olika lands¬ 
delar: i mellersta Sverige älvringar eller älvdansar, i Helsing- 
land älvgångar (Vär. II s. XIII.) Motsvarande engelska namn 
är »fairv rings» (Grimm, Myt-h. I, 438). Dessa ringar skola sär¬ 
skilt skyddas, och onda sjukdomar kunna följa av ovarsamhet 
mot dem. Hermblin omtalar sid. 79 en sådan älvring, där en 
sten låg innanför. Då stenen sprängdes, skadades stensprängaren. 
När man går över en älvring, skall man spotta för sig (Vär. II 
s. XIII.) Man får ej hälla hett vatten på dessa platser (Crälius 
65; Gaslander 51; N. Mus. 03 s. 228; F. Fi.entzberg 7) ej för¬ 
orena (Wallensteen 1; Flentzb. 7; Vär. II s. VIII), ej slå ut 
barnens tvättvatten Vär. (II s. IX). Enligt dansk föreställning 
skola kreaturen ej äta gräs. där älvfolk varit, ty då bli djuren 
sjuka (Thiele II, 176). Enligt samma källa hålla älvorna sär¬ 
skilt till i högt gräs. I Norge talar n an om, att älvorna dansa 


i det våta gräset vid älvstranden, och man 

• • 


ser även spår av 


deras dans (Fate 48). Aven i irländsk folktro flunas dessa 


älvringar med samma föreställning om älvdans (Grimm IM. 


s. XCVIII); å ön Man dansa älvorna t. o. m. i snö och 


lämna ringformiga märken efter sig. 


Enligt skotsk tro dansa 
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älvorna på gräset och efterlämna cirkelrunda märken, som stun¬ 
dom äro gula och förbrända, stundom färgade med starkt 
grönt (Faye XXVIII). I irländsk tro fira älvorna sina fester 
under stora rymliga svampar (Gbimm IM. s. XLII) x . I Schweiz 
är det häxorna, som lämna efter sig stora ringar med förbränt 
gräs, där de dansat, under det att gräset både inom och utom 
ringen är särskilt frodigt (Rochh. Ss II, 176). Namnet på dylika 
platser är därför överallt »Hexentanz» * Ibland tros även 
brunnjungfrurna och skogsmännen (Brunuenjungfem und Wald- 
männchen) förorsaka dem (Rochh. Ss.; Runa 45 s. 82 låter 
trollsmör motsvara svampen JEthalium flavum; dä växten skadas, 
lida även trollen I, 291). Några häxor ha engång dansat på en 
plats, och gräset ville ej mer växa där. Man begrov då ett 
stycke bröd, och nu »'äxte gräset igen (Rochh. Ss. II, 169). 

Slutligen sammanställas med älvorna en del förtrollade 
trädgårdar, »älvträdgårdar». Sådana finnas på flera ställen 
och utpekas av lantfolket; alltid nämnes då någon, som varit 
införd i dem, vandrat omkring under träd av en härligare grönska 
än de någonsin förut sett, smakat frukter, vilkas like ej funnits 
på andra ställen av jorden, sett blommor av underbar skönhet, 
men när de sedan sökt dem på samma ort, finnas de icke mer 
igen. Det är då, såsom vanligt, vild skogsmark eller slätt fält. 
Mest bekant såsom älvträdgård är den s. k. Fru st igen i Bergs 
socken i Västergötland. Sedan spöktimmen inträtt, vill icke gerna 
lantmannen gå genom en sådan park (Afz. Sh. II, 158). Vär. 
II s. XIII vill förlägga dylika iil vträdgårdar huvudsakligen till 
nejden omkring Vättern. 

Ibland omtalas älvsalar eller älvstugor, grottor eller 
underjordiska hus i berg och kullar, där någon gång vandraren 
kommer in och vilar; men. då han en annan gång söker samma 
rum, finner han det icke mer (Afz. Sh. II, 159). Av övriga 
växter, som sammanställas med älvor (vättar, vättsjukdomar) må 
nämnas följande: 

Valeriana officinalis , vänderot: Begagnas av ungt folk, 
som ämna gifta sig, mot älvor, emedan dessa hysa »avund» mot 

1 Jfr svensk tro: Nyss uppväxte svampar på gamla gärdesgårdar, 
ruttna stubbar eller väggar kallas >trollsmör», Walj.enstken s. 11. Se även 
Medd. fr. S. Mus. 89 s. 41. 

* Se Wuttke § 209. 
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dem. Runa 45 s. f>0. (Afz. SIi. omnämner, att vänderot inlägges 
i kläderna på bröllopsdagen av brudgum, som fruktar älvornas 
avund; växten sammanställes här felaktigt med Convallaria polygo- 
natum). 

Secale cereale, råg: Brukas att spå med på midsommarafton. 
Gångar i rågåker tillskrivas älvor. Runa 45 s. 52. 

Samfmcus nigra , fläder: står högt i vördnad i södra Sverige 
och förbindes där med hvllfrun, som blidkas genom utkastad mjölk 
vid roten. I norra Sverige har hvllen ingen betydelse, emedan 
den ej är spridd sä långt åt norr. Liksom man i mellersta Sverige 
talar om älvskåll och älvblåst talar man i Skåne om »hvllskåll» 
och »hvllblåst». Denna sjukdom erhålles, när man förnärmat en 
hvllebuske. Wgstr. Fkd. I, 278; II, 281; FS. 84—95; Runa 45 
s. 56. — Motsvarande danska tro: Flbo. B:liv II, 160; tysk tro: 
Wuttkk 135, 141; Scholenb. 73; m. 6. 

Daphne mezereum , t i bast: skyddar mot »troll». Runa 45 

s. 59. 

Cucubnlus behen, duve-ägg: ett bland de starkaste medeln 
mot trolldom. Ha »de små under jorden» gjort människorna något 
ont, är »duve-ägg» det säkraste vapnet mot dem. När de dansa 
på ängarne i det daggiga gräset, akta de sig noga att röra vid 
denna växt, varken med sina späda kroppar eller ens med sin 
kjortelfåll; ty detta anses som den största olycka och vållar dem 
stor sorg och bittra tårar. Tron särskilt utbredd i Gotland: 
Runa 45 s. 60. 

Sorbux aucuparia , rönn, flygrönn 1 : den som är ute om 
nättema och ej har flygrönn, far akta sig väl att ej bli därad; 
lönn hjälj>er mot .troll och ger lycka i tävlingsstrid. En flicka kan 
aldrig motstå den, som har flygrönn på sig. När ungboskap skola 
namngivas, skall man ge dem tre slag av en rönnvidja. Flyg¬ 
rönn lägges i barnets linda för att skydda mot vättar. Runa 
45 s. 62 f. Om flygrönn och näckspel se längre fram. 

Qitercw* robur , ek: älvorna älska att under lummiga ekar 

hålla sina nattliga dansar. Ibland synas omkring de gamla 

% 

ekarna tilltrampade gångar, vilka äro rester av en älvdans. Vat¬ 
ten, vari ekållon kokats, kan göra personer fria från borthy- 
tingar. Runa 45 s. 77 f. 

1 Flygrönn: liten rönntelning på Uik eller i bergsskrevor, som upp¬ 
skjuter av kttrnor, som fåglar kringspritt, Runa 45 8. fftj. 
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PeUidea aphlosa, Lichen aphosus och Lichen caninus samt 
Murchantia polymorpha (lungmossan) sammanställas alla med 
älvnäver: utgör ett kraftigt medel mot älvsjukdomar isynnerhet 
älvblåst. Bladen böra plockas vid midnattstiden. Sjukdomen 
botas så, att bladen brännas under den sjuke, så att röken upp¬ 
stiger mot de ankomna delarna. Runa 47 s. 31; Afz. Sh. II, 
161; Hofberg, NGM. 247; Vär. II s. XIII; Wgstr., Fkd. I, 
201; II, 185. 

Allium , lök: användes särskilt för sjukdomar hos barn, be¬ 
stående i vantrevnad och avtynande samt yttrande sig i tår ocli 
fingerspetsar, vilka älvorna diat om nätterna. Vitlök lägges där¬ 
för i barnets linda eller vagga. Likaså lägges vitlök pä samma 
sätt som Valeriana i en brudgums kläder som medel mot älvornas 
avund. Runa 48 s. 33; Wgstr. Fkd. II, 155; Afz. Sh. II, 156. 

Växter, som förbindas med vattenälvor, sammanställas längre 
fram under näcken. 

De sjukdomar, älvorna anses bringa, sammanfattas vanligen 
under nanmet älv bias t (älv bl ii st. äl ja b lä st i Herjedalen; 
äliblästern i Jämtl., älvablåst i Smål. Jfr Runa 45 s. 51.) 
Sättet varpå älvorna ge människorna denna sjukdom förklaras 
ofta så, att älvorna blåsa på honom (Vär. II s. XIII). De sjuk¬ 
domar, som anses ha samband med älvblåst, äro enl. W allen 
steen (s. 1): bläddror på kroppen, blädderrosen och svin¬ 
körn. Vär. I s. VIII säger om älvblåsten, att den är »nästan som 
snmmessling»; den »ser ut som svinkjörn: det slår upp, om 
en timma är det borta och slär ut på ett annat ställe» (utdrag 
ur en gammal hdskr.). Sdm. IV, 83 sätter älvblåsten tillsammans 
med nässelfeber. 

I allmänhet är det barnsjukdomar, som älvorna vålla; barn 
äro mera utsatta för älvornas makt än andra. Den allra van¬ 
ligaste av älvsjukdomarna hos barn iir mattighet och orolighet, 
magerhet och blekhet, vilken anses ha uppkommit därav, att 
älvorna »dissat» (diat) barns tingrar och tår *. Andra sjukdomar 
sammanhänga med utslag och sår. 

A. O. F., Skrock i Vasabvgden s. 12 indelar sjukdomarna 
i sådana, som kommit från luften (vädret) 1 och vattnet. Vid 

1 Förf. ger osm ej upplysning om, vad slags sjukdom, som härvid 
menas. I K. Nilssons (4. A. m. 40 fA vi en liten beskrivning av en sjukdom 
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de förra bör man bege sig till en smedja, sätta ett käril med 
vatten i ässjan framför röret till blåsbälgen och blåsa i vattnet. 
Med detta vatten tvättas kroppen å det lidande stället. Till det 
onda från vattnet räknas sårnader, skabb och andra utslagssjuk- 
domar. Dessa botas genom penningoffer i källor. Barn få ofta 
dessa utslagssjukdonmr och särskilt anses en form s. k. k ro se 
vara förorsakad av »gålsrådarin» (tomten, vätten). Barnet skriker 
vid denna sjukdom mycket, är ständigt oroligt och sömnlöst. 

Medlen emot älvblåst äro mångahanda: I Härjedalen är 
brukligt att i en med vatten fylld skål blåsa med en smedje- 
pust eller bälg. Med vattnet, som därav tros få en helande 
kraft, bestrykas de sjuka delarna, och den sjuke intar också 
därav. I Jämtland brukas följande medel: Man skrapar guld av 
en vigselring, och lägger detta i barnets vatten, vilket sedan 
slås ut på marken, där älvdansarna äro synliga. Ungefär samma 
medel omtalas hos Cbzeliub (s. 65): guld eller silver skavas av 
en vigselring, och detta nedgräves, där det heta vattnet utslogs 
(som vållat sjukdomen). Utförlig beskrivning av medlen mot 
sjukdomen se Flentzbehg, a. a. s. 12—16. 

Av besvärjelseformlerna meddelar Vär. II s. XIV en pä 
latin- ur Spegels Rudera Gotlandiea (1683). Ur denna anföra 
vi här början: 

Conjuro vos Ellvos et Ellvas et omnia caetera genera vestra eujus- 
eumque status vel conditionis estis, omnes incantatores et incantatrices et 
omnes Doemones per Deum Patrem -f" per Deum fllium + P er Deum Spiri- 
tuui Sanctum + P er beatam Mariam Virginem -f* per omnes Sanctos et 
äanctas Dei -f- et per tremendum jndicium Dei + llt non noeeatis huic 
famulae Biritte» Clemens Aaby in vaccis au t lacticinis ipsius in nomine 
Patris et Filii et Spiritus Sancti amen. 

En annan besvärjelseformel mot »vätta» (matthet) från 
Småland (Medd. fr. N. Mus. 97 s. 40) lyder: 

Älvkungarne, som i nordvatten vada, 

Vftttame, som i salarne springa glada, 

Skall dig för denna sjukdom bota, 

Att det inte dina nerver må skada. 

som man kan råka ut för »i själva vädret»: »Det flyr på en ackurat som ’vill- 
arpaskottet’, utan att det varken syns eller hörs . . . Rätt som en går . . . 
dras munnen upp till ena örat, så att en blir plakat sned i synen, och hela 
den sidan blir likasom förtan». 
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Då det ligger utom ramen för denna uppsats att närmare 
gå in på botemedlen mot älvsjukdomar, vill jag här blott nämna 
dem, som ställas samman med älvorna, jämte angivande av de 
källor, där botemedeln stå närmare omtalade: 

Älvblåst i allmänhet: Ckjclius 74: 65. — Gasl. 61. — Runa 45: 51. 

- Hofh. 247. — Vär. II s. XIII och I s. VIII. - Sdm IV, 83. — K. Nilsson, 
G. A. s. 7. — Hf.kmki.in 8. 77 f., 83. — Wostk. Fb. 1404—06. — H. E., Folkm. 
206—209. — Sdm. II: 5 8. 15. — Wobtr. Fkd I, 201; II, 281. — Lovén, Sk. hd 
s. 168. — N. Mus. 89 b. 37 f. 

Älta hos barn (— frosea): Vär. I, 257. — Wai.i.knst. b. 7. — A. O. F., 
Vasab. s. 14. — K. Nilsson, G. A. b. 80. 

>Disär> hos barn (skinnet på tingrar och tår dragés ut till röda tappar): 
Hermelin e. 76. 

Skä ver hos barn (uppkommer, när barnets vagga stått över en 
vättes underjordiska hemvist): Djlhki.ou Unnarsb. 8. 36. — N. Mus. 97 s. 40. 

— Bruz., Ing. b. 94. — Wostb. FS. 440. — Wqstr. Fkd. H, 128, 275 ff., 348, 
398. — Hall. Fornm. åraskr. I, 27. — Aldén b. 123. 

Skorv: (utslag) Sdm. IV, 96. — N. Mna. 03 s. 228. 

Rev orm: Sdm. II, 108; IV, 94. — N. Mus. 03 s. 228. 

Ros: Sdm. II, 108. — Sdm. IV, 94. — Wgstr. Fkd. II, 399. 

Bältros: Sdm. IV, 82. 

Ettersmol: (utslag hos barn) Sdm. IV, 83. — Wgstr. Fkd. II, 398. 

Skabb: Sdm. IV, 96. — O. A. F., Vasab. s. 12. 

8&r: Gasl. 50. — Wgstr. FS. 410. — 

ömhet: Sdm. IV, 101. 

Orolig sömn hos barn: Fi.entzh. s. 13. — A. O. F., Vasab. 12.— 

Vättanop (vättarne suga blod, som se ut som loppbett): K. Nilsson, 
G. A. 78 '. 

De flesta sjukdomar, som älvorna eller vättarna anses 
åskadkomma, ställas samman med vattnet, och torde därför 
närmast ett vattenväsen tänkas ha makten härvidlag. I skånsk 
folktro heter det därför oftast, att älven är vållare av alla dessa 
sjukdomar. Då emellertid älven där betecknar näcken, ligger 
det närmast till hands att antaga vattnet som orsak. 

Huruvida vattnet som sjukdomsorsak är det ursprungliga 
i allmän folktro är svårt att säga; det synes dock som om 
den i Sverige särskilt starka tron på vattnet här påverkat den 
allmänna älvtron. Samma försiktighetsmått, som man företager 


1 över älvsjukdomar se slutligen även J. V. Broberg, Bidr. fr. vår 
folkmedicins vidskepelser, Sthlm 1878. 
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mot älvorna (spottning, offring). återkomma nästan alldeles lika 
mot näcken och vattenväsen. 

Vi fä därför i svensk tro tänka oss älvorna och vatten- 
väsen delvis endast som tvänne grenar av samma älvtro. Den 
enda skillnaden skulle måhända bli, att bland älvorna endast 
sällan någon särskild individ framträder, under det bland vatten- 
andarna en bestämd person, havsfrun eller nacken, spelar huvud¬ 
rollen. De kollektiva andarna underordnas ofta dessa och kallas 
då näckens och havsfruns barn. På så sätt kommer tron pn 
vattenväsen att få en annan prägel än älvtron, och folket> 
karaktärisering av dessa blir även en helt annan; personerna 
framträda mera individuella med bestämdare gestalt och bestäm¬ 
dare egenskaper. 


3. Näcken och havsfrun. 


I föreställningen om näcken äga vi en av de centrala delarna 
av svensk folktro. »Hela Värend är uppfvllt av sägner om 
näcken, och det gives knappast ett vatten, där man ieke trott 
sig höra honom spela», säger Hyltén-Cavallios (Vär I, 261) och 
en av meddelarna till E. Wigström nämner om bäckamannen. 
»att han är så allmän, sä honom kan vem som helst komma till 
att se» (Torup, Wostr. Fkd. II. 180). 

Ett av de äldsta omnämnandena om vattenandarna i svensk 
folktro finnes hos Olaus Magnus. Han sammanställer dem med 
grekernas nereider: 

Sunt et heliue in mari quasi liominiR iiguram imitantes, lugubres 
in cantu, ut Nereidea: etiara marini homines, toto corpore absoluta simili* 
tudine, qui ascendere navigia nocturnia temporibus videntur; statimque de* 
gravari, quas insiderint partes corapertuin est et si diutius permanent, etiam 
ipnae näves menruntur. Imo per tidelem Norvagicorum piscatorum anser- 
tionem addo, nisi tales capti ilico dimissi fuerint, adeo sipva tempestas 
exurget, cura horrido planctu ejus generis hominum, ac nonnullorum ali*•* 
rum monstrorum, ut coeluin ruere videatur (Lib. XXI). 


Ehuru trou på vattnets ande huvudsakligen är fästad vid 
en manlig individ, som är ensam för sig, saknas ej föreställningen 
om (qi kvinnlig motpart i havsfrun eller sjöfrun. Jämte 
det att hon uppträder som näckens hustru och hjälpare åt honom, 
tänker man sig henne även utan samband med någon man. 
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Havsfrun bildar på viss sätt ett övergångsled mellan äl¬ 
vornas mångväsen och näckens individuella ensamväsen. Hon 
är husmodem, som enligt gammal hondesed liar uppsikten över 
hemmet och boskapsskötseln. Hennes sysselsättning härmed 
lämnar henne fullt upp att göra. så att man mera sällan ser 
henne själv men så mycket oftare hennes boskap. Hon har 
hästar, kor, får. svin, som stiga upp ur sjön; hon vallar dem 
själv (Ldm. VII: 9 s. 12; Tellander 64; Vär. I, 247). Hennes 
boskap är blå (Wostr. Fs. 414). Ibland kommer hon upp pa 
fartygen och ber få köpa salt till sin slakt (Wostr. Fs. 424). 
Mickelmässoafton skall man sätta skära i höet, så att ej havs¬ 
frun må taga det till sin boskap (Rääf, Ydre I, 62). Hon tar 
kraften av sädesskörden vid östanblåst (Wostr. Fs. 414). Vår¬ 
fruafton maler hon säd (Wostr. Fs. 426). En gång gav havsfrun en 
bonde en ko, som ej fick komma till någon annan ko än liavs- 
tjuren (Wostr. Fkd. II, 250). Ibland sysselsätter hon sig med 
fiske (Rääf, Ydre I, 63; Wostr. Fs. 436). Framförallt kan hon 
ge fisklycka (Ldm. VI s. CXLVI fr. Helsingl.). Hennes boning 
på havsbottnen tillsammans med näcken beskrives som ett skönt 
slott: »Havets kung» bor på sjöbottnen i ett grant, förgyllt slott 
(Ldm. II: 5 s. 14); havsfrun bygger stora slott på havet, vid 
oväder helt nära stranden (Wostr. Fs. 426); havsfrun bor pa 
hovsbottnen och har stora, granna salar (Vär. I. 247); bor pä bott¬ 
nen och har det »fint och vackert» (Wostr. Fs. 424). 

Havsfrun har även barn: Tre av havsfruns barn leka pa 
stranden (Wgstr. Fs. 411); Har diande barn (Wostr. Fs. 361); 
vagorna gå högt, ty havsfrun är i barnsnöd; mannen kommer 
upp ur vattnet till en båt och ber kaptenen låta sin fm ga ned 
och hjälpa (Slesvig, Möllenh. s. 330). 

Föreställningen om havsfrun som husmor har måhända 
gjort, att beblandelse med människor ej är så vanlig. Dock före 
komma även drag härav: En lmvsfru kommer till en man och 
ligger hos honom; han lider rysligt, tills lian dör (Wgstr. Fs. 
434); havsfrun ligger hos en matros på ett skepp (Wostr. Fs, 
432); beblandelse med man (Wgstr. Fs. 434); lmvsfru trampar 
pa en sovande dräng och försöker kyssa honom (Wgstr. Fs. 435); 


såväl lmvsfruar som havsmän 


ha ofta beblandelse med männi¬ 


skor (W g8tr. Fs. 437); lmvsfru får begärelse till de unga männen; 
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(Ldm. VII: 9 s. 12.); hon besöker ofta sin älskare oeh tål ej, 
att lian gifter sig med någon annan (ibid.) 

I flere av dessa föreställningar har redan havsfrun lånat 
gestalt från sjöjungfrun och torde härvid ofta en förväxling 
föreligga. 

Havsfruns utseende är nästan aldrig fullt konstant, och 
folkföreställningen tycks knappast ha haft någon bestämd upp¬ 
fattning om henne. De flesta dragen äro länta från andra väsen 
allra vanligast skogsfrun. Så t. ex. omtalas ofta hennes långa 
bröst (Wostr. 409; Nyland IV, 122, 125), baktrågsrvgg (Ldm. II: 
9 s. 12; Ldm 1907 s. 9 Västerg.; Tellandeb, Vg. 64), hennes 
langa svans (Wgste. Fs 436; Ldm 1907 s. 9) och långa hår (Ldm 
07 s. 9; Hofb. Sv. Fs. 214; Wostr. Fs. 436; Afz. Sh. II 167). 
Såsom vattenväsen framhäves även hennes tisknatur: Hon är 
gädda på underkroppen (Tell ander, Vg 64); hälvten kvinna ocli 
hälvten fisk (Wostr. Fs. 434); som en stor gödda (Ldm. 1906 s. 
105). Då näcken omtalas som kvinna torde väl namnet i all¬ 
mänhet stå i stället för havsfrun. Så heter det t. ex. i Nvland 
IV s. 125, att näcken har långa bröst och i Nvl. VI s. 30 långa 
bröst, som slängas upp på axlarna. Wostr. Fs. 360 omtalar, att 
näcken ser ut som en käring, stor som en kyrkstapel (troll¬ 
käring?) 

Under den allmänna benämningen sjörå kan förstås an¬ 
tingen en havsfru eller en sjöjungfru, dock är det nog vanligast, 
att man under namnet sjörå tänker sig ett ogift naturväsen på 
minnande om älvorna. I allmänhet äro sjöråna vackra och för¬ 
föriska : 

Sjörået klädd i en kjortel »så snöane vit, att hau glindrar 
mot solen», och där ovan en ljusblå tröja (Hofb., Fs. 214). 
någon gång röd kjol men oftast präktig och grann dräkt (Ldm. 
VII: 9 s. 12) klädd i lång, vit slöja lik en dimma, höjer hon 
sig och sänker sig över sjön (Tellander, Vg. 64); en vittklädd 
jungfru framsvävar över vattnet (Runa 44 s. 73, Dalsl.; Djdr- 
klou 64), har sammetslen, vit hy och stora bröst (Nyl. IV, 122, 
124), hon är skönare än någon kvinna och med ett hår, som 
glänser lik guld (Wostr. Fs. 423). 

Vid skildrandet av sjöråets förföriskhet glömmas ej heller de 
musikaliska egenskaperna: Hon sjunger »ganska behagligt» (Rääf. 
Ydre I. 64): spelar så förunderligt, att en dräng, som just skulle 
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tira bröllop, glömmer brud och hamnar hos »havsfrun» (Tel- 
lander, Vg. 64); spelar på harpa av guld, och strängarna se ut 
som solstrålar; vid fullmåne kan man säkert få se henne spela 
{ibid.); spelar de allra vackraste visor, fast tonerna äro sorgliga, 
hon är då farligast (ibid.); sjunger, och sången låter som finaste 
strängaspel (Hermelin 96.) 

Sjörået rår över fisklycka och ger sådan mot offer: av en 
blank riksdaler (Norlander, Fonim. Tidskr. IV, 78—80 s. 136); 
av brännvin (Wostr. Fs. 405, 407) knappnålar och slantar (Ldm. 
VII: 9 s. 12); ingen törs taga fisk för »gölfrun» (Ldm. 09 s. 
43); en man hjälper en kvinna av trollsläkt och får fiskelycka 
(Ldm. VI s. CXLV); sjöjungfrur och sjörån råda över fiskarna, 
isynnerhet gädda och brax; tar man sådan fisk, får man olycka 
(Ldm. VIII, 104; jfr Vär. I, 248; Rääf, Ydre I, 62). 

Föreställningen om näcken såsom havsfruns man ger oss 
inga nya drag utan endast dubbleringar av det, som i ännu 
väsentligare grad gäller om havsfrun. Så heter det t. ex. om 
näcken, att han »har röda kor och kalvar så blanka och feta, 
att de skina» (Wgstr. Fs. 359, Möckeln); näcken har havsboskap i 
sådan mängd, att djuren fvllt en hel gård och haft långa, skram¬ 
lande järntjuder efter sig; ibland är där hästar med i flocken 
(Wostr. Fs. 412). 

Vid havet omtalas ofta sådan havsboskap: En kalv kommer 
till en båt (Wostr. Fs. 416); en sjökalv kommer var natt till logen 
(Wostr. Fs. 417). 

Sjöväsen uppträda ofta under storm och buller samt båda 
ibland oväder: 

Näcken far i sjön, »och där blev det ett väsen och böl¬ 
jande och blåsande, så en kunde tro, domen kom» (Wgstr. Fs. 
392); en sjökalv kommer under starkt dån (ibid. 417); blåser så att 
det sjunger i klippema (ibid. 430); dyker ned så att det fräser om 
honom (ibid. 405); havsfrun håller väsen om nättema (ibid. 407); 
lägger sig med en duns i golvet (ibid 408); kommer under brus 
och blåst (Ldm. 06 s. 104); visar sig i storm (Ldm. 06 s. 105); 
kommer alltid före oväder (Wgstr. Fs. 439): om en olycka drab¬ 
bar ett fartyg, sitta sjöfruar i fören och gråta (Ldm VII: 9 s. 12); 
havsfrun förutsäger storm på hav (TK I)S. II, 143 ff.) 

Sjöväsen visa sig ibland före dödsfall: 

En havsfru visar sig, och kort därefter drunknar en gosse; 

7 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



98 


Tobias Kurliml 


ett litet barn .ses Hyta på vattnet; det blir sedan dödsfall i 
familjen (Ldm. VII: 9 s. 12). 

Tron på vattenväsens boskapshjordar är vida utbredd, och 
de drag, som städse återkomma i svensk föreställning, ha sin 
motsvarighet hos Hera folk. 

Bland svenska befolkningen på öarna utanför Estland tinnes 
en folktro, som rönt inflytande från estländarna l , ehuru flera huvud¬ 
drag ännu äro helt och hållet svenska: sju stora gråa kor 
komma i land ur sjön, två följa och bli snart som vanliga kor 
(Rossw. II, 253). En brokig ko försvinner, och en kniv kom¬ 
mer i stället — en svart ko blir en hästsko (Russw. II, 253 f.): 

I norsk föreställning är det ofta huldran, som får boskaps- 
jordar: 

Huldran har kor, som äro bruna, stundom blå, men städse 

kalla (Fayk 40). Liksom i Sverige bådar havsfrun storm och 

• • 

oväder (Faye 59). Aven omtalas havskvinnornas barn, »mar- 
maeler» *; fiskarna taga dem med sig hem för att få kunskap 
om framtiden (Faye 59). 9 Havsfruarnas vattennatur framhäves 
liksom i Sverige: de äro vackra ovantill, med fiskstjärt nedan- 
till (Faye 59). 

I dansk föreställning återkommer ofta havsfruns kreatur 
(Thiele II, 257): »Ellefolket» har stora, blå kreatur, som slicka 
dagg av gräset (Thiele II, 177); havskor, havstjurar stiga upp 
och söka samkväm med annan boskap (Thiele II, 255). Havs¬ 
fruns utseende skildras på följande sätt: Hon har stora vackra 
bröst och sjunger i vattnet (TK DS. II, 149); hon sitter på 

stora stenar i vattnet och har barn vid bröstet (Thiele II, 255). 
• • 

Ävenledes har hon begärelse efter män: havsfrun kastar sömn 

på personer, så att de falla i vattnet (TK JS. 4(5). 

1 Skottland omtalas älvtjuren, som strider med folkets 

• • 

boskapshjordars tjur. Al vtjuren är liten, rått färgad med klippta 
öron, korta, korkartiga ben och en lång svängd kropp som ett 
vilddjur, håret är kort, glatt och glänsande som på en utter 
(Grimm, IM. s. LXXIX) 


i Havaväsen tala estniska och förstå ej riktigt svenska, Russw. II, 
254. (Jfr Nuckömålet och estniskan Ldm. 1906 s. 29). 

5 Se svenska marlekor s. 111 här. 

8 Jfr Islands »havsgygjor» med marmader »som barn i storlek »> 
Fayk 62. 
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• • 

Aven på tysk botten återfinna vi samma föreställning: En brun 
tjur kommer upp ur en »Mummelsée» ocb blandar sig med boskapen; 
en vattennäck uppstiger strax efter och vill driva den tillbaka 
(Grimm, IM. s. CXX och Rochh. Ss. II, 17). — Merowingernas 
stamfader omtalas som en vattentjur (E. H. Meter. Myth. 200). 

Den gamla grekiska Poseidontron har samma boskaps- 
föreställningar. Offer av tjurar voro vanliga till Poseidon; en 
j>å stranden vrålande tjur var tecken till god fiskfångst av ton¬ 
fiskar; Poseidon lät en tjur stiga upp ur havet som tecken, att. 
Minos skulle härska på Kreta; Minos tog tjuren och lät den 
beta bland de andra och offrade i stället en vanlig tjur; en 
annan tjur sände Poseidon till Leomedon. Vid fiske offras första 
tonfisken åt Poseidon, och till guden uppsändas även böner, att 
ej svärdfiskar eller delfiner måtte riva sönder nätet. Poseidon är 
gift med Amphitrite, en av nereiderna, och hon bor bos guden 
i hans gyllene salar (Rocher, Lex.: Poseidon). 

Hos näcken i svensk folktro träder dock föreställningen om 
honom som husfader och ägare av boskap vida tillbaka för 
tanken på honom som vattnens ensamme behärskare. Här har 
svenska folktron skildrat honom i en mängd olika gestalter. 

Av de namn, som tillkomma honom som människa är 
»näcken» det vanliga. Det förekommer över hela Sverige 
och torde även vara det allmännaste utanför Sverige. En över¬ 
sikt av namnets olika former skulle bli: 

norsk: n y k; dansk: n ö k, n ö k k e; isländsk: n y kr, ne n n i r; 

engelsk: nick; finsk: näcki n, näkki: tysk: nix, nick er, nickel, 

• • 

n i ek el man n (Wassermann, Seemensch, Hakenmann). — Aldre 
former: ahd: nicchus, niehus, ni hhus; altmd: ni h hus, 
niches; mhd: nickes; Riigen: nickel; alem: nihsel; ang: 
nieor (Odins binamn är Hnikar). Jfr Grimm, DW., Myth I, 
456—467; Cl.-Vigf. Isl.; Flbo Ordb.; E. H. Meyer, Myth. 199 f.; 
Wuttke 54 *. Av svenska namn vill Hermelin (s. 93) förlägga 

i Schulenburg anför (h. a. 9. 53) följande vendiska namn: nyks, 
ny ku a, wodny nvkiiH, wödny, muz, hodernykus, hodernyka, 
hodernyks, woderniks. Heu.quist, Sjönamn 8. 431, 443, samman¬ 
ställer namnet med följande grekiska: vt£o>, vhtxcu: tviltta; vä(xa: vättska, källa; 
v*r 4 ta^, valit;: källrå; vapo<;: flytande. Mot dessa svara sanskritformerna: ny, 
tvätta, och nir-nekas : tvätta sig och indoeuropeiska nä: flyta, niq-, neiq-: 
tvättning. 
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namnet strömkarl till norra Sverige och ellen, havsman- 
nen, göla mannen och dam ma pågen till södra. Vär. II 
s. XIV f. indelar namnen i följande grupper: Norra Värend: 
vattenherren; söderut i Värend: vattenmannen, nuc- 
ken eller »han i vattnet»; Södermanland: strömkarlen; 
Palame o. Helsingl.: ström gubben; Väster-Dalame: fors- 
gubben; Jämtland: ström-tussen och Helsingland: ström¬ 
katten. I den svenska medeltidshandskriften Själinna tröst 
från slutet av 1300-talet omtalas »nek» och »forsa karl a», 
och de sammanställas där med vättar, maror och älvor (jfr 
Vär. II s. LVIII). Benämningen havsmannen återfinnes i 
Danmark som Ha v mand och i Tvskland som Wassermann, 

V 1 

Namnet älleu eller älven är synnerligen vanligt i Skåne ', Ble¬ 
king, Halland och Bohuslän (knappast i egentliga Sverige förekom¬ 
mande) samt sedan i vissa delar av Danmark. Gölamannen 
och dammapågen syfta på en bestämd vistelseort vid smärre vat¬ 
tensamlingar. Vid vattenkvarnar är namnet vanligen kvarn¬ 
gubben (Fornm. Tidskr. IV, 78—80; gift med »kvamfrun»). 
Näcken och (det mindre vanliga) havsmannen skulle beteckna 
ett manligt vattenväsen i allmänhet utan någon bestämd plats, 
under det att alla de övriga namnen mera varit bundna vid en 
bestämd vistelseort. Dock vill Vär. I, 249 begränsa näcken till 
de stilla vattnen: »Ett mauligt vattenväsen omtalas i Värend 
under namn av älven, vattenälven. Han synes ifrån början 
vara källans och det rinnande vattnets naturväsen, vadan ock 
stora strömmar ännu i vårt språk få namn av 'elvar'; men för¬ 
blandas snait i folktron med näcken eller det stilla vattnets natur¬ 
väsen ». Huru än härmed må förhålla sig synes det mig dock 

egendomligt, att namnet ellen i Skåne i Hesta fall betecknar 

• • •• 

ett väsen vid Östersjöns eller Öresunds kuster, under det att 
inåt landet i Skåne namnet även på näck i mensklig gestalt 
nästan över allt är bäckahästen eller bäcka man nen. Att 
sammanställa namnet »Ellen» med den rinnande älven såsom 


Oav. och Flhg (Btg 110) gör, synes mig även vågat därav, att det 
rinnande vattnet i Skåne så gott som aldrig, i södra Sverige åt¬ 
minstone sällan, bär namnet älv, under det att norra Sverige, 

• • 

där rinnande vatten far detta namn, namnet Alv på vattenväsen 

• • 

torde vara alldeles okänt. Alven har väl då snarare med äl- 


* »Kivar el. Nerkum», Rhixu, Göinge 1745 s. 19. 
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voma att göra, och namnet torde ha uppstått ur det i dera länders 
folktro förekommande namnet alf. 

Näckens utseende som människa är tämligen olika skildrat 
i äldre och yngre källor. Den äldsta torde vara den i GA Fv. II 
sid. 300 omnämnda: liten skön gosse med gult, lockigt hår och röd 
mössa. Samma bild återkommer i Afz. Sh. II, 174: en man till 
midjan nacken med röd mössa och gula, kring skuldrorna hängande 
lockar med guldharpa i hand. Med den stora spridning GA 
Fv. fått, har denna beskrivning så många gånger (dock utan 
folklig källa som grund) blivit upprepad, att den inträngt i 
medvetandet ej blott i Sverige utan (genom Grimm) även i all¬ 
män germansk åskådning. Emellertid synes mig hela bilden 
snarare ha Afzelii fantasi till fader än svensk folktro. Redan 
Runa (40: 23) kritiserar detta näckutseende, i det utgivaren säger 
sig först vilja fästa sig vid näckens ynglingagestalt, när sådana 
beskrivningar komma från folket själv. De enda källor, som jag 
funnit, där näcken omtalas som ett barn eller pojke, äro föl¬ 
jande: Skepnad av ett barn, liggande på botten (Rääf, Ydrel, (51); 
liten gosse med röd mössa (N. And. s. 8); liten tiggarpojke 
(WQ8TR. Fs. 431). I alla övriga mig till buds stående uppgifter 
är han en gammal gubbe eller »tin herre». Denna senare bild 
sammanhänger emellertid med, att han förmår skapa sig till »vem 
han vill», och detta utseende torde därför ej höra samman 
med hans egen gestalt. Redan samma källa (GA Fv. II s. 300). som 
omtalade hans ynglingagestalt, har även en annan bild: en gammal 
gubbe med sitt skägg. Afz. Sh. II, 171 omtalar likaså: »gammal 
man med sitt, grönt skägg». Vär. I. 24* har en något fylligare 
bild, dock vill Cav. ej helt medgiva den som äkta: Näcken är »klädd 
i snövita kläder och med långt, hängande hår; han står eller 
sitter i vattnet, och synes stundom höja sig ned och likasom ösa 
vatten över sig; när folket får se denna naturbild, heter det 
vanligtvis: ’i dag är sjörået ute; nu få vi vänta ombyte på 
väder’; annorstädes har man även sett sjörået såsom en liten 
pinhättegubbe eller en gråklädd gubbe med röd topphätta, en 
skepnad, som dock ej synes ursprungligen tillhöra våra nordiska 
vattenväsen, utan förmodligen blivit lånad och på sjörået över¬ 
förd ifrån de gamla värendska trollen.» (Jfr även Vär. I, 2<>0). 

Enligt Hydtén-Cavalli åsikt skulle således näckgestalten med 
de snövita kläderna och det långa, hängande håret vara mera 
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typiskt svensk iin den gråklädde gubben med den röda toppmössan. 
Emellertid förefaller det mig som om snarare den senare före¬ 
ställningen vore den ursprungliga. Den gråklädde gubben med 
den röda mössan återkommer bl. a. i följande källor: 

Gråklädd med röd mössa (Runa 44 s. 7(5); liten man med 

gråa kläder och röd huva (Wgstk. Fkd. II, 280); gubbe med 

stor bredskvggig hatt eller klädd i grå tröja med stickmössa 

(Vflr. II s. XV); gammal man med långt vitt skägg (N. And. 8); 

karl med röd mössa (Wgstb. Fs. 3*7); liten röddklädd gubbe 

• • 

(Eno8tböm, Oland 150); liten man med röd pinnmössa (ibid. 215); 
gammal gubbe med långt skägg (Henrikss., Dalsl. 21); gråskäggig 
och gråklädd gubbe med grå kullmössa (Bore, Bergslagshist. s. 85). 

Gubbgestalten framhäves än ytterligare, i det att näcken 
beskrives som enögd med lång, krokig näsa (Foram. Tidskr. IV, 
78—80) b Hans enkelhet och fattigdom framhäves även: 
gammal gubbe med lappade kläder (Wgstr. Fs. 3(54); en gubbe 
traskar omkring med spruckna träskor bland korna (Wostr. Fkd. 
II, 180); vandrande tiggare (Wostr. Fkd. I, 236). 

Som motsats till denna sista enkelheten och gubbgestalten 
kan sättas tron på näcken som en fin herre: en grann, snygg 
herre (Wostr. Fs. 302); fin herre med hatt (Wostr. Fkd. II, 183); 
(Ldm. 1006 s. 103). 

Slutligen kan näcken antaga gestalt av en bestämd man: 

N. förskapad till bekant man (Wgstr. Fkd. 11, 241); till en 
bokhållare (ibid. 242); till en bestämd man för att fa vara hos 
en kvinna (Wostr. Fkd. I, 111, 13(5); »lik Nils i Lyckan» (Wgstr. 
Fkd. Il, 182); lik en flickas fästman (Wostr. Fs. 388). 

1 alla dessa bilder har han helt och hållet mänsklig gestalt 
och nugot, direkt vänskapligt eller fult förekommer ej, ej heller 
nngon övernaturlig storlek. I en mindre grupp finnas emellertid 
sadana utommänskligu drag: 

Näcken har ett hiskeligt gap (Wgstr. Fs. 300; Fkd. I, 181); 
t va ögon stora som halvmanar (Dalarne, Hofb. Fs. 170). Längden 
omtalas vidare: nagot stort och långt i mörker (Wostr. Fs. 370); en 
mycket läng karl dras upp på land vid en strandning (ibid. 404); 
växer, da mun såg honom, och blev hög som en mast, men då 
hade han intet huvud (ibid. 40(5); endast tre fot läng (Bore, 
Bergslagshist. s. 85). 

' Jfr tomten meil ett «tya i pannan: Nvl. II, 123. 
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Slutligen finnas övergångsformer till djurgestalten : Vit fram 
till, fjällig på baken med ett balte kring livet, naken (Wgstr 
Fs. 405); är man men kan ej bli av med hästfoten (Wgstr. Fkd 

I, 111); tiggare, igenkännes på, att han bar hästfötter (Wgstr 
Fkd. I, 236; jfr Fs. 301); häst i »bakändan» (Ldm. 1906 s. 102) 
ung man nedtill häst (GA II, 301). 

Helt säkert är det denna övergångsform, som skapat före¬ 
ställningen som näcken som ful människa: »Näcken är en fuling, 
som en aldrig riktigt kan förstå sig på; antingen är han män¬ 
niska eller något annat. Han är djur ibland och människa 
ibland* (Ldm. II s. LXXVI). 

Innan vi gå till föreställningarna om näcken som djur vilja 
vi jämföra den svenska mänskliga gestalten med motsvarande 
tro utom Sverige. Hos svenska befolkningen utanför Estland är 
näcken en grå man med trehömig hatt (Russw. II, 250, 251); visar 
sig först med mössa, sedan utan sådan och till sist utan huvud 
(Rossw. 251). — I norsk föreställning är näcken mörklagd med 
långt skägg, svart hår, ovantill människa och nedantill tisk 
(Faye 59.) — I Tyskland är han än en liten grå man, än liten 
gubbe, än liten vänlig gosse med ljusa ögon, än vild gosse med 
stripigt hår; färgen pä håret är grönt, skägget iir grågrönt 
(Wolf Beitr: II, 2KI f.).; en skäggig, gammal man med grön hatt, 
gröna tänder, ofta grönt hår och grönt skägg (Wottke 54); tän¬ 
derna äro alltid gröna (Wolf Beitr. II, 282, Grimm Myth. 259; 
Gkimm DS. 37); ibland har han fisktänder (Grimm Myth. 459); 
rocken är grön, likaså hans hatt (Grimm DS. 37); Wolf, Beitr. 

II, 283); rocken röd med vit krage, röd kappa och rött hår, 
gullockig gosse med röd mössa; någon gäng är han svart (Wolf 
I, 282). — Hos venderna tänker man sig näcken liten som 
ett barn alltid med röd dräkt och grön mössa (Schulenb. s. 53). 

— I Schweiz omtalas även hans röda mössa (Rochh. Ss. I, 328). 

— Irlands Cluricaun tänkes som en ensam gammal man i 
i gammalmodig dräkt (Grimm, IM. s. XLVI). 

Om vi undantaga det i tysk tro ständigt återkommande 
draget med grön färg synes i allmänhet näckens gestalt i Sverige 
tämligen överensstämma med de närliggande ländernas. Ehuru 
ynglingagestalten ej fattas, torde dock gubbutseendet vara det 
vanliga även utanför Sverige. 
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Näcken visar sig ofta i djurgestalt och särskilt fram trä- 
ilande är härvid hästgestalten. Hans namn är som sådan »bäcka¬ 
hästen» el. »vattenhästen». Hästens färg och utseende i 
övrigt beskrivas tämligen olika: 

vit: Bruzei.ics, Ing., Rääk, Ydre I, <10; Nyl. s. 76 n:r 75: »Den vite 
lidsten, som npökade var natt». 

vitgrå: Wgstr. Fkd. I, 111, 158. 
vitbrokig: Akz. Sli. II, 171. 

brokig: Vär. I, 264; Ldm. 1906 8. 105; Rääk, Ydre I, 61; hlaekig 
I.dm. 1906 8. 104; Kalm. län 103. 

brun: Wgstk. Fs. 381. Brun, sedan vit: Wgstr. Fkd. II, 181. 
svart: Rääk, Ydre I, 61. 

grå: Wgstr. Fa. 376. Xyl. VI a. 39 n:r 48: »stor, grann, grå häst» 

Hans gestalt eljest är: 
fet: Wgstr. Fs. 376. 

stor: Ldm. 1906 a. 104; Wgstr. Fe. 372; Nvl. VI s. 39 n:r 48. 

lång: 9 alnar lång: Rääk, Ydre I, 61. 

bukåtvända hovar: GA II, 301; Akz. Sh. II, 171. 

trrbenad: Wgstr. Fkd. Il, 181. 

som ett föl: Wgstr. Fs. 372. 

Innan vi gå vidare, vilja vi jämföra dessa utseendesbeteck- 
ningar med motsvarande utländska: 

Estlands svenska kustbefolkning omtalar näcken än som 
apelgrå, än som svart häst (Russw. Il, 253). Islands »hnikur» 
ser ut som en vacker grå häst (Faye 54). Shetlands »shoopiltee» 
är likaledes en liten vacker häst (Faye 56), Orkenöarnas »tangie» 
liten häst (ibid.) Tyskland och Schweiz betona hästens skyin- 
melutseende (Rochh. Ss. I, 200; II, 347). Snövit häst omtalas 
hos Rochh. Ss. II, 119; I, 199; svart häst: ibid. I, 199; Wolf, 
Beitr. II, 207; Grimm, Myth. 458. Hans tre ben omtalas i: 
Rochh. Ss. I. 200; II. 347; Möli.enh. 245; tolvfotad är hästen 
hos Rochh. Ss. I. 199; en häxa har 8 svarta hästar: Rochh. 
Ss. II. 171. 

Näcken visar sig ofta på stranden för att locka ungdomen 
att sätta sig upp. När de väl kommit på hans rvgg, far han 
med dem i sjön: Russw. II, 253; Faye 50; Thielk II, 292; 
Rochh. Ss. I, 259. När man nämner näckens namn, försvinner 
han. och barnen, som satt sig upp, äro räddade: En bock frågar 
två gossar, om de vilja rida; de sätta sig upp, men en av dem 
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ropar »näc-k», och bocken försvinner (Russw. II. 253). Några 
gossar sätta sig upp på en stor häst, en liten gosse säger: »Jag 
neker (når) icke upp», och hästen försvinner, svensk: Wgstr. 
Fs. 392. Ldm. 1906 s. 103; dansk: DgF III, 819; GdM. n:r 8; 
norsk: DgF III, 819; isländsk: J. Arn., Isl. pjöds. I s. 137. 

Näcken blir som häst längre och längre, ju flera det är, 
som sätta sig upp. En gosse ser, att mänga sätta sig upp 
och ropar: »Sådan lång hors», och hästen försvinner: Wgstr. 
Fkd. I, 153; Ldm. 1906 s. 103; Wgstr. Fs. 372; Lovén s. 87. 
Särskilt i Danmark tinnes en mängd varianter av denna sägn: 
TK DS. II, s. 163—170: »Den lange hest» ; Thiele II, 292; GdM. 
I, n:r 8; Mullenh. 233 f. 

En häst som blir högre, när man vill rida på den. om¬ 
talas bl. a. från Schweiz: Rochh. Ss. I, 184; II 26. 

En likaledes mycket spridd sägn omtalar, huru en bonde 
sätter ett särskilt betsel på en bäckahäst och använder honom 
att plöja med. Den utför bättre arbete än andra hästar, men 
en gång tar bonden betslet av och nu far hästen i sjön, svensk: 
Rääf, Ydre I, 61; Afz. II, 171; Kalm, Vg. o. Bhl. resa 200; 
Wgstr. Fs. 378, 379, 381, 392; Wgstr. Fkd. I, 111, 153; Ldm. 
1906 s. 103; Vär. 1, 264; isländsk: Faye 54; tyskt: Grimm, 
Myth. 458; Wolf, Beitr. II, 307. 

Näcken i hästgestalt har ofta sammanställts såväl med 
Odin som med Poseidon. Det finnes också spår av en gammal 
dyrkan och offring av hästar åt Odin. Sä nedsänkes hos det 
svenska Eibofolket en kopparhäst i vattnet för att ge fiske¬ 
lycka: Russw. II, 190. (Jfr Holmberg, Om våra hednafäders fredi. 
när., Sthlm 1852, s. 28.) Enligt Tacitos, Germ. Cap 10., höllo 
germanerna i heliga lundar, vita hästar, som ej fingo beröras med 
något arbete. Hästen som heligt djur kvarstod i folktron vida 
längre än hedendomen. Såväl under medeltiden som i senare 
tid höllos på flera ställen i Tyskland och Schweiz heliga hästar. 

Rochh. Ss. omtalar flera sådana: kyrkhästar 1 , klosterhästar och 

%/ 

stadshästar. Blevo dessa hästar dåligt passade, hände olycka för 
församlingen (I, 369. II, 112. 346, 347). Till och med helgon få 


' I Småland förekommer någon gång namnet »kvrkofålen» på kyrko- 
grimmen (kyrkans ande) Vjir. II, s. XXXVI. 
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särskilda hästar helgade ät sig, så t. ex. den hel. Martin (Ss. II, 
346). (Jfr. uppsatsen om festsånger: Staffans hästen). 

Slutligen ställes även vattnets häst samman med döden och 
de avlidna. Särskilt torde hästen vara dödssymbol, när det om¬ 
talas. att han är svart eller utan huvud. Hos Rääf, Ydre I. 61, 
omtalas, huru en täckvagn, dragen av två svarta hästar, körde 
med stånkande hjul på Sömmens öppna vatten. Grimm, IM. s. Cl, 
omtalar, huru svarta hästar ridas av de underjordiske. TK DS. 
H, 170—176 och TK JS. 46 s. 56 f. omnämna flere varianter, 
där långa, höga hästar utan huvud bli ridna. I schweizisk folk¬ 
tro omtalas ofta sådana huvudlösa hästar med spöklikt utse¬ 
ende (Rochh. Ss. I, 161, 196: halva hästar; I, 201: ryttare utan 
huvud, hästen halv). Grimm, IM. s. LI, omtalar även maran 
(Alp, Phuka) som svart häst. Hästens sammanställande med 
döden torde närmast bero pä detta djurs stora betydelse i forna 
tiders dödskult x . 

Av näckens övriga djurgestalter har helt säkert en stor 
del uppstått ur förväxling med hans boskap: Ett huvud med 
spetsiga horn sticker upp ur vattnet ; djuret tages för ett sjörå, 
»men det var nog havsboskap» (Wgstr. Fs. 415); näcken upp¬ 
träder som »röd ko. otäckt grann» (Ldm. 1906 s. 104); näcken 
som kalv omtalas dessutom flerstädes hos Wgstr. (Fkd I, 111; 
II. 2*0). 

I engelsk tro förväxlas ofta näcken med havstjuren och får 
dennes gestalt: se Wolf, ZfM. I, 353; Beitr. 11,307. — Enligt 
Yär. I, 264 är hästen helgad ät Odin, liksom älvoxen åt älven. 
Da näcken i Vär. I. 264 förklaras vara lik ett djur, som ligger 
pa stenarne i ån och skjuter rvgg, då det får se skytten och 
fnyser som ett svin, när det simmar genom vattnet, är det väl 
en utter, som en mindre van lantman fått se (jfr Grimm IM. s. 
LXXIX). 

Av övriga djurskepnader förekommer hundgestalten i: 
Wgstr. Fkd. II, 104; (stor svart hund) 243; Runa 45 s. HK). 
På k att gest alt tvder beteckningen »strömkatten», ett namn 
vilket enligt Vär. II s. XV skall tillkomma näcken i Helsing 


1 Jfr Zeitschr. d. VfV Bd 11: 1901 a. 406 ff., 12: 1902 a. 14 ff. och 
877 ff: Julius Neuei.LIN, Das Pfeni im Seelenglauben u. Totenkult. 
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lund l . (Om offer av katt till näcken se längre fram). Katt- 
gestalten tillhör i allmänhet de onda andarna. Frän Vombs 
socken i Skåne omtalar Göransson, huru en ond ande visade 
sig i kattgestalt och fördrevs med bön och säng. Häxor och 
troll ställas i såväl svensk som utländsk folktro tillsammans 
med kattorna: Vid ett berg. Trollberget, är en katt försvunnen. 
En kväll få man se trollen dansa j>å berget med katten (Vär. II 
s. XXXVI). En gosse befalles spela upp till häxdans; instrumentet 
visar sig sedan vara en katt (Rochh. Ss. II, 34, Mullenh. 227 f.), 
en svart katt hjälper mot djävulen (Rochh. I, 157); en katt slänges 
först inom dörren, när brud första gången beträder sitt nya hem, 
»för att rensa luften, i fall något trolltyg skulle vara därinne» 
(Wgstr. Fkd. I, 228); »trollkatten» suger mjölk ur korna om 
natten (Ldm. XIII: 1 s. 73); spöke i form av stor svart katt 
visar sig (Hermelin n:r 76, 77); en synnerligen vanlig föreställ¬ 
ning är, att dröm om kattor betyder strid med onda människor 
(Ru88w. II, 233); redan i medeltidens franska ehanson de geste 
omtalas jättar med katthuvud (Wohlgemcth 28). — Slutligen 
ställas kattor direkt tillsammans med vatten väsen i Wgstr. Fkd. 
II, 280: »hundratals vita kattor med svarta svansar; än sutto de 
sida vid sida, än rände de i diket vid vägen»; de antogos vara 
»häckatyg». — Troligen genom förväxling med älvor (gård-rån) 
omtalas någon gång. att vattenväsen uppträda vid »älv-väg» 
som råttor med fiskstjärtar: Runa 44: 77. Endast undantagsvis 
förekomma sådana näckskepnader som: kråka utan huvud 
(Wgstr. Fs. 361) och örn med förgyllt huvud (ibid. 418). 

Fiskgestalten är naturligtvis tämligen vanlig, dock anmärk¬ 
ningsvärt litet i jämförelse med lantdjursgestalterna: en fångad 
ål vill ej dö och kastas därför ut igen; sjörån skratta (Engstr. 
s. 224); en stor gädda syns; en man vill hugga till den och 
faller i sjön, det skrattar (Tellander Vg. 72; en sill med stort 
gap som en gädda är synlig i en djup grop (Wgstr. Fs. 390). — I 
alla de uppräknade fallen behöver ej nödvändigt näcken ha uppträtt 
i dessa gestalter, utan i stället fiskarna utgjort näckens egendom 2 


1 1 en svensk hofbalett av 1652 uppträder niu-ken »formerad som en 
hund el. katta m. lång svans». Ljunggren, Sv. dramat s. 442. 

* Enligt Eddan bodde And vari, Odins son. i gitddgestnlt i en fors, 

Gkimm. Mvth. 456. 

* • 
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I utländsk folktro sammanställas även ofta näckar och sjö¬ 
väsen med en del vatten- och landdjur. Hos Eibofolket före¬ 
kommer bockgestalten (Rcssw. II. 253). även ibland fisk (ibid). 
I Norge är näckens gestalt ibland en liten hund (Faye 53). 
Grimm, DS. 38 omtalar en man, som under bad blir slagen till 
döds av en stor lax; händelsen sättes i förbindelse med vattnets 
rå. I Skottland fångar en fiskare en gång sälar, av vilka de 
Hästa äro älvor (Grimm, IM. s. LXXX; Wolf, Beitr. II, 308). 

Näcken skapar sig slutligen även till en sak. Det blir 
härvid mycket svårt att skilja på ett ting. som näcken utlägger 
för att locka med och näcken själv. I de fall vilka här anföras, 
omtalas näcken som boende i saken: 

Agg med en ritad man: en gosse tar det och kommer i 
havfolkets våld, Wostr. Fs. 438. 

Silverskål: flyter i kvarnbäcken; då mjölnaren tar den, för¬ 
vandlas den i skum, och mjölnaren faller i vattnet, Vär. I, 262. 

Kedja : en flicka tar den i barmen, och näcken drar henne 
till sig, Vär. I, 262. 

En hop vedpinnar: bli till häst, djur och »annat konstigt», 
Wg8tr. Fkd. II, 242. 

Metall triss or med en stockända: Wostr. Fs. 361. 

Strumpeband : en flicka tar det; i vattnet blir en ovanlig 
rörelse, sä att hon förstår, att det var en förvandlad näck. Runa 
45 s. 66. 

Gungande skepp: näcken kommer i skepnad av ett gungande 
skepp, Ldm. 1006 s. 102. 

Några motsvarande utländska föreställningar äro: 

Eibofolket: näcken i skepnad av ett stort hrännvinsfat, 

• • 

Russw. II. 253. Österrike: Vattenman lockar med brokiga band 
de nyfikna barnen, E. H. Meter, Myt-h., 203. 

Näcken ställes ofta i förbindelse med ljusföreteelser: 

Det lyser nere i bäckarna (Wostr. Fs. 185, 241); bäcken ger 
ljus ät en kvinna (Wostr. Fkd. II, 235); ljus i bäcken lyser på 
vägen hem (ibid. 241); »lyktmän» äro bedrägliga lantmätare el. 
bäckahästar (Wostr. Fkd. I, 110, 158; II, 185); »bäckahästen» 
är stundom en ljusbärande bäckaman (Wgstr. Fs. 365); näcken 
lvser vandraren, om man ger honom en slant (ibid. 366); ljus tar 
makten från havmannen (ibid. 431); små ljus, som nattetid visa 


sig pa sjön. tros härröra 


från näcken och förebåda, att någon 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Studier i svensk folklore 


m 

människa snart skall sänka si# (Var. I, 265); när det är all¬ 
deles mörkt, kan det hända, att havsfrun lyser för en som en 
ljungeld (Nyl. II, 524). Enligt nordisk gudatro, lyser det som 
ett blekt ljus i iEgirs boning (Gbimm, Myth. I, 464). 

Näcken ändrar något karaktär efter sin vistelseort. Vid 
havet är han mera avskräckande än lockande. lian sitter på 
klippor och skär samt vrider vattnet ur skägget (GA II, 302; 
Avz. Sh. II, 171). Vid Skanör kommer han upp och kikar över 
tängvallama (Wgbtr. Fs. 403). Eljest uppträder han ofta liksom 
havsfrun vid storm och förutsäger olyckor. 

Vanligen äro insjöarna i Sverige hans särskilda tillhåll, 
och många äro de små tjärnar, som fått namn efter honom och 
där han medelst offer dyrkats. Han bor företrädesvis i de djupa, 
mörka bergsjöarna, där han ofta visar sig, noga tillseende, att 
ej vattnet vanhelgas genom nedkastade föremål eller tisket 
oroas. Flere sådana sjöar äro uppkallade efter näcken eller 
Odin. Hellquist anför flere sådana namn på sjöar uppkallade 
efter övernaturliga väsen, så t. ex. Nä ken. Näck kal ven, 
Näck ungen, Näcktjärn, Näcksjön efter vattnets behärskare; 
efter Odin: Onsjön (Odinsjön), Onsörjen; efter troll och andra 
naturväsen: Trollsjön, Trolltjärn, Häxsjöu, Puklingen, 
Puktjärn, Tomtetjärn, Tramsjön m. fl. (Sjönamn s. 438 f., 
442 f., 451 f.) Alla dessa namn tyda på, att man ställer sjöarna 
samman med ett övernaturligt väsen, som tänkes bo i eller be¬ 
härska vattnet. 

Utanför Estlands kust kallas en del djup »Näckmans 
grund» (Rdssw. II, 255.) I Tyskland kallas djupa dammar ofta 
»Nixteich» (Grimm, DS. 42) eller »Nixenbronn» (ibid. 39). 
Näcken visar sig ofta vid sådana sjöar och draga simmande ned. 
Ett annat namn på dylika sjöar är »Mummelsee». I dessa omtalas 
alltid näckar och älvor. Man får ej mäta dessa sjöars djup, ej 
kasta stenar dit oeh ej heller fiska (E. H. Mkyer, Myth. 206). I 
»outgrundliga» sjöar bäras stenar, som dit kastas, till stranden av 
näcken (Grimm, DS. 40; jfr liknande föreställning om Odensjön 
i Skåne). I Wurmsee fordrar vattenanden offer, när sjön »blom¬ 
strar» (då många blåsor tränga upp från djupet, E. H. Meter, 
Myth. 203). Slutligen höra även hit, de sjöar, som benämnas 
Koboldsee och Teufelsee (Schulenb. s. 3). 
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En annan föreställning om djupa sjöar, i vilka vattenandar 
tänkas ha sitt tillhåll, är, att de äro sjunkna slott: En djup 
å ett sjunket slott (Ö. (xöinge 105); Ivösjön o. Brattingsborg, 
((töransbon, Sk. h. 20); Odensjön, Sk., ett sjunket slott (VVgbtr. 
Fkd. I, 101); sjö utan botten ett sjunket slott (Thiele II, 7 ff.); 
Odense å och Ryå fordrar offer (II, 17 f.). Om sjunket slott 
oeli andar se även Mullenh. 341. 

Över offer åt näcken i sjöar och åar se längre fram! 

Vattenväxterna äro särskilt näckens tillhörighet, och flere 
sädana växter ha fått namn efter honom, mest bekant är näckrosen. 
De båda växterna Nymphea alba och Nuphar luteum ha under 
skilda tider haft olika namn. Under 1600-talet möter oss namnen: 
sjöblomster, åblad och hårsträngsort (1643), skölleneblad och 
kannehlad (1645), sjöblad, sjölilja och ådocka samt slutligen 
näckdocka (16H3)'. Nyare namn äro: näek(a)liljor, -rosor, 
-blommor, -blad *. Av övriga mera enstaka förekommande namn 
anför Runa (45 s. <>4 f.): sjörosor; bäckblommor, tjärnrosor, vatten- 
tulpaner, blocker, smörkannor, sjöollon, lärblommor, hästskoblad, 
käringryggar. Runa skiljer ej på de båda släktena Nymphea 
och Nuphar utan låter båda få samma benämning 8 . Neuman- 
Ah lev en gren 8, Sveriges Hora, kallar familjen Nymphaeacue »näck- 
rosväxter» och låter sedan den vita näckrosen (JVyjwpåca-släktet) 
motsvara »näckrosen», under det att den gula ( Nuphar ) får heta 
v kanna». Detta torde så till vida vara riktigt, som det senare i 
Sydsverige är det vanligare på gula näckrosen, dock torde väl knap¬ 
past namnet ha vunnit någon allmännare spridning i Sverige 4 . 
Ilos C. Raunki-er 5 kallas gruppen i Danmark Aakandefamiljen och 
Nuphar blir »Aakandc» och Nymphea »Nökkerose». Här har 
således den gula näckrosen givit namn ät familjen. I Tyskland 
kallas hela familjen »Wasserro.se» eller »Seerose», släktet Nyin- 
phea: »Seerose. Nixenblume. Mummel. Wasserlilie, Wasserrose», 


i Runa 45 s. (‘4. 

* Var. I, 165. 

n Ktt av Runa anfört namn: nttcktuppor återkommer (s. 67) aom be- 
namn i »k på Caltha pulustris. 

* Rnna anför som plats för namnet »åkanna» endast Skåne (efter 
l.inné\ I övrigt nitmnes namnet »kanneblad» från S. NUrike. 

‘ Dansk Ekskursions-flora, 1906. 
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släktet Nupliar: »Seekandel, Kandelblumc. Teichrose. Mummel, 
Nixblume» *. 

Näckrosorna tillhöra näcken och äro farliga att {»locka, ty 
man kan då komma i näckens våld (Hofb., NGM. 217). Näck¬ 
rosor skola ej sättas i begravningskransar. ty de förtapa lukten 
för den, som luktar på den (Blek., Wgstr. Fs. 303). Näckrosen 
por dödhet (ibid. 13BH). Näcken sitter som »skön. ljuslockig 
yngling» på blommans blad (Hultm., Skand. N. Myth., jfr Runa). 
Ofta omtalas, att näcken döljer sig under örtens breda blad (Runa 
45 s. B4; 49 s. 28). Namnet »skölleneblad» torde möjligen 
kommit sig därav, att näcken »skyler» sig under bladen (Dybeck). 
En Hicka märker en ovanlig rörelse bland näckrosorna, då hon 
tar ett strumpeband. Från Närike omtalas, att näcken uppsticker 
sin Hol mellan näckbladen för att lära människorna spela. Om 
näckens Hol säges det. att den fullkomligt liknar näckrosens frö¬ 
hus (Runa 45 s. 04—(>(>). — Enligt tysk folktro tillhör vatten¬ 
liljan (Nymphea) näcken, och man får endast under vissa skyd¬ 
dande trollformler avplocka henne (Wottke § 188). 

Flera andra växter sättas i förening med näcken. Enligt 
Hofb., NGM. 217, tillhör vattenklövern (Menyanthes) näcken och 
enligt Afz. Sh. II, 174 har växten stäckran (Cicuta virosa) även 
namnet: näck e-ro t. I tysk tro utgöra Valeriana , Origonnv, 
Antirrhinum. Linaria och Daphnc ett säkert skydd mot näckar, 
djävlar och häxor (Wottke 185). 

GungHyn kallas »näckabrunnar» eller »näckahål» (Vär. I, 
205). Slutligen ha vi de s. k. m arlek or na, vilka fått namnet 
»näckabröd» (Afz. Sh. II, 174. Jfr Nathorst, Jordens liist. 
II. 1031.) 

Vid sjöarnes stränder sitter näcken i allmänhet, när han 
spelar till älvornas dans: 

Älvorna välja sin dansplats nära stranden, emedan näcken 
spelar till dans (Arndt III, 17; Ldm II: 5 s. 15). Näcken är 
»sjörånas spelman» (Ldm. XI: 10 s. 47). När älven el. näcken 
sitter i vattnet och spelar, uppstiga små vilsen, liksom vitklädda 
barn med långt svart hår. utslaget åt ryggen; de hålla i ring 

1 Meijers Konv.-lex.; Gkimm, Mvth. I, 457. Se även Sciiui.enb. 
a. a. 53; Wottke a. a. § 133. — B. Jönsson, Gagn växter a. 529, samman¬ 
ställer näckrosens dyrkan hos oss med egypternas och indernaa lotusdyrkan. 
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och dansa på stranden Vär. I, 253. Näcken spelar, då älvorna 
dansa (Göransson 57; Ldm. Il: 5 s. 15) 

I bäckar och forsar visar han sig ofta och då vanligen 
vid kvarnarna. Mjölnaren bör alltid söka stå väl med honom. 
»Kvarngubben» eller »strömkarlen» är det vanliga namnet på 
honom å dessa platser: 

Näcken leker utanför vatten vid kvarnfall eller på en sten 

i forsen (Vär. 1, 250); strömkarlen sitter på en sten vid en 

kvarn och sjunger; kvarnhjulen stanna, emedan strömkarlen satt 

sig på dem; någon tid därefter flyttar han sig utan tillsägelse, 

då hjulet åter börjar gå (Runa 44: 76); strömkarlen kommer in till 

• • 

en mjölnare och värmer sina händer (Runa 44 s. 76). »Alven» 

har begynt spela; mjölnaren skyndar fram och rycker ut nyckeln 

till kvarnhuset för att icke dansa i sjön; han fick dansa med 

skäppan i famnen hela natten (Vär. I, 251). Vårfruaftou skall 

man ej mala; en mjölnare gjorde så; hjulet stannade gång på 

• • 

gång och gick till sist sönder (Wgstr. Fkd. 287). Aven i strömmar, 
där ej kvarnar finnas, uppehåller han sig: Wali.ensteen omtalar 
s. 12. att näcken visat sig i Norrström vid Stockholm. Näcken 
älskar att bada sig i forsarnas och vattenfallens fräsande skum 
(Hermelin s. 92). 

Bland övriga vistelseorter nämner Herm. s. 92 broar, 

pilbuskar och alar, som luta sig över vattnet. Särskilt vanlig 

• • 

plats är broarna: Spel under en bro, en flicka dansar till Alven 
(i Kevlinge ä); hon blir sjuk, och kroppen hoppade hela tiden 
på henne (Wgstr. Fs. 295). En man lägger en svartkonstbok 
under en bro och råkar i näckens våld (Wgstr. Fs. 434) Ett 
brudpar ryekes bort vid en bäck (ibid. 399); skallande skratt 
höres under en bro (Djurkl. NGM. 64); vid Levede herregård 
spelade näcken under en bro så vackert, att ingen kunde höra 
maken (Ldm. II s. LXXVI): en spelman faller i vattnet vid en 
bro, just som han får se näcken spela; han ropar Jesusnanmet, 
och synen försvinner (N. And. 65). — Olaus Magnus omtalar 
(lib. XX eap. 26) en liknande sägn från Finland: 

Quod Rutern snperius cernitur imago instar citharcedi mod ulan t is in 
med i is umlis, portentum signat, videlioet, quod arcis preefectus, vel capita- 
neus in fota mibito ruet, aut e sublimibus muris negligens, et somnolentus 
custos (castrenai lege) moribundus prtecipitabitur. Interea aqua hsec 
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aspectris, ac monstris oraui tempo re apparetibus, haud est immunis audi- 
untur et cantus tibiarum, et liunitus eymbalorum per oram maritimam. 

I folkvisan omtalas ofta näckens vistelse vid broarna: 

Mitt hus det är byggt allt under en bro, 

Dit ingen kan segla, dit ingen kan ro, 

Ej häller låna hus under natten. 

(Jungfrun o. näcken, Wgstr. Fkd. I s. 51). 

Slutligen förekommer näcken ej sällan i samband med isen. 
I nyssnämnda folkvisa heter det i den därpå följande strofen : 

Jag är en liten båtsman under hfiljan den blå; 

Jag bygger mitt hus under isen. 

Näcken drar ned en kvinna i ett vintermetlfål (Ldm. 1906 
8. 105); En man spänner skridskor och åker i full fart på svag, 
bräckig is utåt sjön och ovanpå det klara vattnet; uppnår mot¬ 
satta stranden och försvinner (Rääf, Ydre I, 61); några skridsko¬ 
åkare få se ett vackert fruntimmer på skridskor, som far rakt 
ned i ett vrak (ibid. 64); näcken far i hästgestalt med förfärlig 
fart över nattgammal is, störtar sig sedan i vattnet, så att 
skummet står högt över honom (Uppl., Herm. 93); sjöjungfrun 
lockar folk att bege sig ut på svag is, där de falla i hennes 
famn (Ldm. VI, 104); sjöjungfrun förvillar i snöyra på sjön 
under vintern (ibid.); barn bör ej avvänjas, då is är på vattnet, 
ty då får det ingen sångröst (Wgstr. Fkd. II, 159) om vintern, 
när isen ligger starkast, kan man på en enda natt se en lång, 
bred vak med sönderbrutna isstycken, allt är eu verkan av »Rore- 
Troldet» (Fate 52); öppen rand i isen förorsakad av näcken 
(ibid. 54). 

Näckens förhållande till människorna visar sig på många¬ 
handa sätt. Det vanligaste är hans förbindelse med kvinnor, 
som han förvillar och lockar till sig: hustrur och juugfrur utsatta 
för bäckamannens näsvisheter (Wostr. Fkd. II, 182); kommer till 
flickor som fin herre (ibid. 182, 183); har särskild åtrå efter 
kvinnor, som nyligen fått barn (Fkd. I, 111); bäckamaunen får 
makt att komma i huset, endast om jordgumman varit vårdlös 
nog att tvätta gummans kläder i en bäck eller å (Fkd. I, 111); 
en flicka är förvillad av näcken; då man stängde in henne, for 
hon rakt upp genom skorstenen ut till näcken (Wostr. Fs. 382); 
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en flicka har förbund med näcken; hon kom sig, men barnet 
dog (ibid. 383); Alven är stygg till att sno efter kvinnfolk (ibid. 
390); han »ynglade» med en piga en mängd varelser, som tril¬ 
lade kring henne som nystan, alla dogo eller blevo osynliga 
(ibid. 391); säljer sill till en kvinna, besöker henne sedan varje 
natt (ibid. 431); flicka i havfolkets våld, därför att man ej 
varit aktsam nog vid hennes födelse (ibid. 439); söker få fatt i 
kvinnfolk (Ldra. 1906 s. 105); näcken tycker om barn och unga 

O 

flickor (Ldm. II: 5 s. 14). Ar 1617 befanns i en småländsk 

socken en jungfru vara havande och »såg mycket illa ut»; när 

•• 

hon härom blev tillspord, uppgav hon, att »Alven av vattnet 
bolade med henne», Vär. I, 250. 

Sjukdomar, som vållas genom näckens närgångenhet 
eller härad, sammanhänga i allmänhet med omtöcknande av för¬ 
ståndet; någon gång sammanfalla sjukdomarna med de, som 
älvorna bringa: Den som låter bedra sig av näcken, blir från 
förståndet (Wostk. Fkd. I, 111); ej kyrktagen kvinna blir galen, 
för att hon går över en avloppsgrop (Woste. Fs. 386); blir galen, 
för att hon sett näcken (ibid. 387); blir illa sjuk, för att hon 
sett älven (ibid. 390); tvingas möta älven var dag, blir galen; 
stolen lyftes vid 10-tiden på kvällen och dras mot dörren med 
henne (ibid. 388); näcken för vilse och ger sedan sjukdom (ibid. 
396); en dräng »knuffar bort» havsrån och blir lam (ibid. 402); 
blir tung och konstig till sinnes (ibid. 405); näcken skickar dvala 
(ibid. 431); en man, som ej vill dansa, blir halt för alltid (ibid. 438); 
blir vid badning vilse i huvudet och kommer så till havsfolket 
(ibid. 439); kastas hår i vatten, får man huvudvärk (ibid. 439). 

I flera av våra redan behandlade näckföreställningar 
finnes tron på, att drunknade komma till näcken eller dragas 
ned till honom. Näcken suger blodet ur drunknade, så att de 
bli bleka och blodlösa (Vär. I, 263). Vid badning bör man 
därför vidtaga vissa försiktighetsmått. Det vanligaste är ned¬ 
stickande av stål, en kniv eller en nål, i strandeu under utta¬ 
lande av vissa besvärjelseformler. Några av dessa äro: 


Näck! Näck! Stål i strand! 

Far din var en stålatjuv. 

Mor din var en nålatjuv. 

Så långt skall du vara härifrån 
som detta rop höres: Ho haggla! 
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;Afz. Sh. VI: 1 s. 55. — Ferxoav, Värml. 260. — Rääf, Ydre I, 62 
— Gasj.ander 295. — Hofb. NGM. 216). 

Näck ! Näck ! nålatjuv! 

Far din var en nålatjuv. 

Mor din var en frilla, 

Gick i gårdarna och gjorde illa. 

(Rääf, Ydre I, 62; Vär. I, 264. — Ldra. III, 105, 116. — Ldm. Bih. 
I: 3 s. 51.) 


Näck 1 Näck I nålasäck ! 

Var du i land, mens vi ä’ i vann! 

Vär. I, 264. Jfr Arndt III, 17: Neck! NeckI Nadeldieb, du bist auf 
dem Lande, aber ich im Wasser). 

Möts varande utländska former äro: 

N orge: 

Jomfrn Maria kastet staal i vatn! 

Du säk, äk flyt. (Faye 51). 

Nyk, nyk, naal i vatn. (Grimm, Myth. I, 464). 

Tyskland: 

Nix in der Grube, du biet ein böeer Bube; 

Wasch dir deine Beinchen mit rothen Ziegelsteinchen. 

(Grimm, Myth. 459. — E. H. Meijer, Myth. 202). 

Närstående dessa besvärjelseformler mot näcken, torde de 
verser vara, vilka verka mot uäckbett och finnskott: 

Näck och Tove. Huru långt vill du epringta? 

Så långt jag hinner, man och kvinna vill dräpa. 

Jag skall binda dig under land och strand, 

Och där skall du stå i Guds hand, 

Och aldrig dräpa man och kött, 

Guds ord och Amen. 

Hölphers' Dalaresa 1762 s. 170. (Jfr Akz. Sh. VI: 1 s. 56; här och 
där oriktigt avskriven.) 

Näcken tros vissa dagar och tider vara särskilt mäktig. 
Av veckans dagar är torsdagen den viktigaste, ej blott för 
näcken utan över huvud för alla naturväsen. Ehuru det skulle 
föra allt för vitt att här närmare gå in på torsdagen i folktron. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



116 


Tobias Norlind 


vill jag dock anföra några exempel, som kunna hjälpa oss att 
förklara näcktrons torsdagsbruk: 

En gosse var född en torsdag och det var både väl och illa, 
ty därmed hade han fått gåvan att se alla de övernaturliga 
väsen, som gå ibland oss, men därmed följde även förmånen 
att varken vara rädd för spöken eller troll (Wgste. Fkd. I, 230); 
barn födda på torsdag (och söndag) kunna framför andra se 
gastar, gengångare och spöken, hava också lättast att finua för¬ 
borgade skatter (Hofb. NGM. 214; Sdm. VIII, 91); man skall ej 
klippa naglar en torsdag, ty då får man tandvärk (VVqstr. Fkd. 
I, 125; Sdm. VIII, 91); torsdagskvällar skall man bota sjuka 
kreatur (Sdm. VIII, 91). — Andarna ge underbar kraft, om man 
tre torsdagskvällar å rad söka dem: Tre torsdagskv. böra »troll¬ 
knivar» smidas (ibid.); offer på älvkvarnar 3 t.-kv. (Sdm VI. 110). 
Läsningar och signerier skola ske torsdagskvällar för att få bästa 
verkan mot trolldom (Hofb. 214). Tredje torsdagen i Thor (mars) 
tändes ej ljus, ty då kunde det bli eldsvåda (Wgste. Fkd. I, 92). 
Vill man ha flickors bevågenhet skall man lägga en groda i en 
ask i en myrstack tre torsdagskvällar (Sdm. VIII, 119). — Den 
som far ut en torsdagsnatt kan råka ut för »Odins pilar» (Sdm. 
VIII, 92); näcken ser mau huvudsakligen torsdagskvällar (Sundbl., 
Gömda bl. 334); näcken visar sig, om man tre torsdagskvällar 
anropar honom (Ldm. XI: 10 s. 47); han tål ej målning om 
torsdagskvällar (Sdm. VI, 105). 

Vissa helgdagar tros även näcken ha mer makt än eljest; 
sådana äro särskilt vårfruaftou (24 mars), Lucianatten (13 dec.) 
thomasmessonatten (21 dec.) och nätterna före jul. På dessa 
aftnar får man ej mala på kvarnar, ty då går näcken fram 
genom strömmen. Gör man det, kommer näcken och bryter 
sönder hjulet (Wgste. Fkd. II, 287; Sdm. VIII, 90; Vfir. I, 259). 

Att målning på vattenkvarnar är förbjudet under julhög¬ 
tiden säger sig själv, enär under denna tid ingen kringgärning 
få ske. Aven förbudet mot målning torsdagsaftnar kan förklaras 
ur föreställningen, att »Thore-gud» ej tycker om kringgärning 
såsom malande, nystande, varpande, vindlande av hö åt boskapen. 
Framför allt får man ej spinna, ty då kunna trollen sätta sig i 
totten. Spinner någon ändå, får hon ej ro i sin grav (Sdm. 
VIII, 91). 
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För att avvända näckens onda anslag och förvärva hans 
ynnest brukas offer. Sådana näckoffer äro utomordentligt tal¬ 
rika, och vi kunna här endast anföra de mera vanligt förekom¬ 
mande. Offer av (vi räkna härtill även sådana medel, som 
binda näcken): 

Sten: i vatten binder näcken, Wgstk. Fs. 369. En båt med böss- 
flinter sjunker; näcken blir vred häröver och visar sig ej mer, Sdm. VI, 106. 
»Väggasten» hjälper mot bäckamannen, Wgstk. I, 136. 

Spott: spotta 3 tag, Wgstk. Fs. 369 o. 425. Man får ej dricka ur sjöar, 
åar och bäckar utan att först ha spottat i vattnet, Hofb. 216. Spotta i vatten, 
innan en häst vattnas, Sdm. VI, 105. Spottar man i askan, får näcken ej 
någon makt, Wgstk. Fkd. II, 185. Spottning i alla väderstrecken medel mot 
storm, Ldm. 1906 s. 106. Jfr A. Flentzbkros uppsata, Spott o. spottning, 
Fatab. 08 s. 105—125. 

Stål: Kniv : Wgstk. Fs. 368; Ldm. Bih. I: 8 s. 51; Ldm. II: 5 s. 14. 
(Se besvärjelseformlerna vid badning). — Knappnålar: Ldm. VII: 9 s. 12. — 
Sax: klippa med sax, som legat på lik, Wgstk. Fkd. II, 242. Endast sax, 
som legat på lik duger till att taga omkring sådana sjuka, som kommit för 
sitt onda i vädret el. vattnet, ibid. II, 286. — Lie: en näck tjänar som dräng 
för att få en lie i årslön; med den fördriver han näcken i grannsjön, Hermelin 
94. — Stål: (i allmänhet): stål i säng skyddar en icke kyrktagen kvinna 
från bäckamannen, Wgstk. Fkd. II, 243. Jfr Hofb. 219. — Stöpa bly , Wgstk. 
Fkd. II, 242. — Spik, jämbit, hästsko el. söm Sdm. III, 116. 

Mynt: offrar en 50-öring för att få vind i seglen, Wgstb. Fs. 430; 
vit penning, Vär. I, 261. En blank riksdaler för fiskelycka, Fornm. Tidskr. IV 
s. 136. Slantar, Ldm. VII: 9 s. 12; Wgstk. Fs. 419; Kaklgrkn 42; A.O.F 
Vasab. 12. Näcken lyser mot offer av en slant el. skilling, Wgstr. Fs. 366. 
(man kan förlora saligheten, om man gör det). Offer av en 4-stvver, Ldm. II: 5 
s. 14. Näcken har tagit en ko, slantar slängas i vattnet, för att han ej skall 
taga fler, Ldm. 1908. Skrapa silver ur en gammal päng, Ldm. 06 s. 106. 
8krapa guld, Rnna 46 s. 51. 

Diverse föremål: knapparna i tröjan slängas ned för att få vind i 
seglen, Wgstr. Fs. 420. Blossa krut över näten till skydd mot havsrå, 
ibid. 416. Offra en ullvante, ibid. 422, 427; en näsduk, ibid. 423. 

Diverse rörelser och åthävor: vända sin rock, Wgstk. Fkd. I, 
153. Skrika (se besvärjelser vid badning), skymfliga tillmälen vita bort näcken, 
Vär. I, 264. Tända ljus, Wgstr. Fs. 431. — Nämna ett heligt namn, 
Wgstr. Fs. 381. Läsa en psalm, Wgstr. Fkd. II, 182. Nämna Guds namn, 
Djurki.. 64; N. And. Knäppa händerna till bön, Runa 45 s. 51. 

Ur växtriket: en växande vitlök, Wgstr. Fkd. 1,136. Ax, Fs. 356. Jul¬ 
kärve, 357. Brännvin, 407. — Bröd: ojäst vört och osyrat bröd, 439. Bröd- 
smuler i vatten, 367—371. »Proviant» kastas i sjön, när havsfolket låter se 
sig, 419. Äta en bit badbröd och spotta i vattnet, 425. 

Ur djurriket; Katt: svart k., Vär. I, 251; grå k., Hf.nr. Dalsl. 21; 
svart k., som ej har ett vitt strå, F. L. Gkundtvig, Tjust 17; Lampa 22. — 
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Ko: Mjölk spilld i vattnet ger näcken makt med kon, varifrån mjölken kom¬ 
mit, Hofb. 216. — Far: Svart bagge, Vär. I, 261. Svart lam GA II, 301; 
Afz. Sli. II, 169. — Ratt själhuvud för fiskelycka, A.O.F. Vasab. 6. — Ben: 
Den som bär på sig »väggasten, pölseben och det vita under jorden» kan 
vara säker för bäckamannen, Wgstr. Fkd. 1, 136. Benskärvar ur en köttkorf, 
ibid. Ben kastas åt näcken; han blir vred, för att där ej finnes kött på, 
Nyl. IV, 122. — Blod och orenlighet får ej komma i rinnande vatten, ty 
då kan näcken förgöra en. Hämtar man vatten, sen solen gått ned, skall 
man hålla eld däröver, ty annars kan näcken ha följt med och göra skada, 
Hofb. 215. 

Delar av människa: Håret klippen på en flicka, som varit i havs- 
folkets våld, och kastas i vattnet som gåva, Wgstr. Fs. 431; tre droppar 
blod ur ringfingret, Vär. I, 261. 

Människa; Föreställningen om näcken krävande människooffer torde 
närmast sammanhänga med tron på, att alla drunknade komma till näcken 
d. v. s. äro dragna ned till näcken. Rörande flera sjöar och floder gäller, 
att de årligen kräva ett sådant offer. Framför allt är det de djupa »out¬ 
grundliga» sjöarna och åarna, som anses kräva människor (jfr Odin- och 
Näcksjöar). Sådana årligen människooffer fordrande floder och åar äro bl. a.: 
Sagån, Ljungan, Nissan (Runa 50 8. 23), Sömmen (Räåf, Ydre I, 62). En 
bäck kräfver årligen ett offer. Ett Ar får den intet, och ett rop höres: 
»Stunden är ute, och karlen är inte här», varvid strax en man kastar sig i 
vattnet (Räåf, Ydre I, 62; Aldén, Getap. 104). 

En jämförelse mellan alla dessa offerbruk i Sverige och mot¬ 
svarande i utlaudet kan övertyga oss om, att förhållandena över 
allt äro likartade: 

I Thtlringen kastar en moder, som första gången går i kyrkan med 
ett barn, tre slags mynt i en flod (E. H. Mkijer, Mvth. 203). I Böhmen 
kastas brokiga band i vattnet, när man ser näcken; komma (ibid.). Bröd och 
frukter kastas årligen till »Diemel-nix» (Grimm, Myth. I, 462). När »vatten¬ 
hanen» galer i Harz, kastar mjölnaren en svart höna i vattnet åt »Nickel¬ 
man», eljest skulle någon drunkna (E. H. Mki.jkr, Myth. 204). I älvdansar, 
där gräs ej vill växa, nedgräves i Schweiz bröd (Rochh. Ss. II, 169). — 
Floder och sjöar, som årligen kräva människooffer, äro synnerligen vanligen 
i såväl Norge o. Danmark som Tyskland: Norge: Faye 51. Danmark: 
Västerhavet, Thiklk II, 3. Bäckar TK I)S. Ils. 156—63, TK JS. 46; Thxele II, 
7 ff., 258. Tyskland: Ur vattnet ropar det: »Zeit und Stunde ist da, 
a ber der Mensch noch nicht», E. H. Meijkr, Myth. 203 (Lausitz). Offer till 
PleisseHoden, Grimm, DS. 43; Oderfl., 44; Saale, Grimm, Myth. I, 462; 
WQrmsee, E. H. Mkykr, Myth. 203. Då en man drunknar, heter det, att 
flodanden kräver ett årligt otfer, vanligen är det ett oskyldigt barn, Grimm 
DS. 60, 62. 

Vattenandarna förhålla sig antingen välvilligt eller motsträvigt 
gentemot alla dess föremål, allteftersom föreställningen om ett offer 
eller ett bindemedel ligger till sin grund. I allmänhet gå båda 
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föreställningarna in i varandra, och samma föremål kan också 
tjäna båda ändamålen. Som bindemedel anses föremålet kunna 
minska ett naturväsens makt, så att det ej kan skada någon; 
naturligtvis ställer sig också näcken då synnerligen missbelåten 
och vresig och kan taga tillbaka en redan utlovad belöning. 
Som offer kau föremålet däremot stämma näcken till välvilja, 
så att han ej skadar, ja, till och med ger gåvor och bortlär 
en del underbara konster. 

Näckens förnämsta lockmedel är musik och dans. Han 

spelar än för sig själv, än lockar han andra att dansa, varvid 

de lätt bli ett byte för honom. De dansa då i sjön och drunkna. 

Där dans höres, infinner han sig gärna och spelar då, så att 

ingen kan upphöra att dansa. Oftast är det i danssalar, där 

• • 

dansen räcker långt ut på natten. Aven kommer näcken och bjuder 
upp själv, och han dansar då särskilt med jungfrur, vilka visa 
stolthet eller förmätenhet. Följden av näckens dans eller spel är, 
att de falla i vattnet eller dö. Enda räddningsmedlet är, att en 
präst läser, eller Guds ord närnnes. 

Vi vilja här sammanställa några av näcksägnerna om spel 
ocb dans. De äro till en del mycket allvarliga, och flera sluta 
på ett nästan hemskt sätt: 

Näckens musik i allmänhet: I en älv höres underbar 

sång, Afz.. Sh. II, 171. Harpospelet eller fiolspelet låter milt och 

lockande söder om Mälardalen, vilt brusande och medryckande i 

höga Norden, där den vilde »strömkarlen» råder i vattnet, Herm. 

• • 

8. 92. »Alvaleken» ljuder först sakta men stiger allt högre och 

högre, fängslar, så att man blir alldeles förvillad och vill gå i 

sjöu, Vär. I, 251. Näckens spel är i början smekande, sedan 

bli åhöraren förvirrad och sövd; efterhand blir spelet vildare 

och kraftigare; det hörs som flera spelmän på en gång; har 

åhöraren ej nog behärskning, blir han i näckens våld. And. s. 8. 

Näcken driver skämt med sin åhörare med sitt spel ; slutet blir 

att »en kommer i vanned» eller förlorar förståndet, And. s. 9. 

Det är farligt att lyssna, ty man kan mista förståndet, Wostr. 

• • 

Fkd. I, 172. Alven el. näcken är den yppersta felekarl, som 
någon i världen kau omtala; hau sitter vanligen och leker utan¬ 
för vassen vid sjölandet eller på en sten i forsen vid kvamfallet 
ocb spelar »älvalekan», Vär. I, 250. Strömkarlen är den största 
mästare att spela fiol, av vilken denna konst är uppfunnen; 
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han tinnes uti starka strömmar och forsar; har låtit höra av sig 
uti Norrström i Stockholm. När han spelar kan ingen sitta 
stilla, ända till bord och stolar måste dansa, Wallenst. s. 12. 
Forsakarlen spelar den ljuvaste dansmusik; svårt är för den 
förbifarande att ej tråda dansen vid dess toner; dock farligt, ty 

man måste dansa, tills man stupar av trötthet, Ldm. VII: 9 s. 

• • 

12. Al ven spelar i bäckar och kärr; ibland stiger han upp på 
land och går in i byarna och spelar vid gavlarna av ett och annat 
hus; att lyssna är vådligt; man kan bli från sina sinnen, så 
fram t man ej har kraft att avlägsna sig, Lovén, Skytts hd s. 
161. När älven begynner spela, skyndar mjölnaren att rycka 
ut nyckeln till kvarnhuset, för att ej dansa i sjön; en mjölnare, 
som kom försent, fick dansa med skäppan i famnen hela natten, 
Vär. I, 251. Näcken höres särskilt om våren i varje ström eller 
bäck; han är sjörånas spelman, Rullander, Ldm. XI: 10 s. 47. 

Näcken vid danstillställningar: På en holme brukade 
ungdomen roa sig med dans; en fin kavaljer infann sig en 
gång och frågade efter, vem av fruarna, som vore vackrast; 
sedan bjöd han upp henne till vals, och nu bar det av i virv¬ 
lande fart; hennes känger blevo utslitna, men allt vidare gick 
dansen i strumpfötterna, tills man slutligen fick bud på en präst, 
som kom och befriade den stackars kvinnan, Renvall s. 18. Ett 
bröllop tiras; gästerna dansa av hjärtans lust, men spelmännen 
voro tämligen förplägade, så att musiken gick både si och så; 
bland åskådarna befann sig en gubbe med främmande uttal; 
han ber få en av spelmännens fioler, så skulle de få se på 
annat; alla börja hoppa och dansa som besatta; en av de »för¬ 
ståndiga gästerna» tar fiolen från gubben, som strax försvinner, 

• • 

Engström, Oland, s. 159. Vid en danstillställning förhäver sig 
en spelman, och säger, att han spelar bättre än näcken; på 
hemvägen ber en vitklädd jungfru honom spela; han tar upp 
den ena polskan efter den andm; takten blir vildare och vildare; 
han ropar: »Gud nåde mig» och släpper stråken i samma ögon¬ 
blick, Djurkl. 64. En papperslapp är instucken mellan dörren 
och panelen i en sal, där fest med dans försiggår; dansen blir 
vildare och vildare och upphör först, då papperslappen tages 
bort. Ldm. V: 2 s. *7. Prosten i Pämå berättas ha vid danser 
och bröllop bjudit en eller annan bland gästerna att stiga i sina 
heliga skor, varvid även de blivit i tillfälle att se, hur »djävulen» 
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svängde om på golvet mitt bland de dansande bröllopsgästerna, 
Nyl. IV, 131. En mjölnare är nyfiken och tar sin fiol: näcken 
ber honom spela och dansa; han fick dansa hela natten och blev 
så trött, att han beslöt aldrig spela mera, Nyl. VI, 31. På ett 
bondställe märker spelmannen, att han fått en kamrat, som 
spelar en 8-strängad fiol; bonden blir galen, så att han måste 
bindas, Nyl. VI, 99. I ett hus vid en backe i Sveg, Härjedalen, 
dansades midsommaraftonen; en kvinna kommer in och ber få 
dansa; hon dansar »så geschwint», att de andra dansa med; 
hon tillsäger dem, att de ej behöva gå i kyrkan; dansen går 
vilt, men när klockorna ringa till gudstjänst andra gången, ber 
»en studerad karl» henne draga sina färde och »draga rumpan 
efter sig»; hon far bort och tar halva huset med sig, (1791), 
Ldm. XIX: 2 s. 59. Vid Hårgaberget, Hälsingi., fanns ett hus, 
där det dansades. Klockorna ringa till sabbat en lördagskväll, 
men dansen fortfor ändå. Till sist trädde i stugan en främ¬ 
mande man och erbjöd sig spela för dem. Alla ville gärna. 
Han spelar en polska, vars make ingen hört förr. Han spelade 
och spelade, de dansade och dansade, och till sist sjöngo alla med: 

Där dansar den blå 

Där dansar den grå; 

På Hårgaberget skall dansen stå! 

Ja’ tror och ja' tror, att ni tröttnar. 

Vi tro å vi tro, att vi orka. (Med mel. i Runal 

Dagen grydde och ännu fortgick dansen med samma vildhet. 
Klockorna mana till Guds hus. En flicka sliter sig ur ringen, 
vill gripa sin fästman, men ringen far förbi, och hon sliter armen 
av. Hela skaran dansar bort över bäcken upp på berget, och 
där dansade de till köttet multnade på benen; benranglen dansa 
och till sist endast de vitnade skallarna, Runa 65 s. 62; V. 
E(nqelke] Ldm. I: 5 s. 8; Enoelke, Hälsinge-sägner s. 42. 

K. P. Leffler (Oster-Färnebo, Ldm. 1910 s. 35) har en något kortare 
form av sägnen: »På Hårgaberget vid Hanebo kyrka i Hälsingland sknlle 
ungdomen en afton hava dans. En av dé tillämnade deltagarna, en dräng, 
vägrade att vara med, ty han kände på sig, att dansen skulle ha någon 
olycka med sig. Dansen började dock. Men när den fortgått en stund, 
uppträdde den onde och dansade en polska med flickorna, så häftig och lång, 
att den ena efter den andra av dem störtade upplöst till marken och endast 
huvudet blev kvar efter henne. På det ställe, där denna dans ägde rum, 
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kunde sedan ingenting växa, utan där visas än i dag en kal platta på berget 
i form av en hästsko*. Upptecknaren, som ej iakttagit, att flera tryckta 
former av sägnen redan föreligga, tillägger: »Den förefaller mig allt för 
fragmentarisk, och önskeligt vore, att fullständig tradition meddelas. Särskilt 
skulle det vara av intresse att få veta något om den, som spelade denna 
djävulsdans». 


En spelmanssägn, där ej något om spelmannen själv om¬ 
talas, torde närmast höra till denna grupp: »För längre tid 
tillbaka hände det på ett dansnöje, att ett trolovat par bad 
spelmannen spela älvaleken, så ville de två dansa efter den 
musiken. Spelmannen spelade och de dansade, först i stugan, 
sedan ut ur den, genom grinden och ner i sjön. »Nu bär det 
innerst i helvete!» ropade ynglingen, när de dansade ut i vattnet. 
De omkommo båda, och då man drog upp deras döda kroppar, 
höllo de varandra så fast i armarna, att ingen kunde rycka 
dem från varandra, utan blevo lagda i samma kista», Wgstk. 

Fkd. II, 105. 

Vi vilja slutligen anföra några utlänska varianter: 

Norge: »Nissen» dansar springdans med en flicka; föl¬ 
jande morgon fanns Hickan »sprängt» i ladan, Faye 45. 

Estland: Vid ett bröllop vill dansen aldrig taga slut; en 
främling kommer och befaller spelmannen spela; han vänder 
om huvudet på spelmannen och spelar själv; dansen blir vild, 
och främlingen drar dem under dans ned i vattnet; alla drunkna; 
på morgonen voro alla försvunna, så när som spelmannen, vilken 
anträffades korsfäst på dörren, Russw. II, 252. En herde ser 
hästarne dansa; bonden kommer dit och måste nu dansa själv, 
ty näcken sjöng i bäcken, ibid. 254. Det finns blott ett medel 
mot dans, när näcken spelar, och det är att lägga sig rak lång 
på marken, ibid. 

Slesvig-Holfttein: En flicka är hängiven dans; en främling 
kommer och dansar henne till döds; hon får ej ro i graven utan 
återkommer varje natt och dansar samt blir först förlöst, då 
en kristen människa dansar med henne (Mullenh. 146.) En 
flicka vill dansa; en främling kommer och dansar med henne; hon 
sjunker ned i en gödselhög; en kusk med 4 svarta hästar hämtar 
henne. ibid. Ungdom vill dansa men saknar spelman; en av 
ynglingarna lovar att skaffa sådan, om det så vore djävulen; 
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denne kommer nu, och de dansa, ända till dess en präst kommer 
och befriar, ibid. 147. 

Tyskland: En vacker; men stolt flicka blir vid en danstill¬ 
ställning uppbjuden av en främling; han dansar med henne ned 
i älv (1547), Gbimm, DS. 3(5 f. En av de mest bekanta tyska 
spelmansberättelserna är den i såväl sägn som visa spridda »Die 
Kinder zu Hammeln»: En stad har många råttor; en främling 
kommer och vill befria staden från djuren mot en viss belöning; 
han spelar, och alla råttorna följa honom ned i ett vatten; man 
vill nu ej ge mannen den förut bestämda belöningen, och där¬ 
för återkommer han, spelar ännu en gång, och alla barnen följa 
under vild dans in i ett berg, Gbimm, DS. n:r 244, 245 (hän¬ 
delsen förlagd till 1284); Böhme. Lh. n:r 14; F. Jostes, Der 
Rattenfänger von Hammeln, Bonn 1895. 

Irland: En bortbyting visar ovanlig musikbegåvning, han 
spelar, så att allt, t. o. m. livlösa ting, dansar; han kastar sig 
till sist i en brusande ström och spelar ännu i vågorna, Gbimm. 
IM. s. 34: »Der kleine Sackpfeifer» (sv. uppl. »Den unge musi¬ 
kanten» s. 17). 

I alla hittills behandlade spelmanssägner, är det näcken 
själv, som spelar eller dansar, tvingande alla att under dans 
följa sig. Han lär emellertid även bort sin konst. Ibland get- 
han musikbegåvning: sådana barn, som tillfälligtvis sett näcken 
i ensamheten, få klar sångröst, Abndt III, 17. Låter man ett 
barn dricka av badvattnet, får det klar röst, Lammebt, Volksme- 
dizin s. 115. En skogsande spelar om natten fiol; en bonde dansar 
efter musiken och blir sedan den bäste dansaren, Mannh. I, 43. 
Näcken kan också taga bort sångröst: om ett barn avvänjes, då 
is är på vattnet, får det ingen sångröst, Wostb. Fkd. II, 159. 

Näcken lär bort sin konst åt spelmän, som vända sig till 
honom. Vissa handlingar skola då företagas, och offer göras. 
Sådana offer äro bl. a.: Man skall lova uppståndelse, »så blir 
man i ögonblicket lärder», Ödm. Bhl. (1746), s. 80. Man skall 
byta fiol med näcken; fiolen nedlägges på en sten; vid åter¬ 
komsten ligga två instrument; det ena är näckens; tar man orätt, 
får näcken makt med en, Vär. I, 2(51. Man skall offra ett svart 
lamm och lova uppståndelse, GA II, 301; Afz. Sh. II, 155, 
1(59. Efter offring stämmer näcken fiolen, Vär. I, 2(51. Fiolen 
nedsänkes i ett källdrag; näcken stämmer den då, Ldm. II: 5 
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s. 14. Man skall »stämma emot», när näcken spelar (stämma 
efter anslagna tonen och spela med), Afz. Sh. II, 172. Man 
skall sitta tre torsdagskvällar vid ett sund, en fors eller vassrik 
strand, Bore, Bergslagshist. 23; Nyl. IV, 122. Man skall gå 
tre torsdagskvällar till en å och ha sin fiol med sig; tredje 
kvällen kommer strömkarlen och frågar, om han skall ställa 
fingrarna eller fiolen; svaras fingrarna, vrider han dem av, men 
säger man: fiolen, tar strömkarlen fiolen och slår den i flera 
bitar i en sten; sedan sättes en tid ut, då de skola mötas igen; 
strömkarlen går då och tar fiolhitarna med sig; när de så mötas, 
är fiolen ställd, men då skall han ha en svart katt i betalning, 
F. L. Grondtvio, Tjust. s. 17 f. Man skall sitta tre torsdags¬ 
kvällar under en bro; den tredje kommer näcken, Ldm. II s. 
LXXVIII. Under vissa besvärjelseformler skall man lägga sitt 
instrument i närheten av något vatten, helst under en bro i någon 
enslig trakt. Under en viss tid efter får man ej raka sig eller 
klippa sitt hår eller gå i kyrkan; man finner sedan två fioler 
alldeles lika varandra; tar man sin egen, som näcken »strängat» 
under tiden, lär man konsten, tar man näckens, kommer mau i 
vattnet, And. 9. Man skall hänga fiolen under en bro och själv 
sitta och höra på spelet, Wostr. Fkd. II, 1H4. Man skall sätta 
sig i en korsväg med två fårbogar; den ena skall användas som 
fiol, den andra som stråke; man får ej skratta, ej tala, Wgstr. 
Fs. 394. Strömkarlen räcker fram sin fiol och stråke och vill 
lära människorna spela; endast byte av stråke behövs, Runa 45, 
06. Tre torsdagskvällar skall man anropa näcken vid ett vatten¬ 
fall, Ldm XI: 10 s. 47. 

Enligt norsk tro lär »Fossegrimen» bort sin konst mot 
offer av ett svart lamm, eller också skall man med frånvänt. 
huvud offra en vit bock en torsdagskväll i nordrinnande vatten; 
är offret magert, liir man endast stämma fiolen; är det däremot 
fett, griper fossegrimen spelmannens högra hand och för den 
fram och tillhaka, tills blodet springer fram mellan fingerspet¬ 
sarna; nu kan han spela, så att träden dansa, och vattnet står 
stilla i floderna, Faye 57. 

Skickliga spelmän anses alltid ha lärt konsten av näcken. 
I Småland vid Vätterns strand fanns en gård »Näckarvd», 
där en spelmanssläkt bott, där alla medlemmarna lärt musik 
av näcken. Spelmännen kallades »näckar», Afz. Sh. II, 170. 
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Flera spelmän nämnas vid namn såsom Nils i Blädinge, Peter 
i Änganäs, Vär. I. 251; Age i Närike, Wgste. Fs. 314; »Sven 
värre» från Allerum, Bidr. odl. hävd. Ils. 18; »Långbacka 
Jan» (J. Holmgren), Uppl. spelmanstävl. Ldm. 1909 s. 10; 
Spel-Jon i Torsås, Ldm. II: 5 s. 15; Jacob i Levcnde, Ldm. 
II s. LXXVIII; Bryngel i Västerg., Fatab. 08 s. 60. 

Sedan spelmannen lärt konsten av näcken, får lian ej spela 
ett visst stvcke, tv då hemfaller han åt näcken eller straffas 
han: En spelman spelar ensam för sig »älvaleken», men får 
till straff dansa upp och ned i skorstenen hela natten, Wgstr. 
Fkd. II, 105. Sådana hemlighetsfulla stycken äro delvis uppteck¬ 
nade. Det mest bekanta torde vara det, till vilket Afzelius diktat 
sin bekanta text: »Djupt i havet». Om detta stycke, vilket 
första gången trycktes under beteckningen »Polonaise» i Idunas 
tredje häfte, 1812, s. 87 (musiken och Afzelius' text), finnas 
två versioner, huru diktaren lärde känna den: Enligt textför¬ 
fattarens eget meddelande i Sh. II, 221, hörde han den första 
gången av en småländsk flicka 1810 (den väckte hos honom 
»beslutet att samla svenska folkets sånger och melodier»). 
Enligt prosten Liedzéns uppgift till Sundblad (G. bl. s. 147 f.) 
sjöng fru Tolla Elisabeth Brun, prästdotter från Odh i Skara 
stift, den för första gången för Afzelius i Stockholm. »Näckens 
polska» hade redan då en text, men tyvärr blev den aldrig upp¬ 
tecknad. Vi veta blott, att Afzelius lämnade fru Brun, dagen 
efter han hört den, sin text med orden: »Där har du nya ord 
till din polska». En senare »Näckens vals» inkom på 1850- 
talet (från Ungern?) till Sverige och blev där så populär, att den 
(under texten: »Och näcken han spelar på höljan blå») fick rang 
av näckmusik (N. And. n:r 7). En annan »Näckens polska* från 
Kalmartrakten meddelas i Arw. Ms. II s. 233 n:r 33'. En 
»Fanspolska» meddelas av Olson, Värml. o. Dal, n:r 4. I 
samma samling finnes även en »skogstrollets polska (n:r 15). 
En »strömkarlens» polska, även kallad »stenbockens 

polska* meddelas i Fatab. 1906 s. 169. Slutligen ha vi i And:s 

• • 

samling från Skåne ett stycke, »Al v aspelet» (vals), som blivit 
fragment, därför att spelmannen ej vågade spela flera repriser. 


1 »Näckens polska, vilken äger den ljusnings kraft, att den dansande 
ej kan upphöra, förrän spelmannen rör vid honom». 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Tobias Norlind 


121; 

En säregenhet för Hera av dessa näckpolskor är, att fiolen »för- 
stämmes»: I Värml. o. Dal. är stämningen: a, é, ä, ciss; i 
Kalmartraktens näekpolska: a, é, ä, e. 

• • 

Ett i Vär. I, 253 meddelat stycke »Alvaleken» (mel. utan 
text i 8 4-takt) är snarare en mimisk dans efterbildande äl¬ 
vornas lek. 

Lindeman har från Norge tvänne nummer, som stå i sam¬ 
band med övernaturlig musik: »Fans marsch» (I, 173) och 
»Underjordisk musik» (I, 124), båda utan text. 

Namn på av näcken lärd musik, vilken ej meddelats med 

• • 

någon melodi, är: »Al vpol 8 k an», Lovén, Sk. hd 1(51; »Näcka- 

spelet», Vär. I, 251, Nvl. 122; »Alvaleken» Vär. I, 253; 

• • 

»Näckens trall». Lampa s. 22; »Alvadansen», Ldm. II: 5 
s. 14, Bidr. odl. hävder II s. 17; »Strömkarlspolska», Ldm. 
XI: 10 s. 47; »Elvaspelet», »Elvastråket», And. 65; »Näckens 
polska», Fornm. Tidskr. 7H—HO. 

Spelmänssägner, där spelmännen fått förmågan att tvinga 
allt att dansa, äro synnerligen vanliga i Norden, och vill jag, 
innan jag går igenom de svenska ur folklig tradition, meddela 
tvänne medeltida sådana, den ena ur dansk, den andra ur is¬ 
ländsk källa. 

Saxo har om Erik Ejegod (12. boken, Horn, Saxo II, 44) 
följande sägn: 

t Men nå hände en sorglig tilldragelse, som nu skall berättas. Då Erik 
F.jegod hade kommit hem och en gång, som kungar ha för sed, höll öppen 
taffel, hände sig så. att där bl. a. var en spelman tillstädes. Han sade 
mångt och mycket till förhärligande av sin konst, och bl. a. påstod han, 
att man med en stränglek kunde driva folk till vansinne och raseri, ja, det 
var nedlagt en sådan makt i den, att de, som hörde dess toner, icke kunde 
undgå att gå från sans och samling. Då han tillspordes, om han själv var 
man för det, sade han, att det var han, och så bad konungen honom om 
att låta dem se ett exempel på denna hans konst, och då det icke hjälpte, 
hotade han honom, så att han var tvungen att ge efter. Då han nu icke 
kunde få kungen till att afstå från sin begäran, varken av fruktan för att 
bliva vansinnig eller för annan fara. lät han först bära ut från hallen alla 
vapen, för att det icke skulle vara något, som de kunde göra skada med, 
när raseriet kom över dem, och därnäst lät han ställa några män ute på 
svalgången, så långt borta, att de icke kunde höra instrumentet, och ålade 
dem, att när de hörde, att raseriet hade kommit över dem, som voro inne i 
hallen, skulle de springa in och rycka instrumentet ur händerna på honom 
och slå honom i huvudet med en sten, ty fick han lov att fortsätta med att 
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spela, skulle han också bringa dem från sans och samling. Han bad också 
att dftr skulle vara några till hands, som kraftigt kunde taga fatt på dem, 
som greps av vanvett, för att de icke, när de i deras raseri kom i strid, 
skulle slå varandra ihjäl. Det skedde, som han bjöd, och då vapnen 
burits ut och blivit bragta under lås och bom, begynte ban att spela på 
instrumentet. Först spelade han ett stycke, som var så allvarligt, att de, 
som hörde det, strax uppfylldes av sorg och bedrövelse; därefter spelade 
han ett gladt stycke, som gjorde dem alla glada, så att deras sorg förvand 
lades i lustighet, som de gav luft åt i allahanda språng och skratt; till sist 
blev hans spel våldsammare och drev dem från sans och samling, så att 
de i deras raseri utstötte höga rop. På så sätt fick han deras sinnes¬ 
stämning att skifta, alltefter som hans spel växlade. Då nu de, som stodo 
utanför, och som icke kunde höra hans spel, sågo, att kungen och de andra i 
hallen tedde sig helt vansinniga, hröto de in i huset och grepo fast i den 
rasande kungen, men de kunde icke hålla honom, ty raseriet, som hade 
gripit honom, hade så väldigt ökat de krafter, han hade av naturen, att han 
med makt slet sig lös från deras tag. Och då han nu hade fått bukt med 
dem, som brottades med honom, sprang han bort, ryckte upp dörren, grep 
ett svärd och dräpte fyra av sina hirdmän, som sprungo fram för att hålla 
honom. Till sist fingo hirdmännen överväldigat honom genom att låta dra¬ 
banterna från alla kanter kasta dynor över honoin, och så fingo de med 
stor fara för alla till sist hållning på honom.» 

Herraudr ok Bösisagan (Fus., N. Rafn, III s. 222 f.) har 
följande spelmansepisod: 

Konung Gudmund i Glasisvall hade en rådgivare, Sigurd, som var en 
stor mästare att slå harpa. Herraudr, son av konung Ring i Östergötland, 
beger sig tillsammans med sin vapenbroder Bose för att fria till konung 
Gudmunds syster Leder. De dräpa nu Sigurd, och Herraudr ikläder sig 
hans ansiktshud och spelar på harpa vid bröllopet, där de ämna bortröva 
Leder. Då den åt Tor helgade skålen inbars, »ändrade B. harposlaget», och 
nu började »allt, som var löst» och som ingen fasthöll, även knivar och 
bordkärl, komma i rörelse. Därpå följde »g.ygjarslag», »draumbut» och 
hjarrandahljöd». Men då Odens minne bars in, tog B. på sig vita, guld- 
sömmade handskar och slog det slag, som hette »faldafeykir». Då flögo 
huvudbindlarna av kvinnorna och fladdrade ovan tvärträna. Män och kvinnor 
foro åstad i häftig dans. Ingen kunde vara stilla. 

Som nutida motsvarigheter till dessa vill jag anföra tvänne 
svenska från Tjust, båda fästa till en och samma spelman (Ldm. 
II s. LXXVIII): 

»En gång var det lek i Stora Attorp, och Jakob i Tjust, som lärt sig 
spela av näcken, var spelman på leken. De dansade hela natten och hade 
så roligt, som de kunde önska sig. Men så på morgonen hade Jacob supit 
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litet för mycket, ty han började spela den fjortonde reprisen, och sedan 
blev det ett dansande, kan tänka, som ej luktade mögel inte. Varenda gosse 
och varenda flicka på hela leken började dansa, och grytorna och pannorna 
i spisen, och faten och tallrikarna på karahyllan, och bord och stolar, och 
sängarna och allt ihop började dansa. En käring, som hade legat krymp¬ 
ling i 13 år och aldrig varit ur sängen, flög upp och började dansa, så hår¬ 
flätorna slängde kring henne, och hönsen i hönsstian under bänken dansa, 
som om de varit galna. Inte kunde Jakob sluta spela, och inte kunde de 
dansande sluta att dansa. En kan tänka, att där blev ett lipande och ett 
skrikande, som var rysligt, och vår Herre vet, hur det gått till slut med hela 
bunten — de hade dansat ihjäl sig, ora icke grannen hade vaknat och gjort 
slut på spektaklet. Bonden skulle gå till stallet för att fodra hästarna och 
så fick han höra, hur det stod till i grannstugan. Så sprang han in till 
Jacob och skar av alla fyra strängarna på fiolen, och så stannade dansen.» 

Den andra sägnen handlar om, huru kungen inbjudit alla spelmän i 
riket till spelmanstävlan i Linköping för att utröna vem som var den bäste 
spelmannen. Då allft spelat, kom Jakob fram. Han hade till fiol bara en 
brädbit, som han spänt fyra hästUigel på. Kungen frågade litet hånfullt: 
»Skall du fram nu gubbe?» Jakob drar till på fiolen, så himmel och jord 
kunnat fröjda sig åt det. »Det var ett spel, som ingen i hela Europa hade 
hört maken till . .. Först spelade han så omänskligt sorgligt, så drottningen 
grät, som om de hade piskat henne med eneris. Sedan spelade han så 
fröjdefullt, så kungen skrattade, så kindtänderna syntes på honom, ja, så 
storgubbarna måtte knäppa ihop bägge händerna ocb klämma sig på magen, 
för att inte den skulle spricka — det var ett annat spel det ... Så drog 
han till med näckens polska, och så blev det en dans, som en skall tro inte 
var dålig. Kungen dansa, så rockskörten slängde kring honom och alla Lin- 
köpingsherrarna dansade, så tungan slängde i halsen på dem. ’Nu skall 
ni få betalt, för det Ni var högfärdiga och gjorde narr av mig och min 
fiol’, tänkte han för Big själv, och så drog han till med stråken, så svetten 
lackade. Så kom han till den fjortonde reprisen, och då slutade han med 
spelningen.» 

Vi vilja nu sammanställa alla dessa fyra och jämföra dem 
med andra likartade sägner. 

Redan i spelmannens förhållande till den dans, han själv 
är orsak till, förefinnes en viss skillnad i de nämnda varianterna. 
I den isländska och den andra svenska varianten är spelmannen 
under hela spelet herre över situationen. Han kan sluta, när 
han vill, han kan ändra slaget och framkalla, vilka affekter han 
önskar 1 . I detta fall står spelaren helt och hållet i näckens 

1 Jfr Akw. Ms. »Näckens polska»: Den dansande kan upphöra, då 
spelmannen rör vid honom (Se även Runa 45 s. 45). Här synes alltså spel¬ 
mannen själv stå utanför. 
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ställe, och den onda makt, som griper de andra och binder 
deras vilja, förmår intet gent emot honom själv. I den sist an¬ 
förda svenska formen förklaras denna spelmannens makt därmed, 
att han ej spelat 14:de reprisen, men denna förklaring försvagas 
därigenom, att melodien redan hos de andra framkallat den 14:de 
reprisens magiska verkningar. Den närmaste förklaringen skulle 
bli, att spelmannen tänkes stå i näckens ställe, och näcken krupit 
in i spelmannen. En sådan »mask» återfinnes i den isländska 
formen, då Herrödr, om vars spelförmåga sagan ej förut talat, först 
genom att ikläda sig Sigurds hud, får dennes förmåga att be- 

herska allt med sitt spel. En annan liknande mask återfinnes 

• • 

i en av Bäckström (Overs. av sv. folklitt. s. 54) omtalad spel- 
nianshistoria: En spelman strider, och hans älskade, vars musik¬ 
kunnighet eljest ej omtalas, tar hans harpa och spelar, så att 
han får kraft att kämpa. 

En annan föreställning är, att näckens ande ej bor i spel¬ 
mannen utan i instrumentet: En skicklig spelman går fram till 
sina instrument, som hänga på väggen, och frågar, vilken av 
dem, som vill bli spelad; det sjunger då i det instrument, som 
han bör taga (Lbffleb, Nyckelh. 40). Fiolen ryckes från spel¬ 
mannen, men strängarna ljuda ändå och fortsätta att spela näckens 
melodi; intet kan nu hindra, att allt dansar i djupet, Sdiu. VI, 
105. En spelman stoppar fiolen i säcken, men strängarna ljuda 
ändå, And. 65. Strängarna spela själv en gång, då instrumentet 
hänger på väggen, Ldm. IX: 1 s. 297. En uppländsk spelman 
spelar, så att bord och stolar dansa; han kunde omöjligt själv 
lägga ifrån sig fiolen, utan andra måste taga den från honom; 
men ej ens detta hjälpte; fiolen spelade alltjämt, där den låg 
på en säng (Uppl. spelmanstävlan, Ldm. 1910 s. 10). 

Till denna föreställning torde även höra de varianter, där 
fiolen, såsom i den andra meddelade svenska formen, ej är ett 
vanligt instrument. Om näckens fiol heter det ibland, att den 
liknar näckrosens fröhus, Runa 45: 66; näcken har en harpa av 
»dödningeben» (dansk föreställning; citat ur Flbgs Ordbog: nökke); 
en högman spelar på en fiol med två strängar (dansk föreställ¬ 
ning, TK JS. 41); näcken spelar på en 8-strängad fiol, Nyl. VI, 99 '. 


1 Se visan om de båda systrarna, dftr en harpa göres av den mördade 
systerns kropp. 
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Till den grupp, där spelmannen trätt i näckens ställe, torde 
slutligen höra de sägner, där spelmannen har makt att förhäxa 
en medbroders fiol: 

Spelmän, som stå i beröring med näcken, kunna förhäxa en yrkes¬ 
bröders fiol, så att denne icke får en ton på sitt instrument. Kommer man 
tillsammans med en sådan, gör man klokast att först sätta flygrönn i sin fiol, 
And. 10. Sättet att förhäxa en spelmans strängar är att lägga avbrutna 
skruvar och kvicksilver, där spelmannen går fram, så att hans strängar 
springa, Sdm. VIII, 122. Ett annat sätt är att draga en ormtunga fyra 
gånger omkring sina fingrar och uttala följande besvärjelse: 

>8å sant jag bäver dragit ormgadden 4 gånger omkring mina fingrar, 
så sant skall du icke få mer ljud i dina strängar, än i mina fingrar; i Guds 
Faders, Sons och den Helige Andes namn. Amen». Sdm. I, 101. 

En spelman, som lärt »både spela och andra konster av sjörå och 
tocket», funderar, hur han skall göra konster för en annan spelman; 
tre kuggar på nyckelharpan springa sedan för den andra, Ldm. XVIII: 
3 s. 65 n:r 72. Två spelmän finnas i en socken; den ene får spela på ett 
gille; den andre ställer om, att strängarna brista, ibid. n:r 94. Två spelmän, 
som spela tillsammans- på ett bröllop, förgöra strängarna för varandra, så att 
de brista utan orsak, Uppl. spelmanstilvl., Ldm. 1910 s. 9. Föreställningen 
oin att en person kan taga tonen från en spelmans fiol återkommer i en 
dansk sägn (TK DS. s. 189 f): En spelman kan på ett gille ej få en ton 
fram; när han kommer hem, får han veta, att älvorna tagit hans musik 
och dansat efter den i hans hem. 

I alla de först meddelade fyra sägnerna förekom en viss 
stegring i musikens verkau, 9å att ej genast den magiska dansen 
följde. En sådan stegring omtalas ofta i svenska varianter. 
Vanligen är det först, sedan ett visst antal repriser utförts, som 
den egentliga förtrollningen faller över de dausande: Början är 
utan fara; men blodet kommer allt mer i svallning; vid tredje 
reprisens slut inträffar raseriets farliga gräns; kan han då stanna, 
sjunker blodet, men börjar han med den fjärde, dansar allt, 
Lovén, Sk. hd. s. 161. Den femte reprisen är ödesdiger, men 
först vid den elvte dansar allt, And. 9. Den fjärde spelas efter 
någon tvekan, vid den femte begynna de magiska verkningarna, 
och dessa stiga ända till 30:de, And. 65; Ldm. XIV: 2 s. 10. 

På ett bröllop spela två spelmän; under tävlingen dem emellan att 
överbjuda varandra i skicklighet, griper den ene sig an med >älvaleken». 
>Först stodo alla häpna och hörde på: sedan började de röra benen; han 
spelade en repris, han spelade 2, 10, 11 och började på den tolfte. — »Då 
skall jag säga, blev en dans, brud, brudgum, alla gästerna, spelman, prost ocb 
talesman, alla dansade (le ut ur stugan och efter dem dansade kock, tappa- 
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rannare, pigor, bord, stolar, grytor, pannor, ja allt vad löst som fanns i huset. 
Och alla och allt dansade ned mot ån med spelmannen i spetsen, och hade 
där icke till all lycka kommit en man gående, som hade vett att avskära 
strängarna på fiolen, så hade de alla dansat ned i ån och blivit till älvor» 
(Wgstr. Fkd. II, 184). 

Antalet repriser (»skiftningar», Vär. I, 251 ; »vändningar», 
Runa 47 s. 39; »strömkarlsslag», Afz. Sh. II, 172) är olika, och 
torde detta delvis sammanhänga med det antal olika affekter, 
som melodien skall framkalla. Troligtvis var det ursprungligen 
hela melodien, vilken haft en magisk kraft, som stegrats så små¬ 
ningom mot slutet. Denna föreställning om hela melodien så¬ 
som farlig, finnes ännu i följande varianter: Man får aldrig 
spela den polska, som näcken lärt, ty eljest spelar man sig till 
helvetet, Afz. Sh. II, 170; spelas älvadansen, begynner allt att 
dansa, Ldm. II: 5 s. 14; spelas strömkarlspolskan, dansar allt, 
Ldm. XI: 10 8. 47. 

Där reprisernas antal bestämmes, inträffar den magiska 
verkan vid: 

4 . Lovén 161. 

9. Runa 47 s. 39. 

11 . Afz. Sh. II, 172; And. 9; Lagerbrino (1745) s. 25; 

Vär. I, 251; Lampa 22; Ldm. IX: 1 s. 297. 

• • 

12 . Wgstr. Fkd. II, 1K4. (Alvadansen får spelas 11 gånger , 
ej 12, Ldm. II: 5 s. 15). 

14 . Ldm. II s. LXXVI1I. 

30. And. 65; Ldm. XIV: 2 s. 10. 

Spelmannens eget beteende vid spelandet av sista reprisen 
beskriver Afz. så här: han kastar sig med krampryckningar på 
golvet och spelar förtvivlat, så att fradgan står om munnen på 
honom (Sh. II, 170). 

Stegringen framhäves även genom de olika affekter, som 
spelet förmår framkalla. Saxo-variauten och den senare svenska 
formen äro båda varandra lika däri, att de först omtala sorg, 
sedan glädje och sist den häftiga, våldsamma dansen. Sådana 
verkningar nämnas synnerligen ofta, och torde de till en del ej 
behöva någon övernaturlig förklaring. I Eddan beskrives, hur 
Gunnar spelar alla ormarna i ormgropen i sömn, så när som på en '. 

1 Grimm, DS. n:r 246, har stor likhet med Gunnarmotivet: En troll¬ 
konstnär i Salzburg berömde sig av, att han skulle samla alla ormarna i 
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I Norna Gestsagan 1 omtalas »Guunarslag», något som måhända 
hönsyftar på den sömn över ormarna, som Gunnar kunde 
framkalla. Herraudsagans »draumbut» tyckes även tyda på en 
sådan »drömväckande», sömngivande melodi. En keltisk saga 
(H. Panum 108 f) omnämner likaledes sömn-, sorg- och glädje¬ 
tonerna: En druid har förlorat sin harpa. Då han kallar på in¬ 
strumentet sliter det sig lös och far fram till sin ägare. Druiden 
spelade sedan tre stycken Suantraighe, sömnkvädet, Gentraighe, 
glädjekvädet och Goltraigh , sorgekvädet. Först spelade han det 
sista, och kvinnorna gräto, så det andra och kvinnorna och ung¬ 
domen brast ut i skratt, men slutligen spelade han Suantraighe, 
och därmed nedsjönko alla i djup sömn, så att han obemärkt 
kunde bege sig bort. — Olof d. hel. träffade på sin vikingafärd 
havsfruar (margygr), vilka med sin livliga sång sövde sjömännen 
(Fms. IV, cap. 35; V s. 162).* 

I Grekland spelar Orpheus kithara, så att fåglarna surra om 
huvudet; fiskarna komma, vinden tiger, hagel och snöväder höra 
upp, havets bras tystnar och Hoderna bli stående. Amphion upp- 
bvgger Thebe genom sin musik, så att stenar foga sig till murar. 

Hos sigenarna i Siebenburgen finnas två sägner om fio¬ 
lens skapande, båda omtalande glädje- och sorgaffekterna: Djä¬ 
vulen bar gjort en fiol och spelar först, så att alla måste glädja 
sig, sedan så att de gråta. När han vunnit de människor, han vill 
ha, låter han fiolen ligga i skogen; en fattig sigenare kominer; han 
tar instrumentet och förmår nu locka fram glädje och tårar allt 
efter önskan. I den andra fiolsägnen är en person fängslad, och 
älvdrottningen kommer med en liten låda och en stav. »Tag hår 
av mitt huvud och spänn det över kistan och staven!» säger hon 

till fången. Han gör så och stryker sedan med staven över håret, 

• • 

Alvdrottningen talade nu åter: »Denna låda skall bli en fiol och 
göra människorna glada och sorgsna allt eftersom du själv vill». 
Därefter tog hon instrumentet och »log in» i det; sedan begynte hon 


nejden på en mils omkrets och sedan döda dem. Då han ville försöka det, 
korn till sist en stor gammal orm framkrypande, vilken, då han med troll 
formler ville tvinga den ned i gropen, sprang upp och dödade honom. 

1 Sögufmttr af N. G. Fas. I. 

1 Jfr Odyssevs o. sirenerna. — Gesta Rom. (Gkässk II, 218) berättar 
ora de tre sirenerna, att en sjöng, en spelade flöjt och en hanterade ett stråk¬ 
instrument: de genom musiken insövda skepparna dödades. 
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gråta och lät en tår falla i ladan. När fången gripit instrumen¬ 
tet och strukit över strängarna, strömmade melodier, som än 
gjorde hjärtat sorgset än glatt *. 

Enligt kinesisk tradition skall Konfusius vid ett tillfälle ha 
hört en musik, som grep honom så, att han ej smakade någon 
föda på tre månader (Engel 5). 

I ett drama från Birma, som är byggt på en gammal legend 
spelar en ande, så att skogens vildaste elefanter komma och sätta 
sig omkring honom och hans harpa. En melodi hjälper honom 
uppför ett högt berg, en annan ger honom mod i strid (Engel 6). 

Från Indien tinnes en mängd berättelser om musikens under¬ 
bara makt. Oftast är det en viss melodi, som förmår behärska 
en naturkraft. En Hicka räddar Bengalen från torka genom 
att spela en regnmelodi *. En annan person spelar en natt-raga 
under dagen, och mörkret utbreder sig, så långt som sången lju¬ 
der. Äter en annan förmår framkalla eld. Då denna sista berät¬ 
telse har många drag, som erinra om Saxosägnen, anför jag den 
här: Kejsar Akber befallde en berömd musiker Naik Gopaul att 
sjunga dhee puck-raga , om vilken melodi det heter, att den 
som vågar spela den, skall förtäras av eld. Han ber om försko' 
ning men förgäves. Sedan han tagit farväl av hustru och vän¬ 
ner, begynner han sjunga. Han placerar sig i en Hods vatten ända 
till halsen. Men vattnet blir, ändock det var på vintern, gradvis 
hetare; snart började det att sjuda och den olycklige musikerns 
vånda blir nästan outhärdlig. Han höll inne ett ögonblick och 
anropade monarken om nåd men även denna gäng förgäves. 
Han förnyade sången — flammor bröto ut från hans kropp, och 
fastän han var nedsänkt i vatten, förtärdes den i aska (Engel 5). 

Vi ha här återigen samma stegringsmoment som i så många 
andra av de nyss nämnda sägnerna. Liksom hos Saxo är det 
en konung, som befaller en musiker, trots enträgna böner, att 
spela. Liksom i den danska sägnen förekommer även i den indi¬ 
ska musikerns egen maktlöshet gentemot den melodi han utför. 

Den magiska kraften sträcker sig också i saväl den danska 
som i den indiska natt-ragan och första svenska variantan så 

1 Wlislocki, Vom wand. Zigeunervolke s. 217—223. 

* Flera av de melodier, eom göra naturkrafter sig underdåniga, höra 
viil närmast samman ined besvärjelser, som skola binda en viss Gud. Jfr 
ceremonier till nedkallande av regn, Y. Hikn 273. 
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långt tonerna höras. Endast en, som från början ej varit med, 
kan befria. Hos Saxo utbäras alla vapen först; i en svensk sä¬ 
gen tillrådas de närvarande att bära ut allt löst i rummet innan 
näckens melodi spelas (Norrl.) Fornm. Tidskr. 78—KO. 

Den birmanska tron på, att musiken kan hjälpa upp för 
berg, återfinnes i en svensk upplandssägn: En spelmans hästar 
orka ej draga ett lass uppför en backe; han tar då sin nyckel¬ 
harpa och spelar, »så att lasset gick upp», Leffler, Nyckelh. 
30. Om en annan spelman berättas det, att han spelat ett hölass 
in till Uppsala, sedan hästarna tröttnat, Uppl. spelmanstävl., Ldm. 
1009 s. 8. 

Slutligen komma vi till befrielse-momentet: I Saxo berättel¬ 
sen skola de, som placerats så långt bort, att de ej från början 
hört ljudet, rusa in och rycka instrumentet från spelmannen och 
slå honom i huvudet därmed; i den första svenska formen hör en 
granne bullret och rusar in samt sliter av strängarna. De medel, 
som i övrigt omtalas i svenska varianter, äro följande: 

En av de förståndiga skall taga fiolen från den spelande, 
• • 

Enostr. 01. s. 150; rvcka bort stråken, Djurkl. Unnarsb. 56; slita 
instrumentet i stycken, Sdm VI, 105; skära av alla strängarna, 
Loven 161; Djurkl. Unnarsb. 56; Ldm. XI: 10 s. 47; Bruz. 26; 
Herm. 02; Vär. I, 251; Ldm IX: 1 s. 290; Afz. II, 170; And. 
9, 04; Ldm. II: 5 s. 14; Bidr. odl. hdr II: 2 s. 18. De dansande 
befrias, då alla 6trängama springa av sig själv, Bidr. odl. hdr 
II: 1 s. 17, II: 2 s. 18; spela melodien baklänges (sv. el. dansk?), 
(trimm IM. s. C.; slä spelmannen för näsan, så att blodet springer 
upp, Leffler, Nyckelh. 39; rulla en spräcklig sten omkring den 
spelande. Runa 47 s. 30, Leffler 30; den som täppt till öronen 
med vax (och följaktligen ingenting hör) är fri, Herm. 92; nämna 
ett heligt namn (ofta direkt om näcken som spelman), And. 
65; Ldm. VII: 9 s. 18; trampa spelmannen på foten, Wgstb. 
Fs. 304. 

Pä folkäventyrets område befinna vi oss slutligen i följande 
grupp: en gosse erhåller av en (övernaturlig) person ett instru¬ 
ment; när han spelar på detta, måste alla dansa. 

I sin enklaste gestalt är sagan upptecknad hos Wgstr., 
Sk VS. s. 34 från Helsingborgs lant församling: »Den glade 
gossen». En fattig yngling far en Hundra i ämbaret, när han 
hämtar vatten; han vill iita den, men Hundran lovar honom tre 
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önskningar för sin befrielse. Hans första önskan är, att lian skall 
få en bössa, som träffar allt, som lian siktar på; andra, en fiol, 
efter vars toner alla måste dansa; tredje, evig salighet. En herre- 

v 

man kommer, och när han får se, hur bra gossen skjutei, drar 
han honom inför domstol och anklagar honom för trolldom. 
Han skall till straff hängas i träd men her först att få spela. 
Alla dansa vid spelet, och gossen befrias. 

I en halländsk variant hos Bond., Hall. Sgr n:r 10, »Poj¬ 
ken och prästen*, är det en gosse, som tjänat och fått sin 
lön; han möter nu tre fattiga och ger dem pengarna. De tre 
önskningarna äro desamma: en bössa, en fiol och saligheten. 
Sedan möter han en präst och skjuter till honom en orre, som 
faller ned i en tömbuske. Då prästen rusar in i busken för att 
taga orren, börjar han spela, så att prästen hoppar, och törnena 
sönderriva hans kläder. Förd inför domstol, spelar han, innan 
han skall till galgen, så att alla dansa, och han upphör Jförst, da 
domaren tillsäger honom att gå. 

Motivet om dansen i törnebusken återkommer i R. Steffen, 
Sv. Sb. 1 s. 15: »Rövarn som danste i törnabusken». I 
R. Steffen, Sv. Sb. II, 9: »Herr Makis af Karabas», dansa 
åhörarna sig till döds vid musiken. Konungen använder honom 
sedan mot fienden för den goda bössans skull: »Så många, som 
hörde skotten, dödde som flugor. De andra dansade ihjäl sig». 

Nyl. VI s. 174 (H. Westeemaeck, Nvl. Fksgr s. 14) har 
motivet om tvänne personer, som efter varandra träffa en gubbe 
och få fem önskningar. Den förste lyckas väl med sina önsk¬ 
ningar, den andre däremot blir så glad, att han tanklöst önskar, 
att stugan skall dansa. När stugan begvnte dansa, ramlade allt 
över ända och gick sönder. 

Av andra finska varianter må anföras: Nvl. II s. 87: »Om 
vallherden och hans tre bössor» och II, 30: »Vallpojken 
och skogsrået». 

Norsk form se bl. a. Asbjöenson 101: »Lillefriek med fio¬ 
len», dansk TK, Efterslet till Skattegr. 104: »De tre önsker» 
och GdM. III s. 75: »Dr en gen o g Munken». 

Den tvska huvudformen torde vara Geimms KHM. 110: 

fe’ 

»Der Jude im Dom». Griniin påpekar härvid motivets stora 
utbredning och nämner som äldre källor bl. a. Albeet Dieteeichs 
»Historia von einem Bauernknecht und Munchen», Kil 8 , I. Ateeb 
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fastlagsspel »Fritz Dölla mit der gewiinschten Geigen» från un¬ 
gefär samma tid. Slutligen påpekar Grimra motivets samhörig¬ 
het med Herraudrs och Bosa-sagans samt omtalar sångarna (spel¬ 
männen) Oberon, Arion och Gunnar. — Av övriga tyska varian¬ 
ter må nämnas: Wolf, DM. 24: »Jack mit dem Flötchen* 1 . 

I. G. v. Hahn, Griech. u. alb. Märchen, meddelar under 
n:r 3H, »Baka la», en grekisk variant, och i anmärkningarna an- 
föres vidare en annan grekisk med hänvisningar dessutom till en 
valackisk hos Schott, Arthur u. Ernst. n:r 22. Såsom ett bidrag 
till den mytologiska sagotolkningens historia må anföras följande 
förklaring av sagan hos Hahn (s. 241): »Nimmt man Bakala 
fur eine Parodie des Donnergottes, so ergiebt sich die Beziehung 
des vom Baume prasselnden Miihlsteines auf den Donner und 
des Spiels des alles in Bewegung bringenden Dudelsackes auf 
den Gewittersturm gleichsam von selbst». 

Slutligen har musikmotivet med dans ingått i Here visor. 
Den i Sverige mest bekanta av dessa folkvisor är »Inga lilla», 
spridd i en mängd varianter över hela landet. Danmark har 
endast en uppteckning från Jylland och en från Färöarna, (DgF 
243). Tyskland äger en motsvarande form i visorna: »Der 
Rattenfänger von Hameln* (Lh. 14), »Die buckeligen Fiedler» 
(Lh. 15) och »Der Spielmannssohn» (Lh. 16 a, b). 

Av de svenska varianterna torde de äldsta vara: den i Vere- 
lianska samlingen s. 125 (av Abw. I, 3H7 omnämnd och med 
första raden meddelad) från tiden omkring 1700 och de två 
i Berghammarssamlingen s. 114 och 171 (av Arw. I, 397 o. 399 
omnämnda och i utdrag meddelade), båda upptecknade frän 
1750-talet. De trvckta formerna äro: 


A. 

GA 60, 

1. 

Vg. 

24 str. 

1 I. 

Arw. 63 C. ög. 16 str- 

B. 

> 

2. 

ög. 

24 

* 


(Dybeck, Vall v. o. H. s. III = 1). 

O. 

9 

3. 

När. 

17 

9 

K. 

Arw. 64.(= DgFIV,473)ög. 16 str. 

D. 

* 

4. 

ög. 

22 

9 

| L. 

Sdm. V, 26 n:r 36 Sdm. 21 » 

E. 

9 

5. 

Sm. 

15 

9 

i M. 

Thomasson n:r 5 Bl. 14 » 

F. 

A KW. 

62. 

— 

24 

9 

■ N. 

Wgstr. Fkd. 1, 5 8k. 15 » 

Q. 

9 

63 A. 

Vml. Dal 

31 

9 

; o. 

Engström, öl. öl. 20 » 

H. 

9 

» B. 

Ög. 

23 

> 


(kombinering av två visor) 


1 Hela sagan, vilken i Aarnks Verzeichn. d. Märchentypen har n:r 
592, har blivit föremål för en ingående historisk behandling av J. Boltk: 
Das Märchen vom Tanze des Mönchs im Dombuch, Festschr. z. Begrössnng 
d. 5. allg. deutsch. Neuphilologentages, Berlin 1892 s. 1—76. (Se även Köhler- 
Bolte, Znr Märchenforschung, Klein. Schr. I, flera ställen). 
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P. Nyl. III, 1 n:r 23 a Finl. 15 str. I R. Dybeck, Sv. Visor 1,12 Gestr. frgt 

Q. » » b » 16 » | S. » II, 3 Sdm. » 

(Tre otryckta i Cav.-St» ms. enl. DgF IV, 469; flera otryckta i 

Arw. ms.). 

Visans titlar äro: Liten vallpiga (A); Stolts Gundela liten vallkulla 
(B); Inga liten kvarnpiga (C); Inga lilla (D); Stolts Elin (E); Liten Inga(F); 
Stolts Karin getepigan (G); Lilla Lisa (H); Liten getepiga (I); Stolts Karins 
sorg (K); Konungen och getkullan (L); Vallkullan (M, P, Q); Konungen och 
vallpigan (N). 

De utomsvenska varianterna äro: 

Danmark: TK Fv. I, 50 »De n fe j re s te Sa n g» (= DgF 243 A) 16 str. 
Färöarna: DgF 243 B (uppt. av Ha.mmekshaimb) 29 str. 

Alla dessa visor handla om en vallpiga, som sjunger och 
av konungen inkallas att sjunga. Hon vill ej först men till sist 
sjunger hon, och dansen begynner: 

Lilla Lisa begynte den visan sjunga, 

S& getter och svin uti dansen de sprungo. 

Lilla Lisa begynte den visan så, 

Att konungen själver i dansen månd' gå. 

Och klockan slog ett och klockan slog tu, 

Och nu dansar kungen med sin unga brud. 

Och klockan slog ett och klockan slog fem, 

Och nu dansar knngen med alla sina hofmän. 

(H str. 19-42.) 

magiska kraft heter det i en variaut: 

Och Inga lilla hon begynte uppå: 

För henne dansa stickor, för henne dansa' strA. 

(D str. 19). 

Visan kan tvinga till sömn men även väcka upp därifrån; 

Stolts Karin hon började en visa och kvad, 

Det somna vart barn uti stenstugan var. 

Stolts Karin bon kvädde en visa s& lång, 

Så konungen han somnade i Stolts Karins fång. 

Stolts Karin hon började en visa och kvad, 

Hon väckte var en uti stenstugan var. 

(G str. 25—27). 

I B upptages det bekanta stegringsmotivet. Guudela spelar 
gullharpa och lockar fram glädje, sorg, och till sist dans: 
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Första slaget hon p& gullharpan slog, 

Konungens hjärta det lekte och log. 

Andra slaget hon på gullharpan lät, 

Konungens hjärta var nära det grät 

Tredje slaget, som på gullharpan. klang, 

För henne dansade alla konungens hofmän. 

Fjärde slaget hon på gullharpan månd’ slå. 

För henne så dansade båd’ stickor och strå. (str. 19—22) 

Av de tyska formerna har Lh. 16 a, »Der Spielmanns- 
sohn», en viss likhet med nyssnämnda saga. En kungadotter 
ber en gosse komma in och spela en visa. Konungen kommer, 
och gossen hänges i galgen. »Giv mig min fiol, jag vill spela 
p& den» ropar han från galgen. 

Ich strich wohl hin, ich strich wohl her, 

Ich strich auf allen vier Saiten, 

Ich spielt ein’ hQbchen Todtengsang, 

Der König fing an zu weinen. 

»Komm herunter! komm herunterl kleiner Spielnmussohn, 

Meine Tochter soll dir werden. 

In österreich ist ein Schloss gehaut, 

Da solist du König werden. 

Motivet om sångens makt är vida spritt och återkommer ofta 
i folkvisorna: I Riddar Tynne (GA 7) liknas dvärgjungfruus 
slag på gullharpan vid runoslag, som locka riddaren in i berget: 

Det första slaget hon uppå gullharpan slog. 

Hennes harpa så väl månde klinga, 

Den lilla fågel, uppå kvisten satt, 

Glömde bort, vad hau skulle sjunga. 

De villande djur uti skogen var. 

Visste ej, vart de skulle springa. 

Där lövades skog, där blomstrades mark, 

Det kunde väl de runoelagen vålla. 

Riddar Tynne sin häst med sporrarne stack, 

Han kunde honom näppeligen hålla. (GA 7: 2 str. 4—6). 

I Allebrand, Harpspelaren, Arw. 65, upptages ett 
liknande spelmotiv, där flera ting utlovas, blott han vill spela l . 

1 Om magisk dans inom nordiska folkvisan se Hj. Thurens grundliga 
studie: »Tanz u. Tanzgesang im nord. Mittelalter», Zeitschr. d. IMG IX, 
209 ff., 239 ff. 
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Av alla visor med musikmotiv är den i Sverige under nam¬ 
net »Den underbara harpan» bekanta folkvisan den mest spridda. 
De svenska tryckta varianterna äro: 


A. GA 16, 1. Vg. 23 str. 

B. » 2. Uppl.(ög.) 24 » 

O. Arw. 99. ög. 39 » 

D. Runa 74 h. 17. Rosl. 24 » 

B. 8dm. VI, 33 n:r 38 A. Sdni. 14 * 

F. » 35 B. » 20 » 

G. » 37 C. » 14 » | 


H. Wgstr. Fkd. I 8.19 n:r 7 Sk. 29 etr. 

(Wgstr.. SkVS. 8. 4.) 

I. Nyl. Ill, 1 n:r 7 a Finl. 19 » 

K. » » b » 12 » 

L. Rancken, Några prov av fv. 8. 10 

n:r 3. 


(GA II, 75 omtalar ytterligare fyra svenska och en finsk variant, 
Rancken tre finska, DgF II, 507 tre från Gotl., Sdm. och ög. ur Cav.- 
8t:8 ms.) 

Visans titlar äro: Den underbara harpan (A, E, F, G); De två syst¬ 
rarna (B, C, D, I, K); Systermordet (H). 

De danska varianterna äro till antalet tio: DgF 95 (II, 512—618: 
A—G; III 875—878: H—K): »Den taleode Strengeleg.» Av de 
norska formerna omtalar DgF ej mindre än 12 (II, 507 och III, 877), där¬ 
ibland Landstad n:r 53 »Dei tvo systar». DgF nämner fyra färöiska for¬ 
mer. Av deesa är den första redan hos GA II, 69 meddelad i såväl original 
som svensk översättning: »Hörpurima». Av de två isländska ingår den 
andra i Isl. Fornkv. n:r 13: »Hörpu kvsedi». 

England har ända till 21 varianter att uppvisa (Chii.d n:r 10, A—U), 
av vilka var. C finnes i svensk översättning hos GA II, 76. 

Slutligen omnämner DgF III, 879 en i nyare tid på litterär väg över¬ 
förd spansk (katalansk) variant. 

De svenska varianternas innehåll är följande: En bonde 
(A, D, H, I), konung (AB), greve (C), herre (F) eller fiskare (K) 
har två döttrar, den äldre svart och ond, den yngre vit och god. 
En friare (C, H) kommer till den yngsta. Den svarta ber nu 
sin yngre syster följa sig till stranden för att tvätta (leka K). 
När de kommit till vattnet, stöter den onda den goda i sjön. 
Den olyckliga lovar band, krona och fästeman (A, B, D, E) åt 
sin syster, blott hon vill hjälpa henne i land. Den onda springer 
blott därifrån. En spelman (A, B, D, E, I) eller sjöman (F) får 
se liket och tar upp det samt gör av bröstet en harpa, av fing¬ 
rarna skruvar och av håret strängar (A, B, D, F, H, I) *. Med 


' Cav-8t:s ms. har i första varianten en mera utförlig beskrivning 
av harpan (DgF II, 509): 

De togo den jungfruns huvudskål, där gjorde de flole-harpor utav. 

De togo den jungfruns fingrar små, där gjorde de fiolenvcklar utav. 

De togo den jungfruns armar små, där gjorde de tiolestråke utav. 

Och sedan så togo de den jungfruns hår, där gjorde de fiolesträngar utav. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



140 


Tobias Norlind 


instrumentet beger han sig sedan till gården, där just den äldre 
systern firar bröllop med den yngres fästman. Han spelar nu 
tre slag (fyra i G): 

Vid första slag, han på guldharpan slog, 

Den bruden hon satt i brudestoln och log, 

Vid andra slaget, då gullharpan lät, 

Den bruden hon satt i brudestoln och grät. 

Vid tredje ljudet, som guldharpan gav, 

Så dånade bruden i brudestoln av. (G str. 10—12). 

A har: 1. hon ler, 2. klädes av 3. dör. 

F » 1. blir blek 2. darrar 3. » 

G » 1. ler 2. gråter 3. dånar av 4. dör. 

H » 1. » 2. blir blek 3. dör. 

I B talar harpan om dråpet och röjer sålunda allt: 

Den harpan hon spelte på konungens gård. 

»Och hör dn min nnga brod, vad harpan tala må!» 

Och första slaget på harpan det rann: 

»Bruden hon bär mitt röda gnllband.» 

Och andra slaget på harpan det rann: 

»Brudgummen var min kära fästeman.» 

Och tredje slaget den harpan hon slog: 

»Min syster hon stötte mig i stridaste flod», (str. 20—23). 

C har ett givetvis oäkta slut, i det att jungfrun sedan hon 
lämnats redlös i vattnet av systern, upptages av »en ärlig man», 
som värmer henne, så att hon återkommer till livet. Allt röjes 
nu genom henne själv, och harpmotivet saknas följaktligen helt 
och hållet. 

De danska varianterna skilja sig från de svenska däri, att 
de flesta ha två spelmän *. (G har fyra, H en spelman). Av fing¬ 
rarna göras skruvar, av håret strängar (fiolstråke av armarna H). 
1 var. I darrar bruden vid första slaget, dansar vid andra och 
gråter vid tredje, i alla övriga talar instrumentet (fiolen) och 
yppar därigenom mordet. Fiirövarianten har två pilgrimer, 
som taga jungfrun och göra av armarna en harpa, av håret 
strängar. Harpan talar och röjer bruden. 


' Två spelmän tinnas i Cav.-St:s första svenska variant. 
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Under det att de nordiska uppteckningarna äro från 1800- 
talet (en isländsk från 1600-talet) äro flera engelska av hög ålder 
(den äldsta från 1656; omtalad eller avtryckt: 1658, 1682, 1716, 
1781 m. fl. år; hos W. Scott 1802). Visan är spridd såväl i Eng¬ 
land som Skottland, Wales och Irland. Var. A, B, C, H, P, (i 
och Ra ha två konungadöttrar, Rbc bondedöttrar. Den äldre systern 
ber den yngre följa sig till stranden att se faderns skepp komma 
(A—E, G, H, I, O, Q). Nästan alla låta liket upptäckas av mjöl- 
naren (eller någon i hans hus), under det att en spelman gör harpan. 
I några varianter tager spelmannen endast några lockar av hennes 
hår för att stränga sin harpa. Andra däremot uppräkna mera 
noggrant, huru han gör en fiol av hennes bröstben, skruvar av 
fingrarna, stav av näsbenet och strängar av ådrorna (A). 

Fiolen talar och röjer brottet: 

The first tune he did play and sing, 

Was: »Farewell to my father the king.» 

The nextin tune that he playd svne, 

Waa: »Farewell to my mother the queen.» 

The lasten tune that he playd then, 

Was: »Wae to my sister, fair Ellen.» (B. str. 26—28). 

I C-varianten heter det redan vid första slaget : 

The first spring that the honnie fiddle playd: 

»Hang my cruel sister, Alison*,» it said. (Jfr F. K). 

Folkvisorna från Sverige (och Finland), Danmark, Norge, 
Färöarna, Island och England (Skottl. och Irl.) höra alla mycket 
nära samman och bilda därför en fullt sluten nordisk grupp, 
mot vilken sedan en slavisk, likaledes tämligen sluten, svarar. 
Varianterna här äro: 

A. Estnisk: Neus, Estn. Volksl. n:r 13 s. 66 (Rosenplänter, Beitr. 
z. Kenntn. d. estn. 8prache IV, 142. — Ch. H. J. Schlegel, Reisen in mehr. 
russ. Gov. V, 140. — DgF II s. 512). 

B. Slovakisk: Wenzig, Slav. Volksl. s. 110. (Westsl. Märchensch. 
278; Bibi. Slav. Poes. s. 134; Lewestam, Poln. Volksl. s. 151). 

O. Littauisk: Nesselmann, Litt. Volksl. n:r 378 s. 320 (jfr Rhesa, 
Dainos ed. Kurschat n:r 85 s. 231). 

D. Polsk: Wojcicki, Klechdy ed. 1851 II, 15 (Lenvkstam, Poln. 
Volksl. s. 105); Kolberg, Piesni ludu Polskiego s. 292 n:r 40 a, b, c 
(till bälvten saga)'. 

‘ Jfr Child I s. 124. 
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A: Eu brud är mördad av sina svägerskor och sänkt i en 
mosse. Ur hennes lik uppväxer en björk: 

Was ward aus der Birk' ersctaaffen? 

Birke ward aur Harf umbildet, 

Umgeschnitzt zu einer Geige. 

Woraus ward die Wand der Harfe? 

Aus des Laclises langen Kinnladen, 

Aus des Hechtes harten Zähnen. 

Woraus sind der Harfe Saiten? 

Aus dem Haar des holden Br&utchens, 

Aus des Hauseshtthnchens Locken. 

Fehlten da Spieler des Saitenspiels, 

Sie, der Harfe Hallerxeuger. 

Brtiderchen, o du uiein Lieber! 

Trag die Harfe hin zur Halle, 

Lehn sie au des Lagers Rand an, 

Setze selber ein den Daumen, 

Fall ein mit den Fingerspitzen. 

Scbwinge scharf den Eisenschlägel! *. 

Brodern spelar, och brottet röjes. 

B: En moder har sftnf sin dotter till en brunn att hämta 
vatten. Då hon ej får något, emedan brunnen är tillfrusen, 
öuskar modern ont över henne, så att hon förvaudlas till en lönn. 
Två spelmän komma och vilja skära sig en fiol och en stråke 
av grenarna. Trädet blöder vid snittet, och de vika förfärade 
tillbaka, men lönnen säger: »Skär gärna en fiol och en stråke 
och gå sedan till min moders hus och sjung henne en visa om 
mig, som är förtrollad.» De göra så; modern ber dem sluta upp 
och ej föröka hennes lidande; hon har ej haft en lugn stund, 
sedan hon miste sin dotter. 

C: En flicka har fallit i en bäck vid eu bro; hennes lik 
föres ut i havet och fastnar vid eu strand; en hind uppväxer. 
Brodern kommer och skär en pipa av en gren. Modern säger, 
då han vill blåsa: »Det är icke lindens ljud utan din systers 
själ, som svävar över vattnet.» 

D: Tre systrar finnas; den yngsta får en friare och deu 
äldsta mördar i avund sin syster. Ett pilträd uppväxer på den 


1 Jfr längre fram om de finska Kalevalasångerna. En svensk övers, 
av ovan anförda folkvisa hos Neus se J. Khohn s. 270 f. 
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mördades grav. En herde skär en pipa av en gren; men han 
kan ej f& andra toner ur den än dessa: 


»Blase nur, du Hirt! Gott dir helfen wird. 

Die ältste hat mich todt geschlagen, 

Die J(ingate that viel dagegen sägen. > 

Han kommer till systerns hem med pipan, innan hon har 
hållit bröllop med den mördades brudgum. Modern, fadern och 
nästäldsta systern blåsa och få samma ljud. Fadern befaller den 
äldsta att blåsa. Hon bestänkes med den mördades blod, och 
pipan upprepar tonen och tillägger refrängen: 

»Bias' nar, du Schwesterlein! Gott wird mein Rftcher sein.» 

En tatarisk sång torde närmast höra till samma grupp: 
Ett par barn ha blivit mördade, och väktare bevaka graven. 
Barnens föl kommer i en flickas skepnad och sjunger så vackert, 
att skogens djur och luftens fåglar skynda dit för att lyssna, 
och väktarna insövas, så att fölet kan uppgräva de döda och 
återväcka dera till liv (Schiefneb, Heldensageu d. minusinsk. 
Tatar. s. 60; cit. hos Jul. Krohn, Kalevala s. 277). 

Från dessa visor föras vi direkt över i en grupp av sagor, 
vilka Child sammanfattar i 11 varianter: 

A och B. Spanien: »La Flor del LililA», Ferxax Ca vai.leko, Lågrimas 
s. 41 och »La caiia del rinde arenas», Mila, Observ. sobre la poesia pop. 
s. 178 n:r 3. 

C. Lauenburg: »Es kommt doch einmal an den Tag», Möllexh. 
s. 495 n:r 49. 

D. Sicilien: »Vom singenden Dudelsack,» Gonzenbach, Sic. M. 
I, 329 n:r 51. 

B. Ty ro len: »Die Greifenfeder», Schnelleh, MS. s. 143 n:r 51. 

P. Frankrike: »La Flauto», Bladé, Contes et prov. pop. s. 3 n:r 1. 

GE Schweiz: »sTodtenbeinli», Sutbrmeister KHM. s. 80 (jfr 
Suterm. s. 33 »Das Knöchlein.»), Wackerxagei., (Haupt, Zs III, 35, 36). 

H. Tyskland: »Der singende Knochen, Grimm, KHM. n:r 28. 

I. Tyskland: »Die drei Bröder», Curtze, Volksöberl., Waldeck, 
s. 53 n:r 11. 

K. Siebenbörgen: »Der Rohretengel», Hai.trich, Deutsche Volksm. 
s. 225 n:r 42. 

L. Polen: »Der goldene Apfel», Töppex, Abergl. aus Masuren s. 139*. 


1 Se ftven Köhler-Bolte, Zur Märchenforschung (Klein. Schr. I)s. 49, 54. 
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Innehållet av dessa sagor är tämligen lika i alla: en ung man 
är mördad av sina äldre bröder, vilka erhållit vinsten av den be¬ 
drift som den yngre utfört. På platsen växer upp ett träd (ett rör), 
varav göres en pipa (A, B, C, K, L) eller hittas ett ben på platsen och 
anblåses (D—1). I alla ljuder det ur pipan en säng, som röjer mordet 1 . 

Härtill sluter sig en norsk form meddelad av S. Bugge till 
DgF III, 87H: En man och hans hustru ha tre bara, en son och två 
döttrar. Den ena av döttrarna dödar sin syster och nedgräver 
henne. På träden varunder liket låg, växte »strängar*. Brodera skar 
av dessa och satte dem på sin tiol. När han spelar, sjunger in¬ 
strumentet: »Syster min är dräpt». Den brottsliga tillstår nu allt. 

Slutligen må frän sigenarne i Siebenbiirgen anföras en hit¬ 
hörande saga, vilken står tämligen ensam för sig. Ur det förut 
av oss anförda slutet på sagan om fiolens skapande 2 vilja vi 
här tillfoga det sätt, varpå djävulen skapade fiolen: En flicka 
vill ha en ungersven, och djävulen gör en fiol åt henne. Av 
flickans fyra bröder skapar han fyra strängar; av hennes fader 
förfärdigar han en låda, som blir fiolen; av modem gör han en 
stråke och av hennes hår tagel till den. Sedan spelar han och 
hon ler; ännu en gång, och hon gråter. Nu skrattar djävulen 
och säger: »Om du ser din älskade, så spela, och du skall 

locka honom till dig». 

• • 

Annu en grupp av visor från Estland och Finland har ut¬ 
bildats ur ett liknande musikmotiv: kantelens skapande och 
Väinämöinens spel 8 . Vi börja då med några som visor 
förekommande musiksägner från östra Europas folk: En köp¬ 
man frän Novgorod seglar med ett fartyg lastat med varor, och 
skeppet blir stående, utan att man kan förstå anledningen. Till 
sist märker man, att havsguden själv håller båten. Man beslutar 
offra en man och kastar lott om, vem det skall bli. Lotten faller 
på köpmannen själv 4 . Han kommer på havsbottnen till havs¬ 
gudens rike, där han spelar så hänförande på sin medbragta 

1 I Aahnes Verzeichn. d. Märchentypen har sagan n:r 780. 

* Wi.isi.OCKI, Vom wand. Zigeunerv. s. 219. Se sid. 132 här. 

* Mina källor härför äro i huvudsak följande: JULIUS KR 0 HN, Kale- 
vala; Kaari.k Krohn, Die geogr. Verbreitung estn. Lieder; K. C01.I.ANS 
Kalevala-översättning; M. A. CasthénS Förel. i finsk mytologi; Fr. Krecz- 
wai.d o. H. Neus, Mvth. u. mag. Lieder der Ehsten. 

1 Jfr samma motiv i den svenska folkvisan: »Herr Peders sjöresa». 
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harpa, att havets konung jämte allt hans folk begynna dansa 
(J. Krohn s. 275). I en tatarisk sång ikläder sig en kvinna 
svaneskepnad. Dä hon rör sina vingar, klingar ur den högra fyrtio 
sånger, ur den vänstra sjuttio. Då de höra detta, stanna rym¬ 
dens fåglar hänryckta i sin flykt, och jordens alla djur hejdas i 
sitt lopp och gråta (J. Krohn s. 277). En hjälte spelar, enligt 
en annan tatarisk sång, på harpa fyrtio sånger så underbart 
tjusande, att tårarna trilla även utför gammalt folks kinder och 
fåglarna trenne gånger flyga omkring honom för att längre tid 
få beundra dessa toner (ibid.). — Från sägnerna om musikens 
verkan komma vi sedan till den grupp, som beskriver, hur in¬ 
strumentet göres: I en estnisk sång förfärdigas ett instrument 
på så sätt att väggarna göras av laxens käkar, skruvarna av 
gäddans tänder, strängarna av en jungfrus hår. Harpans trä¬ 
delar bestå av skilda trädslag, huvudsakligen lönn och björk 
(K. Krohn s. 15; J. Krohn s. 275; jfr Neds. Estn. Volkl. n:r 13 
[citat ur denna sång hos J. Krohn s. 270]; under det att J. 
Krohn anser sången vara »ett eko från Finland», vill K. Krohn 
låta den bli förebilden till den finska Kalevalasången) '. I de 
västra varianterna av visan sökes nu en spelare, en sångerska 
och en danserska till harpan; i de östra år det en sångerskas 
broder, som spelar; tonen är full av sorg »likt jungfrun, som 
gråter, då hon drager bort från fadershuset till den älskade 
makens hus». Sången om harpans danande kombineras redan i 
Estland med förfärdigandet av ett skepp, men under det Nov- 
goradsången låter fartyget stanna på havet, blir fartyget i den 
estniska stående på land och kan ej röras från stället, förrän de 
rätta komma (K. Krohn s. 17; jfr Neus 70 A). — De finska 
Kalevalasångema om harpans skapande och Wäinämöinens spel 
låta dela sig i två grupper: en sydlig, äldre och ursprungligare, 
och en nordlig, yngre och mera utbildad. I den södra tjänar 
en person i Estland och får i lön korn, vilket han sår; en 
gumse kommer och äter upp brodden; han dödar gumsen och 
befaller smeden att av kornen smida en kantele, vars kupa göres 
av björkträ och strängarna av en jungfrus hår; alla försöka spela 
på instrumentet men kunna det icke, tills en blind gubbe (stun¬ 
dom kallad Väinämöinen) griper kantelen och spelar, så att män 


1 Se ovannämnda visvariant A. sid. 142 här. 
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niskor och djur komma och beundra sången. Den norra vari¬ 
an tgruppen omtalar båtfärden, olika personers tillsättande vid 
rodden, först de gamles, sedan de unges rodd. Till sist fastnar 
båten på en gädda, som infångas; av denna göres nu harpan; 
alla försöka spela, till sist griper Väinämöinen strängame, och 
alla tjusas av hans spel, ej blott människor och djur utan även 
gudarna. — Slutligen vilja vi anföra några strofer (efter Collan), 
där Wäinämöinens spel skildras: 


Wäinämöinens fingrar spela, 
Strängarne i harpan klinga, 
Bärgen dåna, hällar braka, 

Alla klippor återskalla. 

Stenar skvalpa fram på vågen, 
Gruset uppå vattnet flyter, 
Furorna av fröjd betagas, 
Stubbarne på sandmon dansa . . . 
Vida ljöd det ljuva spelet, 

Till den sjätte byn det hördes, 
Och ej fanns det något väsen, 
Som ej skyndade till stället 
Att det ljuva spelet höra, 

Att på harpans toner lyssna. 

Alla djur, som bo i skogen, 

Hukade sig ner på klorna 

• 

För att strängaspelet höra, 

Att dess glädjeljud beundra; 


Fåglar, som i luften flyga, 

Satte sig på trädens grenar, 
Havets alla slag av fiskar 
Kommo simmande till stranden; 
Maskar, till och med, i jorden 
Kröpo slutligt upp ur mullen, 
Vredo på sig där och hörde 
På det ljuva strängaspelet, 

Den ovanskeliga glädjen, 
Wäinämöinens harpotoner . . . 
När uti sitt hem han spelte, 

I Bin boning, byggd av furu, 
Hördes alla hustak dåna, 

Kändes golvens plånkor svikta, 
Stugtak sjöngo, dörrar tjöto, 
Fönstren klingade av glädje, 
Gråstensugnen rörde på sig, 

• fipiselns masurstolpe gnällde. 

(Ur 44:de sången). 


Den underbara makt, som Wainämöiuen äger genom sin 
musik, har av Castrén (s. 310 ff.) ställts tillsammans med Odins 
runomakt. Utan att här vilja vara mytolog kan jag dock ej 
underlåta att påpeka den nära samhörighet, som underbar makt 
genom musik i folktron liar med troll- och besvärjelsesångers 
bindande förmåga. »Vad Odin.verkar med sina runor, detsamma 
åstadkommer åter Wainämöiuen genom sina sånger», säger 
Castrén, och satsen kan mycket väl förallmänligas därhän, att 
trolln/wor och troll sånger endast äro olika former att tvinga över¬ 
naturliga krafter till underdånighet. 
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I en grupp närstående dansen efter näckens fiol och med 
samma hemska slut, dans ända till döds, är huvudpersonen ett 
spöke, som ej får ro i graven och därför vill upp och dansa. 
Vi ha redan vidrört en del sådana sägner, där en flicka i dans- 
raseri har dött och ständigt återkommer vid given tid på natten 
för att dansa. 

Spökens dans omtalas ofta. Ibland är det utan någon upp¬ 
given orsak: 

Ett spöke kommer upp genom golvet och dansar med en flicka hela 
natten dock utan att något ont sker, Engstköm, Öl. 205. Vanligen är det 
ett barn, som mördats, som dansar, tills det kommer i vigd jord: En sko¬ 
makare svr om natten, och en »myrding» kommer upp och dansar för ho¬ 
nom. På morgonen tar skomakaren upp liket och lägger det på kyrkogår¬ 
den, varefter spöket får ro. Vär. II, s. L. På en loge dansas, och från gol¬ 
vet ljuder det: »Sax, sax». En undersökning sker, och saxen borttages; 
spöket rusar upp och dansar med en flicka så länge, att till sist blott hu¬ 
vudet är kvar, Grip 42; Sdm. VI, 122; VVgstr. Fs. 614, 623, 639, 642. I 
Högsby hade en kvinna dödat sitt barn och satt ut det i skogen i en bytta. 
•Sen hördes det i långa tider ropa från skogen på sin moder: »Här är så 
trångt, här är så trångt». Tiggargubben Anders i Hallingeberg mötte »my- 
lingen» i skogen. »Vill du dansa?», frågade mylingen. »Ja, varför inte». 
De började Bvänga om, och det gick allt högre, tills de voro i jämnhöjd med 
talltopparne. »Kors i Jesu namn, jag har ju påsen på mig», sade Anders. 
•Som han nämnde Jesu namn, damp han ned utan större skador, AldÉN, 
Getap. 120. 

Död får ej ro, när det dansas: Vid en dans på loge höres underifrån: 
»Benen bli långa, byttan blir trång», Grip 92. Det dansas jullekar på en 
kyrkobacke, en hop döda komma upp och dansa med; man dansar sedan 
aldrig där mer Nyl. VI, 78. 


Utanför Sverige är tron pa spökens dans vida utbredd: Ett 
spöke kommer upp vid midnatt och dansar med en kvinna, 
Schweiz, Rochh. Ss. Il, 161. En ande får ej ro; när det dan 
sas, kommer han upp, ibid. I, 2t>4. — Enligt schweizisk folktro 
fä flickor, vilka dö som fästmör, dansa pa korsvägar sa länge, 
till deras fästman dör (ibid.). 

Dans till döds och de dödas dans ha tillsammans givit upphov 
till de under renässansen så vanliga bildliga framställningarna 
av dödsdanser. Döden går i spetsen och spelar och bakom 
honom dansa alla såväl höga som låga. Särskilt under reforma¬ 
tionstiden, da nva dansarter av vildare och lidelsefullare karak- 

1 C, 

tär spriddes till alla samhällsklasser, sökte prästerskapet pa allt 
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sätt bekämpa dansen, och skarpt framhävdes nu, att djävulen 

själv osynlig var närvarande *. I folkets medvetande ingick 

snart föreställningen om, att all tvgellös dans leddes av 

onda makter, och död under dans blev ett osvikligt tecken på, 

• • 

att djävulen gripit sitt hyte. Överallt där en sådan dans ledd 
av ett övernaturligt väsen (näcken, spöke) förekommer, ligger 
en grundåskådning bakom, att all dans, dä den till överdrift 
njutes, är synd. 

I religiöst väckta kretsar har sedan all dans blivit bevis på 
syndfullhet, och även folktron har i vissa nejder rönt starkt in¬ 
flytande från denna dolda skräck för dans såsom de onda mak¬ 
ternas medel att vinna själarna. 


4. Nfieken och Kristendomen. 

Folktron har, allt sedan kristendomens tid. på olika sätt 
velat förklara förekomsten av övernaturliga väsen. Enligt van¬ 
lig kristen föreställning sammanställas de med djävlarna, och 
som onda andar stå de då gärna i motsats till änglarna. Deras 
tillkomst förlägges härvid till tidens begynnelse, och deras ned¬ 
störtande från himmeln sker samtidigt med djävulens fall. I 
svensk folktro möter oss denna tro i en uppteckning från Små¬ 
land redan hos Linné (Öl. och Gotl. resa s. 312 f.): Lucifers 
anhang nedstörtades från himmeln till jorden. Härvid fingo 
några sin boplats i vatten och kallas näckar; andra under hus: 
tomtegubbar; andra i rös och under träd: älvar; andra i skogar: 
skogsnuvor eller rå (jfr Sdm. VI, 103 och Fatab. 1006 s. 198). 
I Wallen8tekn8 anteckningar av 1772 från Danderyd och Lidingö 
omtalas (s. 4): »Skogs- och sjörån tillkommo, då Gud nedstör¬ 
tade änglarna ifrån himmelen. Några föllo då i skogar, några 
uti sjöar, och fingo där sin hemvist». Från Skåne har under 
1800-talet flera gånger denna folktro upptecknats. Hos Lovén 
heter det (s. 15* f.): Det fanns den tron, att när de onda 


1 »Tanzen ist nichts änders denn eine Bewegung zur Geilheit, ein 
Spiel das allen Frommen tlbel anstebt, vom lebendigen Teufel, Gott zur 
Schmach, erfnnden», sitger en författare, Agrippa (f 1535). och samma me¬ 
ning återkommer ständigt i den samtida litteraturen (se Böhme, Gesch. d. 
Tanzes I, 105). 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Studier i svensk folklore 149 

änglarna avföllo från Gud, störtades de avfälliga ned från him¬ 
meln. Den största mängden störtade då i sitt svindlande fall 
ned i den brinnande svavelsjön; men en alltför betydlig mängd 
föll rakt ned på jorden, där de uppehålla och fortplanta sig i 
backar och skogar och sjöar och källor och under gamla träd — 
korteligen, ingenstädes är man säker på, att de ej hava ett till¬ 
håll». Hos E. WIG8TRÖM (Fkd. I, 202 f.) sam manställes sägnen 
med föreställningen om, att »de nedstötte* ej tåla klockringning 
och hundskall: »Ty dessa varelser höra till de änglar, som höllo 
med den gamle ormen, då han ville vara lika mäktig som Gud. 
De stöttes då ned från himmelen; somliga av dem föllo i havet 
och blevo sjörå, bäckamän, älven och sådant, andra föllo på det 
torra och blevo skogsrå, skogsfruar, bergstroll, jordfolk och annat 
sådant trössale, som en kan tänka får ga här till domedag» (jfr 
Fkd. II, 107). Slutligen har E. Wgstr. även en annan sägn från 
V. Göinge, där Ljungby horn får komma med och förklara, var¬ 
för naturandarna nu ej äro så många (N. Mus. HO s. 21): »När 
vår Herre 'rangerade 1 de onda änglarna, nedstöttes en del av 
dem till jorden. De funnos då i långt större antal än nu, ty dels 
har åskan gjort slut på en mängd, dels ha de egentliga trollen 
förlorat makten, sedan de miste Ljungby horn och pipa; dess¬ 
utom har kristna läran liksom tagit gadden från allt sådant tyale» 
(jfr Wostr. Fs. s. 37). I Småland sättes sägnen samman med en 
obebodd herregård, Katrineholm : »Ni ska veta, att då satan vart 
från himmelen för sitt stora högmods skull utkastad på jorden, 
funnos även andra andar, som av honom låtit locka sig till av¬ 
fall. Dessa andar blevo även utkastade, och liksom de gulnade 
löven av höstens stormar skakas ned till marken, föllo dessa 
andeväsen ned på jorden, somliga i sjöar, andra i skogar eller 
på berg. Där de föllo, där blevo de ock liggande och tingo så 
sin verksamhet därstädes. Utav dessa sina hemvist tingo de även 
olika namn. Sålunda ha vi här på jorden sjörå, bergsrå, skogsrå, 
älvor, lövjerskor, vilka alla stå beskrivna i'den ganda katekesen. 
Nu hände sig, att på den dagen föllo tvänne andar ned på den 
bärgshäll, där Katrineholms herregårdshyggning nu står. Inne i 
detta berg ha deras avkomlingar sedan haft sitt stadigvarande 
hemvist» (Hofb., Sv. Fs. s. 44 f.). 

Slutligen möter oss sägnen om de underjordiske även i Fin¬ 
land i Vasabygden: »De äro satans änglar, som sankt Mikael vid 
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en i liiminelen försiggången stor strid med själatienden skall 
hava nedstörtat till jorden; de av dessa änglar, som nedtollo i 
skogen, hlevo skogsrån, andra, som föllo i sjöarna, vordo sjörån 
och även bergen erhöllo da sina gastar, bergsråna (A. O. F., 
V T asab. s. 4 f.). 

Vi återfinna sägnen redan 15*7 i Danmark i Hans Lau- 
R 1 D 8 EN 8 Sjaelebog s. iK): «Da Lueifer med sine Engle, eller den 
gamle Slange, som kaldes Djsevlen eller Satanas, blev, som vi 
bave hört af Aabenbaringens Bog, nedstvrtet- paa Jorden, da faldt 
nogle Aander i Skove, dem kalde de Gamle Skovtrolle eller Skov- 
snabe. Sonmie av dem faldt paa slet Mark og Heder, dem kaldte 
de Gjengangere og Spögelse. Sonmie faldt i Vand, dem kaldte 
de Jugger eller Nieker. Somme faldt paa Huse, dem kaldte de 
Nisser og Gaardjugger. Somme faldt paa Bjerge, dem kaldte de 
Bjergtrolle, og disse bave tagit ind til sig christne Mennesker i 
Bjergene, som adskillige Historier formelde». På ett annat ställe 
i samma bok beter det: »Djsevlen bar mange Staldbrödre, som 
ere sande Spögelser, som Elleqvinder og Ellemaend, Dverge, Vset- 
ter, Natravne, Jordmaalere med gloende Ildstsenger, Gjenfserd, 
som lade sig tilsyne mod Folk skal döe. Disse ere Djsevle alle- 
sammen». 

Från Jylland möter oss sägnen bos Thieee II, 175: »Den 
gang da Vorberre udstötte de faldne Engle af Himmelen, faldt 
nogle af dem ned paa Höiene, og de bleve Höifolk, eller som 
de ogsaa kaldes, Biergfolk; andre faldt ned i Ellemoserne, og de 
bleve Ellefolk; atter andre faldt ned i Gaardene, og de bleve 
Gaardboere, eller Gaardbonisser». 

Enligt irländsk folktro äro naturandarna från himmeln 

nedstötta englar, som ej nedsjunkit ända ned till helvetet, utan 

leva i ängest oeh ovisshet om sin framtid, om de på yttersta 

dagen skola benadas (Gbimm, IM. s. XLV). I Skottland mö- 

• • 

ter oss motsvarande föreställning: Älvorna hava ursprungligen 
varit änglar, men som. dä de läto förföra sig av djävulen, i oräk¬ 
neliga mängder nedstöttes från himmeln. De måste till yttersta 
dagen vandra över berg oeh sjöar utan att veta, vad dom de 
skola fa på yttersta dagen (Grimm, IM. s. Lill). 

Armenierna i Siel >en burgen ha följande sägn: »Da ängeln 
Gabriel av Gud (iek i uppdrag att skaffa nya änglar, var lian ej 
sa noga mod sitt val oeh gjorde oekså sådana själar till änglar, 
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som icke voro nog saktmodiga och fridsamma. Följden blev, att 
tvedräkt uppstod bland änglarna. Vredgad häröver befallde Gud 
ärkeängeln Mikael att störta många av dem i djupet. Då föllo 
några under jorden, andra blevo liggande på den och slutligen 
några blevo svävande mellan stjärnorna. Då de under jorden 
befintliga klaga och jämra sig, märka vi det som jordbävningar; 
då de, som äro på jorden, gråta, äro deras tårar så beta, att det 
uppstår långvarig torka; men då de, som äro bland stjärnorna 
utgjuta tårar, så se vi dessa som stjärnskott falla ned på jorden» 
(Wlislocki, MS. d. Buk. Sieb. Arm. s. 51 f.). 

Det framgår tvdbgt av alla dessa sägner, att folket känner 
sig stå i ren fiendskap till alla dessa övernaturliga viisen. All 
förbindelse med dem från människornas sida blir detsamma som 
en förbindelse med djävulen själv. 

Emellertid bar folktron även sägner av ett mildare skap- 
lvnne, där naturandarna komma att stå bredvid människorna och 
skapade liksom de, dock utan att vara fullt likställda med dem. 
De äro mörkrets barn, stå mitt emellan djuren och människorna 
och drivas till alla sina handlingar endast av sina lustar, men 
allt detta är ej deras eget fel utan följden antingen av en för¬ 
bannelse över deras stamfader och stammoder, eller också av ett 
»fel» vid skapelsen. 

En norrländsk sägn lyder: »Då Gud skapade Lucia, gjorde 
han ett felgrepp, i det att Lucia i fortplantningshänseende kom 
att likna de högre djuren. Hon hade i detta fall ingen fri vilja 
utan leddes helt och hållet av driften och måste följaktligen år¬ 
ligen föda barn. Gud insåg, att Lucia var olämplig att bliva 
stammoder för människosläktet. Alla kviimor skulle komma att 
ärva hennes natur och följden bliva en faslig villervalla i värl¬ 
den. Därför sköt Gud Lucia å sido, skapade Eva och gav henne 
frihet även i nu berört hänseende. Emellertid förökade Lucia 
sitt släkte, och då dömde Gud henne och hennes avkomma att 
'vistas i jordkulor och bärgskrevor och hålla sig dolda till dome¬ 
dag’. Därför är det blott undantagsvis man ser en skymt av 
'jordfolket', 'vitra' eller 'de underjordiske’, vilka med allt an¬ 
nat än blida ögon betrakta sina av den högste mera gynnade 
halvbröder» (Fatab. 06 s. 195). En annan norrländsk sägn sam¬ 
manställer naturandarna med Kain: »Då det i bibeln omtalas, 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



152 


Tobias Norlind 


att Kain tor till främmande land och tog sig hustru, så var det 
hos Lucias avkomma; och från hans efterkommande, som bo 
fyra alnar under jorden, skola vättama leda sitt upphov» (Fomm. 
tidskr. XI s. 139 f.; jfr även Fatab. 06 s. 197). 

En dansk sägn låter Adam först vara gift med Lucia (Lil 
lis): »Adam havde först en Kone. der hed Lillis. hun kunde flyve, 

V 7 

og hun kunde svömme, og når hun bekom Börn, var det en 
halv snes Stvkker på Tiden. Det var alle deher Ellefolk, og de 
var så bitte lille. De tik det Navn efter deres Moder, for det 
hun havde alle de 1-er i hendes Navn. De gamle vilde have til, 
a t Vorherre skabte to Mennesker paa en Gang, og saa blev Her¬ 
ren kjed af Kvinden, som hed Lillis, og skabte Eva. som det for 
trelies i Bibelen» (TK DS. II s. 3). 

Denna danska sägn kommer närmast en assyrisk, vari en kvinna 
»Lilit» är Adams första hustru. Hon övergav honom av högmod, 
enär hon ej ville vara honom underdånig. Gud hjälpte Adam 
och sände tre änglar efter henne. De hotade med att kasta henne 
i vattnet och dagligen döda hundrade av hennes barn, om hon 
ej vände åter. Hon bad om försköning, då hon ej kunde hjälpa, 
att hon traktade efter alla gossebarns liv intill 8:de dagen och 
flickornas intill 20:de dagen efter deras födelse. Hon lovade emel¬ 
lertid skona alla, som hade en amulett. Hennes bön beviljades och 
härav kommer det sig, att varje dag hundra djävlar omkomma, 
och att judarna hänga på sitt nyfödda barn en amulett (Soldan- 
Hbppe, Geschichte der Hexenprozesse, 1H80, I s. 174; jfr Fatab. 
06 s. 199 f.). 

En judisk sägn låter alla naturväsen bli Adams barn: då 
Adam hade ätit av kunskapens träd, blev han förbannad i 130 
år. I alla dessa år avlade han blott demoner (Thikle II, 176 
efter rabbi Jeremias Ben Eliesar). 

Slutligen tinnes en isländsk berättelse, där naturandarna t. 
o. m. bli Evas barn: Eva höll på att tvätta sina barn vid en 
källa, då Vår Herre kom; hon dolde då de otvättade, och på 
Vår Herres fråga, om alla barnen voro tillstädes, svarade Eva ja. 
Vår Herre sade då, att vad hon hade dolt för honom, hädanef¬ 
ter också skulle vara dolt för människor — och i samma stund 
försvann de orena barnen och doldes i bärg och från dem här¬ 
stamma de underjordiske (Thiele II, 175). 

Samma sägn möter oss i Slesvig. Här är det Kristus, som 
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vandrar och kommer till ett hus, där en fru bor, som hade 
fem vackra och fem fula barn. Då Herren inträdde, stoppade 
hon de fula ned i källaren. Kristus lät barnen komma till sig, 
och då han såg de vackra, frågade han, om hon ej hade fler. 
Då hon svarade nej, välsignade han de vackra och förbannade 
de fula, i det han sade: »Vad undertill är skall undertill för¬ 
bliva, vad ovantill är, skall ovantill förbliva». Då kvinnan sedan 
kom ned i källaren, voro barnen försvunna; från dem härstamma 
de underjordiska (Mollbnh. SML. s. 279). 

Beteckningen »de nedstötte» brukas mycket ofta såsom ett 
namn på naturväsen, så t. ex. i Sverige hos Wqstb. : Fkd. I, 
135; II, 183; Fs. 378, 424 (»en av de nedmanade»); jfr Mannh. 
Bk. I, 110 (Tyrolen). Grodor och paddor ställas ofta samman 
med vättama, och enligt blekingsk tro ha dessa djur varit män¬ 
niskor före syndafloden (Wostr. Fs. 301). 

I alla dessa sägner fattas naturandarna som tiender till män¬ 
niskorna, antingen på grund av deras djävulsnatur eller på grund 
av deras avundsjuka mot sina lyckligare lottade medbröder. Skar¬ 
past framträder deras hat mot de kristnes Gud, och de vilja 
därför på allt sätt skada kristendomen. Dock tänkas de på samma 
gång maktlösa gent emot den nya religionen, och man kan bäst 
freda sig mot dem genom att antingen nämna Guds namn eller 
bedja en bön, sjunga en psalm o. d. 

Nagra exempel ur svensk folktro härpå må anföras: 

Bäckamannen staller till huller i skorstenen för att få slut på jul¬ 
psalmerna, Wgstr. Fs. 375 (Skanör); näcken har tagit tjänst, som dräng och 
nppför sig oklanderligt men vill aldrig höra aftonhön, ej heller gå i kyrkan 
och ej sjunga med i kvällspcalmerna, Herm. H4. En kvinna får se näc¬ 
ken och börjar sjunga: »Vår Gud är oss en väldig horg». När hon kom till: 
»All världen full av djävlar var», for näcken med ett dån i vattnet, Runa 
45 s. 100. 

Emellertid visa de ovan citerade irländska och skotska säg¬ 
nerna, huru nära övergången från ond till god makt är: Naturan¬ 
darna leva under hopp och fruktan för förlossning. Redan i 
detta drag ligger en tanke, att de vilja något gott och liksom 
människorna sträva efter att förvärva saligheten. 

Ur denna längtan efter förlossning utbildas först den ofta 
återkommande tron på deras vemodiga sång och spel: När näc- 
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ken spelar, uttrycker det alltid längtan efter förlossning, Vär. I, 
206; Hofb. Fs. 210. En vemodig, klagande ton höres; det är 
älvaleken, som uttrycker, att han ej kan bli salig, Wgstr., Bv- 
hist. s. 8. Näcken sjunger på harpor och strängaspel om för¬ 
soningens stora dag, Afz. Sh. II, 169. — Holbero (Julestue 12) 
omtalar, att »Nisser og underjordiske Folk drive store Fester l>ort 
med Klagen og Hylen, eftersom de ingen Del har deruti». I Norge 
lvder Huldre-slaat »huul og sörgelig» i motsats till de underjor¬ 
diskes förtrollande musik (Faye). — I Tyskland höras klagande 
röster från älvorna, som tala om, huru de måst rymma fältet för 
de kristne (Grimm, Myth. I, 466). 4 

Ett av medeln att få lära musik av näcken eller älvorna är 

att lova uppståndelse: »Den som har fiol och vill lära spela, blir 

i ögonblicket lärd, allenast han lovar uppståndelse; en som ej 

lovade det, fick höra, huru de i högen slogo sönder sina fioler och 

• • 

griito bitterliga», Odman, Bohusl. (1746) s. 80. 

Härifrån är steget ej långt till, att naturväsen sjunga psalmer 
och kännp sig glada över att höra Jesusnamnet: En havsfru visar 
sig tacksam, då hon tillsäges gå i Jesu namn, Wgstr. Fs. 410. 
En havsfru släppes lös och sjunger under vattnet: Te Deum lau- 
damus (dansk tro), Thiele II, 256. — Näcken sjunger en psalm, 
Wgstr. II, 183. Näcken spelar en psalm ur gamla psalmboken, 
Hofb. Fs. 170; spelar en psalm ur Sions sånger, Hallender, 
Ldm. II s. LXXVI; sjunger oupphörligt: »Jag förhoppas, jag 
förhoppas, att min förlossare lever än», Runa 44 s. 76; sjunger 
psalmen: »Jag vet, att min förlossare lever», Afz. h. II, 171; 
sjunger psalmen: »Kommen till min Fader åter», Wgstr. Fkd. 
II, 184; näcken sjunger om Frälsarens uppståndelse, hans lidande 
och död och om den nytta, som en stackars själ kan ha av 
denna hans uppståndelse; han sjöng medan han spelade, Hal- 
lendeb s. LXXVI. 

Slutligen uppmana naturandarna t. o. m. till fromhet och 
hänvisa ofta till-sitt eget olyckliga öde såsom ett varnande ex¬ 
empel. De ha i denna sägngrupp blivit alldeles kristna: de bedja, 
uppmana till fromhet, hata svordomar och hädelser mot Gud och 
vredgas häftigt, om man håller dem för djävlar, Grimm IM. s. 
X0. Trollen mana folk att gå till gudstjänsten, Ldm. XI: 4 s. 
41. En hergman kommer in och dansar med brudfolk och upp¬ 
manar sedan till fromhet. Grimm. DS. 27. 
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Föreställningen om näckens längtan efter uppståndelse har 
skapat en sägn, vilken i Sverige är vida utbredd och därifrån 
även spritt sig till angränsande länder. I sin enklaste form ly¬ 
der den: En man från Vedbv socken (Sk.) hade en gång sett 
älven sitta ooh spela vid Baljandsbro, och sade dä till honom: 
»Ja, du spelar nog grant, men aldrig får du därför nåd på dome¬ 
dag». När älven hörde detta, for han med stort buller och dån 
ned i den strida ån (Wostr. Fkd. II, 1K3). 

I uppteckning från Västerdalarne är den vidare uthildad 
(Axelson, Västerdal, s. 151): Vid pass */< mil n. v. ifrån kyr¬ 
kan ligger Snöakvam, fordom endast en skvaltkvarn, belägen 
inom Järn rå, men tillhörande Nås’ sockenbor. Här hände sig 
en gång, innan Järna ännu fått egen präst, att kaplanen i 
Nås for förbi på vägen åt Järnakapellet, Det var tidigt på sön¬ 
dagsmorgonen och bäst det var såg prästen Forskarlen sitta i 
älven (Snöån) och spela en psalm ur gamla psalmboken, vilken 
handlade om Guds nåd. »Du har ingen nåd att förvänta!» sade 
den andlige då. Forskarlen slog därvid strax sin fiol i stycken, 

men ångrande sin hårdhet uttalade prästen dä ett: »Gud vet». 

• • 

»Ar det så» — utbrast Forskarlen glad — »så plockar jag väl 

ihop mina bitar igen». Och detta verkställde han även samt 

började därefter spela som förut, (Jfr även Hofb. Fs. s. 169). 

•• 

En sägn från Östergötland låter tvänne gossar leka vid en 
ström. Näcken spelar, men barnen tilltala honom: »Vad är det 
värt, att du Näcker, sitter här och spelar; du blir ändå aldrig 
salig?» Då begvnte näcken bitterligen gråta, kastade sin harpa 
och försvann i djupet. Då harnen konmio hem, berättade de 
för sin far, som var präst, vad som hänt. Fadern tyckte det 
var synd om näcken och bad barnen genast gå tillbaka och 
trösta honom. Då de koinmo tillbaka, satt näcken på vattnet 
och grät. Då sade de till honom: »Sörj inte så, du Näcker; vår 
far har sagt, att också din förlos.sare lever»; då blev glädje för 
mycken låt. Näcken tog sin harpa och spelte så ljuvligt, ännu 
länge sedan solen var nedgången (GA II s. 301; Afz. Sh. II,. 
170; Sdm. VI, 103). 

Förutom ovannämnda korta skånska form meddelar Wgstr. 
Fkd. II, 183 f. även följande: En mun kom en gäng till en å 
och hörde älven spela och sjunga psalmen: »Kommen till min 
Fader åter», och da han däri sjöng om nåd, ropade mannen: 
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»Ja, fan far du nåd! Alven dök då ned i strömmen, men man¬ 
nen miste liela sitt lilla förstånd och blev rent vänstervriden i 
huvudet. Hans kvinna var fasligt olycklig över detta, och i sin 
vånda sökte hon en klok man, som rådde henne att följa den 
svagsinte maken ned till stranden; där skulle de båda sjunga 
samma psalm som älven sjungit, och när han så visade sig, 
skulle de säga: »Kunna vi få nåd, så kan du också fa den!» 
Hon följde rådet, och mannen fick sitt förstånd igen. 

Hallender (s. LXXVP meddelar en västgötaversion, där en 
pastorsadjunkt nekar uppståndelse men hemkommen tillrättavisas 
av prästen och därför återvänder. 

Enligt Afz. Sh. I, 174 tilltalar prästen näcken med orden: 
»Vad är det, att du så gladligen slår din harpa? Förr skall 
denna torkade rörstav, som jag håller i min hand, grönskas och 
blomstra, än du får förlossning.» Hunnen ett stycke på väg 
märker han runt omkring sin gamla vandringsstav gröna skott 
och blad. Han återvänder och tillropar näcken: *Ser du, nu 
grönskar och blomstrar min gamla stav, såsom en telning i rosen¬ 
gård; så må ock hoppet blomstra i alla skapade väsens hjärta; 
tv deras förlossare lever.» 

Denna samma sägn återfinnes i ännu tre varianter, där 
dock l>ergatroll sta i stället för näcken. Enligt den första (från 
Onslunda, Skåne, Wgstr. Fs. 182). plägade trollen vissa aftnar 
leka i ett hus. Prästen tyckte illa om det och gick dit för att 
driva bort dem. De klagade då sin nöd för honom, och sade, 
att de voro nedstötta englar, som skulle leva som troll till dome¬ 
dag, och sporde så prästen, om de kunde hoppas få nåd. Vred 
stötte prästen sin gamla käpp i jorden och utbrast: »Lika litet 
som denna käpp kan grönska, lika litet få ni nåd.» Därpå gick 
han och lät käppen stå i jorden. Prästen tick ej ro utan återvände 
och hörde då, huru trollen bådo, att prästens käpp måtte grönska 
och de få hopp om nåd. Prästen blir rörd och instämmer i 
deras bön. Han hämtar käppen, som nu grönskar. 

I den andra varianten hos Herm. s. 47 f. säger prästen till 
trollen: »Så omöjligt, som att det skulle växa blommor och 

blad på mitt kammargolv, så omöjligt är det, att ni kunna bli 
saliga!» 

I tredje formen (Lovén, Sk. hd s. 90 och Wgstr. Fkd. I, 
160) är sägnen slutligen sammanblandad med homsägnen : Mellan 
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Hammarlöf och Tomarp (Skåne) ligger en ättehög. Var julafton 
står högen på guldstolpar, och trollen dansa därunder. En dräng 
far förbi och frågar, vad de hade att glädja sig över på julaftonen. 
De svarade, att de voro glada, därför att de på yttersta dagen 
hoppades få Guds nåd. Förargad svarade drängen: »Lika litet 
skall ni på yttersta dagen få Guds nåd, som denna hög i natt 
skall få grönskande gräs.» Trollen springa in i högen, jämmer 
och gråt höras, och guldpelarna försvinna. Då drängen senare 
på kvällen far förhi högen, grönskar den. Den står åter på guld¬ 
pelare, och trollen dansa och äro nu ännu gladare till mods 
än sist han red där förbi. Han blir underlig till mods och 
rider, så fort han kan, därifrån och får ej ro, förrän han fått 
bekänna allt för prästen. Från den stunden dömde han aldrig 
hårt om någon människa. 

Den sista tillämpningen att ej fälla hårda domar genomgår 
alla sägnerna med motivet om grönska, dock blir det vida uddi¬ 
gare i alla de föregående formerna, där en präst utstöter för¬ 
bannelsen. I AFZEHU8-varianten heter det, att prästen såg det 
som en vink från himlen att annorlunda predika försoningens 
trösteliga lära. Hos Hermelin slutar sägnen med, att efter den 
dagen var prästen inte så sträng som förut. 

Just denna udd mot prästerskapet för oss osökt över till 
den tyska Tannhäusersägnen: Tannhäuser har varit hos fru Venus 
i berget, men längtar ut och beger sig till påven att få syndernas 
förlåtelse. Då påven hör, att han varit hos Venus, vågar han 
ej längre ge honom förlåtelse: 

Der Papet hat ein Stäblein in eeiner Hand, 

Daa was eich aleo dörre: 

Ale wenig das Stfibl^in grtlnen mag, 

Kummst do zu Gottes Hulde! 

(Lh. 17 a, str. 20, fr&n år 1615). 

Tannhäuser beger sig nu tillbaka till Venus. Staven grön¬ 
skar, men nu är det för sent. I likhet med våra svenska sägner 
slutar därför sången med en varning till prästerna att ej förbanna 
en syndare; Guds nåd återstår alltid: 

Drum soll kein Papet, kein Kardinal 
Kein' 8önder nie verdammen; 

Der SUnder mag eein so groee er will, 

Kann Gottee Gnad erlangen. 

(Lh. 18 a, str. 15). 
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Det torde ligga nära till hands att här se en direkt inverkan 
frän Tannhäusersägnen pä vår svenska näcksägn. I flera av de 
svenska sägnerna var det berginnevånare, som nekades förlossning. 
I den tvska visan var det en människa, som varit hos bergfolk. 
En andlig man nekar i båda fallen och utfäster som tecken den 
torra stavens grönskande. I de svenska formerna återvänder prästen 
sedan undret skett och tillsäger om Guds nåd, i de tyska skickas 
bud ut att söka Tannhäuser och ge honom löfte om Guds nåd. 

Då motivet om den grönskande staven i Tannhäusersägnen ofta blivit 
behandlat i litteraturen, kan det måhända här vara på sin plats att göra 
en kort sammanfattning, huvudsakligen med ledning av: Nyhop, 
Tannhäuser i Venusbjjerget; Gaston Paris, Légendes du moyen flge s. 113 
— 145: La légende du Tannhäuser (även sv. uppl. Studier över medeltida 
sagor: Drottning Sihyllas paradis s. 55 —84; Sagan om Tannhäuser s. 85—108); 
Köhme, Altd. Liederb.; Ehk-Böhme, Lh.; dessutom flera tryck av visan'. 

I sägnens äldsta form * återvänder Tannhäuser från sibyllan för att 
skrifta sig för påven. »Påven hörde förfärad på hans skriftermål, men gladde 
sig över hans djupa ånger. Dock ville han för exemplets skull icke giva 
honom syndaförlåtelse strax, och ehuru det var hans avsikt att tillgiva honom 
viste han bort honom såsom förtappad för evigt*. Tannhäuser lämnar för¬ 
tvivlad påven och återvänder till Venus. Påvens sändebud komina för sent 
med absolution. De första tyska formerna äro: HEKMANN v. Sachsenheims 
»Die Möhrin». 1453, samt två »Meistersingerlieder»: »Tanhusers tagvise* och 
»Tannhuser im Venusherge* (MoNE, Anz. V. 169 £f.) från ungefär samma tid. 
Här omtalas kort och gott, att T. drog till Rom, men påven vill ej ge honom 
förlåtelse: 


Ich schied von Rom in grossem Herzenleide, 

Doch will ich Gott hie rnfen an, 

Dass er mich nicht von seiner Gnade scheide, 

Gott keinem 8Under nie verzeit. 

• 

Som folkvisa förekommer sägnen för första gången 1515 (UHL. 297 A; 
A. L. 21; Lh. 17 a) och sedan i en mängd tryck långt in på 1600-talet (därav 
ett, PK/KTORius 1668, återgivet i Lh. 17 b; Wunderli. I s. 67; på prosa 
Grimm, DS. 170). Av yngre uppteckningar må framhävas den i synnerligen 
ursprunglig form bevarade schweiziska från St. Gallen: Toblkr, Schw. Vkl., 
s. 102 nr 19; Lh. 18 b. Utanför Tyskland finnes en nederländsk av 1544: 
Hoffmann, Niederl. Vkl. nr 4; Willkms, Oude vl. Ld. nr 51; flera danska 

Under tryckläggningen har utkommit: Tannhäuser u. Tannhäusersage, 
Rim. M. Meyek, Zs. d. Yf\\ XXI, 1 ff. 

* A.NTOINE de la Sale 1438—42. Beskrivningen vilar på undersök¬ 
ningar från Sihyllaherget av 1420. 
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från 1600-talet, varav den äldsta är av 1684: »En smuk, gammel Vise om 
en Ridder ved Navu Danyser». I nyare tyska samlingar förekommer Tann- 
häuservisan hos Uhlaxd nr 297, tre varianter (A = Lh. 17 a; B = 17 c; 
C — Lh. 18 a); Böhme, A. L. nr 21 (Lh. 17 a), 22 (Lh 18 a). Liederhort 
meddelar 9 varianter: 17 a-d, 18 a-e, varav alla 5 under nr 18 äro nyare 
uppteckningar från folkets läppar. 

Alla dessa folkvisor från 1515 ända till våra dagar ha motivet om 
grönskande staven. De flesta (17 a, 18 a, c) låter påven ha en stav i han¬ 
den, som han visar på och säger, att förr skall denna stav grönska, än du 
få nåd. Enligt 17 b har han en vit kilpp av en torr gren och säger: »Då 
grenen bär blad, kan han få nåd». 17 c har en torr stav, som stötes i 
jorden och slutligen tar påven i 18 b en stav i sin hand (18 e: en liten gren). 
Några forskare ha velat sammanställa stavmotivet med ett ställe hos La Sale, 
där riddaren vid avskedet ur bärget får en guldstav (vergette d'or), som 
besitter en del underbara egenskaper, som riddaren fick veta. men sedan 
ingen annan. Enligt Gaston Pahis skall vergette översättas med ring. 
Han vill också hålla för troligt, att grönskande staven redan förekommit i den 
italienska sägnen. Mot detta talar för det första, att påven i den italienska 
formen långt ifrån är så tvärsäker, tvärtom vill han själv ge nåd. Alltså 
vore grönskande staven alldeles meningslös, så vida vi ej få antaga, att la 
Sale medvetet av undseende mot kyrkan förmildrat motivet. För det andra 
saknas grönskande staven i de tyska före 1515, under det att folkvisans 
alla varianter betrakta det som ett särskildt viktigt moment. Det torde väl 
därför ligga närmast till hands att antaga ett direkt inflytande från reforma¬ 
tionstidens anda, då undret om staven skall visa påvens vanmakt gent emot 
Guds allmakt. En av reformationens grundtankar var ju, att påven ej hade 
nyckeln till himmelen att lösa och binda själarna. Då snart sagt varje 
stad i Tyskland hade avtalskrämare. som med påvens fullmakt utdelade 
syndernas förlåtelse, var tiden särskilt lämplig för en sådan udd mot påvens 
syndaförlåtelsemakt. 

Om den grönskande staven såsom ett yttre tecken säger Nyrop (s. 73 f.), 
att det möter oss åter och åter i världslitteraturen från de äldsta tider och 
ned till våra dagar. Han anför som exempel Arons stav, som blomstrade i 
templet; de apokryfiska evangelierna tala om staven, som blomstrade i Josefs 
händer och utpekade honom som den, där skulle vara Marias brudgum. 
Särskildt ofta användes det såväl i medeltidens fromma sägner och legender 
som i sagor, där det berättas om stora brott och svåra synder, så hemska 
och omänsklga, att de aldrig synas kunna sonas (jfr även G. Paris). 

Det vore därför möjligt, att näcksägnen kunnat få motivet oberoende 
av Tannhäuser. Dock synas likheterna å andra sidan vara så stora, att 
åtminstone en inverkan efteråt bidragit att utforma sägnen i samma rikt¬ 
ning som den tyska sagan. Vad som i Tannhäuservisan gällde katolska 
kyrkan gent emot den protestantiska har i den svenska sägnen förallmänligats 
till hedendomen mot kristendomen, folkets gamla tro på naturandarna gent emot 
den nya. Slutligen visar den svenska sägnen stora tendenser till att variera: 
en kulle grönskar under vintern, det växer blommor och blad pä golvet i 
ett rum. 
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Förlossningssägnen är spridd även i Danmark. TK DS. I 
s. 190 f. omtalar en hög i närheten av en kyrka. En man 
spelar på högen, var gång prästen kör förbi. Prästen spörjer 
honom, varför han spelar. Han spelade för nåd, sade han. »Ja, 
du får aldrig nåd», sade prästen. Då slog han tiolen i stycken, 
och sedan har man aldrig hört honom spela mera. 

Thiele II, 243 f. har en annan mera utbildad form: En 
präst kör en natt förbi en hög, där musik och dans höras. 
Några dvärgar springa fram, be vagnen stanna och fråga prästen, 
om han trodde, att de kunde bliva saliga. Han vill ej svara 
strax utan fordrade ett års betänketid. Det gick sedan illa för 
kusken, ty en gång, när han for förbi högen, välte han och slog 
ihjäl sig. När då året gått, tillfrågade trollen prästen igen, och 
nu svarade han: »Nej, ni är alla fördömda». Knappt hade han 
sagt detta, förrän hela högen stod i ljus låga. (Jfr även Grimm, 
IM. s. L XXXVII). 

Även en skotsk sägn har förlossningsmotivet: En präst går 

om natten förbi en sjö, där älvor bo. Han hör vacker musik. 

En gestalt skrider fram över vattenytan; en mängd musikanter 

följa. Anländ till stranden bjuder mannen farväl åt sitt följe 

och hälsar på prästen, som frågar, vem han är. Han säger, att 

han tillhör det folk, som en gång varit englar men som låtit 

förföra sig av djävulen och därför nedstötts; han och hans likar 

visste ej vad öde, som väntade dem, men de fruktade det värsta. 

Efter ett långt samtal ber prästen honom läsa Fader vår, men 

då prästen säger »som är i himmeln», säger älven »som blev 

i himlen». Till sist tillstår prästen öppet, att han ej törs lova 

• • 

honom förlåtelse enär hans brott var för stort. Alven utstöter 
då ett skri och kastar sig blixtsnabbt i vattnet (Grimm, IM s. LIV). 

I alla sägner med förlossningsmotiv återkommer tämligen 
konstant samtalet mellan prästen och andeväsendet. Att folk¬ 
fantasien just ställt dessa två mot varandra, torde ha sin grund 
i folkets medömkan med de väsen, vilka de en gång trott på 
och tillbett. Kristendomen hade lärt, att alla dessa väsen voro 
onda makter, men folkfantasien kunde ej så lätt ge dåliga egen¬ 
skaper åt dem, som de ändock en gång försett med flera goda egen¬ 
skaper. Alltid kvarstod ändå något drag av godhet, och ju mera 


kristendomens försoningstro 
folket, dess mera uppreste 


och salighetslängtan fick behärska 
sig folkets inre mot att fördöma 
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även naturandarna. Vad som hållit dem själva uppe och gjort 
dem fromma, nämligen deras längtan efter förlossning, kunde 
även en gång rädda naturens väsen. Frän längtan efter salighet 
övergick man till tron på deras goda vilja att göra allt för sin 
kommande förlossning: läsande av böner, sjungande av psalmer, 
uppmanande andra till fromhet. Men ännu kvarstod kristendomens 
förbannelse mot dem, och från den kunde man frigöra sig 
blott genom att mot religiös ofördragsamhet och hårdhet sätta 
evangelii milda lära: Dömen icke, så värden I icke dömde, för¬ 
dömer icke, så värden I icke fördömde utan varen barmhertige 
såsom Eder Fader ock barmhärtig är 1 . 

Först när denna kristendomens kärlekstanke var utsagd, kunde 
folket förena gammal och ny tro, hedendom och kristendom. 

1 Prästens ord till drängen i Hammarlöfsvarianten, LovÉN 8. 92. 
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T_Jnder benämningen »naturmytiska» har jag här velat sam¬ 
manföra de visor, som hava till handlande personer älvor 
eller vattenväsen, näcken eller havsfrun. De visor, där det na 
turmvtiska endast ingår som bimotiv, ha därför uteslutits, 
likaså ha alla med förvandlade människor uteslutits såsom mera 
hörande till gruppen: folkvisor över sagomotiv. Motivet: döda, 
som ej fa någon ro, torde ävenledes knappast kunna räknas till 
den naturmytiska gruppen i inskränkt bemärkelse. 

För att inledningsvis dock nämna några av dessa på yt¬ 
tersta gränsen av naturmytiska visan stående folkdikter vill jag 
här meddela en liten innehållsförteckning över några av de hos 
Arw. och GA befintliga till detta slag hörande. Vi ha då först en 
sådan visa som Arw. 146, Hr Peder och Dvärgens dotter: 
Peder rider vilse och kommer till ett berg: dvärgens dotter 
kommer emot honom; han säger, att han längtar efter sin fästmö, 
hon ber honom då ge sina gåvor tillbaka till sin kä resta och 
sedan komma tillbaka och bli hos henne. Peder drar sitt svärd 
och hugger av hennes huvud. I en annan visa, Arw. 145, Berg¬ 
man och Herreman, är det en mänsklig jungfru, som är 
huvudpersonen: Bergman vill ha Herremans dotter; han får 
henne och far med jungfrun till berget; framkommen kastar 
hon om tömmarna och rider så fort hon kan tillbaka till fadern, 
som tar emot henne. Visan om »Bergtrollet» (Arw. 13) står 
pä gränsen till visorna med sagomotiv: Hemming plöjer med 
oxar och blir av med dem; han beger sig ut att söka och träffar 
först en björn samt kommer sedan till ett berg, där en gammal 
gumma finnes; han ber att få det röda guld och hennes dotter; 
hans anhållan beviljas, men i gengäld skall han stanna i berget ; 
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gumman går bort, och Hemming flyr med dottern och guldet; 
när kvinnan kommer tillbaka och finner sig besviken, förföljer 
bon svenuen men spricker, när hon får se ett kors. 

Helt och hållet inne på folksagans område äro vi i GA 
76, Havs mannen: Fru Helga på Dannemarka slott har för¬ 
lorat sin dotter och sänder därför sin yngste son att uppsöka 
sin syster. Han finner henne på stranden; hon bor hos en jätte 
»Rosen» ; systern tar brodern in i berget och sätter honom i en 
vrå; då jätten kommer hem, vädrar han kristet blod, men får 
till svar, att en korp hade kommit med ett mannalår i munnen; 
då han andra gången vädrar blod, omtalar hon allt; jätten lovar 
nu följa hennes broder till stranden och samtidigt ge honom en 
kista med guld; jungfrun tar bort guldet och lägger sig själv i 
kistan och blir på så sätt bortburen tillsammans med sin broder. 

Slutligen ha vi visan, Riddaren Tynne (GA 7): En 
riddare, Tynne, lockas av en dvärgadotter, Ulva, in i ett berg; 
dvärgens fru, Tora, löser förtrollningen och uppmanar riddaren 
att bege sig till Bernerland och befria hennes systerdotter, 
Hermelin, som konungen ämnat till brud åt sin systerson. 
Tynne beger sig på väg och möter föret bergakungar, sedan sju 
Bemiska kämpar; sedan lian kämpat med kungens systerson och 
dödat honom, befrias Hermelin. ** 

Av förvandlingsvisoma tillhöra de flesta gruppen: elak 
styvmor. Styvbarnen bli förvandlade till djur eller växter och 
återfå sin naturliga gestalt först sedan styvmodern dödats. 

Motivet: döda, som ej få ro i graven, omfattar huvudsak 
ligen två visor, av vilka den första handlar om en avliden unger¬ 
sven, som ej får ro i graven, därför att hans älskade sörjer 
honom så djupt, den andra om en mor, som sörjes av sina 
barn, vilka misshandlas av en styvmor. 

Sedan alla dessa visor avskiljts, återstå som speciella natur 
mytiska folkvisor de med älvor och näckar som huvudpersoner 
Dessa låta lämpligast fördela sig på två grupper: visor om 
älvor samt visor om näck och ha vs fru. På den förra 
gruppen komma tre visor, på den senare fem. Efter innehållet 
tillhöra de följande underavdelningar: 
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I. Naturväsen lockar. Bytet: 

A. undkommer a. genom egen kraft: 1. Hr Magnus. 

b. genom solens hjälp: 2. Älvefärd. 

B, beröres och dör: 3. Hr Olof och älvorna. 

H. Naturväsen för till sin boning. Bytet: 

A återvänder ej: 4. Ungersven och havsfrun. 

5. Näcken och jungfrun. 

B. återvänder a. genom en människas hjälp: 6. Harpans kraft. 

b. på egen bön a blir fri: 7. Agneta. 

£ återtages: 8. Den bergtagna. 

Till dessa egentliga naturmytiska visor sluta sig sedan 
tvänne o egentliga, vilka doek lämpligast torde behandlas i 
detta sammanhang, enär de i svensk tradition uteslutande ha 
naturandar som handlande personer, ehuru genom jämförelse med 
utländska förebilder med visshet kan antagas, att mänskliga 
personer ursprungligen förekommit. Av de två hithörande 
har den ena tillagts havsfrun, den andra näcken. All¬ 
männa titlarna på dessa visor ha därlor städse varit: »Havsfrun» 
och »Nacken». 


I. Aa. Naturväsen lookar. Bytet undkommer genom egen kraft. 


1. Hr Magnus. 

De trvckta svenska varianterna äro: 

fe 


A. Skillingtr. 1801 (GA 11,324) Bl. 9 

B. GA 82 - 8 

O. . 83: 1 — 7 

D. » » 2 Sm. 8 

B. Arw. 147 B. — 6 

F. Dybeck, Sv. Fkmel. frgt Sm. 2 

Q. Vg. Fornm.för. tidekr. 1,82 Vg. 11 

H. 8dm. I e. 21 Sdm. 7 

I. » III s. 34 »12 

K. Wgstr. Fkd. I s. 74 Sk. 6 

L. Bond. Vieb. 387 Sk. 6 

M. Nyl. III, 41 d (str. 5) frgt Finl. — 


8tr. 


> 

> 


Visornas titlar äro: Hr Magnus och älvorna (B), Hr Magnus och havs¬ 
trollet (C), Hertig Magnus och havsfrun (D), Hr Magnus (E, G), Bergtrollets 
frieri (H), Skogsjungfruns frieri (I), Finngubbens frieri (L\ 
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Dansk: Dg K 48: Hr Magnus og Bjsergtrolden (II, 120, 666; III, 825; 
IV, 874). — TK Fv. I, 63 A. B. - TK Fv. IV s. 20 A—E. 

Xorsk: Bugge 11: Magnus aa havfruva A,B (tillägg DgF IV, 876 f.). 

Iunehållet är följande: Ett naturväsen (havstroll C, D och norsk 
form, skogstroll I, tre bergtroll A, F, K, L, två bergtroll B, övriga 
ett bergtroll) lockar en ungersven: Hr Magnus (Mannelig G, H). 
Han rider ut en morgonstund (aftonstund E) och träffar ett troll, 
som erbjuder flera gåvor, blott han vill tillhöra henne. De ut¬ 
lovade gåvorna äro ungefär desamma i de skandinaviska vari¬ 
anterna: 

skjorta, klädning, grå gangare, 12 falar, 7 oxpar, 2 kvarnar A. 

skjorta, 7 oxpar, 7 grå fålar K. 

12 gångare, 12 kvarnar, svärd, skjorta H. 

skjorta, svärd, skepp E. 

7 skjortor, skepp, svärd, falk DgF 48 A. 

skjorta, häst, skepp, svärd, falk DgF 48 B. 

skjorta, svärd, gångare skepp DgF 48 C (III s. 826). 

svärd, gångare. skepp TK 63 A. 

Det svar, svennen ger, är med få olikheter följande: 

Och väl kunde jag trolova dig. 

Om du vor’ en kristelig kvinna; 

Men nu är du ett havstroll så vilt, 

Som flyger alla bergen emellan. (C str. 5). 

I A, L och norska formen slutar visan här. men de flesta 
fortsätta vidare: H, I, K låta trollet i slutstrofen gråta och be¬ 
klaga sig, och upptaga en strof från visau om Herr Olof och 
älvorna och omarbeta den: 

Om int’ min lycka had' varit så god, 

Att hanan slagit ut sina vingar. 

Så had' jag fått Hovit i berget blå. 

Ibland de elva bergakvinnor. 

C låter svennen kasta om sin häst och rida bort, ett drag, 
som tämligen konstant återfinnes! i de danska formerna. Där¬ 
emot saknas i den svenska visan den överallt i danska före¬ 
kommande slutstrofen, att riddaren vänder sig om och hugger 
trollet »så smått som sand». Endast i fragmentet M förekommer 
en jungfru, som klagar över, att hennes bröst är skuret så 
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smått som sand.» Däremot påpekar DgF, att Arw. 146, Hr 
Peder och dvärgens dotter (se sid. 165 här), har ett oäkta slut, 
där Peder vänder sig om och hugger huvudet av trollet, och att 
detta närmast torde höra hit. Jag vill ej förneka denna möj¬ 
lighet, men då ingen av de varianter, som omtala trollets dö¬ 
dande, nämner något om, att han högg av huvudet utan regel¬ 
bundet, att han högg henne »så smått som sand» 1 , verkar slut¬ 
strofen i Arw. 146 tämligen främmande, i vilken av varianterna 
av förevarande visa som helst. 

Refrängen är någorlunda lika i alla versionerna såväl svenska 
som danska och norska: 

Svensk: Herr Magnu», herr Magnus, troloven I mig! 

Jag beder Eder ännu så gärna, 

I sägen icke nej, utan jo, ja. (D). 

Dansk: O Magnus, o Magnus, trolover du mig! 

Til dig bejler jag saa gjierne: 

Du kundo vel »vare mig nej eller jo, 

eller ja, ja, ja. v l>gF 4H A). 

Norsk: Herr Magnun, Herr Magnus, trolover du mig! 

Till Eder bejler jug så gierne. 

Du svarer intet nej, uden ja, ja! (DgF IV, 876). 

% 

Alla de olika traditionerna äga en rent folklig prägel med 

undantag av D i de svenska varianterna. Denna har låtit Herr 

Magnus få drag av Gustaf I:s son den vansinnige hertig Magnus av 
• • 

Östergötland och därför lagt till flera smådrag, som alldeles saknas 
i de övriga. Slutet med hanen, som flaxar med vingarna, torde 
med all säkerhet vara oäkta, lika väl som ett slut ur en hand¬ 
skriven variant i Cav-St:s samling omtalad i DgF II s. 120, där 
bergtrollet ger sveunen en dryck, varav hans hjärta brister. 

En engelsk folkvisa hos Child I s. 314, Allison gross, 
behandlar ett liknande motiv, huru en älva lockar en sven och 
sedan lämnar honom. Flera gemensamma drag fiuuas, utan att 
man dock får tänka sig någon direkt överföring av visan till 
England. Alvan smeker honom först: 

She stroked rny head, and she kembcd my hair, 

And she set me down saftlv on her knee. 


1 TK Fv. IV: »saa smaa som en Beeer». 
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Sedan erbjuder hon gåvor: 

She showd me a mantle of red scarlet 
With golden flowere and fringes fine; 

Says, Gin you will be my lemman so true, 

This goodly gift it sal be thine. 

Det svar han ger härpå har viss likhet med den skandi¬ 
naviska formen: 

Away, away, you ygly witch, 

Haud far away, and lat me be; 

1 never will be your lemman so true, 

An I wish I were out of your company. 

Hon bjuder honom sedan en skjorta av silke och ett horn 
av guld. Han nekar, och hon förvandlar honom då till en mask. 
Till sist återger hon honom hans mänskliga skepnad och låter 
honom gå. 


II. Ab. Naturväsen lockar. Bytet undkommer genom solens hjälp. 

0 

2. Ålveffird. 

Den till denna grupp hörande visan är vida uppmärk¬ 
sammad och har fått en spridning på litterär väg över hela 
Nordeuropa. Dock får den mera betraktas som ett övergångsled 
mellan den nyssbehandlade och den nästföljande. Varianterna 
äro få i såväl Sverige som Danmark. Jag känner blott två svenska 
i tryck varande former: 

A. GA, 81 Älveffird 8 etr. B. Arw. 147 A Bergkvinnorna 9 etr. 

De danska varianterna äro: 

DgF. 46 Klvehöj: 

A. 18 utr. 

B. (Jfr DgF IV s. 880) 12 » 

O. DgF IV s. 831 13 » 

TK Fv. III 8. 10: 5 str. (9 andra omtalaa i TK Fv. IV). 
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Refrängen i svenska A-formen och alla fyra danska är: Sedan jag 
henne föret såg (dansk C: »Siden jeg dem aldrig för saa 1 ',. Svenska B har: 
»Här sover en riddare så liten.» 

Början är tämligen lika med den föregående visan. Två 
(svensk A 1 dansk B och TK) eller tre (sv. B) dansk A, C) jung¬ 
frur komma fram till en ungersven, men under det att i förra 
visan gåvor erbjödos, uppmanas han här att »pröva älskog». 
Huvudmomentet i lockandet utgör dock sången , som i alla såväl 
svenska som danska former skildras på ungefär samma sätt: 

Den tredje begynte en visa att kväda. 

Så fagert över alla kvinnor, 

Den strida 9trömmen stanna därvid, 

Som förr var van till att rinna. 

Slutet är i alla sex svenska och danska varianterna lika: 

Hade icke Gud den nåden givit 
Att hanen hade flaxat sina vingar 

Aldrig had‘ jag kommit ur berget blå. 

Ifrån de elvekvinnor. (Sv. B). 

De danska varianterna ha alla en slutstrof, som saknas i de 
båda svenska: 

Ty raader jeg hver danne-svend, 
sin herres erinde skal ride: 

hand dveller sig ikke under den elvekvindes hög, 
der havde jag ner farit saa ilde. (Dansk A). 

Av denna visas innehåll torde framgå, att man bör skilja 
den från den föregående, trots de likheter, vilka såväl i börjau 
som slutet yppa sig. Senare visans två eller tre troll ha siu 
motsvarighet i fyra varianter hos den förra. Likaså är den senare 
visans slut med den galande hanen lika med fyra varianter i den 
förra. Mot dessa likheter stå emellertid så mycket väsentligare 
olikheter. Först och främst skild refräng, sedan olika lockmedel. 
I den första visan upptages gåvoerbjudandet, som alldeles saknas 
i den sista visan, vilken i stället har älvsångens magiska loc¬ 
kelse. Att mot denna sångens makt endast ett medel hjälper, 
nämligen dagens inbrott, är ett i sägnen så ofta återkommande 

1 I visans fortsättning omtalas dock (str. 5' den tredje jungfrun. 
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motiv, att man utan närmare analys kan taga för givet, att sol¬ 
slutet just hör hemma i denna visa. I visan, där gåvor erbjudas, 
finues intet sådant magiskt lockande moment, och följaktligen 
kan svennen själv svara och därmed stöta bort trollen. Solslutet 
blir därför i den förra visan en dubblering av slutmotivet utan 
någon inre följdriktighet. 

Att den senast behandlade visan innehåller de ursprung¬ 
ligaste lockmedeln och står folktron närmast torde tillräckligt ha 
framgått av den föregående framställningen behandlande älvornas 
dans och sång. 

II. B. Naturväsen lockar. Bytet beröres och dör. 

3. Hr Olof oeh ålvorna. 

Till denna sista avdelning inom första gruppen hör en av 
hörnstenarna i den äldre balladen. Såväl i Sverige som Dan¬ 
mark, Tyskland, England och Frankrike har den rönt så stor 
uppmärksamhet, att knappast någon annan folkvisa kan jäm¬ 
föras med den i ryktbarhet. Att här gå in på detaljer röraude 
litteraturen skulle föra alldeles för långt, då antalet skrifter dels av 
beskrivande art dels med varianter av visan uppgår till flera hundra¬ 
tal. Jag inskränker mig därför att rörande det utomsvenska mate¬ 
rialet hänvisa till två särskilt utförliga översikter: DgF IV s. 835 
—874 1 (se även II. 1 OD—112, 663—666; III, 823 f.) och Child 
I s. 371—387. 

De svenska trvckta varianterna äro: 

% 

A. GA 80:2 — 15 str. P. DgF IV, 848 (ur CAV.-St.ms- 

B. 70 Uppl. !<>g.) 12 » saml.) 8m. 19 str. 

O. 80:1 Ög. 18 » O. Djuhkl. a. 94 När. 12 » 

D. Arw. 148 A. Yärml., Dal 21 > H. Afz. Sh. II, 156 endast 9 str. med- 

E. Arw. 148 B. Ög. 20 » delade. 

Titlarna äro: Älvkvinnan och hr Olof (A, C), Hr Olof i älvornas dans 
(.B), Hr Olof och älvorna V D, K, I), Hr Olof och älvfrun (G). 

Motsvarande danska former se ovannämnda fiversikt och nr 47 Elve- 
skud 15. (A-G: s. 112-119; H, I: II s. 663-665; K-Ä: IV s. 835- 846). Tillägg 

1 Särtryck: Sv. Grundtvig, Elveskud, dansk, svensk, norsk, fierösk, 
isländsk, skotsk, vendisk, böhmisk, tvsk, fransk, italiensk, katalonsk, spansk, 
bretonsk Folkevise i overblik, Khhn 1881. 
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härtill lämnar TK Fv. II s. 10: Älvedansen A—C; TK Fs. IV s. 15 A—C. Rö¬ 
rande de norska, färöiska och isländska källorna se Child I s. 374 och DgF 1 . 
Antalet nordiska varianter beräknas av DgF IV' s. 852 till 68 (med TK va¬ 
rianterna och finsk I 75), varav 26 (32) danska, 8 (9) svenska, 18 norska, 4 
färöiska och 12 isländska. 


Innan vi gå till en översikt av innehållet vill jag lämna 
en översikt av de refränger, som förekomma i de svenska vari¬ 
anterna : 


1. B. Den dansen går väl, så väl uti lunden. 

C. Men * » än, * * * * 

H. Den > han går, > lätt » » 

2. A. Hr Olof kommer hera, när skogen göres lövgrön. 

I. > > » > som skog » grön. 

F. Han kommer väl igen, medan skogen ståndar lövgrön. 

D. Uti afton kommer Hr Olle igen. 

3. E. Jag lovar eder tro min. 

G. För det han var trolovad med Rosin. 


I fyra varianter förekommer dessutom en inrefräng, som hos alla är 
densamma: 


A. Driver dagg faller rim. 

D. Fallande dagg och drivande stim. 
I. Faller det rim driver dag fram. 

E. Driver dagg faller regn. 

G. Till den dag faller in. 


Av dessa refrängarter ingår den första regelbundetai alla 32 danska, 
och någon av de andra slagen 2. 3-eller inrefrängen känner danska varian¬ 
ter ej. Däremot förekommer i K—Q och FK Fv. II, A en inrefräng byggd på slut¬ 
refrängen : 


Inrfr. Imen Dansen gaar end saa let. 

Slutrfr. * * > » > » udi Lunden. 


De norska refrängerna påminna mera om den svenska inrefrängsformen: 

Inrfr. Lyster Olav utrie. 

Slutrfr. Mens min Gånger i lunden biar meg. 

» Dagjen dagast, mee döggji driv i lundi. 

Inrfr. Den lange nått. 

Slutrfr. Så lange va' nettanne, me sövna ei. 

En slutrefräng återfinnes emellertid även i norsk form: Ma? dansen 
gjeng so lett ut igjenom lunden. 

Den färöiska refrängen har intet direkt gemensamt med någon av de sven¬ 
ska eller norska formerna: 


1 Norsk bl. a. hos Landstad nr 40 och s. 843; färöisk i Feer. Ant. s. 8; 
islänsk i Isl. Fornkv. nr 1: A-M. 
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Inrfr. Kol og smidur vid. 

Slutrfr. Ungir kallar, kåtir kallar, gangid upp å gölv, dansid lystug. 

Våra svenska refrängformer 2. och 3. sakna således utländska motsva¬ 
righeter, under det att 1. återfinnes i danska och norska varianter och även 
har en ringa beröringspunkt med den färöiska formen. Vadsomhärvidväger 
särskilt starkt till förmån för re fr. 1. är, att alla danska utan undantag ha 
denna refräng. 

En sammanfattande översikt av de nordiska varianterna 
med alla 8 svenska medtagna är redan förut uppgjord av DgF 
IV s. 853—865, och det återstår således till stor del endast att 
göra ett utdrag härur med smärre tillägg rörande de svenska 
visorna. DgF indelar visans innehåll i tolv avdelningar, varav 
dock den första endast finnes i färöisk form, under det att alla 
de övriga 11 återkomma i alla de nordiska länderna: 

1. Riddarens utfärd från hemmet. 

2. Mötet med älvorna. 

3. Alvans tilltal, tillbud och hot. 

4. Riddaren i dansen. 

5. Valet. 

ti. Straffet. 

7. Avsked och hemritt. 

8. Riddaren i hemmet. 

\K Brudfärden. 

10. I bröllopsgården. 

11. Bruden i höganloft. 

12. Begrafningen. 

1. Riddarens utfärd från hemmet. 

De färöiska varianterna omtala moderns samtal med hr Olof, 
innan han rider ut. »Hvart skall du rida»? frågar hon. »Jag 
vill jaga hind». »Nej, du far till din älskarinna». Hon varnar: 

»Vit är din skjorta, väl är den skuren, 

I blod varder den tillbaka buren». 

Olof svarar: »Må det icke gå, som mig är spått». 

I den första färöiska varianten omfattar detta parti 6 strofer. 

2. Mötet med älvorna. 

De svenska visorna börja här. Olof rider ut tidigt om 
morgonen. Orsaken till färden framhäves endast i E: »Han vill 
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hämta sina brudmän till sig». Dagen synes honom ljus, ty äl¬ 
vorna ha lyst hans väg. Borta vid berget ser han älvorna 
dansa: 

1. Herr Olof rider om otte 
Ljusa dagen honom totte. 

2. Herr Olof rider för bergja, 

Finner en dans med älvor. 

3. Där dansar älv och älvemåg, 

•• 

Alvekangens dotter med utslaget hår. (A). 

Hela denna del, hur Olof träffar älvorna, omfattar i sven¬ 
ska och finska varianterna endast 3 stofer, tämligen lika fram¬ 
ställd i alla. 


3. Älvans tilltal, tillbud ooh hot. 

Denna del omfattar i svenska formerna 36 strofer innehål¬ 
lande fråga, svar och gensvar. Olof uppmanas att dansa men 

• • 

törs ej, ty bruden väntar. Al van (älvkungens dotter) hotar med 
olycka (A), sorg och sjukdom (0, D, E) eller ber honom stiga av 
hästen (G). I B ber först älvfader, sedan älvmoder och sist älv¬ 
syster honom dansa. Olof svarar lika på alla tre: »I morgon 
skall mitt bröllop stå». I A dubbleras Olofs svar, utan att ny 
fråga sättes emellan. Hela delen lyder hos A: 

4. Elvekungens dotter räckte hand från sig: 

»Kom hit, herr Olof, tråd dans med mig. 

5. »Intet träder jag dans med dig; 

Min fästmö har det förbudit mig». 

6. Intet jag vill, ej heller jag må; 

I morgon skall mitt bröllop stå. 

7. Vill du intet tråda dansen med mig, 

En olycka skall jag ställa på dig. 


4. Riddaren i dansen. 

I 14 danska varianter nedstiger nu Olof och dansar mot 
sin vilja med älvorna. I de svenska visorna förekommer detta 
parti endast i F: 
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7. Han stod av sin g&ngare i rosendelund, 

Sju resor han med dem dansar på en stund. 

I (t förutsattes delvis ett dylikt nedstigande, då Olof (str. 
4) uppmanas »att luta sig av hästen och tala ett ord med henne». 
Olof lyder och höjer sig framåt »över sölvsmiddan knapp». 


5. Valet. 

Olof får nu välja, om han vill stanna hos älvorna eller dö. 
Detta parti framträder ej sä starkt i de svenska visorna. Endast 
C har följande betingelser: 

4. Antingen vill du i sju år lida nöd, 

Eller så vill du i morgon bli död. 

De norska visorna ha däremot: 

Hokke vil du då heller med elvo bu, 

Hell' du vil fara frå elvo sjuk. (5 norska varA 

I de Hosta varianterna förekommer dock ej detta, utan Olof 
rider bort strax efter hotet och får det, som hotet innebär: sot 
och sjukdom. 


6. Straffet. 

Redan i hotet tinnes straffet omtalat, då Olof ej vill dansa. 
Emellertid förefinnes i flera varianter ett motiv inlagt, som när¬ 
mare förklarar, huru älvan bringar död över Olof. De färöiska for¬ 
merna ha en giftig dryck och en dräpande kyss; de isländska: kyss 
och sedan knivstyng. Detta senare motiv förekommer i Sverige 
i G-varianten. Om älvans uppmaning att luta sig av hästen 
heter det: 

5. Herr Olof lutar sigöver sölvsm iddan knapp, 

En sölvhoddan kniv i hans hjärta hon stack. 

I E förekommer ett liknande vers men först inlagt längre 
fram i handlingen, dä bruden får se Olofs lik: 

18. Orh jungfrun hon tog sin silverbodda kniv, 

Och den stark hon i sitt unga liv. 
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Av de svenska varianterna har endast I) älvans sia*;: 

• • 

5. Alvfrus dotter slog upp med sin hand: 

»Sol och sjukdom skall följa dig fram». 

6. Alvfrus dotter slog upp med ein käpp: 

»Aldrig skall någon pritst bliva din hjiilp». 

7. Aveked och hemritt. 

Visan har nu nått höjdpunkten av dramatisk spänning oc h 
endast mottagandet i hemmet och brudens sorg återstår att skildra. 
Avdelningen 7 förmedlar således endast övergången till hemmet. 
I de flesta svenska formerna sker detta kort och gott i en strof: 

Herr Olof han vänder sin häst omkring, 

Så rider han hastigt till kär moder sin. 7). 

Endast en variant har älvans hånfulla tilltal: 

Och hörer du Herr Olof, vad jag nu säger dig: 

Din unga brud, hon väntar efter dig. (G 6) 

I G rider han till faderns gard och mottages först av fadern. 

8. Riddaren i hemmet. 

I sin enklaste form innehåller denna del endast Olofs upp¬ 
maning till de hemmavarande att reda sängen. I C heter det: 

Herr Olof han red till sin moders gård, 

Och ute för honom hans moder hon står. 

»Och kära min moder, I bädden min säng! 

Rätt aldrig så stiger jag upp utav den». 

I A, G och I vänder han sig till fader, moder, syster och 
broder med tilltal av liknande art. 

De flesta varianterna ha emellertid ett samtal mellan mo¬ 
dem och sonen. Modem frågar, varför han är hlek, och han 
svarar, att han varit i älvalek: 

Herr Olle han går för sin moder: 

»Och vi äst du nu så blek under kind»? 

»Jag må väl vara bleker under kind, 

Jag haver nu varit i älvfrus lek». (D 8; jfr H). 

12 
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I A, E och F önskar modem honom välkommen och i E 
föreställes hon ej ana något om, att han är döende: 

Välkommen hem, Herr Olof, till mig, 

Mjöd och vin har jag blandat åt dig! 

I A och F svarar han undvikande på frågan, varför han 
är blek: »Jag stötte mig mot en ekegren» (A, och I. F har apela- 
gren). 

Olofs nästa tanke är på sin brud: 

Stånde nu när, det atånda vill. 

Aldrig kommer jag till fästmö min. 

I H frågar modern, vad hon skall svara bruden: 

»Och vad skall jag svara, du säg det mig, 

När unga bruden din hon frågar efter dig» ? 

»I svaren, jag är riden i rosendelund, 

Att jaga vilda djur med hök och med hund». 

I D siiger Olof, utan att någon fråga göres, detsamma. 

I A och I svarar modem på sonens uppmaning att reda 
sängen: 

A. Min käre son, du säg ej så, ! I. Och kära min son, du ej lale så, 

I morgon skall ditt bröllop stå. | I morgon skall du för prästen stå. 

Finsk I har här några slutstrofer, vilka fullständigt saknas 
i de övriga nordiska (och även de övriga europeiska) formerna. Älv¬ 
kungen vill hämta Olof men hindras av prästen: 

str. 18. Älvkungen han träder på gården in: 

»Var är riddar Olof, kär mågen min». 

19. »I ottesång och vid bergafot 
han lofte taga min dotter emot». 

20. Fram kom prästen i kappa röd 
med klockeklang och rökelse: 

21. »Du svarta troll, så ful och fal, 
du skall neder till dödens dal»! 

22. Fram kom prästen i kappa svart: 

»Du leda troll, du vart nu fast». 

23. Till helvetet neder skall du gå, 

»Om jag så genom elden gånga må»l 
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24. Prästen så i korset tog, 

lyste herr Olof med helga ord. 

25. Herr Olof han ligger blek på bår, 
Ej älvakung mer själen får. 


9. Brudfärden. 

Olof är nu död, och intresset överflyttas därför på bruden, 
vilken beger sig till bröllopsgården och frågar efter Olof. C inför 
föret två strofer med brudens väntan: »i dagame två» (jfr H) 
— »i dagame fem», sedan sadlar hon sin häst och rider: 

Och bruden sadlar sin gångare grå, 

så rider hon till Herr Olofs gård. (C, F, H). 

På vägen hör hon klockorna ringa och frågar sitt följe 
varför: 

Och bruden hon talte med brudsätan så : 

»Vad månd' betyda, att klockorna gå? 

»Det är sådan sed på denna vår ö, 

Var ungersven ringer hem sin mö». (B 8, 9). 

Framkommen mottages hon av svärmodern: 

»Välkommen, liten Kerstin, dottern min, 

Åt dig har jag blandat mjöd och vin». 

10. I bröllopsgården. 

Hon frågar nu vidare efter sin brudgum och får först det 
svar, som Olof själv givit, att han jagar. I B får hon strax 
veta allt: 

»Och sanning för er jag ej dölja må; 

Herr Olof är död och ligger på bår». 

I F utklädes en sven i Olofs kläder, men bruden ser för¬ 
klädnaden och ber får gå i stenstugan (höganloft). 

11. Bruden i höganloft. 

I de varianter, som ha denna del, vet bruden ännu ej av, 
att Olof är död. I E klappar hon på dörren och ber sin brud- 
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gum öppna. I F får hon i stenstugan strax se Olof på båren. 
C, D och H har motivet om sparlakanet, som dragés ifrån: 

Och bruden hon viker på sparlakan röd, 

Så fick hon se, var Olof låg död. (C 16) 

E inför sedan nyss omtalade strof med kniven, varmed 
hon sticker sig till döds. De övriga låta henne dö av sorg. 

12. Begravningen. 

Olof och hans mö äro döda, och visan låter nu (för att få 
det obligatoriska tretalet) Olofs moder också dö. Stroferna här¬ 
om tillhöra de ofta återkommande vissluten: 

Och när det var dager, och dager var ljus, 

Då var det tre lik i Herr Olofs hus. 

Det första var Herr Olof det andra hans mö, 

Det tredje var hans moder, av sorgen blev hon död. (C) 
(Detsamma återkommer i B, D—H). 

Några danska varianter ha vidare ett par strofer om tre 
liljor, som växa på deras grav. 


Alla nordiska varianter visa sig vad såväl formen som 
innehållet beträffar, stå varandra så nära, att man ovillkorligen 
måste tänka på en direkt överföring ej blott av berättelsen utan 
av även visan själv från det ena landet till det andra. Alla utom- 
nordiska former överensstämma med de nordiska blott i enskilda 
delar och låta därför ej indela sig i de nyss behandlade tolv 
delarna. 

Närmast den nordiska formen står den keltiska , från Bre¬ 
tagne, tryckt första gången hos Vili.emarqué, Barzaz-Breiz 
(första uppl. 183b), Le seigneur Nann et la Fée (n:r 3): 
»Nann och hans gemål voro unga gifta, unga blevo de skilda», 
begynner visan vemodigt. Hon har nyss fått en son och en 
dotter, och Nann frågar, vad hon vill hava att äta. Han rider 
ut för att skjuta, det som hon önskar. Han ser i skogen en 
bind och förföljer den till aftonen. Han vill dricka vid en grotta 
och får då se en älva, som uppmanar honom att äkta sig. Han 
vägrar och erinrar henne om sin hustru. »Vill du ej taga mig 
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till gemål, skall du antingen dö inom tre dagar eller vara sjuk i 

sju år». »Hellre vill jag dö strax än äkta en älva». Han rider 

hem. Hans moder tar emot honom: »Ma bonne mére, si vous 

m’aimez, faites-moi mon lit, s’il n'est par fait; je me sens bien 

malade. Ne dites mot å mon épouse; dans trois jours je serai 

mis en terre: une Korrigan [fée] m’a jeté un sort». Nu följer 

hustruns samtal med Nanns moder, som vill dölja sin sons död: 

»Varför, kära svärmoder, ringa klockorna, varför sjunga prästerna, 

klädda i vita dräkter?» »En stackars fattig man har dött». »Var 

är min herre Nann?» »Han har gått till staden och skall snart 

återvända för att se dig». »Kära svärmoder, skall jag taga röd 

eller blå klädning, när jag går till kvrkan?» »Det är så sed nu, 

att man tager svart». På kyrkogården får hon se sin gemåls 
• • 

grav. »Ar någon av släkten död, ty jag ser en ny grävd grav 
på vårt fält?» »Ack, min dotter, jag kan ej längre dölja det för dig, 
din gemål är död». Hon kastade sig till marken och reste sig 
ej mera. På bådas gemensamma grav uppväxa tvänne ekar, och 
på deras grenar sitta två vita duvor; de sjunga, tills morgonen 
gryr och ställa sedan sin flykt mot himlen. 

DgF och Child omtala flera andra bretonska varianter av 
visan, alla av samma innehåll. Visan har spritts över hela 
Frankrike, så att vi tillsammans 1m 11 franska uppteckningar. 
DgF IV s. 867—H70 sammanställer alla dessa. 

Den bretonska visan har alla de väsentliga dragen, som 
förekomma hos den nordiska, och särskilt är hela den senare 
delen med skildringen av moderns, sonens och hustruns samtal 
lika i båda formerna. 

Den engelslca visan, »Clerk Colvill» (Child 42), har näst 
den bretonska visan den största likheten med den nordiska tra¬ 
ditionen. Tre varianter finnas, dock alla ofullständiga. Den en¬ 
gelska visans början närmar sig den första, endast i färöisk källa 
förefintliga, delen inom nordiska visgruppen: Colvill har haft en 
vattenälva till sin käresta, men han överger henne och gifter sig 
ined en annan. Hustrun tager ett löfte av honom: 

»Oh, hearken well now, niv good lord, 

Oh, hearken well to what I say; 

When vou gang to the wall of atream. 

Oh, gang never neer the well-fared tnay». (42 A 2) 
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Han lovar henne allt, »for I never saw a fair woman I like 
so well as thee». Men snart är löftet glömt: 

He mounted on his berry-brown steed, 

And merry, merry rade he on, 

Till he came to the wall of stream.J 
And there he saw the mermaiden. 

• • 

Alvan tvättar en silkeskjorta och säger, att den är för 
honom. Hon griper honom med sin mjölkvita hand, och han 
glömmer allt för henne. 

Colvill får nu ont i huvudet, och älvan binder en bit av 
sitt silkelinne om hans huvud, men huvudvärken ökas. Dä 
hånar hon honom och säger, att han skall bära bindeln, tills han 
dör. Colvill drar sitt svärd, men hon förvandlas i fisk och dyker 
under vattnet. Han rider hem och ropar till sin moder: 

»Oh, mother, mother, make my bed 
And, gentle lady, lay me down; 

Oh, brother, brother, unbend my bow, 

*T will never be bent by me again». 

Vad han begär utföres: 

His mother she has made hi» bed, 

His gentle lady laid him down, 

His brother he has unbent his bow, 

’T was never bent by him again. 

I varianten B framträder i Colvills rop på sin moder ännu 
tydligare likheten mellan engelsk och nordisk form: 

»Oh, mother, mother, braid my hair; 

My lusty lady, make my bed; 

Oh, brother, take my sword and speer, 

For I have seen the false mermaid». 

Man jämförc detta ställe med den svenska A-formen: 

12. Min kära syster bädda min säng 
Min köra broder, liftlle hästen i äng. 

13. Min kära moder borsta mitt hår, 

Min käre fader, gör mig en bår. 
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Engelska C-formen har även valet mellan att dö eller stanna, 
och Colvill väljer döden: 

»Will you lie there and die, clerk Colin. 

Will you lie there and die? 

Or will you gang to Clyde’s water, 

To ti8h in flood with me?> 

»I will lie here and die», he said, 

»I will lie here and die; 

In spite of all the devils in hell 
I will lie here and die». 

I likhet med de svenska A- och G-variantema slutar den 
engelska här utan att upptaga motivet om den ovetande bruden. 

Den bretonska och engelska visan stå närmast nordiska 
traditionen. De återstående utländska ha endast vissa mindre 
beröringspunkter. 

Den tyska visan (ursprungligen ej folkvisa), Ritter Peter 
von Stauffenberg, har liksom den engelska först riddarens för¬ 
bindelse med en älva. Han har fått avlägga ett löfte, att, om 
han vill äga henne, ej äkta någon kvinna, tv då skall han inom 
tre dagar dö l . Uppmanad av vänner att taga brud gifter han 
sig, och älvans hot går i uppfyllelse. 

Alla de återstående formerna uppehålla sig huvudsakligen 
vid visans senare del och sakna motivet med älvan. Haupt och 
Schmaler ha två vendiska visor, Die traurige Hochzeit 
(I, 3) och Die weinende B ra ut (II, 182), vilka båda handla om 
en brudgum, som på färden till kyrkan störtar av hästen och 
dör. I I, 3 frågar bruden efter sin brudgum, då klockorna ljuda 
första, andra och tredje gång, får undvikande svar de två första 
och rätt vid tredje gång. I II, 182 sitter bruden till bords och 
framställer frågorna vid varje ny rätt, som bäres in. Vid tredje 
frågan svaras så som i de svenska formerna: han är i skogen 
och jagar. 

En italiensk visa i tolv varianter (se Child I, 382) uppe¬ 
håller sig likaledes vid senare delen. Riddaren kommer hem. 
Modern uppmanar honom att glädja sig, ty hans hustru har fått 
en son. »Red mig en bädd, jag kommer aldrig att få glädja 

1 Enligt den engelske författaren Gervasius av Ttlbury, som levde på 
1200-talet, måste var och en, som ingått kärlekshandel med en älva, dö, om 
han gifte sig med en annan (DgF II, 440). 
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mig däråt, ty i morgon är jag död». Hustrun frågar sedan: 
xVarför ringa klockorna?» På kyrkogården får hon veta allt. 
Hon dör och hegraves jämte sin man. 

I Spanien Hnnas tio varianter (se Child I, 3H4) av en visa 
med samma motiv. En kvinna får en son under mannens från¬ 
varo. Han kommer hem döende. Hustrun frågar svärmodern 
och får undvikande svar; hon går sedan till kyrkogården: »För 
vem ringa klockorna?» »En stor man är död». »Varför gräva 
gravarna en grav?» »O min dotter, jag må säga dig sanningen. 
Din man är död, och du är änka». 

Slutligen omnämner Child en portugisie/c och fem böhmuka 
former. 

Huvudintresset lägges i de sydeuropeiska varianterna på den 
senare delen med dödsfallet, svärmodern och hustruns samtal, 
hustruns vandring till kyrkogården, klockringningen, grävandet 
av graven och till sist hustruns död och begravning tillsammans 
med sin man; några omtala även, att liljor eller ekar växa på 
graven. 

Som vi ha sett, saknas ej dessa drag i de nordiska visorna, 
men de skjutas mera åt sidan för den närmare motiveringen 
av, varför riddaren dör. Emellertid synes mig en inverkan här¬ 
vid föreligga från en annan folkvisa. Då denna visa i Norden 
bildat en egen självständig grupp, vill jag till en början anföra 
de svenska varianterna: 

A. GA Hr Malmstens dröm 12 str. — B. Anw. 71 Peder Palleson 
15 Htr. — C. Arw. 72 Hertig Nils 24 str. — D. Ahw. 76 Olar Adelin 13 
str. — B. Ahw. 118 Ungersvens sorg 11 str. — P. Runa 45 s. 15 (s. t.) 13 
str. 1 — G. Fhykholm, VI. nr 3. 12 str. — H. Fhykholm, ög. nr 4 FAglasån- 


') Melodien blev sedan av upptecknaren Richard Dybeck använd till 
texten »Du gamla, du fria», och är som sAdan svenska folksångens allbe- 
kanta melodi. — DA jag ej så snart torde återkomma till denna melodis 
historia, vill jag här sammanfatta mina anteckningar i denna sak: Av de 
meningar, som tid efter annan framkommit, har den mest gjort sig hörd, 
att melodien ursprungligen skulle ha tillhöit en religiös visa. Emellertid 
torde melodien ursprungligen endast ha varit bunden vid visan om unger¬ 
svennens sorg. Dybeck lämnar (Runa 45 s. 17) två varianter till första versen, 
den ena frän Västmanland, den andra från Jämtland. Om den senare heter 
det, att den »överensstämmer i det närmaste med den anförda» (från Västm.) 
Jag meddelar bär dessa båda texter: 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Studier i svensk folklore 


185 


gen 10 str. — I. Djurkl. s. 106 nr 7 Den sörjande 15 str. — K. Werner, 
s. 71 Olof Adelin. 11 str. — L. Vg. Fornm. Tidskr. I s. 71 9 str. — M. 
Sdm. II 8. 21 nr 18 Olof Adelin 6 str. — N. Sdm. VIII s. 38 Olof Adelin 
19 str. — O. Sdm. VIII s. 41 Lilla Vadel 10 str. — P. [Bohlin Ldm. II: 10 
nr 8 Olof Adelin (mel. utan text m. hänv. till Olar Adelin Arw. 76)]. — Q. 
Ldm. V:2 s. 92 nr 2 Fästmön 9 str. — R. ibid. s. 98 nr 6: Olof Adelen 15 


Så rider jag mig genom tolvmilan 

skog 

Men andra så söteligen sovo. 
Trallarera; trallarera, 

Men andra så söteligen sovo. 

(Västm.) 


Det var så sant om en lördagskväll. 
Då hörde jag kyrkklockorna, de ringa; 
Klingeli klang, ocb klingeli klang. 

Då hörde jag kyrkklockorna de ringa. 

(Jäintl.) 


Troligen är det denna Jämtlands var., som givit upphof till talet om melo¬ 
diens religiösa upprinnelse. Den första gången melodien trycktes med Dybecks 
text var 1845 i den något före midsommar i Stockholm (Hirschs förlag) utgivna: 
Valda sv. folksånger, folkdanser och folklekar, utg. av J. N. Ahlström och 
P. C. Boman. Den står här som nr 1 och har följande överskrift: »Melodien 
till denna visa (ej förut i tryck utgiven) lärer vara upptecknad i Jämtland. 
Texten är ej den ursprungliga, utan tillhör en senare tid.» Dybeck recen¬ 
serar häftet i Runa samma år s. 111 och är missnöjd med hela publikatio¬ 
nen på grund av dess osjälvständighet. Om ifrågavarande visa säger han: 
»Den sjätte [omtalade] visan (nr 1) är med ytterst få förändringar i den har¬ 
moniska behandlingen alldeles sådan, som utgivarna vid, eller strax efter, 
aftonunderhållningarna i slutet av sistlidet år 1844, på ett för tillställaren 
av nämnda underhållningar obekant sätt, överkommit densamma. De högst 
medelmåttiga orden till denna visa, av utgivarna översatta på en ännu sämre 
tyska, voro, såsom endast för tillfället författade, aldrig ämnade att i tryck 
allmängöras. Tilltaget lärer av varje rättsinnad ogillas». Textförfattaren talar 
här endast om förändringar i den harmoniska behandlingen, ej i texten. Det 
kan måhända därför förvåna oss att tinna uttrycket »Du gamla, du friska » 
(ej fria) i detta första tryck, då man ju de sista tio åren (sedan år 1900) all¬ 
varligt arbetat på att få in »originalsättningen» med »du fria*. Kunde verkligen 
författaren som recensent gå förbi en sådan väsentlig förändring i texten utan 
att anmärka det? — Amanda Kerfstedt, som i Idun för d. 27 februari 
1908 (s. 107 f.) givit en skildring av den första »aftonunderhållningen» hösten 
1844, då den svenska folksången utfördes för första gången, omtalar, att 
texten då löd »du fria». I övrigt har jag ej funnit ett enda vederbörligen 
styrkt bevis för denna läsart. Det må tilläggas, att denna sistnämnda text, då 
artikeln i Idun skrevs, redan i flera år sjungits. Kanske ändå till sist »du friska» 
är den riktigaste formen ? — Melodien i förbund med folkvisan harej levat länge 
i Sverige, och ingen ny variant av den har sedan upptecknats i Sverige. Emel¬ 
lertid lever den kvar ännu i Finland förknippad med sin ursprungliga vistext, 
och Otto Andersson anför ett stort antal varianter av den från olika platser 
i Brage IV s. 194—197. Av folkvisans utländska melodier stå de tyska 
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str. — 8. ibid. s. 100 nr 7 frgt 12 atr. — T. Ldm VII: 7 e. 6 nr 1 Ola Fade- 
lin 11 atr. — U. ibid. a. 11 nr 3 Olof Adeling 11 str. — V. ibid. s. 15 nr 
5 frgt str. — X. ibid. s. 37 nr 20 Hr Peder 10 str. — Y. Wgstr. Fkd. I 
e. 36 nr 17 Kärlekssorg 13 atr. — Z. ibid. s. 52 nr 26 Jungfruns död 32 str. 

— Å. Wgstr. Fkd. II s. 22 Hjärteaorg 7 str. — Ä. ibid. s. 47 Ola Fagerlin 8 str. 

— ö. Ldm. 1904 s. 68 nr 2 Per Adelin 19 atr. — AA. Colliander s. 22 Två 
flickor (två visor sammanförda under samma mel., den andra utan titel 
är den här åsyftade visan raotsv. str. 12—18) — BB. Bond. Visb. I. 
52 frgt 3 atr. — OO. ibid. nr 68 (s. t.) 25 str. — DD. Lindsth.- 
Saxon 8. 102 Dödena brud 23 atr. — EE. Fatab. 1906 nr 2 (s. t.) 14 str. — 
PF. Ldm. 1909 a. 1 nr 1 (a. t.) 9 str. — GK>. Fagerlund s. 196 Ungersven¬ 
nens sorg 30 str. — HH. Nyl. 3:1 nr 39 a Den sörjande 8 str. — II. 
ibid. 39b frgt 1 str. — KEL. ibid. 39 c 7 str. — LL. ibid. 39 d Den sörjande 15 
atr. — Finska varianter A— V ae Otto Andersson, Viaan om återseendet 
vid båren, Brage IV a. 177—193. 

De av mig kända danska varianterna äro: TK Fv. II, 39 Kjserestens 
Död A, B, C, TK Fv. III s. 313 nr 77: Kjterestens Död A 10 str.; B. 12 str.; 
C. 9 atr.; D. 10 atr.; s. 319 nr 79: Greven og lille Lise A. 28 str.; B. 24 str.; C. 
27 str.; D. 14 str.; E. 33 str. — TK Fv. IV Kjier. Död s. 154 nr 59 A. 11 str.; 
B. 1 str.; C. 2 str.; s. 169 nr 62 Gr. og 1. Lise. A. 30 atr. B. 26 str.; D. 24 str. 

— Se i övrigt DgF nr 458, Kasrestens död och nr 446, Hr Magnus og hans Mö. 

Norska: Landstad s. 537 nr 61 Hr Stragi. — Bogge 26 Maarstig 
au hass möy A B. 

Engelska: Child II s. 204 nr 73 ff. Lord Lovel 9 varianter. 

Tyska: Lh. nr 110 a—g 7 varianter: Ritter und Magd; nr 92 Die 
Bernauerin ; nr 93 a—e Der treue Knabe; nr 94 Der Tod der Braut; Wunderh. 
1 s. 38 Der Ritter u. die Magd. 

Romanska källor se Child II s. 206. 

i Lh. 110 närmast den finska, utan att direkta likheter kunna uppges. Det 
synes likväl antagligast, att Tyskland är det land, som sett meodien födas, 
då den ej har den svenska folkmelodiens vanliga utseende. — SvenBka 
folksångens historia i korta drag Bkulle följaktligen bli följande: Eu tysk 
melodi har tillsammans med folkvisan 'Ungersvens sorg' vandrat in till 
Sverige, där den fattat fast fot i Västmanland, Jämtland och svenska Fin¬ 
land. På höaten 1844 skrev Richard Dybeck (vid samma tidpunkt som de 
många fosterländska sångerna till hyllning åt Oscar I utkommo) sin text, 
vilken utfördes vid första aftonunderhållningen d. 13 nov., under livligt del¬ 
tagande från åhörarskaran, som enligt Dybecks egen uppgift (Runa 66 s. 18) 
uppgick till 430 personer. Vid midsommar året därpå (1845) utge I. N. Ahl- 
ström och P. C. Boman melodien och den nya texten, samtidigt med att Dybeck 
själv i Runa trycker melodien med originaltexten. Att döma av författarens 
förvåning över, var utgivarna funnit texten, måste de nya orden då ha varit 
mycket litet bekanta. Då sedan Ahlström—Bomans folkvissamling fick en 
tämligen stor spridning (den upplevde två upplagor), blev texten snart, såsom 
det tyckes mot författarens önskan, bekant och med 1850-talet är den redan 
en allmänt erkänd svensk folksång för att på 1860-talet bli den populäraste 
av alla. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Studier i svensk folklore 


187 


Att här gå in på en närmare granskning av det övermåttan 
rika stoffet skulle föra för långt bort från härvarande ämne, och 
jag vill därför blott relatera det allmänna innehållet: 

En ungersven tjänar på konungens gård och får hud, att 
hans käresta är sjuk. Han rider om natten och hör först kloc¬ 
korna ringa: 

»God dag, god dag, kära ringarenmn! 

För vein ringen i denna ringning?» 

»Vi ringa denna ringning för den skönaste ros. 

Som nu uti jorden skall vila». (I 3, 4) 

Han ser sedan grävarna gräva en grav och frågar, vem som 
skall vila där. Han får samma svar. Han tillsäger dem: 

»I gräven den graven s& djup och så bred 
Att tv& däruti kunna vila». (1 8) 

Framkommen till sin kärestas hem uppmanas han i några 
varianter först att taga en annan, men han vill ej. Sedan går 
han fram till båren, tar täcket av ocb ser sin käresta vila. Han 
dör av sorg (sticker sig till döds med sitt svärd), och båda l>egravas 
tillsammans. Liljor växa på graven. 

I den engelska formen 75 A frågar han en man, som han 
möter: 


»What made the bells of the high chapel ring, 

The ladvs make all their moan». 

»One of the kings daughtern are dead,» said he, 

Lady Ouncebell was her name. 

She died for love of a courtous young night. 

Lord Lovill he waa the same. 

Sedan kommer lian fram till hennes bår, kysser henne och 
dör av sorg. 

I tyska Lh. 110 dör den älskade, och han rider för att råka 
henne. Han möter j>å vägen bärarna och her dem sätta ned 
båren. 


Er deckt ihr anf daa Leiehentuch 
Und sah ihr unter die Augen: 

>0 weh, o weh! der brasse Tod 
Hat’e Äuglein dir geschlossen.* 
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Er zog heraue sein blankes Schwert 
Uml 8tach sich in sein Herze: 

»Hab ich dir geben Anget und Pein, 
So will ich leiden Schraerzen!» 


Man legt den Grafen zu ihr in Sarg, 

• 

Verscharret «ie unter die Linde: 

Da wuchsen nach dreiviertel Jahr 

Aus ihrem Grab drei Nelken. (110 a 13—15). 

I Lh. 92 älskar en jungfru en riddare. Riddarens fader, som 
ej önskar deras förening, sänder bud och låter henne välja mellan 
att ej älska riddaren eller dö i Donau. Hon vill hellre dö. 
Sonen kommer och får höra om sin älskades död och strider nu 
mot sin fader. Denne dör, och sonen tillsäger dem bära röda 
kappor vid faderns, svarta vid jungfruns begravning. 

1 de romanska varianterna är det en ung Hicka, som är brud. 
Hon dör och hennes intet ont anande älskade kommer för att 
Hra bröllopet. Han kommer fram till huset, ser en bår, drar 
bort en näsduk från ansiktet och ser sin älskade död. I några 
varianter träffar han grävama och ber dem gräva graven dub- 
l>elt bred. Träd växa på graven. 

Jämföra vi nu alla våra till denna senare visgrupp hörande 
visor med älvvisan, torde framgå, att de allra Hesta av den 
senare visans motiv från och med Olofs död återfinnas i den förra 
blott med den skillnaden, att en kvinna i det ena fallet, en man 
i det andra är den döde. Det i en del varianter av visan »Kärestans 
död» återkommande motivet med uppmaning till ungersvennen 
att välja en annan återkommer t. o. m. i en del danska älver- 
skudvisor (A, R), i det bruden uppmanas att taga brodern i stället. 
En översikt av jämförelsepunkterna torde med full evidens visa 
likheterna: 


Älwisan: 

Brndgum ftr död; brud rider till 
hans hem. 

Han frågar efter klockringningen. 

Träder fram till den älskades bår 
och rycker täcket ifrån. 

Kommer till graven och frågar, vem 
som är död. 

Hör av sorir eller dödar sig med kniv. 

Båda läggas i samma Krav. 

Träd eller hlommer växa på graven. 


Ungersvens sorg: 

Trolovad flicka är död; ungersven 
rider till hennes hem. 

Han frågar efter klockringningen. 

Ser båren, kommer och rycker duken 
ifrån. 

Frågar grävarna, vem som skall vila 
i graven. 

Dör av sorg eller dödar sig med svärd. 

Båda läggas i samma grav. 

Träd eller blommor växa på graven. 
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Dessa överensstämmande partier i båda visorna tillhöra 
visserligen till sin allra största del de sydeuropeiska formerna, 
men dock saknas de ej heller i de nordiska varianterna. 
Vilken av de båda visorna, som först haft detta motiv svnes 
tydligt utfalla till förmån för den sist behandlade Ungersvens 
sorg, där ju dödsscenen är ett huvudmotiv. Likaså är visan 
Ungersvens sorg spridd över så stort område och förekommer i 
sådan mängd av varianter, att det redan därigenom torde vara 
tydligt, att vi ha att göra med en självständig visa. 

• • 

Alvvisans uppkomsthistoria skulle därför kunna delas i två 
huvudavdelningar. Den ena omfattar delarna 2—K (av Grundtvigs 
indelning; den första, som blott förekommer i färöisk form, 
medräknas härvid ej), den andra 9—12. 

I den förra delen ha vi en reguliär älvvisa: en riddare 
rider ut, lockas av älvor och dansas till döds eller får till straff 
dödsslaget och kommer döende hem. En otalig mängd sägner 
har detta motiv och vi torde i de föregående avdelningarna ha 
anfört tillräckligt med exempel härpå. Även de två förut be¬ 
handlade folkvisorna behandla samma motiv, i den första lockas 
han av en älva med gåvor, i den andra med sång (till älskog); 
han är redan indragen i dansen, då solen befriar. Lockelsen i visan 
»Hr Olof och älvorna» är nästan alldeles densamma som i dessa 
visor: dans med älvan, löfte om kärlek; men solen befriar ej; han 
hänfaller därför åt hennes våld och dör i morgongryningen. 

I den senare delen, där Olof redan är död, upptages 
motivet om den överlevandes sorg, och denna del utspinnes 
vidare efter mönstret av en redan förut känd visa, om en 
jungfru, som dött, då hennes älskades var långt borta. Denna 
senare del är i den nordiska formen i allmänhet kortfattad, ja, kan 
till med helt saknas (Sv. A, G); i sydligare länder blir den däremot 
utförligt behandlad, så att till sist i en del italienska och spanska va¬ 
rianter, hela första delen försvinner, och ingen älva alls omtalas. 

Vilja vi lägga huvudvikten på den första delen, något som 
givetvis den nordiska visan förutsätter, måste vi också från räkna 
alla romanska och slaviska varianter, och vi få då ett slutet utbred¬ 
ningsområde av Skandinavien med Färöarna och Island samt Eng¬ 
land och Bretagne '. Var inom dessa läder visans ursprung skall 

1 Tyskland kan ej medräknas, då StanfFenberg-visan är en knltnrvisa. 
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förläggas, därom kan skilda meningar vara. Grundtvig är av den 
tanke, att Bretagne är utgångslandet och sammanfattar sina slut 
resultat rörande visan i följande ord (IV, 874). 

Min Ansknelse om denne Vises Sksebne er da den: at dens 

feldste paavislige Hjem er Bretagne, at den derfra i tidlig Tid 

• • 

(11 :te Aarh.) er vandret mot Ost og Nord, har ved Rhinen af- 
sat den Stedfeestelse, som er besungen i det tyske Digt fra 14:de 
Aarh. om Peter von Stauffenberg, er alt i 12:te Aarh. naat 
op til det skandinaviske Norden-sikkert i en oprindeligere Form 
end den nu kan tindes i sit Hjemland — og har der ret slaaet 
Rod og bredet sig i mangfoldige Former. Fra Danmark er den 
allerede i 12:te —13:de Aarh. överfört till Venden og har affödt 
de forholdsvis svage Levninger, som nys ere fundne hos slaviske 
Folk. Efter at have överfaret og erobret Danmark, Sverige, 
Norge, Island, Fferöerne og de syd for disse liggende Oer med 
oprindelig nordisk Befolkning, er den fra disse sidste, endnu i 
Middelalderen, vandret ind i Skotland. Samtidig har den bre- 
tonske Vise fortplantat sig til de nsermest boende fransktalende 
Egne (gjennem hvilke den naturligvis ogsaa gik over Rhinen), 
og er derfra vandret i Sydost til Norditalien, hvor den endog i 
italiensk Form har sat over det adriatiske Hav, mod Svdvest til 
Spanien, hvorfra den ogsaa er flöjen over til de baleariske öer». 

I Elveskudvisan torde väl ändå partiet om älvan (d. v. s. 
den del som motsvarar vår första avdelning, Grundtv. 2—8), 
vara den förnämsta grundmätaren på visans värde och ålder. 
Ingen har velat förneka, att den äldsta svenska varianten 
från 1600-talets slut (A) är en fullständig visa, och felandet 
av sista delen om bruden har aldrig framställts som bevis på 
en svaghet hos den visan. Däremot måste helt säkert många 
endast med tvekan vilja indraga i visan de många sydländska 
formerna, där älvan saknas, och dödsorsaken för riddaren lätt 
överhoppas. Skall nu Bretagne utgöra utgångslandet, måste så¬ 
ledes just älvans del vara särskilt betydande såväl till innehållet 
som i konstnärlig karaktäristik. För att visa detta tager jag här 
ut ur äldsta bretonska uppteckningen (B. Breiz n:r 3) den del, 
som handlar om riddarens möte med älvan (tyvärr måste jag 
nöja mig med Villemarqué’s prosaöversättning): 

Et il trouva un petit ruisseau prés de la grotte d’une Korrigan, et tout 
autour un gazon fin; et il descendit pour boire. La Korrigan était assise 
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an bord de sa fontaine, et elle peignait ses longs cheveux blonds, et elle 
les peignait avee un peigne d’or. cCorament étes-vous si téméraire que de 
venir troubler raon eau! Ou vous m’épousserez sur 1’heure, ou, pendant 
8ept années vous sécherez sur pied; ou vous mourrez dans trois jours». 
»Je ne vous épouserai point, car je suis marié depuis un an. Je ne sécherai 
point sur pied, ni ne mourrai dans trois jours. Dans trois jour je ne monrrai 
point, mais quand il plaira au bon Dieu. Mais j'aimerais raieux mourir å 
1’instant que d'épouser une Korriganl» »Ma bonne mére, si vous m'aimez, 
faites-moi raon lit, s’il n’est pas fait- Je me sens bien malade. Ne dites 
mot å mon épouse; dans trois jouis je serai mis en terre: Une Korrigan 
m’a jeté nn sort.» 

Mot detta bretoniska parti, skulle jag vilja ställa eu dansk 
form och väljer då en av de mest kortfattade, där lockelsen är 
minst utförligt behandlad (DgF 47 E): 

1. Ridder Ole han red sig i Rosenlund, 

At Uemme sin Hest og pröve sin Hund. 

For Dandsen gaar saa let udi Lunden. 

2. Og der han kom i Rosenlund, 

Da mödte ham den Ellekone. 

3. Den Ellekone rtekker Haanden fra sig: 

»Og lyster Ridder Ole at dandse med mig?» 

4. »Og ikke saa vil jeg i Dands med dig gaa; 

I Morgen jag lader mit Bryllup staa*. 

5. »Og vil dn nu ikke i Dands med mig gaa; 

Saa stor en Sygdom skal falde dig paa.» 

6. Ridder Ole han vender sin Gånger omkring, 

Da falmer hans Haar och blegner hans Kind. 

7. Og der han kom til sin Faders Gaard, 

Da stod hans kjrere Moder var svöbt udi Maar. 

8. »Og hör du, Riddar Ole, kjfler Sönnen min: 

Hvi falmer dit Haar og blegner din Kind?» 

9. »Og jeg red mig i Rosenlund, 

Her mödte mig den Ellekone. 

De båda äldsta danska uppteckningame (A, B) ha lockelse¬ 
momentet mycket utförligt, i det att visan omtalar alla de skänker, 

e J 

vill, hota9 han med olycka. 

Det torde härav framgå, att vi just i Norden ha den ut¬ 
förligaste och konstnärligt sett bästa Elveskudframställningen med 
alla bimotiv vederbörligen skjutna åt sidan för det väsentliga 


som erbjudas, om han blott vill dansa. Först när han ändock 
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i hela visan, nämligen Hr Olof och hans död. Den konstnärliga 
stegringen från utridningen till mötet, lockelsen och till sist hotet 
med Olofs hastiga hemritt är i de nordiska formerna av Elve- 
skudvisan träffad med en beundransvärd konstuärlig säkerhet. 
Härtill kommer, att de helt och hållet nordiska visorna »Elvefärd» 
och »Hr Magnus» behandla samma lockelsemotiv med en mot¬ 
svarande förtrolighet med ämnet, något som endast låter sig 
tänka hos ett folk, där älvtron är ett med folkets lynne och 
egenart. 

Sett från denna utgångspunkt, måste jag framhäva såsom 
vida troligare eu annan utvecklingshistoria för visan Hr Olof o. 
älvorna. 

Den första perioden av visans historia med riddaren 
som huvudperson: En älvvisa handlande om en riddare, som 
lockats in i en älvdans och sedan dött vid hemkomsten, har 
utgjort kärnan. Denna visa har med all sannolikhet diktats 
i Norden under medeltideu (1200-talet?). Av Nordens länder 
torde med hänsyn till varianternas enhet och uttrycksfullhet samt 
inre karaktäriseringsförmåga Danm ark vara moderlandet. Denna 
enkla visa har haft två huvudpersoner: eu riddare och en älva, 
varav den förra givetvis samlat huvudintresset omkring sig. Så 
småningom har motivet om modern, som mottager houom vid 
hemkomsten, tillagts. Orsaken, varför han så motsträvigt deltagit 
i älvdansen, skall närmare förklaras, och man griper då till det 
i sägner av liknande slag så välbekanta motivet om hans tro- 
lovade. Så långt i utveckling hade man kommit, då visan ännu 
var begränsad till Danmark, Sverige, Norge, Färöarna och Island. 
Måhända har man redan täukt på likheten mellan brudens sorg 
över riddarens död och ungersvennens sorg Över den älskades 
död i en redau förefintlig visa. Så vandrar visan (genom Färö- 
gruppens förmedling) över till Skottland och slutligen till Bretagne, 
där motivet om bruden så småningom får allt större betydelse, 
sä att hon till sist blir huvudpersoueu i stället för riddareu. — 
Här har den första utvecklingsfasen slutat. 

Den andra perioden av visans historia med bruden som 
huvudperson begynner i och med visans vandring över Frankrike, 
Italien, Spanien och de slaviska länderna, och denna period karaktäri¬ 
seras därav, att riddareu allt tydligare sk jutes åt sidan, ända tills 
han blir ett blott staffage, som redan i visans början kan försvinna. 
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för att huvudpersonen, den sörjande kvinnan, skall kunna bli så 
mycket tydligare framhävd. Allt flera motiv upptagas ur visan 
Ungersvens sorg, ända tills visan närmar sig till att bli en vari¬ 
ant av denna och således långsamt upplöses i sidoformer. 

Om denna andra tidsperiod begynt redan under medeltiden, 
blir väl en fråga, som aldrig med stöd av fakta kan besvaras. 
Dock synes det mig, som om vi härvid knappast skulle kunna 
gå längre tillbaka i tiden än till 1400-talets slut. 

Jag vill härmed sluta älvvisaus historia. Att jag varit så 
utförlig, har berott på den stora betydelse denna visa har för en 
fråga, som förr eller senare måste kunna lösas: Har balladen 
vandrat västerifrån till Norden eller tvärtom? Jag vill härpå ej 
svara, att vi måste antaga en vandring från öster till väster, 
men vill jag på det bestämdaste framhäva, att vi av visan »Hr 
Olof och älvorna» ej kunna erhålla några bevis för en vandring 
västerifrån till Norden. 


II. A. Naturväsen för till sin boning. Bytet återvänder ej. 

4. Ungersven oeh havsfrun. 

Do tryckta varianterna äro: 

A. GA 78 Uppl. 18 etr. i D. Wiedes saml. frgt Ög. 22 str. 

(jfr Afz. Sh. II, 181). | (DgF IV 829). 

B. Cav. DgF IV, 823 Sm. 20 » E. Sdm VIII s. 57 Sdm. 18 » 

O. 829 » 7 » F. Nvl. Ill: 1 nr 45 frgt Finl. 9 . 

Titlarna äro: Hr Olof (A), Ungersven o. havsfrun (E). 

Dansk: Hr Bflsraer i Elvehjem DgF 45 A: II, 102; B-F IV, 824 (TK 
Fv. I, 94 och II, 29). 

Norsk: Landstad 47: Hr Byrting og elvekvinna (en var. omtalad av 
Bugge i DgF III, 824). 

Tre olika slutrefränggrupper finnas. Inrefräng förekommer 
endast i den svenska formen E (mitt unga liv) och F (trall: Drive 
drunkande drej). 

1. svensk: A. Men Jinden gror väl (upprepas två gånger). 

B. Men linden hon gror allt under de fagraste lunder. 

D. Medan linden hon grönskar så väl. 

F. Medan linden fäller lövena de gröna. 

13 
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dansk: A. Men linden hun löfves. 

2. dansk B—F:For mig lcenges udi alle mine Dage. 

3. svensk E: Men vågorna de brusa högt på stranden. 

Alla varianterna i såväl Sverige som Danmark ha ett kvinn¬ 
ligt naturväsen, och ett havsväsen förutsattes så gott som över¬ 
allt, även där namnet skulle kunna tvda på ett äng- eller skogs- 

väsen. Havsfrun nämnes uttryckligen i svensk A, C-F och dansk 

• • 

B-F. Svensk B har »Alven» och dansk A »Ellekone» samt den 
norska formen »Elvekvinna». Hos alla omtalas, att svennen sna- 
var och faller i vattnet, och här föreligger således endast en olika 
namnbeteckning. Innehållet i visan är i övrigt : 

En sven beger sig till en bro, snavar och kommer ned i 
vattnet till havsfrun, som frågar, var han är född och var han 
har far, mor och fästmö. Han ger sedan svar härpå (Sverige, 
Danmark, Norge). Havsfrun räcker honom nu en dryck vin 
(med två »glömningskorn» sv. F, tre »ellever» dansk F), som 
ger glömska (död sv. B),-så att han svarar, att han är född på 
havets botten och där har sin fästmö. 

Omkring denna kärna grupperas sedan en del bimotiv. 
Först skall förklaras, varför svennen beger sig till bron och en 
inledning inlägges därför omtalande, att havsfrun natten innan 
besökt honom: 

Och havsfrun gack sig till hans sängestock, 

Hon lekte så väl med hans ljusgula lock. 

>Och kära du, min ungersven! du håll nu din dröm: 

Du möt mig i morgon vid Elvingens ström»! 

(D str. 3, 5). 

Detta motiv har sv. B och D, den norska var. samt danska 
A-E. I sv. E har svennen på sjöstranden tagit upp en gullring 
och ett silkeband, som tillhör havsfrun, varigenom denna får 
makten över honom. 

Samma sv. E har därefter upptagit svennens bröllopsfärd 

över havet med sin brud. Fartyget sjunker, och bruden får ligga 

död på bottnen, under det att svennen tages till havsfrun, som 

siitter ringen på hans hand, varigenom han bindes vid henne 

• • 

(dryckmotivet saknas således). Aven sv. D avviker rätt avsevärt 
från de övriga, i det att riddaren undkommer havsfrun, därige¬ 
nom att han spelar på sin harpa och framtvingar, att häst och 
sadel återlämnas till honom. Han rider sedan bort. 
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Visans motiv om havsfrun, som besöker en man, och om 
svennen, som neddrages till ett vattenväsen och undfår en dryck, 
iiro båda i sägnen välbekanta, och vi hava behandlat dessa förut: 
havsfruns beblandelse med man sid. 95; dryckmotivet i samband 
med Ljungbyhornsägnen s. 73. 

Att visan står nära den föregående gruppen torde vara tyd¬ 
ligt nog. Om vi borttaga inledningen med havsfruns besök, be- 
gvnner visan liknande elveskudvisan med en riddare, som rider 

Ov 7 

ut, men i stället för att komma till ängens och skogens älvor, 
kommer han till havsväsen. I älvvisan erhåller han ett slag och 
dör, i havsfruvisan en dryck och dör (sv. B), eller förblir han 
åtminstone som död för vttervärlden. 


5. Näcken och jungfrun. 


I denna visa är näcken huvudperson i stället för havsfrun. 
I övrigt är innehållet liknande. De tryckta varianterna äro: 


A. GA 73: 1 — 23 str. | 

vjfr Afz. Sh. II. 173). j 

B. » 2 — 22 str. 

O. » 74 Vg. 19 > 1 

D. t II, 304 Flvgbl. j 

1808 Sm. 13 * i 

E. Cav. DgF IV, 813 15 » 

P. [ > » » » 19 > ] 


o. 

Hofb. 250 


När. 

13 str 

H. 

Sdm. VII 

0. 

56 

Sdm. 

13 . 

I. 

Carlh.G. 

nr 14 

Sm. 

6 . 

K 

Teckn. o. 

T. 

s. 44 

Sk. 

11 » 

L. 

Colliander 

s. 17 

Sk. 

12 » 

M. 

Rancken 

8 . 

17 

Finl. 

13 » 


(se GA 

II 

, 305) 



N. 

Brage IV 

0. 

203. 

Finl. 21 

str. 


Titlar: Näcken (A, B, N), Grevens döttrar vid Elvabolid (C), Grevens 
döttrar vid östervallaled (G), Grevens döttrar på östervalla hed (H), Greven 
vid östagalé (L), Näcken och jungfrun (K). 

Dansk: DgF 39, Nökkens Svig: A-C raed ett frgt IV, 813 (TK Fv. 
IV s. 13). 

Norsk: Landstad 39. Bugue 12 A, B, Faye 2 uppl. s. 49. DgF III, 
819; IV, 814. Tillsammans varianterna A—G. Lammers II, 17. 

Isländsk; Isl. Fomkv. nr 2. 

Färöisk: Fser. Ant. nr 3 s. 12: Nykurs visa. 

Tysk: De Waterkeerl in der Ja’. Altd. Lb. 91, Lh. 1 g. 

De övriga tyska, slaviska och bretonska varianterna visa för nära 
släktskap med andra visor för att här i detta sammanhang kunna behandlas, 
och de komma därför att upptagas längre fram. 

Med undantag av den svenska varianten F, som knappast hör hit, låta 
de övriga visornas refränger dela in sig i tre grupper: 
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1. Sv. B, C, I, L, N Med den äran. 

D, H Med all ära. 

G Med all äran. 

Inrfr. Vaker upp alla redliga drängar. Slutrfr. De unga ha sovit 
tiden alltför länge. 

> Vaker upp mina redliga drängar. Slutrfr. Ty hon har sovit 
tiden alltför länge. 

> V&ger opp, I adelige drengjir. Slutrfr. For han har sova 
tia allt fer lengje. 

» Våger opp, I edelege drengi. Slutrfr. For mi he sovi ti® 
for lengi. 

> V&ger opp, I edslege drengi. Slutrfr. Fordi so var tiden 
for lengji. 

A Inrfr. Under liden. Slutrfr. Mig tögtes, det er tongt at ride. 

B » > > > 

C * Mig tögtes det er tongt. Slutrfr. Mig tögtes, det er tongt 
at ride. 

Till dessa kommer den f®röiska rfr.: 

Lykken b®r man®rlig uden angest. 

(f«r. även: Harra min). 

Innehållet är i de korta formerna följande: Näcken kom¬ 
mer i en mans skepnad till en jungfru och för henne med sig 
i vattnet. Hon ber få återvända men får nekande svar och be- 
gråtes av de hemmavarande. Till detta kommer såsom en in¬ 
ledning berättelsen om en greve, som har tre döttrar, av vilka 
den tredje ej vill gifta sig. Näckens påklädsel tecknas i flera 
varianter utförligt : 

Näcken han satte sig allt uppfi en stock, 

Där skapade han sig en förgyllande rock. 

Näcken kan satte sig allt uppå en sten, 

Och skapte sig stöflar och drog på sina ben. 

(sedan byxor, väst, betsel, sadel). (I). 

Då näcken klätt sig, beger han sig antingen till dansen eller 
kyrkan. Partiet i kyrkan visar flera beröringspunkter med Ag- 
netavisan. Prästen frågar, vem han är, bilderna vända sig om 
vid hans inträde, folket rusar ut från kyrkan m. fl. lånade drag. 
I sista delen ber hon så bevekande att bli fri. Hemma gråta fader, 
moder, syster, broder. I nästan alla varianter omtalas, att näc¬ 
ken kör (rider) så hastigt, att hon blir ängslig. I de allra flesta 
fall stannar hon hos näcken, endast några få ha motivet, att 
hon blir fri. 


2. Sv. A 

E 

norsk F 

G 

E 

3. dansk 
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Varianternas förhållande till dessa visans olika delar belvses av 

V 

följande översikt: 

1. Grevens tre döttrar: sv.C, D, G, H, K. L. 

2. Näckens antagande av mänsklig gestalt: sv. A, B, C, E, F, 
I, L, N; n: B, D, F, G; d: A—C fär. 

3. Dans: sv: A; d: A—C. 

4. Kyrkan: sv. A, B, E, N *; d: B, C; n: B, G. 

5. Fart till vattnet: sv. A—E, G, H, K, N; d: A—C; u: A, B, C,G. 

6. a. stannar hos näcken: sv. A—H, K, N; d: A—C. 

b. blir fri: a genom nämnande av näckens namn: sv. 

L; n: C, D. 

3 genom dödandet av näcken: n: A, B. 
Näckens antagna namn är: Hållfast (A, B, N), Håfast (E), All- 
fast (d: A). 

Den tyska visan svnes närmast vara en efterbildning av 
en nordisk form: En rik bonde har tre döttrar; den tredje vill 
ej gifta sig; hon går till stranden: 

De Bulgens all seeg Re kamen nn gaan, 
un mit eens hett ’n fienen Herr vitr ar staan. 

Under det de nordiska varianterna låta prästen i kyrkan 
fråga efter, vem han är, har den tyska visan jungfruns utfrå¬ 
gande, varifrån han kommer. Svaret visar stor likhet med mot¬ 
svarande i den svenska visan: 

>Och var har du fader och var har du 

moder ? 

Och var har du vänner och var har 

du fränder?» 

»Min fader och moder ä' böljorna blå; 

Mina vänner och fränder ä’ stickor 

och strå. 

Det är så svårt uti havet att vara, 

Där är så många, som över oss fara». 

(A str. 16, 17, 19). 

Hon rvser och ber att få slippa följa honom. Även hfir tinnas 
tydliga likheter med den svenska visan: 

1 Näcken ber att få köra henne till kyrkan men far i stället till vattnet 
sv. C, K, L. 


»Wo lust du zu Hause ? 

Wo kommet du her?» 

»Ich komm aus der Jade, 

Ich wohne im Meer. 

Kein schlimmeres Wohnen als mei- 

nes ich kenn'. 

Da fahren so Viele tiber einem dahin. 
(tysk av Böhme efter orig. i dialekt). 
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»Och Hållfast, Hållfast, du hjälp mig 

i land 

Och dig skall jag giva mitt röda • 

gullbancL. *. 
»Ditt röda gullhand det kan jag väl I 

få; . 

Men aldrig skall du på Guds gröna 

jord gå.» 1 

(Bstr. 17 f) 

Hon erinrar honom då om, 

»Och hemnia gråter fader och hemma 

gråter mor. 

Och hemma gråter syster och hemma 

gråter bror!» 

»Och gråta så mycket de gråta må; 
Men aldrig skall du på Guds gröna 

jord gå». 

iBv 21 f.) 


»Ack lieber Herr, lasst mich zurttck 

an dem Land, 

Meinen Goldring will ich legen in 

eure Hand». 

»Dein Goldring der will mir nicht 

anstehn: 

Auf die grflne Erd wirst du nie 

wieder gehn.» 

att de sörja henne hemmet: 

»In unserm Haus mein Vater und 

Mutter weint, 

Dazu mein lieben Schwestern beide 

vereint». 

»I>ass weinen in enrem Hause, lass 

weinen wer will: 

Auf8 grttne Land kehrst du niinmer- 

niehr! sei nur still». 


Den tyska visans refräng är: Aeh die Jade ist so tief (Och, 

de Ja’ 's so deep). 

• • 

Överensstämmelserna äro för många för att ej en direkt 
överföring måste antagas. Huruvida visan utgått från Tyskland 
eller från Norden må vara en senare fråga *. För egen del 
skulle jag vilja uttala den förmodan, att visan uppstått i Sve¬ 
rige och därifrån vandrat till Norge och Danmark för att 
till sist uppnå Tysklands nordkust. Jag stöder mig härvid först 
på de svenska varianternas helgjutenhet sedan deras talrikhet 
och inbördes sammanhang. Av de utländska varianterna äro 
de norska så närstående de svenska som möjligt *. De dan¬ 
ska versionerna äro tämligen matta och visa också flera tenden¬ 
ser att vilja sluta sig till andra närstående visor. Härtill kom¬ 
mer, att endast ett fåtal varianter finnes, och visan således 
knappast får anses tillhöra de mera kända. Några fullt motsva¬ 
rande tyska varianter till visan från Jadelmkten finnas ej på 
tvsk botten. 


1 PgF III, 8*20 säger, att tvska visan »er dog snarere en möderne Be¬ 
handling af et Folkesagn end en jegte Folkevise». 

* Det norska slutet med jungfruns befrielse från näcken har redan 
av Bugge nrh Griimltvig förklarats tör oäkta. 
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Att hela visan såväl i Norden som Tyskland upptagit, motiv 
ur andra visor bör ej förnekas \ och särskilt gäller detta visorna 
Harpans kraft och Agneta, vilka, som vi snart skola se, varit vida 
spridda i Tyskland. 


II. Ba. Naturväsen för till sin boning. Bytet återvänder 

genom människas hjälp. 

6. Harpans kraft 

Varianterna äro: 

A. GA 76: 1. Ög. 18 str. H. Sdiu. II 8. 17. frgt Sdm. 7 etr. 

B. . » 2. — 10 » I. » V s. 14. » 19 . 

C. 3. Vg. Vm. 18 » K. » VIII 8. 36. » 20 > 

D. Arw. 149 A. — 17 » i L. Fageklund s. 191 nr 2 Finl. 11 » 

B. • B. Ög. 27 » M. Cav. DgF IV, 813 Sm. 19 » 

F. » C. Sm. 22 ^ i (se föreg. visa) 

Ch Djurklou När. 17 • N. Afz. Folkh. s. 20. bearb. — 

(= Hofb. s. 258) O. Runa 45 s. 100 Sk. 28 * 

i (DgF nr 40 F) 

Smärre utdrag ur andra svenska varianter i GA II, 306; Arw. 11,318; 
Djurklou 94; DgF II, 662 (Cav.Ms.); Colliandeh 1743 s. 5 (DgF IV, 816). 
Titlar: Harpans kraft (A—I, L), Den sorgeliga brudefärden (K). 
Dansk: Harpens Kraft DgF 40 A—E (F = sv. O); TK Fv. I, 110. 
Norsk: Landstad 51, 52. DgF III, 820. 

Isländsk: Gauta kvsedi. Isl. fornkv. nr 3. 

Tysk: Altd. Lb. 90 B; Lh. 2 a—f. 

Fyra huvudgrupper av refräng finnas: 

1. Min hjärteliga kär, säg för mig, vem I sörjen A. 

> » > I sägen mig, varför I sörjen C. 

> > • » » vad eder sörjen D. 

Min hjärtans allrakäraste, vad sörjen I då E. Tillägg Arw II, 318. 
Min allra hjärtans kära, vi sörjen I så G. Tillägg Djurkl. 94. 

> > > käraste, vi sörjen du så hårt H. 

Min hjärtelig kär I säg mig jungfru Lena, vem I sörjen I 
Slutrefr. Vi sörjer du så? Nej, sörj ej min hjärteliga kära! K. 

Min allra hjärtans kära, vi sörjer hon så L. 

Min hiertelige kiere och min allerkierest, hvi sörger I. Dansk C. 

Min Hisertens allerkjperest, hvorfor sörger I saa. Dansk E. 

O, Hieertens allerkjterest! hvorfor sörger du da? TK. 

1 Se hl. a. den tvska formen Lh. 3. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



200 


Tobias N or lind 


2. Inrfr. Grön iir en lind, Slutrfr. Men de romare villom vi 

och linden leker över löv vinna M. 

» SA grön er alle dy löf » Med runer saa skulde mand 

gylli. Dansk A. 

* So faver«de lindelöver alle M© di roninne lyster man 

! vinne. Norsk DgF III, 820. 

> Fagre de lindelöver alle » De roner de lyster man vinne. 

Norsk DgF III, 820. 

» Under lie » For di röninne lyster man 

vinne. Norsk DgF III, 820. 

; Slutrfr. Liten Kerstin och vi vilja följa 

ungersven inför Åland. 
! GA II, 306. 

» Liten Kerstin, lyster eder följa 
ungersven inför Öland. B. 
> Liden Kirstin, om I vill fölge 
I en svend igienem Lydland. 

; Dansk D. 

4. Inrfr. Strengen er av guld Slutrfr. Saa lille legte hand for sin 

jomfru. Dansk B. 

_ j » So liflig leika Vilemann for 

si skjön jomfru. Norsk DgF 
! IV, 816. 

Slutligen finnas tvA enstaka förekommande refränger: 

Inrfr. Men örter gro Slutrfr. I hållen så väl eder tro F. 

Henne rinner tårar på kind O. 

Huvudinnehållet i visan är följande: 

En brudgum frågar sin brud, varför bon sörjer och får till 

svar, att hon vet, att bon skall drunkna under brudfärden. När 

skaran kommer till en bro, faller bon i vattnet. Brudgummen 

hämtar nu en harpa och spelar, så att näcken kommer upp och 

återlämnar sitt bvte. 

% 

Flera författare ha uttalat sig med anledning av det hiir 
förekommande musikmotivet. Redan Alexander Prior har i 
sin engelska översättning av danska ballader 1 yttrat sig härom: 
>The ston' of Orpheus and Eurydice may possibly have suggested 
this and similar fictions, unless they are all, the Greek as well as 
the Northern, to be traoed to a still more aneient source in the 
East». 

’ Ane. Dan. Bali., Lpz* 18U0. II, 2*>4. Jfr DrK. Ill 821. 


3. Inrfr. Liten vän, liten vän 

. Vid den vitaste sand 
» Med hviden haand 
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Då såsom orsak till brudgummens uraktlåtenhet att genast 
rädda sin brud i en del varianter uppges en jakt efter en bind, 
föranleder detta en tysk författare, A. Reifperschied 1 att göra 
följande mytologiska tolkning av visans innehåll: »Der Hirscli 
mit goldenem Geweili erinnert an die Unterwelt, so diirfen wir in 
Peder einen Gott des Himmels sehen und in dem gan/.en Mythus 
einen nordischen Orpheusmythus erkennen oder besser noeh 
den Mythus vom Kampfe des Fruhlingsgottes mit dem Winter 
gotte um die schöne Erdgöttin».* Så lätt gick det att göra en 
gud enligt dåtidens mytologiska system. Exemplet kan ju vara 
intressant som et av de många tilläggen ur verkligheten till 
W. Wackernacels bekanta parodi: »Die Hiindchen von Bret/.wil 
und von Bretten» (Kr. Schr. I, 423 ff). — Bergström (GA II s. 3), som 
gör smärre utdrag ur Reifferseheids uttalande, vill ej riktigt tro på, 
att tydningen är rätt, men gör i alla fall ett halft medgivande: 
då nämligen visan om Harpans kraft står nära visan om den l>erg- 
tagna, må vi, om R:s uppfattning är den riktiga, »betrakta 'Den 
bergtagna’ som ett fragment av en mytisk dikt». — Orpheustolk- 
ningen återkommer slutligen hos Sophus Bugoe, vilken upprepade 
gånger yttrar sig om visan. I DgF III, 821 (1802) säger han: 

»Jeg tinder heri en uafviselig Overensstemmelse med det 
navnkundige Sagn om Orpheus og Eurydike: den thrakiske Sanger 
Orpheus elskede Nymfen Eurydike, hun blev stukken af en Orm, 
som laa skjult i Grresset, döde og förtes til Skyggernes Rige. 
Da strömmede Orpheus’ Klage ud i saa rörende Sange, at Fisken 
i Flod, Fuglen i Sky, Skovens vilde Dyr, endog Trseer og Stene, 
lyttede og fulgte ham. Tilsidst steg lian ned til Underverdenen 
og sang til Lyren, saa at han smeltede Plutons og Persephones 
haarde Hjserter. Eurydike fick Lov til at fölge ham, dog kun paa 
det Vilkaar, at han ikke saae sig om, förend han var kommen i 
Mandhjem. Dette holdt han, indtil Dagskaeret faldt i Hulen, 
hvorigjennem han steg op; da kastede han Blikket tilbage, og 
hans Elskede svandt for evig. — Den nordiske Vise er altfor 
ejendommelig til, at man tör tsenke paa et umiddelbart eller 
middelbart Laan fra det hellenske Sagn. Derimod kan Over- 

1 Westfahl. Volkslieder, Heilbr. 1879 nr 2. Jfr DgF IV, 811. 

*) K. Köhler Anför samma stftlle och tillftgger saktmodigt ocli lugnt 
8om alltid: »Und alles dies nnr weil der Hirech an die Unterwelt erinnert!I!> 
Köhler Bolte, Klein. Sclir. III, 244'. 
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ensstemmelsen mellem de to Digtninger vel forklares ved at antage 
hos Nordboer og Hellener en ligeartet Udvikling fra den fselles 
Grundforestilling om Touernes Vselde; denne Forestilling kunde 
meget naturlig tinde sit stserkeste Udtryk i en Digtning, som 
lod selv Dödens Magter betvinges derved. Men jeg fölger heller 
en anden Opfatning og ser i det nordiske Kvsede og i det hel- 
lenske Sagn, hvilket sikkerlig ogsaa har vseret baaret af Sangen 
paa Folkets Tunge, Forgreninger af een og samme seldgamle 
Mythe... Naar Eurydike, efter at vsere stukken af en Orm, 
maa stige ned i Hades' Skygger, medens Möen i den nordiske 
Vise synker i striden Ström og röves af Nökken, saa er dette 
kun en forekjellig Indklsedning. Ogsaa i Visen 'Nökkens Svig’ 
[se den förut behandlade visan, dansk DgF 39] optra?der Nökken 
som en til den grseske Aidoneus svarande Deeraon». 

Till detta slutresultat fogar sedan Sv. Gedndtvig (s. 822) 
följande anmärkning: 

»I det jeg ganske kan tilltrade min lserde Vens her udvik- 
lede Betragtning af den vsesenlige Lighed mellem det greeske 
Orfeussagn og det. her omhandlede nordiske Harpesagn, saa tror 
jeg, ikke i Modsretning til, men i Fortsrettelse af denne hans 
Udvikling, at maatte fremlueve en, som det synes mig, vtcsenlig 
og betydningsfuld Forskjel mellem den hellenske og den nor¬ 
diske Mythe. 'Afvigelsen i Slutningen, hvorefter Ungersvenden 
her [i det nordiske Sagn] vinder sin Brud igjen til fuldt Ege, 
medens Eurydike i den hellenske Mvthe snart synker tilbage i 
Dyhet’, — denne afvigelse anser jeg for sterdeles vsesenlig og 
söger dens Förklaring i de to Folks afvigende Livsbetragtning.» 

Detta yttrades 1832. I DgF IV av 1882 lämnade Bugge 
ytterligare några norska varianter men tog ej upp frågan. Nio år 
senare följde emellertid en närmare utredning av visans förhål¬ 
lande till Orpheussagan i Ark. f. nord. filologi NF VII s. 97 — 141. 
Han har nu funnit en engelsk handskrift av en bretonsk lai från 
1200-talets slut. där Orpheussagan får en behandling i medeltida 
omarbetning: Kung Orpheus har förlorat sin Eurydike genom 
älvorna, som tagit henne till sig. Genom sin musik beveker han 
dessa att aterlämna henne. Buirire sammanställer sedan den 


vendisk-tyska visan om »Bruden, som drunknar» med »Harpans 
kraft» och fäster sig särskild t vid vår härvarande variant M (DgF 


IV. 813). Harpans kraft skall nu ha uppkommit av den sv. 


i 
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M-varianten -f den engelska Orfeusdikten (jämte bimotiv ur »Kvin- 
demorderen» DgF 183, Child 4). Tiden för den fullbildade 
svenska visans daning sättes till 1400-talets början. Visans ut- 
gångsland bestämmes till sist till Danmark. 

Ehuru de svenska varianterna äro de ojämförligt talrikaste 
liar dock ej svensk forskning yttrat sig i frågan. Det enda svenska 
yttrande om visans historia jag har funnit, är i Schuck-Waebobgs 
Ill. sv. Litt. I, 150 (2. uppl. I, 219), varest den förre författaren 
yttrar: »I den stänmingsrika dikten Harpans kraft hava vi en 

medeltida omdiktning av den antika myten om Orfeus och Eurv- 
dike». Sedan tillägges med en viss försiktighet: »Flera av dessa 
motiv, ehuru erinrande om den bretonska laydiktningen och de 
engelska balladerna, behöva dock ej hava lånats av utlandet, utan 
kunna mycket väl hava självständigt utvecklats i Norden ur 
samma primitiva folktro, ur hvilkeu den engelska och franska 
fésagan växte fram.» 

För att korama till en totaluppfattning av visan synes det 
mig nödvändigt att indela visans innehåll i två delar, av vilka 
den första slutar med partiet om möens drunknande'. Det andra 
omfattar sedan brudgummens spel och brudens återfående. 

Jag behandlar då först de nordiska varianternas förra del: 

Bruden är sorgsen och brudgummen frågar: sörjer du för sa¬ 
del eller häst, sörjer du för far, mor, syster, bror? Hon svarar, att 
hon sörjer, därför att hon skall drunkna. Hon vet detta, antingen 
genom en spådom (A, C, H) eller genom en dröm (G) eller därför, 

att hennes svstrar före henne drunknat. Detta senare motiv om 

* 

systrarna genomgår visans såväl svenska, norska som danska vari¬ 
anter (und. endast sv. A o. D). Antingen framlnives detta direkt, 
i det att bruden dessförinnen meddelar det, eller sä, att. näcken i 
slutet av visan, återlämnar såväl bruden som systrarna. Antalet 
systrar är olika: två i B, C, F, O, dansk A-D, tre i K. fem i E (längre 
fram sju) dansk E och TK, sju i E, G, I, L, M, nio och femton i 
norsk DgF III, 821. I alla dessa varianter ha således systrarna 
förut drunknat på sin bröllopsdag, och det ligger nära till hands 
att utgå ifrån att alla haft samma brudgum, något som dock ej 
direkt utsäges i den nordiska visan. För att nu befria sin brud 
från alla farhågor lovar han, att bygga bron så bred, att den 

1 I det stora hela ftr en sådan indelning redan erkänd av Rugge, då 
han sätter M-varianten som ett särskilt led i utvecklingen. 
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kan befaras av 12 riddare (C; 8 riddare F; 50 svenner G; 15 
riddare H) m. fl. Under färden faller likväl bruden i vattnet, 
och orsaken varför, motiveras närmare i sv. C, E, I, K, O och 
dansk E med, att en vacker bind visar sig, som lockar brudgum¬ 
men jämte svennerna att glömma bruden och i stället jaga efter 
hinden. Hästen stapplar på bron och faller i vattnet. 

Denna del av visan omfattar största antalet av stroferna 
och synes mig åtminstone vara den ojämförligt viktigaste. Hela 
visan är byggd omkring brudens sorg och hennes öde. Bruden 
är hela tiden huvudpersonen; brudgummen är mycket lätt tecknad, 
och han förlorar till på köpet alla våra sympatier genom sitt lätt¬ 
sinne att låta jakten träda fram såsom viktigare än brudens fara. 
Hade visan slutat bär, skulle den otvivelaktigt varit en fullt be¬ 
gränsad, konstnärligt uppbyggd dikt med en huvudperson och 
en biperson samt handlat om, hur eu kvinna, över vilken ett 
tungt öde vilade, gick under trots alla försiktighetsmått. Såsom 
en stegring av detta ödestunga motiv inlades så redan tidigt 
motivet om systrarna, som före henne undergått samma öde. 
Det dystra intrycket framhäves än ytterligare genom refrängen 
(grupp 1), och vi ana, att visan skall skildra en tragisk händelse. 
Näcken framträder ej i denna del, och om drunkningen talas som 
ett oundvikligt öde, ej som ett löfte till näcken. Annu mindre 
framträder näcken själv som försmådd friare. 

Gå vi nu till de tyska visorna, finna vi en märkvärdig över¬ 
ensstämmelse mellan denna del av den svenska visan och den 
tyska visan: »l)ie ungluckliche Braut» (Lh. 2 a—f). Med undan¬ 
tag av de tvä första varianterna (a, b) förekommer näcken ej 
häller här, utan hela katastrofen blir en följd av ett tragiskt öde. 
a och b begynna visserligen med att omtala näckens frieri, men 
se vi närmare efter, är båda dessa varianters början hämtad från 
Agnetavisan (Lh. 1), och stroferna stå ej i något organiskt sam¬ 
manhang med visan; c och d börja i likhet med svenska for¬ 
men E med en mans frieri: 

Herr Peder han for 8ig söder under rt, Es freit ein Herr so reiche, 

Dar fäste han sig sA vänan en mtt. Er freit nach seines Gleichen, 

Er freit nicht länger als sieben Jabr, 
Bis dass die junge Braut seine war. 
e och f begynna, konstnärligt sett. bäst, i det att de först tala om 
jungfruns sorg och orsaken härtill, en begynnelse, som delvis 
bar sin svenska motsvarighet: 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Studier i svensk folklore 


205 


Och jungfrun hon gick sig åt rosen- i Christinchen ging in Garten, 

lund, Drei Rosen zu erwarten, 

Hon grät, så att tårarna runno på Ihr Zeichen sah sie am Himmel wohl 

kind. (I). stehu, 

Dass sie im Rhein sollt’ untergehn. 

De flesta nordiska formerna begynna med att sätta unger¬ 
svennens sorglöshet och glättighet mot jungfruns sorg, något 
som väl ännu mera framhäver den senare som huvudperson i en 
visa om sorg. 

De tyska visorna omtala sedan, huru jungfrun ber sin fa¬ 
der att få vänta ännu ett år, men hon får nekande svar. Brud¬ 
gummen kommer. De fyra första varianterna (a-d) ha här inlagt 
ett vackert motiv, om två svanor, som komma flygande. Bru¬ 
den tillropar dem: 

Ihr fliegt wohl hin, wo Freude ist, 

Ich aber muss hin, wo Elend ist! 

Brudgummens fråga, varför hon sörjer, förekommer ej alls. 
Hon blott tillsäger kusken att hålla stilla: 

»Ach Fuhrman, halt mal stille, 

Und zieh rair aus mein Ehrenkleid, 

Ich mache mich zura Tod bereit». (d str. 8). 

Brudgummen lovar ej att bygga bron så bred, att Hera rid¬ 
dare kunna rida därpå, utan handlar: 

Der Bräutigam ritt hinttber 
Mit vierundvierzig Reitern. 

Auf dass die junge Braut selber sah, 

Dass auch die Bröcke noch feste war. (d str. 9). 

Hon faller dock i floden: 

Sie trat wohl auf die Brtlcke, 

Und hatte sie halb Qberschritten, 

Da hrach in der Brttcke ein Brettelein, 

Da fiel die junge Braut in den Rhein. (d str. 10). 

Slutligen ha a, c och d motivet om brudarna, som redan 
förut drunknat, i det att brudgummen säger: 

»Das ist föhrwahr die siebente Braut mein, 

Ich hoff, es wird die letzte sein». (d str. 13). 

d och f omtala sedan slutet, att han dödar sig. 
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Se vi nu på den tyska visans varianter, finna vi tydligt, 
att alla de väsentliga dragen i visan tecknats vida följdriktigare 
i de tyska än i de nordiska formerna. Jungfrun är huvudper¬ 
sonen, hennes sorg, bön till fadern att få vänta, klagan inför 
svanoma, tillsägandet att hålla vid bron och slutliga drunknande, 
allt är tydligt framhävt. Brudgummen kommer, samtalar först 
med föräldrarna, sedan med bruden i några få korta hälsnings¬ 
ord. Då hon ängsligt stannar vid bron, låter han befara den 
med flera ryttare för att visa, att den håller. Sedan bruden 
drunknat, dödar han sig själv, eller omtalas han ej mera, då visan 
ej haft något intresse av att föra hans öde vidare. Brudgummen 
kan i tyska visan sägas existera blott i den mån han kan bi¬ 
draga till att föra handlingen framåt. Orsaken, varför hon drunk¬ 
nat, berörcs så gott som ej i den nordiska formen, däremot fram¬ 
glimtar i de tyska formerna en förklaringsgrund, att föräldrarna ve¬ 
lat sälja henne åt vattnet, d. v. s. ett »näckoffer» skulle vara orsa¬ 
ken. Ehuru näcken ej direkt nämnes, torde det vara klart, att 
visan är byggd på folktron om bäckar, som årligen kräva offer 
(se sid. 118 här) samt dessutom möjligen folktron om broar, som 
trollen byggt och kräva liv i betalning. En dansk sägn om en 
kyrkobyggnad torde möjligen också höra hit: En kyrka byg¬ 
ges pä ett berg, trollet blir vred och skall som betalning ha 
den första »möbrud* (den första och sista bruden), som föres 
över en bestämd bro. Brudens vänner mena, att det ej har någon 
betydelse; brodern vill försvara henne och två handfasta män sätta 
sig pä var sin sida om bruden, men på bron kominer en tät dimma; 
bruden försvinner och trollet har tagit sitt byte (TK DS. III, 132, 
133; Flbg, Bgt. s. 50). Dylika sägner träffas ej blott i Dan¬ 
mark utan även i Sverige och Tyskland. Föreställningen om 
näckoffer av människoliv i sjöar och floder i Tyskland har redan 
i det föregående behandlats (s. 118). 

På grund av vad som här sagts om enhetligheten i motiv¬ 
behandlingen i de tyska visorna, skulle jag därför vilja framhålla 
den tyska visan såsom representerande en äldre tradition än den 
sedan med andra vismotiv kombinerade nordiska. 

Vi övergå nu till senare delen av den nordiska visan. Alla 
nordiska varianter med undantag av sv. M ha motivet om har¬ 
pan. som återlöser bruden. Var. M har. sedan str. 16 omtalat 
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brudens drunkning i Hoden, endast tre strofer, vilka innelialla 
hennes bön om hjälp och brudgummens svar: 

Och intet passar jag på din guldkrona röd, 

Men aldrig så hjälper jag dig uppå ö. 

Denna slutstrof, vilken ej återfinnes i någon annan variant, 
torde vara det enda, som kan tyda på, att ett motiv skulle kunna 
vara lånat frän visan »Kvindemordereu». Att strofen är ett tyd¬ 
ligt lån , behöver väl ej närmare förklaras. Huvudsaken är, att 
verkligen en nordisk variant, låt vara, att det blott är en, har 
det tyska visslutet, att hon blir kvar i vattnet och ej återfås. 
Alla övriga nordiska varianter omtala, hur brudgummen tar sin 
harpa och spelar, så att näcken återger sitt byte. Att ett sådant 
moment som ett harpospel, vari magisk kraft nedlägges, ej kan 
upptagas, utan att de vid dylika tillfällen ständigt återkommande 
stroferna om, hur han spelar barken av träden och vattnet ur 
bäcken m. m. skall vara med, torde av det föregående vara klart. 
Mera direkt hithörande äro däremot stroferna, där vid det första 
slaget näcken visar sig, vid det andra slaget näcken underkastar 
sig den spelande och vid det tredje erbjuder sig att återge bru¬ 
den och hennes systrar. 

Musikens makt är, såsom vi redan förut visat, ett ofta åter 
kommande motiv i folkvisor och torde ej pä något vis vara sär¬ 
skilt i denna hemmahörande. I den förut behandlade visan om 
»Inga lilla» torde motivet först och främst ha sin plats inom de sven¬ 
ska visorna, då ju där hela visan från början till slut handlar 
om den magiska kraften i sången. En kort översikt av musik¬ 
motivet i europeisk visdiktning är redan given av Child II, 137, 
och jag hänvisar här blott till denna. För motivets behandling 
i sägnen kunna de här förut s. 126 ff. behandlade spel man ssägnema 
lämna exempel. Orpheussagan vare sig i grekiskt original eller 
medeltida omarbetning tyckes mig blott vara ett av de tu¬ 
sende exemplen, där en magisk kraft inlägges i musiken. Att 
direkt antaga den medeltida Orpheusframställningen som utgångs¬ 
punkt för den nordiska visan synes mig därför allt för svä¬ 
vande. 

Visan har emellertid ett moment, som delvis skiljer den 
från de vanliga musikmotiven. Det är ej näckens makt över 
musiken som skildras, utan tvärtom en människa, som binder 
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och således försvagar näckens kraft. Dock är ej heller detta 
drag sällsynt i folktron. En nästan över hela Europa utbredd 
föreställning tinnes om, att sång undanhåller onda andar. Den 
som är ensam och sjunger, kan ej skadas av trollen, de få ej 
någon makt med honom. Grunden till denna föreställning torde 
vara, att de onda väsenen bliva genom sängens makt bundna. 
Härifrån är steget ej långt till tron på, att sång tvingar andarna 
till underdånighet under människorna. Vi ha bestämda drag isäg¬ 
nerna som ge oss exempel på denna tro. En dansk sägn har föl¬ 
jande motiv: en jungfru är bergtagen; hennes broder hämtar 15 ryt¬ 
tare och spelmän och rider i 40 dagar och 40 nätter omkring höj¬ 
den under spel. tills trollen utlämna flickan (TK DS. 1 nr 846). 

En liknande sägn har otvivelaktigt legat till grund för 
visans slutparti. 

Nu återstår blott frågan: är detta slut på visan det ursprung¬ 
liga? En blick på alla de nordiska varianterna skulle måhända 
fresta oss till att säga ett obetingat ja på denna fråga. Två skäl 
tvingar mig att svara nekande. Det ena skälet skulle vara, att 
visans alla tyska varianter ha det sorgliga slutet utan återkallande 
av bruden. Det andra skälet skulle bli, att i de nordiska varian¬ 
terna, alla utan undantag, musikpartiet (efter hennes drunkning) 
kan avskiljas, utan att något behöver saknas eller anses mindre 
motiverat. Härtill kommer synnerligen viktiga inre grunder: 

Visans huvudperson är i den första delen bruden i den senare 
brudgummen. Intet i första delen motiverar närmare hans helt plöts¬ 
ligt framträdande makt i musiken. Den första delen har tydligt be¬ 
handlat honom som bifigur. Den senare delen däremot har haft 
brudgummen till huvudhjälte och bruden endast som ett medel för 
honom att visa sin makt. Vore det hela visans föremål att skil¬ 
dra brudgummens musikförmåga, då vore det ett högst betänkligt 
kompositionsfel att vänta med att låta honom handla till allra 


sista verserna. Ar det däremot visans mening att skildra bru¬ 
dens olycksöde, så avtrubbas i hög grad vårt intresse för hennes 
hårda lott genom musikmotivets inläggande, och intet i allt hans 
ljuva spel kan avhålla oss från att känna oss bedragna på visans 
verkliga innebörd. Betecknande nog har varianten O (som dock 
är upptecknad så tidigt som på 1600-talet) ansett brudgummen 
mindre lämplig att spela sin brud i land och därför insatt 
en annan person, en munk ur ett kloster. Därigenom har visan 
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emellertid blott ännu tydligare visat sin bristfällighet i samman¬ 
sättningen. I grund och botten hör munken lika litet till kom¬ 
positionen som brudgummen, då det gäller visans slutparti. 

Av båda dessa skäl vågar jag därför anse visans lyckliga 

O 

slut såsom ursprungligen icke tillhörande dikten. Återstår dä blott 
en liten fråga om två visor blivit kombinerade med varandra, 
av vilka den ena haft brudmotivet den andra spelmotivet. Da 
den senare delen i de flesta varianterna är mycket kort hållen (i all¬ 
mänhet 3—8 str. mot H—20 i första delen), och musikmotivet 
hämtats annorstädes ifrån, synes det mig omöjligt att besvara 
frågan jakande. Återstår då blott antagandet av en visa med 
ett tillagt slut. 

Den tyska visan har otvivelaktigt det ursprungliga slutet, 
och det låge därför närmast till hands att låta denna bli den 
äldsta och avleda de nordiska formerna härur. Den tyska visans mo¬ 
denia form och av kulturdikten starkt påverkade behandlingssätt 
gör det dock omöjligt att sätta visan så långt tillbaka i tiden, 
under det att den nordiska visan med musikslutet föreligger fär¬ 
dig redan på 1500-talet (se de danska varianterna). Avskilja vi 
den senare delen i de första danska formerna, fä vi en fullt avrun¬ 
dad medeltidsvisa med balladens form och till sitt innehåll nära 
överensstämmande med de tvska varianterna. Delvis i anslut- 
ning till Bugqe måste jag därför hävda visans historia såsom 
delad i två utvecklingsskeden. Den första otvivelaktigt i Norden 
(Danmark) diktade visan (med sorgligt slut) har uppstått under 
medeltiden (1200- eller 1300-talet?) och allra senast i 1500-talets 
början vandrat över till Tyskland, där den fått en utveckling för 
sig och efter hand nära kombinerats med den måhända samti¬ 
digt från Danmark invandrade »Den hergtagna» (Agnetaformen) 1 . 
Den nordiska visan erhåller sedan under 1500-talet (1400-talet?) 
ett lyckligt slut genom införande av ett musikmotiv, där en per¬ 
son (munk) spelar bruden tillbaka (sv. O-varianten). För att fa 
större enkelhet i kompositionen överflyttas musikförmågan på brud¬ 
gummen, och visan är därmed färdig i den form, vari den över 
hela Norden bevarats till våra dagar. 


1 Denna kombination synes huvudsakligen ha försiggått på veruliskt 
område (se härom längre fram under Agnetavisan). 
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Har visan haft ett tragiskt slut med drunkning, torde dess 
nära samhörighet även med den förut behandlade (»Näcken o. jung¬ 
frun») vara klar. I båda visorna behåller näcken sitt byte, dock är 
behandlingssättet olika. I den förra visan är det näcken ensam, som 
uppträder som friare, och jungfrun önskar, att hon måtte få äga 
honom, och näckeu hämtar själv sitt rov. I visan »Harpans 
kraft» är det en mänsklig friare, som går miste om sin brud 
genom näckeu. Den svenska mellanformen M (DgF IV, 813) 
har därför rätt svårt att kombinera de båda visorna: »Fru Malin* 
borstar sitt hår, då en friare kommer. Hon springer in i kam¬ 
maren och utropar: »Krist give, den herren han ville bliva min.» 
Friaren kommer och frågar efter, vem som ville bli hans. Frun 
sätter sig nu helt omotiverat och sörjer, för att hon skall drunkna. 
Slutet känna vi redan. 

De tyska mellanformerna börja med, att låta näckeu fria 
till jungfrun och omtala därefter den mänsklige friaren. 

Genom alla dessa svenska och tyska mellanformer föres 
visan nära intill såväl näckvisan som den nu följande Agneta- 
visan. Hos denna sista återvänder jungfruu på egen begäran, 
och motivet kommer således att närma sig det nordiska vis¬ 
slutet i »Harpans kraft»: en jungfru, som råkat i näckens våld, 
återkommer. 


II. B ha. Naturväsen för till sin boning. Bytet återvänder på 

egen bön och blir fritt. 

7. Agneta. 


Varianterna äro: 


A. 

Wgstr. Fkd. 1,9 nr 1 Sk. 

23 Htr. 

B. 

GA 11,308 

* 

20 » 

O. 

Boxn. Vit»b. 89 

9 

23 » 

D. 

Sdm. III, 43 

Sdm. 

18 » 


B. Sdm. III, 43 Sdm. 13 str. 

[P. Wgstr. Fkd. I, 13 nr 3 se näHta 
visa]. 


(DgF II, 661 omtalar och beskriver tre var. ur Ca v. ms.: 2 Sm. 1 ög.l 
Ktt svenskt skillingstrvck »Havsmannen, dansk folksaga», Lund 1843 
(= Thikj.k II, 259) omtalas i DgF IV, 8<>9.; 

Titlar: Agneta och havsmannen (A), Annetta (B), Skön Anna och havs- 
ktingen (D), Helena och havsmannen (E). 
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Dansk: Agnete og Havmanden DgF 38 II, 48—57, 856—661; III, 813 
-819; IV, 804-812. TK Fv. I, 95; III, 3 A C, IV, 13 A-D. Skgr. XII, 
136. Folkm.-Saml. III, 33. 

Norsk: DgF III, 817; IV, 809. 

Tysk: Lh. 1 (Aesb. Lb. 90 a-c). 

Refrängen är i de flesta fall en trall med följande upprepning av den 
sista raden: t. ex. 

Agneta hon gick sig på Höjelandsbro, 

så kom där en hafsman från böljan opp. 

Ah. h&, hå! Nå, nå, nå! 

Så kom där en havsman från böljan opp. (A\ 

Denna art av refräng återkommer i sv: A-D; d: A, D, E, H. 

E har såväl inrfr. som slutrfr.: 

Inrfr.: I havet bor jungfrun. 

Slutrfr.: Hon sörjer så jämmerligt sin moder. 

Av danska refränger, utom ovan meddelade, må nämnas: 

Tiden giöres mig lang. — Eja hvor sorgen er tung, dansk : B. 

Inrfr.: Fuglene synger. Slutrfr.: Skjönne Agnete C, G. 

* Fram da mora * For den skjönne Agnete F. 

Kungens Datter af Engeland den skjönne Angenete I. 

De tyska slutrefrängerna äro nästan överallt desamma: 

»Die schöne Agnete» (Hannale, Dorothee etc.) med förändringar efter 
innehållet (Ich arme Hannale etc.). 

Dessutom förekommer i en del dessutom en inrefräng: 

Zwischen Berg und tiefen Thal wohl iiber die See Lh. b (se även c. f). 

Namnet på jungfrun är: Agneta (sv A, C, Cav. 1, dansk alla, tysk d), 
Agnese (tyske), Agnina (tysk f), Annetta (sv. B), Antonetta (norsk), Anna (sv. D), 
Helena (sv. E och Cav. 2, 3), Hannele (tysk a, b), Dorothee (tysk c). Natur- 
väsenets namn är vanligen havsman, havmand, (sv. A, B, C, E och de flesta 
danska), havskung (sv. D\ Wassermann (tysk a-d), Nickelmann (tysk f); endast 
dansk C och G samt den norska formen bar bergman. 

Iunehållet i de nordiska varianterna är: En jungfru beger sig 
till en bro, dit en havsman kommer och ber henne följa sig till ha¬ 
vets botten. Hon svarar härpå ja (i dansk H svarar hon nej, ty hen¬ 
nes bröllop skall stå) och stannar hos honom i 8 år och får 7 barn. 
Hon hör då klockorna (Englands klockor sv. A; dansk: C, D, E, H 
och norsk; änglasång sv: B) och ber få gå till kyrkan. Villkoret 
för tillåtelsen är antingen att ej glömma barnen eller att ej slå 
ut håret, ej sätta sig i moderns stol, ej buga sig, när det höga 
uämnes, gå iuuan välsignelsen. Hon kommer sedan till kyrkan. 
Modern frågar efter, var hon varit, och hou omtalar då sina barn 
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med havsmanneu. Sv: B, C, D och d: A, D, E, Ii inskjuta här 
ett parti omfattande moderns förfrågan, vad hon fick för äran. 

återkommande gåvorna äro 
senare önskar hon sute i hans liv. Havsmannen kommer nu 
och säger, att barnen längta. Slutet, som härpå följer, är något 
olika. I de allra flesta slutar visan med hennes svar, att de må 
längta, men hon vill aldrig återvända. Havsmannen återfår 
henne således ej. Men sv: B har en strof om, hur hon ber 
modern reda sin grav, sedau hon sagt allt. Hon dör alltså, utan 
att havsmanuen kommer för att hämta henne. I danska var. 
C, får hon en sjukdom, sedan hon svarat havsmannen. I TK 
13 B stannar Agn. hos föräldrarna, men en dag, då hon går 
på marken, återför näcken henne. Den danska var. i Folkm. Sami. III, 
33 har motivet om guldäpplet, som inkastas, varigenom hon får ett an¬ 
nat sinne och följer med havsmannen. I dansk E dör havsraan- 
nen, i den norska formen har visan upptagit bergtagningsvisans slut, 
om återvändandet och barnen, som sätta fram en stol åt henne 
samt hjälpa henne. I dansk var. I återkommer hon till berget, och 
dansk K har slutligen delningen av barnen; han skall ha två, 
hon två, det femte skall styckas, men här avbryter visan. 

Den tyska visans varianter förtydliga delvis dessa olika slut. 
Innehållet är i sin helhet: En vatteuman friar till en jungfru 
och bygger en bro, på vilken hon går; bron brister, och hon 
faller i vattnet; sedan stannar hon 7 år och får 7 barn; hon 
hör klockorna (Englands klockor c, e, f) och ber få gå till kyrkan 
men får till svar: nej, ty hon skulle då glömma barnen. Hon 
lovar emellertid att tänka på dem och får därför fara. På kyrko¬ 
gården och i kyrkan niga alla för henne. I e, f uppmanas hon 
taga barnen med sig. Hon följer (a, b, f) med hem, där ett äpple 
rullar fram (a, b). Hon tillsäger föräldrarna att kasta äpplet, 
men just då visar sig vattenraannen 1 . Slutet är sedan: 

1 Äpplet, vilket här återkommer i den tveka visan, har redan om¬ 
talats i der danska var. i Folkm.-Saml. III, 33 ^se även Skgr. XII, 136). I 
den tyska formen har äpplet ingen direkt betydelse, då först delningen av den sjun¬ 
de barnet blir orsaken till, att Agneta återvänder. I den danska var. har hon där¬ 
emot först svarat, att hon ej vill bry sig om honom och barnen, sedan emellertid 
äpplet kastats, får »Agneta ett annat sinne», och nu följer hon honom. Att detta 
är den ursprungligaste formen torde vara tydligt. En tysk visa ',Lh. 7 a, b) 


harpa och kniv; denna 
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1. att de skola dela baraeu, 3 åt vardera och det 7:de delas i 
två stycken; hellre än att yngsta barnet skall styckas, vill hon 
följa med honom (a, b); 

2. hon får välja, om hon vill följa med honom eller dö 
på kyrkogården. Hon väljer det senare, och han drar sitt svärd 
och dödar henne (c, d); 

3. vattenmannen har satt en kedja om foten, och när hon 
anlänt till hemmet, avtages denna, varpå näcken, då han drar i 
kedjan, ej finner henne; han avstår då från att äga henne (f). 1 

Ett alldeles olika slut har varianten e, i det att jungfrun, 
när hon återvänder och vid kyrkan träffar sin fader, ej längre 
blir erkänd av honom. Slutet meddelas ej, men att hon åter 
beger sig till vattenmannen, torde vara klart. 

Sammanfatta vi sålunda slutformerna i de nordiska och tyska 
varianterna erhålla vi följande: 

1: a. stannar på jord hos föräldrarna: Sv: A, C, D, E; d: 
A, D, TK I, III A, B, IV A, C, D; norsk 2; tysk f. 

b. stannar på jord och dör: sv: B. d: C; tysk: c, d. 

2. återvänder till havsmannen: norsk; d: I, K, TK IV B; 
Fkm.-Saml. III; tysk: a, b, e. 

Slutformen ur 2 saknas således helt och hållet i Sverige, 
under det att Norge har 1, Danmark 4 och Tyskland 3 varianter 
med deuna form. Av de två till första gruppen hörande sluten 
finnes den andra i 1 svensk, 1 dansk och 2 tyska visor; den 
återståeude formen 1 a har 4 svenska, 8 danska, l norsk och 1 
tysk visa. Sätta vi således mot varandra de båda formerna: 
1. bli kvar på jord, 2. återvända, får den förra det ojämförligt 
största antalet (18 mot 8); inom gruppen I har emellertid formen 
med Agnetas död endast ett ringa antal varianter (4 mot 14) och 


Liebesapfel, Der har motivet om ett äpple, som faller från ett träd: en jungfru 
tar äpplet och delar det med sin älskade; ur kärnorna, som kastas i grannens 
trädgård, uppväxer strax ett träd; jungfrun tar en gren därav och lägger i 
sin säng och finner, när hon vaknar, grannens sod. Föreställningen om 
äpplet som kärlekstecken utgör bakgrunden för alla dessa motiv. 1 visan 
om bergkungen, som längre fram skall behandlas, återfinna vi i en del va¬ 
rianter samma äpplemotiv. Om äpplet i mytologien se Grimm, Myth. 243, 
Simrock, Myth. 35, Bugge, Iduns Aebler Ark. f. n. filol. NF. V, 1—45. 

* I den förut behandlade brovisan Lh. 2 omtala var. e och f kedjan, 
i det att brudgummen önskar sig en sådan att draga bruden upp. 
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jag antager därför såsotn den sannolikaste slutformen, att Agneta, 
efter återvändandet till kyrkan och föräldrarna, stannat kvar på jord. 
Gbundtvig yttrar III, 818: »Spörgsmaalet om Visens rette Slut¬ 
ning . . . staar, som mig synes, enduu ubesvaret.» Jag vill 
häri så till vida instämma, att frågan ej ännu definitivt är löst. 
Möjligen kan deu ej alldeles lösas. Grundtvig uppfattar emel¬ 
lertid visan som oavslutad i de former, där Agneta efter havs- 
mannens erinran om barnen, säger, att hon ej vill tänka på dem 
mera, och tillägger därför i den populära upplagan av folk¬ 
visorna (»Danske Ksempeviser» nr 9) tio strofer handlande om, 
huru Agneta i »Mulm og mörken Sky» beger sig tillbaka till 
havsmannen. Hon får här sitta »paa haarde Graasten» och leka 
med »döde Mauds Ben» samt spela »saa sorrigfuld» på harpan. 
Hela detta slut förefaller mig såsom hela visans karaktär all¬ 
deles främmande, och denna slutform finnes ej ens antydd i 
någon variant vare sig i Norden eller Tyskland. 

Innan vi upptaga frågan om visans ursprung, vilja vi an¬ 
föra innehållet i en vendisk variant (Haupt u. Schmaler I, 
62, Schulenb., Weudisches Volkstum s. 55 f.), där samman¬ 
blandningen med visan »Die ungluckliche Braut» är ännu tyd¬ 
ligare. Den olyckliga bruden anar, att hennes friare är en vat¬ 
tenmans son; hon faller på bron och kommer i vattnet, där hon 
stannar i 7 år och blir moder till 7 söner. Hon ber få gå till 
kyrkan men får ej stanna längre än till välsignelsen. I kyrkan 
träffar hon sina syskon och blir kvar välsignelsen över. Vatten¬ 
mannen rusar då plötsligt omkring i blå strumpor och röda skor. 
På vägen från kyrkan möter han henne ånyo och river yngsta 
barnet i stycken i hennes åsyn; de övriga stryper han och hänger 
sig själv på dörren. 

De båda tyska visorna om Agneta och den olyckliga bru¬ 
den stå varandra synnerligen nära, och Fr. M. Böhme samman¬ 
fattar därför bådas historia i en. I A. Lb., där båda visorna stå 
under ett nummer (90 A-C), anföras en del varianter ur skilda 
nejder i Tyskland (a-n s. 184), och som resultat av detta material 
lämnar utgivaren följande förklaring över visans ursprung: >Es 
\vird das Lied von des Wassermanns Braut zwar in verscbie- 
denen Gegeuden Deutschlands gesungen, schliesslich scheint der 
Gegenstand docli aber nur in urspriiuglich slavischen Lauden 
(Schlesien, Brandenburg und der Lausitz) zu Hause zu sein 
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und ist vermuthlich von daher ins Magdeburgische und Dessau- 
ische eiogcwandert. In Siiddeutschland und Thiiringen und 
am Rheiu ist die Sage und das Lied gänzlich unbekannt. Wftre 
die Sage vielleicbt gar eine urspriinglich slavische ?» 

Mot denna förmodan uttalar emellertid samme författare 
sig sedan i Lh. Is. 17: »Aus dem Fundorte dieser Nixenlieder, 
zumeist in lange slaviscb gewesenen Ländern oder in Umgebung 
von Slaven gesuugen, auf slavischen Ursprung zu scbliessen, 
wäre jedenfalls ein Trugschluss, denu uberall. wo See und Fluss. 
konnten solche Sagen sich bilden, und sind dergleichen aucb 
bei Friesen und Dftnen, wohin keine Slaven kamen, zu finden.» 

Sv. Gbundtvio synes även ha tvekat rörande dess tyska 
eller danska ursprung. I inledningen till visan (II s. 49) säger han : 
»Denne Vise, der efter nogle [se s. 59 här] ret skulde veere ejendom- 
melig og betegnende for den danske Folkesagu, er da maaske 
först i senere Tider iudkommen bertil sönderfra». I inledningen 
till bergtagningsvisan nr 37 (II s. 39) heter det vidare, att Ag- 
netavisan »efter al Sandsynhghed egenlig er tydsk og har först 
meget sent (maaske först for hundrede Aar siden) fuudet Vej 
ind i Danmark». 

Emellertid behandlas ämnet vidare i III, 819 och nu heter 
det; »Spörgsmaalet om Visens Slutning, saavel som det historiske 
Spörsmaal om dens oprindelige Tydskhet eller Danskhed, staar, 
som mig synes, endnu ubesvaret. Navnet taler ikke sserlig for 
den af mig yttrede Formodning om Visens tydske Oprindelse; 
thi Agnete, der nok er det oprindelige Navn i den, er jo det 
latinske Heigennavu Agnes (Ejeforiu Agnetis), hvoraf det alt 
tidlig forekommende enstydige Agneta er dannet». 

Slutligen upptages frågan om ursprunget ånyo i IV, 811 i 
samband med Böhmes yttrande i A. Lb: 

»Jeg tör ikke enten bekrsefte eller benaegte, at visse Nökke- 
viser i Tyskland kunde vsere Laan fra slaviske Folk, naermest 
da fra Venderne i Lausitz; i andre Tilfaelde er dog den mod¬ 
satte Övergång paavislig. Dette Spörgsmaal berörer jo heller 
ikke direkte de nordiske Viser; thi Förekomsten af disse vore 
N:r 37 1 , 39 och 40 s , hver isser med sin bestemt begreensede og 


1 Den av oss ännu ej behandlade bergtagningsvisan. 
5 Nökkene Svig och Harpene Kraft. 
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ingen Sinde i hinanden löbende Sagnform er jo konstateret ved 
<le danske Haandskrifter fra 16:de Aarhundrade, der i Virkelig- 
heden strsekke deres Vidnesbvrd et godt stykke lsengere tilbage . . 
og hertil kommer, at baade N:r 37 og N:r 39 optrsede sarskilte 
i (jngelsk Traditjon; N:r 39 alene synes ogsaa at spores som 
sy dslavisk Folkevise». 

Böhmes förmodande upptages sedan, och då N:r 37, 39 och 
40 ej kunna låta härleda sig ur slavisk-tyska näck visor, föreslås en 
vandring av visorna från Danmark till Venden, som i 12. och 
13. årh. stått i livlig beröring med Danmark. Längs Oder och 
Neisse ha de kommit till Lausitz, där de sammansmält till en; 
efter en ny vandring till sydligare boende slaviska folk har den 
överförts till tyska och åter delvis upplösts och vandrat till 
Schlesien och Brandenburg, sedan åt väster till Elbe (Magdeburg). 
Följande denna flod har den som visa om den drunknade bruden 
spritts i ännu vidare kretsar mot öster och väster, under det att 
den som Agneta visan funnit väg upp till Jylland och vidare ut 
till de nordiska länderna, varest den ingick förbindelse med den 
närbesläktade bergtagningsvisan '. 

Geundtvio vågar dock ej uttala sin teori mer än som »en 
ubevislig Fonnodning». 

Rörande Agnetavisan är han nu övertygad om dess tyska 
ursprung: »At Visen N:r 3H om Agnete og Havmanden, i mod- 
saetniug til vore Viser N:r 37, 39 og 40. i forholdsvis sen Tid 
er indvandret fra Tyskland, maa jeg freradeles antage for vist, 
om det end er umuligt nöjere at angive Tiden og Vejen. Der 
er först Navnet Agnete . . ., demsest Omtalen af Engeland . . .; 
Nedtagelsen i Hav, Sö eller Flod, i Modstetning til Indtagelsen i 
Bjrerg; Klockeklangen og Kirkegangen; alle disse Kjendemserker 
adskille den indvandrede fra den teldre nordiske Vise, med hvilken 
den i Nutidens Traditjon har blandet sig». 

Steensteup, upptager på två ställen i boken »Vore Folke- 
viser» frågan om Agneta-visans ålder (s. H9 oeh 195). Efter att 
1m citerat ovan behandlade skiljaktighet mellan bergtagnings- och 
Agneta-visorna tillägger han: »Til dette kan jeg föie, at netop 
et l T dbrud som hint Haa ja! er ligesaa almindeligt i tydske Vise- 


1 Se Hven min förut uttalade förmodan om visarn*, »Harpans kraft», 
vandring till Tyskland s. 209. 
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former, som det er sjeldent eller rettere sagt ganske ukjendt i 
Danmark .. . Denne Vise har altsaa ikke mindste Krav på at 
komme i Betragtning ved Behandlingen af vor Middelalders 
Digtning». Sida 196 uttalar han, att »Visens afstikkende Form 
og sene Fremkomst bestemt före den hen til det 18:de Aar- 
hundrede». 

Utan att här vilja framkomma med någon egen mening 
har jag velat anföra dessa bidrag till visans karaktäristik och 
historia, så mycket mera som härmed belyses även de närmast 
förut behandlade och nu följande visornas historia. Grondtvigs 
hypotes om visans vandring från Danmark till Tyskland och 
slaviska länder samt slutliga vandring tillbaka’torde rörande hela vis¬ 
gruppen vara fullt riktig, så mycket mera, som visorna med 
naturmytiska motiv nästan alla visa sig tillhöra en och samma 
släktgrupp till alla delar nordisk till sitt skaplynne. Rörande 
Agneta-visan specielt torde genom Steenstrup vara absolut 
fastslaget visans tyska härkomst och sena tillkomst i 18:de seklet. 

Vad beträffar visans förekomst i Sverige, må först framhållas 

det ringa antalet varianter, av vilka de flesta stå varandra så 

nära, att gemensamma skillingtryck måste ha legat till grund, 

sedan dess spridning huvudsakligen i Skåne 1 (endast undantagsvis i 

• • 

Småland, Östergötland [Cav. Ms.] och Södermanland). Allt torde 
tyda på en huvudsakligen litterär spridning av visan från Dan¬ 
mark till Sverige under mycket sen tid (1800-talets förra del). 

De norska varianterna stå såsom redan påpekats i DgF 
nära de danska formerna och torde närmast ha utvecklat sig ur 
visan »Den bergtagna». 


II. Bb|i. Naturväsen för till sin boning. Bytet återvänder 

på egen bön; återtages. 

8. Den bergtagna. 

Grundtvio föreslår (III, 808) en delning i tre grupper av 
hithörande visor. Emellertid omtalar han IV, 794 en övergångs¬ 
form till Agnetavisan, vilken lämpligast bör skiljas ifrån de 

1 Flere skånska varianter finnas i handskrift. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



218 


Tobias Xorlind 


andra tre. Vi fa därför fyra grupper, vars varianter här med¬ 
delas under löpande variantföljd: 

Grupp I. 


A. GA 29 Bergkonungen VI. 41 str. 

B. Cav. Ms. n:r 2 (DgK IV, 803). Sm. 14 » 

dansk DgF 37: A, B, D. Jomfruen og Dviergekongen. 


Grupp II. 


G. GA 1: 1 Den bergtagna. 


— 

21 

str. 

D. 2 


ög. 

20 

» 

E. Ahw. II, 142. Jungfrun och bergakonungen 


Gg. 

25 

> 

F. Wgsth. Fkd. I, 21 n:r 8 Jungfrun och bergamanneu 


Sk. 

19 

> 

G. Bohgsthöm n:r 11. 


VI. 

19 

> 

H. Werner s. 93 frgt. 


Vg. 

2 

» 

H.. Brage IV, 198*. 

dansk: DgF 37 E. F, H. TK IV, 6 n:r 12. 

• 

Finl. 

23 

» 

Grupp III. 

I. Arw. 141 A. Herr El ver, Bergakonungen 


ög. 

16 

fltr. 

K. » B. 


Uppl. 

19 

> 

L. Cav. Me (DgF IV, 803) 

frgt 

»Sdm. 

5 

> 

M. » 3 

frgt 

Sdin. 

1 

> 


dansk: DgF 37 C, G, K. 

norsk: LAxnsTAD 42 A 44, 45 B, DgF IV, 801. La.mmkrs II, 13 n:r. 14 A, B. 
färöisk : Ant. n:r 4 Signild og dvörgurin (se även DgF IV, 803). 


Grupp IV. 

N. Wr.STH. Fkd. I, 13 n:r 3 Agneta och bergamanneu. Sk. 24 str. 

dansk: DgF 37: I, L—T. TK Fv. III, 3 n:r 2. 
norsk: Landstad 46; DgF III, 817; IV, 801. 

Av refrängerna framträda huvudsakligen två såsom sär¬ 
skilt vanliga: 

1. inrfr.: Tiden görs mig sä lång. slutrfr. Men jag vet, att sorgen ttr tung, 

Sv. A-D, F, G, H., N. 

d. Tiden den gjöres mig lang — Eja, hvor Sorgeu er tung, DgF A—F, H, 

I, K, TK III. 

1 Då jag först funnit denna variant, sedan det andra var utarbetat, 
har jag måst beteckna den 11 1 i stället för I. 
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n. Tida sker raeg lange — Deder eg som ber sorgi sa trange el. Men sorgi 

hon tvingar sa mange, Landst. 46. 

Jfr. den danska Agneta-var. B. 

2. Löv och hallonkvist — Ty hon här en hjärtelig Anger E 
Löven och allarens is — För hon bar löndelig ånger I 

Skönaste löven de bära välle mig — För jungfrun bär så löndelig Anger K 
Löven och allan kvist — För hon var löndelig i ångest L 
Löven trilla under linden — För hon bar löndeligen sorgen M 
Hvem bryder Löven og Lindegren — Hvera trasder Duggen med Jorden d:G 

> * Lövet af det Tre — Men tneder Duggen av Jorden n: Linda¬ 

man 320. 

> » »af Lindegren — Sjell trader han Duggen af Jorden n: 

DgF III, 808. 

Slutligen förekommer i svenska H-varianten en refräng utan någon 
utländsk motsvarighet: 

För alla de tärnor i norden (upprepat både som in- och slutrefräng). 
De danska Agneta-varianterna (grupp IV) ha refrängen hämtad från 
Agnetavisan. 

De handlande personerna ha följande namn : 

den kvinnliga: Kerstin (Kirstin, Kersti)sv. I; d: D, F, I, TK IV; n: Land¬ 
stad 42 A, 44,45 D. — Margareta (Margit, Marja) sv. A, D; n: Landst. 46. — 
Malfred d: C, H, K, n: DgF IV, 801. — Hermelin d: E. — Ermerig d : A. 
Signild fär. — Agneta sv. N, d: L—T; DgF III, 817. — Antonetta n: DgF 
IV, 801. Eljest förekommer mera allmänna titlar som: kungens dotter sv. 
B, d: A, B; eller helt enkelt: »jungfrun». 

den manlige : bergakungen sv. A, C, D, E, F, H, Hi, L; hergmanden 
d: D, E, H, I, T; Landst. 44, 46; bergaren sv. B; elvekongen n: DgF. IV, 
801; elver-kongen d: G; kong Elleved d- C; hr Elven sv. H; hr Elver sv. I; 
hr Ulver sv. K; d vargen d A, B, L, fär.; Blåkungen sv. G. I den danska 
Agnetagruppen förekomma slutligen följande på näcken tydande namn: 
Hr Nek M; Negen Q; Jens Nekrnand P; Jens Netmand N; Jens Mekmand 
O; Nils Lfflkkemand R. 

Visornas innehåll måste lämpligast ordnas efter grupperna: 


Grupp I. 

För denna begynnelsegrupp står den danska A-formen som en 
god typ, på samma gång som även de övriga gruppernas visor där¬ 
igenom belysas: 

En riddare önskar kungens dotter; en dvärg sitter i en 
buske och hör det och föresätter sig att göra allt om intet; han 
ber nu få hjälpa riddaren, som lovar honom guld i ersättning; 
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sedan dvärgen fått veta, vem den älskade är, beger han sig till 
sin moder och frågar, hur han skall få jungfrun; hon svarar, 
att kungens dotter skall gå till aftonsången; dvärgen skriver 
runer, över vilka hon träder, och hon går sedan till berget i st. f. 
kyrkan; hon stannar över natten hos dvärgen men får om mor¬ 
gonen gå hem; så fortfar det i K år; många friare infinna sig, 
men ingen antages. Jungfrun och hennes moder sitta i sin bur, 
och modem frågar, varför hennes kinder falnat, och varför alla 
friare avvisas; hon erkänner till sist, att dvärgen lockat henne; 
hon har 7 söner och en dotter i berget, men hon såg dem aldrig; 
dvärgen hör det och kommer vred mot henne: »Skynda dig i 
berget!» Han slår henne; hon säger nu farväl till fader, moder, 
syster och broder, fränder och vänner; med sorg följer hon dvär¬ 
gen in i berget ; hennes 7 söner komma mot henne; den äldste 
sätter fram en stol; de tilltala henne, men 

Hun gad dem icke evarit for eorig och nöd: 
oc end för mydnat var hun död. 

Denna version är på samma gång den äldsta (från 1500- 
talet) som den fullständigaste och minst med bimotiv försedda av 
alla bergtagningsvisorna. Innehållet låter sig naturligast dela i 
tre avsnitt. Det första begynner med: 

Rider holder buske, 

saa tager hand til at önske. 

»Herre Gud giffve, ieg motte ynske eaa: 
att ieg motte kongens dotter foe!» 

och omfattar sedan dvärgens samtal med riddaren och modern 
samt slutar med: 

Hand ekreff ronner paa epange, 
som iomfruen ekull offuer gange. 

Hand ekreff ronner paa etye, 

som jomfruen skulle offuer rvde (str. 18, 19.) 

Därmed är den första delen avslutad och jungfruns vand¬ 
ring till berget närmare motiverad. 

Den andra begynner sedan: 

S vid i g om afften, dag faldt paa, 
den ioinfru tog offuer eig kobe bloe. 
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Den iomfru hun vilde till afftens sang, 

hun tog den stye, till biergit rand. (str. 20, 21). 

Denna avdelning slutar med, att bon gifvit alla friare av¬ 
slag, enär hon haft förbindelse med dvärgen i 8 år. Visan för¬ 
utsätter, att barnen för varje gång kommit till berget, under 
det att jungfrun varit i sitt hem, utan att någon vetat om hen¬ 
nes samliv med dvärgen. 

Tredje delen börjar därför med hemlighetens uppdagande: 

Iomfru Ermerig och hindis moder 

saa ene syder di y dieris bure. 

»Hör du, kiere datter min: 

och hui daa falffmer dine fnffvere kind? 

Hvi daa falmer din kiender saa? 

hui kand dig ingen ryder foe ?> 

>Min kiere moder, vredis iche vid: 

alle min sorig siger ieg eder. 

Ditt duer icke att dulle for eder: 

den duerig-konge haffver lochit mig> (str. 32—34, 36 f.) 

Sedan modern nu vet om förhållandet, kan dottern ej längre 
stanna på jord utan måste för beständigt bli i berget. 

Alla tre delarna äro ungefär lika utförligt hållna, och ingen 
del behandlad som biomständighet. Antalet strofer pä var blir: 
I, 19. II, 12. III, 25. 

De övriga till första gruppen hörande varianterna låta i 
allmänhet första delen blott bli en kort förmotivering. Den danska 
var. B bar en inledning på 4 strofer med riddarens önskan och 
dvärgens löfte att göra allt om intet, därefter hoppar den direkt 
till modern och dottern, som sitta i sin bur; modern frågar och 
får veta allt, dvärgen bämtar henne och barnen gå henne till mötes. 
Danska var. D börjar med bergmannens önskan och hans löfte 
om guld åt den man, som kan hjälpa honom; Kerstin går 
om aftonen till berget och klappar på dörren med vitan hand 
och ber få komma in; bergmannen öppnar. Visan avbry tes här. 

Av de båda svenska formerna begynner A med att låta 
Stolts Margareta vara dotter till en konung över 7 kungariken; 
alla friare få avslag och som en följd av denna hennes stolthet 
beger sig bergakungen till sin moder och frågar, huru han skall 
få henne; modern frågar, huru mycket han vill ge henne för rå- 
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det; han lovar guld. Här förekommer således första delens tre hu¬ 
vudmotiv: löfte om guld som ersättning för hjälp, bergkungens 
samtal med sin moder och de försmådda friarna, allt dock utan 
någon sådan inre motivering som i danska A-formen och helt 
och hållet missförstådda 'till sin innebörd. Svenska B-varianten 
begynner med bergmannen och modern: 

Bergaren sade till modern sin: 

»Huru skall väl jag den kungadotter få?» 

• Gack du dig åt kyrkogård! 

Ute för dig kungadottern står.» 

Bergaren gick sig åt kyrkogård, 

Ocli ute för honom kungadottern står. 

Bergaren tar henne kort och gott och bär henne in i ber¬ 
get, och hans moder gläder sig. 

Svenska A-formen fortsätter sedan med den andra delen: 

En söndagsmorgon då hände det så, 

Stolts Margareta skulle till kyrkan gå. 

Oeh allt som hon gick och allt som hon står, 

Allt närmare kom hon, där höga berget låg. 

I likhet med de till andra gruppen hörande varianterna 
förutsattes sedan, att jungfrun stannar i berget i 8 år, utan att 
hennes anhöriga få se henne. Hon ber nu få gå hem till sin 
moder (i B: fader). Någon orsak varför, uppges ej. I A får 
hon fara, utan att något villkor uppsattes. I B får hon ej säga, 
var hon kom ifrån. I båda tillfrågas hon, var hon varit så länge. 
Hon nämner då bergakungen och barnen. Bergakungen stiger 
nu vred in och slår henne. Hon bäres tillbaka in i berget, och 
barnen glädja sig. Det ena sätter fram en stol, det andra 
kommer med ett hom med ett »förgyllande korn». Vid dric¬ 
kandet glömmer hon himmel och jord. Gud och hans ord, syster 
ocli bror (A). 

Grupp II. 

De till denna grupp hörande visorna sakna första delens 
närmare motivering av, varför jungfrun beger sig till berget och 
begynna med hennes gång till kyrkan: 
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Och jungfrun hon skulle sig åt ottesAugen 1 gå. 

Så gick hon den vägen åt höga berget låg. 

Hon klappar på dörren och ber få komma in — ett drag 
som redan fanns i den första gruppens visor. 

Den tämligen konstant återkommande fortsättningen är, att 
hon stannar hos bergakungen i 8 år. får 7 söner och en dotter 
och ber (utan uppgiven orsak) få återvända till modern, vilket 
i alla beviljas henne. Löftet, som hon dessförinnan får ge, är 
att ej nämna barnen (C, H), ej nämna hans namn (E), ej tala 
om sitt öde (d: E), att komma åter till barnen (F). Vid moderns 
fråga, bryter hon löftet, och bergakungen kommer, slår henne 
samt hämtar henne tillbaka. Sasom en erinran om visan Har¬ 
pans kraft omtala flera varianter, att de rida tillbaka över en bro 
(sv: D, F). Barnen sätta fram en stol och bjuda modem dricka. 
Dryckens verkan är antingen, att hon glömmer allt (sv: D, E). * 
eller att hon dör (sv: C, F. Hi; d: F) 3 . Den finska formen Hi 
har tvänne slutstrofer, som omtala bergakungens stora sorg. 


Grupp III. 

Under det att den andra gruppen utesluter den första delen 
med motiveringen till bergvandringen, utelämnar denna tredje 
grupp även den andra delen med uppehållet i berget och bön om 
återvändandet samt begynner direkt med moderns och dotterns 
samtal. I likhet med grundformen d: A förutsätter hela denna 
grupps visor, att hon ej vistats i berget utan varit hemma hos 
föräldrarna och endast lämnat barnen i berget. Visan kan där¬ 
för börja direkt med uppdagandet av hemligheten: 

Liten Kerstin hon sitter i sin moders bur så glad, 

Hon spinner där silke och väver guldlan. 

Drottningen slog liten Kerstin på blomblekan kind: 

»Vi rinner så mjölken ur brösten din?» 

»Det är ingen mjölk fast eder synes så, 

Det är det mjöd, som jag drack i går.» 

»Du har ej behov att ljuga för mig, 

Mjödet är gult och mjölken är vit.» 

1 Sv. D har aftonsången liksom d: A. 

* I d: H somnar hon efter drycken. 

* I d: E komma barnen med vatten och be henne tvätta sig. 
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»Jag kan ej längre dölja för er, 

Unge Herr Elver liar lockat mig». (I) 

Detta motiv om mjölken, som rinner ur bröstet, återfinnes 
i flera varianter: sv: I, K, L; d: G; n: Landst. 42 A; DgF IV 7 , 
801; fär. Modern slår eller förskjuter sin dotter, sedan hon hört 
detta: sv: K; d: B, G; TK III. I likhet med flera Agnetava- 
rianter upptages nu motivet om, vilka gåvor hon erhållit för 
äran: silkesärk (d: G; n: 45 D; DgF IV, 801), skor (sv: G; d: 
G; n: 45 D; DgF IV, 801), gullring (n: 42 A), »riddarespel och 
ädela låt» (sv: I), harpa (sv: G, I, K, L; d: G, K, L; n: 42 A; 
45 D; DgF IV, 801). I alla de fall, där hon får en harpa, upp¬ 
manas hon av modern att spela på den, varvid bergakungen 
kommer och hämtar henne. Inkommen i berget erbjudes hon 
en dryck av sina barn, varvid hon antingen glömmer allt (sv: K; 
d: L, M; n: 45 D) eller dör (sv: N, G; TK III, IV; u: IV, 801); 
n: 44, 42 A 45 D, ha i likhet med havsfruvisan tvänne gånger 
frågor; på de första svaras, att hon är född i Norge, på de se¬ 
nare i berget. 


Grupp IV. 

Sasom förut framhållits är denna grupp en blandningsform 
mellan bergtagnings- och Agnetavisorna. Mön intages i berg, 
men orsaken till hennes önskan att få komma till ovanvärlden 
angives vara klockorna (Englands klockor), som ringa. Under 
det bergtagningsvisorna endast sätta som villkor att ej nämna 
sitt förhållande till bergakungen, liar grupp IV löftena att ej lösa 
håret, ej sätta sig i moderns stol, ej böja sig, då det höga nam¬ 
nes, gå, innan välsignelsen läses. Bergmannen hämtar henne 
hem, sedan hon brutit löftena, (att hon stannar kvar omtalas ej i någon 
variant), och drycken sättes fram för henne av barnen, varige¬ 
nom hon antingen glömmer ovanvärlden eller dör. Motivet med 
äpplet återkommer i sv: N och d: E. 

Att denna mellanform ej får betraktas som ett historiskt 
mellanled mellan den äldre bergtagningsvisan och den yngre 
Agnetavisan utan som en senare sammanblandning, sedan den 
modernare Agnetavisan undanträngt sin mera ålderdomliga nor¬ 
diska motsvarighet, torde framgå av såväl refrängen som strof- 
byggnaden i allmänhet. Den har också fått sin största utbred- 
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ning i Danmark, varest Agnetavisan först varit spridd och även 
blivit populärast. 

Agnetagruppen är ett av exemplen på, huru bergtagnings- 
visan passats in i andra omgivningar, men den torde ej vara det 
enda. Motivet om glömskedrycken visar ej blott i de nämnda 
norska varianterna tendens att ansluta sig till visan »Ungersven 
och havsfrun», utan även i svenska och danska former lånas ofta 
hela partier från denna. I den norska visan DgF IV, 801 får 
Antonetta strax vid inkomsten i berget en dryck, som dock ej 
verkar, ty hon erinrar sig allt; hon hör sedan Englands klockor 
och kommer ut. 

En inverkan från andra visor spåras emellertid allra tydli¬ 
gast i den tredje gruppen, där jungfrun förskjutes av modern, 
sedan hon tillstått allt. Tvänne visor ha här kunnat stått som 
förebild. Den ena (DgF 265: Jomfruens Harpeslset) har föl¬ 
jande svenska varianter; A. GA 65 Rosilias sorg 22 str. — B. 
Arw. 54 B. 20 str. — O. Cav. ms. (DgF V, 133) 17 str. — D. 
ibid. V, 134 frgt 14 str. — E. ibid. V, 134 frgt 6 str. Innehållet 
är: Jungfrun sitter och gråter i kammaren, och modern frågar: 

»Vi rinner vita mjölken ur bröstena din?» 

»Det är väl ingen mjölk fast eder tyckes så, 

Det är väl det vin, som vi drucko i går». k B str. 8. 4\ 

Modern slår henne, och dottern bekänner: 

»Sanningen är ej god att dölja för er: 

Kung Olof han haver lockat mig». (B str. 6'. 

I A frågar nu inodem: 

»Och har konung Olof lockat Äran från dig, 

Vad haver han d& givit dig för Äran din?» 

»Han haver givit mig en harpa utav guld; 

Han bad jag skulle spela, när jag blev sorgefull.» 

Modern uppmanar henne att spela på harpan. Olof hör 
det. Jungfrun beger sig nu till honom, och han tar henne i famn 
och fäster henne. 

Vi träffa här alla grunddragen av bergtagningsvisans tredje 
grupp: Modem, som frågar dottern, mjölken, som röjer förhål- 
andet, harpan, som erhållits för äran, spelandet på instrumentet, 
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som förföraren hör, samt slutligen förbindelsen för alltid med 
den älskade. Moderns fråga, vad dottern fått för äran, får här 
en fullt naturlig förklaring, då hon därigenom vill övertyga sig 
om. huruvida förföraren lovat äkta henne. I en bergtagnings- 
visa äro naturligtvis sådana frågor av ringa vikt. 

Den svenska refrängen: »Uti lunden (löndom) — För lekt 
haver hon med konungasonen den unga» har ingen motsvarighet 
hos bergtagningsvisorua; däremot har den danska visans refräng 
omisskänneliga drag av bergtagningsvisans refräng 2 (se sid. 219): 
Hvo bryder löven av de trseer — Saa trader hun duggen af 
jorden (A) 1 ; Signelille, min Terne — Men Sorgen den tvinger 
saa saare (B). I denna sistnämnda danska variant B har jung¬ 
frun till oeh med samma namn som bergtagningsvisans färöiska 
variant: Signe (d: B), Signild (fär.). 

Den andra hithörande visan (DgF 271: Redselille og Medel- 
vold) har följande svenska varianter: A. Skillingtr. 1802 (DgF V, 
281) 23 str. — B. GA 51: Hr Redevall 22 str. — O. Abw. 54 
A: Krist' lilla och Hr Tideman 23 str. — D— G. Cav. Ms. (DgF 
V, 282—284): D 21 str.; E. 24 str.; F. 28 str.; G frgt 11 str. 
— H. Sdm. IV s. 16: Lilla Lisa frgt 4 str. — Norska varianter 
se DgF V, 284 ff. Tyska och nederländska V, 288 f. 

Visan har liknande början med bergtagningsvisornas tredje 
grupp: 

Det var lilla Lisa och hennea kära mor, 

Och bägge så sutto de uti en bur. 

Och modern talte till kära dottren sin: 

»Vad är för mjölk, du har i bröatena din?» 

»Det är väl ingen mjölk, fast eder tyckes så: 

Det är av det mjöd, som jag drack uti går.* (A) 

Modern fortsätter i var. B: 

»Så litet de två ting varannan ä’ lik, 

Mjödet är brunt och mjölken är vit.» 

»Och sanningen må jag ej dölja för dig: 

Herr Redervall haver lockat mig.» 

1 Jfr GA 6, »Sorgens makt», inrefrängen: Vem bryter löven av 
liljeträd. 
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Hon förskjutes nu av modern och beger sig till sin älskade. 
Han sadlar sin häst och rider bort med henne, men i skogen 
föder hon barnen och dör. 

Refrängen är antingen: 

Den sorgen faller än — För sorgen tvingar så mången (I); 
jfr även E) eller i likhet med Agnetavisan ett »hå, hå, nå, nå» 
med upprepning av sista raden (A, B, F, G [Eja], H). Var. C 
saknar refräng (utesluten av utgivaren?). Dansk D har i likhet 
med förut behandlade visa: Hvem plukker Löven’ udav Lilientrce 
— Selv traeder hun Duggen af (jfr den norska var. av Bergtagnings- 
visan DgF III, 808). Alla de övriga danska varianterna, vilka 
äro synnerligen talrika, ha ovannämnda refräng med hå, hå el. 
ha, ha etc. (A—Y [ej Z]). De äldsta danska äro från 1700-talet. 
De flesta norska ha även trallrefrängen. De tyska sakna all 
refräng. 

Redevallvisan har sålunda en betydligt mera konstant trall¬ 
ref räng än Agnetavisan, på samma gång den torde vara såväl 
äldre som mera spridd i såväl Sverige, Norge som Danmark. 
De tyska Agnetavisoma sakna helt och hållet sådan refräng, 
och flera av de danska varianterna ha den tyska visans 
»skjönne Agnete»: »Die schöne Agnete». Skulle nu den förmo¬ 
dan vara riktig, att Agnetavisan från Tyskland invandrat till 
Danmark, borde givetvis den för den tyska och danska visan 
gemensamma refrängen vara den ursprungliga, och Agnetavisoma 
först efteråt erhållit trallref rängen. Varifrån har den då häm¬ 
tats? Den omisskänneliga likheten mellan flera Agnetamotiv 
(mötet med modern, gåvorna för äran, harpan) och grupp III av 
bergtagningsvisorna å ena sidan, mellan bergtagningsvisornas 
tredje grupp och Redevallvisan å andra sidan gör det ej omöj¬ 
ligt, att vi genom bergtagningsvisorna som förmedling fått Rede- 
vallvisans refräng överförd till Agnetavisan. 

Slutligen påpekar Grundtvig III, 810 såsom i enskilda små¬ 
drag närstående bergtagningsvisan Arwidssons nr 145 Berg¬ 
man och Herreman, varest en bergman ber få en jungfru och 
rider bort med henne. När de komma på en bro, ger han henne 
silverspända skor, vid en väg guldringar. 

När som de kommo till ett berg, 

DA berget det Opp na» och Bergman sprang in. 

' En del sakna refräng och upprepa bAda raderna i stället. 
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Jungfrun Hvr emellertid undan, och bergmannen får ej 

sitt byte. 

* 

Landstad har placerat en liknande visa (nr 43) mellan två 
bergtagningsvisor, men som Grundtvig påpekat (GdM. II, 67; 
DgG II, 38; III, 810) torde bergmannen här ursprungligen ha 
varit densamme som »Dankongen» i visan »Konungen och guld¬ 
smedens dotter» (frånsett slutet, som är alldeles olika) 1 , och torde 
visan därför knappast kunna räknas till bergtagningsvisorna. 

Till sist må nämnas en engelsk folkvisa, vilken till sina 
grunddrag har bergtagningsvisans (och Agnetavisans) motiv: Child 
41 A—C, Hind Etin: 

Var. A, B: Konungens dotter hör en sång i skogen och 
skyndar dit. Hind Etin tar henne till sig; hon får 7 barn. 
En gång jagar Etin tillsammans med den äldste sonen, som frågar, 
varför modem gråter. Fadern svarar, att hon är ett kristet barn; 
fadern jagar en annan gång ensam; sonen går då till modern 
och säger, att han hört en sådan vacker musik klinga: 

»As we came frae the hynd-huntung, 

We heard fine music ring.» 

»My blessings on yoa, my bonny boy, 

I wish I'd been there my lane>. 

He's taken his mother by the hand, 

His six brotbers also, 

And they are one through Elmond's wood. 

As fast as they cond go. (A str. 21 f). 

De komma till kungen, och den äldste sonen träder fram 
och omtalar, att dottern är där ute; konungen kallar in henne och 
barnen; hon säger sig ej kunna äta, förrän hennes man kommer; 
bud sändes efter honom; detta finner honom gråtande över förlusten 
av de sina; den äldste sonen stiger sedan, att han vill till kyrkan; 
de bege sig alla dit; modern vågar ej inträda, men prästen tar 
vänligt emot dem och ber dem stiga in; de bli kristna och leva 
lyckligt hos konungen, och modern får ärva riket eftei hans död. 

Huvudpersonen är här ej modem utan den äldste sonen, 
som alltigenom är den handlande. 

C-formen har däremot jungfrun själv som huvudperson: 
En jungfru har många friare, men hon föredrager »young Hastings 
the groom». Han tar henne med sig till skogen. 

1 Se vidare vinans former: Djchki.. 01*: BONO., Vish. 384; GdM. II, G6. 
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And the have lived in that wood 
Full inony a year and day, 

And were supported from lime to time 
By what he made of prey. 

And seven bairns, fair and 6ne, 

There she has born to him, 

And ne ver was in gude church-door, 

Nor ever gol gude kirking. 

Ance she took harp into her hand, 

And harped them a' asleep, 

Theu she sat down at their couch-side, 

And bitterly did weep (C str. 4—7). 

Hon önskar, att alla barnen voro råttor, och hon en katt, 
så skulle hon äta upp dem, ty tio år hade gått, utan att de varit 
i kyrkan. Den äldste sonen träder nu fram och her modern 
taga dem alla med sig till kyrkan. 

And she has left the wood witli them, Where the gud priest them christined. 

And to the kirk hos gane, And gave her gude kirking. 

Här slutar visan, och om något återvändande till skogen talas 
således ej. 

Grunddragen av den engelska visan äro således desamma 
som i den nordiska. En jungfru vistas borta från människorna i 
«S—10 år, får flera barn, återvänder sedan till kyrkan och för¬ 
äldrarna, hos hvilka hon kvarstannar. 

Draget att medföra barnen återfinnes i tyska Lh. 1 e och 
torde ej ha varit obekant i Norden heller. 

Ur vår framställning har framgått, att visan om »Den berg- 

tagna» är sprid över Norden, Tyskland och England. Vilken av 

dessa tre länder, som sett visan födas, torde ej vara svårt att 

säga. Hela visans samband med de föregående med likartade 

ämnen ger oförtydbart vid banden, att den är utgången från 

Norden och därifrån vandrat söderut till Tvskland och västerut 

% 

till England. 

Redan i det föregående har frågan upptagits om folkvisans 
ursprungsland, och vi ha rörande visan »Hr Olof och älvorna» 
också kommit till det resultat, att den ej kan vara kommen väster¬ 
ifrån till Norden. Låta vi nu visan om »Den bergtagna» vara 
mittpunkten i den senare avdelningen av de naturmytiska visorna, 
något som den givetvis också måste bli, om vi utgå från de däri 
behandlade motivens universella betvuelse för hela avdelningens 
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visor, skulle också denna avdelning i sin helhet få betraktas som 
en nordisk grupp. Utgå vi alltså ifrån en nordisk balladstam 
avhandlande naturmytiska motiv, skulle således följande utveck¬ 
lingslinjer kunna uppdragas för hela stammen: 

1. Hr Magnus. 2. Älvefärd. 5. Näcken o. jungfrun. 6. Harpans kraft 



7. Agneta. 

Det geografiska utredningsområdet skulle bli: 

Norden. 

Dan mark. 

Sverige, Norge, Finland. 

(Färöarne, Island). 

—i—■■ ^ ■■ ——— 



Frankrike : 

(Bretagne) 

i 

Sydeuropa. 

Taga vi denna utvecklingsserie till utgångspunkt, skulle en 
av den äldre balladens huvudstammar, den naturmytiska visan, 
bli en nordisk produkt, strålande ut från centralhärden Danmark 
mot öster, norr, söder och väster. 

När den naturmytiska balladen uppstått, är naturligtvis 
svårt att säga. Att döma av hela stammens likformighet i tek¬ 
niskt hänseende, måste tidpunkten för de enskilda visornas upp 
komst sättas mycket långt tillbaka. Använda vi Steknstrups 
alla kriterier på den gamla balladen, visa sig (med undantag av 
Agneta-visan) alla bestå provet att i formelt hänseende få anses 
som äkta. Jag skulle därföre närmare vilja pecisera tidpunkten 
för visornas ålder därhän, att 1200-talet sett dem alla uppstå. 
1300-talet skulle då bli tidpunkten för deras vandring västerut och 
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söderut. Med 1400-talet begynna visorna närmare kombineras 
med andra utomstående och med 1500-talet begynna de 
långsamt överges av de högre klasserna och nå folkets bredare 
lager för att till sist under 1800-talet även försvinna från deras 
visrepertoar. 

Sedan hela den naturmvtiska balladstammen eliminerats bort, 
torde det bli svårt att finna tillräckligt starka skäl som tala för, att 
den övriga äldre balladen först utbildats utanför Norden. Natur¬ 
ligtvis har Danmark såväl som Norden i sin helhet under hela 
tiden stått öppet för inflytelser utifrån, men själva huvudhärden 
för balladdiktningen torde dock från början ha varit Norden. 
England har helt säkert tidigast mottagit inflytelser från den 
danska balladen och av alla utomnordiska länder först utbildat 
självständiga inhemska ballader, som i sin tur redan under medel¬ 
tiden vandrat tillbaka till Norden, på samma sätt som Agneta- 
visan under senare tid återbördats till Danmark. Något senare 
har Tyskland följt efter och upptagit balladen. Sedan den här 
vidare kombinerats med andra folkdikter, återvänder även den 
till Norden med 1400-talet. 

II T. Oegentligra naturmytiska visor. 

De tvftnne hithörande visorna ha i alla svenska varianter 
naturmytiska personer såsom handlande, och de ha helt säkert 
sedan tämligen lång tid tillbaka i Sverige haft mytiska drag. 
Dock måste de mera få betraktas som förändrade visor, vilka 
ursprungligen haft mänskliga j>ersoner men genom den i Sverige 
så vanliga förkärleken för vattenandar gjorts till mytiska. Råda 
ha omisskänneliga drag kvar av den ursprungliga formen. 

9. Havsfrun. 

Varianterna äro: 

A. GA 11 : 1 Vg. 30 8tr. H. Wgstr. Ih. 11 Sk. 23 ntr. 

B. 2 — 26 > i I. » II s. 9. Sk. 28 » 

C. Arw. 150 A. ög. 31 » K. Thomasson nr 2 Bl. 17 » 

D. » B. Sm. 23 » L. Sdm. V, 19 nr 35 A Sdm. 19 * 

B. Werner s. 76 Vg. 25 » M. » B . 19 » 

F. Vg. Fornm.-för. tidskr. Vg. 21 » N. Rosenb. I nr 55 frgt » 1 » 

O. Ldm. II b. LXIII: Ve. 26 » i 
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(2 ms fr An Västm., 1 Ög., 1 Sk. samt flera andra i Cav.-St.-samling, 
se DgF 380). 

Titlar: Havsfrun (A—F, K —N); Sjöfrugan (G); 8ven Hildebrand (.E, 
H); Havsfruns tärna (I). 

Refrängarterna äro: 

1. Blåser kallt, kallt väder ifrån sjön inrfr. o. slntrfr. B, C, D, I, L, M. 

Blåser allt kallt Vejrligt ind fra S 0 • F, G. 

Blfeste koldt, koldt » » » » DgF 380. 

2. Inrfr. Blåser kallt, kallt etc. {= 1) slutrfr. Jag kommer väl igen, innan 

skogen st&ndar i löv K 

Blåser kallt, kallt nordan över sjö — Han kommer väl igen, när skogen 

ståndar lövgrön A. 

3. Blåser kallt, kallt etc (= 1) — Det blåser så kalleligen nordan N. 

4. * — Men nog vet jag, att sorgen är tung H. 

Innehållet år tämligen lika i alla varianterna: E 11 herr 
Hillehrand (B, M, I), Sven Hildebrand (C, E, H), Peder (A), 
Valborg (D, Vallborg N), »Hertigen» (F, G, L) frågar sin moder 
(fader G), om han hade en syster, och får då veta, att havsfrun 
tagit henne i sitt våld. Han beger sig ridande till havsfruns 
gård (A. B, C, G, H. K. I) eller far med båt (D, L, M, N); fram¬ 
kommen förklarar han sig ej ha sett någon vackrare ån hon; 
havsfrun förklarar, att hon har en ännu skönare tärna. Han 
lovar skänker för att få se henne, men havsfrun vill gärna visa 
sin tärna utan gåvor och beger sig in till jungfrun, som nu på- 
klädes i de dyrbaraste dräkter för att visa sig för riddaren. Hon 
bar ej sett solen på 15 år (A, C, E) och förstår ej, varför hon 
skall möta svennen. Tärnan får nu en silverkanna (C, F, L) 
eller guldkanna (E, H, I) i sin hand, ur hvilken hon ber ridda¬ 
ren dricka. Motivet får sedan i en del varianter en utveckling, 
som har stor likhet med Ljungby bom-sägnen. I H-varianten 
hälsar hon honom med orden: 

Goddag, goddag, du riddare sA fin; 

Behagar akttn riddaren taga en dryck vin! 

I E-var. har hon en guldkanna och ber Hildebrand dricka 
därur; han vill först dricka, sedan hon sagt fars, mors och brors 
namn; han tar vinet och slår det över gångarens länd; sedan 
sveper han henne i kappan och rider därifrån (se sid. 73 här). 
I alla varianterna ber han få veta hennes anhörigas namn, och 
sedan hon sagt detta, tär han bort med henne. I en del frågar 
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lian hav8frun, om han kan få tärnan, något som bifalles, blott 
hon återlämnas innan dager (F), innan kl. 5 på morgonen (G), 
om två dagar (1), om tre månader (D). Havsfrun låter dem fara 
och gör ej några försök att återtaga tärnan, utan beklagar endast 
hans falskhet. 

Av innehållet framgår, att ej något övernaturligt huvud¬ 
motiv förefinnes. Kannan, som hon räcker, har i de flesta vari¬ 
anterna ej någon betydelse, och detta parti tyckes därför helt och 
hållet vara lånat utifrån. Allra mest framträder dock olikheten 
mellan havsfru-visan och de£ egentliga mytiska visorna i börjau, 
där riddaren beger sig bort för att uppnå havsfruns boning. Han 
kommer utan alla besvärligheter genom en ritt helt och hållet 
på land till hennes gård, eller också seglande på havet fråu ett 
land till ett annat. Endast genom en sen inverkan från de my¬ 
tiska visorna har en begynnelse som den följande uppstått : 

Herr Vallborg han går sig åt sjöastrand, 

D&r fick han se, var havsfrun sam. 

Havsfrun är i det stora hela välvillig mot riddaren och gör 
ej det ringaste försök (kannan sättes i samband med jungfrun) 
att locka honom att stanna. Borttaga vi alltså de löst vidhängda 
mytiska dragen, skulle vi få en visa av följande innehåll: En 
flicka har blivit bortrövad och återtages av broder. 

En jämförelse med visans utländska former kan öfvertyga 
oss om detta antagandes riktighet. 

Se vi först på varianterna med samma mytiska tillägg som 
de svenska, träffa vi flera norska sådana (DgF VI s. 448 om¬ 
talar tre, däribland Landstad 55), alla så närstående den svenska, 
att en svensk invandring får anses trolig; dessutom finnes en 
dansk i fragment, DgF 380, om vilken Olkik säger, att det är väl 
tvivelaktigt, om den representerar en längre tids danska tradition ; 
snarare är det en från Sverige invandrad text. Refrängen är, 
som vi redan visat, en direkt översättning av den svenska. 

De självständiga danska formerna av visan, där det natur¬ 
mytiska draget alldeles saknas, äro att träffa hos visan »Den 
genfundne Söster» (DgF 378). Varianterna till denna ordnar 
Olkik i två grupper, en äldre från 1 500-talet (A-D) och en yngre 
fr. o. m. 1600-talet (E-H). Den yngre gruppen har sina varianter 
från Jylland och antages vara den ursprungligaste. För att visa 
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huru närstående de svenska havsfruvisorna äro Jyllandsuppteck- 
ningarna, anföra vi var. G och upptaga motsvarande strofer i 
de svenska formerna: 


1. Hr Peder han red over Hede, j 
Alt efter sin Söster han ledte. 

2. Og der han kom til Borggaardsled, 

Der stod hun Fru Söllerland og 

hvilte sig ved 

3. »Nu haver jag rejst isy vKongerig’, 

Men aldrig har jag set Söllerlands 

Lig.» 

4. Ak, saa du kuns min Teerne! 

Hun skinner som Morgenstjaerne.» j 

5. Hr Peder kasted Guld paa Tavlen- | 

bord hen: I 

»Og lader mig se den Jomfru saa 

vaen.» 

f>. Fru Söllerland svöbte sit Hoved 

i Skind, 

Og saa gik hun sig for Gulddaa- 

ler ind. 

7. itänder op, Gulddaaler, I klaeder 

eder brav j 
For I skal skaenke for Gaesteren j 

i Nat. ; 

8. I klaeder eder vel, I klaeder eder ; 

brav, I 

Men tager dog ikke alt eders 

Guld paa.» | 

11. »Forbyder 1 mig mit Guld at 

baer’? j 

Min Fader vandt det med stor ; 

Aer'.» | 

10. En silkesaerk hun först idrog. 

En guldblommeret Skört hun der* i 

over drog. 

11. Ja, hun drog Guld alt over Guld. 
Bryster og Finger dem strtter 

hun fuld. 


Ungersven han sadlar sin appelgrA 

häst, 

Se’n rider han sig, var som honom 

tyckes bäst. (K 4). 
Ungersven han rider till havsfrtms 

gård, 

Där fick han se en havsfru så fager 

och båld. (K 5). 

.God dag, sköna havsfru, god dag på 

eder gård! 

Och fagrare jungfru jag aldrig än 

såg.» (B 8). 

»Och haven I ingen sett fagrare än 

j*g: 

Jag haver väl en tärna, som är fair- 

rare ändå.» (B 9). 
»Kunde jag den vackra tärnan få se: 

Häst och gullsadel det giver jag er.» 

(B 10). 

Havsfrun går sig åt högan loft, 

Själver så väcker hon Elin opp. 

(C 8;. 

»Stånder upp, stånder upp, liten Elin 

för sann, 

I dag skall du för en unger sven 

fram*. (C 9). 


De kläder på henne en sikessydder 

särk, 

Där femton jungfrur hade visat sitt 

verk (C 11). 

De klädde på henne kjortelen blå, 
Rödaste guldet i fållarne låg. 

(C 12. 
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12. Hun tog en Guldskaal paa hver 

af sin Ha&nd, 

Guldkronen hun paa Hovedet 

satt’. 

13. Guldkronen hun paa Hovedet 

satt’, 

Gulddokker de ned til Jorden rakt’. 

14. Gulddaaler hun ind ad dören 

trin, 

Hr Peder han nejed for hende saa 

tin. 

15. Hr Peder han pikked paa Hynden 

saa bl&a: 

»Lyster eder, skön Jom fru, at 

hvile derpaa? 

16. »Jag er ikke treet, jeg kan nok 

staa, 

Sig mig eders Aerend og Haa vil 

jeg gaa». 

17. »Ak, sig mig noget om Freen- 

derne din’, 

Og helst paa Fader og Moderens 

Sid’.» 

18. »Den egyptiske Konge er Fader | 

min, ' 

Dronning Ellen hin venne min 

Moder.» 

19. »Er Dronning Ellen hin vsenne 

din Moder, | 

Saa er jeg Hr Peder din Broder.» 

20. Hr Peder han satte sig först til 

Hest, 

Saa löfted han hende alt op til 

sit Bryst. 

21. Gulddaaler hun ud ad Gaarden 

red, j 

Fru Söllerland hendes Hfiender I 

vred. j 

22. >Ak, havde min Herr vaeret 

hjemme. 

Du skuld’ ej ha’ taget hend’ alene !• | 


| Hav8frun kammer och krusar hennes 
1 hår. 

I 

i Själves satte hon guldkronan därpå 

I (C 13). 

De satte på henne guldkrona röd. 

Guldet det glimmade i vart enda löv. 

(C. 14). 

j Och tärnan hon gångar sig för rid¬ 
daren in. 

»Och give jag komme nu lyckligen 

ut!» (D 11). 


Och riddaren han talade till tärnan 

så: 

»Var är väl denna jungfru ifrå?» 

(D 12). 

»Min fader var en konung, min moder 

en drottning. 

Och de voro hemma allt uti Öster¬ 
land». (G 19). 

»Och var Er far en konung, Er moder 

en drottning, 

Så äro vi syskon uti Herrans Jesu 

namn.» 

Hillebrand svepte henne i kappan 

blå, 

Så satte han henne på gångaren grå. 

(C 24). 

Och havsfrun väntar i åren fem: 

»Och kommer liten tärna ej tillbaka 

än?» (A 29). 

»Hade jag trott din falskhet så stor, 

»Du aldrig nånsin kommit på Guds 

gröna jor.» 


Till denna iunehållslikbet mellan dansk och svensk form 
kommer sedan tydliga namnöverensstämmelser hos de band- 
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lande personerna. Hildebrand motsvarar norska Alebrand och 

jvdska Guidebrand, Valborg (Vallborg) blir norska Villfar och 

danska Vilmer. Peder ha vi redan återfunnit i G-varianten. 

Svenska C-formen låter tärnan heta Elin, ett namn som svarar 

mot fruns namn i dansk form: Drottning Ellen. Vår ovan 

citerade G-variant låter i v. 12 tärnan böra en guldskål i var 

hand. Till och med detta drag återfinnes i en svensk form 

(I), där det heter: »Så sattes en guldkanna på vardera hand*. 

Då dansk tradition ej vidare utspinner detta hornmotiv, har man i 

Sverige just här funnit en likhet med flera visor och sägner och 

därför närmare utbildat formen. Dock må erkännas, att de flesta 

svenska varianterna ej rätt veta, vad jungfrun skall att göra 

• • 

med kannan. An skall riddaren dricka därur än mottaga den 
som gåva, än är kannan en blott och bar dekoration nästan till¬ 
hörande hennes dräkt. 

De danska 1500-talsvarianterna skilja sig från de yngre 
uppteckningarna däri, att de närmare motivera, varför tärnan 
blivit frånrövad. Något väsentligt nytt belysande de svenska 
visorna finnes ej. 

Enligt Olrik skulle vi måhända kunna följa den danska 
visan ett stycke längre tillbaka i utvecklingen och trätfa dess original 
i en tysk-slavisk visa, vilken bl. a. återfinnes i Lh. 178—181 samt 
Haopt och Schmaler nr 5. Här är det en kungadotter (för¬ 
näm mans dotter), som blivit rövad och såld till ett värdshus, 
där hon får tjäna som uppasserska. Brodern (hennes älskade) 
uppsöker henne och köper sig rättigheten att få vila hos henne 
under natten. Han frågar då efter fader, moder, syster och bro¬ 
der, och säger, när han få veta detta, att de äro syskon. Han 
far bort med henne på morgonen. 

Olrik vill i denna tvska och slaviska visa se förebilden till 

% 

• • 

den danska. Ar denna förmodan riktig, skulle den svenska havsfru- 
visans utvecklingshistoria bli följande: En tysk eller slavisk visa 
har under en mycket tidig period (1500-talet) vandrat över till 
Danmark, där den förfinats och förädlats till sitt innehåll och avsatt 
den jvdska traditionen under 1600-talet. Denna danska visa har 
under 1700-talet vandrat över till Sverige och där upptagit mytiska 
motiv från havsfrudikter och -sägner. Redan vid 1700-talets slut 
liar denna svenska visa fatt en fullt konstant form med bestämd 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Studier i svensk folklore 


237 


refräng samt självständig början och slut. Den är också spridd i 
de flesta svenska landsorter. 

Har havsfrun kommit att bli huvudpersonen i denna visa, 
så har hennes manliga motpart näcken blivit den handlande i den 
andra oegentliga naturmytiska visan. 

10. Néeken. 

Följande varianter finnas: 


A. 

Wgstr. Fkd. I s. 51 

Sk. 11 

str. 

Q 

Nyl. III, 41 c 

Finl. 

12 

str 

B. 

Teckn. o. T. s. 45 

Sk. 13 

» 

H. 

. » d 

> 

5 

> 

C. 

Thomass. s. 14 nr 8 

Bl. 13 

» 

I- 

Nyl. IV, 122 

» 

11 

> 

D. 

Bond. Visb. 247 

Hall. 14 

» 

KL. Sdm. II s. 25 frgt Sdm. 

1 

> 

E. 

Nvl. III, 41 a 

FinL 11 

» 

L. 

Afz. Sv. Folkh. s. 17* 

Norrl. 

1 

> 

P. 

» » b frgt 

» 1 

» 

M. 

Afz. 8h. II, 172 

frgt 

1 

% 


Titlar: Jungfrun och näcken (A, B); näcken och jungfrun (C’; 

näcken (E—H). 

Visans ständigt återkommande begynnelse är: 


Så tager jag min bössa och så min lilla hund, 

Så gångar jag mig uti rosendelund, 

Där fåglame bland liljorna de sjunga. 

Varianten I har en annan början: 

Det var en gång en jungfru, så fager och så skön, 

Den jungfrun hon var nu så viter som en snö. 

Till henne stod ock mångens begäran (motov. i G, H\ 

Innehållet är sedan: 

En jungfru går att jaga och möter en ungersven; de bädda 
på ängen och sova hos varandra; jungfrun stiger upp glad, ty 
ännu är hon mö; de lägga sig åter att vila, men nu stiger jung¬ 
frun upp gråtande och frågar, när bröllopet skall stå; svennen 
ger till känna, vem han är och far bort : 

Jag bygger mina burar allt under en bro, 

Där ingen sjöman varken kan segla eller ro 
Ej heller någon ta herberg över natten». 

Och ungersven han flyger så långt ut på vann, 

Han lämnade skön jungfru på snövitan sand. 

Hon fällde så många tårar på kinder. (B str. 12 f.) 

1 Endast första strofen är äkta, resten tilldiktad av Afz. med Näckens 
förlossningssägn sora motiv. 
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Av danska varianter till denna, där näcken omtalas som 
förförare, finnas två i TK Fv. IV s. 157 f nr 61 A, B »Under en 
Bro». B är ofullständig (2 str.) och behandlar blott näckens svar: 

Og vil du lade mig vide, hvor din Bryllup skal staa, 

Saa vil jeg lade min Graaganger omsko. 

Rid' hen for at bese mine Gjsester. 

Min Bryllup skal stande alt under en Bro 

Hvor ingen kan sejle, hvor ingen kan ro. 

Og der behöver jeg slet ingen Gjajster. 

Rörande varianten A, som är utförligare (16 str.), nämner 
utgivaren: »Da Opskriften er noget ufuldshendig, liar jeg sat 

enkelte Smaating ind hist og her, dog uden att sendre paa Vers- 
fölge eller Indhold». Innehållet avviker något från den svenska 
formen: En riddare jagar, träffar en jungfru och stämmer möte 
med henne till aftonen. De reda sängen, jungfrun stiger först 
glad upp, sedan sorgsen och frågar, när bröllopet skall sta: 
»Under en Bro, hvor ingen kan sejle, ej heller nogen ro, hvor 
alle mine Gjaester de maa k vseles». Han ber henne ej taga sig 
saken så när, han skall ej överge henne. Hon får stanna hos 
riddaren, som gifter sig med henne. Näckmotivet är således all¬ 
deles borttaget, fastän riddaren i str. 1(5 omtalat, att han bor under 
en bro, där ingen kan segla eller ro. 

Detta slut är karaktäristiskt nog för folkets uppfattning ax- 
visans innehåll. Visan är i alla formerna en reguliär förförelse¬ 
visa och blott den överallt konstant återkommande strofen om 
mannens bostad under en bro häntvder på mannens mytiska 
härkomst. Hans sätt att försvinna i slutet av visan är sä litet 
näckaktigt som möjligt. 1 B flyger han »så långt ut på vann», 
i D skjuter han sin skuta ifrån land, i A stigei han i skeppet 
och ror från land, i E stöter han sin snäcka ifrån strand och 
slutligen i H och I stuvar han ut sin lilla båt från land. 

Runa 42 lift 2 s. 54 meddelar en visa, där en man med 
vald tar en jungfru till en äng, där han förför henne. Hon 
frågar här, när hon skall brygga och baka samt när hon kan 
vänta honom hem. 

Huvudformen för alla dessa danska och svenska näckvisor 
synes dock vara den danska TK Fv. II, 72: »I Morgengry* med sin 
närmaste motsvarighet på svenska var. G från Finland. Utgivaren 
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namner i inledningen, att den stämmer »ganske overens med et 
Flyveblad, hvoraf kun kjendes et Tryk fra 1804. Visan synges 
i alla Egne af Danmark og er ogsaa kjendt i Norge og Sverige, 
helt op i Norrland.» Jag sätter här den danska och den finska formen 
mot varandra: 


1. Jag ved mig en skjön Jomfru saa j 

faaver og saa fin, 

Ak Krist gi’d, at denne skjön Jomfrn 

var min! j 

Til hende ständer al min Vilje. j 

2. Og dersom jeg kan ikko den 

skjönne Jomfru faa, 

Og da skuld' jeg för af Landet bortgaa 
Og aldrig komma her igjen mere. 

— — — — — — — — — — — — i 

4. De sadled op djeer Heste, saa red i 

de dennem ud, • 
Saa red de dennem ad grönne Ro- | 

senslund, | 

Og det var efter begge deres Vilje. 

5. De plukked af de Blade baade 1 

gule og grönn', 

Därav reded de dennem en Seng 

saa skjön, 

Däri de begge lystede at hvile. 


1. Jag vet utav en jungfru s& fager 

och 8& fin, 

Jag önskade den jungfrun, att hon 

vore min, 

Till henne står all min begäran. 

2. Ack, om jag jungfrun skådade 

och ej kunde få, 

Så ville jag vara så långt härifrån 
Och aldrig till jungfrun komma! 

3. Sadla nu på hästen och rusten 

eder fort 

Vi skola resa till rosendelund, 

Där skola vi kärestan finna. 

4. Jungfrun plockade bladerna av de 

frodiga trän, 

Hon reder sig en säng att vila sig 

uti, 

Där uppå de bägge skola vila. 


Vers 6—8 saknas i finska formen. Riddaren vaknar och säger, att det 
dagas, ett motiv som återkommer längre fram i den finska varianten: 


>Det dages udi Öster, det kan jeg 

let fornemm’, 

Der lyses over Bjeerrig og Dale. 


10. Det dagas uti östern, där tändes 

upp en rand, 

Och jungfrunen hon vandrar på snö¬ 
vitan sand. 


Jungfrun svarar i den danska formen i likhet med medeltidens dag¬ 
visor, att det ej är solen utan morgonstjärnan (Jfr sv. B). Hon stiger 
sedan upp: 


9. Op saa stod skjön Jomfru og 

börsted hendes Haar: 
»Jeg er lige saa god Jomfru i Dag 

som i Gaar, 

Skjönt jeg hos Ridderen i Lunden 

har sovet». 


3. Jungfrun ståndar upp och sal- 

verar sitt hår: 

»1 dag är jag skön jungfrun, liksom 

jag var i går. 

Fast jag har sovit hos en ungersven 

så blyg.» 


I den danska visan står riddaren sedan upp och tar jungfrun ånyo 
ned till sig: »Nu skal du ret aldrig komme Mö her fra mig, for disse Ord, 
som du haver talet.» Den finska låter svennen taga jungfrun andra natten till 
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sig och »då förgjorde han benne på ett oförsiktigt vis.» Fortsättningen ftr 
sedan i båda lika med de ovannämnda allmänna formerna. De två sista 
stroferna 17 och 18 i den danska formen tillhöra ej flygbladet och äro 
givetvis alldeles oäkta. Ungersvennen beder jungfrun ej taga sig det så nflr 
han skall ej överge henne, så länge han lever. 

Att döma av alla dessa varianter skulle det ligga närmast 
till hands att antaga, att förföraren varit en sjöman (»jag är en 
liten båtsman» A), som på grund av sitt försvinnande i båt av 
folktron sammanställts med näcken. Endast ett fåtal varianter har 
näckens namn (B, C, D, E, I har »näktergal») och av dessa har 
endast I, att jungfrun redan vid första mötet »kände en rys¬ 
ning och skalv». 

Att närmare bestämma visans ålder kan vara svårt nog. 
Den fullkomliga saknaden av all refräng tyder på relativt sen 
tillkomst. För tillbakadaterandet ha vi åtminstone ett stöd i det 
danska skillingtrycket av 1804. Då de svenska varianterna 
följa detta tämligen noga, blir det väl riktigast att antaga en 
dansk grundform, som uppstått på 1700-talet ur en förförelsevisa 
-f- visan om »näcken och jungfrun». Den svenska formen får 
väl anses tillhöra allra senast 1700-talets andra del. 

Den första strofen i de flesta svenska varianterna med jung¬ 
frun och bössan har tillsammans med melodien fått en utom¬ 
ordentligt stor spridning och ingår lösryckt från de andra ver¬ 
serna i en mängd folk vissamlingar från hela 1800-talet. 
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1. Folkfest och barnuppfostran. 

"Under det att den naturmytiska visan i det stora liela får be¬ 
traktas som en medeltida form från balladdiktningens glanstid, 
tillhöra folkfesternas sånger i allmänhet en långt senare tid, om 
än folkfestens grundelement äro äldre än kristendomens införande. 
Orsaken till dessa festsångernas sena tillblivelsetid torde vara att 
söka dels i det starka inflytande skolungdomen utövat på folkets 
sånger under de stora festerna, dels i kyrkans ivriga bemödanden 
att borttaga de gamla hedniska elementen och ersätta dem med 
rent kristliga. Hade den naturmytiska visan således endast haft 
ringa kristen bakgrund, får festsången så mycket mera religiös 
karaktär. Härtill kommer under inverkan från skolorna ett lärt, 
konstmässigt element med inblandning av utländska ord, tyska 
eller latinska, och regelbunden strofbyggnad. De äldsta folk¬ 
dikterna vid festerna ha därför i vida högre grad än balladen 
undanträngts och ersatts av vngre dikter. Att i alla fall små 
rester finnas, visar närmast vilken livskraft den uråldriga fest¬ 
visan haft och har. 

Då kristendomen kom, blev dess första arbete ej så mycket 
att utrota de gamla festerna som att fylla dem med ett nytt in¬ 
nehåll, att omdana dem till kristliga åminnelsehögtider. De gamla 
sederna och bruken bliva tolkade på ett annat sätt, och kyrkan 
visste att draga fördel av folkets iver att deltaga i festen. Hade 
därför balladen straffats med kyrkans likgiltighet, kunde fest¬ 
sången så mycket mera smickra sig av kyrkans odelade intresse. 

Ett äkta folkdrag, som sedan urminnes tider trätt fram sär¬ 
skilt under festerna, hade varit givmildheten, och gåvobringandet 
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liade såsom en offerhandling tillhöll hedendomens gudstjänst. 
Kyrkan övertog nu dessa offergåvor men ställde dem i samband 
med de fattiga, på samma gång den för egen del såsom den 
hedniska religionens efterträdare tog sin del av gåvan. Kyrkan 
själv kunde behöva dessa frivilliga offer ej blott till underhåll 
av kyrkor och präster utan även till de skolor, som stodo under 
deras hägn. Då i regel obemedlade gingo i skolan för att en 
gång bliva präster, behövde dessa folkets hjälpsamhet i och för 
sitt skoluppehälle, och det blev tidigt en lagstadgad institution, 
att gåvor under de stora festerna skulle givas åt barnen. Skol¬ 
gossarna själva skulle i sin tur genom sång visa det kunskaps 
mått de förvärvat och genom väl valda bibelspråk övertyga fol¬ 
ket om, vilken Gudi välbehaglig gärning det var att ge gåvor 
åt de hjälpbehövande. 

Gåvan kom härigenom att bli en slags belöning för visat 
välförhållande, och som sådan behövde den ej inskränkas till 
de barn, som gingo i skolan, utan kunde lika väl givas åt de 
små, som ännu stodo under föräldrarnas omedelbara uppsikt. 

Den gåva, som lämnades under en folkfest, ansågs mera 
iin andra ha Guds välsignelse, och givaren blev sålunda ett 
medel i Guds hand för spridandet av lycka och välgång åt män¬ 
niskorna. Det låg därför nära till hands att även låta barnen 
själva bli, i stället för mottagare, givare av gåvor. Vi ha några 
få rester av en sådan uppfattning i Sverige. Stjärnkungen i ett 
trettondagsspel bär en panna glögg, varmed folket trakteras x . I 
ett annat staffansspel utdela »staffansgossarna» glögg åt husets folk 
under sin kringvandring *. Den vanligaste uppfattningen är, att 
en viss person av de kringvandrande får i uppdrag att ge gåvor 
och därvid föreställer en gåvobringande person, oftast ett helgon. 
Sådana helgon äro vanligen Martin, Nicolaus, Lucia, men de kunna 
också ersättas av ett visst djur (julbocken, julgalten) och slutligen 
bli underliga spökliknande fantasitigurer. 

Att bakom många av dessa helgon och djurgestalter hedniska 
gudaväsen dölja sig är redan för länge sedan fastställt. Särskilt 
gäller detta fantasigestalterna. För oss av betydelse är här 
endast deras kristna omformning, vilken blivit så fullständig, att 


1 G. IJpmahk, Julvisorna s. 85. Lflsn. f. folket, 36 årg. 1870. 
* Rdm. IX, 182. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Studier i svensk folklore 


•245 


endast eu djupgående jämförande mytologisk forskning liar kun¬ 
nat urskilja de hedniska elementen. 

De spökliknande gestalterna ha upptagits i den kristna fes¬ 
ten dels som avskräckande dels som varnande. Vi omtalade nyss, 

C' 

att gåvan blev uppfattad som en belöning för ett välförhållande. 
Det låg dä nära till hands att i motsats härtill tillägga festen 
även bestraffning av dåligt förhållande. I festupptågen komma 
på så sätt in tvä motsatta element: bestraffning av det onda och 
belöning av det goda. Båda dessa led kunna utövas av en per¬ 
son men även av två skilda. 

I Tyskland och Holland vandrar Nieolaus omkring <1. H 
december och ger gävor at barnen. Han föreställes ridande på 
en häst, är en äldre allvarlig man med långt skägg oclf biir ett 
ris i ena handen och en korg med gåvor i den andra. Han ry¬ 
ter ät barnen: »Kan du bedja!» varpa barnen raskt knäppa hän¬ 
derna samman och bedja ett Fader vår eller Ave Maria. Först 
sedan utdelas gåvorna bestående av äpplen och nötter, däribland 
även en del ruttna äpplen avsedda för de stygga barnen. Da 
Nieolaus uppträder som bestraffare är han ibland kliidd i 
fantastisk dräkt för att skrämma barnen. Han kan då ej sam¬ 
tidigt vara mild och bringa gåvor, utan denna roll maste uppta¬ 
gas av en annan, vanligen Jesus, som, sedan Nieolaus bestraffat, 
delar ut små skänkor ät barnen. Som tjänare åtföljas de dess¬ 
utom av »Ruprecht Knecht» och »Petrus». Ibland sätta barnen 
ut skoma, och helgonet fyller dem under natten med gåvor 
(Westfalen) *. 

I Sverige får än Staffan än Martin uppbära Nieolaus’ roll. På 
Gotland bruka barnen juldagsaftonen sätta sina skor väl putsade 
ut i ett annat rum, pä det att Staffan skall fä lägga sina gåvor 
i dera. Somliga fyllas med aska och sand eller ett litet ris, an¬ 
dra med vackra julgåvor. Detta är ett slags dom och vedergäll¬ 
ning över barnens uppförande under det sist förHutna aret. Staf¬ 
fan är doek i allra flesta fall godmodig nog att blott straffa ined 


1 Över Nicolausfesten se bl. a. Reinsberg-Durixuskei.o, Festkalender 
e. 529—632; Das festl. Jahr 8. 426—433; H. Hartmann, Bilder ans We«f 
falen, Neue Folge 8. 6—8. I de två senare arbetena finnes en avbildning av 
helgonet som gåvobringare. Jfr itven Roghh. Sa. I, 200. 
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att fylla det olydiga barnets ena sko med aska oeli lägga nagon 
gåva i den andra *. 

Marti tisdagen är ofta en allmän uppgörelse- och räkenskaps- 
dag, dä man ser efter, hur uppförandet varit under det gångna 
året och bestraffar begångna förseelser*. Martin kan därför lätt 
få drag av Nicolaus och bestraffa eller belöna barn. Vi finna 
exempel härpå bl. a. hos den svenska befolkningen utanför Est¬ 
lands kust. Pä Martensafton ga barn omkring i byarna och 
dansa i husen samt fä i ersättning matvaror. De knacka pä 
fönstret och ropa: »Kära mor och far, släpp mig in! Min fot 
fryser, jag ber, släpp mig in! Jag har en risknippa, om fars 
barn ej vilja lära något.» Fadern svarar: »Kom bara in, våra 
barn äro alltid elaka.» De förhöra därefter barnen, hota dem med 
käppen, om de icke vilja läsa flitigt eller äro smutsiga samt lova 
äpplen och nötter till jul, om de uppföra sig väl. Såsom ett 
minne härom lämna de kvar ett ris *. 

Pä Nuckö utanför Estlands kust pläga den svenska befolk¬ 
ningens barn under Mårtensdagen kläda ut sig i fårskinnspälsar 
med halmband om midjan, mask för ansiktet och käpp i hand 
och gå till gardarna. Sa snart de komma in i förstun, taga de 
till att stampa i golvet och slå med käpparna mot sina pälsar. 
Barnen innanför intagas av en blind förskräckelse, och i synner¬ 
het är detta fallet med de mindre läskunniga, vilka springa och 
gömma sig. Dörren öppnas, och de vidunderliga, djurliknande 
skepnaderna träda in. »Har ni nagra barn här?» höres en djup 
basröst fråga. »•Aja, sådana lär det nog finnas.» »Var äro de 
då?» »De gamla skälmarna ha gömt sig, det är bara att leta 
nu. Vem vet så noga, var de ga och krypa.» Sedan »Sante- 
Marte» sökt upp flyktingarna frågar han: »Kan du läsa?» Som 
svar följer en bordsbön. »Kan du mer?» »Ja.» »Läs då!» 
»Tag gamlebyns grisar, Sante Marte. och kasta dem i riset». 
Efter förhöret vänder San te-Marti* sig till husfadern och ber 
om mat 4 . 


1 Wgsth., Sdr o. lir., Ldm. 1904 s. 118. 

’ Se hiirom i skånsk folktro: LovÉN, Skytts hd s. 50—56: Venimen- 
höj»-* hd, Sami. t. Sk. hist. h. 89. 

* Russwcrm, Kibofolke II s. 104. 

4 Medd. fr. N. Mn*. 1897 s. 116-118. 
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Enligt Rtdqvibt 1 förekommer i Sverige ibland på julafto¬ 
nen en barnkomedi: »Rupert Knekt», en mycket fruktad jterson, 
med vilken man länge hotat olydiga barn, kommer först in i 
rummet. Han är hemskt utspökad, har en rund spetsig pappers¬ 
mössa på huvudet, och har en dagg eller käpp i handen. Han 
har noggrann kännedom om barnets alla förgripelser, och var¬ 
nar och hotar med att straffa. Just som han håller på att föra 
bort barnet, kommer den milde skonande Kinkeljes (Kindlein 
Jesus), klädd i vitt. Först visur han sin förargelse mot barnet 
för dess okynne, men slutligen efter löfte om förbättring stannar 
han kvar, tager barnet i beskydd, kör ut Rupert Knekt och ger 
barnet åtskilliga skänker. — Namnen på personerna ge vid han¬ 
den, att vi här ha att göra med ett direkt från Tyskland invan 
drat bruk. — Slutligen kunde även julbocken taga upp Nicolaus’ 
roll, antingen så, att han kastade in gåvorna eller också att han 
ville skrämma. Ljcnggren citerar i Sv. dramat s. 126 ett ställe 
hos Tegnér (Sami. skr. III, 292), där denne omtalar julbocken: 

Julebocken kommer och han Kår, 

Barnen ömsom glädja sig och rvsa. 

Ju mera skolbarnen tingo taga sig an motivet om bestraff¬ 
ning och belöning, desto tydligare blev den tillhörande festen en 
ren skolfest, där barnen själva tingo bestraffa och uppträda som 
lärare. I England plägade skolbarnen på Nicolaus' dag välja en 
»gossbiskop», som under sång och dans beledsagades från hus 
till hus för att mottaga gåvor och utdela välsignelsen. Hans 
ämbete varade till den 28 dec. (»Menlösa barns dag»), och under 
denna tid hade han rätt att predika och utdela lediga prästäm¬ 
beten *. Från Schweiz omtalas så tidigt som 917, att biskopen 
Salomo på Menlösa barns dag kom till klostret St. Gallen och 
på skämt av barnen lät välja sig till »gossbiskop». Varje 
barn måste nu med smärre språk och latinska vers lösköpa 
sig från riset. De yngsta begynte läsa upp kortare latinska 
satser, de äldre små vers och de försigkomnaste hela dikter pä 
latin. Ett par sådana hexametrar med leoninskt rim äro upp¬ 
tecknade och bevarade. Biskopen omfamnade och kysste gos- 

1 Nordens äldsta skådespel, Skandia VII s. 240 f. Jfr även Ijung- 
c.ren, Sv. dramat s. 104 och Lloyd. Sv. allmopens pläiweder s. 100. 

* Feii.bekq, Jul II, 263. 
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sa ma och beviljade dem till de tre feriedagarna en dryck och 
tre slags maträtter ur abbotens kök. Festen kallades sedan »epi- 
seopatus puerorum» och blev en dryckeslagens och den obundna 
skolfrihetens fest 

Steget var nu. sedan en gosse kunde väljas till biskop, ej 
langt till att skolgossarna själva agerade lärare och uppträdde 
mot sina magistrar som herrar. I trakten omkring Antwerpen 
pläga skolbarnen på Tbomasdagen d. 21 dec. komma tidigt till 
skolan; de stänga läraren ute och öppna först, då han lovar traktera 
dem med öl och annan dryck. På andra platser i Belgien om¬ 
talas, att barn på såmma dag stänga sina föräldrar ute, tjänste¬ 
folket sitt herrskap, lärdrängen sin mästare, och att skolbarnen 
binda läraren fast vid stolen och bära honom över i värdshuset; 
alla måste de lösköpa sig med ett traktamente, mat och dryck 
av skilda slag. I Brabant uppassas barnen av lärarna i skolan 
och av föräldrarna i hemmen *. 

Slutligen ha vi i Danmark på Thomasdagen (d. 21 dec.) 
en skolfest, höstterminens avslutningsdag, där skolgossarna leka 
lärare, rätta stilböcker, härma lärarnas sätt, taga riset och bränna 
det samt trakteras med mat och dryck av läraren 8 . I Sverige 
ha vi ej några direkta rester av en sådan skolgossarnas fest, men 
i Luciatirandet i svenska skolor ligger ofta samma glada frihet 
och otvungenhet gen t emot läraren till grund som i Thomasfes- 
ten i Danmark 4 . 

Sammanfatta vi nu de rester, som finnas av en skolhögtid 
med bestraffande och gåvobringaude, få vi dessa alla koncentre¬ 
rade omkring en tid vid julen: 10 nov. (Mårten), 6 dec. (Nico- 
laus), 13 dec. (Lucia), 21 dec. (Thomas), 28 dec. (Menlösa barns 
dag) 6 . De utmärkande dragen äro: en eller flera personer van¬ 
dra omkring, förhöra sig om barnens förhållande, bestraffa och 

1 Rochholz, Kinderlied s. 501. 

1 Fkij.berg, Jul I, 111. 

* Feilberg, Jul I, 108 ff. 

4 Se över skolsånger och skolfester: T. Norlind, Latinska skolsånger 
s. 178-183. 

5 Russwukm omtalar dessutom Katarinadagen (25 nov.), då jungfrur 
om aftonen förklädda drogo från gård till gård, en med en ullkarda, en an¬ 
nan med en spinnrock och slutligen en tredje ined en ABC-bok och ett ris. 
De utfråga barnen och ge dem ris, om de ej förstå, samt skänka dem till 
sist matvaror. Kibof. II s. 104. 
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belöna. Upptågets pedagogiska art gör, att det tidigt anpassas 
till skolorna, där det blir en skolgossarnas egen fest. 

På grund av alla de friheter man tillät sig pa skolfesten, 
beslöt till sist katolska kyrkan mot slutet av medeltiden att för¬ 
lägga den till en annan tid på året och helga den åt påven Gre¬ 
gorius den store (12 mars), skolväsendets store ordnare. Däri¬ 
genom försvann sa småningom de folkliga elementen och endast 
en allvarlig pedagogisk fest blev kvar. 


2. Majvisor 

Kringvandring under sång ined insamling av gåvor tinnes 
i sin enklaste gestalt i djäknegången. Skolgossar vandra från 
hus till hus, sjunga en psalm och få gåvor bestående i pennin¬ 
gar och matvaror. Sängens innehåll är härvid alltigenom reli¬ 
giöst och uppbyggelseelementet det viktigaste. Ibland hade 
man särskilda dikter för ändamålet, och då intlätades i själva 
sången bibelspråk, där den givmilde prisades (t. ex. Zachsei ord: 
Hälvten av mina ägodelar giver jag de fattige, Luk. 19: 8), och 
girighetens olyckor framhöllos *. 

Folket lärde sig snart efterbilda dessa dikter och sa upp- 
kommo de sånger, vilka vid de folkliga kringvandringarna sjön- 
gos. I början voro dessa strängt religiösa och någon direkt an¬ 
hållan om gåvor förekom ej, utan sången höll sig inom de all¬ 
varliga formerna och slutade med ett Fader vår eller någon an¬ 
nan bön *. Emellertid blev, allt eftersom sinnena förvärldsligades, 
anhållandet om gåvor allt mera påträngande, tills slutligen det. 
hela nedsjönk till en blott och bar tiggarsång. 

Vi kunna steg för steg följa denna utveckling inom de majvi¬ 
sor, som avsjöngos i Danmark och de fordom danska landskapen, 
Skåue, Halland och Bleking. Den religiösa, allvarliga formen 

1 Se T. Norlind, Lat. skolsånger 8. 152. 

* Bruzei.ics omtalar: »I äldre tid sjöngos psalmer, ett bruk, som 
fortfor i Ingelstorp tills för få år sedan, men i nyare tid en längre visa (ci¬ 
teras sedan Majvisan)>. Rietz anför s. 77 ff. i Sk. skolväs. hist. en sådan 
andlig majvisa från Landskrona, diktad år 1613. 
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fiunes hos Lovén, Skytts härad s. 109 ff. 1 Visan, som förut varit 
tryckt (skillingtryck?) har följande titel: »Majmånads visa, var¬ 
med alla rättsinniga kristna kunna tillönska sig själva och sin 
nästa ett gott och fruktsamt sommarväder, ymnig årsväxt och 
jordenes fruktbarhet, timmelig och andelig välsignelse. Efteråt 
följei Herrens bön uti rim författad och sångevis ställt under 
en bekant och behagelig melodi.» Visan begynner: 

All världens skapar’ av evighet, 

Hör det vi nu bedje; 

Du haver allting väl berett. 

Var oss allom nådig Gud med glädje *. 

Den andra och fjärde versraden utgjorde refrängen. Stroferna 
2—5 beskriva sedan våren, som kommit med löv och gröut gräs 
samt lärksång. Str. 6 fortsätter med: »Nu bärom vi maj i by 
och lovom Gud med psalmer ny». Därefter följer själva bönen, 
vari anhålles om ett ymnigt år. befrämjande av arbetet, tjänlig 
väderlek, tjänlig boskapsföda, koru på åkrarna, frukt på träden, 
honung åt bien, god humle, boskapens tillväxaude och förökande, 
välsignelse åt fisk, höns, gäss, lin samt slutligen bön om hälsa 
(str. 7—23). Bönen, som tänkes ställd till Gud, slutar: 

Str. 24. Reger' oss med din Ande god, Förtag vad Dig kan vara mot. 

» 25. Det bedje vi i Jesu namn, Slutom med bönen till vårt gagn. 

Lovén tillägger i sin beskrivning: »Vid avsjungandet av 
denna sista vers blottades alla huvud, alla knän nego, och allas 

1 Jfr även Vem. hd., Sami. Sk. hist. a. 87 f. Motsvarande danska 
form, vilken noggrant följa den svenska, se: Berggheen, Danske Folke- 
sange Nr 163; TK Almueliv, Tillseg IV nr 29; Feii.bekg, Bondeliv I, 313 S. 
Fragmenter dessutom i TK Almueliv 4. nr 46 o. 76; Tillteg IV, 27, 30, 57. 

* Den motsvarande danska formen lyder: 

Al Verdens Skaber med god Besked, 

Hör det, som vi bede! 

Du haver alting vel bered; 

Vfer os alle naadig Gud med Ghede. 

De mindre gossarna, som ej kunde sjunga hela denna visa. hade i 
stället en annan, som lydde: 

Fadervor i Englekor — Hör det. som vi bede — 

Vi er dine Börn på denne Jord. — Vier os alle en nådig Gud med Gliede. 

TK 4. nr 76; jfr IV nr 27. 
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blickar riktades till himlen. Spelmannen föll in i en annan takt 
och en annan melodi, varpå ett rimmat Fader vår avsjöngs. Då 
det var slutat, bugade sig hela sällskapet, önskade en god natt 
och afl&gsnade sig tyst och stilla». På det sista stället, dit de 
kommo, sjöngo de sig in, d. v. s. att deras sommarlag där skulle 
börja. 

Det framgår tydligt av denna visa, att något insamlande av 
gåvor ej förekom. Sångeu är en andaktsfull bön till Herren om 
hans välsignelse under arbetet. Någon direkt anhållan från sån¬ 
garna till värdfolket finnes ej heller i visan, likaså saknas de sjun¬ 
gandes välönskan. Att någou direkt insamling efter avsjungandet av 
denna visa ej förekommit, därpå tyder den fullständiga frånvaron av 
alla källor härför i Sverige. I Danmark förekom gåvoinsamlande 
men ej direkt efter ; först sedan kringvandringen avslutats, samlade 
man sig ånyo och ordnade sig i grupper för att ännu en gång 
vandra omkring, denna gång lastade med säckar och korgar för 
att mottaga gåvorna. Nu sjöng man en ny sång, vari det hette: 

Nu kommer vi igen paa ny, 

Vi gaar omkring den ganake By. 

Vi har jo vaeret her en Gang för 
At ej unge og kvidre for jer Dör. 

Vi har en Kurv baade stor og vid, 

Der kan gaa syv 01 Aeg deri. 

Vi har og een til godt Rugbröd, 

Gud unde os det indtil vor Död. 

Också saknas ej anspelning på trakteriug av annat slag: 

Jeg er saa törstig, jeg kan ikke spytt', 

O, hent os Flasken og giv os lidt! 

Visan slutar: 

Nu ha vi sjunget opriktig oe vel, 

Saa veed I nok selv, hvad der hörer til. 

Sedan gåvorna erhållits, sjöng man : 

Saa takker vi for Gaven god 
Og önsker eder et frugtbart Aar. 

Innan man aflägsnade sig, inbjöds till pingstgillet i en 
slutstrof 1 . 

' Jfr TK Alm: liv nr 47, 48. 
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I denua danska form framträder tydligt delningen mellan 
den religiösa utan insamling och den profana med direkt an¬ 
hållan om gåvor, med tack och välönskan som avslutning. 

Av det rimmade Fader vår finnes ingen svensk form, 
men ur en dansk majvisa 1 kunna åtminstone tre bönepunkter 
framletas (4., 6. och 7. bönen, str. 3, 4, 5): 

Giv os i Dag vort dagligt Bröd, 

Fri os fra Pest og Hungersnöd. 

Ej led os i Anffegtning så, 

At Jordens Vcekst må Lvkke få. 

• 

0. fri 08 fra den onde Trold, 

Fra Synden slem og henhes Sold. 

En sammansmältning av de två omgångarna och två sär¬ 
skilda visorna, den religiösa och profana, borde ligga nära till 
hands, och en sådan blev också snart gjord. Man begynte här¬ 
vid med en allmän hälsning, tog sedan upp bönen om välsignelse 
i arbetet, varvid den religiösa visan fick lämna de flesta stroferna. 
Sedan upptog man lyckönskan över det hus, dit man kommit 
och slutade med en direkt bön om gåvor. Sedan dessa erhål¬ 
lits, följde till sist ett tack, varpå man avlägsnade sig. 

Av denna delvis nya majvisa finnas flere uppteckningar 

från Skåne. De fullständigaste äro: Runa 1842 hft 2 8.67 från 

Kvistofta socken; Bruzelxds, s. 69 från Ingelstads härad och 

• • 

Bondessons Visb. nr 79 från 0. Ljungby. Av dessa äro de 
två sista nästan ord för ord lika. Till dessa sluta sig sedan 
några, där bönen om välsignelse är så gott som bortfallen: Tho- 
MA 88 ON nr 14 s. 29 (Ldm. VII: 6) från Bleking och Coi.liander 
s. 20 från Halland 2. 

Av de danska formerna är TK Alm: liv 4 nr 41 den full¬ 
ständigaste. 

Visan har erhållit en ny refräng, som direkt syftar på maj 
och sommar: 


1 TK Alm: liv IV nr 27. 

1 Första verset tinnes dessutom i en del uppteckningar, varav kunna 
nämnas: Vem. hd., Sami. Sk. hist. s. 87 och Eggelings Sångbok nr 389 
'uppt. av M. Holmström-Inoers). 
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Maj är välkommen — Sommaren är ljuvlig för ungdomen. 
(Maj ere velkommen — Glfeder os nu ved den söde sommer) *. 
Visan börjar: 

str. 1. God afton, om ni hemma är! 

Förlåt oss, om vi väcka er. 

2. Nu komma vi uti Er gir 
Och fråga, om vi sjunga får. 

Redan tredje och följande stroferna 1m likheter med str. ö, 
2, 4 och 5 i den religiösa (Loven): 


Runa: 

3. Ty bära vi nu maj i by 
Och prisa den med sånger ny, 

4. Ty vintrens tvång ur landet ilr, 
För löv och gräset grönt nu är. 

5. Den lilla lärkans ljuva klång 
Går upp i sky med Majesång, 

6 . Välkommen är Maj månads tid; 
Gud signe denna sommar blid. 


Lovkn: 

6 . Ty bärom vi nu maj i by, 

Och lovom Gud med psalmer ny. 

2. Du vintrens tvång ur landet drev. 
Och sommaren tillbaka blev. 

4. Vår skog och mark sig fröjde 

skönt; 

Valborg för löv och gräset grönt. 

5 Den lilla lärkans ljuva klang, 
Gud lovar med Maj månads sång. 


Stroferna 7—11 (Bruzelius) motsvara sedan str. 7, 18, 12, 
14 och 20 i den religiösa (Lovéu). 

De två sista stroferna (12, 13) innehålla tack för gåfvan: 


Och tack och tack det skall ni ha, God natt, god natt var kristen själ, 
För gåvan, den var ganska bra. Och sov nu alla sött och väl. (Bruz.) 

Runa har en strof, som erinrar om, att de kringvandrande 
burit löv, varmed hemmen majats *: 


Nu sätta vi löv uti ert tak, 

Det skall ni få se i morgon dag. 

1 Den danska refrängen återkommer i en julvisa om Jesus och Jung¬ 
fru Maria i DgF nr 97 B, C. 

* Runa har i beskrivningen härom följande: »Byens ynglingar gå 
omkring i gårdarna med nyutspruckna björkkvistar i händerna och sjunga 
visan utanför varje stuga, varefter de, i händelse av en god emottagning, 
till lyckönsknings- och tacksamhetstecken sätta lövkvistar i taket utanför 
dörren» (s. 66). 

WoSTR. ger oss i Allmogeseder (s. 20) en liknande beskrivning: »Då 
stucko sångarna en grönskande kvist i bondens tak, på en gång en vår¬ 
hälsning och ett tecken till, att ungdomen ämnade fira 'pingstgille' och 
därvid önskade understöd av alla, som hade något att giva». 
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Om sådant majande talar även Blekingsvarianten (Thomasson). 
Denna har ännu mera fått ett rent profant innehåll: 

1. Guafton I som hemma är! 

Maj vare välkommen, 

I afton vella vi gästa här. 

Sen bäre vi de gröna löv åt lunden. 

2 Nu sätta vi maj i bondens vägg, 

Här väntar vi oss ett halvtjog ägg. 

3. Mor hon är en tärna, 

Hon ger oss ägg så gärna. 

4. Haven 1 haft ållon i år, 

Så given oss ett fläskalår. 

5. Nu hör vi trappan knaka, 

Nu väntar vi oss kaka. 

Sedan gåvan erhållits, följer ett tacksägelsevers. 

I Hallandsvarianten (Colliander) anhålles om gåvan redan 
i den andra strofen: 

Vi 8tå här några gossar små. 

Given I oss något sen låten oss gå. (rfr. = Bruz.) 

Denna strof motsvarar närmast en pingstvisa, som sjöngs 
av barnen, dä de nedrevo kräk- och skatbon: 

Här stå vi, stackars pojkar små; 

Giv oss litet och låt oss gå, 

Och låt oss ej be för länge. (Bruz. s. 61). 

Runa (42 hft 2 s. 6H) anför en variant liknande denna 
strof, där doek refrängen är hämtad ur den religiösa visan: 

Nu komma våra pågar små; 

Hör det vi nu bedja; 

Giv oss lit* och låt oss gå; 

Var oss allom nådig Gud med glädje. 

Hallandsvarianten har nagra slutstrofer med erinran om 
nästa år: 


5. Tack och tack det ska ni ha, 
För denna gåvan den var bra. 

6 . Hälsa folket inne, 

Och tack för det vi tinge. 
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7. Nu lyfta vi alla på vår hatt, 

Vi komma inte igen förrän Valborgsnatt. 

8. Nu gå vi ut ur gården, 

Vi komma inte igen förrän våren. 

Våra svenska varianter visa oss sålunda, hurusom den reli¬ 
giösa visan så småningom förlorar sitt religiösa innehåll, bönen 
om välsignelse övergår i stället till en välönskan åt värdfolket, 
anhållandet om gåvan blir allt tydligare huvudsaken och bönen 
härom allt mera påträngande. 

Det låg då nära till hands, att barnen ej alltid erhöllo någon 
gåva utan fingo avlägsna sig tomhänta, sedan visan sjungits. 
Då tillfogades emellertid ett nytt slut med en ond önskan över 
värdfolket. Denna slutform visar allt för tydligt, huru lågt 
majvisan . och majsången sjunkit. Sådana slutvers meddela : 
Runa 42 hft 2 s. 6H, Thomasson s. 30, Wgstb., Allmogeseder 
(Ldm. VIII: 2) s. 20. Vi anföra som exempel på genren: 

Så ligg, och ligg du lada stud, 

Till kråkor och ravnar ska* asa dig ud. (Runa). 

Runa 42 hft 2 s. 6H anför till sist m strof ur en annan 
maj vira av ungefär samma innehall: 

Här komma vi med våra fem korgar på ra’; 

Ack kära far och mor! giv oss litet av vad I ha’. 

Här komma vi så resandes, för vi ska' resa långt, 

Skulle vi gå och intet få, så vore det hånt. 

Majvisan var huvudsakligen fästad vid Valborgsdagen, men 
den kunde även förekomma i samband med pingsten och pingst- 
gillet. Alltefter som majandet härvid övergick till klädande och 
planterande av ett majträd, fick visan en något ändrad begyn¬ 
nelse. TK anför en dansk sådan (IV nr 20): 

1. God Dag, god Dag, min keere 2. Vi har os en Majhög sat, 

Mand, Og den satt* vi om Pintsenat. 

Maje ere välkommen. 3. Vor Majhög er så höjt i Sky, 

Og må vi komme till jer i Dag Den lyser over Lyngbv By. 

Glfed os Gud og så den ny Skjrer- 4. Vor Majbög er fast i Jord, 

sommer. At den kan stå i femten År. 

Därefter följer en anhållan om gåvor liksom förut i majvisan. 

Bruzelius omtalar, att maj visan sjöngs midsommaraftonen och 
genom Runa få vi veta, att kringvandringen ägde rum den siste 
april, men festen på gåvorna vid pingst. Wgstr.. Allmogeseder 
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s. 20, omtalar »sjunga maj i by» i samband med midsommar¬ 
festen men omnämner sedan det därmed förenade »pingst¬ 
brudparet». 

Av varianterna till majvisan framgår, att visans utbredelse 

område är begränsat till Danmark och de fordom danska landskapen 

Skåne, Bleking och Halland, och det torde därför vara tydligt, 

att vi ha att göra med dansk visa, som tillkommit före de skånska 

landskapens införlivande med Sverige och sedan i Skåne efter 

hand blivit översatt till svenska. Flera danska uttryck stå till 

och med ännu kvar. Så finns t. ex. frän Vemmenhögs härad 

refrängen: »Glä’ oss Gud för denne söde Sommer», något 

som närmast motsvarar den danska: »Glseder os nu ved den söde 

• • 

sommer» (TK 4 nr 41). Aven den religiösa majvisan är vida ut- 
utförligare i den danska formen. Feilberg omtalar (Bondeliv I, 321) 
40 strofer, av vilka TK återger 32. Av dessa senare saknas 23—31 
i Loven, under det att endast str. 17 och 18 i den svenska 
saknas i danska l . 

I det egentliga Sverige tyckes kringvandringen före majfesten 
ej ha haft samma betydelse. Valborgs natten nöjde man sig 
med att samlas vid en hög och dansa omkring de tända blos¬ 
sen. Vid pingsten eller midsommar uppreste man en stång och 
dansade omkring den. Någon gång förekom val av pingst- eller 
midsommarbrud. 1 Jonas Stolts minnen (från Högsby; Bidr. 
odl. hvdr 5, 8. 77) heter det: »[Midsommars-jbruden smyckades 
midsommardagen på bästa sätt, och sedan gick man i proces¬ 
sion någon gata till danssalen, som denna årstid för det mesta 
var en tröskloge.» Om vid denna procession någon särskild 
midsommarsång brukats, omtalas ej. 

Några små korta Valborgs- och midsommarvisor omnämnas 
i Runa, dock äga dessa mera allmän karaktär. Majhäftet av Runa 
44 (s. 3) meddelar tre sådana Valborgssänger: 


1 Över majfesten vid danska skolor se T. NorliND, Latinska skol- 
sånger s. 172—173. Över skånska skolors majfester se Rietz, Sk. skolv. 
Iiist. 75 ff. — Någon direkt motsvarande tysk form till våra ovannämnda 
majvisor liar jag ej funnit men väl liknande tiggarvisor vid majvandringar 
för insamlande av gåvor (ägg in. ni.); även återfinnas nidstroferna, vid de 
tillfällen då gåvor nekades. Såsom orientering i de tyska majtiggarvisorna 
hänvisas till Lli. nr 1234—1263. 
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1. Så gingom vi ut om Valborgsmösskväll, 

Till att dansa ; 

Så gingom vi upp på högsta berge, 

Till att lustiga vara: 

För hej! låt oss lustiga vara. (österg.) 

2. Lekt haver jag en Valborgsmässnatt; tralle-ralle-ralle-rej. 

Ut gick jag med både handskar och hatt; hej, trall, etc. (Dal.) 

3. Hej lusteligt att dansa, vi som andra. 

Alla taga vi i ring, alla dansa vi i kring; 

Ella står uppå hälla. Hej etc. (Dal.) 

Av midsommarsånger meddelar Runa 44 i junilmftet (s. 2;>) 
en form, varav en variant redan förut tryckts i 43 lift 3 s. 41. 
Bada äro upptecknade i Västmanland. Beskrivningen till visan 
i årg. 44 lyder: »I en socken i Västmanland (Odensvi enl. Runa 
43) samlas man, ättonde dagen före midsommardagen, pä stranden 
av en liten skogssjö, där sand fvlles i medförda krukor, för att 
sedermera hemma begagnas vid rengöringen. Vid tillfället äga 
åtskilliga förlustelser rum, och till dansen denna kväll har intill 
senare tider sjungits denna visa: 

1. Och träden de lövat*, och marken är grön; 

Varendaste blomma hon ptAndar så skon. 

2. Lilla fågeln hon sjunger med ljuvlig röst; 

Han är fälle glader allt uti sitt bröst. 

3. Så prisom vi sommaren, fager och fin; 

Sjungom: ljuveri, ljuveli midsommartid. 

Lekar och upptåg följa sedan. 

Dessa svenska Valborgs- och midsommarvisor visa, att 
man i Sverige företrädesvis nöjt sig med allmänna sånger rörande 
årstiden sommar eller vinter. Nögon känsla för traditionella 
festsånger bundna vid en viss högtid synes man knappast ha 
haft i Sverige, därför hlevo visorna ej sa gamla utan försvunno 
eller förändrades lätt. Man lät sig till och med ej bindas av- 
årstiden, utan visor för sommaren kunde anpassas till vintern 
och tvärtom. 

Thiele, Danske Folkesagn (1. uppl. s. löö) omtalar en visa 
»Maie, er velkommen» etc. — alt saa vidt som Vorden er springer 
i Rosens Blommer», som skulle brukas »i stedeu for den gamle 
letfserdige Mai-Maanedsvise: 'Husbonde, om du hjemme est, Maie 
vär velkommen’». I Upmarks »Julvisorna» Läsn. f. folket 1870 
s. 94 omtalas denna visa som julvisa , och man har således för 

17 
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att uttränga den gamla, traditionella majvisan gripit till en 
julvisa. 

Det är att förmoda, att man i Sverige på liknande sätt 
genom att till festsånger taga visor från skilda fester försvagat 
traditionens makt, så att vi nu knappast ha någon rest kvar av 
egentliga sommarfestsånger '. 

Att Sverige en gång ägt sånger av samma typ som den 
skånska och danska majvisan, därom vittnar i första hand 
Staffansvisorna, till vilka vi nu övergå. 

3. Staffansvisor. 

Bestämmandet av Staffansvisornas karaktär försvåras i hög 
grad genom de olikartade varianterna. Förut nöjde man sig 
med att tala om en enda Staffansvisa, vars huvudform söktes, 
och vars biformer sedan grupperades runt denna. Det synes 
mig knappast möjligt att rörande de många Staffansvisor, vilka 
upptecknats i Sverige, Danmark, Färöarne och England, finna 
en enda huvudform, från vilken alla kunnat utveckla sig. Flera 
olika traditioner måste ha existerat mer eller mindre samtidigt, 
och sedan ha dessa genom gemensamheten i huvudpersoner sa 
småningom kommit varandra allt närmare, tills de till sist i 
mvcket sen tid blivit till ett. Vid behandlandet av Staffans- 
visorna, måste först två huvudgrupper avskiljas, som vi vilja 
kalla »Staffansvisan» och »Staffan och Herodes», därefter måste 
inom vardera vissa underavdelningar göras, av vilka väl även 
några en kortare tid existerat skilda för sig. En översikt av de 
svenska källorna härför skulle bli: 

I. Staffansvisan: 

1. Tiggarvisan. 

A. Bond., Visbok nr 291» Hall. 4 str. 

(Fataburen 1906 s. 160 f.) 

2. Staffan sritten. 

B. GA 91: 1 — 7 > 

C. Medd. fr. X. Mus. 97 s. 131 . Värml. 4 > 

1 P. Johnsson, Kulturb. fr. Ö. Göinge s. 55, omtalar, hurusom de 
flesta av de ringdanser man sjöng vid jullekarna voro diktade för sommar¬ 
dansernas rakning. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 





Studier i svensk folklore 


259 


COLI.IANDER 

Hall. 

4 str 

Ldm. 1906 s. 6. . (se avd. 5). 

När. 

4 

> 

> 10. 

% 

4 

> 

• 12. 

Vml. 

4 

» 

• 14. 

Uppl. 

6 

» 

. 15. 

* 

3 

> 

3. Tiggarvisa och Staffansritt. 

Thomasson, Ldra. VII: 6, e. 28 

Blek. 

11 

» 

Lindström-Saxon, s. 87 

Jilmtl. 

8 

1 

Väatg. Fornin. Tidskr. I, 75 

Vg. 

6 

* 

Hofberg, NGM. s. 262. 

När. 

7 

> 

Werner e. 82 

Vg- 

10 

> 

Nyland IV, 40 

frgt Fini. 

4 

> 

4. Staffansritt och tiggarvisa med jaktmotiv. 

GA 91: 2 - 

30 

9 

5. Staffan och julhälsning. 

Rosknbehg I, 152. 

Sdm. 

. 6 

» 

Feilberg, Jul I, 207 (efter medd. fr. Djurklon) 

När. 

12 

> 

(se äfven var. K). 

Fragrment: 

Afz. 8h. II, 44 f. 


1 

9 

Sdm. IV. 182. 


1 

» 

Ldm. 1906 s. 13 


3 

9 

II. Staffan och Herodes. 

DgF III, 882 f. 

Vg. 

11 

> 


a. Skillingtrvck 1848. 

b. > 1854. 

B. Sv. Fornm. Tidskr. XI, 847 (Nya Dagl. All. 1901 nr 511 Uppl. 5 • 
O. DgF III, 883 (not) endast 2 str. meddelade. Uppl. — 

Av dessa varianter ha alla första gruppen» visor en i det »tora hela 
gemensam refräng. Vi ordna dem efter deras inbördes samhörighet på föl¬ 
jande avdelningar: 

I. 1. Vi tackom nu så gärna — 

Allt för den ljusa stjärna. 

Ingen dager synes än, 

Stjärnorna på himmelen de blänka. B. 

2. Vi tackom nu så gärna — 

Allt vid den ljusa stjärna. 

Dagen svnes icke mer. 

Fast stjärnorna de lysa. P. 
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3. Vi tackom nu så gärna — 

Allt för den ljusa stjärna. 

Ingen dager synes än, 

Stjärnorna på himmelen de blänka. H. 

4. Tackom vi så gärna — 

Allt för den ljusa sljärna. 

Dagen lyser inte än, 

Utan stjärnorna de blänka på himmeleu blå. I. 

5. Nu sjungom vi så gärna — 

Allt vid den ljusa stjärna. 

Ingen dager lyser än. 

Fast eder tyckes så; 

Det är den ljusa stjärnan, 

Som för dagen månde gå, 

Solen lyser ej, men stjärnorna blänka. N. 

6. För den ljusa stjärna — 

» » » » 

Ingen dager synes än, 

Stjärnorna på himmelen de lysa och de bliinka. G. 

7. Bedjom vi så gärna — 

Allt för den ljusa stjärna. 

Det är väl ingen dager än 
Fast eder tyckes så, 

Det är den ljusa stjärna, 

Som för dagen plägar gå; 

Ljus av ljus av himmelen 
Och alla ljusa stjärnor. S. 

II. 1. Den tackom vi så gärna — 

Allt för vår ljusa stjärna. 

Frisker opp — dagrann. 

Ingen dager synes än. 

Fast eder tyckes så. 

Det är den ljusa stjärnan, 

Som för dagen plägar gå. 

Frisker opp — dagrann. 

Ingen dager synes än. 

Fast eder tyckes så. F. 

2. Håll fast fålen min — 

Allt för den ljusa stjärnan. 

FriBk’ Er upp I adelsmän. 

Ingen dager synes än; 

Men stjärnorna på himmelen de blänka väl än. M. 
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III. 1. Håll dig väl fålan min — 

Hjälp Gud och sancte Staffan. 

Ingen dager syns ändå, 

Men den ljusa stjärnan, 

Som för dagen månde gå. T. 

2. H&ll dig väl, fålan min — 

Hjälp Gud och sancte Staffan. 

Solen lyser inte än, 

Men stjärnorna de blänka på himmelen. Q. 

3. Hållt dig väl fålan min — 

Allt för den ljusa stjärnan. 

Dager synes inte än, inte än; 

Men stjärnorna de blänka, 

Som för dagen gå, 

Som för oss ska’ lysa 

Detta nya år. Q. (Var. GA II, 355 f.). 

4. Hållt dig väl fast, fålan min — 

Ingen dager synes än, 

För stjärnorna de blänka. A. 

IV. Hållen väl fålan min — 

Det älskom vi så gärna. V. 

V. Hållen väl fålan min — 

För er synes dag, 

För alla de sju ljusa stjärnor. E. 

VI. 1. I ra, i ra, i hopp falleralla. 

Gossar låt oss lustiga vara. 

En gång jula modet fara. 

Hopp fallerallala. D. 

2. ... stalledräng. 

I ra, i ra sjung fallerallala. 

Gossar låt oss lustiga vara, 

En gång jul om året bara. 

Sjung fallerallala. K. 

3. ... en stalledräng. 

I ra, i ra i rallerarara. 

Gossar, låt oss lustiga vara, 

Jul en gång om året är bara. 

Triralla raro. L. 

4. ... stalledräng 
. . . fålar fem. 

Stjärnorna de tindra så klara, 
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Gossar låt oss lustiga vara 
Och i år håd* stora och små 
En fröjdefull jultid tå. C. 

5. ... stalledrftng, stalledröng 
. . . /ålar fem, fålar fem. 

Flickor låt oss lustiga vara, 

Gossarna låta oss hädanfara. 

Jul en gång om året. R. 

VII. Två redliga mån — 

Det dagas inte itn. O. 

VIII. ... en stalldräng . . . fålar fem. l T . 


I. Staffansvisan. 

1. Tigrgarvisan. Var. A. 

Jag har satt denna visa först ej därför, att den kan göra 
anspråk på någon hög ålder, utan blott emedan den hattre an den 
tredje avdelningens varianter återger huvuddragen av tiggarvan- 
dringsvisoma med alla hi motiv avlägsnade. Visan lyder, sedan 
refrängen avskilts: 

1. Hftr ttr annandag jul i år. 

2. Hftr finns inte heller någon ring, 

Men vi binda fålan, när vi stiga in. 

3. Och finns hftr någon fiicka fin, 

Som låser opp sitt ftppelskrin ? 

4. Till nftsta år, nitr vi komma igen, 

Så gråta väl harnen i ungmors sang. 


Str. 2 visar, att gossarna it ro ridande; str. 3 innehåller bö¬ 
nen om gåvor och den sista är en välönskan åt dottern för äpp¬ 
lena, som de tänkas ha erhållit. 

Grundinnellållet är således det samma som i majvisan. Att 

de komma ridande är ej något nytt drag, dä ju ursprungligen 

• • 

även majgossarna rida mellan gårdarna, när de sjunga. Annu 
i Hera nejder bruka majgossarna rida. Första strofens omtalande 
av dagen motsvarar majvisans nämnande av förste maj eller Val¬ 
borg. Visan är således en reguliär tiggarvisa med: hälsning — 
begäran om gåva — tack och välsignelse, utan något som helst 
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specielt julmonient eller någon .särskilt framträdande huvud¬ 
person. 

Denna visa är ej den enda jultiggarvisa, som använts annan¬ 
dagjul. Fatab. 09 s. 100 f. meddelar en annan, vilken dock ej 
har mera samband med Staffansvisan än innehållet. De sjung¬ 
ande, som använde visan vid tiggarvandringar om julen, kallades 
för »staftansgossar». Jag meddelar den här som jämförelse: 

Nu är det jul tredagskYäll 
Och det felar i kaggen, 

Och nn är tunnan allt förbi. 

Så det når inte upp i laggen. 

Kött, ost och fläsk och strömming där näst 
Och allt som tinns uti huset 
Och litet brännvin uti kruset. 

Och få vi inte en ljusbit i varje gård 
Så blir det mörkt uti huset 
Och intet brännvin i kruset. 


2. StafTaneritten. Var. B - I. 


Denna avdelning skiljer sig helt och hållet frun den före¬ 
gående, vad innehållet beträffar. Vi citera först B-varianten som 
exempel: 


1. 

2 . 
3. 


Statfan var en stallardräng. 
Han vattna* sina fålar fem. 
Två de voro röda, 

De tjänte väl sin föda. 

Två de voro vita, 

De va' de andra lika. 


4. Den femte han var apelgrå, 
Den rider själva Staffan på. 

5. Innan hanen galit har, 
Staffan uti stallet var. 

6. Innan solen månd' uppgå, 
Betsel och gnllsadel på. 


7. Staffan rider till källan, 

Han öser upp vatten med skällan. 


För anhängare av teorien om en huvudvisa blir denna visa 
blott ett fragment av en större. Detta synes mig mindre lämp¬ 
ligt ett antaga redan av det skälet, titt det allra största antalet 
varianter (8) av alla avdelningarnas visor just tillhör denna del. 
Att döma av visan är innehållet : en person, som har vården om 
några hästar (enligt visan är han själv ägare av dem), går till 
stallet, där 2 röda, 2 vita och en apelgrå finnas. Han tar den 
grå och rider tidigt på morgonen ut att vattna den vid en källa. 
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De flesta varianterna inom avdelningen nöja sig med att omtala, 
att Staffan skadar hästarna och lägger sadeln på den apelgrå. 
Att mannen beser hästarna, innan han rider ut, ät intet specifikt 
Staffandrag, då motivet med beseendet och utväljandet av en 
god ridhäst är ett nästan konstant återkommande drag i balla¬ 
den, så fort en person skall företaga en ritt. Hästarnas färg 
vit, röd, apelgrå återkommer även tämligen regelbundet *. Aldrig 
har väl heller någon forskare velat förklara detta hästvalsmo- 
ment i balladerna såsom ett lån ur Staffansvisan. Visan kan 
således helt enkelt ha uppstått ur dessa vandrande strofer rö¬ 
rande hästurval vid en ritt. Jag vill blott taga följande exem¬ 
pel ur en Havsfruvariant: 

Herr Peder han gångar sig i stallet, 

Dar skådar han de fålarna alla. 

Han skådar den vita, han skådar den grå; 

Den yppersta lägger han sadeln på. (GA 77: 1). 

Den närmaste orsaken till en sådan visas uppkomst är 
emellertid en julsed, vilken sedan heden tid förknippa tsmed an¬ 
nandag jul. Vid tvänne årets fester har det sedan gammalt 
varit en sed att rida och vattna hästarna vid en bestämd källa, 
där vattnet trötts just vid den bestämda högtiden äga större kraft 
än eljest. Dessa fester ha varit dels julen dels pingst eller mid¬ 
sommar. Vid båda bar vattnandet varit förenat med en kapp¬ 
ritt, enär den som kom först, ansågs få bästa kraften. Något 
specielt egendomligt i denna sed tinnes ej, då ju föreställningen 
av särskilda kraftgivande källor vid viss årstid (särskilt Kristi 
himmelsfärdsdag, pingst, trefaldighetssöndagen eller midsommar) 
iir spridd över hela Europa och förekommer även i andra världs¬ 
delar. Husdjuren ha ryckts in i denna källdyrkan, och så har 
seden med hästritten uppkommit. Jämte drycken har även före¬ 
ställningen om festmaten som särskilt kraftig och lyckogivande 
varit vida utbredd och även djuren ha därför fått delaktighet av 
denna. Så gav man t. ex. i Skåne lutfisk och gröt åt hästarna 
annandag jul (Wgstr. Fkd. II, 129; Wgstr. Sdr o. br. Ldm. 1904 
s. 117). l*å andra ställen gömde man julmat för att på våren 

1 Varianterna I), F, M ha: vita, svarta, apelgrå, K liar: svarta, röda, 
apeljrrå. 
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ge hästarna därav (Hofb. 204). Man kunde också på annandag 
jul ge kreaturen, särskilt hästarna, av julölet (Läsn. f. folket 
1870 s. 96). 

Sedan heden tid var midvintern förbuuden med en fest åt 
hästarna, vilka ställdes under guden Freys särskilda omvårdnad. 
Då kristendomen kom, borttogs visserligen guden, men hästarna 
stodo kvar och fingo sin särskilda dag, annandag jul, helgad åt 
sig. Man steg då tidigt upp på morgouen för att rengöra i stallet 
och putsa hästarna samt sedan rida på dem till en viss källa 
för att vattna dem där. 1 många nejder i Sverige kvarstod ännu 
för kort tid sedan bruket att annandagen så tidigt som möjligt 
bege sig in i grannens stall och där göra i ordning, innan ägaren 
märkte något (Sondbl., Sdr o. br. 140; Medd. fr. N. Mus. 88 
s. 17). Från hästarna överfördes lyckan och välsignelsen till 
husboudefolket och den, som då haft en häst, som vid morgon¬ 
ritten fått »gräddan» av vattnet vid källan, fick lycka med 
kreaturen det året (Hknrikss., Dalsl. s. 6). Kappritten ägde 
rum så tidigt på morgonen som möjligt, för att man skulle 
bli först till källan. Till ridhäst valdes alltid den eldigaste sprin- 
garen. Olaus Magnus omtalar redan kappritten som ett uråld¬ 
rigt bruk (I, kap. 24): »Otaliga skaror av invånare inom varje 
landskap (dock med iakttagande av skillnaden mellan de olika 
kommunerna) samla sig den 26 december på frusna träsk och 
älvar, där isen ligger spegelblänk, till att rida i kapp antingen 
för att vinna segerpris eller för blotta äran ... De bästa och 
vackraste hästarna sammanfördes. Detta gjorde man förnäm¬ 
ligast av två orsaker: först och främst för att mau skulle kunna 
efter samvetsgrann prövning hembjuda den eller de hästar, som 
genom sitt snabbaste lopp befunnos vara överlägsna alla de 
övriga, såsom ett kostbart otfer åt gudarne . . . Den andra or¬ 
saken var den, att de önskade kunna erbjuda sin konung eller 
furste eller haus sändemän de snabbaste hästarna» (sv. uppl. s. 54 f.). 

Här ställes således redan hästritteu samman å ena sidan 
med hästoffer åt gudarna å andra sidan med folkets strävan efter 
att just på annandagen visa fram de bästa och förträffligaste 
hästarna 1 . 


‘ Danska klappritter annandagen och motsvarande bruk se bl. a. TR.- 
Lund, Dagl. Liv VII, 62 ff.; Ff.ilberg, Jul I, 210 f. 
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Till denna ritt fogades nu visan, vars innehåll endast är 
detsamma som ritten: ett utsökande av den bästa hästen och 
vattnandet av denna. Den anförda visau är således en fullt 
sluten berättelse med alla de väsentligaste dragen av annaudags- 
ritten. 

Blott namnet Staffan i visan skulle ännu återstå att förklara. 
Närmast ligger det till hands att sammanställa annandagens namn 
Stephani dag med ritten och hästarna. Annu ett moment kom¬ 
mer dock härvid till, i det att Stefan över hela Nordeuropa sam- 
manställes med hästarna. I Holstein omtalas »Peerdesteffen» 
och staffansdagen kallas »der grosse Pferdstag». Man plägar på 
den dagen gå in i granngårdarna för att putsa deras hästar. 1 I E. 
Meiers DS. s. 466 heter det: »Am Stephaustage, am 26 Dec., 
werden die Pferde ausgeritten und zwar so rasch als möglich. 
Dadurch kann man sie vor Hexen schiilzen.» Åderlåtning av 
hästar på Stephani dag omtalas såväl i Sverige, Danmark och 
Tyskland som England. I Stuttgart heter Stephani dag liksom 
i Holstein »der grosse Pferdstag» (F. Nork, Festkalender 1847 
s. 778)*. 

Om man därför i Sverige skulle sammanställa visan om 
hästritten med en bestämd person, låg det allra närmast att i lik¬ 
het med övriga germanska länder taga Stefan eller Staffan därtill. 


3. Tiggarvisa ooh Staffansritt. Var. K-P. 

Som själva titeln säger, ha vi här ej med en ny visa 
att göra utan med en kombinering av de två föregående. 
Början är tagen ur Staffanrittvisan, under det att slutet utgör en 
utveckling av tiggarvisans motiv. De tre första varianterna 
K-M ha därför alla de obligatoriska fyra stroferna ora Staffan 
och hans fem hästar, av vilka han rider på den apelgrå. Sedan 
tilläggas emellertid några strofer ställda till värdfolket. I K 
utgör str. 5 en felaktigt placerad avslutningsstrof att använda, 
då ingen gåva erhölls: str. 6—9 vända sig till bonden, hans 

1 Woi.F. Beitr. I, 124 f.; II. !»2 f. 

2 Se He re sammanställda källor och citat ur dessa i DgF II, 5*21 f. — 
Jfr även Fi.m; f Jul I, 211 ff. 
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hustru, dotter och piga, för att de skola ge öl och äpplen; str. 
10 omtalar i likhet med flera av majvisans varianter, att sån¬ 
garna ämna komma igen till nästa år. Slutstrofen har avseende 
på återvändandet hem och insättandet av hästarna: »Ja färden 
han gick lustigt all, nu föra vi hästarne i stall.» Var. L har 
stroferna 5—8 ställda till »kära mor», och auhålles det om jul¬ 
bullar, en tår av flaskan, en bit av julgrisen och att få se jul¬ 
ljuset. M har blott två tilläggsstrofer, som omtala, att »mor 
sitter i spisen och skiftar julegrisen», och att »far ligger i 
sängen och räknar pängar.» Varianterna O och P äro mera 
omarbetade former, där tiggeriet är huvudsak och bönerna be¬ 
fallningar. N har först två strofer om Staffan: 

1. Staffan var en stallardräng. 

Han vattnade och red i fläng. 

2. SA red han sig på bondens gArd, 

Fast vintern var så sträng och hArd. 

Sedan handlar visan blott om flickan, som far upp för att 
betjäna Staffan: 

3. Och Hickan sprang ur sängen. 

Och dörren upp och Staffan in. 

4. Hon sade: »Kära Staffan, sitt! 

Men jag fAr tända ljuset mitt.» 

f). Hon rörde uti askan bra; 

Men ingen gnista eld fanns kvar. 

6. Och fast de ingen eld kund’ fA, 

SA hjälpte de sig bra ändA. 

7. Och öl hon skulle Staffan ge. 

Hon tappa i — det rann bredve. 

Var. O har slutligen hela tiggeriet i en ännu krassare form. 
Titeln är betecknande nog: »Skälmarne». Staffansinledningen 
är alldeles bortfallen och blott str. 7 o. K ha några få remini¬ 
scenser af Staffansritten: 


1. Och hör du mor i spisen. 

FA vi sjunga visan? 

2. Ja, sjunga, vad ni sjunga vill, 
Jag orkar nog höra pA. 


3. Och hör du bror, som i farstun gAr, 
Du gör nu allt, som i visan stAr. 

4. Nu tar du af dig skorna, 

SA gAr du dig At bona. 
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5. Så ser du där på häcken, 
Du sticker allt i säcken. 


8. Du t«r den svarta, du tar den grå, 
Den blacka lägger du sadeln på. 


6. Så ser du uppå hyllan. 
Glöm ej den svarta yllen. 

7. Så går du dig åt stallen 
Och skådar fålar alle. 


9. Så strör du halm på brona. 
Det skramlar ej i skona. 

10. Nu har jag slutat sången. 
Tack för denna gången '. 


Slutligen ha vi fragmentet P, där blott en rad efter be¬ 
skrivningen av hästarna tyder på tiggeri: »Vill ej dottren giva 
ljus ...» 

Hela denna avdelnings varianter kombinera Staffansritt med 
tiggande av gåvor, och det blir därigenom klart, att en viss folk¬ 
sed måste ligga till grund. Vi vilja anföra en del beskriv- 
niugar häröver. Fatab. 08 s. 216 omtalar, huru hästarna vatt¬ 
nades i en »vattning» i grannbyn, varpå besök i gårdarna ägde 
rum. Staffan hade härvid rättighet att rida ända in i daglig¬ 
stugan för att hälsa värdfolket. Traktering med ost och bröd 
följde, medan ryttaren satt i sadeln, under det följet fortsatte till 
nästa gård. I Göinge härader brukade ryttarna, som ridit 
Staffan, hålla vid varje gård, där de sjöngo Staffanvisan och 
trakterades med kakor, äpplen, öl eller brännvin (Wgste., Sdr o. 
br., Ldm. 1904 s. 117). I Närike väcktes de sovande av byg¬ 
dens ungherrar med Staffansvisan, »en uppmärksamhet, som alltid 
måste gäldas med en ståtlig undfägnad» (Hofb. s. 205 f). »Utan¬ 
för grannarnas fönster eller dörrar sjunga staffansmännen sin 
visa och vänta förpläguiug därför, när de slutat» (Afz. Sh. II, 46). 

Av dessa små citat framgår, att de båda bruken att gå 
omkring och under sång tigga sig gåvor bestående i matvaror 
samt ritten att vattna hästarna på Hera ställen kombinerats med 
varandra, varav även följde, att Staffanvisan måste kombineras 
med tiggarvisan. 


1 DgF nr 386, »Tvvene», anför en hithörande svensk variant ur Ste- 
phens' samlingar och TK Fv. s. 292 anför en dansk-svensk form. Båda dessa 
ha verserna om stallet och hästarna, men under det att Werners visa (var. 
O här) har slutet om visan, som sjungits och ett tack för denna gången, 
ha varianterna hos Stephens och TK verkliga tjuvar, som fly, då de igen¬ 
kännas. Det synes mig därför som om den svenska O-var. ändock stode ett 
stycke närmare Staffansvisan än de två andra, om än jag naturligtvis ej vill 
förneka, att visan uppstått ur de utländska motsvarigheterna och först senare 
blivit en tiggarvisa närstående Staffansvisorna. 
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4. Staffansritt och tiggarvisa med jaktmotiv. Var. (J. 

Denna variant 1 är den allra utförligaste svenska formen, 
och vill man nödvändigt utgå från en urform för den svenska 
gruppen, måste denna givetvis bli en sådan. Emellertid kan 
man tydligt avskilja de båda delarna staffansritt och tiggarvisa, 
allenast ett nytt moment tillkommer, i det avsikten med staffans- 
ritten ej blir att vattna hästarna utan att jaga. Att ett sådant 
motiv blivit huvudsaken visar blott, huru svag traditionens makt 
i denna visa är, och därmed förfaller också ett av skälen för 
att antaga denna visa som urtypen. Därtill kommer, att Staffan 
och hans hästar nedsjunkit till ett fullständigt bimotiv för de 
båda huvudmomenten jakten och gåvotiggandet. 

De första 6 stroferna handla om Staffan, som i stallet 
mönstrar hästarna och rider på den apelgrå. Sadeln lägges pä, 
och ritten företages, innan solen månd’ uppgå. Såtillvida är 
det de gamla traditionerna, men så följer ett alldeles nytt mo¬ 
ment. I str. 7 heter det kort och gott: »Skinnpels och mössa, 
hundar och bössa». Han rider ej till källan utan till skogen, 
»innan någon vaknat har». Str. 9—13 omtalar sedan, huru han 
med hundar jagar orrar, tjädrar, björnar, vargar, rävar och harar. 
Men »dagen den lider, fålen hemskrider» (str. 14). Därmed är 
jakten slut, och julmaten och värdfolket bli nu huvudinne¬ 
hållet ända till visans slut (str. 14—30). Alltså 16 strofer om 
jultiggandet, 8 str. om jakten och blott 6 om Staffan och ut¬ 
väljandet av en häst. Sista delen börjar med en beskrivning av 
julen: »Nu är eld uti var spis, julegröt och julegris». Sedan 
följer tiggandet med de i flera förut anförda varianter åter- 
kopamande orden: »Kära mor i spisen, giv oss ett stycke av 
grisen». Sen begäres bullar, lutfisk, brännvin, kuse och kaka, 
varvid till och med hotelser begagnas: »Få vi intet brännvin i 
våra krus, så slå vi edra fönster ut». Str. 22—25 och 27—28 
äro beskrivningar av julnöjena: gumman blir ung på nvtt, unge 
bonden dansar polskor »tre å rad», hustrun, »ung och röd och 
varm håller barnet på sin arm». Flickorna dansa och sjunga, - 
»drängarna hoppa, pigorna stoppa». Den bland dessa strofer in¬ 
flätade str. 26 innehåller den förut i flera varianter återkommande 

1 UPMARK, Julvisorna 8. 90 f. anför en form fr:\n Södertörn myoket 
närstående var. 2. 
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välönskan at ungmor, att en vagga till nästa år skall stå vid 
hennes säng. Str. 21* omtalar återvändandet till nästa år och den 
sista broder Knut, som gör slut pä julen. 

Innan vi lämna denna visa. kan det måhända vara pä sin 
plats att se efter, om ej även staffanssångarna, då de uppträdde 
alltför bröstgänges, kunde förvägras några gåvor, och i så fall, 
om ej en nidstrof fanns till hands härför, såsom ju fallet var 
vid majvisan. Vi ha redan omtalat en felaktigt placerad strof i 
varianten K. Då gossarna komma in, begynna de nämligen, 
redan innan de bett om gåvorna, sjunga: »Nu rida vi till bon¬ 
dens vägg, där frvser isar i vårt skiigg». Att en sådan hälsning 
ieke just befrämjar en anhållan om gåvor säger sig själv. Ak- 
z emus säger också i Sh. II. 47: »Hava staffan sr i ddama länge 
sjungit, utan att få någon förplägning, så sjunga de till slut: 

Sittu vi 1 ii ngt* utför er vsigg 
Växer det is uti vårt skägg>. 

Denna strof återkommer i var. R. så gott som ord för ord 
lika. Nyl. IV. 4* omtalar ett annat slut, som liknar maj visans 
hnntydan pn girigheten: »Goder natt. goder natt, Ert gnidarepuck». 


5. Staffan och julh&lsmng. Var. K—S. 

Denna avdelning utgör närmast en övergångsform till nästa 
grupp. Till det yttre se visorna nog sä enkla ut. Första strofen 
i var. R är den vanliga med .Staffan, som vattnar fålarna. Med 
andra och tredje verserna äro vi däremot helt och hållet inne i 
hälsningen på värdfolket: 

2. God morgon! God morgon! kar’ fader, 

Gud l&te er vaknti fläder. 

il. God morgon! God morgon! kär’ moder, 

Gud IsUe er vakna göder! 


Str. 4 och f> äro vanliga tiggarvisstrofer med en artighet 
till döttrarna, att de nog ha haft friare förr och en häntvdan på, 
att det nog tinns gott om brännvin i huset. Slutstrofen är den 
nyss anförda nidstrofen om isen, som fryser i deras skägg. 

Var. S begynner med de två hälsningsstroferna och in¬ 
skjuter en strof om Staffan: »Staffan är en ståtlig man, är högt 
värderad i sitt land», för att därefter börja med Staffan stallar- 
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dränj;. Något nytt i denna avdelnings visor är således endast 
de två stroferna, vilka innehålla en hälsning, vilken förut ej 
förekommit i staffansvisorna. Vi återfinna dem dock i flera av 
de föregående varianterna dock ej såsom led i staffanvisan utan 
som självständiga inledningsstrofer med särskild melodi. I var. 
E inledes visan just med dessa två strofer, ord för ord lika, 
varefter staffansvisan faller in med de vanliga om Staffan stallar- 
dräng. Ehuru melodierna härvid delvis äro olika i rvtm och 
ton. är refrängen dock densamma. I varianten (t följer efter 
staffansvisan som en avdelning för sig två strofer av följande 
Ivdelse: 

God morgon, #o«l morgon, både fader och nior. 

Jag önskar eder en lycklig god jul. 

Vi se på ernn skorsten vit, 

För eder dotter kom’ vi hit. 

Dessa strofer komma väl närmast var. R, 2—4. Frag¬ 
mentet H hör troligen närmast samman med nid.strof er na, men 
hegvnner med en hälsning, som förut redan förefunnits i Hera 
av de omnämnda varianterna, dock först inuti: 

God morgon, kår mor i spisen. 

Låt oss få smaka grisen. 

Och drängen han sover som nalle, 

Fålarne gnägga i ställe’. 

Och pigan hon sover som nöte’. 

Hon har glömt att salta stöte'. 

Av alla dessa visor, där redan i början en hälsning med 
god morgon på far och mor vid inträdet i stugan förekommer, 
äro varianterna E och S de viktigaste, i det att hälsningen där 
star som inledning till ett trettondagsspel med stjärngossar. Som 
vi längre fram skola se. utgör vid dessa den stereotypa hälsnings¬ 
frasen av följande: 

Goder morgon, goder morgon, både kvinnor och män 
(v inligare form: goder afton, goder afton) 

Vi önska eder alla en fröjdefull jul. 

Den nvss anförda G-varianten liar också närmast denna 
samma hälsning. 
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Det ligger därför uärmast till hands att antaga, att i 
staffansvisan under inverkan frän stjärnvisoma direkta häls- 
ningsstrofer tilldiktats och därvid placerats än i början (var. E 
och S), än strax före bönen om gåvor (G), än slutligen i själva 
visan strax efter inledningsstrofen om Staffan (R). Därmed har 
åtminstone på en punkt en inverkan från stjämvisorna kunnat 
konstaterats. Att det ej är den enda, visar oss tydligt refräng¬ 
formerna. 

Visan talade om, att Staffan, innan solen steg upp, begav 
sig ut att vattna hästarna. Refrängen tillägger nu, att det skedde 
»allt vid den ljusa stjärnan». Av refrängarterna äro emellertid 
I och II, 1 särskilt intressanta, i det att det tillägges: Ingen 
dager lyser än, fast eder tyckes så, det är den ljusa stjärnan, 
som för dagen månde gå. Stjärnan har således en sådan under- 
liar klarhet, att den lyser som solen. En sådan märkvärdig 
stjärna omtalas emellertid i stjärnspelen särskilt i samhand med 
herdarnas tillbedjan och genom analogiöverföring även vid de 
tre konungarnas vandring. Under det herdarna vila på marken, 
lyser stjärnan så starkt, att de vakna och tro det vära dag samt 
förebrå varandra, att ha sovit för länge. Eugeln kommer då 
och förkunnar för dem, att det är stjärnan, som visar, att Jesus 
är född *. I refräng V heter det: För er synes dag, för alla de 
sju ljusa stjärnor. 

Detta motiv om den starkt lysande stjärnan behövde man 
för övrigt ej direkt hämta ur något julskådespel utan blott upp¬ 
märksamt höra på juldagstexterna. Juldagsepisteln börjar med 
orden ur Es. 9: 2: »Det folket, som i mörkret vandrar, ser ett 
stort ljus, och över dem, som bo i mörkt land, skiner det klarli- 
gcn». I evangeliet för juldagen heter det ur Lukas 2. kap.: »Och 
se Herrens ängel stod när dem, och Herrens klarhet kringsken 

dem». Nu kom härtill ett nytt moment ur den gamla hedna 

tron. Julen var den mörkaste tiden på året, och solen tänktes 

därför stå stilla under juldagarna. Först på trettondageu bör¬ 

jade solen ånyo röra sig och stiga högre på himmeln. Man 
sinnebildligade detta med att vandra omkring med en stjärna, 
vilken skulle vara i oavbruten rörelse omkring sin axel. Denna 

1 Se vidare härom längre fram vid beskrivningarna av de tyska tret- 
tom.lftgsHpelen. 
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kringvandring med stjärnan var emellertid långt ifrån uteslu¬ 
tande bunden vid trettonafton, och man kunde vandra med 
stjärnan vilken av juldagarna som helst, vauligen någon av 
dagarna mellan annandag jul och nyår. Av alla dessa dagar, 
tyckas emellertid just annandag jul vara den allra vanligaste i 
Sverige, och en förväxling med staffansgångama kunde därför 
mycket lätt ske, då båda sjöngo sånger och tiggde gåvor. Hen¬ 
riksson har en beskrivning på såväl staffansgång som stjärn- 
gång, vilken tydligt visar, huru nära varandra de båda processio¬ 
nerna kunde komma varandra på annandagen: »Följande morgon 
[annandagen] väcktes man i god tid av 'staffansriddarna’ eller 
av 'stjärnegåarna'. De förra utgjordes av personer, som efter 
att hava företagit . . . vallfärden till nordrinnande vatten, nu 
voro stadda på återtåg. De slöto sig därvid tillsammans till 
stora sällskap och drogo från hus till hus under avsjungande 
av 'staffansvisan’. De senare, stjärnegåarna, vilka såsom man 
tinner av benämningen, voro till fots, bestodo av sju personer, 

. . . utstyrda i brokiga dräkter. Ankomna till ett hus, stannade 
de utanför ett av dess fönster och uppstämde någon lämplig 
sång. Vanligen blevo de inbjudna att spela sina roller, varefter 
övlig traktering följde». 

Vi ha här det allra tydligaste exempel på, huru inflätade i 
varandra kringvandringama kunde bli. Att båda grupperna till 
sist, som var. E och S visa, gjorde sin vandring gemensamt, låg 
mycket nära *. Staffansmännen tingo då först sjunga sin visa, 
sedan följde stjämgångarna med sin. Stjärngångarna begynna 
med att hälsa goder morgon på far och mor och sjunga om 
Staffan, som vattnade hästarna, stjärngångarna börja sen »Goder 
morgon både kvinna och man*. Hälsningen blir således dubb¬ 
lerad, och båda visorna stå så oförmedlade som väl möjligt bred¬ 
vid varandra (se var. E och S). 

På detta stadium stannade första gruppen. Men utveck¬ 
lingen skred vidare och gjorde till sist av båda en ny visa. 

1 G. Upmark (Läen. f. folket 1870) omtalar, att en ryttare vi<l 
»Staffansked» bar på en stång ett slags lykta, vilken ibland var i ekapnnd 
av en sexkantig stjärna, »möjligen därför att i senare tid bruket Rtt gA 
med trettondagstjärna, genom traditionens försvagande, blivit flyttat till jul¬ 
annandagen, under det från början detta bruk var alldeles skilt fr An 
Staffansskedet». 

18 
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Sedan staffansmännen sjungit sin visa, trädde konung Herodes 
fram och frågade, om han fick stiga in med sitt manskap, 
varefter andra hälsningen följde. Det fanns nu blott en möj¬ 
lighet att kombinera Staffan med Herodes nämligen att låta 
den förre, som ju i visan kallades »stallardräng», bli dräng hos 
Herodes, eller, då folktraditionen redan förut låtit Herodes åt¬ 
följas av en betjänt, sätta Staffan till denna syssla. Så hade 
man fått enhet i det hela, men staffansvisan bortföll härvid helt 
och hållet, och endast Staffan fick behålla sin en gång »lånta» 
stjärna. 

Sammanfatta vi nu den första gruppens visor, få vi alltså två 
typer, en jultiggarvisa och en staffansrittvisa , vilka kombinerats 
med varandra. Då båda av ålder tillhört aunandag jul, mottogo 
de intryck dels från den hedniska föreställningen om solen, 
som stod stilla, dels från juldagsevangeliets och de kristna 
julspelens herdetillbedjan med stjärnan, som lyste med under¬ 
bar glans i nattens mörker. Genom staffansgångens kombinering 
med stjärngången sammanföll slutligen staffansvisan med stjärn- 
visomas spel. 

Det är här ej min mening att ingå på någon kritik av 
andras åsikter, men då staffansvisan fått en tolkning av mera 
mytologisk art (Hammarstedt, Lussi, Medd. fr. N. Mus. s. 18 f.), 
kan jag ej neka mig att anföra följande härur: »Sången handlär 
i sin nordiska form om Staffan stalledräng, vilken vid denna 
mörka årstid jämte sin egen vattnar solspannets fyra hästar vid 
underjordshärskarens brunn, och som själv såsom förridare på 
sin apelkastade skymmel färdas framför detta i rymden». Så¬ 
som icke varande mvtolog av facket, vill jag ej yttra mig härom, 
men kan blott nämna, att våra utgångspunkter och åskådnings¬ 
sätt äro sä vitt skilda i sådana saker, att en diskussion i ämnet 
bleve omöjlig '. 

II. Staffan oeh Herodes. Var. A—C. 

Under det att föregående grupp ej har någon motsvarighet 
utanför Sverige, finnas Hera utländska varianter till denna. Vi 
anföra följande: 

1 Att Staffan stallardräng ej har med det svenska helgonet Stefan, 
Helsinglands apostel, att göra, är redan för länge sedan bevisat, först av 
Guundtvig (DgF II, 521 ff.) sedan av R. Bergström (Sv. Folkv. II, 358 ff.). 
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Danmark: DgF nr 96 Jesusbarnet, Stefan og Herodes A (II, 525), 
B (III, 881), C (III, 881). C iir upptecknad å Färöarne och därför till hälv- 
ten på färöiska. 

Norge: DgF III, 883 frgt av S. Bugue. 2 str. 

Färöanxe: Hammersh. Fser. Ant. nr I, 39: Hudisar visa. 

England: Chii.d nr 22 (I, 233): St. Stephen and Herod. 

De tre svenska varianterna börja ungefär lika: 


A. 1 Bethlehem i Juda en stjärna 

upprann 

Allt under Kristi födelsetimma: 
»Nu är oss fött hit i världen ett 

barn. 

Som för oss skall dödas och pinas». 


B. Utav sanct Staffan en stjärna upp¬ 
rann 

I Kristi födelsetimma: 

»Nu är profeten oss födder för¬ 
sann, 

Som världen skall frälsa och döma». 


C. Det var för sanct Stefan en stjärna uppgick 

Uti Kristi födelsetiinma. 

Deae herrliga sken och gudomliga blick 

•• 

An fortfar för människor att glimma. 

Det kan härvid redan behöva betonas, att ingen av de därpå 
följande stroferna talar om Staffan, ej heller hans närvaro ens 
underförstås. Härav följer även, att var. A, som omtalar, att 
stjärnan upprann i Bethlehem, totalt saknar varje skymt av 
Staffan. Var. B och C omtala endast i första raden, att stjärnan 
upprann av Staffan, ej ett ord mera om honom. Av de utländ¬ 
ska varianterna saknar danska C-formen fullständigt varje om¬ 
nämnande av Staffan. 

Innan vi gå till de svenska visornas innehåll, vilja vi om¬ 
nämna den indelning av innehållet, som DgF III, H80 med ledning 
av de danska varianterna gör. Här föreslås en tredelning av 
innehållet, till vilket så kommer en fjärde hos dansk B. Sam¬ 
manfatta vi alla, även icke-danska, varianter skulle följande par¬ 
tier erhållas: 

t 

1. Marias bebådelse och Jesu födelse. 

2. Stefan och Herodes. 

3. Herodes och de vise männen. 

4. Herodes och Jesus. 

5. Flykten till Egypten. 

6. Såningsmannen. 


Första momentet saknas i den svenska, färöiska och engelska 
formen men finnes i alla tre danska. Danska A och B begynner 
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med en beskrivning av jungfru Marias skönhet. C börjar utan 
inledning. Vi citera A- var. str. 3—5: 


3. Gabriel Engel blev till hende sendt. 
Til Jomfru Maria med Aere: 

*Min Herre han haver mig til eder 

sendt, 

I skulle Kristi Moder v*ere.» 


4. Maria evarede saa dertil, 

Som Gud gas hende i Sinde: 
*Mig ske alt efter Guds Villie! 
Jeg er vor Herre hans Tjeneste- 

kvinde.» 


5. Udi to Snese Uger med Barnet hun gick, 

Foruden al 8orrig och Möde: 

Men det var paa en Julenat, 

Den Herre han lod sig föde. 

Det andra momentet om Stefan och Herodes är tydligtvis det 
som mest intresserar oss i detta sammanhang. Vi ha redan på¬ 
pekat, att Staffan, med undantag av första raden, saknas i alla de 
svenska visorna och även i den danska C-formeu. I de övriga har 
motivet blivit mer eller mindre huvudsak i hela visan. Dansk 
A har tre strofer härom, av vilka den första visar tydlig inver¬ 
kan från den första svenska gruppens visor: 

6. Sanct Stefan han leder de Foler i Vand 
Alt ved den ljuse Stjserne: 

»För vist er nu Profeten föd, 

Som frelse skal al Verden». 


7. Kong Herodes han svarede saa 

dertil: 

»Jeg tror ikke denne Tale: 
Foruden den Hane, paa Bordet staar 

stegt, 

Slaar ud sine Vinger at gale». 


8. Den Hane slog ud sine Vinger og 

gol, 

Vor Herre hans Födsels Time: 
Herodes faldt af sin kongelig’ Stol, 
Af Sorrig begvndte at svime. 


Dansk B låter Staffan få ett visst ärende in till Herodes: 

I 

Sankte Stefan han gånger for Herodes at staa, 

Sit Aerinde at fremföre: 

Nu er os sendt den sande Profet, 

Som frelser al Verden af Möde. 


De två följande stroferna motsvara A-varianten. 
Den norska formen har som inledning: 

Sankt Stefan han satte sine Fugle paa Vand, 
Saa saae han en Stjserne i Österland; 
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Den Stjasrne, den Stjaerne betyder väl Christus, 

Der taentes et Lys i Hvermands Hus. 

Denna strof motsvarar således närmast de svenska inled- 
ningsstroferna och omtalar blott, att Staffan under vattnandet fick 
se en underbar stjärna, som han tolkar så, att den är ett tecken 
på Jesu födelse; fortsättningen om Staffan och Herodes saknas 
i det norska fragmentet. 

Den färöiska varianten har jämte den engelska visan de utför¬ 
ligaste Staffanpartierna. Av visans *26 strofer omfatta 14 Staffans 
och Herodes’ samtal. Av den engelska visans tolv strofer, äro tio 
ägnade dessa båda. Skildringen av de två personerna är emel¬ 
lertid alldeles olika i båda. I den färöiska är Herodes en grym 
tyrann, som utan uppgiven orsak pinar Staffan, under det att den 
engelska har en konung, som på allt sätt vill tillfredsställa sin 
tjänares önskningar, så långt han förmår. Den färöiska visan 
börjar som flera av de förutnämnda varianterna med att låta 
Staffan gå ut och se en stjärna i öster, varefter han återvänder 
och omtalar sin tydning av synen: 

1. Ut kom hann Steffan, han leit seg i eystan 
Ovalaga glögvar tann stjöman reysta. 

2. Inn kom Steffan, hann siger ifrå: 

»Ey sser söl å himli og stjörnn hjå. 

3. »»>»»» » » standa hja. 

Mfetur er så Konungar, id föddnr vier igjår. 

Herodes kallar på sina svenner och ber dem hämta in 
Staffan; sedan befaller han dem att binda honom, så finge han 
se, om konungen kunde lösa hans band; därefter skulle de stinga 
ut hans ögon, så kunde de få veta, om konungen kunde hjälpa 
honom. Staffan bindes, men bauden lösas, ögonen stickas ut, 
men han ser natt som ljusan dag. En tupp bäres fram på 
Herodes bord, skuren i trettio stycken: 

7 4 / 

»Jag skall tro Staffans tal, om hanen stär upp att gala». 

Hanen flög upp p& rödan gullstol, han slog sina vingar, 

Så fagert han gol, vid varje mässa sjunger han i kor. 

Herodes ber då tjänarna att sadla hästen. 

Den engelska formen börjar med att lata Staffan vara mun¬ 
skänk hos kung Herodes: 

Sant Stevene was a clerk in king Herodes’ halle, 

And served him of bread and cloth, as ever king befalle. 
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Sedan återkommer motivet, att lian går ut och får se stjär- 
nan, vilken han genast tolkar, varefter han her få bli fri från 
Herodes tjänst: 

2. Stevene out of kechone cam, with boares head on houde; 

He aaw a star, was favr and bright over Bediem stonde. 

2. He kvst adown the boares head and went into the halle: 

»I forsake thee, king Herodes, and thine werkes alle». 

Herodes frågar, vad som fattas honom, om mat eller dryck. 
Staffan svarar, att intet fattas honom, men en konung är född i 
Bethlehem, som är större än vi alla. Herodes vill ge gods och 
guld, meu Statfan säger, att i Bethlehem är ett barn fött, som 
hjälper oss av all vår nöd. Herodes vill först tro på hans tal, 
om hanen på bordet slår upp sina vingar och galer. Hanen 
flyger upp och ropar: »Christus natus est.» Sedan följa två 
alldeles omotiverade strofer, som föga passa samman med Hero¬ 
des’ föregående mildhet mot sin tjänare. Han befaller, att Statfan 
skall föras utom stadsporten och stenas. Sista strofen omtalar, 
att på grund av denna Stephani stening är det hans högtidsafton 
på Kristi egen dag. Motivet om Statfan har här alldeles mot 
apostlagärningarnas berättelse blivit förd samman med Kristi 
födelse, och visan tycks således mera vilja motivera, varför 
annandagjuls-episteln följer efter juldagsevangeliet. Den engelska 
visan är såtillvida den enhetligaste av alla, att den ej har några 
bi moment vid sidan utan helt koncentrerar sig omkring de båda 
huvudpersonerna Staffan och Herodes, av vilka den förre givetvis 
är den viktigaste, varom visan i främsta rummet handlar. 

De svenska sakna Statfan som person, men handlingen är 
ungefär densamma. I A kallar Herodes sina närmaste: 

Str. 2. Herodes kallar pft sina hovmän och råd: 

>Jag kan inte tro eder talan, 

Förrän hanen uppå detta bord 
Slår ut sina vingar och galer». 

3. Och hanen slog ut sina vingar och gol 
Allt under Kristi födelsetimma: 

»Jag kan inte trivas på denna här jord, 

Förrän jag det barnet får pina*. 

4. Herodes han vred sina händer i blod 
Allt under Kristi födelsetimma; 

Herodes han föll pft sin kungliga stol, 

Förunderligt han månde bortsvimma». 
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Redan de danska var. A och B talade om Herodes’ bort- 
svimmande. 

Svenska B-formen låter såtillvida Staffan, för vilken stjär¬ 
nan rann upp, stå i samband med Herodes, att han strax där¬ 
efter talar om, att Herodes ej vill tro, att profeten är född. 
Emellertid användes uttrycket, att konungen ej vill tro »deras» 
talan, alltså ej en utan flera. Det torde således ej vara ett tal, 
som lägges i Staffans mun utan i fleras, d. v. s. underförstådda 
rådgivares liksom i A, något som också närmast överensstäm¬ 
mer med evangeliets berättelse i Matt. 2. där det heter: »Och 
han lät församla alla de översteprästerna och skriftlärde bland 
folket och frågade dem, var Kristus skulle födas». A har såle¬ 
des hämtat Herodes’ rådgivare närmast från evangeliets framställ¬ 
ning, under det att de övriga texterna ha utan någon bestämd 
motivering lagt rådgivandet i Staffans mun. 

Det nästa, tredje momentet finnes endast i dansk B, ty det 
andra verset i den norska formen om de tre heliga konungarna, som 
bege sig på väg, tillhöra enligt Bugges förklaring en »Helligtre- 
kongers-Vise». I den danska visan är det tre strofer om, huru de 
tre vise männen komma från Österlandet till Herodes. De fråga: 

»Hans Stjserne, som for os fremgangen er 
Fra öster, den monne os sige, 

At lian er den ny Konge saa kjser, 

Paa Jorden tindes ikke hans Lige». 

»Gaar Viort og söger efter Barnet kjser, 

Indtil at I det monne finde! 

Og siger mig, naar det opfundet er, 

At tilbede det har jeg i Sinde*. 

Sedan begynner ett nytt parti, vari Herodes i vrede frågar 
sina män, var Kristus skall födas; de svara honom: i Bethlehem 
i Judaland. Denna strofs innehåll är en dubblering av motivet 
om Staffans meddelande, att nu är profeten född, såvida man ej 
vill skilja på frågan, om han är född och sedan, var han är född. 
Herodes har tydligtvis nu, sedan både hanen och de tre vise 
männen givit sitt vittnesbörd om, att den nye konungen är född, 
blivit fullt övertygad. Hans traktan står därför nu att döda barnet. 

• Momentet 4, Herodes och Jesus, finnes blott i den färöiska 
formen och utgör närmast en fortsättning av handlingen, sedan 
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konungen börjat tro, att Jesus är född. Herodes befaller lägga 
sadel på sin gångare (v. 15), ty han vill rida till Bethlehem. 
När lian kommer fram, önskar Maria honom välkommen. Hero¬ 
des svarar med en begäran att få sonen att nagla på trä. Maria 
svarar, att i så fall fick han fara till himmeln. Herodes vill 
bege sig dit, men tolv Guds änglar störta ned honom, så att 
hans vänstra sida brister, varefter det sista verset tillägger: »sjal- 
vur hin utskotni tok honum vid». 

Dansk A har en strof om, hur Herodes sadlar sin gångare 
för att rida till Bethlehem, ty han ville dräpa barnet. Han hin¬ 
ner emellertid ej fram, ty: 

Maria tog Barnet udi hendes Arm, Vel fjortentusinde Börn saa smaa 
Og Josef tog Asnet tillige: i Deres Blod lod han udgyde: 

Saa rejste de gjennem det jödiske Land Men Jesus var tredive Mile derfra, 
Til Egypten, som Gud dennem viste. . For solen den gick til Hvile. 

Dansk B har dessförinnan en strof om ängeln, som visar 
sig för Josef i en dröm och tillsäger honom att taga Maria och 
barnet samt Hy. En liknande tillsägelsestrof ha de svenska vari¬ 
anterna. 

Med flykten till Egypten är den danska visan slut, men de 
svenska varianterna fortsätta alla tre med Herodes’ förföljande, 
varvid en såningsman blir medlet att rädda de flyende: 

A v. 6 —11: 

6. Och när som de kommo där ett åkergärde låg, • 

Så gick där en såningsman och sådde: 

»Kommer det någon och frågar efter oss, 

Så säg, att du aldrig någon såge!» 

7. Och såningsman han svarade Maria alltså, 

Han trodde hon var ena frua: 

»Jag haver lovat min Herre och min Gud, 

Att jag aldrig någonsin skall ljuga.» 

8. Maria hon talte till den trogne såningsman, 

Som Gud henne själver tillrådde: 

»Gack du nu straxt hem och tag folket med dig, 

' Skär fort upp den säden, du sådde!» 

Men efter kom Herodes den grymme tyrann, 

Hans hästar över alla månde springa: 

•Har du sett en man med en kvinna och ett barn, 

Kom ridandes allt på en åsninna?» 
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10. Ingen har jag sett, som färdats här fram, 

Sen jag denna säden utsådde, 

Då såg jag en man med en kvinna och ett barn, 

Kom ridandes allt på en åsninna.» 

11. Herodes kasta om sina hästar och sin vagn, 

Så hastigt han dem kunde vända: 

•• 

»Ar det na så längesen de färdadas här fram, 

•Så Rro de vid världenes ända.» 1 

Därmed slutar den svenska visan. 

Sammanfatta vi nu alla motiven, få vi en berättande visa 
med Herodes som huvudperson, ej Staffan, och i samband 
med honom kommer så först en inledning med Jesu födelse, 
sedan stjärnan, som bebådar en ny konungs födelse, därefter 
Herodes, som först vill tro, om hanen galer, därefter de vise 
männens möte med Herodes och hans beslut att bege sig till 
Bethlehem för att mörda barnet. Till sist antingen Herodes’ död 
eller flykten till Egypten och den närmare motiveringen, varför 
Herodes ej kunde finna dem. 

Av alla dessa motiv äro knappast mer än tuppundret av 
någon speciel utomkvrklig art, då ju hela det övriga innehållet 
följer evangeliet mer eller mindre troget. Det ser också nästan 
ut, som om man uppfattat just detta under såsom ett av de vä¬ 
sentligare momenten i hela visan, då man nedlagt mycken möda 
just på att förklara detta motivs förekomst i staffansvisan. 

Rörande den galande hanen anför Child (I, 236) en fransk 
saga om en far, mor och son, som på en pilgrimsfärd till Jakobs 
grav taga in på ett värdshus. En jungfru lägger en silverbägare 


* S&ningsnndret, som här kombineras med flykten till Egypten är 
mycket omtyckt i legendariska visor och förekommer, som DgF III, 883 på¬ 
pekat, bl. a. i en katalansk visa hos Wolf. — En dansk visa över samma 
legend utan kombinering med visan Staffan och Herodes finnes från Falster 
npptecknad av TK (D. Stud. 1904 s. 38, 5 str.). Även meddelas två medel¬ 
tida bilder över samma händelse från Elmelunde och Tingsteds kyrkor. E. 
Wrangel har nyligen i Dädesjö kyrka i Småland funnit en svensk fram¬ 
ställning av legenden från tiden omkring år 1300. Här ingår den i en bild¬ 
serie handlande om Kristi födelse, varest även Staffan och hans hästar före¬ 
komma. — E. Grip har (Läsn. f. folket 1911 s. 11 ff.) omtalat legenden och 
sammanställt den med sin uppteckning av den svenska visan. Han säger 
här, att legenden är spridd hos folket i Portugal, Frankrike, Italien, Hol¬ 
land, Island, England m. fl. länder. 
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i sonens kappsäck. Denne anklagas för stöld och blir hängd. 
Tre månader därefter kommer fadern förbi sonens galge och fin¬ 
ner honom levande. Hans fötter hade blivit stödda, och änglar 
hade burit mat till honom. Fadern berättar allt för domaren, 
som säger sig vilja tro det, om den stekta hanen på bordet ga¬ 
ler. Hanen slår ut sina vingar och galer. Gossen befrias, och 
Hickan blir hängd i stället. Child följer sagan genom Spanien, 
Holland, Bretagne och till venderua. I Acta Sanctorum (§ 289 
s. 529) finnes en för Staffan och Herodesvisan viktig variant, i 
det att den stekta tuppen, som återfår liv, här sättes i förbin¬ 
delse med St. Stefan av Ungern: St. Gunther sitter till bords 
med konung Stefan och uppmanas av honom att äta en stekt 
tupp, men han vill ej, då det stred mot ordensregeln. Konun¬ 
gen befaller honom äta, men Gunther ber en bön till himmeln 
och nu Hyger tuppen upp. Konungen ber honom ej längre. 

Den allra äldsta framställningen av tuppundret förekommer 
i Nicodemusevangeliet. Här är det Judas, som ångrat sig efter 
att ha mottagit de 30 silverpänningama. Han kastar dem i 
templet och säger till sin hustru, att Jesus skall uppstå på den tredje 
dagen. Hon vill ej tro det, förrän den stekta tuppen galer. 
Medan hon talar, Hyger tuppen upp, flaxar med vingarna och 
galer tre gånger. Den engelska handskriften C urs or Mundi 1 
från 14. arh. har samma berättelse med tillägg, att det var samma 
tupp, som gol för Petrus. Här är det Judas' moder, som säger: 
»Sooner shall this cock rise up t hat was scalded yesternight». 


H&rdly had he said the word, 
The cock leapt up and flew, 
Feathered fairer than before, 
And by God's £race he crew; 
The traitor false bei$an to fear, 
His peril well he knew. 


This cock it was the self-same cock, 
Which Peter made to rue, 

When he had thrice denied his lord 
And proved to him untrue. 


En fransk medeltida romans från 12. årh. om Ogier le 
Danois omtalar undret i samband med de vise mannen och He- 
rodes. Den senare vill ej tro: 


Se cis capon que ci ui est eu présant 
N en est plumens com il estoit devant 
Et se redrece a la perche en cantant. 

(v. 11621—23)*. 

' Ed. R. Mokhis s. 212 f. 

? La Chavalcrie Oirier de Danemarche i Raimbkkt de Paris, Poiiine du 
XII siecle II. 4*5. 
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Djurkuou 1 anför stutligen en engelsk julvisa, som ännu 
sjöngs för 40 å 50 år sedan, där likaledes de vise männen och 
Herodes samtala. De förra utlägga betydelsen av stjärnan: 

»Är detta sant» — Herodes sad'. Och fjäderklädd flög hanen upp 

»Så skall du ock få se. På kungens gyllne stol, 

Den stekta hanen flyga upp Han flaxade med vingarne 

Och gala gånger tre. Och gånger tre han gol. 

Av varianterna framgår, att en stor mängd olika former av 
tuppundret finnes, där än St. Jakob, än St. Stephan, än Judas, 
än de tre vise männen sättas i förbindelse med undret. Av 
dessa torde givetvis de vise männen och Herodes vara den närmast 
»Staffan och Herodes»-visan stående versionen. I den svenska 
A-formen vänder sig Herodes till sina rådgivare eller sina vise, 
ej till någon tjänare Staffan, och vi ha redan sett, huru detta 
parti på fullt naturligt sätt närmast sluter sig till evangeliets 
framställning. I den danska B-formen ger Staffan besked om stjär¬ 
nan och tuppundret äger rum, men strax efter komma de vise 
männen och tala om stjärnan de sett, som betyder, att en stor 
konung är född. Här föreligger således en tydlig dubblering: 
1. Staffan ser stjärnan och tolkar den för konungen. 2. De 
vise männen se samma stjärna och tolka den på samma sätt. 
Vilket av dessa båda moment, som är tillagt, torde vara mycket 
lätt att se. Motivet om de vise männen och stjärnan följer evan¬ 
geliet och ingår som ett organiskt helt i visan och motiverar 
närmare, varför Herodes vill mörda Jesus. Staffan införes utan 
någon som helst förklaring och därför försvinner han också, 
sedan tuppundret skett. Ursprungligen torde således visan en¬ 
dast haft de tre vise männen, som förklarat stjärnan för Hero¬ 
des. Han har ej velat tro, och efter mönster av den engelska 
visan (franska romansen, Nicodemusevangeliet och gängse legen¬ 
der) har man upptagit tuppundret för att tvinga Herodes att tro. 

Det låter sig emellertid mycket lätt förklara, varför Staffan 
och stjärnan vid Jesu födelse intages jämte de tre vise männen 
och deras stjärna. Evangeliet omtalar själv tvä sådana tillhed- 
janden av Jesusbamet, och medeltidens julskådespel framhäva, 
som vi längre fram skola se, ännu ytterligare denna dubblering. 

1 Vem var Staffan stallardrttng? 8. 345 f. 
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På juldagen kom ängeln till herdarna, för vilka en klar stjärna 

• • 

syntes. Ängeln uppmanar dem att gå och tillbedja barnet. De 
medtaga gåvor, som de sätta fram för Jesusbarnet. Medeltidens 
julspel ha vanligen tre eller fyra herdar, vilka bringa var sin 
gåva. Enligt legenden hette en av dem Stefan l . På trettonda¬ 
gen synes en klar stjärna för de tre vise av österlandet. De 
följa en inre uppenbarelse och bege sig till Jesusbarnet och lämna 
sina gåvor. 

Både herdarna och de tre vise hade således genom undret 
blivit övertygade om Jesu födelse. Nu vände sig emellertid 
de vise först till Herodes. Det låg då nära att även låta 
herdarna bege sig till Herodes. Julspelet upptar också detta 
moment * När detta drag kom in i visan, förminskades herdar¬ 
nas antal till en (.Stefan) och genom förväxling med annandagens 
Stefan protomartyr och de på denna dag förekommande julspe¬ 
len med stjärnan samt de vise männen uppstod motivet Staffan 
och konung Herodes, som av sin tjänare får upplysning om 
stjärnan *. 


1 I)e fyra herdarna heta enl. 1». Casaui.EONI exercit. II ad Baronii 
apparatum in ann. snos Gen. 1663 s. 165: Misael, Cyriacus, Aeheel o. Ste- 
phanus (R. Hoffmann, Daa l,eben Jesu nach den apokryph. Ev. 8 . 117). Med 
tanke på, huru lätt medeltiden hade att sätta ordet »helig» till de i evan¬ 
geliet uppträdande personerna, var det ej omöjligt att herden Stefan 
kunde få namnet »Sanct Stephanun». 

* Se t. ex. Oswalder-Weihnachtspiel, Pailleh II, 258 f. 

s I den engelska visan ropar tuppen: Christus natus est. Vi ha redan i 
första uppsatsen s. 22 f., upptagit några exempel på härmningar av djurläten, 
och det torde av det där anförda framgå, att man särskilt älskat att låta 
djuren vid Jesu krubba tala. En gammal folkföreställning finnes även, att 
djuren julnatten kunna tala. — N. E. Hammarstedt, alltid grundlig myto- 
log, ger oss (Fatab. 1910 s. 123) följande tolkning: »Den engelska, redan un 
der medeltiden upptecknade Staffansvisan åskådliggör den hedniska vegeta- 
tionstuppens transformation till den persisk-kristna gudsbebådaren, då hon 
låter den på Herodes' julbord framsatta stekta (enligt andra versioner styc¬ 
kade) tuppen — äringsoffret — i Kristi födelsestund leva upp och ropa: 
'(■hristus natus est’». — Legenden-om tuppen och Herodes har ofta blivit 
framställd i bild; se härom Djurklou s. 349 ff.; Child I, 240, 605. Dessa 
bilder framställa några personer sittande vid ett bord, där en hel tupp står 
på ett fat; en av personerna har kungakrona, de övriga äro krigare eller 
tjanare. Djurklou har tagit dem med som exempel på 5f«#an*-legendens 
spridning, något som synes mig alldeles omöjligt, då legenden om tuppen i 
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Vi ha redan förut påpekat, att Herodes är huvudpersonen 
i hela visan, och att följaktligen den färöiska visans titel »He¬ 
rodes' visa», vöre den allra riktigaste. Att vi ändock här bibe¬ 
hållit titeln »Staffan och Herodes» följer av den tradition, som 
ännu existerar hos folket, där visan kallas »Staffansvisa». 

E. Grip anför visan (var. B här) som exempel på sång 

vid »Staffansridandet», i Uppland, och skillingtrvcket av var. A., 

som även innehåller tvänne staffansvisor av den vanliga svenska 

typen har här som titel: »Beskrivning över Annandagsridningen 

samt trenne staffansvisor». På titelbladet av skillingtrvcket av 

1848 finnes en avbildning av tre ryttare, den ena med en stjärna 

i handen, därigenom angivande, att visan brukats vid kring- 

vandring med stjärnan, och då de ridande äro tre, får det väl 

• • 

närmast antagas, att de vise av Österlandet äro avsedda. Vi 
komma härigenom ännu närmare de direkta trettondagsspelen 
och övergå därför till dem. 

4. Trettondagsvisor. 

Redan i det föregående ha vi ofta betonat den betydelse 
kringvandringar under sång och allmosetiggande haft för bil¬ 
dandet av de primitiva festsångerna. Vid julen har sådau sång 
omtalats vid staffansritt, och vi skola i det följande se, att tiggar- 
vandringar kunna försiggå, så gott som hela julen. 

En av de enklaste kringvandringssångerna är den i flera 
länder utbredda nyårsönskningsvisan, vilken sjungits under vand¬ 
ring från gård till gård, varvid matvaror som tack för väl¬ 
önskan erhållits. En dansk sådan sång från Sönderjylland lyder: 

1. En Sang jeg eder synge vil. 3. Maria er hans moder kj«r, 

Gud giv os sin NAde! Og foruden Mand hans Födsel er. 

Kom hela Verden og hör til. 4. Kristus ned på Jorden kom, 

Så sandt det er Nyårsaften. ! Og hau kommer igen for at holde 

2. Kristus vor Frelser han er födt, Dom. 

Og al Verdens Sorg er helt forrödt. ! 

sina allra flesta versioner ej alls har med Staffan att göra. Intet å bilderna 
ger oss den ringaste hållpunkt vid bestämmandet av frågan, om vem som 
låter Herodes veta, att Jesus Ur född. — I den å s. 281 omtalade bildserien 
Jesu födelse i Dädesjö kyrka från c. 1300 förekommer även Herodes sit¬ 
tande till bords med en fågel flygande upp från en skål. Ehuru Staffan 
och hans hästar likaledes avbildas, tinnes dock ej heller här något direkt 
bevis för antagandet, att just Staffan deltagit i Herodes’ måltid. 
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Sedan gåvan erhållits, sjöngs: 

5. Eder Gave jag anammet liar, 6. Nu siger jeg Dera Aer' og Tak, 

Gud eder fra alt Ondt bevar'. Og önsker Dera en rolig Nat. 

7. Ret går jeg nu af Dören ud, 

Og det Hus bevar den store Gud *. 

Innehållet är således närmast en välgångsönskan med några 
strofer inflätade (2—4) handlande om Jesu födelse. 

Sådana nyårssånger äro vitt spridda och ha nästan över¬ 
allt liknande innehall och form. Böhme anför i Altd. Ldb. nr 
530 första verset av en sådan »Ansingelied zum Neujahre» an¬ 
vänd vid de gamla »Neujahrsumzugen» och tryckt redan 1540 i 
Ziirich: »Nun wolle Gott, dass unser Gesang mit Lust und Freud 
aus Glauben gang». Texten, säger Böhme, handlade i 21 strofer 
om lyckönskningar till alla stånd: för överhet, folk, husfolk, tjä¬ 
nare, gifta, unga, far, mor, skolmästare, ogifta och döttrar, sjuka 
och nödlidande, fattiga, rika, arbetare, barn, präster och allt folk. 

I Liederh. meddelas sedan fyra sådana nyårssånger (nr 
11*5-88). Den första börjar: 

Was wttnschen wir dem Herrn in* Haus för ein neuea Jahr? 

Wir wtinachen ihm ein goldnen Ti sch, darauf soll er essen gehratne Finch, 
rfr. Von Silber und von Gold, von Perlein nicht zu fein: 

So wQnschen wir ein glhckseligs neues Jahr daroin. 

Sedan uttalas välönskningar åt frun (en vagga åt sitt barn), 
ät sonen, åt dottern, åt pigan och åt drängen. Sången kallas 
»ein Bettellied». 

En annan sång (nr 1201) är i början lika, dock är det här 
st järn gånga re, som sjunga sången: 

1. Hier treten wir her rait unserm Stern, 

Einen guten Abeml htttten wir gern. 

2. Einen guten Abend, eine goldene Zeit 
Bracht unser Herr Cbristus vom Himinelreich. 

3. Wir wilnechen dem Herrn ein'n vergoldeten Tiech, 

Auf allen vier Ecken einen gebratenen Fisch. 

De därpå följande stroferna vända sig till »der lieben Frau, 
dem Junggesellen, der Köcliin». Sedan övergår man att skildra 
de vise männens tillbedjan, och, då sången slutat, erhållas gåvorna, 
varpå sjunges: 


1 TK Alm. 4 nr 371 s. 132. — Jfr ilven Flbg, Bondeliv I, 231 f.; 
Jul II, 280. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Studier i svensk folklore 


287 


15. Jetzt haben Sie uns eine Verehrung gegeben, 

Der liebe Gott lasse Sie in Frieden leben, 

10. In Frieden leben imtner fort, 

Und eo marschieren wir weiter fort. 

Lh. nr 1204 är en »Lichtmess-Gesang» frän 1660 (1602) 
med alldeles liknande önskningar, vilka brukats vid insamlande 
av julljus. I sången uppträda olika stånd själva med sina 
önskningar: Priestern, Edelleuten, Burgem, Handwerken, Bauren, 
Junggesellen, Jungfrauen. Såsom en »Danksagung» följer till sist: 


Man hat un» ehrbarlichen geben: 

Gott lass euch das Jahr mit Freuden ausleben! 

Wir wttnschen das Glöck wol in das Haus, 

Das Unglöck fahr zum Giebel hinaus. 

Wir schliessen den Riegel för die Thör, 

Dms heilig Kreuz macht Gott daför. 

Mycket vanligt förekommande är, att barnen klaga över 
att det är så kallt. Tobler anför ett sådant visslut från 
Schweiz (s. 80): 


I höre d’Pfanne chrache, 

Sie wend is ChUechli bache. 

I höre d’SchÖ8se)i klinge, 

Sie wend is Chöecheli bringe. 
Wend ir ös gi, eo gend ös bald, 
Yor der Thör ist ebe chalt. 


Papirni Händschli heben nit warm, 
Es ist so chalt, dass Gott erbarm. 
Und habet ihr uns die Gaben gege ben. 
So wönschen wir euch das ewige 

Leben. 

Das ewige Leben, die ewige Freud. 
Der Stern der muss anf weitere 

Haid. 


I Flandern finnas motsvarande nyureonskningsvisor, och 
Codssemakkb anför liera sädana (nr 32—34). Den andra av 
dessa begynner: 


Dag vrouw, dag man, dag alte gaer. 

Ik kom ti wenschen een nieuw jaer. 

Vi anföra sången i sin helhet i fransk översättning för 
översiktens skull: 

1. Feinme, bon jour; brave homme, bon jour; bon jour ä tout le monde. 
Je viens vous souhaiter une nouvelle année. A travers 1’eau et la boue, 
jaccours. N’avez-vous pas une gauffre ou deux; je n’irai pas les vendre. 

2. (Test une bonne femme, qui nous donne cela; puisse-t-elle vivre 
encore ]’année prochaine! Bonne femme, bonne femrae, n’avez- vous pas 
une gauffre ou deux; je les meta toutes dans mon manchon.» 
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I Frankrike finnas en hel grupp av tiggarvisor (chansons de 
mendiants), vilka tillhöra nyårsönskningarna. Dessa visors namn 
är vanligen »guillaueuf» (Au Gui l’an neuf ) 1 . 

Vi hänvisa för dessa till Wilhelm Schefflers bok: Die 
französische Volksdichtung und Sage I, 276—283 2 . Hälsningen 
börjar ibland: 

Seigneur, seigneur, pour nos étrennes. 

La guillanneu nous faut donner. 

Ofta omtala de, att de behöva litet för att föda sin familj: 

I somms de pauvres gens, 

Bounegent! 

Qui ne son t guére riches, 

I avons grand b’soin cTargent, 

Bounegent! 

Pour nourrir nos familles. 

De frvsa om fotterna: 

Si v’lez pas donner, 

Faif-nous pas attendre, 

I buffé un vent cTnord 
Qui fralchit les jambes. 

Notre guillanneu 

Nous vous le demandons. 

När de fatt gävan, sjunga de, i det de gä: 

I-ft part a Dieu, ma bonne dame, 

Ia part å Dieu. e’il vone plalt. 

Alla dessa nyarssånger ha således överallt en bestämd form 
med välönskan och anhållan om en gåva och ett tack med slut¬ 
önskan. I detta inblandas sedan än berättelsen om Jesu födelse 
än herdarnes tillbedjan än de vise männens tillbedjan och stjärnan. 
Vi skola i det följande närmare komma in på denna form, 
men vilja blott hänvisa till de svenska folkvisor om Staffan, vilka 
vi redan anfört, såsom fullständigt överensstämmande i formen 
med dessa önske- och timra re visor. 


1 Guillonu, guillonntfe, aguillanon, guinando, nnguilles etc. 

* Jfr Även J. Tl ERSOT, Hist. de la chanson pop. en France I. eap. 
11 »Len Noéls., a. 210—2nH. 
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Seden att gå tiggarvandring under sång vid julen synes ha 
varit uråldrig. Då vi på 1300-talet möta de första omnäm¬ 
nandena i litteraturen, är det ej för att omtala en nv sed utan 
för att förbjuda oskicken vid en gammal. 1 ett statut från 
Schaffhausen förbjudes »bitten an des ingénden jares abent (ny¬ 
årsafton) ald an dem zwelften abent (trettonafton) mit singene 
oder susse». Är 1308 finnes ett annat liknande från Nordhauseu. 
I Saalfelder Stadtreeht hotas med strängt straff: »wer zu winach- 
ten singet vor den husem» eller »wer da reiget zu dem nuwen 
jare umme gelt». Alltså plägade ej blott sång utan även dans- 
uppföranden äga rum l . I Sverige finna vi ett motsvarande för¬ 
bud på 1660-talet i Empoeaorii kyrkoordningsförslag: »Allt miss¬ 
bruk med omlöpande i städer och landet, evad namn det hava 
må, skall avskaffas och ingalunda tillåtas; isynnerhet förargelige 
spökeri och lopp ifrån och till hus, som somligstädes övas, för 
jul med barnet Jesus, och om trettondagen, de tre konungars 
och stjärnans företeende under särdeles habit och larvor med 
bägge delarna vidfogade kringgång och sång» *. 

De sånger, som man i svenska skolor sjöng vid socken- 
vandringar om julen, voro än psalmer ur svenska psalmboken 
(såsom nr 55, 60, 63, 66, 412) än direkta julsånger på latin 
såsom de i samlingen Piae Cantiones förekommande 8 . Inne¬ 
hållet i dessa är ofta en kort berättelse om Jesu födelse, her¬ 
darnas och de tre vise männens tillbedjan med en tillagd bön 
om Jesusbamets välsignelse. Ett gott exempel från Danmark 
på en sådan enkel psalmliknande julsång finnes i TK Fv. IV 
nr 80 s. 214. Visan börjar: 

Nu sjunger vi saa lvstelig i disse Juletider 
Om Guds Sön den elskelig* og nyföd Konge blide, 

Om Jesus Krist, vor Herre, Gud Faders Sön saa kjjere, 

Den Helligaand giv Naade til, at det sker Gud til Aere. 

Därefter omtalas skattskrivningen, resan till Bethlehem, 
herdarna och änglarna. I slutstroferna välsignar den kristna för¬ 
samlingen Jesu födelse och ber till honom. Sista verset lyder: 

1 A. Hahtmann, Weihnachtl. s. 52 f. efter Mone. 

5 Handl. rör. Sk. hist. II Andra ser. Ill: Kyrkoordn. Afd. II: 2 s. 123. 

* Se T. Norlind, Latinska skolsånger s. 168 m. fl. ställen. 
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Jag takker dig, Gnd Fader blid, af Hjsertet tusind Gange. 

Jeg lover Jesum al min Tid med Bön og hellig* Sange; 

Helligaand deslige vil jeg Pris udsige, 

Til en Gang jeg lover dig evig i Himmerige. 

En särskild grupp av sånger bilda de, som omfatta vagg¬ 
sånger åt Jesusbarnet, varav bl. a. Böhme, Altd. Ldb. nr 524 
—26 och Bäumkeb, Das katol. d. Kirchenlied I, lämna flera 
exempel. En mycket stor grupp inom dessa avhandlar her- 
darnes tillbedjan. Av de mera folkliga sådana kunna nämnas 
de hos W. Pailler, Weihnachtlieder aus Oberösterreich und 
Tirol I s. 158—287 nr 150—270 anförda. Av svenska mot¬ 
svarande herdesånger, vilka sjungits av skolungdom vid kring- 
vandriug under jul kan hänvisas till såugen från Halmstads 
skola: »Kommen I herdar från skogar och ängar 1 Hasten från 
jorden I vallande drängar», vilken av J. W. Beckman sättes till 
1700-talets början *. 

Allra omtycktast blevo dock de julsånger, vilka behandlade 

de tre konungarnas tillbedjan. I sin enklaste icke dramatiserade 

form följa dessa sånger evangeliets berättelse (Matth. 2. kap.): 

• • 

De vise av Österlandet skåda stjärnan och följa henne till Beth- 
lehem, där de uppsöka Herodes och utfråga honom, var den ny¬ 
födde Juda konungen fanns. Herodes ber dem noga utforska 
allt och sedan återvända till honom, att också han måtte komma 
och tillbedja. Herodes utfrågar sina skriftlärde och anställer 
barnamordet, under det att de vise få eu uppenbarelse att bege 
sig hem en annan väg. 

Till hela denna berättelse, vilken under sång föredrogs vid 
kringvandringar i byarna, hörde nu en stjärna, vilken bars av 
en av sångarna. Gåvor erhöllos, och följaktligeu följde tack¬ 
sägelsestrofer efteråt. Antalet personer kunde vara huru litet och 
hur stort som helst. Hartmann (Weihnachtlied) omtalar s. 92 
från Bayern 12 sångare, vilka delade sig i två grupper, av vilka den 
ena gick inom, den andra utom byn. Sid. 52 omtalar samme förf., 
att i synnerhet kvinnor plägade företaga tiggarvandringar vid 
julen med sång. Coubsemaker (Chants populaires des flamands 
de Frauce) visar oss på en bild till sid. 79 en gubbe ined en 
stjärna i handen, åtföljd av en gumma. En hop barn slå krets 


1 Hallands fornminnesför:s årsskrift I s. 207. 
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om dem. Från Danmark omtalas ofta. att en man vandrat om¬ 
kring med stjärnan och fått gåvor l ; iblaud var det två personer* 
och ibland tre *. I Sverige var också antalet obestämt, än många 4 
än blott tre. Vi skola längre fram återkomma till detta ämne 
och närmare bestämma antalet i varje särskilt fall. 

Tideu för vandringarna var också i det stora hela obe¬ 
stämd. Ofta omtalas, att vandringarna försiggått varje dag under 
julen från sista dagen på året och 14 dagar framåt 6 än åter blott 
tiden mellan annandag jul och trettondagen # . Visorna begynna 
att tala om de vise mänuen och stjärnan. TK Fv IV nr 76 
var. A. s. 207, B s. 209, C s. 309, anför en sådan. Denna 
börjar: 

Med denne her Stjsrne, som vi nu her har, 

Vil vi ikkuns eder erindre 
Om Stjsernen, de vise af östen blev va’r, 

Der de sögte Jesnm at finde; 

Men der, hvor de saa 
Den Stjasrne at staa, 

Over Huset, hvor Jesus var inde. 

Sedan visan skildrat de vise och Herodes och de förras 
hemfärd, slutar den med en önskan om »et glsedeligt Nvtaar, 
med alt hvad som eder kan förnöje.» 7 

Av de tyska må anföras nr 1194 i Lh. Början lyder: 

Mit Got so wöllen wir loben und ehrn 
Die heilgen drei König mit ihrem‘‘Stern. 

Sie ritten daher in schneller Eil 
In dreissig Tagen vierhundert Meil. 

De komma till Herodes, som önskar behålla dem, men de 
vilja i stället skynda: 

Sie zohent öber den Berg hinaus, 

Sie fundent den Stern stehn ob dem Haus. 

Sie traten in das Haus hinein, 

Sie fundent Jesum in dem Krippelein. 

' TK Alm. 4 ni 393, 397, 400. 

* Ibid. nr 395, 396, 405. 

* Ibid. nr 394, 401. 

4 Bidr. odl. hävder II: 1 s. 19. 

5 Habtmaxn, Weihnachtl. s. 59. 

* Lundin-Stkixdberg, Gamla Stockholm, s. 36 f. 

1 Skulle ingen gåva erhållas, kunde en ond önskan träda i stället, se s. 209. 
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Josef står vid krubban och hjälper Maria, som ber: 

»Joseph, lieber Joseph mein, 

Hilf mir wiegen mein Kindelein.» 

Sedan gåvorna erhållits, sjunga de, liksom i nyårssången: 

Man hat uns ebrentlich geben: 

Der liebe Gott lass euch mit Freuden lebenl etc. 

Vid dessa kringvandringar tänkte man sig ofta, att de tre, 
som deltogo (eller de främsta) i vandringen, föreställde de vise 
männen själva. Då nu enligt traditionen den ene av de vise var 
en neger, svärtade man honom i ansiktet. När de så kornmo 
inför Herodes, frågar denne genast: »Ei, warum ist der hinter 
so schwarz?» och får till svar: »O lieber Herr, er ist uns wol 
bekannt. Er ist eiu König von Mohrenland» (Lh. 1194 v. 7 f.) 1 
Därmed var redan början till en dramatisk behandling gjord, 
och man stannade ej härvid. Nästa steg blev, att man under 
stjärnan på stången anbringade an fyrkantig låda med en liten 
fönsteröppning på ena sidau och med ett tyghölje framför. Bakom 
detta fönster placerades en figur med krona, och på givet tecken 
drogs tyget ifrån, och man såg mannen med kronan, vilken 
skulle föreställa Herodes. * 

Man vandrade sålunda omkring med Herodes också, och 
då visan nått till stället: 

Sie zogen ftir Herodis Haus, 

Herodes sahe zum Fenster raus, 

drog man tyget från, varefter visan fortsatte: 

»Ihr meine liebe Herren, wo wöllt ihr hin?> 

»Gen Bethlehem steht unser Sinn.» 

Man tycks ej ens stannat här. TK Alm. 4 nr 404 om¬ 
talar, att man vandrat med »stjärnan, barnet och vaggan» och 
och Pailler, Weihnachtl. I s. XXI berättar från Tyrolen: »Bis- 

1 R.-DCringsfeld, Drs festl. Jahr, anför s. 33 ett exempel, där alla 
tre voro svärtade i ansiktet. De sjunga därför: 

Wir sind die drei Kön’ge aus Mohrenland, 

Die Sonne hat uns so schwarz gebrannt. 

* En avbildning av en sådan stjärna från Harz med Herodesfiguren 
finnes i R.-Dörinosfki.d, Das festl. Jahr s. 34. 
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weilen trägen oder fiihren die Sternsinger eiue Krippe mit sicli, 
die sie in den Hausfluren aufstellen und ansingen’.» 

Därmed är redan den dramatiska handlingeu med en pri¬ 
mitiv »scen» färdig. Innan vi gA till de egentliga spelen, vilja 
vi anföra ett stycke, som står på övergången (Lh. 1197). De 
tre konungarna sjunga antingen alla eller blott en, nämligen den 
svarte. Ingen annan handlande person uppträder. Då negern 
är »solisten», blir han ensamt bärare av handlingen. De tre be¬ 
gynna nu gemensamt: 

1. Wir kommen daher aus fremden Land. 

Einen guten Abend den geb euch Gott! 

2. Einen guten Abend, ein fröhliche Zeit, 

Die uns der Herr Christus mit Freuden bereit. 

Efter denna hälsning fortsätter negern: 

Ich bin der König aus Mohrenland 
Jetzt komm ich aus Egvptenland. 

Sedan han presenterat de andra, dragés Herodesförhänget 
undan: 

Wir treten zusammen vor Herodes' Hann, 

Herodes schaut zum Fenster heraus. 

Herodes sprach: »Wo wollt ihr hin»? 

»Nach Bethlehem steht unser Sinn.> 

Negern säger sedan (i Herodes’ namn): 

Herodes sprach: »Kommf rein zu mir! 

Ich will euch geben Wein und Bier.> 

Alla svara emellertid, att de ej vilja stanna, varefter negern 
(åter som Herodes) fortsätter: 

■ Herodes sprach mit trotzigem Sinn: 

»Wollt ihr nicht bleiben, geht immer hin!» 

Herodesfiguren skakar nu på huvudet, och förhänget dras 
för. Därefter sjunga alla om stjärnan, som blev stillastående, och 
huru de gingo in och tillbådo: 

Wir knieten nieder und beteten's an, 

(hår bagft de tre >Regnli> sig tre gånger) 

Und schenkten ihm Gold, Weihrauch und Myrrhen. 
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Sedan de nu givit sina skänker, anse de väl tiden vara inne 
att själva få något, och de övergå därför till upptagandet av 
gåvor, varpå de vanliga välönskningarna följa åt husbonden, 
frun, sonen och dottern. 

. Här slutar detta mitt emellan spel och visa stående stycke. 
Fortsättningen om flykten till Egypten upptages antingen som 
en särskild visa 1 , eller ingår den som avslutning i trekonungs- 
visoma, sedan barnamordet omtalats. Man kan fortsätta även 
med Jesus vid 12 års ålder i templet *, men vi äro därvid inne 
på julspelets område, och vi övergå därför till detta. 

5. Tretton dagsspel. 

De rikt dramatiskt utvecklade julspelen gå ofta tillbaka till 
de kyrkliga av lärda män författade spelen, livilka i kyrkor och 
skolor utförts under medeltiden och reformationstiden samt långt, 
in på 1700-talet. Ehuru dessa dramatiska framställningar således 
ursprungligen äro rent kulturella verk, ha dock aldrig de folkliga 
elementen fullständigt fattats. H aktm ann, som s. 20 betonat jul¬ 
spelets upprinnelse ur de latinska kyrkohymnerna, antager tre 
inflytanden från medeltidens folkliga diktning: I. från Neidhart- 
sångema med bondescener, ofta förbundna med dans; II. från 
erotiska herdesånger, av vilka huvudsakligen dialogformen er¬ 
hållits; III. från de religiösa s. k. »Kiihreihen» och »Hirtensegen» 
(s. 40—48). 

Dansen i trettondagsspelen är i senare tid i allmänhet bort¬ 
fallen, men rester saknas ej alldeles, så t. ex. förekommer i »Oswal- 
der-Weihnachtspiel» (Pailleb II nr 482), några judar, som utföra 
en dans. Ursprungligen torde dansen varit förknippad med 
nyårs- och jultiggarvandringar, såsom förbudet i ovan citerade Saal- 
felder Stadtrecht ger vid handen. I det kulturella julspelet skall 
emellertid dansmomentet närmare motiveras, och så griper man 
till judedansen, vilken införes på ett ställe, där häftig rörelse 
skulle utföras. På Balaams profetia om stjärnan ur Jakob skulle 
ärkesynagogen tillsammans med judarna agera följande efter en 
medeltida framställning: »Arc-hisynagogus cum suis Iudseis valde 
obstrepet auditis prophetiis... trudendo socium suum, moveudo 

' Se bl. a. Paii.i.ek, I nr 310—315 s. 332—342. 

1 Evangeliet på sond. nitst efter trettondagen. 
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caput suum et totum corpus et percutiendo terram pede, baculo 
etiam imitando gestus Iudeei in omnibus». Då man ej riktigt 
förstod alla dessa olika slags handlingar, grep man till den 
enklaste formen för häftig rörelse — dansen *. 

Vi övergå nu till de folkliga julspelen i Tyskland, sådana 
de förefunnits i handskrifter från de sista tre århundradena, ofta 
gående tillbaka till litterära bearbetningar från tiden förut (15.—17. 
århundradet). Vi följa härvid för översiktens skull blott några 
få i tryck utgivna större samlingar jämte de beskrivningar, 
som utgivarna fogat till dessa. Huvudsamlingen är Wilhelm 
Paillehs Weihnachtlieder und Krippenspiele (andra delen om¬ 
fattande spelen). Jämte denna har använts August Hartmanns 
Weihnachtlied und Weihnachtspiel *. Av övriga smärre mig 
till buds stående spel må nämnas ett från Salzkammergut, med¬ 
delat av Joh. Bolte i Zeitschr. d. VfV. Bd 18 s. 129 — 150. Av 
svenska spel finnas tre från 1600-talet. Det första är tryckt 1635 
i Linköping och finnes närmare beskrivet i Ljunggren, Svenska 
dramat s. 463—466. Spelet omfattar endast de vise männens 
tillbedjan. Det andra, »Salutaris Jesu Christi Nativitas», av 
Peter Pachius från 1638 (på tyska) känner jag endast genom 
Klemmings omnämnande i Sv. dram. litt. Det tredje, »Genesis 
Aethserea eller Jesu Kristi födelse», uppfördes den 9 januari 
1659 i Åbo och var författat av Erik Kolmodin. Dramat, som 
trycktes samma år, är nyutgivet i Hanselli, Vitterh.-arb. bd 21 
s. 257—317. Detta sistnämnda spel är det enda utförliga, som 
omfattar såväl Jesu födelse som de tre konungarnas tillbedjan. 

Såsom inledande exempel vill jag tills vidare uppehålla mig vid 
det förut omnämnda Oswalderjulspelet, som finnes utgivet hos 
Pailler II s. 225—281 nr 4H2. Utgivaren anser kärnan av 
spelet gå tillbaka till 1400-talet. Till denna har sedan fogats 
åtskilligt av modernare art under de följande århundradena, 
tills det av Pailler utgavs efter en handskrift från 1800-talet. 
I motsats till flera andra är det emellertid rätt fullständigt och 
har ej blott alla de väsentligare avdelningarna utan även 
inledning och kör. Den egentliga julspelstrilogien omfattar föl- 


1 Pailler II s. 230. 

1 Samme förf:a Volkstöml. Weihnachtlieder har tyvärr ej varit möjlig 
att erhftlla. 
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jande tre huvuddelar: Herdespel , barnamord och trekonungsspel r 
till vilka kommer som inledning: Bebådelsen och härbergssökan- 
det. Spelet tillägger dessutom en prolog. Jämte de handlande 
personerna finnes en förklarare och anordnare av det hela; 
under medeltiden var en sådan persons titel rector, proclamator, 
prsedicator, nuntius, prselusor. Här i Oswalderspelet får han heta 
»Kalfas», d. v. s. rollen utföres av ingen mindre än överste¬ 
prästen Kaifas. 

Efter en inledande adventpsalm, »Ave Maria, du reines 
Geschirr, bist voll der Gnaden, der Herr ist mit dir», på 3 ver¬ 
ser begynner Kalfas, som är fantastiskt klädd i lång kappa för¬ 
sedd med långa nedhängande pappersremsor och heroldstav i 
handen, med en julönskan (= nyårsönskan): 

Ihr lieben Christen allzumal, 

Seid gegrUsst von uns zu tauzendmal! 

Ihr möcht'es uns doch nit för öbel han, 

Eine geistliche Komedie zu fangen an. 

Ieh bitt’ euch ihr lieben Leut, gross und klein, 

Ihr mögt doch ein wenig stille sein, 

Auf dass wir spielen ohn' Verwehren 
Dem neugeboren Christkindlein zu Ehren. 

So spielt ein jeder auf das Best', 

Dass sich erfreuen die dazuekommenden Gäst'! 

Sedan begynner den egentliga inledningen, bebådelsen, med 

• • 

en dialog mellan ängeln och Maria. Ängeln Gabriel hälsar och 

Maria mottager budskapet, att hon skall bli moder till Jesus 

Kristus. Maria stannar därefter kvar, under det att ängeln går ut. 

Kalfas uppträder ånyo med en hyllningssång till Maria, varefter 

kören sjunger en psalm: »Ein Kind gebor’n zu Bethlehem». En 

• • 

änglakör sjunger »Ara vare Gud i höjden etc.» En person utropar, 
att en lag är påbuden, att alla skola låta skattskriva sig. Josef 
t l äder nu fram och meddelar Maria, att de skola skattskriva sig. 
Maria uttalar då sina farhågor, emedan hennes tid är snart inne. 
Därmed är första delen av inledningen till ända, och den andra 
följer med uppsökandet av herberget. Maria och Josef söka natt¬ 
kvarter men bli utstötta på alla ställen. Maria klagar över män¬ 
niskornas otacksamhet. Sedan två värdar stött dem undan, gå 
de in i stallet, där en sång meddelar, huru en oxe och en åsna stå 
vid krubban; en gammal man faller på knä vid barnets födelse 
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och tillber det. Kalfas beskriver sedan allt och gör en hänvis¬ 
ning på de olika i skådespelet uppträdande och anger deras plat¬ 
ser. Till sist ber han var och en ställa upp sig: »So stellt sich 
ein jeder an sein’ Ort, alsobald fangen an die Hirten ihre Wort». 

Sedan inledningarna härmed slutat, begynner första avdel¬ 
ningen omfattande herdarnas tillbedjan. Herdarna äro tre, av 
vilka en, med namnet »der dalkete Bauer», är lustigmakare och 
komisk figur. Den ene herden, Sedo, klagar över, att det är så 
kallt; vargarna och de vilda djuren ge honom ingen ro, och han 
ber »der dalkete Bauer» blåsa ett stycke på sitt horn. Den sist¬ 
nämnde blåser, och den återstående herden, Lomo, klagar nu också 
över kölden. Englar sjunga: Gloria i excelsis Deo. Ein Kind 
ist geboren im Stall auf dem Feld.» Bonden säger sig ha hört 
änglasång omtalande, att Jesus Kristus är född i Bethlehem. 
De förstå ej änglasången och lägga sig för köldens skull ånyo 
att sova. Nu ljuder änglaköreu: »Auf, ihr Hirten, von dem 
Schlaf, bei so schönen Zeiten. Sammelt die /.erstreuten Schaf’, 
lasst sie fröhlich weiden». Bonden tycker sig igen höra änglarna 
och stöter till sina kamrater. Desvara: »Was schlagst, du grober 
Knopf?», och vilja sova i ro. Ännu en gång ljuder sången; en 
ängel träder fram och uppmanar dem att bege sig till Bethle¬ 
hem. Sedan ytterligare några sånger ljudit, än av herdarna, än 
av änglarna, sjunga herdarna till sist: 

»Laufet ihr Hirten! Laafet nacli Bethlehem 

Laufts von eurer Herd, i Ein in den Stall! 

Wie euclt die Engel ' Grtlsset daa Kindlein 
Schon hab'm gelerntl Zu tauaendmal! 

I Ihr Hirten, ihr Hirten. 

Herdarna träda fram till krubban, där Josef söker hindra 
dem att alltför häftigt tränga sig på barnet. Bonden svarar, var¬ 
efter herdarna tillbedja barnet: »Lasst uns das Kindlein wiegen 
unser Herz zum Kripplein biegen». De vända sig därefter till 
Maria och hälsa troskyldigt: »Griiss dich Gott, Maria rein». De 
bringa härvid sina gåvor: kött, lin till spinning och kläder. Josef 
och Maria tacka, och nu slutar herdeavdelningen med en dans 
av herdarna. Bonden säger: 

Weil mir da gewesen sein So mllessn mir å Liedel singen 

Beidem neugebor'n Kindclein. Cnd dabei tanzen und springen. 
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Sedan ytterligare några herdesånger avsjungits, avlägsna 
de sig. 

De två sista avdelningarna omfattande barnamordet och de 

tre konungarnas tillbedjan äro som vanligt inarbetade i varandra. 

• • 

De tre konungarna av Österlandet begynna tala om stjär¬ 
nan. Den andre berättar först om, att solen bränt honom svart 
och klagar sedan över, att en dimma hindrar honom att se stjärnan. 
De bli därför villrådiga och vilja bege sig till Bethlehem för att 
utfråga konung Herodes. Efter ett inskjutet berättande parti, 
som väl ursprungligen utförts av Kalfas men som här överlåtits 
på en ängel, uppträder Herodes. Han har sin betjänt, »Tragant» 
(drabant), hos sig och tilltalar honom: 

Ich hör 1 ein Stimm, ea geht raicli an! 

Kom her, Tragant, lind zeig'a mir an 
So eilend und eo achnell! 

Tragant, sitz dich nieder in meine Stell’, 

Ich muaa die heute Nacht ins Spanien hinein. 

Tragant, waa soll wobl dieaes aein ? 

Herr, ein neuer König aoll aein geborn. 

Tragant, wo haat du daa erfahrn? 

Die drei Weiaen baben's auageforacht. 

Wo haben sie e8 auageforacht'? 

In Bethlehem aoll er aein geboren. 

Tragant meddelar, att en bonde kan ge konungen närmare 
besked, och en av herdarna »der dalkete Bauer», inträder nu. 
Herodes säger, att han ej har någon ro varken dag eller natt, 
varpå bonden frimodigt svarar, att kungen skulle väl ha ro, 
endast bonden kan inte få det. Herodes ber bonden om råd, 
och med en viss försiktighet tillsäger denne honom att utfråga 
de tre konungarna av österlandet och sedan söka få fast barnet 
och döda det, varpå Herodes svarar: »Baur, ich folge deinem 
Rath. Komm her, TragantI» Betjänten förklarar sig genast 
beredd: »Mit aller Untertbänigkeit bin ich zu Eurer Majestät 
Dienst bereit». Han får befallning att hämta de vise. Betjänten 
tilltalar först de tre konungarna och ber dem strax infinna sig, 
sedan meddelar han Herodes, att de snart, skola komma. Ko¬ 
nungarna och Herodes samtala nu. Herodes frågar, huru de veta 
att barnet är fött; de berätta som svar om stjärnan, varpå He¬ 
rodes frågar, var stjärnan är. Den tredje konungen säger, att 
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stjärnan förlorat sin glans och att de därför vilja begära upplys¬ 
ning av herdarna. Herodes uppmanar dem att noga forska efter 
barnet och sedan komma tillbaka, att också han må kunna 
komma och tillbedja. De tre konungarna fråga nu herdarna, 
var den nyfödde konungen vore att finna. De träda därefter 
fram till krabban. Maria är orolig och säger till Josef: 

O Joseph mein! ! Die Pauken hör’ ich schallen, 

Was inus8 das fQr GetQmmel sein? | Die Trommel hör' ich knallen! 

Josef bjuder konungarna välkomna. De begynna sin häls¬ 
ning: 

Seie, o Jesulein — sei gegrlisst 
Der du ein König der Könige bist, 

Voll der Barmherzigkeit, des Lebens SUssigkeit, 

Hoffnung und Freud. 

(Diktad efter mönster av Salve Regina). 

De bringa nu sina gåvor med ord, som delvis motsvara 
herdarnas: »Gruss dich Gottl Maria rein». Konung Kasper 
bringar guld, Melchior rökelse och Balthasar (Balthauser) myrra. 
Josef och Maria tacka. En ängel tillsäger dem att gå en annan 
väg tillbaka, ty Herodes är en elak man. Den andre konungen 
svarar, att de vilja hörsamma ängelns uppmaning. Kalfas upp¬ 
träder och berättar om konungarnas tillbedjan. Maria och Josef 
äro därefter ensamma, och Maria sjunger: 

O Joseph mein! Dass ihm nichts I.eides tbut wieder- 

Hilf mir wiegen das Kindelein. | fahr'n 

Hilf du mir's wiegen und bewahr'n, i Dem Kindelein Im Windelein. 

Josef svarar: 

O Jungfrau rein I Jetzt hilf ich dir wiegen das Kindelein etc. 

Här inlägges ett komiskt parti med några uppträdande ju¬ 
dar, som läsa något nytt i sina skrifter och (i förvåning) dansa 
därvid. De håna sedan de kristna. Herodes uppträder, och 
judarna meddela honom om de tre konungarnas gåvor till den 
nye konungen, men de få till svar ett vredgat: »Schert euch Ver- 
brecherl» Herodes kallar på sin betjänt, som här får heta An¬ 
nas (översteprästen Hannas), och ålägger honom att kalla över¬ 
steprästen Kalfas. Sedan denne anlänt, utfrågar Herodes honom, 
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om i den heliga skrift något står skrivet om den nye konungen, 
tv han hade redan nu beslutat döda alla gossebarn på ett eller 
två år. Kalfas citerar ett bibelspråk ur profeten Mika för att 
bestyrka sanningen men varnar i detsamma Herodes från hand¬ 
lingar, som kunna bringa honom till helvetet. Herodes rasar : 

Du Klgst mit samrat deinem Buch! 

Vertiucht, wer will werden zugleich, 

Der mich wollt bringen aus mein’ Reich! 

Wer mich um meinen Thron will bringeu, 

Der mu88 inir iiber die Klingen springen. 

Efter en liten mellanscen, där de tre konungarna lova 
Gud för barnets födelse, uppträder Kalfas och omtalar Herodes’ 
beslut att mörda alla barn. 

Maria klagar för Josef, att Jesusbarnet ej vill sova, ty det 
fryser om fotterna. Ängeln kommer och uppmanar Josef att 
genast fly till Egypten. Efter stor förvirring hos både Josef och 
Maria bege de sig av. Herodes kommer in, rasar över, att han 
blivit bedragen; en ängel varnar, men han vill ej låta varna sig 
och kallar på sin betjänt, som får befallning att döda alla gosse¬ 
barn i Bethlehem, vilka äro ett eller två år gamla. Betjänten vill 
ej och ber få slippa, men konungen befaller honom utföra be 
fällningen, så framt han vill behålla hans nåd. Tragant tilltalar 
mödrarna, dödar ett barn, som han lämnar fram till Herodes. 
Han säger sig ha mördat 40,000 barn. Tragant slutar med att, 
uttala sina farhågor om konungen: »Der höllisch’ Hund thut 
eucli schon plag'n, dass ihr möcht’t verzweifeln und verzagn». 
Härefter följer en slutscen, som ursprungligen varit en ren djä- 
vulsscen, men uthvtts mot en sång om Döden, som i de flesta 
handskrifter fått namnet »Die Schifferin» efter sångens början 
(livets farkost anländer till evighetens strand). Herodes stönar i 
förtvivlan: »Ach we! ach we! was hab’ ich gethan? Wohin? wo 
aus? Was fang ich an? Ach wie brennt mich mein Gewissenl 
hat mich recht der Teufel b’schissen». En ängel uppträder, som 
säger till Herodes, att han ännu kunnat leva i ro, men nu skulle 
djävulen komina och hämta honom. Herodes ber få en kniv, 
som han stöter i sitt. hröst och dör. 

Kalfas avslutar stycket med en tillsägelse till allmänheten 
att vara tacksam, för att Gud sänt sin son i världen. Herodes 
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var en stark tyrann, men han förfelade sin konst, därför skall 
han bränna i helvetets eld. Till sist följer en nyårshälsning på 
två rader: 

Gott möcht' uns alle behöten davor: 

Das wänsch ich euch und uns alln zu einem neuen Jahr. 


Vad som genast vid detta spel faller i ögonen är bland¬ 
ningen mellan de episka, lyriska och dramatiska partierna. Det 
episka uppbäres av prselusorn (någon gång utbytt mot en ängel), 
vilken i slutet på varje ny avdelning i berättande form återger 
handlingen i det närmast förut agerade partiet. Till detta kommer 
hans betydelse i början och slutet, varigenom hela spelet kommer 
att stå i direkt förhållande till de förut omtalade nyårsönsknings- 
visorna. Prselusorn begynner med en hälsning och välönskan 
och slutar med att upptaga tråden från början med att önska 
ett gott nytt år. 

Det lyriska går som en underström genom hela spelet, i det 
att nära 70°/o av hela handlingen utgöres av andliga sånger (»Lie- 
der») med hyllning åt Frälsaren, än utförda av änglakörerna, än 
herdarna, än de tre konungarna, än av en kör, som tänkes när¬ 
varande vid själva handlingen. 

Det dramatiska uppbäres till sist av de handlande perso¬ 
nerna, av vilka de flesta äro stående typer, vilka med få för¬ 
ändringar återkomma i alla spelen. Vi vilja följa dessa var för 
sig. De först framträdande, vilka från början ända till flykten 
till Egypten äro närvarande på scenen och tillsammans med 
krabban och Jesusharnet utgöra mittpunkten, äro Maria och 
Josef. Av dessa är den förra mera lungt mottagande, helt och 
hållet moder med öm omvårdnad om barnet. I de fall där hon 
mera direkt ingriper i dialogen, är det som klagande och värnlös 
utsatt för människors hårdhet och ondska såsom i herbergssee- 
nen och flykten till Egypten. Mot herdarna och de tre konun¬ 
garna räcker hon barnet i fullt förtroende, full av moderlig 
stolthet. 

Mot hennes vekhet och rena jungfruliga blyghet står Josef 
som den gamle allvarlige vårdaren med ett visst groft, halvt 
knarrigt väsen, litet ohjälplig i sitt sätt att vårda jungfrun och 
mera inbjudande till karrikering trots sitt allvar. Pailler om- 
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talar också (s. XII) ett spel från Thuringen, där Josef går om¬ 
kring bland mängden och bjuder på en pris snus samt får i er¬ 
sättning pängar i sin dosa. Här har han alltså fått skämtrollen 
åt sig anförtrodd, och i följd härav blir han också den, som upp¬ 
samlar gåvorna. Llyod omtalar från Sverige, att i Bohus’ län 
Josef spelade narr (s. 114). Djurklou omtalar i »Vem var Staf¬ 
fan stallardräng» s. 338, att i trettondagsspelen sällskapet åtfölj¬ 
des av mera tillfälliga bipersoner däribland en narraktig figur 
kallad ’Soppe’ »i vilken man, osagt på vad grund, trott sig spåra 
Josef, med vilken folkhumorn i så fall handskats alltför hård¬ 
hänt». Ljunggren anför i Sv. dramat s. 103 en norsk källa 
från 1500, där Josef uppträdde med en stor puckel på ryggen. 
Jfr även de danska folkliga spelen, där Josef uppträder puckel- 
ryggig (Feilbero, Bondeliv I, 287; s. 324 här). Slutligen finnes en 
motsvarighet till Josef i den finska »Judakonung» med puckel 
på ryggen (Brage IV, 240). 

Herdarna äro synnerligen omtyckta personer och få som 
regel mycket långt utspunna partier. De representera det rent 
folkliga och tala därför vanligen dialekt. De äro grova och 
otympliga men naiva, uppriktiga, i grunden hjärtegoda män¬ 
niskor, vilka leva sitt liv bland sina djur ute i naturen. De 
älska musik och veta ej bättre att glädja Jesusbamet än att 
spela på sina herdeinstrument : hom och säckpipa. De tala om 
stjärnan med stor förvåning och förebrå varandra att ha sovit 
för länge, då det genom stjärnans ljus ser ut som dager. Josef 
tillrättavisar dem, att de röra sig för häftigt omkring krabban, 
och de bli då genast ångerköpta och vilja ställa allt till rätta 
genom att visa sin vänlighet mot barnet. De bli förlägna, när 
de tänka på, vad de skola ge, ty de äro så fattiga, att de knappt 
ha mer än kläderna på kroppen. Inbjöd redan deras folkliga 
språk till karrikatyr, blev efterhand i julspelen deras uppträ¬ 
dande allt mer blandat med skämt, så att de efter tillbedjandet 
t. o. m. kunna ställa till en dans för att roa åskådarna. Sär¬ 
skilt intressant är typen »der dalkete Bauer», vilken blir det 
egentliga kvickhuvudet bland dem, storprataren och den omed¬ 
vetne ledaren, något förslagen och beräknande i allt sitt görande 
och låtande. Helt säkert har hans stora popularitet gjort, att 
han efter herdeavdelningens slut ännu en gång fått uppträda 
hos Herodes, där han dock ej långt efter tillbedjandet råder 
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Herodes att döda Jesusbamet. detta likväl med en viss under¬ 
liggande ironi. 

Herodes representerar det onda. Han bär ständigt pä 
på läpparna, att han är konung med makt, som sträcker sig 
vida. Han tåler ingen vid sidan, som inkräktar på denna hans 
makt, därför förföljer han Jesus. Mördandet sker blott för egen 
vinnings skull i fullständig likgiltighet för mordet som sådant. 
Trots allt detta är han i Oswalderspelet tämligen måttfull till 
karaktären. Samma är förhållandet i Salzkammergut-spelet (Pa il- 
le r nr 483 s. 281), där dock hela partiet med Herodes och de 
vise männen är med lätt hand tecknat. Gmunder-spelets (nr 
484 s. 322) Herodes har likaledes en mera mild karaktär. Bar¬ 
namordet blir också här blott lätt antytt. Helt annorlunda är 
emellertid förhållandet i det tämligen sent tillkomna Brixlegger- 
spelet (äldre texten nr 485 s. 338), där Herodes är huvudperso¬ 
nen. Här behandlas barnamordet riktigt con amore, och Hero¬ 
des riktigt njuter av blodet. Hans slut är också hemskare, och 
hans kval utförligare behandlade. 

Till sin hjälp har Herodes en tjänare, som i de Hesta 
fall troget följer sin herres föreskrifter. Blott vid befallningen 
om barnamordet tvekar han i början. Sedan, när han mördat, 
prålar han med sin tapperhet och duglighet. 

De tre vise männen äro i Oswalderspelet allvarliga män, 
av vilka ingen får någon särskild roll utöver de andra. Legen¬ 
den ger oss följande detaljbeskrivningar av de tre vise: 

Melchior är konung av Nubien och Arabien. Han tänkes 
som en gammal man med grått skägg. Såsom gåva bringar han 
guld. Balt hasar är konung av Godolien och Saba. Han är 
en ung, skägglös man och frambär rökelse. Kasper är konung 
av Egypten och Moria land. Han är svart i ansiktet och fram¬ 
bär myrra. 

Av alla tre är givetvis den sistnämnde den populäraste. Vi 
ha redan anfört en sång, där Herodes frågar, varför en av de 
vise är så svart. I ett annat ävenledes anfört spel (eller sång) 
är han bärare av hela handlingen, i det han svarar för Herodes 
likaväl som för de övriga konungarna. Till sist upptager han 
gåvorna. I allmänhet ville man ej låta de tre konungarna få 
skämtsamma roller, men detta torde ej just ha stärkt deras 
popularitet. De fingo därför efter hand allt kortare partier. Sär- 
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skilt typiskt är härvid Salzkammergut-spelet (nr 483 s. 281), 
vilket i allra största korthet omtalar de tre konungarnas tillbed¬ 
jan och sedan alldeles utelämnar bamamordscenen. 

Av de återstående personerna framträda endast ägarna av 
härbergena, värdarna, något litet genom den avsiktliga likgil¬ 
tighet för Josef och Maria, som de visa. Också framhäva de, 
att de endast mottaga rikt folk. Judarna och överstepräs¬ 
terna äro helt och hållit bipersoner utan bestämd karaktär. 

Mera karaktäristiska bipersoner äro de i flera julspel upp¬ 
trädande kvinnorna, så t. ex. i Salzkammergut-spelet (nr 483) 
herdarnas hustrur, i Blixleggerspelet (äldre text nr 485) 
Herodes gemål H ero dia och i Rosenheimerspelet likaledes Hero- 
des gemål och dessutom hans son (Hartm. s. 162). Herodia är 
i båda spelen den ömhjärtade gemålen, som av omtanke för 
sin mans öde vill frånråda honom att mörda barnet. I sist¬ 
nämnda spelet omkommer Herodes’ egen son i barnamordet 
i Bethlehem. Herodes låter emellertid ej blidka sig varken av 
gemålen eller sonen. 

Av de olika delarna i julspelen ha vi redan framhållit her¬ 
despelen såsom särskilt populära. Flera julspel begränsa sig 
också till dessa och sluta med herdarnas frambärande av gåvor. 
Av de genom Pailler utgivna spelen äga nr 380—475, eller i 
allt 96 spel, blott de tre herdarna som handlande personer; nr 
476—480 ha herdarna, Maria och Josef. 

Att herdespelen torde vara mycket gamla framgår bl. a. 
därav, att man redan på 1200-talet från Frankrike vet att om¬ 
tala, att under juldagsmässan tväune präster eller prästen och en 
korgosse höllo ett samtal på latinskt och franskt språk, vilket 
skulle svmbolisera de himmelska härskarornas samtal med her- 
darna (Scheffler, Franz. Volksdiclitung I, 325). 

Den andra huvuddelen, de vise männens tillbedjan, torde 
givetvis ha varit den äldsta såsom rent kyrkligt spel av allvarlig, 
religiös prägel. I folkspelen förlora emellertid de vise en del av 
populariteten genom sitt allvar, men i den religiösa visan kvar- 
stodo de så mycket längre. Som exempel på äldre medeltida 
tre-konungsspel kan anföras ett Milanostvcke från 1336: Tre ko¬ 
nungar till häst med småsvenner och livvakt skrida föregångna 
av en stjärnbärare fram till Herodes, som befaller dem taga reda 
på, var Kristus skulle födas. De bege sig därefter till en kyrka, 
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där på ena sidan av högaltaret står en krubba med eu oxe och en 
åsna, och i krubban Jesusbarnet i moderns armar. De ge sina 
gåvor (Upmark, Julvisorna s. 93). 

Ett annat medeltida stjärnspel försiggår helt och hållet i 
kyrkan: Tre präster utklädda till kouungar, åtföljda av tjänare, 
som bära skänker, inträda i kyrkan. Ovan altaret synes stjärnan. 
De sjunga några verser, varefter de skrida mot koret och fråga 
efter deu nyfödde Jesus. En förlåt dragés undan, och ett barn 
synes ligga i en krubba. De ge skänkerna, »varpå församlings¬ 
medlemmarna offra, och festen avslutas med sång». (Upmark, ibid.) 

Här infaller således ett offrande före slutsången (tacksägelse¬ 
sången?) men efler gåvoutdelandet till Jesubarnet i likhet med 
flera folkliga spel. 

Av de underordnade scenerna i julspelen kan, såsom täm¬ 
ligen populärt hos folket, särskilt anföras härbergsökandet. Hart- 
mann omtalar (s. 101), hurusom dessa »Herbergen* under ad- 
ventstiden ägde rum om aftnarna omväxlande i husen i de 
bayriska bvama. På bordet placerades två figurer föreställande 
Josef och Maria, två vaxljus ställdes vid sidan, och man 
band en rosenkrans. Med fördelade stämmor sjöng man sedan 
sånger om Josefs och Marias uppsökande av ett herberge, varpå 
ofta herdesånger följde som avslutning. Som exempel anför han 
några sådana från Holzkirehen: 


1. Liebster Joseph ! laas uns tfehen, 
Lass uns um eine Herberg sehen i 
Zurn Gebären ist’s schon Zeit. 

I^eid und Freud trag ich im Herzen. 
Aber weichen muss der Schmerzen, 
Wenn er sieht der Engel Freud. 


2. Gleich will ich um eine Herberg 
i fragen, 

Unsre Noth und Armuth klagen 
Allen Bilrgern insgemein 
Alle Bttrger und Inwohner! 

Gott wird euch schon einst belohnen. 
Rttumet uns eine Herberg ein! 


3. Hier habt ihr kein Herberg z’hoffen; 
Seids von Gsindel hergeloffen; 

Packt euch fttr das Thor hinaus! 


En stor mängd tyska härbergsånger finnas upptecknade. 
Oou88emaker anför från Flandern två, nr 5 s. 12 och nr 8 s. 
20, båda kort hållna men i stämningen praktfulla samt folkligt 
enkla och klara. Aven i Frankrike ha de varit omtvckta. Scheff- 

•f 

ler anför ett litet karaktäristiskt sådant (Franz. Volksdicht. I, 323): 

20 
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Maria: La raaison est bien grande, 

Et sernble ouverte å (ous: 

Cependant j’appréhende 
Que ce n’est pas pour nous. 

Josef: Mon cher Monsieur, degrflce, 

N'avez vous point chez vous 
Quelque petite place 
Quelque ch&mbre pour nous? 

Värden: Pour des gens de mérite, 

J'ai des appartements; 

Point de chambre petite 
Pour vous, mes bonnes(!) gens. 

Ett tämligen egendomligt tillägg i en del julspel är, att 
'Jesus vid 12 års ålder i templet’ upptages med in i handlingen 
som avslutning. Vi skola särskilt finna detta i flera svenska 
spel. Orsaken till denna kombination torde vara densamma som 
Stephani protomatyrs förbindelse med Jesu födelse, nämligen att 
evangeliet på söndagen strax efter trettondagen handlade om 
Jesus lärer i templet. Pailler anför en sådan julsång I, 329 
nr 309, oeh DgF meddelar under nr 97 en dansk form. 

Slutligen må nämnas något om de slutscener, som åtfölja 
Herodes' död. Vanligen är det konungens eget samvete, som 
gnager honom, så att han tar en dolk och sticker den i sitt 
bröst. Men redan i Oswalderspelet förekom en antydan om en 
djävulsscen. I Rosenheimerspelet dödar Herodes sig själv, men 
djävlar komma och släpa bort honom. I ett stycke från Kremn 
tar den onde honom, och slutligen har ett Pressburgerspel fullt 
utbildade djävulsscener (Hartm. s. 158, 187). I ett stycke hos 
Hans Sachs tillkallar Herodes en läkare. Denne läkare övergår 
i ett annat spel till det onda samvetet, i ett annat till döden 
och sedan till en djävul (Hartm. s. 161). Slutligen påpekar 
Hartmann likheten mellan slutstrofen om Herodes i Rosen- 
heimerspelet med Judasvisan: 

Samvetet: 

Herodea, du grausamer Tyrann! 

Was hat dir die Unechuld gethan? 

Was hat dich verwendet? 

Was hat dich verblendet ? 

In der höllischen Pein 

Musst du ewig drinn Bein. 
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J ud as vi san:) O du armer Judas, 

Was hastu gethan 

Das du deinen Herren also verrathen hast! 

Darnmb mustu leiden 
In der Hölle Pein, 

Lucifers Geselle mustu ewig sein. 


Hiirmed var likställigheten med Judas snart given, och 
vi skola se, huru specielt i de svenska folkspelen Judas får en 
plats i trettondagsspelet. 

Slutligen kan nämnas satans uppträdande redan i inled¬ 
ningen i ett förspel omfattande: Adam, Eva, Gud Fader, en 
engel och en djävul »med l&ng hängande tunga» (Hartm. 
112). Detta inledningsstycke kallades vanligen paradisspel och 
slutade med djävulens nedstörtande. Spelet sammanhänger med 
dagarna före juldagen (23 dec.: Adam, 24 dec.: Eva), vilka 
firades med kringvandringar under sång. Sången avslutades 
med, att djävulen ställde till ett förskräckligt larm vid dörren 
(Hartm. 112). Pailler meddelar ett sådaut förspel från böh- 
miska Erzgebirge, där Ruprecht (Rupprich) får spela satans roll, 
klädd i anskrämlig dräkt. I början av spelet står han vid 
dörren, därefter försvinner han under handlingens gång för att 
mot slutet plötsligt rusa in och ställa till upptåg (Pailler II, 
438 nr 490). 

Satans roll uppbäres således av en figur, vilken ej just har 
så mycket att tala men så mycket mera att handla. Hans ut¬ 
seende är skräckinjagande, och hans uppgift är närmast att bära 
bort de onda men dessutom att genom buller och upptåg av¬ 
sluta de allvarliga scenerna med skämt. Att djävulsscenerna i 
denna form äro mycket sena, och att likaså folket själv tillfogat 
dem, torde vara klart, av vad vi förut anfört om julspelens 
religiösa allvar. Av all de komiska figurerna (Josef, en av her¬ 
darna, en av konungarna, djävulen) man sålunda fått, passade 
ingen bättre än den sistnämnde till upptågsmakare, då han ju 
ej haft någon allvarlig roll att utföra under deu religiösa delen 
av stycket, och då han mot slutet uppträdde, voro redan Josef, 
Maria och Jesusbarnet borta från scenen, likaså herdarna och 
de tre konungarna; Herodes bär han själv bort och så kvarstod 
endast slutet, som folket ville ha i samband med gåvouppsam- 
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landet, och djävulen var på grund av sin fautastiska klädnad 
som skapad till denua gyckelroll. 


Innan vi gå till de helt och hållet folkliga spelen, vilja vi 
genomgå de båda svenska och finska av 1635 och 1659. Det 
första är det kortaste och i handlingen enklaste, på samma gång 
det utesluter de delar, som handla om Kristi födelse och herdarnas 
tillbedjan. Början och slutet är som vanligt episkt med ett rela¬ 
terande av innehållet före och efter deu egentliga handlingen. 
Författaren är mycket mån om att visa, att han bildat sitt 
stycke efter bibelns berättelse och insätter därför noggrant bibel¬ 
hänvisningar i texten. Första akten handlar om de tre vise, 
vilka i stjärnorna läst, att en stor konung skulle födas. De 
bege sig på väg, och till sist klagar Balthasar över, att stjärnan 
försvunnit, varför det blir uödväudigt att söka Herodes. Akten 
avslutas med »något kortvill». Andra akten handlar om Hero¬ 
des, som auar onda tider. De vise komma och begära upp¬ 
lysning rörande den nyfödde judakonungen, och Herodes sänder 
bud på de skriftlärde, som meddela, att han skulle födas i Beth- 
lehem. Herodes ber de vise återkomma. Tredje akten omfattar 
tillbedjan, fjärde och femte deras återvändande en annau väg. 
I sjotte akten befaller Herodes sin tjänare att slå ihjäl barnen, 
därefter kommer en engel till Josef och Maria uppmanande 
dem att fly till Egypten, varpå följer Marias klagan över veder¬ 
mödorna. Akten slutar med knektarnas beskrivning av, huru 
de mördat barnen. Att döma av utförligheten tyckes detta 
parti ha varit mycket omtyckt av publiken. Scenen återkommer 
tämligen lika i Åbospelet av 1659. Den ene har tvättat barnen 
med lut, deu andre har dödat väl tuseu svenbarn samt deras 
släkt och mödrar, en tredje har slagit dem mot väggarna, spetsat 
dem och dräpt dem vid mödrarnas bröst. Herodes lovar att 
belöna dem. Sedan till sist epilogeu berättat alla händelserna 
omigen, slutar stycket med att nämna alla de plågor, varmed 
Herodes blev slagen. 

Stycket av 1659 är vida utförligare och behandlar hela histo¬ 
rien om Jesu födelse fråu herbergsökandet till flykten till Egypten. 
Vad som först kan iakttagas vid detta stycke är, att, i full över¬ 
ensstämmelse med de utländska spelen, stycket börjar och slutar 
med en välönskan, som direkt anpassas till nyårsdagen. Efter 
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denna önskan begynner prologen med den episka berättelsen ocli 
förklaringen av stycket. Prologen slutar med att beskriva de 
personer, som skola inleda handlingen: 

En man framkommer här allt med sin käpp och stav. 

Timmerman, det är Josef. Jag träder av. 

Herbergscenen behandlas på vanligt sätt med Josefs och 
Marias klagan över, att ingen vill hysa dem. Sedan barnet är 
fött, sjunger Maria en vaggsång: »Min hjärtans son, sov nu, 
sovl sov! Ställer iu med eder röst Josef, ty jag har tungt bröst». 
Herdescenen börjar som vanligt med klagomål över, att kölden 
är så stark. Liksom i de tyska spelen omtalas vargen, som stry¬ 
ker omkring i natten. Engeln Gabriel kommer och tillsäger dem 
att gå till Bethlehem. Framkomna lämna de sina skänker, varpå 
Josef och Maria tacka. Herdarna sjunga till sist en sång. Den tredje 
akten visar konungarna, som samtala om stjärnan. Något för¬ 
troende för Herodes hysa de ej utan uppmana varandra uppre¬ 
pade gånger till försiktighet. Herodes har hört talas om, att en 
ny konung skall födas och tillfrågar sina präster, som de ej kunna 
ge honom ett tillfredsställande svar, dä de blott tala om Messias, 
något som han ej förstår. De vise komina och få af Herodes 
befallning att återvända, sedan de funnit Jesus. Nu följer till¬ 
sägelsen om barnamordet. Sedan de vise tillbett och sjungit 
sina hvllningssånger, uppträda soldaterna, som skola mörda bar¬ 
nen i Bethlehem. Liksom i Linköpingsspelet beskriva de utför¬ 
ligt, vad de ämna göra. Den ena, »Thraso», säger: 

»Ty jag vill alla barn 
Söndersmåla som flarn 
Och träda på mitt spjut, 

Att tarmarne gå ut. 

Deras hjärna som drägg 
Stryka uppå var vägg. 

Den andra, »Tool», tillägger: 

Jag skall vara dem så arg 
Sönderslita som en varg, 

Lever, lungor och vad mera 
Skall jag miDa hundar förära. 

Engeln tillsäger sedan Josef att fly till Egypten. De be¬ 
giva sig i väg. Epilogen upprepar på vederbörligt sätt hand¬ 
lingen : 
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I haven nogsamt all förnummit av vårt spel, 

Hur Gud är vorden kött, förutan brist och fel, 

Ett barn är oss nu fött, en son är oss nu given 
.Som i den helga skrift varder nogsamt beskriven ... 

Till sist upptages ånyo välönskan åt borgmästare, råd, 
damerna m. ni. och slutar: 

Vi önska dem igen lycka och allsköns fröjd. 

Välmåga, ett långt liv utav himmelens höjd, 

StÄds ock beflita oss härefter dem uppvakta 
Bjuder härmed god natt och träder av så sakta. 

Av referaten torde framgå, att de svenska spelen noggrant 
följa de utländska formerna såväl i blandningen av lyriska, episka 
och dramatiska element, som i hela planen och karaktäriseringen 
av de handlande personerna. Prologen ger en förberättelse, epi¬ 
logen en efterberättelse av handlingen. I likhet med de tyska 
spelen föregås de av en välönskan (nyårsöuskan) och sluta med 
en liknande med ett tillagt god natt. Barnamordet mot slutet 
med soldatscenerna följer även utländska förebilder. Då Linkö- 
pingsspelet omtalar de 8 plågorna, som Herodes fick utstå, mot- 
svaras detta av de utländska, där Herodes pinades och dödade 
sig själv (bortfördes av djävlar). Endast de många psalmerna, 
vilka förlänade de tyska spelen deras största charm, äro betydligt 
förminskade till antalet i de svenska spelen. Därigenom har 
också den lvriska underströmmen fått rätt mvcket vika, och 
spelen verka därför ej så friska, som de tyrolska styckena. 

Gå vi över till de folkliga spelen, möta vi där fiera av de 
grunddrag, som förefinnas i konstspelen, blott måste man utgå 
ifrån, att folket förenklat allt, omdanat allt efter sitt eget förstånd, 
missförstått och omplacerat fiera scener och insatt nya, mera 
folkliga partier. Vad som i mångt och mycket bestämde de folk¬ 
liga trettondagsspelens karaktär var deras förening med kring- 
vandring och uppsamling av gåvor. De kornmo därför att i vida 
högre grad än de kulturella spelen stå i nära beröring med de 
förut omtalade jul- och nyårsönskningarna med deras stereotypa 
välönskan till allt husets folk och tack med slutönskan efter er¬ 
hållen gåva. Av de i spelet uppträdande lades en vida större 
vikt på de komiska rollerna, då folkets givmildhet stod i direkt 
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förhållande till de glada och skämtsamma upptåg, som preste¬ 
rats. Faran låg därför nära, att det religiösa, allvarligare ele¬ 
mentet allt mera förkortades, och i stället de fritt improvise¬ 
rade skämtdialogema långt utspänns. De personer, vilka härvid 
särskilt lämpade sig till bärare av komiska roller, ha vi sett vara 
än herdarna (eller en av dem), än Josef själv, än en av konung¬ 
arna (den svarte, Kasper), än djävulen. Med hänsyn till den 
obetydliga roll herdarnas tillbedjan intog i de nordiska folkliga 
spelen, fanns ingen tanke på komisk utveckling inom denna del. 
Av de vise männen kunde lätt Kasper genom en liten överföring 
av birollen gåvoinsamlandet bli en roande skämtperson, och vi 
se honom därför ofta sammanfalla med spelets narrfigur. Vad 
Josef beträffar, uppträder han mera sällan i de genuina svenska 
spelen och därför är även varje komik i allmänhet utesluten där. 
Annorlunda blir förhållandet i de gammaldanska landskapen 
Bleking, Skåne, Halland och Bohuslän, där i allmänhet Josef 
och Maria deltogo i kringvandringarna. Här se vi också någon 
gång Josef bli sällskapets narr. Djävulen, som i de tyska jul¬ 
spelen fått slutpartiet i spelet anförtrott åt sig, förekommer väl 
till namnet ej direkt i de nordiska trettondagsspelen, men 
narrens klädsel tyder dock på, att han en gång varit identisk 
med den onde. Den ständigt återkommande dräkten är svart 
färpäls med svans, ofta med horn på huvudet; dessutom är han 
svärtad i ansiktet. Då narrens uppgift jämte att roa folket med 
skämt och upptåg var att upptaga pängar, kom man snart att 
tänka på en annan person ur evangeliet, som brukade ha pungen 
om hand, nämligen Judas, ehuru narrens dräkt ej hade något 
släkttycke med denne Jesu lärjunge mer än pungen. Emellertid 
blev Judas stående namnet på narren i de svenska trettondags¬ 
spelen. Judas har således fått upptaga djävulens yttre dräkt, 
kung Kaspers ansikte och de tyska spelens Josef med dosan och 
pängarna. Av spelets övriga personer inbjöd kung Herodes lätt 
till karrikering genom sin prålighet, sina tyranniska later och 
mordiska uppsyn samt rädsla för att förlora makten; betjänten, 
som pliktskvldigast svarar »Ers Majestät!» på varje kallelse och 
alltid vill utföra sin konungs befallningar till punkt och pricka, 
blev en tacksam biroll. Slutligen kunde soldaterna, som skulle 
mörda barnen i Bethlehem, göra sig omtyckta av åskådarna genom 
att tala om sin starka mordlust eller sin stora tapperhet och offtr- 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Tobias Norlind 


312 

skräckthet. Man hade på så sätt fått fram de världliga, skämt¬ 
samma partierna och kunde därför i ren folklig anda bygga vidare 
i riktning åt folkupptåget. 

I det folkliga spelet möta vi därför två särskilda element 
förenade till ett: det ena är det från det kulturella, kyrkliga 
spelet erhållna med sitt skarpa betonande av den religiösa upp¬ 
byggeisen och därför med huvudvikten lagd på det historiska 
förloppet i överensstämmelse med bibeln eller den kristna legen¬ 
den, vidare uppbyggt med kyrkopsalmer och religiösa sånger; 
det andra de ur narrspelen och julupptågen hämtade folkliga 
partierna med deras betonande av dialogerna och de improviserade 
skämtscenerna. Ju mera det allvarliga framträdde, desto rikligare 
inströddes psalmer, och de tre konungarna fingo då träda fram med 
sin tillbedjan och sitt gåvobringande, under lovprisande av Guds 
godhet. Herodes, betjänten, soldaterna uteslötos då i regel, och 
endast Judas, såsom oundgängligen nödvändig i och för p&nning- 
saralandet fick stanna kvar. Kom däremot det folkliga mera 
fram, fick Herodes, betjänten och soldaterna huvudrollen, och 
konungarnas tillbedjan inskränktes till sjungandet av en eller 
annan julpsalm. Dialogen på prosa fick mera rum, och Judas 
kunde röra sig litet friare. 

De tre konungarna, som följde stjärnan, kunde antingen 
hära stången med pappstjäman själv eller överlåta detta åt en 
stjärnbärare, som i så fall gick före dem och blev rikare utstyrd 
än de andra*. Enligt traditionen skulle nu den ene konungen 
vara svart, men då Judas följde med såsom svart också han, 
kunde det lätt hända, att en förväxling mellan Judas och konung 
Kasper gjordes. Ett nyländskt trettondagsspel (Nyl. V s. 1) ger 
den åtföljande penningupptagaren namnet »svarta konungen», 
och han får till ytterligare utmärkelse en betjänt i likhet med 
Herodes. De vise äro dessutom tre, ehuru 'svarta konungen’ ut^ 
för en roll, som eljest borde tillhört en av de vise männen. I 
ett annat finskt spel från Vasabvgden (Brage IV, 240) heter den 
medföljande pänninguppbäraren »Juda konung», och han pre¬ 
senterar sig som den, där »med sina tre söner [de vise männen] 
varit i den babyloniska fångenskapen i 70 år». 



1 Undantagsvis ttro stjärnhärarna 

V). 


Finland till antalet två eller tre 
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I en dalsländsk variant (Henrikss. 10) är Josef svärtad i 
ansiktet och på händerna samt klädd i trasor. 

Vi sammanställa här huvudkällorna för trettondagsspelen i 
Sverige (och Finland): 

A. Arw. III, 513—524 (flera var.) O. Sdm. IX, 182. 

B. Lasn. f. fkt 1870 (flera var.) i H. Lloyd 114. 

O. Hall:s fornm. för:s årsskr. 1872 s. i I. Runa 1888 s. 19 Fkl. s. 110. 

206 ff. o. muB.-bil. (jfr. Wgsth. Sk.) 

D. Ldm. V:7 s. 30 f. K. Nvl. IV, 48. 

B. Ldm. 1906 s. 5 ff. (flera var.) L. Brage IV, 240. 

P. Henh., Dalsl. s. 10. i M. Nyi. V s. I ff. (flera var.) 

N. Feilbebg, Jul I, 20 ff. (efter Djurkix)c)‘. 


Dessa källor få ej betraktas som fullt utförliga spel utan 
endast som beskrivningar med mer eller mindre utförliga citat 
och kunna därför ej sammanställas med de varianter, som be¬ 
handlats i samband med de förut omtalta folkvisorna. Flera 
fragment finnas dessutom såsom t. ex. ett i Runa 1844 s. 35. 
Sammanställa vi de i ovannämnda spel uppträdande per¬ 
sonerna, skulle följande översikt erhållas*: 
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* Jfr personbeskrivningen i Djuhklou, Vem var Staffan stallardräng? 
s. 337 f. 

* Anföringstecknet betyder, att vederbörande person finnes, tankstrec¬ 
ket, att han saknas. 
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Ett undantag från den allmänna regeln utgör varianten N, vilken är 
en sammanblandning av ett Staffans- och trettondeisspel: Staffan motsvarar 
Herodes och kallas »kungen»; 1 en av de vise männen biir stjärnan; Judas 
är klädd som vanligt; Staffan har fyra lakejer (motsvara således Herodes' 
betjänt och soldaterna). Härtill kommer Staffans häst, vilken spelas av två 
starka karlar, som äro sammanbundna med en rem om livet. Slutligen följa 
julbocken, skinnklädd och med bockhnvud, och väduren samt till sist herde¬ 
pigan, klädd i gammal dräkt lik dem, som vakta djur: hon har en piska i 
handen och matpåse vid sidan. Hennes roll spelas vanligen av en lång karl. 

Trettondagsspelen begynna nu olika, allt eftersom spelet 
kombineras med Staffansgång eller ej. Av de ovannämnda spe¬ 
len finnes sådan kombinering i: B, E, F, K och N. F-varianten 
visar förbindelsen tydligast, i det att där tvänne i början skilda 
trupper sluta sig tillsammans och tigga gemensamt under utfö¬ 
rande av trettondagsspelet. K är en blandning av både spelet 
och staffansvisan utan bestämt organiskt sammanhang. N läg¬ 
ger mest vikt vid Staffan, och han blir därför här bärare av 
en stor del av de komiska partierna. Konungarnas tillbedjan 
överhoppas, och hela senare delen krymper ihop till en visa på 
8 strofer. E visar däremot utförligast, huru visorna och spelet 
förbundits. Alla de deltagande kallas »staffanssjungare» (således 
även de vise männen och Herodes), och spelet begynner (liksom 
N-var.) med staffansvisans hälsning: »God morgon, god morgon 
kär fader» etc., varefter beskrivningen av Staffans fem hästar 
följer. Därmed är emellertid hela staffanssjungniugen slut, och 
trettondagsspelet begynner fullt regelmässigt med en bön att fä 
stiga in. IB följer staffansvisan i slutet efter det egentliga spelet. 

Saknas Herodes, såsom i varianterna A, B och G, får spe¬ 
let redan från början en enklare gestaltning, och sångarna inträda 
direkt i huset med en hälsningssång. Finnes däremot konung 
Herodes, sänder han först sin betjänt in för att fråga, om ko¬ 
nungen får stiga in med sitt manskap (E, M). Sedan inifrån 
svarats ja, begynner hälsningssången, vilken i nästan alla vari¬ 
anterna är lika: 

Goder afton, goder afton, 5 båd’ kvinna och man, 

Husbonde, matmoder och var i sitt stand! 

1 Ibland förekomma både Herodes och Staffan som likställda, se Djur- 
Kt.ou, a. a. s. 337. 

* Sker vandringen på morgonen sjunges i stället: »Goder morgon» 
(var. B, F.. G). 
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Vi önska eder alla en fröjdefull jul, 

Från olyckor alla bevare er Gud. (A). 

Saknas Herodes, begynna sedan julsångerna (psalmerna) 
omedelbart med berättelsen om Jesu födelse, herdarnas tillbedjan 
och de tre konungarnas besök. Finnes däremot Herodes, följer 
strax efter hälsningen en talsc-en på prosa utgörande ett samtal 
mellan Herodes, hans betjänt och de tre konungarna. E och M 
äro de fullständigaste härvid, och då de äro varandra tämligen 
lika till innehållet, får väl antagas, att en bestämd folklig tradition 
ligger till grund för bägge. 

E börjar med att låta Herodes vända sig till ähörarna och 
be om ursäkt för hans dristighet att stiga in; han vill blott ön¬ 
ska lycka 1 och fråga om nagot »skall vankas». Var. N låter 
Staffan i början be om ursäkt, för att han stigit in, sedan om¬ 
talar han, att där fattas pängar i pungen och ljus i stjärnan; 
vidare saknas brännvin, bröd och foder till hästarna. Han har 
varit ute i snö och slask och stridit med julbocken. Till sist 
ber att få ett »pass» av husbonden. M har en strof, som mera 
erinrar om visan »Staffan och Herodes»: 

Hanen han slog sina vingar ihop 
Allt uppå Kristi födelsetimma. 

Då konung Herodes han satt uppå sin tron. 

All sorgen månde honom försvinna. 

9 

I såväl E som M kallar Herodes sedan pa sin betjänt, som 
ögonblickligen svarar: »Ers majestät». I M frågar konungen, 
var Kristus är född, i E däremot, var de vise männen tagit vä¬ 
gen. I M ger betjänten till svar, att Kristus är född i Bethlehem, 
varpå konungen blir vred och befaller sadla sin häst, att han 
må rida till Bethlehem, men han avbryter sig med att ånyo fråga 
»de tre främmande män», som kommit till hans rike. Tjänaren ger 
först upplysning om männen, sedan drar han sin värja och för¬ 
klarar sig vilja strida med de vise männen. I E svarar betjän¬ 
ten på Herodes fråga, varthän de vise männen foro, att de be¬ 
givit sig en annan väg hem. Herodes blir vred och ber sadla 
hästen, ty han vill rida till Bethlehem och slå ihjäl alla pilte- 
barn. Skrytsamt tillägger han: »Turkar och hedningar haver 
jag slagit; med de vise männen vill jag ock strida». De vise 
männen komma in, och Herodes frågar: »Vart länder eder resa?» 

1 Var. K har jämte julönakan även nyårsnnsknn. 
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D sammanblandar Herodes sång vid inträdet i stugan med 
de vise männens hälsningssång, och låter konung Herodes i bör¬ 
jan vandra av och an i rummet, därvid visande en morsk upp¬ 
syn och tagande på sig en myndig ton, i det lian säger: 

Vi äro inga apejare 
Fastän vi öro vita. 

Vi äro tre herrar 
Och en konung tillika; 

Vi äro från Moria land, 

Det skall mitt röda guldbälte bevisa. 

Sedan följer psalmsången l . M har ett samtal mellan de 
vise männen och Herodes, som närmast tvcks vara hämtat ur 

%j 

den tyska traditionen. Endast »svarta konungen» talar för de 
andra. Herodes frågar först: »Ho äst du, som är så svart?» 
och får till svar, att han är en konung från Morieland. Hero¬ 
des ber honom falla på knä, men svarta konungen ber sin be¬ 
tjänt falla i sitt ställe. Till sist faller konungen själv på knä, 
varpå Herodes ger honom sin näd. 

I en b-variant under E (Nyl. V s. K) inflickas en hyllnings- 
säng före konungens knäböjande: 

Kejsarens ära vi frambära 

Och ined vAra vapen i hand 

VAr mildaste kejsare försvara kan etc. 

Den nu följande avdelningen omfattar de vise männens 
by Ilning ät Jesusbarnet. Då i de allra flesta varianterna Maria 
med Jesusbarnet saknas, får det hela mera karaktären av psalm¬ 
sång med berättande om Jesu födelse. C-varianten, som lägger 
tyngdpunkten på denna avdelning, inskjuter flera sånger. I den 
första, »Kommeu i herdar från skogar och ängar», omtalas her¬ 
darnas tillbedjan. En annan sång av samma innehåll meddelar 
musikbil. till samma variant (nr 4): »Så låtom oss alla vara glad 
och med de herdar gå åstad». De övriga äro än på latin än på 
svenska: 

1. Nobis est natus puer ex Maria. 

2. Ecce novum gaudium, ecce novum mirum *. 

1 Denna sAng handlar om Jesu födelse och Återkommer även utan 
samband med trettondagsspelen; se t. ex. Ldm. XI: 10 s. 23 f. frAn Väster¬ 
götland. 

3 Se T. Nohund, Lat. skolsAnger s. 95 f. 
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3. Nihil magis admirandum miro hoe puerulo. 

4. Malitia fugiatl Ejus vis pereatl 

5. Psallite vocibus Domino nostro. 

6. Immanuel, coelnrum rex, descendit. 

7. O Christe, dulcis salus nostra, gaudium, spes et otnnia. 

8. (Mus.-bil. 7) Nådens strålar mörkret bryta, frälsta värld 
din suck är hörd. 

Slutligen tinnes i musikbilagan ännu en annan, vilken åter¬ 
kommer i nästan alla varianterna (Mus.-bil. 3 och 9): »Guds son 
är född i Bethlehem på denna dag». A har i str. 6 herdarnas 
tillbedjan, E redan i 4:de, likaså M:d (Nvl. V s. 13). 

Efter alla dessa psalmer, vilka närmast motsvara de tyska 
spelens många lyriska partier, vilka voro inströdda dels vid her¬ 
darnas, dels konungarnas tillbedjan, skulle nu följa bethlehemiti- 
ska barnamordet och flykten till Egypten. Emellertid saknas 
båda delarna i de svenska spelen, och man nöjer sig med en 
blott antydan, antagligen för att så hastigt som möjligt komma 
till skämtscenema. Endast E har två soldater, vilka under marsch 
omkring på golvet sjunga: 

Krigsmannen han Ur ju s& modig i sinn, 

Spatserar pft golvet det jämna. 

Förlåt att vi stigit så dristigt här in, 

Och önskar Er jul och god sämja 1 
De vise männerna tre, som stånda breve', 

Få se, om de gör’ något bättre. 

1 övrigt antydes, som ovan nämnts, redan i den törsta 
seenen mellan Herodes oeli hans betjänt (var. E och M) bethle- 
hemitiska barnamordet. 

A och B 1 ha häda en sång omtalande Jesus (vid 12 års 
ålder) i templet: t Maria hon går sig åt Bethlehem». Hon sak¬ 
nar sitt barn och frågar Josef, var Jesus är. Till sist finner hon 
honom i templet: 

»Vad sitter du här, så dägelig, 

Din fader och jag ha sökt dig sorgelig?» 

• 

»Och får jag ej vara, varest jag vill; 

Ty himmel och jord de höra mig till?» 

Sin närmaste utländska motsvarighet har denna sång i en 

1 E har sid. 11 ett utdrag ur samma sång. 
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dansk hos DgF nr 1*7 s. 525 ff.: »Jesus og Jomfru Marias. 
Såsom källa hänvisar DgF till en tysk hos Eek, nr 2: »Maria 
die wollt wandern gelm, wollt' alle Länder ausgehn, wollt’ su- 
chen ihren Solm». Nedss, Estn. Volkslieder, nr 33 har en est¬ 
nisk variant Den danska 1*7 A kommer närmast en svensk 
frän Skultuna, som Arwidsson meddelar s. 531. Den första stro¬ 
fen i båda lvder: 

Jungfru Maria till Betlilehem gick, ! Christus blev föd en Julenat, 

Lovat vare Guda heliga namn, Lovet vfere Jesu namn, 

Där födde hon Jesum kär sonen sin. | Da blev en Stj®rne paa Himmelen sat 
Och så den helige and. Udaf den hellig And. 

De danska varianterna B och C föras över till maj visan ej 
minst genom refrängen: Maje er velkommen — Alt. saa vidt 
som Verden er, springer i Rosensblommer ( C: Glsede os Gud <>g 
saa den söde Sommer). 

Partiet om tillbedjan och flykten till Egypten får en sär¬ 
skild form i de få varianter, där Josef och Maria eller en av 
dem är med. I varianten C sjunger Maria endast ett kortare 
parti av hvllningssängen: 

Hans stora namn det Jesus är, en frälsare, 

En mänskovän och älskare, det är hans namn. 

Varianten 1 från Skåne tinnes i tva beskrivningar, båda av 
E. WiGSTRÖM. Dä dessa omnämnanden äro mycket betydelse¬ 
fulla för förståendet av scenen om flykten till Egypten, vill jag 
anföra dem båda: 


Ru n a 88 e. Ht: 

De tre viee gingo ut ur ringen, 
sedan de hört Herodee, och fram till l 
Maria, som var utstyrd i en krans | 
av pappersblommor på huvudet; de i 
bugade sig för den likaledes blom- i 
sterprydda dockan »och foro så en i 
annan väg», d. v. s. vid andra sidan 
om ringen tillbaka till sina platser. 1 
Därpå tingo krigsknektarne av He- 
rodes en mycket barsk högröstad be- 
fällning att draga till Bethlehem, 


Sk. folklivet s. 110: 

Maria stod mitt i ringen med en 
blomstersmyckad docka på armen; 
de tre viee hyllade barnet, under det 
de sjöngo om stjärnan, 00 m lett dem; 
härunder snurrade stjärn häraren den¬ 
na med förtvivlad fart. Därefter steg 
Josef fram, stötte med en lång käpp i 
golvet och sjöng: Herodes han .vill bar 
net mörda; men han skall ej sin vilja 
få; ty vi ska’ fly till Egypti land, till 
Egypti land! skrek han och stötte med 


1 Jfr även Jui.ius Khohn, Kalevala, s. 414 f.; Kalevala i Collans 
övers. 50. sången II s. 362 ff. 
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käppen av alla krafter. Under sången 
hade knektarne, åtföljda av de två 
vise, vilka dubblerade sina roller, 
gått ut i förstugan, som framställde 
vägen till Betblehem, dit Herodes' 
högljudda befallning skickade dem 
för att mörda barnet. Maria sjöng: 
»Josef, Josef, kär mannen min, hjälp 
mig att bära kär sonen din I Herodes 
han vill barnet mörda; men han 
skall ej sin vilja få», varpå hon och 
Josef högtidligt gingo ett slag kring 
rummet. Buller och skrik samt 
slammer av träsvärden hördes där¬ 
under från förstugan. Nilla och Boel 
. . . sprungo upp för att hindra de 
nu instörtande knektarne från att 
taga barnet; men fru Humbla hej¬ 
dade dem, och föreställningen fort¬ 
gick, först med en »sjungande» träta 
mellau Herodes och hans knektar, 
med vilka han korsade sitt träsvärd, 
sedan avslutades det hela med en 
försonande kör. 

De flesta varianterna fortsätta sedan med att presentera 
Judas. I A-var. sker detta av de vise männen i följande ord, 
(b-formen sid. 523): 

Vi havom ock en Judas, han ftr nu nA ful, 

Jag tror han är kommen från skogen. 

Han har ock en mössa liksom en lur, 

Den lutar dock litet åt krogen. 

(Jfr Aa 8. 522 och D). 

E utvecklar motivet vidare: 

Vi hava en Judas, som bär våran pung, 

Jag tror han är kommen från skogen. 

Och mössa det har han så lång som en lur, 

Hans näsa hon pekar åt krogen. 

Han är svarter i syna liksom en murjan, 

Han kunde lätt skrämma bort alla små barn, 

När som de få se honom skratta. 

Judas säger sedan under skratt: 

Så svarter jag är, är jag väl bekant, 

En herre och konung av Moria land. (Aa). 


varpå de gingo ut i förstugan, medan 
Josef framträdde till Maria. Under 
en växelsång beslöto de om flykten; 
Josef tog då dockan från henne, och 
med stav i hand, åtföljd av Maria, 
gick han omkring i ringen, då båda 
sjöngo: »Herodes han vill barnet . 
mörda, men han skall ej sin vilja 
få,» och så drogo de sig tillbaka, 
medan krigsknektarne komino fram 
och medelst ett häftigt fäktande och 
slammer med träsvärden sökte giva 
oss en föreställning om det grymma 
uppträdet i Betblehem. 
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Här får således Judas bli en dubblering av den svarta 
konungen d. v. s. en av de vise männen. I E svarar han emel¬ 
lertid: »Jag haver en kouung och tre herrar från Kauaans land.» 
I Ab vänder han sig till folket bedjande oni en gåva: 

Jag har varit ute i dans och lek, 

Och sjungit så jag blivit hes. 

Den som ej vill hålla sig lustig som jag. 

Kan ge mig litet pängar i vår pung. 

L har »Juda konung» utstyrd med puckel på ryggen, och 
häntydande på denna yttrar hau: »Jag är den gamle Juda¬ 
konungen, soin ined mina tre söner varit i den babyloniska 
fångenskapen i 70 år, under mycken möda och värk har denna 
puckel vuxit på min rygg. Nu så skulle jag begära en liten 
hjälp till vår lilla fattiga stjärna, ljus och pängar ta vi gärna 
men eu sötsurbulle alltför gärna.» 

Sedan Judas under allehanda lustigheter samlat gåvorna, 
uttågade de spelande under avsjungande av ett tack med önskan 
om god jul: 

Haven tack, haven tack för redeligan skänk, 

Eder skänk skall vara hos Gudi betänkt! 

Så hava vi nu en lycksalig god jul! 

God natt! God natt! (Ab). 

Skulle ingen gåva erhållas, fanns äfveu här en nidstrof 
tillhands • 

Ack, det var en usel koja, 

Söndriga fönster och brutna lås. 

Icke hade de ljus att tända. 

Ingen styver i sitt bås. 

Hår på er höna och fjäder på er katt, 

Och därmed vi be’ om en djävlig godnatt.» [Mb). 

Inom M-formen finnas i de tre undervarianterna a-b, en 
uppträdande kvinnlig figur, vilken jag i min personöversikt pla¬ 
cerat under jungfru Maria. 

Hennes namn är också »Jungfrun», men jämte denna be¬ 
teckning har hon även sådana beteckningar som »Gudinnan» och 
»Venus». En verklig förklaring över dessa scener förmår jag 
ej ge, och måste därför nöja mig med en ringa tydning, som 
åtminstone skulle kunna ha möjligheten framför sig. En bättre 
förklaring ma forskningen ge sedan. Gudinnan är klädd i vit 
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klänning och har krans på huvudet. Huvudinnehållet tyckes vara 
ett kärleksförhållande mellan henne och Herodes. Då hon för¬ 
kastar Herodes’ alla ynnestbevis, förvandlas hon till ett träd i 
skogen. Vid spelets (M:a) början står Herodes vid gudinnans 
sida, men sedan intager konungen sin tron. Sedan svarta konun¬ 
gen knäböjt och fått nåd tager svarta konungen plats vid gud¬ 
innans sida. Första delen av den nu följande sången är episkt 
beskrivande den handling, som utföres: 

Skall Venus med sin makt för alla hjärtan råda. 

Då skulle mången man av kärlek stå i våda. 

Skall Venus med sin makt för alla hjärtan råda, 

Då skulle mången man av kärlek snart förgås. 

Exempel gifves här, det snarligen på stunden. 

Då konungen till gudinnan gick i lunden. (Herodes går till henne.) 
Hon sig åt sidan sprang, hland vilda djur och björn, 

Och hennes vita fot blev stött av ris och törn. 

Och jungfru akta sig, att hon sig icke stöter, 

Evar hon sig nu går, de vilda djur hon möter. 

(Judinnan sjunger solo: 

O fader, om du vill en kung för floden vara, 

Så hjälp din dotter nu ... 

Härefter följ det nu, dess aldrig följit har; 

Ack fader, skynda dig, tag mig i ditt försvar.* 

Gudinnan hon ej hant dess pfibegynta tal till ända, 

Förrän hon så på stund till träd hon blev förvandlad. 

Dess vita fot blev ros, dess armar grön och grön, 

Och hennes fagra hår blev blad och liljor skön. 

Konungen gick till träd och därpå händer lade, 

Tog trädet i sin famn, han klappade och sade: 

»Jag månde mig en kyss.» Han kysste trät, tog det i famn. 

Men trädet böjer sig tillbakas av och an. 

Gudinnan håller härunder eu ungefär tre alnar lång duk 
framför sig, varpå ett lummigt träd ör målat, vilket konungen 
ky9ser: 

Och efter du nn ej min käresta vill vara, 

Ett trä du vara skall i alla dina dagar. 

Och utanför mitt slott skall du till prydnad stå, 

Och mången tapper hjälte skall kransar af dig få. 

Konungen återtager sin tron, och flykten till Egypten följer. 
Efter några sånger härom, sätter sig gudinnan på Herodes’ tron, 

21 
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ser bedrövad ut och täcker ansiktet med händerna. Herodes 
ställer sig på hennes plats. En sång följer, vari omtalas, att 
Herodes sticker gudinnan med sitt svärd; han utför också hand¬ 
lingen strax efter, varpå gudinnan svarar: »O, vem är jag och 
vem är du?» Gudinnan ber få dö, varpå »alla andra» sjunga 
en sång, som slutar: »Gack bort, du död och kom igen.» Här¬ 
efter följer bönen om gåvor och gåvosamlandet. 

Formerna b och c innehålla inom gudinnans parti ej något 
nytt utöfver a. 

Vi iakttaga nu först, att gudinnans scen kommer mitt 
emellan de tre konungarnas Herodesbesök och Bethlehemitiska 
.barnamordet d. v. s. motsvarar det parti, som eljest skulle om¬ 
fattat konungarnas tillbedjan af Jesusbarnet, vilket så gott som 
alldeles saknas i alla de tre undervarianterna a-c. Då vi veta, 
att här just Maria plägade vara den, som mottog de tre konun¬ 
garnas hyllning, ligger det närmast till hands att söka en Maria- 
typ såsom bakomliggande hela scenen. 

Någon direkt Marialegend syftande på sägnen om gudin¬ 
nan Venus och Herodes känner jag ej. Att beskrivningarna 
om Marias skönhet skulle i ett av antik bildning påverkat sinne 
kunnat väcka tanken på Venus synes ej så underligt. Flera 
nordiska visor utmåla jungfruns yttre skönhet i de mest prakt¬ 
fulla färger. Så heter det t. ex. i den danska Staffansvisan var. 
A (DgF 96): 


En Jomfru ren oprunden er, 

F.n Rose over alle Kvinder: 

Hnn er den veeneste, i Verden er, 
Hnn kaldes Hirnmelens Kejserinde. 


Hendes Hals saa bvid som Hermelin, 
Hendes Kinder saa roselift röde : 

Fftr hun var saadan en Jomfru fin, 
Skulde hun vor Herre föde. 


Maria är medelpunkten i en hel del sägner otn Jesu födelse. 
Vi vilja anföra några av dem: 

Feilbebg omnämner i Jul I, 241 efter Useneb, Weihnacht, 
(8. 38 f.) om en österländsk legend, där Maria under namnet 
»Källa» sammanställes med gudinnan Hera. Den persiske ko 
nuugen inträder i Heras tempel och tilltalas av prästen: »Se! 
kom och gläd dig över Hera, hon är älskad . . . Den livlösa har 
fått liv, hon hatar ej längre Hera, utan himraelsdrottningen, 
Urania. Den store Helios, solguden älskar henne.» Gudarna 
omtala, att hennes rätta namn är Myria, tusenskön ... I sitt 
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moderliv, som i ett bav, bär hon ett skepp, som rymmer tusen 
laster ... I havet, hon bär, fir där blott en fisk, som är fångad 
på guddomens krok. Den lever i havet och närer all världen med 
sitt kött ...» Medan de talade, öppnades templets tak, och en 
lysande stjärna steg ned och blev stående över »Källans» bildstod. 
En röst höres, som utsäger, att hon skall bli moder till den 
högste. En drottuingkrona strålade nu om hennes hjässa, i den 
en stjärna av karbunkler och smaragder, som lyste över henne. 

Här i denna legend ha vi således en sammanblandning av 
Maria med en gudinna av strålande skönhet, stjärnan i Öster¬ 
landet. Floden, som i det finska spelet förekommer i samband 
med jungfrun (»O fader, om du vill en kung för floden vara») 
blir i österländska legenden ett hav i gudinnans eget bröst. 

Den finska formen låter svarta konungen [Kasper] placera 

sig invid gudinnan strax före sången, som omtalar, att hon 

• • 

blir ett grönt, blommaude träd i skogen. Aven här finues en 
viss motsvarighet i en österländsk legend (Jul I, 244), som om¬ 
talar de järteckeu, vilka skedde vid Jesu födelse. De tre konun¬ 
garna fingo se olika under, som väckte dem till förståelse av, 
att Jesus var född. I Kaspers rike, Tharsis, fauns ett träd, som 
blivit så gammalt, att nästau alla grenarna voro vissna, men 
den natt då Kristus föddes, grönskade det och blomstrade. 

En valackisk julsång (Feilbkro, Jul I, 253) omtalar, att 
kouung Herodes med jägare drog ut i en hög, lövrik ekskog och 
jagar vilt den långa sommardagen. Han uppdagar på aftonen 
en präktig hjort under en ek bland de gröna buskarna. Han 
vill skjuta men hör en röst, som säger, att det är Johannes 
döparen, som blivit förvandlad till hjort. «Vid min moders för¬ 
bannelse nödgades jag att leva som vilt djur i skogen», säger han. 

Slutligen ha vi även en finsk framställning i Kalavalas 
50:de sång. Mariatta bor hos sina föräldrar men går ut i skogen, 
där ett liugonbär slår henne på munnen *. Hon blir havande, 
förskjutes av föräldrarna, och beger sig till konung Ruotus för 
att få bada i haus badstuga. Ruotus och hans hustru tilltala 
henne hånfullt och be henne gå till tallskogen. Jungfru Mari¬ 
atta beger sig in i skogen och dit anländ beder hon: 


1 Ur namnet Maria—marja = bär; jfr J. Krdhn, Kalavala s. 414. 
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»Skänk mig 9 skapare, ditt bistånd, 

Kora att nådigt mig beskydda 
I det mödosamma verket, 

I den svåra födslostunden! 

Lindra tärnans vedermöda 
Smärtan i en kvinnas sköte, 

Att hon ej förgås av plågor, 

Ej för kvalen dukar under» l . 

Hör ha vi således Maria hos konung Herodes, vilken stöter 
ut henne i ekogen och till sist Marias bön om hjälp av »ska¬ 
paren». Denna sistnämnda kan ha en viss likhet med gudinnans 
bön till »flodens fader» i trettondagsspelet. 

Jag vill med dessa paralleller endast angiva en möjlig väg, 
varpå trädmotivet kunnat kombinerats med jungfru Maria. 
Många bimotiv däri bli emellertid oförklarade, och jag över¬ 
lämnar därför frågan åt den finska forskningen, för att denna 
må ge en bättre lösning*. 

Innan vi lämna de folkliga trettondagsspelen vilja vi nämna 
något om de motsvarande danska spelen. Feilbero ger oss 
en beskrivning av ett sådant i sin bok D. Bondeliv I, 2dö ff. 
Här tyckas Hera personer ha uppträtt, vilka saknats i Sverige. 
Främst gingo de vise männen, av vilka Balthasar föreställde 
Kams ätt och därför var svärtad i ansiktet. En av de vise 
männen bar stjärnan. Efter konungarna följde jungfru Maria, 
klädd i rött, grönt, och blått samt ridande på en åsna, som man 
fått låna från närmaste herregård. Hon hade en sävvagga i sitt 
sköte; vid sidan gick Josef, timmermannen, som vur puckel- 
ryggig och hade yxa och såg i handen. Judas var också med, 
klädd som narr. Han bar pungen och mottog gåvorna. Sedan 
följde Herodes, Simeon och Anna med krycka och stav och till 
sist alla konungarnas svenner och tjänare, som voro klädde, som 
de bäst kunde det, och gjorde musik med fioler, flöjter, skal¬ 
mejor och basuner. 

Vad som i denna personförteckning särskilt frapperar oss, 
är paret Simeon och Anna, vilket syftar på, att en scen före- 

1 CoLLANS övers. II s- 361. 

1 Av de svenska spelen har åtminstone ett ^N) en kvinnlig figur av 
mera allmän art i »herdepigan». 
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kommit, vilken handlat om frambärandet i templet. I tyska 
spel saknas ej antydningar om ett sådant parti, och flera jul¬ 
sånger upptaga frambärandet i templet (se t. ex. Pailler I s. 
XXVI, 346—356), men likväl tycks det i allmänhet ha saknats 
eller åtminstone ej varit synnerligen framträdande. Om Josef 
med puckeln på ryggen ha vi redan i det föregående talat (s. 
136) och helt säkert har i ett tidigare stadium i danska spelens 
historia Josef haft en komisk roll att utföra. 

Redan i spelets början erinras vi om nvårsgången, ett drag, 
som eljest mindre tydligt framträder i de svenska folkliga spelen. 
I övrigt påminner julhälsningen om de allmänna jultiggarvisorna 
och stafFausvisorna med tiggarstroferna i Sverige: 

God Aften, god Aften baade Mand og K vind*, 

Husbonden med al hans Husgesinde, 

Gud give eder et lycksaligt Nvaar, 

Fra al Ulykke eder Gud bewaar. 

Tacksägelsen efter erhållna gåvor knyter sig igen till början 
och dess välönskan: 

Vi önske eder alle et gladeligt Nyaar, 

Med alt, hvad som eder kan fornöje, 

Med Lvkke, med Aere, med Velstand, med Flor 
Fra Himmelens Gud i det höje; 

Vi sige Dennem Tak, vi önske Dem god Nat, 

Gud Dennem sin Naade tilfölje! 

(Jfr TK, Almueliv 4 nr 398; en nidstrof nr 399). 

Av själva det egentliga spelet kvarstår ej så mycket i Dan¬ 
mark. Av den citerade början framgår, att en psalm avsjungits 
vid konungarnas tillbedjan av ungefär samma innehåll som de 
svenska: 

Med denne her Stjerne, som vi nu har. 

Vi vil kuns alene erindre 

Om Stjaernen, de Vise af österland blev vaer, 

Der de sögte Jesum at finde; 

Og klarlig de saae den Stjserne at staa 
Over Huset, hvor Jesus var inde. 

(Jfr TK, Almueliv 4 nr 397, IV nr 290). 

I Feilbergs Jul II, 244 meddelas vidare några smådrag 
ur trettondagsspelet: Vid tillbedjan faller den svarte på knä, 
medan de två andra gå omkring och sjunga: 
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Herodes han spurgte, såvidt som han turde, 

(Du forstår jo nok, hvorfor han det gjorde): 

»Hvorfor er vel den ene så sort, 

Hvorfor er vel de andre så hvid'?> 

Den svarte svarar: 

Ja, jeg er sort og velbekendt, 

Thi jeg er Konge af Morians Land. 

De vita svara: 

Ja, er du sort, så er vi hvide, 

Thi vi er komne af Krietenhed. 

1 det de gå runt, får den svarte ett slag av den som går 
bakom, varpå han svarar: 

Ak, nådige Herre, slå ikke for hardt, 

Naar K ödet er borte, sidder Benene bart!* 

De stalla sig sedan i rad: 

Vi byder Jer alle god rolig Nat, 

Der hopper en Höne, der springer en Kat, 

God rolig Nat og mange Tak. 

Av alla de danska källor, som stått mig till buds, tycks 
framgå, att de gamla danska spelen i våra dagar förlorat sin 
dramatiska karaktär, och att Herodesscenema så gott som all¬ 
deles försvunnit. I motsats till de svenska trettondagsspelen 
har däremot Josef och Maria mera fått framträda, och de tre 
konungarnas hylluing således kunnat rikta sig mera direkt till 
Maria och Jesusbamet. 


6. Julboeksspel. 

Den i trettondagsspelen uppträdande lustige personen är som 
regel i Sverige utstyrd i en avigvänd, svart fårskinnspäls, och ej 
sällan har han även horn på huvudet. Vi ha redan omnämnt, 
att denna gestalt har i folkfantasien blivit sammanställd med 
djävulen, och att tydliga rester av verkliga djävulsscener i en 
del tyska julspel förefanns. Emellertid kan den avigvända får¬ 
pälsen och hornen även ge föreställningen av ett svart får eller 
en bock. De lustiga upptåg »Judas» utför tvda mera på djur- 
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scener än på trettondagsspelen, och så långt vi kunna följa jul¬ 
festen tillbaka har alltid en narrfigur i djurgestalt funnits för¬ 
knippad med julupptågen 1 . Denna narrfigur har sedan under 
kristen tid på många olika sätt kombinerats med det kristna 
julfirandet, än som den onde, än som »julspöket», som kör julen 
ut (»Felixdockan», Skåne), och än som bringaren av julgåvorna. 
Slutligen uppträder han kort och gott som narrfigur ensam 
utan kombinering med något annat spel. I trettondagsspelet är 
han åtminstone som bärare av handling av mänsklig natur trots 
den om djur erinrande gestalten, och knappast finnes väl något 
trettondagsspel, där Judasfiguren direkt får namnet »bock». Där¬ 
emot ha Staffansmännen narren med såsom direkt djur och ofta 
kallas han här rent av »julbock» *. 

Särskilt intressant är N-varianten (Feilbebo I, 206), där 
dels Judas förekommer »svartklädd» (utan horn), dels bocken, 
skinnklädd med horn, dels slutligen en vädur, på liknande sätt 
utstyrd. Staffan omtalar redan från början, att han stridit med 
bocken. I övrigt uppträder ej bocken handlande i stycket, enär 
Judas upptager pengarna. 

I lekstugorna uppträder bocken till sist alldeles ensam utan 
bärare av annan handling än den att göra så många puts som 
möjligt. Lloyd beskriver en del sådana julbockar. E 11 person, 
klädd i skinn, och som håller en liten bunt av kort halm kors¬ 
vis i munnen, vilket skall föreställa borst, sätter sig på en stol 
eller bänk. Emedan han låtsar vara död, är ideen i upptåget 
den, att han skall söka borsta den i ansiktet, som försöker tala 
i örat på honom, till tecken att han ej är att leka med (s. 100). 
— En yngling föreställer julbocken. Han är alldeles skyld i 
ludna skinn, med en del därav på framsidan hopfästade så, att 
de formera ett huvud, medan svansen utgöres av en ung björk. 
Både huvud och svans äro rörliga, förmedelst snören eller fina 
sprötor, som hållas av den utklädde personen. Allt beror här 
på den större eller mindre skicklighet, med vilken denne be¬ 
handlar sina nämnda partier. Så utrustat blir vidundret in¬ 
skaffat i rummet, där han vandrar omkring, till nöje för de 
äldre och till skräck för barnen (s. 99) 8 . 

' Se bl. a. Feilberg, Jul och Tr.-Lund, Dagl. Liv i Norden VII. 

* Se t. ex. V. E., Halsingesägner, Ldm. I, 253. 

* Ljunggren beskriver i Sv. dram. s. 136 en dansk julbok, föreställd 
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Slutligen vilja vi anföra en sägn om ett julupptåg med 
lioek, från en jullekstuga i Skåne, särskilt intressant därigenom, 
att den tydligt visar, huru folkfantasien kunde ställa samman 
bocken med den onde själv : Ibland avbröts dansen därigenom, 
att sångare med goda röster sjöngo omtyckta visor, eller att en jul¬ 
bock visade sig och gjorde löjliga hopp och språng. Detta se¬ 
nare var dock ett mindre omtyckt nöje till följd av en sägn, 
som gick om en dräng, vilken en gång spelat denna roll. Han 
hade klätt sig i svart med horn på huvudet, klor på händer och 
fötter samt rött under fotterna och i händerna. I munnen hade 
han blåner eller lin med eld uti, så att då han blåste, eldgnistor 
Högo omkring. Så utstyrd gick han från den ena lekstugan till 
den andra, men då han kom till skogen mellan Brandstorp och 
Ingelsträde, tog den onde honom med hull och hår, och man 
trodde sig under de mörka julnätterna ännu stundom höra hans 
hemska skrik (Mandei.oben, Julen hos allmogen i Kullen, Ur 
de nord. folkens liv 1 s. 1H f.) 

Länge kunde naturligtvis ej folkfantasien bli stående på 
denna punkt, utan man strävade efter att få kombinerat bock¬ 
spelet med en viss handling, en berättelse om en bock, och man 
kunde då antingen taga upp ur den hedniska mvten en hän¬ 
delse eller en historia, eller ur folklivet själv. Vi ha också från 
Norge och Sverige kvar åtskilliga sådana bocksänger kombine¬ 
rade med en viss handling. Jag tager härvid först de norska, 
emedan de synas mig i viss mån ursprungligare. 

De norska varianterna jag funnit äro fvra: tre ur B. Stöylen, 
Norske Barnerim og Leikar nr 382—384 (s. 60 f.) och en ur 
Tr.-Lond, Dagl. Liv i Norden VII, 69 f. '. Av dessa två stå de 
sistnämnda mycket nära varandra, likaså de två första. Nr 382 
Ivder: 

av en person med svärtat ansikte, inhöljd i ett svart täcke, med en avans, 
krypande på alla fyra, med en liten käpp i munnen, varpå små brinnande 
ljus voro fastgjorda; av de närvarande fick han äpplen och nötter och visade 
sig barsk, då han ingenting fick. När ljuaen brunnit ut, kröp han bort. 

9 

1 Ljungghen anför i Sv. dramat. 126 en äldre norsk beskrivning av 
en julbok: en pojke bär på en stång ett bockhuvud med skägg och horn; 
vid huvudet är fästat ett stort täcke, som omhöljer och döljer pojken. Han 
spelar sin bockroll genom att springa omkring och göra allahanda löjliga 
krumsprång, falla ned och ställa sig död, allt som visans vers föranleda. 
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Faren og sonen dei rodde ined strand, 

Saag dei den hukken hand skein upp i land! 

Kille bukken min! 

So killa dei bukken i baaten sin. 

Killebukken min! 

2. Faren han rodde og sonen han skaut, 

Den vessle bukken i baaten laut. 

3. »Kvar hev du fenge den bukken du förer? 

Eg trur vist den bukken ineg tilböyrer». 

4. *Du skal gi’ meg ei tunna med egg, 

Og det vil eg ha’ for bukken sitt skjcegg. 

5. Du skal gi' meg ei tunna med konn, 

Det vil eg ha' for kvart bukkehonn. 

6. Du skal gi* meg ei tunna med malt, 

Det vil eg ha’ for bukken sin hals. 

7. Du skal gi’ meg ei tunna med bygg, 

Det vil eg ha' for bukken sin rygg. 

S. Du skal gi' meg ei tunna med salt. 

So trur dg den bukken er vel betalt. 

Innehållet torde således bli följande: en far och en son 

•• 

skjuta en bock ock lä<iga den i sin båt. Agaren infinner sig och 
vill ha betalt för den och sätter olika pris på de olika kropps¬ 
delarna. Nr 383 är ett fragment men torde närmast ha samma 
innehåll: Bocken ledes i båten, ägaren vill ha en tunna korn 
för hornen och en tunna salt till på handeln. I 384 slår bocken 
själf ihjäl sig: 

Bukken uppaa Eliasfjell 

Han bykste utfyre og slo seg ihel. 

De övriga stroferna äro frågor och svar mellan ägaren och 
den som tagit bocken: »Vad vill du ge för bockens skägg?» 
»En tunna ägg» etc. I alla dessa tre finnes således intet över¬ 
naturligt: Bocken dödas eller dör själv, och ersättning begäres. 
Varianten hos Tr.-Lund är emellertid delvis av annat innehåll och 
står också närmast de svenska formerna: 

1. Bukken op paa Elias Top, 

Der stjal den sig en Faareflok. 

Kid-Bukken min! 

(Bukken: Brc!) 

2. Bukken op paa Elias Fjseld, 

Der faldt den ned og slog sig ihjel. 

3. Og hvad vil du gi’ mig for Bukkens Skfeg? 

Jeg skal gi' dig en Tönde Aeg. 
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4. Og hvad vil du gi’ mig för Buklcens Horn? 

Jeg skal gi’ dig en Tönde Korn. 

De bredte paa Bukken den Kappe saa röd. 

Og det gjorde de, for Bukken var död. 

6. De bredte paa Bukken den Kappe saa hvid, 

Og det gjorde de, for Bukken laH Lig. 

7. Op standar Bukken og ryster sit Skaeg, 

Den hopped og sprang paa femten Vseg. 

I likhet med nr 384 hos Stöylen dör bocken själv här, och 
frågorna om, vad den som tagit bocken, vill ge för den, upp¬ 
tagas också tämligen lika med Stöylens sista variant. Från och 
med strof 5 begynner emellertid ett nytt moment, de olika fär¬ 
gade kapporna, röd och vit, som läggas på bocken, och till sist 
omtalas, att bocken med ens blir levande och springer upp och 
stångar väggarna. 

Taga vi bort sista strofen i sista varianten, blir handlingen 
fullt naturlig och någon mytisk bakgrund framträder då ej alls. 
Det tinns heller intet i hela sista visan, som motiverar bockens 
uppståndelse från det döda. Vore bockvisan ursprungligen my¬ 
tisk kunde man med skäl förvåna sig över, att allt övernaturligt 
till den grad försvunnit att av fyra å skilda platser gjorda upp¬ 
teckningar endast en bibehållit detta moment som väl i en mytisk 
visa skulle vara huvudsaken 1 . 

De två* svenska varianterna ansluta sig nu närmast till de 
norska. I likhet med de två första norska formerna bibehålies 
båtmotivet, likaså bibehållas de olika färgade kapporna och slutet 
med bockensj uppståndelse. Endast momentet om köpslåendet 
som i alla de norska visorna var huvudinnehållet, har blivit 
inskränkt till två obetydliga omnämnanden om, vad bocken kostar 
bonden. De två svenska äro: Arw. III, 525 från Oland och 
Runa 1844 dec.-hft s. 119 från Bleking. Båda stå varandra 
tämhgen nära. Blekingvarianten börjar liksom julvisoma med 
en hälsning: 

1. Goder afton, goder afton, både kvinna och man! 

Så ledom vi bocken till eder fram. 

2. Vi hitta den bocken vid berge*vägg, 

Där stod han så ondsker och riste sitt skägg. 


1 I den av Ljunggren beskrivna äldre norska formen omtalas bockens 
död men ej dess återuppståndelse. 
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Den tredje strofen är troligen felplacerad och talar om, att 
man lägger en röd kappa på bocken, emedan han åt bröd. I 
den fjärde strofen dödas bocken: 

Ded ena han hötte, den andra han slog. 

Så bocken han föll sig neder till jord. 

Sedan lägges en blå, en vit och en gul kappa på bocken. 
Endast åttonde strofen omnämner i förbigående värdet : 

Men förrän den bocken blir lagder i salt, 

Det kostar väl bonden 500 mark. 

Slutstrofen ser nästan ut som en dålig översättning frän 
norskan: 


Och bocken han upp och rusta sitt skägg, 

Sen slår han sitt huvud i femte vägg. 

Uttrycket 'rusta sitt skägg’ är tämligen dålig svenska, under 
det att »ryste sit skaeg» är god norska. 

Ölands-varianten begynner med att omtala båt-bygget, sedan 
»hitta» de bocken och till sist sk jutes den: 

1. Och fadern och sonen de byggde en båt 
De byggde därpå i femton år. 

Så lade de bocken i båten. 

2. Och fadern och sonen de skullo gå vall, 

Så hitta de en bock i den långa tall. 

3. Och fadern han ladda' och sonen han sköt; 

Så hastigt den bocken åt jorden stöp. 

Sedan lägges en blå, röd och vit kappa på bocken. Bockens 
värde omtalas i två strofer: 

7. Och innan den bocken han bliver bemkörd 
Så kostar det bondens 500 ök. 

8. Och innan den bocken hnn kommer i salt, 
så kostar det bonden 500 mark. 

Slutstrofen omtalar att bocken återfår liv: 

Och bocken han upp och ruska sitt skägg. 

Han slog sitt huvud mot var femte vägg. 

Ställa vi nu samman de svenska och norska varianterna 
framgår av innehållet tydligt, att de norska ha en vida enhetligare 
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handling. De svenska stroferna med boekens välde visa sig all¬ 
deles meningslösa, dä iutet förut i dikten förklarar, varför den 
skall kosta sä mycket. Bocken lagd i salt motsvarar tydligt vis 
den norska: »Eg skal gi’ deg ei tunna salt. so veit eg visst at 
du er god t betalt» (Stö ylen, 383 str. 3). Vad nu slutstrofen 
beträffar, framgår den lika litet av den egentliga handlingen i de 
svenska formerna som i den norska. Dess tillkomst torde emel¬ 
lertid mycket väl kunna härledas ur själva bockspelen utan förut 
bestämd handling, där bocken kommer in och vill stånga de inne¬ 
varande. Ett upptåg med en död bock, som hela tiden låg stilla, 
skulle bli # tämligen tråkigt, och så insatte man en slutstrof om 
bockens återuppvaknande. 

Bockleken synes alltså ha uppstått i Norge, där en visa om 
en bock funnits av följande innehåll: en person (två personer: 
far och son) har tagit en bock (dödat den) och hemfört den i en 
båt; ägaren har kommit och velat ha ersättning för den. Till 
detta innehåll har sedan lagts en beskrivning av de kappor, som 
lagts på bocken (för att dölja stölden?), och till sist har spelet 
fått sin avslutning genom bockens återuppståndelse. 

Huruvida denna bocklek kan ställas samman med Tors 
bockar och vila på hednisk tro, det tillhör ej mitt härvarande 
äine att ingå på. Att bockupptågen i allmänhet innehålla mycket 
gamla hedniska element må ej förnekas, om däremot visan är 
lika gammal må bli en annan fraga. l T r »återuppståndelsen» 
vinues ingen anslutning till Tors bockars återuppväckande till 
liv, då den enda strof, som därom handlar, ej på något sätt ingår 
som ett huvudmoment i handlingen i bockspelet. Att så som 
Tr.-LuND (VII, 07) och Hammarstedt (Brödets helgd, Medd. fr. 
N. Mus. 1893 och 94 s. 24 f.) m. fl. författare direkt samman¬ 
ställa visan med de »mytologiska» julbockspelen kan jag därför 
ej. Snarare får visan tänkas ha närmare utbildats ur bockupptåg, 
vilka utan speciell handling brukat förekomma under julen såväl 
i Norge som Sverige. 


7. En julgransvisa 

Runa 1843, tredje häftet sid. 40 f., meddelar från Risinge 
Bergslag i Östergötland följande julsang: 
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»Fjorton dagar före jul samla sig byns unge män, besöka grannarna i 
bylaget och erhålla, efter anmodan, av var bonde tre eller fyra kappor malt, 
varav öl brygges. Flickorna tillskjuta vetebröd och dylikt. När danskvällen är 
inne och skall begynna, inträda i den upplysta dansstugan, uti hvilken by¬ 
lagets både äldre och yngre medlemmar äro församlade, fyra vitklädda unga 
flickor, prydda med glitterkronor på sina huvuden samt med annan grannlåt. 
Två av dessa flickor medföra välfägnaden. De andra båda bära mellan sig 
den så kallade julbusken — en späd granbuske, vars från roten skilda stam 
är stående i en med jord fylld låda, och i vilkens utsirade grenar äro fästade, 
medels band och blänkande färger, brinnande ljus. Busken nedsattes på 
golvet i mitten av stugan. De fyra flickorna sluta sig i ring kring den¬ 
samma och sjunga: 

Vårt värdefolk till ära 
En brinnande buske bäres fram 
Två jungfrur månde honom bära 
Som hemma äro i vårt lag. 

Förutan rot med kvist och topp. 

Denna buske växer opp. 

Gud signe vårat värdefolk! 

Gud signe dem till själ och kropp! 

Busken ställes därefter på ett bord, och dansen begynnes.» 

(Jfr. Runa 44 dec.-hft. s. 122 f; Lloyd s. 111; i senare 
bok även en illustration av ceremonien). 

Se vi närmare på denna sed framträder här tydligt ett jul- 
gransspel av tämligen ålderdomlig art: En lekstuga »signas» 
genom en »brinnande buske», som bäres in. Det skulle na¬ 
turligtvis bli enklast att här antaga en direkt utveckling ur jul¬ 
granen, men forskningen har ju för länge sedan ådagalagt, att. 
vi ej få tala om julgranen i Norden förrän på 1800-talet. Denna 
ceremoni i Östergötland, vilken i början av 1840-talet uppteck¬ 
nats av R. Dybeck, måste väl åtminstone då varit 40 år gam¬ 
mal och torde därför som folklig sed vam äldre än den egent¬ 
liga julgranen. 

Visan kan därför ge oss en ledning vid bedömandet av jul¬ 
granens förekomst i Sverige. Innan vi gå till äldre källor, vilja 
vi ur Runa för 1847 s. 28 anföra en del uppgifter om granen i 
svensk folktro och folksed. Först citeras efter Linné (1740-talet?) 
följande: Granruskor nedantill avskalade, att sätta utanföi sina 
portar och grinder vid varjehanda högtider, såsom jul helgen, 
bröllop etc. är allmänt bruk och prydnad här i riket; fordom 
sattes de allenast vid begravningar. Fina grankvistar (eller så 
kallade granris) sönderhackade, strös i Sverige allmänt på golvet, 
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att pryda detsamma, oeli att giva huset en angenäm, hälsosam 
och balsamisk lukt». Dybeck tillägger sedan: »Nu för tiden äro 
endast julgranar och brudgranar (även namnet på ett prydligt 
ligt blomster: Satyrium conopseum, Jungfru Marias julgran, Värml.) 
brukliga 1 . Granar, vilka sedan gammalt behålla en viss helgd, 
finnas ännu, såsom i Långared socken i Västergötland, varest 
vid en gammal offerkälla är en väldig gran, som av folket kallas 

O 

Helig gran. A en liten höjd i Vallby socken av Uppland stå 
invid en s. k. älvkvarn tre gamla granar. Höjden kallades redan 
på 16(X) talet, och heter ännu i dag Tre-grans-backen.» 

Redan under 1600-talets andra hälvt omtalas julgranarna i 
Sverige hos Rudbeck i hans Atland II, 237 (jfr Lundin-Steind- 
berg, Gamla Sthm s. 42): »Så sattes vid alla portar hos gemene 
man, som dock än i dag brukas, tvänne göna trän av furu. . ., 
ty de trodde, att när solen blev om vintern av en galt eller 
sugga ihjälriven, så växte av dess blod allena furun upp och 
kallades så solens syster, fick ock därför namn av solen, som 
ock kallades fur, det är eld, .. . emedan de sågo intet träd om 
vintern vara grönt och lika som liv hava, mera än furun, och 
intet träd fetare att brinna*. — På en 1742 publicerad runstav 
synas två furuträn i kors för den 21 december, vilka uppgivas 
betyda »att solen var vänd i • furuträn, vilka nu göra samma 
tjänst. Denna sed, att Thoraasmässan resa upp furu- eller gran¬ 
stänger i kors, är ännu i bruk på många orter» (Lundin-Stbindb. 
ibid.). 

Det torde av dessa båda meddelanden före 1750 framgå, 
att furun (eller granen) vid julen brukats som ett tecken 
för solen och »gjort samma tjänst» d. v. s. varit upplyst*. 
Man kunde då lätt låta »den brinnande busken», som julvisan 
omtalar, bli en sinnebild av solen. Huru nu än tolkningen 
av julvisan må bli, torde dock vara klart, att den östgötska 
grauceremonien har flere moment gemensamma med de från 
Atland och runstaven omtalade furuträna, som efter Rudbecks 
utsago kallades »Solens syster ». Professor Södervall i Lund 
citerar i brev till Feilberg (Jul II, 367) Carl Bondes självbiografi, 

1 Hilr göres en hänvisning till Runa 42 och 44, varmed endast kan 
avses ovan omtalade gransång. 

1 Man skulle möjligen aven kunna göra tolkningen, att furubrasan er¬ 
satt solljuset. 
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varest från 1740-talet i Skåne omtalas en »illuminerad gran 
med på kvistania bundna vaxljus» och julklappar däromkring 
liggande. 

Av allt att döma måste granen såsom symboliskt julträd 
med ljus för Sveriges vidkommande placeras ett gott stycke in 
på 1600-talet. En annan fråga blir sedan, när julgranen begynt 
bli mera spridd i de svenska hemmen. Södervall omtalar, att 
inom den skånska aristokratien julgranen måste ha förekommit 
redan under de första decennierna av 1800-talet och förmod¬ 
ligen tidigare. En friherrlig godsägare, sedan mänga år bosatt 
i Skåne, född i Närke 1814, hade i sitt föräldrahem sett julgran, 
så länge han mindes tillbaka. I Aspelins bok, Lars Stenbäck 
(Helsingf. 1900), omtalas, att på 1820-talet en medlem av familjen 

diktat visor, vilka barnen sjöngo »dansande omkring den tända 

• • 

granen.» Aven flera andra källor omtala granen på 1820-talet. 
I ett brev från norra Västergötland omnämuer de unge greven 
Adolf Hamilton, huru han firade sin jul 1844 på Hönsäters 
berregård: »Barnaglädjen hör julen till, och det gav oss äldre 
syskon anledning att eklärera tre stora granar och smycka dem 
med äpplen, konfekt — och då jag återsåg denna min barndoms- 
fröjd i all dess prakt blev också jag verkligen hjärteglad» 
(A. Hamilton-Geete, I solnedgången s. 205). Då Adolf Hamilton 
var född 1820, tyckes julgran i hans hem åtminstone brukats 
under 1820-talet. 

Emellertid omtalas samtidigt, från flere håll, att granen ej 
var allmän inom medelklassen vid denna tid (se bl. a. Söder¬ 
valls ovan omtalade brev), och flera beskrivningar visa, att i 
många hem det betraktades som en ren nyhet att pryda en gran. 
Av ett meddelande rörande julen 1817 på godset Trestena i 
Västergötland (Fataburen 1909 s. 249) framgår, att bruket med 
julgran här var alldeles nytt. Tekla Knös berättar (Fotogra¬ 
fier av det forna Uppsalalivet, Uppsala 1864 s. 6) om det 
traditionella sätt, varpå julen firades hos professorsfamiljerna i 
Uppsala på 1830-talet. Var och en ville noggrant bevara jul- 
firandet så, som han brukat i sitt hem: »Så fick man hos Geijers 
se allt på värmländskt sätt, hos Atterboms den stora östgötska 
julkringlan, av honom kallad 'Heimkringla’, hos Knös’ de väst¬ 
götska julkusarna och granen med flera saker, som påminde om 
barndomshemmen.» Det ser sålunda ut, som om man i början 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



336 


Tobias Norlind 


av 1800-talet, då Thekla Knös' föräldrar voro unga, just i Väster- 

• • 

götland haft julgran, under det att Värmland och Östergötland 
vid samma tid saknat sådan, då ju eljest Geijer och Atterbom 
såväl som Knös borde låtit granen vara med vid det traditio¬ 
nella julfirandet. 

Så vitt jag av de gamles, nu levandes, minnen själv kunnat 
inhemta, torde julgranen under 1840- och 1850-talet långsamt 
spritts i Sverige till medelklassen för att först på 1860-talet och 
1870-talet nå folkets bredare lager. 

Av vår undersökning framgår således, att en grancere¬ 
moni, liknande julgranen, med brinnande ljus förekommit i 
Sverige under 1600-talets andra del, under 1700-talet har denna 
sed mera allmänt antagits och fortfarande fattats som en 
symbol af ljuset, solen: Ur denna har siguandet av jullekstugan 
med »den brinnande busken» vid början av 1800-taiet på rent 
folklig grund utbildats. Under iuverkau från Tyskland har 
sedan julgranen med frukt och gåvor kombinerats med »ljus¬ 
granen» för att under 1800-talets första del sprida sig i allt 
vidare kretsar inom Sverige. 

Ljusen i granen synas i Sverige, åtminstone under 1600- 
talets senare hälft och 1700-talet ha fattats som symboler för 
solen och dagsljuset. Vi kunna alldeles säkert gå ett stycke 
längre och även förklara frukterna och koufekten i granen som 
symboler. I Tyskland existerar en sed, att man nyårsnatten i 
kronan eller på en gren av ett träd lägger ett litet mynt, för att 
trädet under året skall bära rikligt med frukt. Ofta säger man: 
»den som nyårsnatten ger gåvor åt ett träd, får också gåvor 
igen» (Bart8ch, SMG. aus Meklenb. II s. 232). I Böhmen brukar 
man skaka träden, då det ringer till julotta. De träd, som burit 
illa under året, få ruttna ben hängda på sig, så skämmas de och 
bära bättre till nästa år. På juldagen vid soluppgången går 
man ut i trädgården, och barnen sjuuga då: 

Bäumclien erwach, 

Obst uns gib, 

Heut* ist Weihnachtstag. 

Föräldrarna upprepa rimmet och kasta äpplen på trädet, 
barnen plocka förnöjda upp dem och sjunga: 
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Bäumchen ist aufgewacbt. 

Hat uns Obst gebracht, 

Denn es ist Weihnacbtstag. 

I Reichenberg i Böhmen brukar man efter julaftonsmål- 
tiden kasta alla matresterna omkring fruktträden, sedan man 
först, innan kvällsmaten avätes, hövligt inbjudit dem att del¬ 
taga med orden: »Bäume alle, kommt zu uns zum Abendessen». 
Allt sker, för att de skola bära så mycket rikligare under året 
(Reinsbeeo-Dubinqsfeld, Fest-Kalender aus Böhmen 8. 558 ff.). 

Det synes alltså som om smyckandet av trädet julafton 
ursprungligen varit en handling av sympatisk magi för att fram¬ 
kalla växtlighet. Från detta bruk har man övergått att smycka 
ett träd med frukter inomhus. 

Ännu ett bruk av gran torde emellertid böra framhävas i 
detta sammanhang. Av Dybecks citat från Linné tyckes framgå, 
att man först haft granar vid begravningar, sedan vid bröllop 
och vid julhelgen. Detta för oss in på majstången vid 1 maj 
och midsommar såväl som vid bröllop. Llogd omtalar i sam¬ 
band med julfiraudet (s. 91): »Julgranar, sådana jag omnämnt 
användas vid bröllop, unga och långa träd, kvistade så, att de 
upptill bilda en krona, stundom med fantastiska former, upp¬ 
sättas invid huset». Det är tydligt, att dessa granar utanför 
och på huset ingenting annat äro än olika former för maj¬ 
stången och bröllopsståugen *. Dessa majstänger ha i Danmark 
satts i marken under avsjungandet av en särskild visa, som ofta 
kombinerats med ett tiggande af gåvor. Jag anför efter TK, 
Almueliv IV s. 9 följande visa: 

1. God dag, god dag, min kjtere Mand, 

Og må vi komme til jer i Dag. 

2. Vi har ob en Majbög eat, 

Og den sntt' vi om Pintsenat. 

3. Vor Majbög er så höjt i Sky, 

Den lyser over Lynghy By. 

4. Vor Majbög er b& fast i Jord, 

At den kan stå i femten År. 

5. Den Bonde har så god en Viv, 

Hun giver os Penge fir' og tyv\ etc. 

1 Om den smyckade bröllopsstången se bl. a. N. Lithberg, Bröllops- 
seder på Gotl., Fatab. 1906 s. 84 ff.; om majstången bl. a. Hammarstedt, 
Striden om vegetationsstången, Fatab. 1907 s. 193 ff. 

22 
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Mycket erinrar här om den svenska jul grans vi san: Innan 
leken vidtages, sjunges i b&de en visa mer eller mindre riktad 
till värdfolket, träd omtalas även i båda, och festen sker liksom 
i trädets namn, med det som festmittpunkten. 

Sammanställa vi nu alla dessa olika seder och åskådningar, 
skulle vi erhålla följande förklaring av julgranen: 

Vid festerna (jul, valborgsdagen, pingst, midsommar, bröllop 
och begravningar) har sedan urminnes tider funnits ett grönt 
träd (av naturen grönt eller smyckat med grönt), vilket har varit 
ett symboliskt tecken (vegetationssymbol för att tala med Mann- 
habdt och Hammarstedt). Detta träd har vid julen satts i 
förbindelse med solen och därför fått ljus. Sedan har man för¬ 
bundit bruket att kasta frukter och andra saker till träden, för 
att de må bära riklig frukt under året, med julgranen och 
smyckat det ibrinnande> julträdet med frukter, och till sist har 
man förbundit även gåvorna (i början väl huvudsakligen söt¬ 
saker åt barneu), vilka under 1740-talet i Skåne redan l&go 
under julträdet (Carl Bondes hem), med granen. Sedan granen 
på detta sätt vederbörligen »klätts* med ljus, frukter, konfekt 
och gåvor har den vandrat ut i de inånga hemmen för att bringa 
julglädje åt de små och ljuva barndomsminnen åt de stora 1 . 

1 För dem som vidare vilja följa julgransbruken, hänvisar jag till 
kapitlet »Der Weihnacbtsbaum» i A. Tjlles Die Geschichte d. deutsch. 
Weihnacht (Lpzg 1893) s. 256—278 och »Juletrreet» i Feilbergs Jul II, 
137—195. 
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Knappast någon del inom den svenska folkmusiken har varit 
föremål för så många olika meningar som polskan. Ännu kvar¬ 
står mången outredd punkt i dess historia, och fastän årligen 
en mängd nya uppteckningar av polskor göras i såväl Sverige 
som Finland, kan man dock ej siiga, att den historiska frågan 
om polskans uppkomst och utveckling i någon nämnvärd grad 
förts närmare sin lösning. Det är ej min mening att här skriva 
polskans historia i alla detaljer utan blott att ställa polskan samman 
med övriga dansarter, och kulturhistoriskt söka följa dess olika 
historiska utvecklingsfaser. Då enligt min mening frågan om 
polskans ursprung nära sammanhänger med lösningen av frågan 
rörande de båda polska dansernas, polonftsens och masurkans, 
ursprung, har jag ej velat yttra mig i frågan, förrän dessa polska 
dansers historia i deras grundlinjer varit skriven. Sedan resul¬ 
taten rörande mina studier på detta område nu snart bli offentlig¬ 
gjorda anser jag tiden inne att även upptaga frågan om den 
svenska polskans historia. 

Jag vill då börja med att redogöra För de senaste mening¬ 
arna rörande svenska nationalpolskans ursprung. 

1. Polskan i nordisk forskning på 1800-talet. 

Den tidpunkt, då man i Sverige begynner tala om polskan 
som svensk nationaldans, är 1850-talet. Vi vilja först kon¬ 
statera, att det ej är romantikerna från 1800-talets andra årtionde 
som gjort den till nationaldans. Då Apzelius år 1812 offent- 
liggjorde sin »Näckens polska» ger han den benämningen »jrolo- 

1 Zur Geschichte der polnischen Tänze, Smlb. d. IMG XII. 
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naise» (se s. 125 här), därmed visande, att det för honom ej var frågan 
om en svensk nationaldans utan blott om en äkta svensk melodi. 
Något direkt yttrande om att dansen skulle vara svensk nationalegen¬ 
dom finnes ej heller under första hälvten av 1800-talet. Över¬ 
allt omnämnas blott melodierna som urgamla och nationella. 
Forskarnas mening om polskan synes närmast ha varit den, att 
en dans, om vars historia man ej ville yttra sig, blivit omtyckt 
av folket, som i sin tur komponerat egna melodier till den. Då 
Ahlström och Afzeliub i början på 1800-talet utgåvo de första 
svenska folkliga polskorna ! , tänkte man väl på, att de voro 
gamla, möjligen 100—150 år gamla, men folkliga i direkt mot¬ 
sats till kulturdanserna därom förekommer intet yttrande hos 
dem. Den skarpa motsats senare tider gjort mellan folkdans 
och kulturdans fanns ej på den tiden och kunde ej heller finnas, 
tv de danser folket dansade, kontradanser, menuetter och polskor, 
voro alla även de bildade kretsarnas danser långt in på 1820-talet. 

Så länge därför polskan ännu var en de bildade klassernas 
dans, kunde det ej vara tal om att göra polskan vare sig till ur¬ 
svensk eller i direkt mening folklig. Ju mera emellertid de 
högre samhällsklasserna övergåvo polskan, dess mera blev den 
en uteslutande folklig företeelse. Allt tyder på, att denna tid¬ 
punkt, då de högre klasserna fått danser av annat slag, inträtt 
på 1830- och 1840-talet. De nya voro bl. a. valsen och polkan. 
Man tvangs 'nu ovillkorligen att anställa jämförelser mellan 
gammal dans och ny dans, de bildade kretsarnas dans och folkets 
dans, och med de gamla erinringarnas förmåga att utjämna alla 
fel och brister i en . svunnen tidsålder följde nu, att man vid 
denna jämförelse fann det gamla bättre än det nya. 1830-talet 
var ännu en tid, då man satte värde på gamla minnen; man 
levde med i dem med hela sitt inre, många gånger med våld 
undanträngande ur sinnet de nya tiderna och tankarna. Det 
förflutna blev (let enda goda, och det nya syntes alltid värdelösare 
än det en gang svunna. Så uppstod den nya uppfattningen 
även om danserna. Polskan höjes upp till nationaldans och blir 
typen för gammalsvenskheten. Därmed följde, att dess ursprung 
flyttas allt längre och längre, tillbaka i forntiden, tills den 


1 Traditioner av svenska folkdanser, Stlilro 1814. 
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slutligen en vacker dag på 1860-talet står vid gränsen, där 
svenska historien börjar. 

Då Abbaham Mankbll 1864 utger senare delen av sin 
»Musikens historia», indelar han den svenska musikens öden i 
olika skeden, av vilken den äldsta, den hedniska tidsåldern, om¬ 
fattar folkvisorna, ringlekarna och polskorna. Om de sistnämnda 
vttrar han: 

»Själva ordet polska behöver icke vidare p&minna om landet Polen, 
än att man överförde de polska dansernas namn 'polonaise' pA v&ra egna, 
vida äldre polskor, emedan dessa av nyare tider m&ste erhålla något namn. 
Att emellertid en verklig polonaise, i de allra flesta fall utmärkt genom ett be 
synnerligt markerat slutfall vid sina rytmiska huvudavdelningars slut, är något 
helt annat än en gammal svensk 'polska', vet väl varenda musik vän» (s. 221 f.j. 

Att en år 1802 i Slesvig född och först 1823 till Sverige 
inflyttad man kunnat yttra detta, må väl ej förundra oss. Om en 
svensk infödd lika gammal man sagt detsamma, skulle det mera 
förvånat, ty en 1802 född svensk skulle nog erinrat sig, huru 
man under de första tjugo åren av hans liv dansat polska och 
polonäs på det hela taget lika hos såväl de lägre som högre sam¬ 
hällsklasserna, åtminstone i östra delen av Sverige. Vi ha så¬ 
lunda en utländing, som på gamla dagar blivit svenskare än 
svenskarna själva, till stor del att tacka för, att polskan blivit 
sa bestämt avskild från kulturdanserna och ställd tillbaka i tiden, 
innan »folkmelodierna antagit en kristlig-kyrklig prägel» *. 

Sedan man sammanställt en viss polskamelodi, »Fackel¬ 
dansen», med Erik XIV:s kröning, hade man snart »historiska» 

bevis, för att polskan också gick tillbaka åtminstone till 1500- 

• • 

talets senare del. Annu då Nordisk Familjeboks första upplaga 
utkom, var man ej det ringaste i tvivelsmål om polskans ur¬ 
åldrighet, och Adolf Lindoken skrev som författare av musi¬ 
kaliska avdelningen inom detta lexikon sin artikel om polskan 
med fast tro på dess inhemskhet. Det länder emellertid denne 
på sin tid Sveriges grundligaste musikforskare till heder att ej 

O 

ha släppt tanken på att ställa polskan i historisk belysning. Ar 
1893 publicerar han i Sv. Landsmålen (XII: 5, Om polskemelo- 
diemas härkomst) de resultat han kommit till. Han utgår 

1 Sedan Mankell i sin musikhistoria behandlat polskan och ringdan¬ 
serna, begynner han tala om medeltidens svenska musik, dttr folkmelodierna 
omdanats på kyrkligt vis. 
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ifrån en särdeluiug av polskorna i olika grupper, vilken före¬ 
tagits av Bagge och tryckts i Karl Valentinb »Studien tiber 
die schwed. Volksmelodien» (Leipzig 1885) s. 49 f. De tre 
grupper Bagge anser sig kunna göra äro: 

1. Åt ton delspolskan (Långpolska, Hamburgska). 

2. Sextond el spolsk a (Slängpolska). 

3. Triolpolska (Värmlandspolska). 

Adolf Lindgren kommer nu till det resultat, att triolpolskan 
star närmast den norska springdansen och således får tänkas ha 
invandrat från Norge till Värmland, Dalsland och Bohuslän, där 
den äro vanligast. Rörande den andra gruppen, sextondels- 
polskan, tinner han, att den står närmast polonäsen och således 
tillhör en kulturdans, vilken från Polen under 1700-talet in¬ 
kommit i Sverige och där assimilerat sig med den redan förut 

o 

där förefintliga åttondelspolskan. Återstår så endast åttondels- 
polskan. Om denna vågar han icke yttra sig med full säkerhet. 
Dock upptager han en tanke, som aldrig sedan blivit fullföljd. 
Redan vid citerandet av Mankell uttalar han sin förmodan, att 
åttondelspolskan har en viss likhet med den polska masurkan. 
Han framhäver först, att Mankell med sitt tvärsäkra vttrande 
om polskan som urgammal svensk nationaldans tydligen endast 
avsett åttondelspolskan, men tillägger: »För övrigt kunde Man¬ 
kell även om den förra artens, åttondelspolskans, ursprung blivit 

tveksam, i fall han närmare betraktat en annan polsk dans, näm- 

• • 

ligen masurkan» (s. 2). Annu vissare på sin sak är han längre 
fram (s. 24). Här heter det direkt: 

»Jag har förut anmärkt, att v&ra åttondelspolskor eller hamburekor 
stundom ha tycke av raasurkor, liksom å andra sidan Chopins enklare ma- 
surkor klinga oss helt bekant till mötes, som om det vore harabopolskor 
Man skulle därför vara frestad antaga, att hamburskans melodier kommit 
till oss på samma väg som den egentliga polskans, om icke förstnämnda 
melodier visade släktskap med två företeelser, som säkerligen äro äldre än 
polonäsens hitkoinst, nämligen å ena sidan flere av våra danslekmelodier, 
å andra sidan de norska springdanserna». 

För att visa detta samband mellan åttondelspolskoma och 
danslekarna går han så till Aewidssonb samling, men han tycks 
ej alldeles ha blivit befriad från sitt tvivel ännu, ty han säger 
härvid : 
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»Flere av melodierna i denna samling hava återigen tycke av masnr- 
kor, t. ex. de å 88. 220, 312 och 322 i tredje delen, med sin utpräglade rytmik : 

I i , L Man blir sålunda ånyo frestad att antaga en inverkan från masur- 

4 0 4 4 

kan, ehuru på ett tidigare stadium än 1700-talet. Huru långt en sådan in¬ 
verkan, eller huruvida alls någon sådan bör tänkas, vågar jag icke avgöra ; 
varken fakta eller likheter i denna punkt äro säkra, som de äro i fråga om 
polonäsen och polonäspolskan (sextondelspolskan)» (s. 25). 

Då Adolf Lindgren ej förmår följa polonäsen längre tillbaka 
än till 1700-talets början, och masurkan enligt den gängse forsk¬ 
ningen är yngre än polonäsen, måste tanken på en inverkan från 
masurkan på den svenska åttondelspolskan före 1700-talet anses 
som väl djärv. Det förefaller emellertid, som om Adolf Lindgren, 
ifall någon med vetenskapliga fakta visat, att masurkan existe¬ 
rade långt före polonäsen, skulle dukat under för frestelsen och 
tillerkänt även åttondelspolskan polskt ursprung. I så fall hade 
intet svenskt blivit kvar, och Sverige hade stått där fattigt, berö¬ 
vat sin enda nationaldans: polskan. Men den tanken var för 
tung, och som god svensk föll han ej utan vände sig till Norge 
för att få lisa: »Vad som emellertid gör en böjd att helst antaga 
ett skandinaviskt ursprung för åttondelspolskan eller hamburskan, 
är den omständigheten, att hon ofta röjer stark musikalisk släkt¬ 
skap med de norska springdansarna». Lindgren ser ej, att när 
han vill undvika det polska Scylla, faller han i det norska 

Charybdis. Som gammal varmhjärtad skandinav vill han hellre 

• • 

rädda polskan åtminstone åt Norden. Annu i slutresultatet av 
undersökningen återfinna vi denna vacklan mellan Sverige, Norge 
och Polen: 

»Resultatet av vår undersökning blir således det, att endast den oegent¬ 
liga s. k. polskan av åttondelstyp, hamburgskan eller svingedansen, kan anses 
vara av inhemsk (nordisk eller svensk?) musikalisk härkomst på grund av 
sin släktskap med svenska danslekar å ena (alltså svensk) och norska spring- 
danser å andra sidan (alltså norsk) — den möjligheten oförkränkt, att även 
hon kan under tidigare eller senare period ha tagit intryck av en polsk 
dans, nämligen masurkan (alltså polsk) 1 ; men att däremot den egentliga 
eller sextondelspolskan alldeles otvivelaktigt är ursprungligen musikaliskt 
identisk med polonäsen och, så långt de sparsamma historiska vittnesbörden 
kunna bevisa, kommit till Sverige från Polen först under Karl XH:s tid, 
samma tid då polonäsen även i Tyskland blev spridd och omtyckt, om än 


1 Paranteserna äro insatta av mig. 
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hennes ädla, livliga och originella melodier icke där blevo i så hög grad 
egentlig folkmusik som i »Sverige» (s. 26 f.) 1 

- Den följande forskningen har ej givit akt på denna osäker- 
het hos Lindgren utan blott tagit upp hans idé om polon&sens 
eller sextondelspolskans avskiljande såsom ren polsk. Man har 
därför blott ännu strängare skilt på 8- och 16-polskan och så 
mycket fastare hållit på 8-polskans svenskhet. För att så till 
sist kunna få bibehålla åtminstone en svensk nationaldans, tog 
man upp tanken, att i grund och botten hade aldrig »polonäs- 
polskan» varit en »riktig» polska utan endast en oegentlig folk¬ 
dans, införd under en tid, då man ej längre förstod den verkliga 
folkmusiken. En nationell forskare borde således vända sig till 
8-polskan och söka tränga till botten av den för att på så sätt 
få fram kärnan i den uräldsta folkmusiken. 

Två år efter Lindgrens studie skrev den framstående kän¬ 
naren på folkmusikens område, Nils Andersson, om de skånska 
folkdanserna och kom då också in på polskan *. Gent emot de 
nya meningarna, som strängt ville skilja på 16- och 8-polskan, 
hävdar han bådas samhörighet under ett tidigare stadium: 

»Med polonäsen har för övrigt polskan, efter all sannolikhet, mer än 
namnet gemensamt. Polskan, sådan den utvecklat sig i de södra provinserna 
har, såväl till sin rytmiska byggnad i allmänhet som till sina slutbildningar 
i all synnerhet, en så omisskännelig likhet med polonäsen, att grundade 
skäl ej saknas för antagandet, att frändskap dem emellan förefinnes, vare 
sig sålunda att polskan utvecklat sig ur- polonäsen, eller sålunda att båda 
härstamma från en gemensam urtyp. För den senare möjligheten talar då 
det faktum, att polonäsen vann sin egentliga utbredning först med nittonde 
århundradets början, då däremot polskan långt dessförinnan nått en fullt 
självständig utbildning» (s. 13). 

Lika litet som Lindgrens tankar om 8-polskans möjliga ur¬ 
sprung ur en äldre masurka ha Anderssons tankar om en gemen¬ 
sam äldre urtyp för 8- och 16-polskan blivit senare upptagna 
av forskningen. Tills vidare är det en litteraturhistorisk för- 

1 A. Lindgrens senare studie inom ämnet »Contribution a 1’histoire 
de la Tolonaise*» (Congrés intern, de la musique å Paris 1900, s. 216—220) 
innehåller intet nytt i saken. Endast några äldre polska danser äro tillagda; 
då emellertid dessa dansers samband med polonäsen ej närmare förklaras, 
vet man ej, om de skola betraktas som äldre polonäser eller som självstän¬ 
diga danser. 

3 Musiken i Skåne, Ldm. XIV: 2. 
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fattare, som kommit till ordet i saken, nämligen Richard Stef¬ 
fen, vilken tre år efter Anderssons uppsats utger siu avhand¬ 
ling »Enstrofig nordisk folklyrik» (Ldm. XIV:1, 1898). Väl be¬ 
vandrad på dansens område vågar han sig utan nödiga veten¬ 
skapliga förutsättningar in på den instrumentala dansens område 
och yttrar sig om polskan med en viss udd mot Lindgren. Först 
gäller det att precisera, vilken av polskans tre arter han vill vttra 
sig om, och nu återkommer föreställningen om 16-polskan som 
oegentlig polska och 8-polskan som den egentliga. Ett av skälen 
härför synes mig tämligen svagt: Vi böra hälla på 8-polskan, 
säger han, »emedan svenska 8-polskan under namnet polska gått 
in i det internationella musikaliska medvetandet». Sedan citeras 
som exempel härpå Groves engelska musiklexikon. (Huru många 
vetenskapliga oriktigheter få ej i det »internationella medvetandet» 
gälla för riktigheter? Huru många konventionella lögner ha ej 
fatt passera som sanningar, blott för att vetenskapen ej vågat 
säga rent ut?) För att sedan bevisa sin sats om 8-polskan som 
inhemsk och urgammal, sammanställas den sjungna låten och 
polskan. Efter att ha genomgått en del polskor med text finner 
han, att polskan ursprungligen är en sjungen dans, som sam¬ 
manfaller med låten eller den gamla »leken» (sångleken). Han 
får då tvä indelningar, en koreografisk och en musikalisk: 

»I koreograflskt avseende skiljer jag mellan ringdanser, polskor (eller 
låtar m. fl. polskartade danser) och hamburskor. 

I musikaliskt avseende skiljer jag mellan sextondelspolskor, som jag 
helst vill kalla polonäser, emedan de åtminstone av dessa torde vara på¬ 
verkade, och de egentliga polskorna, som, om man vill göra en indelning, 
bilst torde indelas i åttondelspolskor och triolpolskor» (s. 89). 

Ett år efter Steffens bok utgav K. Leffler sin samling 
»Folkmusik från norra Södermanland» (1,1899, Sdm. X),och återigen 
upptages frågan om polskans ursprung. Han följer i allt Lind¬ 
gren utom i dennes tvekan rörande 8-polskans härkomst, och 
hävdar bestämdt triolpolskan och 8-polskan såsom »urgamla 
danser» (s. 11). Mot Steffens indelning säger han: »Jag finner 
ej tillräckligt starka skäl föreligga att ansluta mig till Steffens 
namnförändringar» (s. 10). Slutligen återkommer Leffler i Ldm. 
1910 (XVIII:7, Öster-Färnebo) till ämnet men här uptages även 
en annan dans såsom ägande ett visst syskontycke med polskan, 

nämligen menuetten. »Redan 8-polskan fick ett visst tycke av 

• • 

menuett. Annu större blev likheten med menuett hos lö-polskan, 
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när hon spelades i långsamt tempo, sa som hon förr användes 
att 'dansa gammalt’ efter. . . Det behöves blott en tillsats av 
lindrig, mjuk nigning på stegen, för att svängpolskan skall få 
ett ganska starkt tycke av menuett» (s. 21 f.). Att 8-polskan är 

O 

gammal svensk fasthålles likväl: »Attondelspolskan är vår gamla 
svenska polskmelodiform» (s. 23). Såsom god kännare på gam¬ 
mal folkmusik häller han likväl fast vid, att 16- och 8-polska 
ej direkt kunna skiljas från varandra och hävdar såväl i inled¬ 
ningen till Södermanlandsmelodierna som i Färnebodanserna, att 
övergångsformer tinnas talrikt nog. Ja, han går så långt i sista 
uppsatsen, att han erkänner, att 8- och 16-polska endast beteckna 
we/odiformer, ej dnnsformer, enär de olika danserna hambopol- 
ska och slängpolska kunna dansas efter samma melodier (s. 20 f.). 
I realiteten erkänner Leffler således, att de båda danserna äro 
varandra i rytmiskt hänseende närstående. Han anför några 
exempel frän gamla spelmän, som sagt, att förr dansades sväng- 
polska efter hambomelodier, »d. v. s. 8-polskor i mycket lång¬ 
samt tempo». Det synes således som om skillnaden mellan de 
båda polskedansema ej varit sä stor, eftersom t. o. m. folket 
ofta sammanblandat dem. Knappast mer än tempot har skiljt 
dem från varandra, då ju Leffler erkänner, att båda danserna 
långsamt dansade få tycke av menuett. 

Den finska folkmusiken har på sista tiden erhållit en grund¬ 
lig forskare i Otto Andersson. Han har i många uppsatser 
behandlat polskan i Finland. Jag vill här blott uppehålla mig 
vid hans yttrande, om polskans båda arter och deras ursprung, i 
den pa tyska avfattade skriften »Uber schwedische Volkslieder 
und Volkstän/.e in Finland», Brage 1008 s. 145—176. Här sam¬ 
manställas först de båda danserna polska och menuett: 

»Die Tanzmelodien, welche bei un9 zu flnden sind, fallen natllrlich 
unter eine Menge versohiedener Tanzformen. Die ältesten, geschichtlisch wie 
musikalisch von weitaus grösserem Interesse, sind: Die Polska und das 
Menuet. Später sind noch hinzngekommen: Walzer, Schottisch, Hambur- 
ska, Polka, Mazurka u. s. w. Die Polska hat grössere Äbnlicbkeiten aufzu- 
weisen mit der anfangs des 18. Jahrhundets aus Polen eingeftlhrten Polo- 
nftse; aucli hat man diese beiden längero Zeit verwechselt. Wie die Polonäse 
hat anch die Polska */« Takt mit lebhafter, meistenteils 8echzehntel-Figura- 
tion. Nicht selten haben wir hier ebenfalls den för die Polonäse charakte- 
ristischen Ak/.ent aof dem zweiten Viertel. Doch bin ich der Ansicbt, dass 
<lie ursprilnglirhe Polska und die Polonäse sich scharf von einander unter- 
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scheiden lassen ; nur haben die beiden Tanzarten in neuerer Zeit sich ini- 
mer mehr genähert». 

Här möter oss således åter åsikten om den »ursprungliga» 
polskan gent emot »polonäsen». Då han emellertid vill skilja dem, 
kommer han till rakt motsatt resultat som Nils Andersson, vilken 
antog en urtyp, ur vilken båda uppstått, Otto Andersson vill tänka 
sig en urtid, då de voro »skarpt» skilda och förlägger därför tiden 
för deras sammanfallande till nutiden. Vill man hålla fast vid, att 
8-polskan är en inhemsk dans och 16-polskan en utifrån införd, 
är givetvis} Otto Anderssons åsikt den konsekventaste. De ex¬ 
empel han sedan nämner (s. 166 f.) på de två slagen »polonäs» 
och »äldre polska» skulle ändock knappast i Sverige få gälla 
annat än som 16-polskor båda. 1 allmänhet synes mig också 
framgå av alla de finska polskor jag sett, att 8-polskan är vida 
sällsyntare i Finland än i Sverige. På tal om fackeldansen kom 
mer Otto Andersson återigen in på ämnet: 1 

»Beträffande den rytmiska likheten mellan polskan och polonäsen, så 
är denna visserligen starkt i ögonen fallande. Men minst lika påtaglig är 
likheten mellan hamburgskan och flertalet av våra gamla ringlekar, som dock 
näppeligen kunna sägas vara utvecklade nr den förstnämnda. Samma ryt¬ 
miska figur I ^ | 1 påträffas slutligen ofta genomgående i de gamla valserna, 

utan att det därför kan bliva tal om någon Bläktakap med de anförda dan¬ 
serna». (s. 53). 

Vad Otto Andersson här särskilt vill framhålla är polskans 
frändskap med visan, således i viss mån samma åsikt som Stef¬ 
fen. Fackeldansen har ej utgått ur en polonäs utan en visa 
och tillägger: »Min erfarenhet har under flerårig samlare¬ 
verksamhet givit vid handen, att en dylik utveckling särskilt i 
polskor och menuetter mycket ofta försiggått.» Vad som för 
Lindgren rubbade hans tro på 8-polskans nordiska härstamning, 
nämligen flere ringdansmelodiers släkttycke av polsk masurka, 
blir för Otto Andersson såväl som Steffen ett inre bevis på, att 
polskan är inhemsk. 

Innan vi gå vidare, vilja vi göra en översikt av de skilda 
meningarna, som framträtt under de sista aderton åren, allt sedan 
Lindgren 1893 kastade ut »stridshansken» i frågan: Den ena 
åsikten vill hålla polskans skilda arter isär, den andra tillsam- 


1 »Svenska fackeldansen» i Finland, Brage 1908 s. 36—54. 
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inans. Den förra har på sätt och vis lättast att reda sig, då ju 
utan svårighet de utländska (polska och norska) elementen kunna 
avskiljas såsom »oäkta», »oegentliga» m. m. Det som sedan 
står kvar såsom ännu outrett, kan då lätt få gälla som inhemskt 
och nationellt, då ingen rätt gärna kan säga något däremot. Den 
enda diplomatiskt riktiga ståndpunkten blir naturligtvis härvid- 
att låta de nu skilda grupperna i urtiden vara skilda danser, 
vilka så småningom uppgått i varandra. Den andra åsikten, 
som håller på enheten, har svårt för att konsekvent hävda svensk- 
heten, då ju ingen forskare sedan Lindgrens tid velat förneka 
triolpolskans samhörighet med den norska springdansen och 16- 
polskans med polonäsen. Det skulle knappast bli någon annan 
möjlighet över än att antaga en bestämd väg för polskans van¬ 
dring. Det ena antagandet skulle bli, att den norska springdan- 
sen vandrat till Sverige som triolpolska, sedan i västra Sverige 
blivit 8-polska för att i östra övergå till polonäs. Följden härav 
skulle då bli, att polonäsen från östra Sverige vandrat till Poleu. 
Lindgrens undersökning om polonäsen hai emellertid avstängt 
en sådan slutledning. Låtom oss då försöka den andra möjlig¬ 
heten: polonäsen har vandrat från Polen till Sverige, där blivit 
8-polska och sist triolpolska, i vilken form den vandrat till Norge 
och blivit norsk springdans. Men, säger man, 8-polskan är äldre 
än polonäsen, och däri kunna väl alla forskare ena sig. Alltså 
är även denna vandring omöjlig att antaga. Då återstår oss 
ingen annan möjlighet, såvida vi vilja konsekvent hålla fast vid 
enhetstanken, än N. Anderssons åsikt, att en urtyp för alla tre 
måsto sökas, ur vilken sedan under olika tider och olika kultur¬ 
förhållanden de tre dotterformerna uppstått. Var denna urtyp 
skall sökas, om i Sverige, Polen eller annorstädes, det blir då 
kardinalfrågan. 

Fasthåller man enhet stanken blir givetvis den norska spring¬ 
dansen en art av polska, och vi kunna från denna utgångspunkt 
erhålla ett geografiskt utbredningsområde för polskan omfattande 
Sverige, Norge och Finland. Nu framställer sig emellertid för 
alla vänner av enhetstanken den frågan: Finnes polskan, låt vara 
blott till namnet, även i andra länder (utom Polen)? Vore 
Norden centralpunkten låge det närmast att söka polskan i 
Danmark, och vi se då först efter i dansk litteratur. Feilbkbgs 
Ordbog har ordet »polsk» från Västjylland och Västslesvig. 
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Om denna dans heter det: »en sserdeles voldsom gammeldags 
runddans; vistnok almen for en 50 år siden». Således har hos 
folket i Danmark på 1850-talet allmänt dansats runddans under 
namnet: »polsk». Gå vi vidare till de danska källorna, så om¬ 
nämner Feilberg i Dansk Bondeliv I, 77, att vid de gamla Mår- 
tensgillena på Jylland dansades »Vals, Berlin, Skotsk, Polsk , 
Fransäs, Kontra, Totur og Firtur». 1 andra delen av samma 
bok s. 39 omtalas, att dansen vid bröllop i Danmark i forna 
dagar »vexlede mellem Polsk og Menuet». TK Almueliv 4 s. 
77 omnämner, att vid bröllop förekom »rundenom» och »monne- 
vet». Enligt N. Andersson, Musiken i Skåne s. 15, är i Skåne 
namnet »runtenom» en beteckning för K-polskan. Att det senare 
namnet är en förvridning av ordet menuett torde vara klart. Feil¬ 
berg omtalar vidare (Bondeliv II, 40) vid bröllop »rundtenom» 
och »brudemolevitten» såsom typiska ceremonidanser. Således 
hos både Feilberg och TK sammanställas de båda danserna pol¬ 
ska och menuett med varandra, och vi finna alltså, att Danmark 
liksom Sverige (se Leffler) och Finland (se O. Andersson) låtit 
dessa vara varandra närstående. Framför allt framstå båda dan¬ 
serna som bruddanser, vilka i Danmark utförts, innan de andra 
modernare danserna upptogos. Av Steffens alla anförda svenska 
exempel (Enstofig n. folklyrik s. 70— 89) framgår, att Sverige 
häri följt samma regel som Danmark. För att slutligen visa, 
att den danska polskan dansats lika den svenska, vill jag ur 
Feilbergs Bondeliv I, 337 f., anföra följande: 

»Dansen begynder med, at föret Bruden og eaa Brudepigerne 'dansee 
op'. Ja, jeg mindes det for en 20—30 Aar siden, hvilken Lystighed I Uden 
for Vindueme i Gildeshuset var Byens Börn samlede til 'Vinduesgilde’ for 
at se til, og indenfor Latter og Larm, medens Violiner og Klarinetter kap- 
pedes om Prisen i de höje, skingrende Toner; men det kunde ogsaa nok 
behöves, tlii Polskdansen gik, nej,.^»* forslaar slet ikke, den snurrede, lar- 
ruede, hvirvlede, suste hen over Gulvet, först til den ene Side, et vteldigt 
Stamp i Gulvet, et Huj, et slag i Bjtelken, saa Stövet dryssede ned, saa til 
den anden Side, rundt, saa Kvindernes Skörter stod ud som en Fane, og 
man kunde ikke fölge Föddernes raske Trin paa Gulvet; et nyt Stamp, en 
ny Hnjen, et nyt dundrende Slag i Bjälken, Par fnlgte paa Par, Dans paa 
Dans, indtil Musikanterne ikke leengre kunde holde ud». 

Av allt detta framgår, att i Danmark förut existerat en 
runddans av samma slag och med samma namn som den 
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svenska folkdansen, och att den i likhet med den svenska sam¬ 
manställts med menuetten. 

Varifrån har nu denna dans kommit till Danmark? Mig 
veterligen har aldrig någon förklarat den för en inheinsk 
dansk nationaldans. Den måste alltså ha invandrat utifrån. Är 
Norden centralpunkten för polskan, får väl invandringen till Dan¬ 
mark ha skett från Sverige. Emellertid måste vi se efter, om ej 
även Tyskland haft sin polska eller ordagrant översatt sin »pol¬ 
nisch». E. M. Abndt, som 1804 reste i Sverige, beskriver (Reise 
durch Schweden III, 234) polskan hos oss på följande sätt: 
»Der schwedische Bauer tanzt in der Regel polnisch, aber mit 
mancherlei Varianten und Verschränkungen, die man anderswo 
nicht kennt und meistens mit schnellerem Takt und grösserem 
Heftigkeit als der teutsche». Det torde härav med full evideus 

framgå, att Arndt ej ansett dansen annat än som en »variant» 

• • 

av den polska, som tyskarna brukade, dansa. Aven ur annan 
källa veta vi, att »polnisch» dansats bland folket i Tyskland 
under senare hälvten av 1700-talet. Fr. Böhme nämner i sin 
hok »Geschiehte des Tanzes* (I, 150), att masurkan, » die fruher 
schon auf dem Lande unter dem Nameti ’Polnisch ’ getanzt tourde », 
efter 1830 ånyo upptogs som offentlig sällskapsdans. 

Vi ha således nu kommit så långt vid bestämmandet av- 
polskans geografiska utbredning som folkdans, att vi kunnat be- 
bestämma länderna Sverige, Norge, Finland, Danmark och Tysk¬ 
land såsom alla ägande en folklig dans i slutet av 1700-talet 
under namnen: polska, polsk, polnisch, springdans. Ge vi akt 
pä det tyska omnämnandet av folkdansen, finna vi, att dansen 
direkt sammanställcs med masurkan, alltså samma dans som 
redan Lindgren för svenska 8-polskan anfört som den möjliga 
urtypen. 

En lösning av frågan rörande alla dessa i Sverige, Norge, 
Finland, Danmark och Tyskland uppträdande polskors ursprung 
kan således ej direkt lösas, utan att de polska dansernas, polonä- 
sens och masurkans, ursprung först löses. För att få en så 
klar översikt som möjligt över hithörande frågor, vill jag, innan 
jag framställer min egen åsikt anföra, vad den store danske 
kulturhistorikern Troels-Lund har att anföra i saken. 

I elvte bandet av »Dagligt Liv i Norden» behandlar han dan¬ 
serna i Europa i det l«i. århundradet. Efter att ha omtalat, huru- 
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som dansen skiftat karaktär och blivit pardans, där varje par 
rörde sig oberoende av de andra paren, samt hurusom den gamla 
kedjedansen fallit isär och den obundna friheten i dans trätt 
i stället, nämner han, varifrån denna nya dansform kommit: 

•Det toneangivende Land for den parvise Dans var mserkeligt nok 
Polen ... Folkets Ildfuldhed och medfödte Anlteg for livlige og yndefulde 
Bevaegelser har stillet det i Spidsen, da det först var traadt ret i Forhold til 
Europas övrige Folkeslag. Og detta indtraf mod Slntningen af det 15de 
Aarhundrede.. . Aar 1466 fik Polen Luft til Havet... og en livlig Söfor- 
bindelse opstod, stserkest med Sverige . .. men dog ogsaa betydelig baade 
med de tyske Östersölande, Danmark, og Landene ved Vesterhavet (s. 201)... 
1 Danmark og Holsten var den nye Dansemaade vel kendt ved det 16de 
Aarhundredes Midte, thi herfra bredte den sig straks efter Ditmarskens Erob- 
ring 1559 til disse hidtil uberörte Egne (s. 203)... I det 17de Aarhund¬ 
rede gik man videre ad den indslague Vej, og Polskdans blev nu vistnok 
almindelig hos alle Stfiender i Norden (s. 205)... Indtil omkring Midten af 
det 17de Aarhundrede var Polskdans godkendt af alle i Danmark (s. 205)... 
Men kort efter begyndte Hoffet og Adelen at tnekke sig tilbage. En ny 
Retning gjorde sig gaeldende, den, der udgik fra Ludvig den Fjortende og 
Versailles, hvor enhver ubehersket Vildskab fordömtes og den förste Ford¬ 
ring til Dans var, at den burde vtere afmaalt og yndefuld (s. 206) ... 
Den franske Indflydelse holdt sig saa temmelig eneherskende i det övrige 
Europa indtil Slutningen af det 18de Aarhundrede. Da, — omtrent samti¬ 
digt med den store franske Revolution, sprsengtes Lsenken, og medens det 
ulykkelige Polen oplöstes som Stat, trsengte endnu engang den polske Dans 
sejrrigt frem i Vesteuropa (s. 207) ... Hele denne Udvikling fra 1650 til 
vore Dage var foregaaet i fuld Belysning hos Samfundets överste Lag. Men 
samtidigt havde, i Norden i det mindste, den gamle Polskdans holdt sig i 
de lavere Lag og i Aarenes Löb kun gravet sig dvbere ned og sikrere fast. 
Da endelig i det 19de Aarhundrede den i Rejsedragt hjemvendte gamle Dans, 
med Titel af Vals, i Norden mödte sig selv fra gamle Dage, kendte de ikke 
hinanden igen... Og alt imens den nye bredte sig, hsedredes den gamle 
med Titel af Landets eller deii enkelte Egns >oprindcligc Nationaldans *. 
Under dette anselige Navn staar den gamle endnu i sin Kraft i mange nor¬ 
ske Dale ... 'Polskdans’, Tolonaise’, Tolka’, 'Folkedans’, betegner da fire 
Aarhundreders forskellige Syn paa, hvorledes den parvise Dans burde vtere 
eller paastaas i 'den gode Tid’ ut have vseret. De har alle Navne eller dog 
Udspring fra Polen, men er dog i sig selv vidt forskellige. Forsaavidt de 
nu til Dags trives Side om Side, kunde dette forvirre Blikket. Men ingen 
kan dog vsere i Tvivl om, hvilken av dem det var, der i det 16de Aarhund¬ 
rede med eet satte Norden i saa vild en Bevsegelse (s. 208)». 

Troels-Lunds uppfattning skulle således närmast bli föl¬ 
jande: den polska dansen, som i 16. århundradet nådde Norden, 
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var i huvudsak den första pardansen; den betecknade med sin 
lössläppta frihet ocli vildhet ett nytt led i dansens historia; den 
polska dansen var i hela Norden intill 1650 en allmän dans i 
både de högre och lägre samhällsklasserna; under andra hälvten 
av 1600-talet trängdes den i de högre kretsarna undan av de 
franska danserna, under det att folket fortfor att älska den; mot 
slutet av 1700-talet levde den åter upp i de nyare, vildare och 
friare danserna vals och polka; under första delen av 1800-talet 
hade såväl de högre som lägre samhällsklasserna danser, vilka 
voro i släktskap med varandra, de högre vals och polka, de 
lägre polska; denna sistnämnda dans fick i motsats till de båda 
andra heta folkdans eller nationaldans och representera det gamla 
och folkliga gent emot det nya och kulturella. 

Ehuru Troels-Lund uttalat dessa åsikter långt före Adolf 
Lindgren, har varken denne musikforskare eller någon av de 
senare fackmännen inom svensk folkmusik upptagit idéerna och 
kombinerat dem med de olika slagen av polskedanser i Norden. 
Måhända ha tankarna varit för djärva för att rätt kunna fattas, då 
konsekvensen av Troels-Lunds teori närmast blir den, att polskan 
från Polen fått insteg i Norden, och att således ingen av våra 
polska danser ursprungligen varit inhemsk, vare sig i Sverige 
eller i Norden i sin helhet. 

Då emellertid dessa åsikter äro uttalade av en stor kännare 
inom den allmänna kulturhistorien men näppeligen en fackman 
på dansens och musikens område, må det förlåtas honom, om 
han i vissa enskilda punkter skjuter över målet. Om vi således 
här i några punkter äro av annan mening, torde det vara för¬ 
klarligt nog. De en gång uppdragna stora utvecklingslinjerna 
stå dock kvar och förbli Troels-Lunds oförgripliga egendom. 


2. Pardansen i Europa intill är 1700. 

Enligt Troels-Lund uppträdde den polska dansen i Europa 
utanför Polen redan i början av 1500-talet. Danmark och Slesvig 
erhåller den sedan i mitten av århundradet strax efter Ditmarskens 
erövring 1550. Som källa för dess förekomst i de två sista län¬ 
derna namnes Neocords’ »Ohronik des Ländes Dithmarschen». 
Slå vi upp Mcllknhoff. SML., finna vi s. XXIV följande, varest 
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Neocorus anföres som källa: *Erst nach der jungsten Fehde 
1559 drang in Ditmarschen der Biparendanz ein, wohl unser 
Walzer oder der sogenannte polnische Tanz: es tanzten nur 
zwei und zwei». Helt säkert är det detta ställe hos Mullenhoff, 
.som varit närmaste källan för Troels-Lund och ej Neocorus själv. 
Originalstället heter nämligen (I, 177): »Sind averst der Dantz- 
ledor dierlev Artt. Erstlich dama twe unda twe danzen, welches 
se einen Biparendantz heten, den se erstliken kort vor der junge- 
sten Veyde Ao. 1559 angevangen tho dantzen, und vormalss 
ganz unbewust gewesen, als van frembden Orden ingeföhret. 
Wowol itt doch eine sonderlike Manere iss und se ock sonder- 
like Lede dartho gebruken». Här omtalas varken polska eller 
vals, och läsa vi noggrant Mullenhoff, vill han heller ej annat än 
med den på hans tid hos folket dansade valsen och polskan belysa, 
vad som kunde menas med Neocorus’ »Biparentanz». Alltså 
något bevis för att Danmark redan vid mitten av århundradet 
känt just den polska dansen, ger oss Neocorus ej. 

I Troels-Lunds övriga å sidd. 202—204 nämnda källor 
från Tyskland, Frankrike, England och Danmark omnämnas 
också endast en vild och häftig dans, ej att denna just kommit 
från Polen. I min ovannämnda uppsats, Zur Geschichte der pol 
nischen Tänze, har jag betonat, att några direkta musikaliska 
källor ej finnas från Frankrike eller England om, att de polska 
danserna under 1500-talet varit bekanta i dessa länder. Jag 
stöder mig härvid på det synnerligen rikliga dansmaterial i 
tryck och handskrift, som förefinnes i nationalbiblioteket och 
konservatoriebiblioteket i Paris samt Brith. Museum i London, 
vilket allt jag i och för dansens historia under 1500- och 1600- 
talet genomgått. 

Troels-Lund förväxlar här pardans i allmänhet samt vild, 
häftig dans med polsk dans. Under 1500-talet kunna dessa saker 
omöjligen sammanblandas. Ett av våra första omnämnanden 
av polsk dans är i en källa, »Schlesische Modetänze», vilken av 
utgivaren (Lebedub, Allgem. Geschichtskunde dess Preuss. Staates 
I, 278—80) sättes till 1405, men av Böhmk (Gesch. d. Tanzes I, 
60) riktigare sättes till början av 1600-talet. Här heter det, att 
«der polnische Tanz» försiggick *in grossen Reverenzen, liebli- 
chem Neigen des Kopfes mit Kippen und Wippen des Leibes* 
(Böhme I, 322). Efter allt att döma var den polska dansen då 
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mycket allvarlig och lugn, och utgivaren får också den föreställ¬ 
ningen, att av alla de beskrivna nio danserna i handskriften var 
polskan >der ruhigste med geset/.teste Tanz», alltså ej alls den 
av Troels-Lund som polska betecknade häftiga och livliga dans, 
vilken enligt dansk källa från 1587 t. o. m. kunde taga livet av 
folk. Se vi på de egenskapsord polskan erhåller i källor från 
1600-talets början i Tyskland, tyder intet på en häftig, sprungen 
dans. Jag har i nyssnämnda arbete anfört sådana benämningar 
som: »ein guter, ein feiner, ein lieblicher, ein lieblicher und 
zierlicher Tanz.» Förband man under 1500-talet. verkligen pol¬ 
skan med sådan dans, om vilken det i en hos Troels-Lund ci¬ 
terad engelsk källa av 1543 heter: »Her (paa Dansepladsen) 
begvnder en saadan Renden, Löben og Hvirvlen mellern hin- 
anden, og man ser en saadan ködelig Kasten till Vejrs og 
Blottelse af Kvinderne, at man skulde tro, disse Dansere havde 
bidt Hovedet af al Skam og var lutter gale og vanvittige», så 
vore de vackra titlar av god, fin, älsklig, sirlig dans, som genom¬ 
gående i alla källor, som meddela polska dansar från tiden 1590 
—1615, förekomma, absolut meningslösa. 

Men Troels-Lund nämner ej polskan i Tyskland utan i 
Norden, och där var måhända den polska dansen vildare. Nu ha 
vi emellertid medel i våra händer till att kontrollera de polska 
danserna i Tyskland och Sverige genom de melodiuppteckningar, 
som äro gjorda i båda länderna, varav de svenska (i handskrift ur 
Tyska kyrkans notsamling nr 32, Mus. Akad:s bibi., Stinn) förskriva 
sig från mitten av 1590-talet. Någon skiljaktighet finnes ej i 
karaktär mellan de tyska och svenska danserna, och allt tyder på. 
att det varit en och samma dans (se musikbilagan). Då Sverige 
hade den livligaste förbindelsen med Polen vid denna tid, och 
båda länderna till och med hade gemensam konung, vore det 
väl föunderligt, om ej Sverige fått den häftiga polska dansen, 
om blott en sådan vid denna tid existerat som polsk national- 
dans. 

Jämföra vi det tämligen talrika melodimaterial av polska 
danser i Tyskland och Sverige, som finnes i behåll från tiden 
1590—1620, med de eljest vid denna tid förekommande 
kulturdanserna, få vi den uppfattningen, att den polska dansen 
ännu vid 1600-talets begynnelse var en på ett primitivt utveck¬ 
lingsstadium stående dans, helt och hållet enkel och okonstlad, 
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j>assande endast till »grosse Re ve ren z und lieblielies Neigen» 
(som den schlesiska krönikan uttrycker det). 

Intet i den polska musikhistorien tyder heller på, att man 
under 1500-talet nått en så hög kulturståndpunkt, att man hunnit 
utbilda verklig konstdans av värde för hela Europa. Adolf 
Chybinski, som ägnar den polska konstmusiken under 1500-talet 
en studie i Riemannsfestskriften *, omnämner endast en framstå¬ 
ende polsk kontrapunktist och väl skolad kompositör nämligen 
V enze8lau8 Szamotulski (f 1572). Om denne heter det, att hans 
melodier voro »rhytmisch sehr belebt, oft an die volkstiimliche 
Melodie erinnernd» (s. 345). Om en annan anonym polsk kom¬ 
positör från mitten av århundradet heter det: »Er vermochte 
einen durchaus polnischen volkstiimlichen Charakter zu erfassen». 
Omkring 15K0 begynner den romerska skolans inflytande i Polen 
och efter 1600 den venetianska med Giov. Gabrieli och Viadana 
som läromiistame. Om den världsliga musiken vid denna tid 
heter det: »Die bisherigen Forschungen iiber die weltliche polnische 
Musik des 16. Jahrhunderts sind zu spärlich, um eine Entwick- 
lungsgeschichte derselben zu entwerfen. Schlichte Lieder a ca- 
pella oder mit Lautenbegleitung sind nur in ganz kleiner Anzahl 
vorhanden .... Erst das 17. Jahrhundert ist die Epoche des 
polnischen weltlichen Kunstliedes» (s. 34H). 

När t. o. m. en inhemsk författare, välbevandrad i den 
polska musiklitteraturen under 1500-talet, får erkänna, att den 
närvarande forskningen intet har att säga rörande den världsliga, 
polska musiken under 1500-talet,. är det väl knappast lämpligt, 
att en icke-polsk författare söker göra några slutledningar över 
den polska instrumentala dansens betydelse och verkningar utanför 
Polen. Vi känna endast en polsk dans, vars melodier i riklig 
mängd blivit oss bevarade fr. o. m. 1500-talet, och vi veta av 
beskrivningar och benämningar på den, att den varit en lugn, 
sirlig och graciös dans, i allo hövisk och aristokratisk. 

Men då kan ej Polen under 1500-talet ha varit det ton¬ 
givande landet för den sprittande glada pardans, varom Troels- 
Lund talar. Varifrån kom då den nya pardansen? Norden 
fick den sannolikt från Tvskland, men om detta land först ut- 
bildat den, må vara tvifvelaktigt. 

1 t)ber die polnische mehrstimmige Musik des XVI. Jahrhunderts, 
s. 340-348. 
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Sannolikt har redan medeltiden känt till en häftig sprungen 
dans med omsvängningar på stället. Neidhabt ger oss redan pä 
1200-talet följande beskrivning över en folkdans: 

• Der Spielmann richtet aich, da nimmt Löchlein aich eine Jungfrau 
an die Hand, juheia! wie er springt! Herz, Mil*, Lung' und Leber scbwingt 
sicb in ihm ura, er fällt in den Anger, dass ihra Ohren, Nase und Maul von 
Blut (iberwallen, zu beiden Seiten siebt man sein Herz beftig klopfen, ibin 
hat gedtinkt, als wären sieben Son nen am Himmel und lief er um wie ein 
gedrehter Topf, ihm schwindelte es um den Kopf, und er meinte zu ver- 
sinken» (Böbme a. a. s. 39). 

Också omtalar Neidhart de höga sprången i dansen »eins 

• • 

klafters la ne und noch höher». Aven beskriver samma förfat¬ 
tare en dans par om par, där de hoppade, som om de ville 
flyga: 

>Sii8 mochent umb den giegen 
ie zwei und zwei 
ein hoppel-rei 

reht sam si wellen vliegen.» 

(Böhme 8. 35; Neidh. XVI, 2). 

Mot slutet av 14. och början av 15. århundradet begynner 
sä dansraseriet, som stegras ända till vansinne, så att 'tanzen' och 
'rasen' bli synonyma begrepp. Dansen i det fria ersättes emel¬ 
lertid snart av dans i stugor, och därigenom övergår den såsmå- 
ningom till nya former — renässansens dans begynner. De höga 
sprången bli mindre, häftigheten mildras, det hastiga framåtlö- 
pandet ersättes med dans å en plats, då utrymmet ju i en dans¬ 
sal var begränsat. Alla kunde ej heller få dansa på en gång. 
Ett färre antal personer fingo utföra dansen, varigenom det indi¬ 
viduella även här kommer till sin rätt. I stället för de regellösa 
hoppdanserna komma de mera ceremoniösa Hgurdanserna med 
fasta bestämda turer, där allt koncentreras omkring ett konst¬ 
närligt utförande. Helt och hållet utesluta de gamla sprungna 
danserna kunde man emellertid ej, och så fann man på att för¬ 
ena de gångna och sprungna danserna till två huvudturer inom 
samma dans, den förra i */*-takt, den senare i s /* takt, båda 
med samma melodi. 

När denna kombinering av en långsam och en rask, en 
allvarlig och en glad, en gången och en sprungen, dans begynt 
är svårt att säga. De äldsta spåren äro att finna på 1300-talet, 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Studier i svensk folklore 


359 


men först under 1400-talet blir det till en allmän regel. Tysk¬ 
land äger sådana tvådelade danser redan på 1400-talet, men än 
dock torde för den närmare utvecklingen av dessa danser Italien 
och ej Tyskland ha varit det tonangivande landet. 

Den tyska dans, »deutscher Tanz», som i en mängd 
instrumentala böcker föreligger i tryck och handskrift från 1500- 
talet, är i allmänhet konstlös, mycket kort och utan någon ut¬ 
vecklad melodisk gång. Tyskarna själva tyckas ej heller ha 
satt så stort värde på den, då det epitet den vanligen får är »em 
gemeiner Tanz» under det de »välska» danserna i tyska böcker 
ta sådana titlar som »guter, feiner, artlicher». De dansböcker, 
vilka uteslutande innehålla tyska danser förråda genom sin då¬ 
liga stavning och sitt konstlösa språk, att en obildad man varit 
utgivare eller samlare. De med elegant tyskt språk skrivna 
böckerna, eller de med titlar och förord på latin försedda, ha 
endast undantagsvis tyska danser men så mycket mera italienska. 
Den aktningsvärde Nurnbergerborgaren Hans Nkwsidleb utger 
1536 en lutbok bl. a. med 4 tyska -och 2 italienska danser, 
1544 en lut- och dansbok för enklare familjekretsar, vari mot 
fyra tyska danser svara nio italienska. Vid samma tid utger 
Hans Gerle 3ina lutböcker för de tyska familjekretsarna: i 
boken av 1546 förekommer endast en dans, men denna italiensk, 
1552 utger han en ny bok, nu med 38 danser, alla italienska. 
I andra hälvten av århundradet blir förhållandet ej bättre för de 
inhemska danserna, endast nvare danser av franskt ursprung 
upptagas nu jämte de italienska. Det är visserligen sant, att de 
tyska dansböckerna, som utkommo i tryck, till största delen ftro 
från Sydtyskland, där städerna Numberg och Augsburg med 
deras livliga handel på Italien ledde in kulturströnmingarna i 
italienskt farvatten. Nordtyskland står kvar på gammal grund, 
och där är den tyska dansen den övervägande, ända in på 1570- 
talet, då de utländska danserna även ha erövrat denna del. I 
Thoraaskantoms i Leipzig E. N. Ammerbachs klavérbok av 1571 
finnas 15 tyska danser och 11 italienska; två år därefter utger 
pastorn Math. Waisselius i Frankfurt a. d. Oder en lutbok med 
26 danser, varav 20 italienska och endast 6 tyska; ännu fyra år 
senare följer Bernhard Schmid med en klavérbok innehållande 
8 italienska, 8 tyska, 1 engelsk och 1 fransk dans. — 1570-talet 
tyckes således här i Nordtyskland ha varit den övergångstid, då 
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<le utländska danserna trängt de inhemska åt sidan. Exemplen 
torde vara så mycket mera belysande, som de anförda böckerna 
ej varit i egentlig mening avsedda för de högre samhällsklas¬ 
serna utan för medelklassen i städerna *. 

Av allt det anförda torde framgå, att Italien varit det ton¬ 
givande landet för nya danser, och att från och med 1530-talet 
de välska danserna trängt allt längre norrut för att med 1570- 
talet erövra även Nordtvskland. 

Vi gå nu till Italien för att följa utvecklingen av dans¬ 
arterna där. Vi omtalade här ovan, att en långsam, gången 
dans i s /4-takt plägade under 1400-talet följas av en hastigare 
sprungen dans i s /4-takt. Ju mera nu intresset samlas omkring 
den senare, gladare dansen, dess talrikare bli efterdansema. Jag 
har redan i en föregående uppsats * påpekat , att detta hopande av 
Hera sprungna efterdanser, alla i s /4-takt, måste ha skett tidigast 
i Italien. Redan i PETRucci-samlingen av 1508 förekommer 
en fördans, som efterföljes av två efterdanser 8 . Det vanliga 
namnet på den trädda fördansen är passe’mezo (passamezo) 
eller p a va na; efterdansen heter saltar ello eller galliarda. 
Samlingen av 1508 har ännu ett tredje namn på efterdansen 
piva. Redan 1530 har efterdansernas antal stigit till tre, sä 
att på en trädd fördans följa tre sprungna efterdanser 4 . Samma 
följd återkommer ännu 1546. Det ligger ett typiskt tidsdrag 
just i detta framhävande av efterdansema. Med det större an¬ 
talet danser i “A-takt följde givetvis, att huvudintresset förlädes 
till de sprungna efterdansema, och vi finna sålunda redan under 
första delen av 16. århundradet, att ett allt livligare och friare 
dansande kommit på moden i Italien. Nästa steg blev nu, att 
fördansen lösryckes från efterdansema för att dansas för sig, vid 
sådana tillfällen, då mera värdighet erfordrades, under det att 
vid vanliga festliga tillfällen blott sprungna danser kommo till 
användning. Detta steg tages fullt ut under 1560-och 1570-talet, 

1 En närmare översikt över de i tysaa dansböcker förekommande 
dansslagen finnes i min studie: Zur Gesch. d. Suite, Smlb. d. IMG VII s. 
178-183. 

5 Zur Geschichte der Suite s. 173. 

* Nytryck av sådana danssuiter från 1508 se bl. a. de hos O. Köhte, 
Laute u. Lautenmusik bis 7 . Mitte d. 16. Jahrh., Lpzg 1901, s. 148 f. 
meddelade. 

4 Se Zur (iesch. d. Suite h. 174. 
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och huvuddanserna bli då Saltarello, eller som namnet nu före¬ 
trädesvis lyder galliarda, och en denna mvcket närstående dans 
volte, båda i •/Vtakt, glada och uppsluppna till grundkaraktären. 

Något senare än Italien kommer Frankrike in i samma 
utvecklingslinje. Fördansen heter här basse-dance, efterdanserna 
recoupe och tordion. År 1529 utgav Attaignant i Paris: »Dix- 
hiuts basses-dances garnies de recoupes et tordions*. Linder det 
att i Italien fördanserna skildes från efterdanserna, går i Frank¬ 
rike utvecklingen därhän, att fördansen själv blir i s /4-takt och 
således långsamt ändrar karaktär och övergår till en livligare dans. 

En annan gammal medeltida dans (ringdans) branle fick 
även följa med sin tid och erhöll därför en gladare efterdans 
»branle gav» och snart (c. 1800) fogades ännu en efterdans, 
gavotten till. — Jämte branlen framträder även en denna när¬ 
stående dans (»balletten»), mot slutet av århundradet 1 . 

Den tyska dansen når Frankrike, där den ombildas, blir 
»hövisk» och får mera invecklade turer. Den gamla efterdansen 
faller samtidigt (1580 talet) bort, då det ej stämde överens med 
nyare tiders krav på en dans att ha en av den föregående dansen 
till melodien beroende springdans, och ersättes av en självständig 
sprungen dans i 9 /4-takt: couranten. 

Det starka inflytande Italien utövat på kulturdanserna för¬ 
bleknar så småningom med 1580-talet, och Frankrike träder i 
stället. Det italienskt klingande »galliarda» blir »gaillard», det 
tyska »deutscher Tanz» blir »allemande». 

Tyskland står som alltid under denna tid öppet för utländska 
kulturinflytelser och mottager sina danser från Italien, Frankrike 
eller England, men till namnen äro danserna nästan alltid franska. 
För att visa de nya danser, som uppträda i början av 1600- 
talet, tager jag som exempel fyra vid denna tid mycket spridda 
böcker. Antalet danser av vardera slagen torde ange sådana, 
som varit omtyckta vid denna tid. Böckerna äro: E. Adria- 


1 över branlen se bl. a. Hj. Thuren, Folkesangen paa Fseröerne s. 
46—50; över 1500-talets franska danser i allmänhet se J. Tiersot, Hist. de 
la chanson pop. en France s. 112—124. Jfr även min studie Zur Gesch. d. 
Suite s. 183-187. 
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nus 1 1600, J. v. d. Hovs 5 1601, J. B. Besardus 8 1603 och M. 
Prätorius 4 1612. 



o 

B 

D 

1612: 

|8nmina: 

Cournnte. 

5 

6 

32 

162 

205 

Gaillarde. 

9 

20 

51 

23 

108 

Volte . 

1 

5 

35 

48 

89 

Branle. 

5 

1 

28 

21 i 

55 

Allemandc* . 

9 

9 

34 

- i 

52 

Bailet . 

— 

— 

5 

87 

42 

Passarn p/.<> . 

5 

14 

18 

3 

40 

övriga. 

— 

1 

11 

13 

25 

Summa 

34 

56 

214 

307 

611 


Utgå vi nu från, att gaillarde och volte äro två varandra 
närstående danser, skulle således de tre omtycktaste danserna i 
början av århundradet bli: c o uran te (205 av 611 i ovannämnda 
samlingar), gaillarde med volte (192 av 611) och branle 
(55 av 611). 

Av dessa tre är givetvis gaillarden den mest uppsluppna 
och glada, älskad av båda höga och låga. Böhme anför (a. a. 
I, 81) ett typiskt exempel från 1612, där kurfurstarna av Mainz 
och Köln äro gäster hos kurfursten av Sachsen, och själva de 
höga personerna dansa gaillarde »mit gewaltigen Luftspriingeu». 
— För dem som i övrigt vilja följa gaillardens förhållande 
till de övriga kulturdanserna under första och andra decenniet 
av århundradet, hänvisar jag till min studie »Zur Gesch. d. Suite» 
s. 183—186. 

Att ännu 1623 ingen förändring inträtt inom moddanserna 
ens i Frankrike, intygar en då författad beskrivning av de gängse 
dansarterna Endast de tre ovannämnda danserna branle, cou- 
rante och gaillarde nämnas. »Ce sont lå comme les trois degrés de 
l’éducation que les gens du nionde doivent franchir pour s'élever 
de la simple attitude civile et honnéte jusqu’å la Capriole, qui 

1 Pratum municum, Antwerpen. 

* Florida si ve Cantiones, Antwerpen. 

8 Thesaurus harmoniens, Köln. 

4 Terpaichore, Hamburg. 

5 Jui.es Ecorcheville, Un livre inconnu «ur la danse, Riemann- 
Fest*ehrift s. 288-293. 
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est le triomphe du bel air», tillager Ecorclieville. Att av dessa 
tre Couranten ävenledes är den omtycktaste visas av följande: 

»Enfin, entre les branles honnéte et la gaillanle srabreuse, se place 
la Courante. Celle ci est la danse favorite des gens de bonne compagnie. 
C’est lå que toute la Science des jambes, du regard et des bras peut se 
manifester dans tomber sans 1'outrance. T>a courante est la danse noble 
par excellence. Elle réunit dans ses pas et dans ses attitudes la bonne 
grflce des branles frustres et 1'artifice des gaillardes. Elle restera la danse 
de cour jusqu'au moment oä la bourgeoisie lui substituera le Menuet, plus 
familier. Elle forme chez de Lauze le centre de 1’enseignement choré- 
grapbique, la piéce de résistance de la 'Méthode'» (Ecorch. s. 291 f.). 

Vad Sverige beträffar, tyckes detta land ha fått sina danser 
huvudsakligen genom tysk förmedling, åtminstone äro de musik¬ 
böcker, som bevarats från denna tid, i flesta fall tyska avskrifter 1 . 
Då Per Brahe 1620 reser i Tyskland och i Giessen övar sig i »fäk- 
tande och dansande» antecknar han flera danser i en särskild bok, 

som sedan blev annotationsbok för svenska och tvska folkvisor * 

* 

Förutom 8 balletter förekomma här 6 couranter, 6 gaillarder, 3 
volter och 3 tyska danser, jämte några andra, ett av varje slag. 
Alltså också här hörde couranter och gaillarder till de omtyck¬ 
taste danserna. 

I Frankrike begynner med 1630-talet en ny dans att komma 
in och långsamt uttränga gaillarden nämligen sarabanden, 
en spansk dans, vilken redan i början av århundrandet undan¬ 
tagsvis förekommit. Därjämte uppträder även en annan ny dans, 
bourréen, om vilken det heter, att den är »lätt att lära och 
lustig att dansa.» Denna dans skulle som fransk folkdans få 
stor betvdelse 8 . För att belvsa omtvcktheten av de olika dans- 

V |* 4 

slagen vid mitten av århundradet, tager jag ett exempel från 


1 Se T. Norlind, Sv. musikhistoria s. 62 f. 

1 Per Brahes visbok, 1600- och 1600-talets visböcker IV, Upps. 1894. 
Genom nuvarande ägarens greve Per Brahes välvilja har jag fått tillfälle att 
låna originalet & Skokloster till Lunds univ.-bibl. för att göra avskrifter av 
dessa danser. 

9 Schleffler säger i »Die franz. Volksdichtung» II, 292: »Die Bourrée 
könnte man fast den Nationaltanz des französischen Volkes nennen, so 
verbreitet ist sie. Der Auvergne entstammend, findet sie sich auch in 
Charolais, Niverne, Berry, Bourbonnais und namentlich in Angouraois». 
Jfr även J. Ti ersot, Hist. de la chanson pop. en France s. 117 ff. 
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några franska handskrifter ur Kasselbiblioteket *. Här finnas 
följande danser: 

54 courantes 17 branles (— gavottes) 

32 sarabandes 8 bonrrées 

2 gaillardes 

dessutom en av vardera: gigue, passepied och nienuet. 

En samtida dansbok för Kristinas bof i Stockholm * visar 
för Sveriges vidkommande följande: 

76 courantes 9 branles (— gavottes) 1 2 gigues 

39 allemandes 5 pavannes i 1 bourrée. 

28 sarabandes 4 gaillardes ; 

Gaillarden bar alltså vid denna tid sjunkit ned till en av de 
allt sällsyntare förekommande danserna. Samtidigt ha nya danser 
inkommit av en karaktär mera erinrande om courantens vördighet: 
sarabanden, en långsam dans i */«-takt, och bourréen, ävenledes 
långsam dans i */4- eller */*- takt (som folkdans även i tretakt). 
Den glada, uppsluppna gaillarden bar alltså ersatts av lugnare, 
graciösare danser. Det franska hovet med sin värdighet i allt 
bar tryckt sin stämpel även på dansen. Gaillarden lever kvar 
ännu till slutet av århundradet men ändrar karaktär och blir 
högtidlig som alla de andra. En engelsk författare, Thomas 
Mace, som 1(576 skriver om dansen *, förklarar, att gaillardema 
»are performed in a slow and large triple-tune and commonlv 
grave and sober.» 

Dä mot slutet av århundradet de svenska källorna flyta 
rikligare, nöja vi oss nu med att citera endast svenska källor 4 . 
Den nva dans, som från och med 1650-talet vinner anseende 
utöver alla de andra, är menuetten. En svensk lutbok från 
andra delen av 17. århundradet 6 har 3 menuetter, 2 sara- 
bander och 1 gavott, av övriga dansslag endast 1 av varje; en 

1 Se Jules Ecohcheville, Vingt suites d’orche8tre du XVII:e siécle 
fran<jais 1640—1670, Paris 1906, I, II. 

* Ur Döbenska biblioteket, I. M. 109, Uppsala bibi. Se: Znr Gesch. 
d. Suite 8. 188 f. 

* Musikes monument; se min studie Znr Gesch. d. Suite 8. 194—196, 
där alla på Maces tid förekommande danser beskrivas. 

4 Om de utländska dansböckerna vid denna tid se min suit-uppeats 
s. 191—196. 

* Förut Gripsholms bibi. nr 301, nu kgl. bibi., Sthm. 
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annan (förut Gripsh. bibi. nr 97) har 5 couranter, 3 sarabander, 
2 allemander, 2 airs och 1 gigue; ett löst blad i samma hand¬ 
skrift har 1 menuett och 1 sarabande; en klavérbok i mus. 
akad:s bibliotek från slutet av århundradradet har 5 sarabander, 
6 menuetter, 4 allemander, 4 couranter och 2 passepieds, av alla 
övriga danser 1 av varje. Slutligen tager jag en dansbok med 
ända till 116 danser från Finspång (nr 9098, nu Norrk. bibi.). 
De talrikast förekommande danserna äro: 18 couranter, 17 bal¬ 
letter, 17 sarabander, 13 gavotter och 7 bourréer. Endast 2 me¬ 
nuetter finnas. Till sist en lutbok från slutet av århundradet ur 
Möhlman-Djurklous samling (kgl. bibi.). Här äro de vanligast 
förekommande danserna: 15 menuetter, H gavotter och 7 couranter. 

Mot slutet av århundradet har sålunda menuetten i Sverige 
likaväl som i Frankrike erhållit förrang framför de andra danserna. 

Sammanfatta vi nu resultaten av våra undersökningar om 
16. och 17. århundradets kulturdanser i Europa, skulle de all¬ 
männa utvecklingslinjerna bli följande: Vid 1400-talets slut existe¬ 
rar över hela Europa en sed, att sammanknyta två danser med 
varandra, varav den ena är i långsam */4-takt, den andra i 
livlig s /4-takt. De långsamma och livliga danserna äro blandade 
med varandra så, att var och en har blivit lika lottad. Vid 1500- 
talets början inträder i Italien en förändring i detta förhållande, 
i det att efterdansen får större betvdelse. Från Italien vandrar 
dansen norrut, och allt efterhand som de sprungna danserna vinna 
större terräng, erövra de Europa. Denna starka sydländska ström¬ 
ning avtager mot slutet av århundradet, då i stället Frankrike 
gör sitt inflytande gällande. Av de italienska danserna kvarstår 
i början av 17. århundradet knappast mer än gaillarden, nu 
typen för en häftigt sprungen, otyglad dans. Ju mera Frankrike 
får genomsyra det allmänna tänkesättet, dess starkare blir reak 
tionen i de högre samhällskretsarna mot danserna med de häf¬ 
tiga rörelserna. Gaillarden tränges åt sidan, couranten och sam¬ 
banden behärska en tid danssalarna, tills vid århundradets mitt 
menuetten kommer upp. Gaillarden blir allvarlig och ärevördig 
den också, tills den vid århundradets slut dör av ålderdoms¬ 
svaghet. Menuetten gör som segrare sitt intåg till Europas alla 
huvudhärdar för fin smak och fransk bildning. 
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3. Den polska dansen under 1600-talet. 

En fråga, som lätt inställer sig, då vi tänka på den hastiga 
utveckling de sprungna italienska danserna under 1500-talet så¬ 
väl i Italien som ovan Alperna fingo, är, huru denna livliga dans 
inkommit i Italien. Då dansen mycket nära sammanhänger med 
kulturlivet i sin helhet, måste en strömning inom det högre säll¬ 
skapslivet betingat denna förändring. Det genomgående realis¬ 
tiska, folkliga drag, som utmärker den italienska förrenässansen 
under 1400-talet, måste ha varit en av de väsentliga orsakerna till 
förkärleken för de glada, sprungna danserna. De livliga han¬ 
delsstäderna i norra Italien från Venedig till Florens voro de 
tongivande under hela denna tid. Då under högrenässansen 
tyngdpunkten flyttas till Rom, blir förhållandet delvis ett annat. 
En allt starkare idealism undertrycker de folkliga elementen, och 
när senrenässansen med sin formalism under andra hälvten av 
1500-talet gör sitt intåg, då har även den italienska dansen spe¬ 
lat ut sin roll att vara den ledande för Europa. Norr om Ita¬ 
lien däremot levde realismen kvar hela 1500-talet igenom, därför 
flngo de gamla glada, friska italienska danserna här snart en 
ännu friare och uppsluppnare karaktär för att mot slutet av år¬ 
hundradet nå höjdpunkten. 

Denna realism vilade såväl söder som norr om alperna på 
rent folklig grund och flck också i TvsklaDd ökad betydelse med 
reformationen. Folket hade emellertid, under det att de högre 
samhällslagren togo utländska seder, odlat vidare sin gamla dans 
från medeltiden, och att den ännu ägde mycket kvar av 1300- 
tulets ysterhet och häftighet, visa tillräckligt de många förbud 
mot ohövisk dans, som från predikostolar och rådhussalar riktas 
mot den. När nu från Italien de nya livliga danserna även 
bemäktigade sig de högre samhällsklasserna, förenade sig båda 
samhällslagren om en och samma ystra, hejdlösa dans, och nu 
kunde intet hindra den livliga springdansens segerlopp genom 
Nordeuropa. Då gaillarden således med 1500-talets slut är typen 
för en vster dans, är det lika m vek et den svdländska moddan- 
sen som den gamla folkliga springdansen, som ligger bakom den 
i utvecklingen. 

Just i denna tid, gaillardens ungdomliga kraftålder, vandrar 
den högtidliga, avmätta, enkla och okonstlade polska dansen över 
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till Nordeuropa. Intet i dess vttre kunde inge tanken på en 
kommande storhetstid för den dansen. För de högre kretsarna 
stod den alldeles säkert som typen för pueril simpelhet. Den 
såg närmast ut som den tyska dansen, sådan den ännu varit 
vid början av århundradet eller som en 1400-talsdans, vilken 
glömt sig kvar ett århundrade över. Ett hundra års dans¬ 
kultur hade gått spårlöst förbi. Den var kort med enkel 
melodi i 2 '4 takt, ofta med en vidhängd efterdans i */4-takt, alltså 
i allt lik forna tiders dans. Något främmande i utseendet fanns 
så till vida ej. Ej heller var melodien utländsk till skaplynnet. 
Vari låg då det nya? Knappast mera än däri, att den ägde den 
gamla tidens alla förtjänster. De, som reagerade mot de nymo¬ 
diga springdanserna, kunde således återfinna sitt ideal i den nya 
dansen. Det blev således de konservativare elementen, älskarna 
av en hövisk, allvarlig dans, vilka upptogo den polska dansen 
och ivrigt verkade för dess utbredande. Därför betonas så starkt, 
att det var en »god, fin, sirlig dans». Se vi på de män, som 
upptaga den polska dansen i sina musikböcker, är det antingen 
präster som Mattheus Waisselius i Frankfurt a. d. Oder, eller 
organister som August Nörmiger i Dresden och Valentin Hauss- 
mann i Gerbstädt, domkyrkokapellmästare som Christoph Deman- 
tius och kantorer som Johan Christenius i Altenburg. Tiden då 
den polska dansen hastigt vinner utbredning är 151*0—1610 \ och 
centralhärden är Sachsen med Tyrolen. Dess utbredning sam¬ 
manfaller sålunda med den tid, då gaillarden var en av de mest 
gouterade sällskapsdanserna. De samhällsklasser, som upptogo 
den polska dansen, voro ej heller de lägre klasserna, utan me¬ 
delklassen med det gamla kämtyska allvaret. Ett typiskt drag 
är ävenledes, att man tidigt lägger text under den (så t. ex. 
Valentin Haussmann). Att den från början ej ägde sådan, visa 
tydligt de första exemplen i notböckerna från 1590-talet. Att den 

9 

från Polen införda dansen således varit en typisk instrumental¬ 
dans och ej en sångdans, torde framgå ur dansens hela struktur 
(se musikbilagan). De Haussmannska texterna visa tydligt, att dan¬ 
sen ej varit annat än en i allo hedervärd dans utan någon upp¬ 
sluppen karaktär. 

Ej länge skulle dock detta för polska dansen så lyckliga 


1 Se min uppaate Zur Gesc-h. d. poln. Tänze. 
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förhållande vara. Tidens lust för glada, sprungna danser grep 
snart även polskan, och den allvarliga prägeln utbyttes mot ett 
allt friare skaplynne. Vi kunna tämligen väl följa denna ut¬ 
veckling. Hos såväl Waisselius som Haussmann sammanställes 
polskan med de ärevördiga gamla tyska danserna (deutscher 
Tanz) men redan 1608 får den has Demantius stå tillsammans 
med själva gaillarden och vara »ein fröhlischer Tanz». Närhe¬ 
ten med gaillarden gör, att den får sin efterdans i tretakt med 
allt tydligare utpräglad rytm och klarare melodi. När den på 
1640-talet uppträder i Virginia Renata-handskriften (Kgl. Bibi., 
Berlin) 1 har den en efterdans med skarpt utpräglad rytm i allo 
utbildad och klar. 

Under det att således gaillardens karaktär så småningom 
övergår på polskans efterdans, röner gaillarden själv såsom gam¬ 
mal sällskapsdans intryck från couranten, blir avmättare och sir¬ 
ligare, tills den helt avskurit varje drag av livlighet. Polskan 
däremot, som aldrig vunnit inträde i de högsta samhällsklasserna 
förlorar i och med detsamma, som den träder i förbindelse med 
gaillarden, sitt förtroende hos medelklassen och nedsjunker till 
folket, som griper sig an och utbildar den vidare i gaillardens 
anda. Snart är polskan typen för en glad och uppsluppen 
folkdans — den enda, sedan gaillarden förlorat känningen med 
folket. 

Flerfaldiga källor från 1600-talet tala om polskan såsom 
en bondedans, på samma gång som de beskriva den som livlig 
och uppsluppen. Jag nöjer mig här med att citera en del danska 
och svenska källor. Tboels-Lcnd citerar (XI, 55) ett skämtsamt 
brudetal från Randers, antagligen från mitten av århundradet. 
Här heter det: »Fornemme Folk lader deres Bern lsere at danse 
engelske Danse, men andre, som er af mindre Kondition, er for- 
nöjede med, at deres Börn kan lsere en polsk Dans». Sedan til- 
lägges en beskrivning av polskans två arter: »Menneskens Liv 
kan billigen lignes ved en polsk Dans; thi ligesom en polsk Dans 
bestaar af en simpel Takt, Springdaus og Tilgift, saa er det og 
med Menneskens Liv. Vi vil forst gaa til Simpel-Takten . . .». 

Ett av de äldsta omnämnandena av polsk dans i Sverige 
är ett ofta anfört uttryck från Karl IX, citerat först hos Fryxei. 


1 Se min ovan anförda uppsats Ztir Gesch. d. poln. Tänze. 
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(Berättelser V 7 , 40); »Därest I ieke skaffen denna fattiga präst¬ 
änka rätt, så varder betänkande därpå, att min käpp skall dansa 
polska på eder rvgg» Bilden är tydligen ej hämtad från en 
gången utan från en sprungen dans. Nästa gång i svenska lit¬ 
teraturen namnet polska förekommer är i Andreas Arvidi Streng- 
nensi »Manuductio Svecanum. TI tet är en kort handledning til 
den svenske poeteri-, vers- eller rimkonsten», Stockholm 1651. 
Här heter det om den lyriska poesien: »Lyrica är de dikter, 
dem man till musik besynnerligen brukar. Deras innehåll . . . 
måste vara en uppväckelse till fröjd och lustighet. Såsom till 
exempel kan däruti förhandlas om sköne trädgårdar, sött vin, 
sköne och artige jungfrur, ljuvlig skugga, konstige krumsprång 
och polenske danser, dödsens ringa skattande och mera sådant». 
Här står således åter den polska dansen som tvp för glättighet och 
munterhet. — Följande gång polskan uppträder är i ett omnäm¬ 
nande av de samtida kulturdanserna courante och menuett. W. 
von Rosenfeldt skrev en dikt »Upmuntring till lustighet på herr 
lådman Sehlyters bröllop i Karlskrona, den 30 maj 16H8, uti mu¬ 
sikanten Johan Ottos namn». I str. 8 heter det: 

Opp med snabba snälla frttter, 

Ställer an en polnsker dann, 

Eller vill ni på sin frann 
Ha couranter, menuetter? 

Commenderar, eå ekall jag 
Spela eder till behag- 1 

Samme Rosenfeldt sammanställer i en annan ungefär sam¬ 
tidig visa åter den polska dansen med eourant och menuett, men 
denna gång framhäver han skillnaden dem emellan, i det att de 
båda senare få bli de finare kretsarnas dans, den förra folkets. 
»Värköös slåtteröl hållet d. 24 juli»: 

Str. 13: Därmed gick då an, 

Bocksfotapan, apeld opp en vina. 

Som vårt bygd folk pläga prisa 
Och ej nAgon la bochan. 

1 Jfr Holbrho, Jeppe paa Bjerget, akt I ar. I: »Hvia du ikke inden 
fire Timer er ber paa Stedet igen, da skal Mester Krik danse Polskdans paa 
din Ryg*. 

* Hanski.m, Vitterh.-arb. XVI, 214. 
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Courant, simpel, minuetter 
Passa ej för bondefötfcer, 

Dock en polnsker dans ibland 
Kan väl brukas i vårt land 

•• 

Annu 1707 skriver Runius i en brudskrift på tyska: 

Ein teutscher Trunk Wein 
gewachsen am Rhein, 
die welcbe violen, 
frantzösiscbe bein; 
man möcbt aoch schon holen 
die Tänze von Polen, 
es reirat sich doch fein \ 

Slutligen ha vi ett yttrande om den polska dansen i en skrift 
från 1711 av Johan Linder: »Tankar om surbrunnars kraft och 
verkan». Här heter det s. 46 (i andra uppl. av 1718): 

De som starkare motion och rörelse av nöden hava, kunna med ri¬ 
dande, bollkastande, klotspelande och en polnisk dans sig betjäna, allden- 
stund vid de fransöska komplimenter, och s& kallade menuetter, gavotter, 
passepied och slika är ingen stor nytta. La folie d'Espagne och engelska 
giquen äro starke rörelser och tjäna intet gärna för surbrunnsgästom, sä 
framt icke n&gon allenast med begynnelsen till skörbjugg är bekajad. All 
dans och spel behagar dock icke allom lika. Ty som kroppen är av seno- 
trådar till alla sina fasta delar sammanvuxen och således hos den ena hårt 
utspänd, hos en annan något slappare, så tycke vi ej heller lika om alle 
melodier. Den ene vill hava en sorgelig ton, en annan Runda, den tredje 
Daldansen, en annan fransösk takt, en annan tysk och så bortåt. 

Här ställes sålunda åter polskan som motsats till den fran¬ 
ska menuetten på samma sätt som Rosenfeldt sätter polskan 

• • 

mot couranten och menuetten. Aven i ett annat hänseende är 
stället intressant, i det att ännu två danser nämnas, vilka sanno¬ 
likt haft med det lägre folket att gftra, nämligen runda och 
daldans®. 

1 Hanselli a. a. s. 241. 

* Steffen, a. a. s. 71. 

* Källorna för daldansen har jag Bammanfört i min studie: Melodier 
till sv. folkv. och folkdanser, Ldm. 1906, s. 73—75. Å samma ställe Unnas 
också upptagna de av mig kända daldansmelodierna (tre till ahtalet). Dansen 
omtalas förMt på 1670 talet och sist på 1710-talet. Ehuru alla uppteckning¬ 
arna äro från de högre sällskapskretsarna (Bengt Oxenstjärna, Joh. Eleonora 
de la Gardic och Louis de Geer d. v. äro de namn, som stå i förbindelse 
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Med hänsyn till den polska dansens förekomst huvudsakligen 
hos det lägre folket må det ej förvåna oss, att antalet uppteck¬ 
nade polskdansmelodier i Sverige är så ringa. Vi ha redan 
nämnt de på 1590-talet upptecknade fyra polskorna i tyska 
kyrkans bibliotek. År 1620 antecknar Per Brahe i Giessen en 
polsk dans 1 . Alla dessa sakna efterdans och stå således i '/i-takt. 
De följande svenska källorna äro från andra hälvten av 1600- 
talet. I en handskriven basstämma från 1670-talet antecknas en 
polsk dans med efterdans *. I en ungefär samtidig lutbok i kgl. 
bibi. (Möhlman-Djurklous samling) stå tre polskor, därav två 
med efterdans. Å några blad inlagda i musikhandskriften I. M. 
109 (Upps. bibi.) från slutet av århundradet äro 9 polskor an¬ 
tecknade alla med efterdans. Av övriga källor må nämnas musik¬ 
handskriften 9098 i Finspångs bibliotek med fyra polska danser. 
Tillsammans med 3 menuetter finnes slutligen en polska antecknad 
i ett exemplar (Växiö bibi.) av Joh. RosenmOllers Paduanen, 
Alemanden, Couranten (Leipzig 1645). Båda dessa sista hand- 
skriftar äro från slutet av århundradet. 


me<l den) torde dansen dock i huvudsak ha varit en folklig företeelse. Mot 
slutet-av 1600-talet förekommer mera allmänt i litteraturen föreställningen 
om Dalame som själva utgångspunkten för de rent folkliga, urgamla sederna, 
och det ser nästan ut som om en ren moderiktning i de högre kretsarna 
vid denna tid begynt göra sig gällande, som velat efterbilda folkets seder. 
Måhända gick Karl XI själv härvid i spetsen. Det omtalas ofta, att han 
var närvarande vid folkets fester och bröllop, varvid han även deltog i 
de folkliga danserna. Helt säkert ha vi denna moderiktning att tacka för 
upptagandet av »daldansen» hos de bildade. Då emellertid just vid samma 
tid (1670—1720) polskan mera allmänt omtalas, torde även här en inverkan 
ur samma folkliga strömning vara att förmärka. — För rundadansen har jag 
endast få källor. En »runda* betecknat! melodi förekommer i Finspång- 
handskriften nr 9098 tillsammans med polskor och daldanser, och det torde 
därför kunna antagas, att den varit en de båda nämnda danserna närstående 
form. I Sydtyskland finnes en folkdanB betecknad rundå (Vogtland), som 
är en slags schnaderhtipfel (se Steffen, Enstr. n. folklyrik s. 16), men huruvida 
denna dans är densamma som den svenska med samma namn, torde vara 
svårt att avgöra. Joh. länder siltter den, som vi se, mellan de med »sorglig 
ton» och daldanser samt tyska och franska danser, alltså närmast gruppen 
omfattande de allvarliga danserna. 

* Medd. i min tyska uppsats om polskan. 

* Uppsala bibi. I. M. Caps. 9: 8. Se min tyska upps. om polskan. 
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Överallt liar den polska dansen en fördans i */* (el. 4 A)-takt, 
som i vanligaste fall efterföljes av en efterdans i s /i-takt. Den 
rytmiska gestaltningen är genomgående: 


i fördansen: 
i efterdansen: 



(1 bil 

\ M M MM 

0 0 0 0 

! m 

0 0 0 0 

'00 00 

0 0 é 


eller 


0 0 0-0 0 

* » “ 

. . 0 a 0 0 a 

alltså en dans utan upptakt med markerad första fjärdedel och 

med slutfall på obetonad taktdel. 

Ett intressant omnämnande av polskans rytm gör Walle- 
kius-Retzeiuub i Uppsala-dissertationen: De tactu rnusico 1608. 
Här tages som exempel på, huru folket förändrar en ursprung¬ 
ligen trokeisk rytm till jambisk, en polska, vars fördans bar rvt- 

oeh vars efterdans hos de bildade (proportio peritio- 

rum) har den rvtmiska formen - 1 1 och hos folket 

0 0 O 0 t) 0-0 


men: 


' b 

0-0 0 0 


(proportio plebejorum): 


« 0 


C* 0 


O 0 


(s. 31). Våra musikaliska 


källor visa, att uppteckningarna ännu vid mitten av århundradet 
voro mycket sparsamma, men att de i slutet tilltaga i förvånansvärd 
grad. Också äro de litterära källorna talrikast omkring år 1700. 
Allt detta tyder på, att de bildade klasserna mot slutet av år¬ 
hundradet ej se på folkets polska med samma oblida ögon som 
förut. Avhandlingen av 1698 omtalar t. o. m. två olika sätt 
att utföra efterdansen: de bildades och folkets. Joh. Linder kan 
även rekommendera polsk dans åt surbrunnsgäster. Den bör 
alltså ej ha varit en så föraktad dans längre. Men just detta 
sista omnämnande tyder på, att en förändring försiggått. Linder 
vill med sitt omsorgsfulla uppräknande av alla dansarterna fram¬ 
häva de danser, vilka på grund av sin rörelse lämpa sig som 
motion åt sjuka. Med menuett, passepied och gavott är det 
ingen nytta, säger han, på grund av de franska »komplimang¬ 
erna». Alltså är rörelsen för liten i dem. La folie d’Kspagne 
och engelska giguen ha däremot för starka rörelser, därför äro de 
olämpliga. Den polska dansen rekommenderas däremot såsom 
särskilt lämplig. Alltså har den polska dansens rörelser blivit betyd¬ 
ligt modererade, och allt talar för, att polskan undergått samma 
förändring som en gäng förut gaillarden. Denna senare dans 
kom i beröring med eouranten och blev då allt lugnare i rörel¬ 
serna. Den dans. som polskan mot slutet av århundradet kommit 
tillsammans med, är menuetten. Rusenfeldt omnämner i sina 
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båda citerade dikter couranten och menuetten i samband med 
polskan, Linder talar sedan lian vidrört den polska dansen, om 
menuetten, och slutligen låter antecknaren av danserna i Rosen- 
nhiller-exemplaret 3 menuetter följas av en polska. 

När därför med 17()0-talet en nv tid även pa dansens om¬ 
råde begynner, skola vi just se dessa (polskan och menuetten) 
trädu varandra allt närmare, undet det att 1600-taIet.s övriga danser, 
courante. sarabande och allemande, långsamt försvinna. 

4. Polska och menuett under 1700-talet. 

I)e källor, vi ovan anfört från 1600-talet. voro, som vi sago. 
alla nordiska. Som jag i min tyska polska-uppsats visat, äro 
också de svenska källorna talrikast, och endast undantagsvis 
träffa vi polskan i Tyskland och Frankrike. Allt tyder således 
på, att den haft sin huvudutbredning norråt, och att Tyskland, 
sedan man väl i början av århundradet arbetat på att. bekantgöra 
den bland medelklassen, sä småningom övergivet den. 

Polskans upptagande i de högre klasserna mot slutet av 
århundradet tyckes också huvudsakligen ha försiggått i Nordeuropa. 
Var den nya långsammare polskan, eller som den i de bildade 
kretsarna numera kallades pol onäsen, uppstått är en fråga, 
som ännu ej besvarats. Jag har i min tyska uppsats sökt visa. 
att förändringen knappast kan ha skett i Frankrike eller i Tysk¬ 
land. Det återstår då blott tvä land, Sverige eller Polen. Av 
dessa tvä har Sverige företrädet, då det gäller de tidigast upp¬ 
tecknade polonäserna, under det att Tyskland först har polo- 
näser på 1720-talet, har »Sverige sådana minst tio år tidigare. 
Från Polen finnas, så vitt mig meddelats av polska musikfor¬ 
skare. inga polonäser tidigare än de svenska. Man vore alltså 
frestad till att antaga Sverige som utgängsland, såvida ej en sär¬ 
skild ny dans, som i början ofta uppträder i sällskap med polo- 
näsen, hänvisat oss till Polen. Denna nya dans, som än sam¬ 
manfaller med polonäsen, än är en beteckning för den gamla 
polskans efterdans, än återigen uppträder skild från polskan, är 
»serrnn». I den nvss nämnda uppsalahandskriften I. M. 100 
betecknas efterdansen med »sura», i handskriften I. M. 110 i 
samma bibliotek står namnet ofta i stället för polonäsen, och i 
Kalmar-handskrifterna (se längre fram) finnes serran undantagsvis 
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även tillsammans med andra danser. Den rytmiska gestaltningen 
är därför vanligen densamma som för polskan, ehuru en viss 
dragning åt menuetten ej saknas (se musikbilagan). 

Då serra som namn står tillsammans med polska namnet 
»taniez», torde dansens ursprung vara att söka i Polen. Jag har 
ej funnit den i den vetenskapliga danslitteraturen mer än hos 
Czerwinski *. Han omtalar (s. 188 ff.) bland bröllopsdanserna i 
Västpreussen i början av 1700-talet »Platzmeietertänze» med 
efterdanser i s /4-takt. *Bei diesem letzteren legten die Kava- 
liere ibre Mäntel und Degen ab, und Alles tanzte miteinander. 
Eine eigne Art damals ublicber Nachtänze war die Serra (Säge), 
die in Form und Musik manches Anmutige darbot, aber scbon 
friib auf den Hochzeiten der Vornebmen durch die Gavotte und 
spätar sogar allgemein durch die zierlicbe und von der Mode 
begiinstigte Menuett verdrängt wurde». Här är således serran 
närmast en efterdans till en polsk bruddans. Fördansen torde 
närmast ha varit en art av den gamla polskan (i */*- el. 4 /<-takt). 

Då Västpreussen vid denna tid var ett polskt land med 
livlig handelsförbindelse på Skandinavien, har dansen helt säkert 
just härifrån kommit till Sverige. Polskans antagande till säll¬ 
skapsdans i de finare kretsarna i Sverige sammanfaller vidare med 
Karl XII:s krig i Polen, då de svenska adelsmännen fingo goda 
tillfällen att komma in i de polska adelsfamiljerna. Karl XII:s 
politik gent emot Polen gick ju knappast ut på att ställa Polen 
i harnesk mot Sverige utan att tvärtom hjälpa Polen att bli av 
med beroendet under Sachsen, så att det sedan tillsammans med 
Sverige skulle kunna föra gemensam politik. Vi veta av historien 
även, att flera svenska adelsmän ingingo äktenskap med polska 
adelsdamer. Att Sverige självt skulle hållit sig passivt inför alla 
dessa polska förbindelser, är knappast troligt. Tvärtom måste 
vi antaga, att en ström av polsk förfining kommit till de svenska 
adelskretsarna, så att det tidigt blivit ett mod att dansa »polskt». 
Nästan alla de svenska dansböcker, vilka rikligt innehålla polo- 
uäser, förskriva sig från tiden 1705—1720. De äro även alla 
från Stockholm. De namn, som ofta nämnas i samband med 
polonäsema, visa hän på Karl XII:s allra närmaste omgivning: 
Piper, Duben, Wrangel m. fl. 

1 Geschichte der Tanzkunst. 
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Ehuru således tämligen säkert ett närmande redan i slutet 
av 1600-talet ägt rum mellan de lägre klassernas polske-dans 
och adelskretsamas franska danser, torde dock först med Karl 
XII:8 polska krig ett verkligt definitivt upptagande ägt rum. I 
de högre kretsarnas danssätt skedde tills vidare ej någon föränd¬ 
ring med polonäsens upptagande, då endast polska dansen såsom 
redan omdanad upptogs. Den nya dansen fick sin plats bredvid 
den hittills mest omtyckta menuetten. Uppsala biblioteks hand¬ 
skrift I. M. 110, skriven i Stockholm vid olika tillfällen under 
tiden 1700 till 1725, kan få gälla som typsamling för denna tids 
sällskapsdanser. Ej mindre än 170 dansmelodier (skrivna för 
klavér) upptagas. Av dessa äro emellertid ej mindre än 147 
menuetter och de övriga fördela sig på danserna: polonäser 6, 
allemander 3, kontradanser 3, sarabander 3, giguer 2, serra 2, 
marscher 2 och couranter 2. Ehuru på långt avstånd följa 
således polonäser omedelbart efter menuetterna. I de följande 
handskrifterna tillhörande Stockholms sällskapskretsar är an¬ 
talet av vardera dansslagen mera utjämnat. I Kalmar biblio¬ 
teks musikhandskrift nr 8 från tiden ungefär 1705—15 finnas 
25 danser, därav 13 menuetter, 8 airs *, 2 polonäser och 2 ga- 
votter. I Kalmarhandskriften 4 a (musikavdeln.) från tiden 1705 
— 1720 finnas 79 danser, därav 28 menuetter, 16 polonäser, 8 
serra, 5 allemander, 4 couranter, 4 sarabander, 3 gavotter, 3 
marscher, sedan en av varje av de övriga dansslagen. Slutligen 
kan för jämförelsens skull nämnas en handskrift från 1740-talet 
i musikaliska akademiens bibliotek, »Sch o la Claverino», där 
20 danser upptecknats, därav 6 menuetter, 4 polonäser, 3 airs 
(»arier») etc. * Efter 1750 omtalas överallt polskor och menuet¬ 
ter tillsammans, och de utgöra ständigt kärnan i danssamlingama. 
Så t. ex. finnes en handskriven samling »polskor och menu¬ 
etter» från 1758 (en del av E. Carlandeb) i Uppsala bibliotek. 

Under hela denna tid från 1700-talets början har emeller¬ 
tid även andra länder i Europa upptagit den nya polska dansen. 

1 Ej sångmelodi utan en eorte dans; se härom min studie Znr Ge- 
schichte d. 8nite s. 195. 

* Såsom ett intressant exempel på, hnru folket upptager t. o. m. de 
högre kretsarnas dans melodier må anföras, att en av de här förekommande 
polonäserna (se nr 61 i härv. mus. bil.) nästan not för not lika upptecknats 
som folkmelodi i Södermanland av K. P. Lefplbr (8dm. X s. 63 nr 70). 
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Att härvid Polens sachsiska förbindelser utgjort föreningslänken 
västerut torde vara självskrivet. Det är återigen, liksom hundra 
är innan, Sachsen, som är första landet att bekantgöra den polska 
dansen. J. S. Bach upptager som Thomaskantor i Leipzig redan 
på 1720-talet polonäsen i sina instrumentala arbeten l . Samti¬ 
digt med Bach använder även Håndkl polonäsen i sin Concerto 
grosso nr 3 i e-moll. I den pä sin tid vitt berömda populära 
sångsamlingen »Singende Muse a. d. Pleisse» 173(5 tinnes en 
mängd polonäser, ännu Hera i fortsättningen av 1741. Snart är 
polonäsen spridd över hela Tyskland, och Mozart komponerar pa 
1770-talet en »rondeau en Polonaise» som tredje sats i sin pia¬ 
nosonat i d-dur (nr 10 i Peters-uppl ). Mot slutet av århundra¬ 
det är den återigen tvsk folkdans (se här ovan citerade stället 
sid. 352). I Böhme, a. a. II, 155 nr 245 finnes en dans från 
slutet av århundradet under beteckningen »Deutsch», vilken till 
hela sin struktur påminner om polonäsen. Det heter också för¬ 
klarande: »Im Tempo der Menuett und Polonaise». Polonäsen 
har alltså här påverkat de tyska danserna och omdanat dem i 
sin anda. 


Polonäsens rvtm är närmast den gamla efterdansens: I 

é- 0 00 

men av den nu försvunna fördansen i *U takt har upptagits det 
mera utvecklade fioriturverket med upplösning av fjärdede¬ 
larna i sextondelar. De vanliga förändringarna gå i tva 
riktningar. Den ena, som söker utjämna rytmen, upptager sex¬ 
tondelarna. Den rytmiska figuren blir då uppdelad i föl¬ 


jande figurer: I M 




0 4*0 


Den andra och 


M 

0 0 0 'i 4 4 

tredje fjärdedelen uppdelas sedan i åttondelar. Första takten iårdä ut¬ 
seendet: I P 

4 4 4 4 4 4 4 


4 4 4 0 




4 0 0 0 



(se musikbil. nr 29, 61 f.). Slutligen kan även de fyra sista åttondelar¬ 
na upplösas i sextondelar, och rytmen är då helt och hållet utjämnad : 

(se mus.-bil. nr 63). Genom fasthållande 







av figuren en åttondel -}- tvä sextondelar hela takten igenom er- 


hå.lles: rT=! I r "i I 1“ , en rvtm, vilken snart blir svn- 

444 400 0*0 ’ 

nerligen allmän. Närmast ur deuna figur uppstår sedan triol- 


1 6 polonftser finnas i hans »Klavierbuch ftlr seine zweite Frau», 1723. 
1 polonäs i orkester-partitan i h-moll, 1 i den ajätte av de franska euiterna 
och slutligen 1 »polacca» i Brandenburger-koncerten. 
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liguren 


I I I I 



0 000 . Denna utveckling kan snaras 

S 3 ^ 3 1 

redan i början av århundradet, i det att samma melodi, som 
den ena gängen upptecknas med åttondel och t va sextondelar 
(eller två sextondelar och en åttondel) andra gängen upptecknas 
med trioler. Att dessa trioler i slutet tiv 1700-talet ansagos som 
karaktäristiska just för polonäsen, även sådan den utfördes 
hos de bildade kretsarna, intygas av Envallsson i hans mu¬ 
siklexikon av 1802. Här heter det: »1’olonaise. alla po¬ 
la cca, pålska. Ett dansstycke i fjärdedels takt, liksom minuet, 
men med livligare, muntrare och hastigare rörelse, samt gemen- 
ligen Hera trioler och sextondelar; blivande första noten av trio- 
le rna gemenligen spelad mera markerat än de tviinne andra, 
liksom den första fjärdedelen i var takt, vilket för ett gott gehör 
även utgör ett av polskans egentliga kännetecken». Om nu för¬ 
sta triolen spelas mera markerad än de tviinne andra, blir det 


snarare en smaksak, om man i noter vill skriva: 0 J 0 eller 


8 


M . Av slutformen 

0 é 4 


eller 


1 0 0 0 0- 0 S 

delning i sextondelar pa samma siitt sluttigurerna 
och 


uppstår genom upp- 




• 0 0 0 0 0 


4 4 4 • O 

Den andra utvecklingslinjen av figuren j “ ^ går i mot¬ 

satt riktning hän mot allt skarpare rytm '. De två sista fjärde¬ 
delarna upptaga första fjärdedelens rytm, och takten får då föl- 

; eller också omkastas den första 


jande utseende: ■ 

taktfiguren på mångfaldiga siitt: 

bindas flera takter till en rytmisk tigur, varvid ofta två fjärde¬ 
delar sammanslås för att skärpa den rytmiska aksenlen: 


0 00 




1 ; eller fur 



“ fl i" 

eller . ! 

■■i m 

1 • . * 

é v 

0' 0 0 0 00 

0 V 

0 *5 1 0 0' 0 0'0 


1 Ett intressant exempel på markerad rytm direkt utgången ur en 
s. k. fördans Är nr 39 i musikbilagan där den rytmiska dansen far det 
gamla namnet >proportio>. — Genom ett olyckligt förbiseende har fördansen 
nr 38 kommit att skrivas i 3 «takt i st. f. 4 /«. Den punkterade åttondelen 
åtföljd av sextondel bör således överallt ändras till punkterad fjärdedel -f 
åttondel. 
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(se mus.-bil. nr 52, 58). Slutligen kan hela det rytmiska schemat 
övergå i: J J genom nästan alla takterna. Ville man ytterligare 


tillspetsa rytmen, tog man sin tillflykt till pauserna: N f I "1 i "I 

4 4-4 4-4 

elller JS Z ^ J J 

Då båda dessa grupper, den med den utjämnade rytmen 
och den med deu skarpt markerade, erkäudes som en dans, 
följde härav, att man på mångahanda sätt kunde kombinera dem 
med varandra. Så t. ex. uppstod sådana former som t. ex.: 



4 4 4 

t 


m 

4 4 



R i~R i 

4-é 4 4 4 4 


Särskilt 


blev synkopefiguren rn , ^ ^ mot slutet av århundradet en 

omtyckt taktform, då man därigenom i själva den järanlöpande 
rytmeu fick en större friskhet och omväxling. 

Det säger sig själv, att dessa två rytmiska grupper kunde 
användas vid olika tillfällen. Ville man ha en dans på franskt 
maner med sirliga bugningar och mjuka, låugsamraa rörelser, 
så grep man till deu utjämnade rytmen, ville man däremot ha 
en friare, gladare, mindre konveutiotiell, dans, så grep man till 
den rytmiska gruppens melodier. 

För folket kvarstod alltid erinringar från den gamla efter- 
dansen från 1600 talet med dess glada språng och häftiga rö¬ 
relser, därför blev den rytmiska gruppen hos dem den mest 
omtyckta, detta så mycket mera, som man i egentlig mening 
aldrig kunde tala om en folklig dans med de franska böjnin¬ 
garna och figurationerna. Deu livliga polonäsen levde därför 
kvar hos de lägre klasserna under hela 1700-talet, meu då deu 
alltid hölls för samma dans som de bildades polonäs, tänkte man 
ej på, om danssättet efterhand något förändrades. 

Såsom de finare sällskapskretsarnas dans kombinerades polo¬ 
näsen, som vi sågo, med menuetten, och det låg då nära till¬ 
hands, att båda delvis ersatte varandra. I den vid mitten av 
1700-talet färdigbildade sonaten upptogs ofta menuetten före slut¬ 
satsen, och den kvarstod på denna plats ända in på Beethovens 
tid. Det inträffade därför ofta, att man ersatte menuetten av en 
polonäs eller ett »alla polacca.» Då jag redan genomgått dessa 
polonäsers förekomst i tysk och svensk musiklitteratur under 
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1700-talet i min uppsats Zur Geschichte der Suite s. 200 f., nöjer 
jag mig här att hänvisa till de där anförda exemplen. 

Under andra hälvten av 1700-talet existerar ofta ingen 
nämnvärd skillnad mellan polonäsens och menuettens rytm. Om 
vi t. ex. se på de av Bellmans melodier, som betecknats med 
menuett eller polonäs, skola vi finua, att de ej i någon nämn¬ 
värd grad skilja sig från varandra. Låtom oss t. ex. saga Fred¬ 
mans epistel nr 14, som är betecknad »meuuett*: 


rsjjijjjinjjijji 



é 


jjirjj. 


l > 

•a - 


Hör I Orfel dringar, stimmen edra stringar. knippen al-la till Apollos pris. 


Exemplet är ej enastående. Se t. ex. de som menuetter 
betecknade: 39. episteln, Storm och böljor tystua ren (märk trio- 
olerna); 61. episteln, Kära mor, slå nu i hand på kjolen; 79. 
episteln, Karon i luren tutar. Det är ej här tal om en felbeteck¬ 
ning, utan styckena äro menuetter men med typiska polonäs- 
drag (Jfr t. ex. den som polonäs betecknade episteln 62, Movitz 
valthornet proberar ['fackeldansens' melodi]). Envallbson säger 
också i sitt musiklexikon på ordet menuett: »Ett dansstycke i 
tre-takt, med majestätlig och allvarsamt munter rörelse . . . Dess 
skillnad från polska, se Polacoa». Oå vi så till det sistnämnda 
ordet finna vi blott det ovan anförda, att polonäsen är »ett dans¬ 
stycke, liksom menuetten, men med livligare, muntrare och ha¬ 
stigare rörelser». Härav skulle man kunna tro, att tempot vore 
det enda, som skillde de båda danserna från varandra. 

En annan svensk författare, S. H. W[alcke], som 1783 
skriver om dansen *, indelar den i tre slag, menuett, polska och 
kontradans. Om polskan heter det, att den »är en slags dans, 
som göres med quarrésteg 5 lättast, och som är så lätt att verk¬ 
ställa, att här ej behöves därom ingå uti någou vidlyftigare av¬ 
handling». 

Den franska smaken, vilken alltsedan första hälvten av 
det 17. århundradet varit den förhärskande i Europa, avtager under 
andra delen av 1700-talet allt mer och mer och ersättes av en allt 
starkare tysk strömning. Dansen följer som alltid noggrant med 
sin tid och röner inflytande även den söderifrån. Det nya, som 
sökte arbeta sig fram inom dansen i Tyskland, var ingenting annat 


1 Grunderna uti danskonsten, Göteborg. 

* Ett steg &t höger, ett framåt, ett bakåt och ett åt viinster. 
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än den gamla pardansen med kringsvängningarna och de även¬ 
ledes gamla hoppningarna. Rytmen blir livligare, rörelserna häf¬ 
tigare. En tysk författare, Gräter, yttrar sig 1794 om den tvska 
dansen (se Böhme a. a. s. 145), speciellt folkdansen: 


»Alle unnen» deutsehen Yolkstänzc, ho alt «ie sein mö^en, siml voii 
/weierlei Art: entweder Sehleifer oder Re i lie n t :i n z e. Per Sclileifer, 
aueli un ter dem Namen 'dentsclier Tanz' bekannt, wurde sonnt vom Volk 
in enge lind weite ^etheilt, je naelidem die Melodie im reinsenden *'* oder 
im ^eneliwinden */4 Takte jrin^r. Kr war ein Instiger, Hchneller Rundtanz 
(ilann <lie zitrtlieheu Wal/.er oder lan^nainen Drelier aind noeh nielit lan^e 
lier, aueli inehr unter den feinern Klassen Mode tfeworden).* lian slutar 
sin beskrivning över denna dans med: »Allés ist Selierz uud munteres Spiel, 
Sprunjr und Freude». 

Den andra dansen år ingenting annat Un ilen j^amla ringleken. 


Här beskrives alltså en gammal pardans i livligt tempo 
med raska vändningar och höga språng. I förbigående namnes 
valsen såsom en närstående form men som nyligen begynt göra 
sig gällande oeh det endast i de finare kretsarna. Valsens spri¬ 
dande som kulturdans har man sammanställt med Mozarts »l’na 
cosa rara» och i följd därav bestämt begynnelseåret för valsen i 
Tyskland till 1787. Huru därmed än må vara förhållandet, 
spriddes dansen förvånansvärt hastigt till hela Europa och ut 
trängde snart de gamla franska danserna. Därmed är en ny 
princip i dansen erkänd, nämligen den ensformade kringsvängande 
rörelsen utan särskilda figurer eller turer. 

När har nu demia nya dans trängt in i SverigeV För att 
ge svar härpå vill jag meddela en liten statistik över de danser, 
som meddelas i en vid nya århundradets början vida spridd 
musiktidskrift. Musikaliskt tidsfördriv, vilken mer än alla 
samtida dansböcker kan tjäna som exempel på de bildade klas¬ 
sernas danser under denna övergångstid. Jag tager då tills 
vidare blott upp de tre danserna polonäs, menuett, vals. och 
ordnar tidskriftens årgångar i grupper om tio år: 



PolonAs 

Menuett 

V»1h 

17'.K) -09. 

24 

22 

i 

1800- 0!i. 

17 

0 i 

10 

1810—1!'. 

13 

3 ! 

!• 

1820—34. 

11 

2 ; 

23 

.Summa 

05 

33 

43 
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Vid denna statistik ej minst intressant är att se, huru 
under 18. århundradets sista årtionde polonftsen nära nog över- 
flyglut menuetten i omtvckthet. Med de följande tre årtiondena 
faller visserligen polonäserna i antal från 24 till 11, men denna 
minskning är dock ringa i jämförelse med menuettens, som på det 
hela taget under det sista årtiondet av 18 seklet stått i anseende 
lika med polonftsen. Från 22 intill år 1800 har antalet menu¬ 
etter redan 1820 fallit till 3 på tio år, under det tidskriften på 
de sista 14 åren av sin existens ej har att visa mer än två. 
Valsen däremot finnes endast undantagsvis före år 1800, men 
det första årtiondet av nya seklet stiger antalet till 10. Nästa 
decennium är antalet nästan oförändrat, för att under tiden 1820 
— 34 med ens stiga till 23. 

Den första tredjedelen av vårt århundrade har således hastigt 
sett menuetten försvinna, polonäsen långsamt förlora i omtyckthet 
och valsen (särskilt på 1820-talet) stiga i anseende. 

Vad som ej minst bidrog till, att polonäsen kvarhöll sig 
längre, var, att Hera kompositörer upptogo den som variationsform 
i virtuosstyckena för soloinstrument. Redan En vallsson (1802) 
omtalar polonäsen som konstform: »Nu för tiden brukas också 
polskor som konsert- och solostycken, vilka kunna bestå av Ilera 
takter, äga åtskilliga dubier och variationer samt ett Hera gånger 
återtaget tema, liksom i ett rondo. Dessa polskor spelas all¬ 
tid mera långsamt än vanliga danspolskor». Den första tredjedelen 
av vart århundrade är en tid. då »thémes variées» stå högt i 
kurs inom musiken såsom lämpliga stycken framför allt för dem, 
som ville visa sin färdighet i hastiga löpningar och svara passage¬ 
verk. 1 dessa varianter var en kokett polonäs mycket lämplig 

som avslutningsform. Ej blott inom variationsformen var den 

• • 

ett passande stycke. Aven i operor upptog man alltmer polo¬ 
näsen i arier, duetter, ensembles m. m.och snart får den även 
här sin stående plats i tinalen, vilken langt in på 1850-talet skri- 
ves i polonäsrytm. 

Likvisst torde även en djupare liggande orsak kunna sökas, 
varför just polonäsen höll sig längre än menuetten. Menuetten 
hade alltid haft svårt att bli populär hos folket, under det att 
polonäsen av naturen var en folklig dans. som visserligen upp¬ 
tagits av de högre kretsarna och omdanats, men därför ej förlo- 


1 Se t. ex. Dupuys' Ungdom og Galskal)' med dess lekande polonäs 


rytmer. 
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rat sin omtvckthet hos folket. Polonäsen var vida smidigare än 
menuetten. Den kunde anpassa sig efter olika smakriktningar 
och vara gravitetisk och ceremoniös hos de store men sprittande 
glad och uppsluppen hos de små. Fastän äldre än menuetten 
hade den större livskraft än denna. Redan i menuettens uppta¬ 
gande av polonäsens rvtm ligger en ålderdomssvaghet. Menuet¬ 
ten var ett den högre civilisationens barn och därför fort utlevad, 
polonäsen däremot var ett folkbam av kraftig, kärnfrisk stam, 
därför kunde den stå rak, då menuetten dukade under i den nya 
civilisationens virvlar. 


5. Dansen i Sverige 1800—1880. 

De exempel vi ha på folkdans i Sverige från 1700-talet äro 
ej många, men dock tillräckliga för att övertyga oss om, att man 
dansat som de bildade klasserna, endast med den skillnaden, att 
alltid någon tid måst förflyta, innan kulturdansen helt och hål¬ 
let kunnat bli en folkets tillhörighet. 

Den dans, som strax före menuetten var den mest gouterade 
i de högre kretsarna, nämligen couranten, blev folkdans under 
första delen av 1700-talet. Några få exempel må anföras från 
bröllopen vid mitten av 18:de seklet. Knut Nilsson Lennäus 
skriver om bröllopsdansen hos allmogen i Helsingland i sin Dels- 
boa illustrata (1764) följande (s. 207): »När spelmannen lvktar 
dansen, och nu antingen ställer strängarna, eller betänker sig på 
en ny courant, eller på en ny låt, som de här tala, så stå de till 
dans uppkomna paren så länge icke stilla, att vänta på den föl¬ 
jande dansen, såsom på andra orter är brukligt». Ur en annan 
beskrivning från Södermanland (»Om Blacksta och Wasbro sock¬ 
nar», uppsats i Nyköpings veckoblad 1765 nr 15; medd. av R. 
Bergström i Ldm. VI s. CXXIII) heter det om musiken vid 
allmogens bröllopsmiddagar: »Vid bordet tillbringas mest 6, 7, 
ja 8 till 9 timmar, och spelemännema gå före och spela en liten 
courant för var rätt, som bäres in, varvid är märkeligt, att de 
hava ett visst stycke för varje slags mat såsom ett för soppan, 
ett annat för korven, än ett annat för steken o. s. v., så att den, 
som är genompyrd med boud-gästabud, kan så snart han får höra 
spelet i förstugan, veta vad rätt som vankas på bordet». 
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Under det att således de högre klasserna i allmänhet upp¬ 
hört att dansa courante vid århundradets början, kunde man hos 
allmogen vid bröllopen höra dansen ännu på 1760-talet. 

Menuetten synes hastigt ha blivit populär hos folket och 
jämte polskan (polonäsen) varit den vanligaste. En beskrivning av 
allmogedansema i Göinge härader från 1740-talet ger oss Lager- 
bring i sin avhandling De Gothungia 1745. Här heter det 
(sid. 25): 

In conviviifl, tam nuptialibus, quara aliia, Gothicam ullam vix inveniee 
gentem, quce effusius lsetitite indulget, et minus poculis luxuriatur. Quin 
saltationibus et choreis omne fere tempus consumunt. Harum autem tria 
gera celebrantnr apud gothungos, Oynge Dantzen vel saltatio gothungica 
xatiSo^v 9XC dicta, Tredantzen et Elfwaredantzen , omnes sine dubio ex ul- 
tima antiquitate repetendee. 

Oynge Dantzen : Prima illa, duplici modo absolvitur, vel enim longa 
saltantinm series, a ducibus suis in varios flexa et reflexa gyros, subinde 
quaöi sub jugum mittitur, vel singula saltantium paria figuras ducunt, non 
multum abhorrentes, a saltatiouibus, quas Galli Menuet dicunt, ut facile 
roihi persvadeum, Gallicam illam saltationem originera sapere gothicam, licet 
quid rude in hoc genere fuerit, serior emendaverit aetas: Cantus, quem imi- 
tatur chorus characteras exhibet, in Schemate subjnncto expressos, ex qui- 
bus musices periti facile sentinunt, non adeo magnum discrimen, has notas, 
a saltatione folie d'Espagne dicta distingere; qu» nec gothicam dedignabitur 
originem. 

Tredanzten: Alterura genus, Tredantzen sc., intricatioribus absol v i tur 
circulis, quam ut verbis, sine nimiis ambagibus possit exprimi. 

Den tredje dansen, Elvaredansen, beskrives ej som särskild 
dans utan blott som sägn om näcken och den magiska dans, 
som följer, när melodien spelas. Gvngedansens melodi meddelas 
i en musikbilaga under titel »Göingavisan». Stycket ( 8 /4-takt) är 
i två delar, av vilka den förra är i andante, den senare i 
presto. Den första delen kommer närmast menuetten i rytm, lika¬ 
hela som dansen torde ha stått menuetten närmast. Vilken dans, 
som ligger bakom tredansen, är svårt att säga, då beskrivningen 
är allt för knapphändig. 

I Hölphees’ Dalaresa, 1762, omtalas vid bröllop i Malung 
en dans, »Mora-dansen», som var mycket i bruk. Melodien 
bifogas, och synes även denna komma menuetten nära, såvida 
nu karaktären överhuvud kan bestämmas av en så kort melodi. 

Rörande menuetten som folkdans i senare tid yttrar K. P. 
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Lkffler i samband med Nordiska museets handskrivna sam¬ 
lingar folkdanser (Medd. N. Mus. 1KH7 s. 1 8f>): 


»Kadriljen och menuetten äro rikt företrädda. Menuetten liar hos ohh 
aldri" hunnit rotfiista sig såsom en verklig folklig dans, men har dock före¬ 
kommit som sådan på ett annat håll. Ehuru vissa av museisamlingens mc- 
nuettmelodier synas tämligen konstrika i sin bildning, sakna de dock kom- 
positörsnamn, och man torde kunna antaga för ganska sannolikt, att de här 
letlu sig från okända spelmän med någon musikalisk bildning — klockare, 
vrkesspelmän och dylika personer — så mycket hellre som ju vårt land sak¬ 
nar kända menuettkompositörer». 


I allmänhet tvckes menuetten ha fattat fast fot som folk- 
dans mera i Skane fin i det övriga Sverige. Eva Wigström. 
(Ett bröllop i vara bygder. Bidr. till v. odl. hävder II: 1), låter en 
gumma frän Västra Göinge omtala danserna och spelmännen. 
Sedan hon omnämnt älvaleken tillägger hon: »Eljest bruktes <lu 1 
många slags danser, men hnellevetten’ var den vackraste (’kön- 
naste’) av dem alla». — I samma häfte nämner E. Wigström 
även folkseder fran 0. Göinge (upptecknade 1XX1). Här heter 
det (s. (53 f.), sedan hrudpolskan omtalats: »Vid denna tid (1X20- 
talet?) kämpade menuetten, här kallad mellevett, sin sista strid 
mot den inträngande angläscn». — Slutligen omtalar Mandel- 
(ihkn (ibid. s. IX) i sin beskrivning pä julen hos allmogen i Kul¬ 
len pä 1x20-talet, att de vanligast förekommande danserna voro 
slängpolskor, vals och menuett, här kallad »möllevitt», emedan 
den införts av sjömän frän Mölle fiskläge. Denna sistnämnda 
dans var en pantomin, vari en kärleksförklaring på ett synner¬ 
ligen lustigt sätt framställdes *. — Från Västergötland ha vi en 
liten ringdansstrof, vari det heter: 


Inte kan jag dansa rvska polska. 

Och inte kan jag dansa milevett: 

Men får jag dansa med den jag älskar, 

SA kan jag dansa både fort och lätt. 

(Rond., Ringlekar nr 17 b.). 


Under 
södra delen 


det att i Sverige menuetten endast undantagsvis i 
levde kvar som verklig folkdans utöver IXOQ-talet, 


1 Upptecknat 1880 från en gammal kvinna; tiden l’«>r danserna blir 
måhända intressant 1810 30. 

* I WciSTli. Kkd. II, 175 förekommer ett uttryck från norra Skåne om 
en humla, som råkat in i en liaska, att den dansade »mellevett» därinne. 
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bibehölls den i Finland något längre. Redan Otto Andersson 

(Brage III, 165) inrymmer den en plats bredvid polonäsen, i det 

han rörande Finlands äldre folkdanser yttrar: »Die ältesten, 

wie musikalisch von weitaus grösserem Interesse, 

• • 

sind: die Polska und das Menuet». Aven en del folkhga menuett- 
melodier finnas upptecknade t. ex. i Suomen Kansan Sävel- 
miä: Kansantansseja nr 348, 349 och Nyl. V: B nr 729 (»Mi¬ 
nett;» föreg. nummer 728 utgör en »ball polonäs)». Likaledes 
omtalas i inledningen till förra arbetet, att efter gamla bondspel- 
män år 1854 upptecknats en del menuetter och polskor (Suom. 
K. Säv. s. IX). 

Av det anförda framgår alltså, att menuetten blivit folkdans 
vid mitten av 1700-talet och hållit sig kvar in på 1800-talet, 
dock längst i Skåne, där den först på 1820-talet långsamt för¬ 
svann från folkets fester. 

Under hela denna tid hade polskan anpassat sig efter den 
nya tidsandan. Allt tyder på, att man under 1700-talets sista 
hälft även hos folket dansat den i långsamt tempo, och att den 
nya polonäsen varit den övervägande formen. Då Olof Ahl- 
ström och A. A. Afzelius utge sina Traditioner av svenska folk¬ 
danser 1814 och 1815, sådana de erinrade sig dem från sina 
unga år i Södermanland och Västergötland (mot 1700-talets slut) 1 , 

upptogo de endast polonäser med de karakteristiska upplösnin- 

• • 

garna av melodien i sextondelar. Annu på 1820-talet förekom¬ 
mer det långsamma utförandet av polskan såsom allmännast, 
hos folket. A. G. Rosenberg säger i förordet till första sam¬ 
lingen av sina Svenska danspolskor (Nora 1875): 


1 A. A. Afzelius säger i sin minnesteckning över Åhlström, Sthm 
1867: »Under de oförgätliga vinterkvällarna 1814 och 1815, dem jag hos 
Åhlström tillbragte, sysselsatte vi oss med upptecknandet av bröllops- och 
lekstugumusik, jag ifrån min hembygd Västergötland och han från Söder¬ 
manland» (s. 15). Åhlström var född 1756 och lämnade hembygden 1772, Af¬ 
zelius var född 1786 och lämnade hembygden definitivt i början på det nya 
århundradet. Södermanlandspolskorna torde sålunda vara från 1760-talet och 
Västgötapolskorna från 1790-talet. Någon skillnad i karaktär på de båda 
landskapens polskor finnes ej. — J. Sundblad förklarar i Gömda blad s. 148 
utan vidare motivering, att 8. M. Liedzén (sedermera prost) »efterlämnat 
tvänne häften 'Traditioner av sv. folkdanser', vilka utgåvos 1814». Det är 
ju ej omöjligt, att även Liedzens musikaliska västgötaminnen fått inflyta i 
<len Åhlströmska publikationen. 

25 


geschichtlich 
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»Den anmärkningen synes ligga nära till hands, att tempot hos många 
av polskorna är för långsamt; men därvid bör märkas, att för ett halvt år¬ 
hundrade sedan (alltså på 1820-talet) allmogens dans var helt annorlunda än 
i närvarande tid. Man fick då ofta skåda dans i långsamt tempo, utförd av 
äldre personer, i både jämn och ojämn takt; och inlades i denna dans myc¬ 
ket behag i jämförelse med sednare tiders folkdans, vilken ofta förefaller 
som ett slags betingelsearbete, verkställt utan all hållning, och giver oss 
föga begrepp om förra tiders ofta rätt sirliga folkdanser». 

Emellertid synes denna polonäs i långsamt tempo med 
sextondelsfigurerna mot 1820-talets slut fått vika för den ryt¬ 
miska karaktärsgruppen åtminstone i de nejder, som stått kul¬ 
turen närmare. Nils Andersson (Musiken i Skåne s. 14) nämner 
om »polonäspolskan» i Skåne, att allmogen började lägga bort 
den redan på 1820- och 1830-talen. t Man fortfor väl ännu en tid 
att dansa polska, i synnerhet på hoverigodsen, där folknöjena 
liksom allt övrigt i seder och bruk längst bibehöllos vid de gamla 
traditionerna; men sin rang och värdighet av huvuddans hade 
polskan i allt fall måst avstå åt valsen». När polonäspolskan 
upphört i de andra delarna av Sverige är svårt att säga. Längst 
torde den ha blivit kvar på Gotland och i Finland. Vid mitten 
av århundradet är dess egentliga tid som folkdans slut. I de 
högre kretsarna kvarstod den ännu hela århundradet igenom men 
mera som musikalisk konstform och marschstycke. Dansen stel¬ 
nade till en promenad och fick som sådan kvarstå till våra dagar. 
K. Storck (Der Tanz s. 115 f.) säger om nutidens polonäs: »Man 
kan natiirloich diesen Rundgång, der die beliebte Ouvertiire aller 
Bälle war und zum Teil noch ist, in allerlei Figuren ausfiihren, 
indem das fiihrende Paar auf geometrisch abgezirkelten oder von 
Phantasie und Laune eingegebenen Linien einherschreitet. Schnecke. 
Muschel, Fächer, Stern gehören zu den regelmässig wiederkehren- 
den Veranstaltungen. 

Vahen blev tidigt upptagen i Stockholms sällskapskretsar. 
A. M. Lenngren omtalar redan från 1800-talets första år denna 
dans i ett par av sina skaldestycken. I dikten »Elegi» (str. 5) 
heter det: 


Ack, jag ser anno min skönas harm 
Vid en vals i denna glädjen» boning: 
Glas-perlbandet brast på hennes arm — 
Rasp en spik, och kjorteln utan skoning. 
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I dikten »Kontrasten* (str. 4) skildras en annan situation 

Hennes goda tant, kring halsen 
Fullt sex kvarter tjock. 

Stånkar andfådd med i valsen, 

Ovig som ett block. 

Omkring 1810 når den bönderna i Skåne. Lovén medde¬ 
lar oss från Skytts härad (s. 72): »Valsen, som då var en ny- 
modig dans och nu [1840-talet] dansas såväl av vår allmoge, 
banade sig också vid den tiden väg genom dessa fönster till bön¬ 
dernas kretsar, där den emottogs under namn av ’ vägg adansen'. 
Mycket var dock ej för dem att lära, emedan ungefär enahanda 
lekar och nöjen, endast något mera förfinade, voro övliga bland 
ståndspersoner som bland dem». Nils Andersson omtalar även. 
att valsen vid denna tid fick sin spridning i Skåne (Mus. i Sk. 
s. 16 f.): »I Skåne, där valsen enligt uppgift av Ola Feuer 
förekom så tidigt som mellan 1805 och 1817, upptogs den av 
allmogen i vissa trakter under benämningen 'väggadansen', tyd¬ 
ligen i följd därav, att de valsande paren fördes stugan runt och 
icke, såsom i den gamla polskan, svängde om på samma plats 
mitt på golvet. Benämningen 'väggadansen', synes för övrigt 
giva vid handen, att man, åtminstone i dessa trakter ej kände 
till någon runddans före valsen och att således 'körepolskan’ (H- 
polskan), som ju också är en runddans först senare blivit känd». 
Slutligen omtalar även Bruzelids från Ingelstads härad (s. 58), 
att vals tillsammans med polska dansades hos allmogen därstä¬ 
des under andra och tredje decenniet. I det övriga Sverige torde 
i allmänhet valsen nått folket något senare, eller på 1820- och 
30- talen. 

Samtidigt med valsen eller måhända redan dessförinnan 
nådde även andra kulturdanser allmogen. Dessa danser pläga i 
allmänhet sammanfattas under benämningen kontradanser. Till 
dessa höra i första hand kadriljer och angläser. Dessa tyckas 
mycket tidigt nått de högre klasserna. Redan musikhandskriften 
I. M. 110 (Upps. bibi.) från början av 18. seklet har tre »contra- 
dances» och av Kalmarhandskrifterna från samma tid meddelar 
såväl 4 a som 6 en angläs. Kadriljerna omtalas ofta i fransk 
litteratur från samma tid, och Sverige måste tämligen fort fått 
bekantskap även med denna dans. S. H. Waloke låter 1783 i 
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sin »Grunderna uti danskonsten* all dans vara av tre slag, 
menuett, polska och kontradans. 

I koreografiskt hänseende voro alla dessa (kontradanser och 
angläser) turdanser, som stodo nära menuetten, fastän turerna voro 
mera invecklade och konstmässiga. 1 De synas ha haft sin största 
betydelse mot slutet av århundradet, då menuetten blev för gam¬ 
malmodig*. Samtidigt med valsens spridande i de högre kret- 
same såsom typisk runddans 1800—1830 vunno kontradanserna 

med angläserna och kadriljeraa stor utbredning såsom typiska 

• • 

figurdanser. Annu en ny dans kommer till, nämligen ecossä- 
sen, vilken först i början av 1800-talet vunnit någon vidare sprid¬ 
ning i Europa *. I Sverige dansade man den åtminstone i andra 
decenniet. En vallsson omtalar i sitt musiklexikon av 1802 kon¬ 
tradanserna och säger: »Kontradansen är glad, munter och sys¬ 
selsätter flere personer. Gemenligen består dansen av en kadrilj, 
eller fyra par. Avdelningarna äro korta och takten merendels 
halv; icke ojämn till antalet i avdelningame, men väl kadanse- 
rad, kvick och livlig, och icke desto mindre det hela så simpelt 
som möjligt är; ty ju lättare allting går, desto nöjsammare är 
dansen*. Om angläsen heter det: »Herr Sulzer gör engelska 
danser och kontradanser till ett och samma; men mån icke där- 
uti är mycken åtskillnad? Nog kan en angläs kallas för 'Countrv- 
dance', men den är blott i */« takt, och rörelsen alltid allegretto. 
Därigenom, att sluttonen kan falla på arsis, skiljer den sig från 
allemanden, vars slutton alltid är på tesis 4 ». Etymologien con- 
radans—countrydance förekommer ofta (se t. ex. Storck a. a. st. 
1 18), men torde knappast vara riktig. — Slå vi upp de svenska 

1 Några av de vanliga kadriljtnrerna finnas avbildade hos Storck, a. 
a. s. 114 f. 

* I Skåne omtalas de på 1770-talet i Sjöbergs beskrivning av Höge 
stads prästgård (Medd. fr. N. Mus. 1897 s. 60): »Sedan min äldsta bror 
Carl Ulrik i Malmö lärt att dansa, lärde han oss även, därjämte hade vi en 
tid en äldre kringfarande dansmästare, som lärde oss menuett, långdans 
(anglaise) och kontradanser (kadriljer)». 

• Musikaliskt tidsfördriv upptager fyra ecossäser, därav en i vardera 
årgångarna 1822 och 1826 och 2 i 1827. Att ecossäsen även funnit väg till 
allmogespelmännens notböcker intygar Kristoffer Olssons handskrivna dans- 
bok från 1820-talet (se s. 391 här). 

4 Mus. tidsf. har kadriljer i årgångarna 1793, 1795 och‘ 1826, angläser 
i 1804 och 1812. 
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dansböckerna på 1810- och 1820-talet skola vi se dem överfyllda 
med kadriljer, valser och angläser, och ännu på 1830-talet sam¬ 
manställas dessa danser tämligen ofta. I allmänhet höllo sig 
kontradanserna tämligen långt in på andra delen av 19. århund¬ 
radet även hos de bildade. Storck anser orsaken till detta sega 
fasthållande ligga i saknaden av menuetten: »In allen diesen 
Tänzen können wir das Bestreben erkennen, fur das altfranzösische 
Menuett einen Ersatz zu finden (s. 120)». Längre ned tillägger 
han: »Dem Menuett verbleibt also vom choreographichen 

Gesichtspunkte aus auch im Vergleich mit den modemen Contre- 
tänzen die Anwartschaft auf den Titel als 'Königin aller Tänze’». 
Dessa yttranden torde så tillvida vara riktiga, som vårt århund¬ 
rade mera än något av de föregående behöver Hgurdan.ser, för 
att ej danskonsten skall urarta till ett innehållslöst kringsvängan¬ 
de. Måhända är detta vår tids ensidiga betonande av runddan¬ 
sen att betrakta som en reaktion mot 1700-talets ensidiga beto¬ 
nande av tigurdanserna, men i så fall är tiden mogen för åter¬ 
gång nu i det tjugonde seklets morgongryning. 

Nittonde århundradets början hade ännu kvar hela det 
Hydda århundradets franska smakriktning, och då därför menu¬ 
etten försvann, grep man med så mycket större iver kontradan¬ 
serna för att ej lielt och hållet förlora beröringen med det tor- 
tlutna. 

Allmogen upptog kontradanserna vid seklets början och bi¬ 
behöll dem länge, sedan de bildade övergivit dera. Knut Lilje¬ 
björn omtalar i sina värmländska minnen frän århundradets bör¬ 
jan (Hågkomster av forna dagars tänkesätt), att angläser, dä kal¬ 
lade långdanser, voro pä landsbygden sällan i bruk. Namnet 
'långdans' motsvarar närmast en tysk benämning »Lang-Engli sch», 
som Böhme (a. a. s. 225) förklarar sä: »Es bewegen sich die 
Paare der Reihe nach im taktmässigen Gange auf und al», also 
in die Länge». I likhet med Värmland synes även Södermanland 
endast med tvekan ha upptagit kontradanserna. Lefpler med¬ 
delar i sin samling (Sdm. X) 10 angläser och 10 kadriljer samt 
förklarar fätaligheten sä: »Vad kadrilj- och angläsmelodierna 
beträffar beror detta på, att de i norra Södermanland varit lierr- 
skapsdanser’, ej folkdanser, varför musiken till dem ej synner¬ 
ligen odlats... Angläsen uppgives hava varit pä väg att bli 
allmogedans i norra Södermanland i förra delen av vårt århund- 
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rade, men synes snart ha blivit övergiven». I Skåne omtalas 

angläsen såsom den, där utträngt menuetten på 1820-talet i Ö. 

Göinge, men tillägger E. Wioström (Fkseder i O. Göinge s. 64): 
•• 

»Ostra Göinge är den enda ort i Skåne, där jag hört angläsen 
uppräknas bland allmogens danser». N. Andersson anför där¬ 
emot en hel del kontradanser, vilka uppförts i Skåne under första 
hälvten av århundradet: Sextur, fyrtur, tretur, Depy-kadrilj, 
»stölpen», »Fiol i spann», Tosingadansen»», Kiviksmarknad 
(= Monfarino el. »De lilla roliga»), »Fria valet» m. fl. (Mus. i 
Skåne s. 22 ff. jfr. även skånska melodier och Teckn. o. Toner) 

En av de allmännaste kontradanserna i Skåue var den 9. k. »rvska 

* 

polskan», vilken ständigt återkommer i skånsk folk litteratur (melo¬ 
dier i: Teckn. o. Toner s. 22; Bagge, Gotl. polskor nr 22)'. Ovan 
citerade (s. 884) ringdansstrof från Västergötland ställer den sam¬ 
man med menuetten. N. Andersson beskriver den så här 
(Mus. i Sk. s. 24): »En särdeles intressant kontradans med in¬ 
vecklade turer, in alles tolv 9tvckeu. Den förekom tämligen all¬ 
mänt i Skåne och dansades av 9 personer: 3 karlar, 6 fruntim¬ 
mer ... I nordvästra Skåne hade ryska polskan en mera livlig, 
komisk karaktär, därigenom att en fjärde karl, kallad hållkarl 
eller 'löshäst’, deltog i dansen». Slutligen omnämner Andersson, 
att av kontradanser i Skåne endast kadriljen bibehållit sig, men 
har denna dans, liksom de övriga fördärvats genom ett alltför 
hastigt tempo. I vissa trakter av provinsen är kadriljen på god 
väg att försvinna (Mus i Sk. s. 34). Leffler omtalar, att kadril- 
jerna hland Skansens folkmusikaliska samlingar äro jämte menu¬ 
etterna rikt företrädda (Medd. fr. N. Mus. 1897 s. 135). C. J. 
Bf.rgman omnämner i Gotl. skildr. o. minnen s. 202, att 'engelska' 
pa 18f>0-talet dansades vid de gotländska bröllopen. I de till 
vara dagar bevarade folkliga figurdanserna finnas talrika rester 
av dessa kontradanser, kadriljer och angläser (se folkdanssamlin¬ 
garna »Lekstugan» och »Philochoros»). Runa 1845 meddelar s. 
33— 40 flera figurdanser tillhörande samma grupp av danser. I 
Finland odlades kontradanserna hos allmogen vid samma tid som 
i Sverige. Nvl. IV omtalar vid allmogens bröllop »fransk och 
svensk kadrilj». »fvrkant», »tre och fem mans engelska». Flera 

1 Ilm. KliOliN omtalar i inledningen till Suomen K. Säv. «. XIV 
>Russentä»/.e» i 7 * takt ;se t. ex. 532'. Huruvida dessa äro desamma som 
de» >käusk:i »ryska polskan*, vet jag ej. 
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såväl kadriljer som angläser meddelas i den stora samlingen finska 
allmogedansmelodier: »Suomen Kansan Sävelmiä, Kansantans- 
seja» (kadriljer: nr 244—258, engelskor: nr 187 b, 278—296). 
Likaså finnas de företrädda i Nyland V:B, där tre »engelskor» 
(nr 718—720) och fem »kontradanser» (nr 721—725) äro med¬ 
tagna. 

I Danmark ha kontradanserna i vida högre grad än i Sverige 
blivit, ett med allmogens fester, och de representera där under 
benämningarna »Totur», »Firtur» m. m. de stående danserna 
vid alla folkliga festsammankomster (Se Feilb., B:liv och TK, 
Almueliv, Here ställen; Fr. L. Gbundtvio, Livet i Klokkerg. 
II, 225). 

Av de övriga folkdanserna från denna tid före 1830 kunna 
nämnas hallingen och reelen (brännvinspolska). Den förra, 
mest känd som norsk allmogedans, utfördes på 1820-talet, enligt 
Mandelgben (Julen hos allmogen i Kullen s. 18), med höga 
språng; drängen slog därunder klackarna tillsammans en eller 
flere gånger under samma hopp, och då han svängde om sin 
meddanserska, kastade han stundom benet över hennes huvud. 
Afzelius omtalas även Hallingen på tal om bröllopsdanserna i 
början av århundradet (Sh. VI, 228). Att den (enligt Ruua 1845 
s. 41) även förekommit i Bohuslän vifl samma tid, torde vara 
mindre märkvärdigt. — Reelen har under namnet brännvins- 
polska åtminstono varit känd i Skåne, helt säkert genom dansk 
inverkan, då reelen jämte kontradansen 1 i Danmark är den 
mest omtyckta allmogedansen. 

Innan vi lämna denna första period av 19. seklets danser i 
Sverige, vill jag anföra de danser, som upptagas i tvänne musik¬ 
böcker från 1820 talet, skrivna av bondspelemannen Kbibtoppeb 
Olsson från Vemmerlöf, Skytts härad, vilken i dera upptagit de 
danser han spelat vid folkfester i trakten (möjligen har han i 
likhet med så måuga andra skickliga spelmän även anlitats av 
de bildade klasserna, och då också upptagit de danser han spelat 
hos dem) *. Den ena, från mitten av 1820-talet, innehåller föl¬ 
jande danser: 18 kadriljer, 13 valser, 12 polskor (alla polonäs- 


1 X. Andersson vill hänföra reelen närmast till kontradanserna (a. a. 

s. 21). 

? Handskrifterna nu förvarade i Lunds bibliotek. 
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polskor), 7 angläser. 5 »långdanser» (alltså likaledes angläser), 
3 ecossäser, 3 marscher och slutligen dansen »Monfarino» (kon¬ 
tradans se 9. 390 ). Den andra boken från början av 1830-talet 
innehåller 15 valser, 11 kadriljer, 1 angläs och 1 marsch. — 
Att döma av dessa handskrifter skulle kadriljerua jämte angläser, 
valser och polskor varit de mest omtyckta danserna på 1820-talet 
såväl hos de bildare klasserna som allmogen. Vad som särskilt 
faller i ögonen är, att polskorna i ovaunämnda handskrifter 
äro till antalet så ringa, ja, att de till och med saknas i den. 
senare boken från 1830-talets början. 


8. Dansen i Sverige 1880—1900. 

Denna andra period av 19. seklets dans kan närmast karak¬ 
täriseras som ruuddauseus tid, under vilken figurdansen långsamt 
förlorar i anseende. De nya dauserna, nästan alla runddanser, ut¬ 
tränga så småningom kontradanserna, och dansen blir i följd darav 
mera ensartad. Man skulle med skäl kunna kalla hela tiden för 
konstdansens förfallsperiod, då alla dansarter som kräva tid vid 
inövningen försvinna. Endast de lätt inlärbara pardanserna med 
möjligast ensartad rörelse kunna hålla sig uppe. Kringsväng- 
ningen, grundtypen för periodens dans, blir allt intensivare och 
tempot allt hastigare. Periodens mest omtyckta dans, valsen, ger 
oss en god bild av tidsandan. Redan på 1830-talet begynner 
denna dans ändra karaktär, få enklare turer och utföras mest på 
en plats (»dansa på en tallrik»). Ur denna förenkling under 
inverkan av en av nya danserna, galoppaden, uppstod till sist 
tvåstegsvalsen (till skillnad från den äldre trestegsvalsen, som 
fick namnet »gammalvals»). Tempot är under perioden intill 

1830: M. M. ^ = 

till = 72; mot slutet av århundradet är hastigheten intill 

^ = 100 ', eller nära det dubbla mot vad den var för HO år 
sedan. 

Den nya perioden inledes med den för tidens dansideal 
just så betecknande galoppen: Ett enda hejdlöst framåt- 
springande med fotombyte utan några in vecklade steg föränd* 

1 sp Storck, a. a. h. 113. 


56; Johann Strauss d. ä. begynner redan öka 
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ringar, allt under det raskast möjliga tempo. Ar 1824 uppstod 
den »zum Leidwesen der Menscheiut», tillägger Böhme (a. a. 220). 
Det har ej fattats personer, som skarpt reagerat mot dansen, så 
t. ex. har humorn sagt, att den härstammar från »den Besen- 
reitern der heidnischen Preusseu» (V oss, Der Tanz 341, se Böhkk 
ibid.). Trots deuna ovilja från flera håll har den hållit sig kvar 
ända in på 1870-talet, ja, i vissa kretsar brukas den ännu i 
denna dag. 

Jämte galoppeu begynner på 1830-talet »Schottisch», 
delvis uppstånden ur ecossäsen och valsen. På 1840 talet upp¬ 
gick den så småningom i polkan. Även denna dans har liksom 
valsen under hela perioden ständigt förenklats. 

Endast några år senare inträder masurkan som kultur¬ 
dans. Deuna dans, vilken från sin allra första början uppstått ur 16- 


talets polska dans och ännu bibehållit efterdansens rvtm: ! i ' 

* é- é é 

blev under 1700-talet typen för den rytmiskt markerade polskan 
och mot slutet av århundradet bli den en självständig dans, 
ju mera polonäsen lämnar den skarpa rytmen åsido. Sedan 
masurkan i koreografiskt hänseende rönt inverkan från valsen och 
(le övriga av tidens runddanser, stod den på 1840-talet färdig 
att ånyo träda ut som sällskapsdans. Den hade då förlorat alla 
de konstnärliga flgurer, varmed den i Polen alltsedan 1700-talet 
hade dansats. Dess självständighetstid varade ej länge, då den 
snart förbands med polkan till polka-masurka, och först som 
sådan blev den mera omtyckt. 

Ur polkan utbildade sig pä 1850-talet ännu en dans, 
rheinländer-polka, delvis med rörelser tagna från äldre 
danser. Slutligen må nämnas w i e n e r k r e u z-p o 1 k a, även den från 
början av andra hälvten av århundradet. Mot slutet av århund¬ 
radet uppträder till sist pardansen: pas-de-quatre. 

Under hela denna tid av ständigt nya pardans-variationer 
kan knappast figurdanserna sägas ha haft en enda nv form att 
uppvisa. Den enda är den i början av 1830-talet uppträdande 
fransäsen. 

De sista 40 åren ha karaktäriserets av ett allt djupare hi¬ 
storiskt intresse inom dansen, och detta speciellt rörande 1700- 
telets figurdanser. Menuetten har allt tydligare blivit idealet för 
en ren konstdans och jämte denna möjligen gavotten. Inom 
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pardansen går tidens strävan ut på att nedsätta tempot och få 
långsammare dans, mjukare och ädlare rörelser och omväxlings- 
rikare turer. Resultatet av dessa strävanden har blivit 20. sek¬ 
lets nya danser: bo ston, vals, twosteps och mignon m. fl. 

Sverige har noga följt med utvecklingen och hastigt till¬ 
ägnat sig de nya danserna. Galoppen är redan spridd i Stock¬ 
holm på 1830-talet. Polkan kommer in på 1840-talet. Geijers 
dotter Agnes skriver på våren 1844 från Uppsala societetsliv: 
»Alla ha nu gripits av en fullkomlig passion för att dansa polka. 
Prinsarna vurma för polka och sedan den nu dansats på adels- 
balen och på hovet, är det den enda dans, som anses fullt comme 
il faut (A. Hamilton-Oeete, I solnedgången s. 353). Sedan be¬ 
skriver hon, huru man på fest hos landshövdingen på slottet i 
Uppsala skulle dansa polska, men ingen visste, hur den skulle 
utföras, och flera förtvivlade övningar ägde rum med tämligen 
ringa resultat. För att visa, vilka danser, som under tiden 1850- 
1875 voro de mest omtyckta, vill jag anföra några av den tidens 
mest tongivande dansalbum: Wellers danser för piano och för 
violin, »Vinterdansnöjen» (6 årg.) och »Snöflingor» (1864—74), 
alla på Hirschs musikförlag, Stockholm. Lägga vi tillsammans 
alla dessa danser, få vi ett antal av 272. Dessa fördela sig nu 
på följande slag: 

Vals, Polka, Galopp, Fransfts, Polkamasurka, Manurka, Kadrilj. 

90 68 44 37 23 11 6 

Polonäs, Wienerkreua. 

2 1 

Allmogen söker även den följa med sin tid, och de nya 

danserna upptagas eller sammanbindas med de redan förefintliga. 
• • 

Annu håller sig polskan kvar i folkets gunst, men en märkbar 
förändring inträder dock i dess karaktär. 

Så länge figurdansema haft anseende, stod polonäserna 
iinnu högt i kurs. Ju mera valsen intränger och drar med sig 
de andra runddansema, dess mer blir polonäsen impopulär. 

Alla beskrivningar av polskan visa hän på, att den under 
polonäsens tid blivit en figurdans av menuettens skaplynne. Den 
var som sådan en konstdans, vilken av folket endast kunde upp¬ 
tagas i begränsad mån. Den gamla från 1600-talet med sin ryt¬ 
miskt markerade efterdans trängdes därför endast delvis undan, 
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och då nu under 1830-talets första del intet band höll tillbaka 
den gamla rytmiska pardanspolskan, bröt den åter fram. Polskan 
blir igen rytmisk med raskt tempo och häftiga rörelser. De 
namn man givit polonäspolskan hade i allmänhet blott varit 
»slängpolska», ett namn, otvivelaktigt äldre än polonäsen själv. 
Särskilda beteckningar allt efter de utförda turerna hade varit: 
ringpolska, fvrpolska, korspolska, prästpolska (vid bröllop), brud¬ 
polska (se Leffler, Sdra. X, ll). Såsom tvpisk ceremonidans 
lämpade den sig ännu som inledningsdans vid bröllop, isynnerhet 
så länge ännu prästerskapet deltog i dansen. Namnen på den 
nya rytmiska polskan blev: körepolska, svingedans, bondpolska, 
horrepolska (horren), sväng, bugadans och slutligen hanebopolska, 
hambopolska eller kort och gott hambo Genom likheten med 
staden Hamburg blev detta namn till sist hamburska (hamburgska). 
I flera av de anförda namnen ligger en viss ringaktning av 
dansen, och denna torde närmast förskriva sig från 1700-talet, 
då givetvis polonäspolskan ägde högre anseende såsom »herr- 
skapsdans», varför det låg nära till hands att kalla den gamla 
från 1600-talet nedärvda för «bonddans» eller »bondpolska». 

Under det att polonäspolskan såsom tigurdans ej kunda så 
lätt anpassa sig efter nva förhållanden, ägde den rytmiska polskan 
alla förutsättningar för att ännu kunna få leva en liten tid. Den 
löpte emellertid ständig fara att taga intryck från de nya dan¬ 
serna och sålunda långsamt uppgå i moderna former. Det egen¬ 
domliga var emellertid, att den ej alls visade tecken till att an¬ 
passa sig efter den nya masurkan, som ju dock var en släkting 
till den, om de än sedan 1600-talet ej haft någon beröring med 
varandra. Måhända ha de någon gång vid århundradets början 
i förbigående råkats, åtminstone synes mig ett ställe hos Afzelius 
i hans Sagohävder VI: 1, 228 tyda därpå. Här heter det, att 
vid bröllopen dansades en dans »marsvsk». Då detta omnäm¬ 
nande sker långt före masurkans införande som konstdans i de 
högre kretsarna, är det att förmoda, att en gammal erinring 
föreligger om den rytmiska polskans namn i Polen under 1700- 
talets senare del. 

Den rytmiska polskan fick i melodiskt hänseende redan 
under 1700-talet de typiska triolfigurerna (se Envallssons lexi- 

1 Det synes mig som om vid detta namns bildning den förut s. 121 
anförda Helsingesägnen ej varit utan sin betydelse. 
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kon) och kom därför att åtminstone till sin musikaliska gestalt 
sönderfalla i två grupper, triolpolskan och åttondelspolskan. Den 
förra fick sin huvudsakliga utbredning i Värmland och Dalsland 
(jfr. Olson, Polskor, fr. Värml. o. Dal.), Bohuslän (jfr Runa 45 
s. 43), Dalarne (jfr Runa 45 s. 46 f.) och Närike (Hofberg, NGM. 
mus.-bil.). Från dessa landskap tyckes den ha vandrat över till 
Norge. Den senare formen tillhör mera mellersta Sverige och 
och de östra provinserna. 

Av de övriga danserna undergick valsen flera förändringar. 

«Hoppvalsen» i */*-takt infördes åtminstone i Skåne på 1830- 

talet (N. And. Mus. i Sk. s. 21) men fick ej någon vidsträckt 

utbredning. Däremot fick tvåstegsvalsen så mycket större sprid- 
• • 

ning. Amiu 1888 kunde N. Andersson skriva, att den ej fått 
någon allmännare utbredning i provinsen (Skåne), men strax 
efter på 1890-talet far han tillägga, den vunnit stor utbredning 
(ibid. s. 20). I övriga svenska nejder undanträngde den hastigt 
trestegsvalsen, som därför fick namnet »gammalvals». Endast 
på några orter har den sistnämnda förmått hålla sig kvar. 
Leffler säger i Sdm. X, 9 f.. att »valsen i norra Södermanland 
är känd sedan början av 1800-talet, utträngdes för omkring 15— 
20 är sedan [alltså mellan 1885—90] av splädstegsvalsen, men 
har på de 5, 6 sista åren (före 1899) åter tagit fart, enligt upp¬ 
gift återinförd från Uppland. 'De gamla’ påstå, att den ej 
dansas så bra nu, som förr. Vid jämförelse under en bal har 
jag funnit skillnaden vara, att de gamla togo alla stegen mera 
mjukt likformigt än de unga, så att de åstadkommo en jämnare 
rnndsvängning kring varandra, vilken kom gummornas kjolar 
att under hela dansen sta rätt ut som spetsen på en vid och 
stor strut». 

Galoppen omtalas som allmogedans av Hofbkrg, NGM. 
s. 269 tillsammans med valsen och polkan. Även förekommer 
den Herstädes i övriga Sverige, dock torde den såsom alltför en 
formig och konstlös ej 1m fått så synnerligen stor spridning. 

Polkan vann redan pä lH50-talet fast mark hos allmogen. 
Namnet förändrades snart i hela landet till pol k et t (i vissa 
nejder även hoppare). En galoppaden mycket närstående polka 
var den s. k. hoppsa. Under inverkan från polskans 9 A-takt 
uppstod snart en polka i tretakt, vilken under namnet liambo- 
polkett vunnit en synnerligen stor spridning i hela landet. Den 
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har rätt mycket fått karaktär av gammalvals. Av polkan.s öv¬ 
riga arter har undantagsvis även polka-masurkan upptagits som 
allmogedans. 

N. Andersson omtalar (Mus. i Sk. s. 21) att på 1880-talet 
voro polkan och galoppaden de enda danser, som ägde den 
skånska allmogens ynnest. Den förra spelades dock i ett tempo, 
som hart när liknade galoppaddans och därigenom gjorde denna 
dans överflödig. 

Renländaren infördes redan på 1870-talet i Söderman¬ 
land (Lefflbr Sdm. 9) och träffas även annorstädes, dock aldrig 
till stort antal. I östra Uppland inkom den först på 1890-talet 
och fick först i vissa nejder namnet »tyska polkan» (Lbffler. 
Nyckelh. s. 37). 

Masurkan dansas ännu av allmogen, men någon stor 
spridning tyckes den ej ha fått. I Uppland var den på 1890- 
talet i det stora hela obekant (Lefflbr, Nyckelh. s. 37). 

Från Skåne nämner N. Andersson (a. a. s. 33), att polka 
och mazurka till god del uppfyllde dan sprogram men på 1870 
och 80-talen. Valsen bibehöll ännu en tid sin popularitet, men 
med de gamles vals fick den snart föga mer än namnet gemen¬ 
samt. Masurkan blev i Skåne populär i synnerhet under senare 
hälvten av 1870-talet, då valsen började bli mindre allmän. 
Melodien till masurkan har på senare tiden urartat på ett sätt, 
som väl förklarar, att den allt mer börjat komma ur bruk vid 
allmogens dansnöjen och så småningom måst ge vika för sin 
jämnåring och medtävlare, polkan. Den spelas nämligen i ett 
tempo, som i hastighet närmar sig valsens. 

Den mest omtyckta allmogedansen mot slutet av 1890-talet 
har varit pas-de-quatre, åtminstone i de nejder, som stått 
kulturcentra närmast. Att döma av skånska förhållanden torde 
det ej dröja så länge, då även boston och twosteps äro allmänna 
allmogedanser. 

Slutligen förekomma de nya danserna från 19. seklet även 
som allmogedanser i Finland. Bland de danser, som i Nvl. IV 7 
omtalas vid bröllop, nämnes bl. a. vals, polka, polka-masurka, 
skotska och hambopolka. Bland melodierna i V: B upptagas 
som allmogedanser polkor (nr 675—695), polkamasurkor (nr 
696—704), Schottisch (nr 712—717) och tvåstegsvals (nr 727). Suo- 
men K. Sä v. har slutligen även masurka (s. 126) och fransäs (s. 127). 
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En fraga, som jag ej har vidrört rörande polskan-, är dess 
förhållande till den gamla ringdansen. En melodi kan undergå 
flera förvandlingar såväl i rytmisk» som melodiskt hänseende, 
utan att den därför upphör att vara sig själv. De exempel jag 
i min uppsats om Melodier till sv. folkvisor o. folkdanser anfört 
till belysande av melodiens till »Skära havre» historia kan visa. 
huru en instrumental dansmelodi kan bli en ringleksvisa, och 
många exempel hade kunnat anföras även på motsatta förhållan¬ 
det, där en ringleksvisa blivit en instrumental dansmelodi. Men ej 
nog härmed rytmen i en visa kan lätt förändras, så att den sam¬ 
manfaller med en given instrumental dans. En ofantlig mängd 
rvtmiska kombinationer efter olika instrumentala danser finnas 
inom alla länders ringlekar, och Sveriges lekar ha likaså an¬ 
passats efter olika tidsriktningars danser. 

Vi få därför tänka oss, att ringleken under 1600-talet dels 
anpassat de redan förefintliga melodierna till polskans rvtm dels 
av polskan fått nva melodier, vilka underlagts text. I följd härav 
representerar den till vår tid bevarade ringleken olika tidsskikt : 
medeltida melodier, 1500-, 1600-, 1700- och 1800-tals melo¬ 

dier med rytmiska former från medeltidens dans visa, polskan, 
polonäsen, valsen m. fl. 

Det samma gäller det koreografiska. Medeltidens pardans 
lika väl som reformationstidens figurdans har förändrat den ur¬ 
sprungliga formen. När polskan på 1600-talet blev folkets till¬ 
hörighet utövade även den sitt inflytande på ringdansens turer. 

Ringdansen blir såväl musikaliskt som koreografisk en 
summa av alla de tidsperioder, som varit verksamma sedan me¬ 
deltiden. Huruvida sedan den gamla kärnan ännu står kvar, 
blir en senare fråga. Folkloristiken måste först kunna avskilja 
de olika tidsmomenten. innan den bör yttra sig om ringdansens 
ursprungliga karaktär. 


Blicka vi tillbaka på hela den långa utveckling våra instru¬ 
mentala folkdanser undergått, finna vi till det yttre ej en enda 
form, som i egentlig mening kan kallas allmogens egen. Över¬ 
allt äro danserna tagna från de högre sällskapskretsarna. Detta 
gäller i sa stor allmänhet, att ej ens den svenska polskan kan 
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få gå fri såsom folkets »uregendom». Ja, ej eus sedan den val 
blivit en folkets egendom har den kunnat undgå att röna infly¬ 
tande från de högre kretsarnas danser. Så länge de bildade 
klasserna hade runddans som modform, var folkets polska en 
runddans, då ligurdansen stod högt i ynnest hos de bildade, blev 
polskan figurdans. 

Detta är emellertid ej något blott för dansen typiskt folk¬ 
drag. Våra förut behandlade folkvisor och folkliga festsånger 
ha kunnat övertyga oss om, att även här icke existerat någon 
folkets »uregendom». Folkets breda lager stå lika öppna för 
kulturintryck uppifrån, som de bildade kretsania för kulturin¬ 
tryck utifrån, från utlandet. 

Det är emellertid ej själva upptagandet av intryck uppifrån 

det kommer an på, utan på allmogens förmåga att kunna skilja 

• • 

gott från ont, värdefullt från värdelöst. Ävenledes kommer det 
an på det geniala bearbetandet av det mottagna, sammansättan¬ 
det av det en gång erhållna, tills det blir ett med dess eget väsen. 

Har folket på så sätt soffrat bort det oäkta och orena samt 
sedan förarbetat allt till en egen produkt, så är det också fol¬ 
kets egendom. I den meningen är det folkliga en konstprodukt 
likaväl som det av de bildade klasserna frarabragta. Har nu 
dansen från Polen blivit ett med det svenska folket och av det 
förarbetats och blandats med det redan förut erhållna, så har 
polskan blivit en svensk egendom av vida högre värde, än om 
den av sig själv från den uräldsta tiden följt med på en slump 
bland så mycket annat urgammalt gods, som släpats med genom 
tiderna. 

Har allmogen en gammal nedärvd andlig egendom, som 

släktled efter släktled bevarats oförändrad, och denna egendom 

är tillräcklig för allmogens andliga liv, så borde folket utestängas 

från alla kulturinflytelser, så att intet kunde förfaras eller för- 

• • 

störas av rikedomen. Ar däremot allmogens egendom sådan, att 
något i varje ögonblick måste nyförvärvas som ersättning för det 
som i varje ögonblick förloras, dä måste folket, likaväl som de 
mera bildade klasserna, vara öppet för de nva kulturinflytelserna 
men städse sammansmälta allt det nvförvärvade med det gamla, 
sä att ej kärnan gar förlorad under sökandet efter det nya. 
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Det liar inom folkloristiken funnits en riktning, som stän¬ 
digt beklagar alla nya kulturintryck, som folket mottagit. Man 
söker det gamla, ej det nya, heter det. Blicken kan härvid lätt 
bli förvänd, så att man ger en karrikatyr av folket i stället för 
den verkliga bilden. Det i sann mening folkliga finnes överallt, 
där folket i genialisk åskådning upptagit de andliga bildnings- 
fröna och låtit dem spira och växa. 
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Tillägg. 

S. 22: De hos Wossidlo cit. sidorna 93 o. 379 avse endast 
den svalstrof, som nedan anföres. Boken i sin helhet (I)ie Tiere 
im Munde des Volkes) är en av de fullständigaste samlingarna 
omfattande härmanden av djurens läten med grundliga litteraturhän- 
visningar rörande motsvarande såväl tyska som utländska rim. 

S. 23. Hos Wossidlo II (ovan cit. bok) nr 333 s. 59 två 
var. av den tyska formen. I anmärkningarna s. 369 f. flera käll¬ 
hänvisningar. 

S. 43. Om W. Heinse som musikförfattare se vidare: Hans 
Muller, W. H. als Musikschriftsteller, Vierteljahrsschr. f. Musik- 
wissensch. III s. 561—605. 

S. 62. Den allra äldsta källan för Ljungby horn-sägnen är 
från år 1624, upptecknad av »Jens Lauritzön, pastor til Ljungby 
og Gueloff sogner». Handskr. i kgl. bibi. Kbhn (Suhms Sami. 
I: 1, 70 — 97; I: 2, 32). Jfr medd. av Mart. Weibull i Sami. 
t. Skånes hist. 1868 f. s. 68. 

S. 78. Gral uppfattas i sina äldsta former än som under¬ 
bar sten, än som bord. Se bl. a. A. Nutt, Studies of the Le¬ 
gend of the holy Grail, Lond. 1888: id., The Legends of the 
holy Grail, Lond. 1902; L. E. Iselin, Der morg. Ursprung d. 
Grallegende, Halle 1909. — En kort svensk framställning av 
Gralsagan av A. U. Bäath i Wagners sagor IV. Parsifal, 
Sthm 1908. 

• • 

S. 137. Annu en var. hos Boroström, Fkv. uppt. i Vännl. 
o. Dalsl. Kristineh. 1875, nr 2: Fru Gunneli 7 str. 

S. 139. En dansk var. dessutom i Skgr. IV, 161 nr 509. 

S. 143. En behandling av visan i sammandrag har först 
efteråt kommit i min hand: R. Köhler, Aufsätze uber Märchen 

26 
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u. Volkslieder (herausgeg. v. J. Bolte u. E. Schmidt), Die Bal- 
lade von der sprechenden Harfe s. 79—98. 

S. 152. Över Lilit se vidare: Fatab. 1908 »Lilit i Norr¬ 
land» s. 341; Am Urquell II s. 144, 196. Å det senare stället 
heter det: »Lilitli ist eine Figur der Kabbalah, also der gehei- 
men Lehre und nicht des Volksglaubens». 

S. 168. En dansk var. i Skgr. II, 100: Bjeergjomfruens 
frieri nr 460. 

S. 170. En rekonstruktion av visan se S. Larsen, Kritiske 
Studier over vore Folkeviser s. 138—185, Dania IX, 1902. 

S. 193. Grundtvigs åsikt om visans ursprung delas av G. 
P aris (Journal des Savants 1898 s. 397). Av övriga franska för¬ 
fattare yttrar sig E. Monbeur (Bulletin de folklore III, 114 f.) 
till förmån för G. Paris’ åsikt. För visans nordiska ursprung 
talar Léon Pineau (Les vieux chants populaires scandinaves I, 
183—207) och Georoes Doncieux (La chanson du roi Renaud, 
les dérivées romanes, sa parenté celtique et scandinave, Romania 
XXIX, 219—256; jfr även Nyrups tillägg Romania XXIX, 470). 
Slutligen har ännu en uppfattning gjort sig gällande genom Kr. 
Nybup, som vill anse, att den skandinaviska och den bretonska 
visan j uppstått oberoende av varandra (Elverskud, Dania VIII, 
1901 s. 211—220). 

S. 217. I D’sur le pont du Nord, Revue des traditions 
populaires 1894 söker L. Pineau en gemensam upprinnelse till 
den danska Agnetavisan och till en liten fransk visa om Adéle, 
som trots moderns förbud dansar på en bro och störtar ned och 
drunknar, i en förmodad urgammal dansframställning av männi¬ 
skooffer till flodguden (jfr A. Olrik, Dania VI, 101). 

S. 231. Teorierna om folkvisans ursprung äro så många, 
att ämnet omöjligt här på några rader kan översiktligt framstäl¬ 
las, men jag kan ej neka mig nöjet att ändock vidröra en del. 
1 Rosenbergs Nordboemes Aandsliv (Kbhn 1880) uttalas åsikten, 
att nordboama lånat dansvisan från de keltiska folken. Denna 
ursprungligen lyriska visa fick episka element i de nordiska 
vikingakoloniema Normandie och England. Här utbildades 
balladen först, innan den kom till Norden. H. Schöck ville i 
Svensk litteraturhist. I (Sthm 1890 s. 113 f.) hävda dess här¬ 
komst från Tyskland. Häremot opponerade sig A. Lindgren 
(Till frågan om den nord. folkvisans ursprung, Nord. Tidskr. 
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1895 s. 551—564): »Att balladen — såsom Rosenberg anser — 
uppstått i Danelagen i England, som faktiskt var ett av dan¬ 
skarna erövrat land, där befolkningen en tid var kanske över¬ 
vägande nordisk, är i alla händelser vida sannolikare, än att den 
skulle importerats från Tyskland». I övrigt tillägger han: »Det 
vore ofattligt, om en form, som just i Norden vunnit sin högsta 
blomstring, skulle vara införd som en alldeles helt och hållet 
främmande planta». I Illustr. sv. litteraturhist. (Sthra 1896) 
återkommer Schiick till folkvisan. A s. 145 heter det (ordagrant 
lika i nyuppl. 1911 s. 215): »Här — i den franska carolen — 
synes det mig, som om man utan fara för misstag kunde söka 
källan till våra dansvisor. Att dessa — jag tänker härvid natur¬ 
ligtvis ej på någon viss, utan på dansvisor i allmänhet — direkt 
från Frankrike skulle hava vandrat över till Norden är föga tro¬ 
ligt; sannolikare att de över England spritt sig till Island och 
Norge, samt över Nederland och Nordtyskland till Danmark». 
1 nya upplagan tillägges (s. 217): »Ballad/ormen har således med 
all sannolikhet kommit från England; ballad«fo//ew hava till en 
stor del också kommit därifrån, men även från Tyskland och 
Ryssland, och i regeln hava de kommit med resande köpmän, 
men också med andra främlingar av olika slag, som gästade 
Norden. — En sidolinje inom folkvisteorierna representera pä sätt 
och vis Moltke Moe och R. Steffen. Den förres åsikt är fram¬ 
ställd av den senare i hans Enstr. nord. folklvrik s. 173. Steffen 
citerar efter prof. M. Moes föreläsningar höstterminen 1890: 
• Balladens stevstam bör sammanställas med sagans lvriska dans- 
strof. Balladens stevstam skyller dansstrofen sin upprinnelse. 
Balladen har upptagit dansstrofen från dansleken, för att den 
skulle bli skickad att dansa efter». Steffen, som närmare utbil¬ 
dat ämnet, vill låta påskina möjligheten av en balladdiktning 
utgången ur en sammansmältning av korta lyriska dansvisor. 
Som handgripliga minnen av sammansmältningen finnas ännu i 
många visor den lyriska inledningen (stevstam men, som avger 
omkväde för hela visan). — L. Pineau (Les vieux chants popu- 
laires scandinaves, étude de littérature comparée I, Paris 1898) 
vill söka göra troligt, att den skandinaviska folkvisan är en nordisk 
konstform äldre än skaldepoesien. Just vår här behandlade natur¬ 
mytiska folk visgrupp blir för honom den äldsta (»époque sau- 
vage»). Titeln »les chants de magie» på gruppen torde vara 
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mindre väl vald. — Slutligen har engelsmannen Will. P. Kek 
yttrat sig om folkvisans ursprung (On the danish ballads, The 
Scottish Hist. Review I, Juli 1904: 357—78; med tillägg av 
förf. själv övarsatt till danska: Om de danska Folkeviser, Danske 
Studier 1907 s. 1—24). Han genomgår en del för Danmark och 
England samt Danmark och Frankrike gemensamma folkvisor 
och kommer till sist till den uppfattningen, att de berörings¬ 
punkter, som förefinnas i ämnen mellan Danmark och Frankrike, 
äro vida flera, än man förut velat antaga. Danmark och Eng¬ 
land visa sig stå tämligen självständigt gent emot varandra. Att 
flera gemensamma ballader finnas förnekas ej, man kan blott 
förundra sig över, att de ej äro flera. Till sist hävdas åsikten, 
att Danmark såväl som England fått formen från Frankrike, 
men båda utbildat den självständigt och fullständigt egenartat: 
»Har nu Danske og Englsendere laant dette fra Frankrig sam- 
men med Viseverset og Musiken? Hvis saa er, er Resultatet 
forbavsende; vi har intet andet Eksempel paa et saadant Laan, 
der ser saa lidt kunstigt ud, og som virker saa naturligt og 
hjemligt. Det er i det hele og store det samme, der er forgaaet 
i England og i Danmark: man har optaget fremmede Former 
for deri at udtrykke hjeramefödte Tanker; alle Poesiens oprin- 
delige jsevne Virkemidler har faat Liv igen og er fremstaaede 
i en ny poetisk Skikkelse, som hörer hjemme hos en fremmed 
Nation. Og, vel at mrerke, alt dette er sket efter at både Eng¬ 
land og de Skandinaviske Lande Aarhundreder igennem havde 
brugt det stavrimede gotiska Vers, Versemaalet fra Beowulf og 
den aeldre Edda» (s. 23). — Om jag nu således å sida 231 fram¬ 
ställt min åsikt om balladen som i huvudsak nordisk, kan jag 
ej se annat, än att den modenia forskningen på området just 
tenderar till att erkänna Norden större själwerksamhet vid 
folkvisans skapande, än man förut velat antaga. Att förneka 
den yttre formens franska upprinnelse skulle väl ej falla någon 
in i våra dagar, men själva den episka balladstilen och sättet 
att behandla stoffet är i så hög grad för Norden typiskt, att ej 
ens det närmast Norden kommande landet England har något 
fullt motsvarande. När nu härtill kommer, att de direkt lånta 
visorna vid en grundligare undersökning visa sig vara allt färre 
och färre, må min åsikt i frågan åtminstone ha troligheten för sig. 
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Studien zur schwedischen Volkskunde. 


I. Ursprung der Diehtkunst, der Musik 

und des Tanzes. 

FUnf Triebkräfte baben wesentlich die Kunst eutsteben 
lassen (3). 1. Das Evol utionsprinzip: Der menschliche Ge¬ 

sang ist das Resultat einer langsam fortscbreitenden Entwicklung 
der Lautäusserungen vom Tier bis zum Menschen (4). Anhänger 
der Theorie: Darwin (5), G. Brändes (5), K. Lange (6), E. Häckel 
(7). Kritik: Stumpf (7), Wallaschek (8). Allseitige Beleucbtuug 
der Theorie: Y. Him (9). Erotische Volkslieder und Tänze (10). 
— 2. Das rhythmische Prinzip: Das Atemholen als Ur- 
spruug des Rhvthmus (12). Der Rhythmus als Ursprung der 
Kunst: Wallaschek (14). Die Arbeit u. der Rhythmus: Bucher, 
Cederschöld (15). Das Spiel u. die Kunst: K. Groos (18). — 
3. Das Imitationsprinzip: Der Nachahmungstrieb bei den 
Naturvölkern (19). Volksdichtungen, die die Tierlaute nachahmen 
(21). Die Fixierung der Tierlaute in Tönen (24). Instrumentale 
Musikstiicke, die Naturlaute nachahmen (25). — 4. Das Sprach- 
prinzip: Die Anhänger sind unter den Fursprechern einer 
Vokalmusik und einer nationaleu Toukunst zu finden: Die Grie- 
chen (29), Addison (30), Rousseau (31), Kellgren (34), das 19. 
Jahrhundert (35), Spencer (36). Kritik: Stumpf (37), Wallaschek 
(38). Das Rezitativ der Naturvölker (39). — 5. Das Musik- 
prinzip: Die Anhänger siud unter den Fursprechern einer in¬ 
strumentalen Tonkutist und einer Universalmusik zu finden: 
Fraukreich im 18. Jahrhundert (41), W. Heinse (42), die Roman¬ 
tiker (43), E. T. A. Hoffmann (44), Schwedeu (45). Wagner (46), 
Nietzsche (48), Wallaschek, Grosse (49). Die Juoigos-Melodien 
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der Lappen (50). Die Vorliebe der Naturvölker för harmonische 
lutervalle: Helmholtz, Wundt, Lipps, Stumpf (53), Riemann (54). 
Schlussresultat: Die primitive Poesie (als Lyrik) verdankt ihre 
Entstehuug den Interjektionssätzen, wo die Musik die Haupt- 
sache ist. Aus der primitiven Musik, dem Tanz und der Lyrik 
ist allraählich eine primitive Dramatik und Epik entstandeu. 

II. Tanz und Musik im schwedisehen Volksglauben. 

Der schwedische Volksglaube zeigt im allgemeinen eine 
V T orliebe fur Wassergeister, wo Dönemark Berggeister hat (60). 
1. Das Horn von Ljungby: Ein Knecht begegnet nahe 
einem Berg einer Jungfrau, die ihm ein Getrftnk anbietet; er 
nimmt den Becher, schuttet aber das Getränk hinter sich; schuell 
reitet er davon und behält den Becher. der, wie sich später zeigt. 
mehrere wunderbare Eigenschaften besitzt. Die Sage ist haupt- 
sftchlich dänisch und hat ihr deutsches Seitenstuck in dem Oiden- 
burger Horn (65). Der Kern der Sage liegt in folgendem: Eine 
Gabe wird von einem ubernaturlichen Wesen gegeben; die Ga be 
bringt dem Inhaber und seinem ganzen Geschlecht Glöck und 
Gedeihen (75). Das Horn wird auch Erbstuck, Gastmahls- und 
Kirchenbecher. Die Gralsage handelt von einem ähnlichen 
Trinkgeschirr (77). Auch zeigt das Amaltheiahorn verwandte Zöge 

(78) . — 2. Die Elfen: Die elfischen Geister werden bald mit 
den Dämoneu, bald mit den seelischen Geistern zusammengestellt 

(79) . Die Elfen geben auf der einen Seite gern in Wassergeister 
auf der anderen in Hauskobolde uber (80). Die Einteilung im Licht- 
und Schwarzelfen ist schwerlich vom Volke selbst vorgenommen 
(81). Der Tanz der Elfen ist verfuhrerisch (82). Die Gegenstände, 
die mit den Elfen zusammengestellt werden. sind: Wichtelsteine 
(Belemniten) (83), Nixeusteine (84), Donnersteine (85), Elfentöpfe 
(86), Elfenmuhlen (87), Elfentänze und Hexentänze (88). Auch 
gehören mebrere Pflanzen den Elfen (89). Die Kraukheiten, die 
die Elfen verursachen, sind hauptsächlich Kinderkrankheiten (91) 
— 3. Der Nix und die Wasserfrau: Die Wasserfrau tritt 
entweder einzein fur sich oder zusammen mit dem Nix auf (94). Sie 
fuhrt die Aufsicht uber das Getier des Wassers (95). Ihr Aussehen 
ist nicht konstant (96). Oft sieht man den Nix zusammen mit 
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seinen Wassertieren (97). Der Nix hat verschiedene Namen (99). 
Sein Aussehen ist gewöhnlich das eines Greises mit langem, 
grauem Bart und roter Mutze, dagegen treffen wir nur äusserst 
selten die Gestalt des Junglings mit blondem Haare an (101). 
Als Pferd ist der Nix gewöhnlich weiss und von grosser Gestalt 
(103) Als Tier wird er oft mit denen des Wassers verwechselt 
(106). Ausnahmsweise treffen wir die Gestalt der Katze und des 
Huudes (107), auch kann er die Gestalt einer Sache annehmen 
(108). Er lebt gewöhnlich in den Binnenseen, und Wasserpflanzen 
sind immer sein Eigentum (110). In den Flussen finden wir ibu 
besonders bei den Wassermiiblen (112). Er sucht gern mit den 
Weibern zusammenzukommen (113). Die Krankheiten, die er 
herbeifährt, sind zumeist Umnebelungen des Geistes (l 14). Gegen 
die Macht des Nixes helfen Beschwörungen (114). Ganz besonders 
mässen solche an einem Donnerstag vorgenommen werden (115). 
Man opfert eine Menge von Gegenständen, um gegen den Nix 
gesichert zu sein (117). Auch sind Menschenopfer nicht selten 
(118). Der Nix lockt mit Tanz und Musik (119). Die Spiel- 
mannssagen, in denen der Nix solbst auftritt, sind sehr zahlreich 
(120). Er lehrt andere seine Kunst gegen Gabeu, auch mässen 
eiuige ganz bestimmte Ceremonien vorgenommen werden (124). 
Von vielen Melodien heisst es. dass sie vom Nix gelehrt sind 
(125). Eine besondere Gruppe fur sich bilden die Spielmannssagen, 
in denen der Nix die Macht seiner Musik auf einen Spielmann 
ubertragen hat (126). Der Spielmann stebt aber oft der Musik, 
die er selbst hervorbringt, machtlos gegenäber (131). Das Tanz- 
motiv ist sehr beliebt und kommt sowohl im Mftrchen. (Der Tanz 
im Dornbusch 134) wie im Volkslied (Die kleine Inga 137, die 
sprecheude Harfe 139) vor. Auch in dem hnuischen Epos der 
Kalevala ist das Musikmotiv sehr hubscli ausgebildet (144). Der 
magische Tanz wird auch mit den Toten in Verbindung gebracht 
(147). — 4. Der Nix und das Christentum: Die Natur 
geister sind zusammen mit dem Teufel vom Himmel herabge- 
sturzt worden und gehören uun seiuem Auhang an (149). Nach 
einem anderen Volksglauben sind sie Kinder Adams und der Lucia 
(151) oder Lilit (152). Nicht selten trauern sie iiber ihr ungluck- 
liches Los und sehnen sich nach Erlösung (154). Der Nix spiolt. 
so schön und wehmutig. Ein Mann (gewöhnlich ein Geistlicher) 
sagt, dass der Nix nicht selig werden kann; er bereut es oder 
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wird durch ein Wuuder (der griinende Stab) dazu gezwungen, 
ihm Erlösung zuzubilligen (156). Das Motiv kehrt in der Tanu- 
häusereage wieder (158). 


III. Das naturmythisehe Yolkslied in Schweden. 

Zu dem naturmvthischen Volkslied recbne ich hier nicht die 
Verwandlungslieder, auch nicht die mit Leonorenmotiv (166). Zu 
den eigentlichen Volksliedern mit naturmythischem Inhalt rechne 
ich nur acht schwedische Lieder, wozu noch zwei uneigentliehe 
kommen (167). 1. Herr Magnus: Ein oder mehrere Natur- 

wesen suchen eineu Jiingling durch Gabeu zu gewinnen. Da er 
aber die Gaben nicht annehmen will, stösst er sie von sich (tötet 
sie) (168). Das Lied ist im grossen und ganzen in Schweden, 
Norwegen und Däuemark das gleiche. Der Schlufs von der Souue, 
die befreit, gehört urspriinglich nicht hieher (169). Ein englisches 
Seitenstuck der Ballade ist bei Child zu tinden (170). — 2. Elf en¬ 
ritt: Eine Elfe sucht mit Gesang eineu Jiingling an sich zu 
locken. Die Sonne befreit (171). Das Lied bietet den Öbergang 
zu dem folgeuden. — 3. Erlkönigs To c h ter: Das Lied, 
durch Herder nach Deutschland gefiihrt (Lh. I S. 18), ist fast in 
ganz Europa verbreitet. Der Inhalt wird durch Gruudtvig in 
zwölf Teile geteilt (174). Von diesen sind die ersten, in denen 
Olof die Hauptrolle spielt, wesentlich im Norden verbreitet, da- 
gegen die letzteu mit der Braut als Hauptperson vorwiegeud in 
Sudeuropa bekannt. Die erste Hauptabteilung mit Olof ist im 
Norden (Dänemark) entstanden, während die letzten sich haupt- 
sächlich aus dem Lied »Der Tod der Braut» entwickelt hat. Dus 
Lied ist also im Norden entstanden und von dort nach England, 
Frankreich und Sudeuropa gewandert (192). —4. Der Jiingling 
und die Wasserfrau: Eine Wasserfrau lockt einen Jiingling 
zu sich und gibt ihm einen Trank, wodurch er alles vergisst 
(194). — 5. Der Nix und die Jungfrau: Der Nix kommt 
in der Gestalt eines Mannes zu einer Jungfrau und fiihrt sie ins 
Wasser, wo sie verbleiben muss (196). — 6. Die Kraft der 
Harfje: Eine Braut weint, weil sie auf ihrem Hochzeitstage er- 
trinken soll. Der Bräutigam sucht die Briicke so sicher wie mög- 
lich zu machen; dennoch ertrinkt sie. Der Bräutigam nimmt 
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uun seine Harfe uud spielt, so dass der Nix seine Beute wieder- 
herausgeben muss (200). Wahrscheinlich hat das Lied urspriiug- 
lich wie die deutschen Varianteu nur die verlorene, nicht die 
wiedergewonnene Braut gehabt. Das deutsche Volkslied »Die 
ungliickliche Braut» muss daher eine ältere Tradition darstelleu 
(204). Vielleicht ist die Ballade doch im Norden eutstandeu, von 
wo sie schon im Mittelalter nach Deutschland gewandert ist (200). 
Das Musikraotiv kommt in einer uordischen Fassung schon im 
16. Jahrhundert vor (210). —7. Agnete: Eine Jungfrau kommt 
zu dem Nix med bleibt sieben Jahre bei ihm und gebärt sieben 
Kinder; da hört sie die Kircheuglockeu läuten und will zu den 
Eltern zuruckkehren (212). Wahrscheinlich schloss das Lied so, 
dass sie bei den Eltern bleibt (213). — 8. Die in den Berg En t- 
rtickte: Nach dem Inhalt zerfällt das Lied in vier Gruppen: 
I. Der Berggeist sucht durch Runen die Jungfrau gewinnen. Sie 
kommt in den Berg, wo sie Kinder mit ihm zeugt. Nach der 
Geburt eiues jeden Kindes kehrt sie zu ihren Eltern zuriick. Erst 
als die Verbindung entdeckt wird, muss sie im Berge verbleiben 
(219). II. Die Jungfrau soll in die Kirche gehen, kommt aber 
in den Berg; sie bleibt hier sieben Jahre bei dem Berggeist und 
gebärt ihm sieben Kinder. Sie will dann ihre Eltern besuchen, 
wird aber bald zuruckgeholt und bleibt nachher im Berge (222). 
III. Die Jungfrau befindet sich bei ihrer Mutter. Das Geheim- 
ni8 wird offenbar uud sie wird daher zuruckgeholt (223). IV. 
Die Gruppe ist auä dem Agneteuliede entstanden. Die Jungfrau 
kommt in den Berg, wo sie sieben Jahre verbleibt. Sie hört die 
Kirchenglocken und geht in die Kirche. Ein Berggeist kommt 
und fiihrt sie zuriick (224). Eine englische Form »Hind Etin» 
ist bei Child zu finden (228). — Die naturmythischen Volkslieder 
erweisen sich alle als zu einer ganz geschlossenen Gruppe gehörig 
und mössen daher aller Wahrscheinlichkeit nach alle im Norden 
entstanden sein (230). Gehen wir von der grossen Bedeutung 
der naturmythischen Volkslieder aus,' so köunen wir auch an- 
nehmen, dass die mittelalterliche Ballade wesentlich ein nordischee 
Kunstprodukt ist. — 9. Die Wasserfrau: Ein Jiingling be- 
gibt sich zu einer Wasserfrau, wo er seine Schwester zuruckerhftlt 
(232). Durch Vergleichung des Liedes mit den däuischen und 
deutscheu Quellen lässt sich feststellen, das die Wasserfrau ur- 
sprunglich dem Liede nicht angehört; der Inhalt ist vielmehr. 
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dass eine geraubte Jungfrau von ihreru Bruder aufgesucht und 
zuriickgeholt wird. Wahrscheinlich ist das schwedische Lied erst 
im 17. Jahrhundert entstandeu (233). — Der Nix: Die Jung¬ 
frau trifft eiueu Maun, der sie verfiihrt; sie fragt, wann die 
Hochzeit sein soll, erhält aber die Antwort, dass er im Wasser 
wohue. Auch hier mössen wir annehmen, dass das Lied ur- 
spriinglich nicht von einein ubernatiirlichen Weseu gehandelt 
habe. Das Lied ist erst spät (etwa im 18. Jahrh.) entstanden (240). 


IV. Lieder bei sehwedischen Volksfesten. 

Die Lieder der Volksfeste sind im allgemeinen jiiuger als 
die Balladen, obgleich das Volksfest viele heiduische Elemente 
in sich trägt (243). Die gelehrten Schulgesänge sind för das 
Festlied von grosser Bedeutung (244). Die Schulgesänge wurden 
hauptsächlich gesungen, um bei Umziigen Gaben zu erhalten. Oft 
werden die Gaben von einer besti mm ten Person verteilt, die 
daun einen Heiligen vorstellen soll, entweder Nicolaus oder Mar¬ 
tin (245). Dieser Heilige geht oft in die Häuser, um die Kinder 
zu belohuen oder zu bestrafen (247). Da der Heilige oft von 
einem Schulknaben dargestellt wurde, kam man bald zu der 
Auffassung, dass der Knabe einen Lehrer vorstelle. Schon friih 
(im 10. Jahrh.). treffen wir Schulfeste, wo die Kinder ungebun- 
deue Freiheit genossen und Lehrer spielten. Erst am Ende des 
Mittelalters verschwanden allmählich diese Schulfeste, um in dem 
Gregoriusfest aufzugehen (248). — 2. Mailieder: Das Volk 
biidete die Lieder der Schulknaben nach und erhielt somit christ- 
liche, fromme Lieder in denen am Schluss Gaben erbeten werden 
(449). Zuerst sind die frommen Lieder von den Bettelliedem 
getrennt, aber bald werden beide Formen verschmolzen, so dass 
zuerst den Wirtsleuten Gluckwiinsche dargebracht werden, dann 
folgt das Preisen des Sömmers und zuletzt die Danksagung 
nach erhaltener Gabe (252). Solche Mailieder siud hauptsächlich 
aus Dänemark und den vorraals dänischen Landschaften Schonen, 
Halland und Blekinge bezeugt. In Schweden dagegen sang man 
allgemeine Sommerlieder, die dem Ringelreihen am nächsten 
stehen (257). — Staffan slieder: Zwei Hauptgruppen lassen 
sich unterscheiden. Die erste zerfällt in fiinf LJnterabteilungen: 
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1. Ein gewöhnliches Bettellied mit Erbitten einer Gabe uud 
Danksagung (267). 2. Eiu Staffanslied mit der Auswahl eines 

Pferdes und dem Ritt zur Tränke (263). 3. Eiu Staffanslied 
mit Bettelstrophen (266). 4. Ein Staffanslied mit Bettelstrophen 
und ausserdem ein Jagtmotiv: Staffan reitet aus, um Tiere 
ira Walde zu jagen (269). 5. Das Staffauslied beginnt hier 
mit einem Gliickwunsch, der an die Sternlieder erinnert (270). 
Die zweite Hauptgruppe biidet das Lied »Staffan und Hero- 
des», wo der letztgenannte die Hauptrolle spielt. Das Lied, 
das in Schweden, Däneraark und England bezeugt ist, erzählt 
von der Geburt Jesu und den drei Magiern, die zu Herodes kom¬ 
men, um zu fragen, wo der neue König der Juden geboren sei. 
Herodes will nicht daran glauben. Ein Wunder zwingt ihn aber 

dazu, und er lftsst nun die Kinder in Bethlebem ermordern. Josef 

•• 

uud Maria entfliehen nach Agypten. Staffan hat hier keine 
wesentliche Stelluug. Er sagt in eiuigen Varianten zu He¬ 
rodes, dass ein grosser König geboren sei, und wird dafiir 
bestraft. Sonst ist der König Herodes die Hauptperson im Liede 
(275). Zwei Legenden kommen im Liede vor: Ein Säemann 
kann das Gesäte sogleich ernten, damit Herodes verstehen soll, 
wie lange Zeit es her ist, seitdem Josef uud Maria da vorbei- 
zogen (280). Als Herodes nicht glauben will, dass ein grosser 
König geboren ist, fliegt ein gebratener Hahn auf (282). Das 
Staffan u. Herodes Lied geht unmittelbar in die Weihnachtsspiele 
iiber (286). — 4. Weilinachtslieder: Der Kem der volkstum- 
lichen Weihnachtslieder ist das Neujahrswunschlied mit Gliick- 
wunsch, Einsarameln von Gaben und Danksagung (286) In 
dieses Lied ist eiue Erzählung von der Geburt Ohristi und der 
Anbetung der Hirten und der drei Königen eingeschoben (289). 
Allmählich wurde das Lied dramatisch belebt. indem Soli und Chöre 
abwechselten. Der schwarze König wurde hierbei oft die Haupt¬ 
person. Eine Herodesfigur in einem Kasten versteckt und auf 
dem Stern befestigt gab Veranlassung dazu, den König redend 
einzufuhren, uud bald kam der Dialog hinzu. In Siiddeutscbland 
trug man ausserden noch die Krippe mit sich herum, uud Josef 
uud Maria folgten (292). — Weihnachtsspiel: Die Weih¬ 
nachtsspiele trägen schon im Mittelalter einen volkstumlichen 
Charakter (294). Sie sind im allgeraeinen nach einem bestimmten 
Typus aufgebaut mit drei Hauptteilen: Hirtenspiel, Kindermord 
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and Dreikönigsspiel, wozu zwei Einleituugen kommen: Die Ver- 
kundigung und das Herbergesuchen. Als Typus eines vollständigeu 
Spieles kann das Oswalder Spiel bei Pailler dieuen (295). Die 
Weihnachtsspiele siud sowohl episch als auch lyrisch und dra- 
matisch. Die epische Erzähluug des Vorganges gehört dem 
Anfang und dem Schlusse an, die Lyrik tritt uns in den Psalmen 
entgegen, das Dramatische in den Dialogen der Hirten und der 
Könige (308). In den kirchlischen Spielen tritt das Komische 
nur bei den Hirten hervor. Dagegen kommen die fröhlicheu 
Narreuscenen in den volkstumlichen Spielen uraso mehr zu ihrem 
Recht. Die drei Könige werdeu zur Seite geschobeu. Der Narr wird 
entweder Josef oder der schwarze König (Kasper), oder auch 
Judas. Auch werden die Spiele mit Staffansspielen verbunden (314). 
In den schwedischen Spielen kommen nur selten Josef und Maria 
vor, dagegen sind sie in den dänischen Spielen nicht selten. Hero- 
des, der in Schweden oft vorkommt, ist in Dänemark selten (324). 
— 6. Der Weihnachtsbock: Der Narr in den schwedischen 
Weihuachtsspielen hat oft eine Verkleidung, die ilin mehr einem 
Tier als einem Mensohen ähnlich macht (326). Nehmeu wir die 
ernsten Partien weg, so erhalten wir also ein Tierspiel anstatt eines 
religiöseu Weihnachtsspieles. Es ist klar, dass wir eben hier 
heidnische Reste eines alten Mittwinterfestes vor uns haben. Ein 
Lied oder Spiel mit einem Bock in der Hauptrolle scheint in 
Norwegen und Schweden entstanden zu sein: Vater und Sohn 
fangen eineu Bock und miissen dein Besitzer ein hohes Lösegeld 
geben. In eiuigen Varianten stirbt der Bock und am Ende des 
Spieles aufersteht er wieder (329). — 7. Ein Lied v om 
Weih uachtsbaum: Der Weihnachtsbaum hat seiue Vorfahren 
in den Bäumen, die man bei Festen aufstellte oder ausschmiickte. 
Solche waren von alters her in Schweden bei Hochzeiten, 
Begräbnissen, Maifesten und Weihnachten gebräuchlich. Irn 17. 
Jahrh. sehen wir sclion, dass die Weihnachtsbäume mit dem 
Licht und der Sonne zusammengestellt werden. Im 18. Jahr- 
huudert erfahren wir, dass der Weihnachtsbaum illuminiert 
wurde, und dass Gescheuke auf dem Tische darunter lagen. 
Allmählich wurden die Gescheuke an den Baumeu gehäugt, dies 
wanrscheinlich weil es ein alter Volksglaube war, dass die 
Bäume im Laufe des Jahres Fruchte trägen wurden, wenn man 
sie in der Weihnachtszeit mit Friichten behängte. Erst nach 
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1800 ist der Weihnachtsbaum als voll ausgebildete Sitte in Schwe- 
den verbreitet (332). 


V. Gesohiehte der schwedisehen Polska. 

1. Die Polska in der Forscbung des 19. Jahrhun- 
derts: Est um 1850 tritt die Ansicht auf, dass die Polka ein 
schwedischer Nationaltanz sei. A. Lindgren beweist, dass die so- 
genannte Sechzehntelpolska aus der Polonöse entstanden ist. Die 
andere Form, die Achteipolska steht nach A. Lindgren der 
Mazurka am nächsten (345). Die spätere Forschung hftlt daran 
fest, dass die Achteipolska echt schwedisch sei (349). Das Ver- 
breitungsgebiet ist aber nicht nur Schweden, sondern auch Finn¬ 
land, Norwegen, Dänemark und in gewissen Beziehungen auch 
Norddeutschland. Der dänische Forscher Troels-Lund kommt 
daher zu dem Schlussresultat, das die Polska polnisch gewesen und 
schou im 16. Jahrhundert in den Norden eingewandert ist (353). 
— 2. Die Paartänze vor 1 700: Nach Troels-Lund soll der 
polnische Tanz schon von Anfang au lebhaft und fröhlich gewe¬ 
sen sein. Dagegen sprechen sämtliche Quellen des 16. Jahrhun- 
derts, die alle betonen, dass der polnische Tanz um 1600 sehr 
ruhig war. Die lebhaften Tänze mussen eher aus Italien nach 
Deutschland und von dort nach dem Norden gekommen sein. 
Gegen Ende des Jahrhunderts wurden die italienischen Tänze 
von den französischen verdrängt, und in der ersteu Hälfte des 
17. Jahrhunderts finden wir nur frauzösische Tänze vor. Um 
1650 tritt das Menuett auf und um 1700 ist es alleinherrschend. 
Der fröhliche Tanz am Anfang des Jahrhunderts. die Gaillarde, 
wird allmählich ganz ernst und ruhig und verschwindet am Ende 
des Jahrhunderts völlig (365). — 3. Der polnische Tanz vor 
17 00: Der polnische Tanz als ein ruhiger Tanz im •/< Takt 
tritt in Europa gleichzeitig mit der Blutezeit der Gaillarde auf. 
Bald erhält er einen lebhaften Nachtanz, und schon um das Jahr 
1650 ist dieser der Haupttanz. Zur »elben Zeit haben die nie- 
deren Volksklassen den Tanz aufgenommen und weiter gefuhrt. 
so dass polnisch tanzen dasselbe ist wie bäuerlich tanzen. Um 
1700 wird der Bauerntanz verfeinert und unter polnischer Ein- 
wirkung in einen ruhigeu Tanz. die Polonäse verwandelt (370). 
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— 4. Polska und Menuett im 18. Jahrhundert: Schon 
am Anfang des Jahrhunderts ist die Polonäse der Modetauz von 
Stockholm. Um 1720 ist sie in Sachsen bekannt und um 1750 
iiberall in Europa verbreitet. Sie wird immer mit dem Menuett 
zusammengestellt und muss auch in dem Charakter diesem nicht 
allzu fern gestanden haben (373). — 5. Der Tanz in Schwe- 
den 1800—1 830: Uro das Jahr 1800 haben beide Tänze ihre 
Rolle als Gesellschaftstänze ausgespielt, nur die Polonäse lebt 
als musikalische Kunstform noch fönfzig Jahre weiter. Bis 1830 
tanzt man Contratanz und Angläse sowohl in den höheren 
Kreisen als im Volke. Der Walzer siegt aber bald, und die 
alten Tänze sterben aus (382). — 6. Der Tanz in Schweden 
1830—1900: Im Volke erhält die alte Polska eine kurze Nach- 
bliite, während die Modetänze Walzer, Galopp und Polka bei 
den Gebildeten beliebt sind. In der Mitte des 19. Jahrhunderts 
verschwindet die Polska auch im Volke, und die Tänze der 
böheren Klassen, Walzer und Polka, treten an ihre Stelle (392). 
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312 

badbröd 117 
ball polonais 385 
bagge, svart 118 
bakåtvända hovar 104 
Ralaams profetia 294 


Sakregister. 

balladens härkomst 193, 
228 f. 

ballersten 87 
ballett 361 ff. 

Balthasar (Balthauser) 299, 
303. 308, 324 
barngåvor 335 f. 
barn, näcken som 101 
barn, rena och orena 152 
barnrim 22 

barnsjukdomar 86, 91 f. 
begravning 333 
belemniter 83 
belöning av barn 244 ff. 
ben 118 

benrangel dansa 121 
benskärvor 118 
bergkung frågar sin moder 
221 

bergkung sörjer 223 
bergman ger gåvor 227 
bergman på kyrkogård 
222 

bergman tager jungfru till 
sig 220 

berlin, dans 357 
bestraffning av barn 244 ff. 
besvärjelse av fiol 130 
besvärjelser mot näck 
114 f., 124 

Bethlehemitiska barnamor¬ 
det 294. 303 f. 


betjänt se Herodes, Svarta 

konungen 
betsel på häst 105 
binda näcken 114 ff. 
biparentanz 355 
bjfergdansen 60 
bjfergmandens stvkke 60 
björkkvistar maja 253 
björnvalsen 25 
blod 118 

blomstra, sjöar 109 

bly, offer 117 

blå kläder, älvor 81 

blå kreatur 98 

blädderrosen 91 

bläddror 91 

bock 104, 108 

bock, vit, offer till näck 

124 

bonddans 395 
bondpolska 395 
bondescener 294 
Bose 127 
boston 394, 397 
branle 361 ff. 
branle gav 361 
brax 97 

brinnande busken 333 
bro 112, 124 
brokig häst 104 
brokig ko 98 
bourré 363 ff. 
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brudpolska 395 
brun häst 104 
brunnenjungfern 89 
brännvin 97, 117 
brännvinsfat 108 
brftnnvinspolska 391 
bröd 118 

bröd, ojäst vört 117 
bröd, osyrat 117 
brödsmulor 117 
bröllop 333, 337 
bröllopsdanser 391 
bröllopsstången 337 
bröst, stora 96 ff. 
bröst, vackra 97 f. 
bugadans 395 
buller 97 
båt 97 

bäck o. näcken 112 
bäckar krävande offer 118, 
206 

bäckman 100 
bäckahäst 100; se näcken 
bältros 93 

courante 361 ff., 369 ff., 
373, 382 

Cursor Mundi 282 
daldans 370 f. 

dans: 
d. 16 

d:8 ursprung 20 f. 
d. i julspel 289, 294 f. 
302 

d. i Norden på 1100-talet 11 
d:lekar 345 
d. o. musik 47 f. 
d. så bröllop 122 
d:raseri 358 
d:sal o. näcken 119 
d., syndfall 148 
drsånger 18 

Darwinska principen 4—11 
delfin 99 

der dalkite Bauer 297 f., 
302 

deutscher Tanz 359, 361 ff., 
368 


Die Schifferin 300 
dingodans 20 
dissa, älvorna 91 f. 
d i sär 93 
djuren tala 284 
djurläten härmade 22 f. 
djur vid julkrubban 296 
djävul 148 ff., 154, 300, 
307, 310, 328 
djävulen dansar 120 ff., 
djävulsfinger 84 
djävulsscener 306, 326 
donnerkeile 85 
donnersteine 85 
dramatik 301, 310 
dramatisk diktkonst 29 
draumbut 127 
dricka av badvattnet 123 
drunknade komma till 
näcken 118 
drunkning 97 ff. 
dryckmotiv 232 
dryck ur hom 194, 222 ff. 

se Ljungby horn 
drömkväde 132 
duve ägg 90 

dvala genom näcken 114 
dvärg hämtar jungfru 

119 ff. 

dödas dans 147 f. 

Döden 300 
dödsfall 97 
echinus 85 
echiniter 85 
ecossäs 388 f., 392 
Eddan 72 f., 107, 131 
efterdans 360 
ek <K) 
eld 118 

eld ur hög på pelare 71 
ellekors 86 

elvte reprisen i näckens 
polska farlig 131 
emudans 20 
engelsk dans 368, 391 
engelska gigtien 370 
enögd, näcken 102 


epik 301, 310 
episcopatus puerorum 248 
erotisk dans 10 
erotisk sång 5 
ettersmol 93 
Eva 151 
Evas bam 152 
evolutionsprincipen 4 
Fackeldansen 343, 349 f. 
fairy rings 88 
faldafeykir 127 
Felixdockan 327 
festsånger 243 
fet häst 104 
fet ko 97 
fiol: 

f. av dödmans ben 129 
f., konsten att spela, läres 
av näcken 123 ff. 
f. lik näckrosens fröhus 
129 

f., näckens 120 
f., näcken spelar 119 
f. spelar av sig sälv 129 
f., åttasträngad 129 
f:s skapande 144 
firtur 351, 391 
fiske 95 
fiskelycka 95 
flsknatur, havsfruns 96 
fiskstjärt 98 

fjortonde reprisen i näc¬ 
kens polska farlig 131 
fjärde reprisen i näckens 
polska farlig 131 
fjärildans 20 

flicka, vacker, dansar 123 
flintpilar 85 
flodanden, offer åt 118 
Flodens fader 324 
flygrönn 90 

Flykten till Egypten 301, 
318 

fläder 90 
fläsk 87 

Folie d*Espagne 370 
folket 399 f. 
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folkdans 353 
folkfest 243 
folklore 398 ff. 
folkvisor 18, 28 
folkvisans ursprung 402 ff. 
forskarlen 165 
fors o. näcken 112 
fossegrimen 124 
fransäs 351, 394, 397 
Frey o. hästarna 265 
friare få avslag 221 f. 
frossa 93 
Frustigen 89 
fyrpolska 395 
fågelsång 24 f., 27 
fårbog till näcken 124 
föl 104 

förförelsevisor 240 
förgyllt slott 95 f. 
förlossning 153 ff. 
förstånd, mister 114, 119 
förstämning av fiol 126 
furu 334 
fördans 360 
förrenässans 366 
gaillard 360 ff., 366, 368, 
372 

galopp 392, 396 f. 
gammalvals 392, 396 
gavott 361, 364, 370, 372, 
393 

gigue 364 
givmildhet 310 
glömskekorn i en dryck 194 
gobonda-stenar 84 
gofaretenar 84 
gommona-stenar 84 
gomoden 84 
gorilladans 20 
gossbiskoj) 247 
granen 333 
granris 333 
granens signas 333 
gran som vegetationssym- 
bol 338 

Gregoriusfesten 249 
grekernas språkmusik 29 


groda 153 
groddans 20 
grummelsteine 85 
grå häst 104 
grå kläder 101 
gröna kläder 81, 101 f. 
grönskande staven 156 
grönt skägg 101 
gröt åt kreaturen 264 
Gudinnan 320 ff. 

Guds namn, medel mot 
näcken 117 

Guds ord, medel mot näc¬ 
ken 119 

gudstjänst, trollen mana 
till 154 
guillaneuf 288 
guillonu 288 
guillonnée 288 
guinando 288 
guld skrapas 92 
Gunnarmotivet i Eddan 
131 

Gunther av Ungern 282 
gygjarslag 127 
gyngedansen 383 
göngadansen 383 
gymnastisk dans 20 
gårdsrådaren 92 
gåvoinsamlande 244, 251, 
307 f., 310 
gåvor åt Jesus 805 
gädda 96 f., 107 
gökpolskor 25 
gölfrun 97 
halling 391 

halt genom havsvå 114 
hambo 395 
hambopolkett 396 
hambopolska 395 
harabopol8ka se Hanebo* 
polska 

hamburgska 344, 348, 396 
hamburska 395 
hammare se torssten 
hanen galer och räddar 
svennen 171 


lianen på Herodes* bord 

315 

Hannas 299 

harpa: 

h. 145 

h., gjord av en död män¬ 
niska 139 ff. 
h. återlöser brud 206 ff. 
hrspel 225 

h:spel betvingar havsfru 

194 

havets kung 95 
havsman kommer in i 
kyrkan 212 
havsboskap 95 ff. 
havsfrun 94 ff., 194 
havsfrun mottager en rid¬ 
dare 232 

havsfruns beblandelse 95, 

195 

havsfruns utseende 96 
havsgygjor 98 
havstroll 168 
heliga lundar 105 
heligt namn," medel mot 
näcken 117 
Helios 322 
Hera 322 

herbergescen 296 f., 304 f. 
herdarna 272, 284, 302 f. 
herdarnas tillbedjan 290, 
297, 308 

herdeinstrument 302 
herdepigan 324 
herdesånger 290, 298 
Herodes 274, 278 ff., 290 
ff., 299, 303, 307, 309, 
312 ff., 321, 323 
Herodes* betjänt 274, 298, 
300, 311, 315 f. 
Herodes’ läkare 306 
Herodes* son 304 
Herodesscener 315 
Herodia 304 
Herraudr 127 
hexdanser 89 
Hirtensegen 294 
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hjarrandahljöd 127 
hoppare 396 
hoppsa 396 
hoppvals 396 
horn 302 

hornmotiv 194 se drvck- 

• 

motiv 

hornmotiv i folksaga 71, 
73 

hornsägn 157 

horren 395 

horrepolska 395 

hovs vamp 88 

hund 106 

huvudvärk 114 

hår 81. 96, 98,101,111,118 

hår, ej klippa för näcken 

124 

håroffer 114 
hälsningssång 314 
härmning 22, 401 
häst: 
h. 104 f. 

h:ar, 4 svarta 122 
h:ar putsas 265 
h:ar åt gudarna 265 
h. får gräddan av vattnet 
265 

h., kappritt 265 
h., näcken som 103 ff. 
h. o. staffan 263 ff. 
h:offer 105, 265 
h:eko, offer 117 
hrskosöm, offer 117 
h:val i visor 263 f. 
h:åderlåtning 266 
hftxdans 107 
Hiixsjön 109 
hög på guldstolpar 157 
högrenässans 366 
imitationsprincipen 19—28 
imitations8ånger 22 f 
insjöar uppkallade efter 
naturväsen 109 
instrumentalmusik 28 
instrumentalmusikens ur¬ 
sprung 6 f 


is 112, 123 
isländska sägner 73 
is o. Staffansritt 265 
ister 86 

Jakob i Tjust 127 f 
Jesus 245 

Jesus og Jomfru Maria 253 
Jesus v. 12 års ålder 294 
Johannes döparen 328 
jordbävning 151 
Josef 292, 296, 299, 301, 
311, 318, 324 ff 
Josef, narr 302 
Juda konung 302, 312, 320 
judarna 304 

Judas 282, 319 f, 324, 326 

jul: 

j:bock 244, 247, 327 
j:bocksvisor 328 ff. 
j:dagen 272 
j:dagspisteln 272 
j:dagsevangeliet 272 
j:galt 244 
j:gran 333 ff. 
jrgran klädes 338 
j:gris 267 
j:gåvor 245 
jihälsning 270 
jikärve 117 
j:lekar 268 
jrljus 267 
j.mat 267, 269 
j:mat åt kreaturen 
j., nätterna före 116 
jrpsalmer 289 
j:spöket 327 
jistjärnan 272, 292 
j:strumpa = julsko 245 f. 
j:sånger 289, 301 
jitiggarvisa 274 
j:öl åt hästar 265 
j:vaggan 292 f. 
jungfrun 320 ff. 
jungfru får barn med näc¬ 
ken 211 

järnbit, offer 117 
kadrilj 384, 388 f., 394 


Kain 151 
Kalfas 296, 299 f. 
kalv 97 
kantele 146 
kappritt 265 

Kasper 299, 303, 311, 312 
323, se svarta kon. 
Katarinadagen 248 
Katolska kyrkan 159 
katt 106 f., 117 
katt, grå 117 
katt, svart 117, 124 
kattugglans polska 25 
kedja 108 
Kinkeljes 247 
klosterhäst 105 
klockornas klang härmas 
23 

knappar, offer 117 
knappnål 86, 97, 117 
knektarna 307 ff. 317, 319 
kniv binder näck 114 
kniv, offer 117 
knäppa händerna till bön, 
medel mot näcken 117 
Koboldsee 109 
komiska figurer 307 
kontradans 342,376,387 ff. 
kontra, dans 351 
kopparhäst 105 
kor, röda 97 
kommoden-8tenar 84 
korspolska 395 
kringgång 289 
kringvandring vid jul 290 f. 
kristendomen o. näcken 
148 ff. 

Kristi himmelsfärdsdag264 
krubban 301 
krut, offer 117 
kråka 107 

kråk- o. skatbon nedrivas, 
visa 254 
Ktihreihen 294 
kultsånger 18 
kvarngubbe 112 
kvarn o. näcken 112 
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kyrkhäst 105 
kyrkklockorna 121 
kyrklig inverkan på visan 
243 

kyrkof&le 105 
kyrkokalk rövad fr. troll 
69 ff.; se Ljungby horn 
»Källa» 322 
källa, ritt 263 ff. 
källdyrkan o. husdjuren 
264 

kängerudans 20 
körepolska 392 
lam genom havsrå 114 
lamm, offer av svart 123 
Lang Englisch 389 
lapparnas juoigos 11, 21, 
50 f. 

lapparnas sång 3 
lek 347 
Lekstugan 381 
lie, offer 117 
Lillit 152, 402 
Ljungby horn 149 
ljusalfer 80 f. 
ljus i bäckar 108 f. 
ljus vid julen 272 
lotusdyrkan 111 
Lucia 151 f., 244, 274 
Luciafesten 248 
Lucianatten 116 
Lucifer 150 

luften, sjukdom ur 91 f. 
lungmossa 91 
lustigmakare 320 
lutfisk åt kreaturen 264 
lyrik 301, 310, 369 
långdans 392 
lång häst 104, 105 
långpolska 344, 389 
låt 347 
lök 91 

Magnus av Östergötl. 169 

maja 253 f. 

majstång 337 

maj visor 249 

maj visor i Tyskland 256 


målning på älvkvarn 87 
Maria 292, 296, 299, 301, 
304, 318, 323 ff. 
marlekor 98, 111 
marmeeler 98 
marsch 392 
marsysk 395 
Martin 244 ff. 

Martins häst 106 
masurka 341, 348, 352,393 
f., 397 

medeltidens diktning 217 
medeltidens folkliga dikt¬ 
ning 294 

Melchior 299, 303 
Menlösa barns dag 247 f. 
menuett 342, 347 ff., 364 
ff., 369 f., 373 ff., 384, 
389, 393 

metalltrissor 108 
Mickelmässoafton 95 
midsommar 264, 337 
midsommarbrud 256 
midsommarsång 256 
mignon 394 
Minos 99 
mjölk 118 

mjölnare o. näck 120 
molevitt 351 
monevet 351 
Mora-dansen 383 
Mummelsee 99, 109 
musik: 

M:aliskt tidsf. 380 
m. binder näck 208 
m. i hög 70 ff. 
m. motiv 200 ff., 207 
m.-principen 41—55 
m. till trettondagsspel 324 
mynt, offer 117 f. 

Myria 322 
mårtensafton 246 
mårtensdagen 248 
människooffer 118 
mörkalfer 80 f. 
narr 311 
narrspel 320 


narr i julspel 302 
nationaldans 353 
naturljud härmade 22 
naturmytiska folkvisan 
230, 243 
nedmanade 153 
nedstötte 148 ff., 153 
Neidhartsånger 294 
nereider 99 

Nicodemusevangeliet 282 

Nicolaus 244 ff. 

nidstrof 255, 270, 320, 325 

nionde reprisen i näckens 

polska farlig 131 

Nixenbronn 109 

nuntius 296 

nvårsafton 289 
• 

nyårsdagen 308 f. 
nyårsönskan 309 f. 
nål binder näck 114 
näcken: 
n. 99 ff. 
nrbrunnar 111 
n:bröd 111 

n. behåller jungfru hos 
sig 211 ff. 

n. binder jungfru med 
kedja 213 
n. friar 210 
n. förför jungfru 237 
n. ger gåvor 212 
n. har blå strumpor o. röda 
skor 214 

n. kör till kyrkan 196 f. 
n. lockar 196 
n. långa bröst 96 
n. lär bort konsten att 
spela 123 ff. 
n. o. dans 120, 197 
n. o. kvinnorna 113 f. 
n. som körsven 196. 
n:s namn 99 

n:s namn får ej nämnas 
197 

n:s musik 119 
n. påkläder sig 196 
n. ss. sjönamn 109 
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n. spelar i kärr 120 
n. spelar o. sjunger psal¬ 
mer 154 
n:s dans 119 
n:s spel 119 
n:8 utseende 101 
n. under en bro 238 
n. vid en bro 211 ff. 
n:erot 111 

n:offer 117 f., 203 ff. 
n:rosor 110 
nrsjukdomar 114 
n:tuppar 110 
nrvisor 238 

nämna heligt namn, medel 
mot näcken 117 
näsduk, offer 117 
Odin 105 ff., 146 
Odin som »jönamn 109 
offer 97 
offersten 87 
Ogier le Danois 282 
Orpheus 132, 200 ff., 207 
Orpheus o. älvorna 202 f. 
orrlek 20 

osynliga barn av näcken 
114 

osynlig, djävulen närva¬ 
rande 148 
padda 153 

papperslapp instucken 120 
paradisspel 307 
pardans 380 
parningsdans 5 
passamezo 360, 362 
pas de quatre 393, 397 
passepied 365, 370 ff. 
pavana 360 

pelare, hög upprest på 71 
penningoffer 97, 117 
personalförteckning i tret- 
tondagsspel 313 
Petrus 245 
Pferdstag 266 
Philocorus 390 
pilhuske 112 
pingst 264 


pingstgille 251 ,253, 256 
pingstvisa 254 
piva 360 

Pi® Cantiones 289 
Platzmeistertanz 374 
poesiens ursprung 21 
Polen 353, 373 f. 
pol ka 348, 353, 396 f. 
polkamasurka 397 
polkett 396 
polnisch 352 

polonäs 341, 343, 353, 373 
ff., 376, 394 

polska 269, 339 ff., 342, 
366 ff., 369 ff. 
polsk dans 353 
polsk dans m. text 367 
polskor efterbildande djur¬ 
läten 25 

Poseidon 99, 105 
proclamator 296 
prolog i julspel 296 
proportio 377 
protestantiska kyrkan 169 
pnedicator 296 
pr®lueor 296, 301 
prästpoleka 395 
prästen o. näcken 155 
psalmsång, medel mot na¬ 
turväsen 163 

psalmläsning, medel mot 
näcken 117 

psalmsång, naturväsens 
153 

pul8slagsteorien.il ff. 
pänninguppbärare 312 
quarrésteg 379 
reel 391 
refräng 17 
Reihentänze 380 
renländare 397 
revorm 93 

rheinländerpolka 383 
ringdans 380 f., 398 
ringpolska 395 
ris 248 

rore-troldet 113 


ros 93 

runda, dans 370 f. 
runor binda 220 
runtenom 351 
Ruotus 323 
Rupert Knekt 247 
Rupprich 307 
Ruprecht 245, 307 
ryske polska 384, 390 
rytm: 

r:s uppkomst 11 ff., 14 f. 

r. och arbete 14 ff. 

r. och lek 16 f. 

riska principen 11—19 

r.isk musik 20 

råg 90 

röd ko 97, 106 

röd toppmössa 101 

röka 91 

rönn 90 

sak 108 

saltarello 360 

sara. dans 373 f. 

sarabande 363 ff., 373 

satan 307 

sax, offer 117 

Schleifer 380 

schottisch 348,361393, 397 
Schuhplattlertanz 20 
senrenässansen 29, 366 
serra 373 ff. 
sextondelspolska 344 
Sibylla-berget 158 
silver, skrapa 92, 117 
silverskål 108 
Simeon 324 

sjukdomar vållade av näc¬ 
ken 114 

sjöar, krävande offer 118 
sjöborrar 85 
sjöfrun 94 ff. 
sjöjungfrun 113 
sjörå 96, 107 
skabb 92 f. 
skattskrivningen 296 
skepp, gungande 108 
skogsfrun 96 
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skogsnuva 148 
skogstroll 168 
skolbarn lärare 247 
skolsånger 289 
8korv 93 
akotaka 397 
skrapa guld 92 
skrattpolska 26 
skridekor 113 
skrika, raedel raot näcken 
117 

skymfliga tillmälen vita 
bort näcken 117 
skymmel-häst 104 
sk&l 108 

skägg, näckens 101 
ekäver 93 
slantar 86, 97 
slott, sjunket 11G 
släkthorn 69 ff.; 

se Ljungby horn 
slängpolska 344 
släpstegsvals 396 
sraedjepust 92 
smör 86 
smörjning 87 
snövit häst 104 
snöyra 113 
social konst 55 
soldater 317 
8olens syster 334 
solen stAr stilla 272 
solosång o. arbete 17 
solspannets hästar 274 
Soppe 302 
spelmanssägner 207 
spelmän, som lärt av näc¬ 
ken 124 f. 
spel, sjörinas 97 
spik, offer 117 
spott, offer 117 
springdans 345, 350, 362, 
366, 368 

springdanser, norska 346 ff. 
springdans, nissen dansar 
122 

språket 18 
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språket o. djurens läten 19 
språket o. musiken 29 
språkprincipen 28—41 
språkets ursprung 6, 8 
spräcklig sten 134 
spökens dans 147 
spökeri 289 

spökliknande fantasifigu- 
rer 244 
stadshäst 105 
Staffan: 
s. 314 

s:8gos8ar 263 
S:s häst 106, 263, 314 
S. o. jakt 269 
srsraäns förplägning 268 
s:sriddare 273 
s-.ssjungare 314 
Stefan, Helsinglands apo¬ 
stel 274 

Stefan, konung av Ungern 
282 

sten, offer 117 
Stephani stening 278 
Stephanstag 266 
Stephanus protomartyr 306 
stenålderspilar 85 
stenåldersvxor 85 
stjärnan 297 f. 
stjärna med Herodes 292 
stjärngossar 271 
8tjärnegåare 273 
stjärnskott 161 
stor häst 104 
storm 97 
strumpeband 108 
strålsten 84 

strömkarlens polska 125 
strömkatt 106 f. 
stunden är ute 118 
8tål, offer 117 
stäckran 111 
stämma fiol 123 
svampar 89 
svanpolskor 25 
svans 96, 121 
svans, svart 107 
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svarta konungen 292 f., 
311 f., 335 f. 
svart häst 104 
svart svans 107 
svin 106 
svinkörn 91 
svingedans 395 
svängdans 395 
svängd kropp 98 
syndafloden 153 
sång av näcken 163 f. 
sång av sjörån 96 ff. 
sånglek 347 
sångröst 123 
såningsmannen 275 
sår 93 

säck pipa 302 
säl 108, 118 
sömn 92 f. 198 
tacksägelsestrofer 290 
taniez 374 
Teufelsee 109 
thémes variées 381 
Thomasdagen 248 f. 
Thomasmässun 334 
Thomasmässonatten 110 
ti hast 90 

tiggare, näcken som 103 
tiggarsång 249 
tiggarvandringar 262, 289 
tiggarvisor 256, 267 
tillgift 368 
tjäderlek 20 

tolvte reprisen i näckens 
polska farlig 131 
tomte 92 
tonfisk 99 
tordenstenar 85 
Tor 84 f., 116 
Tors bockar 332 
torsdagen 115 f., 124 
torssten 84 
torsstenhammare 84 
Totur 351, 391 
Tragant 298, 300 
Tramsjön 109 
trebenad häst 104 
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tredansen 383 
trefaldighetssöndagen 264 
Tre-gran9-backen 334 
tre konungar 74 

se vidare vise männen 
tre konungsspel 304 f. 
trettionde reprisen i näc¬ 
kens polska farlig 131 
trettonafton 289 
trettondagen 272 
trettondagsspel 244, 271, 
294 ff., 313 
trettondagsstjärna 273 
triolpolska 347, 395 
troll bygga bo 206 
Trollsjön 109 
trollsmör 89 
träd få gåvor 366 
träd inbjudas t. måltid 337 
tuppundret 281 ff. 
tvflstegsval8 397 
twosteps 394, 337 
tvättvatten 88 
tyska polskan 397 
tända ljus, medel mot 
näcken 117 
ugglans säng 21 
ullvante, offer 117 
underjordshärskaren 274 
uppståndelse, lova 123 
upptågsmakare 307 
Urania 322 

utslagssjukdomar 91 ff. 
utter 106 
vaggsång 290, 309 
Valborgsdagen 338 
Val borgs visor 255 
Waldmännehen 89 
vals342, 348, 351, 353, 355, 
380, 386 ff., 394 
vargsång 21 
vattenklöver 111 
vatten, nordrinnande 273 
vatten, sjukdom ur 91 ff. 

se vidare sjö, hav 
vedpinnar 
vegationstupp 284 


Venusberget 157, 320 ff. 
wichtelpfennige 84. 
wienerkreuz 394 
Wttrmsee 109 
vigselring 92 

vise männen 74 f. 276, 282 
f., 286, 292, 298, 303, 
312, 314 ff., 325 
Vislandahornet 74 
vita kläder, älvor 81 
vit häst 104 
vitgrå häst 104 
vitbrokig häst 104 
vitlök 91, 117 
vokalmusik 28 
volte 362 f. 
vårdanser 10 
vårfruafton 95, 116 
väggadans 387 
Väinämöinen 144 ff. 
välönskan 320 
vända sin rock, medel mot 
näcken 117 
vänderot 89 
värdarna i julspel 304 
värmlandspolska 344 
vättanop 93 
vättapängar 84 
vflttaljus 83 f. 
vättar 153 

se vidare älvor 
vättar 87 

vättetenar 83 f., 85 

växter: 

Aethalium flavum 89 
Allium 91 
Antirrhinum 111 
Calta palustris 110 
Cicuta virosa 111 
Con vallaria polygonatum 
90 

Cucubalas behen 90 
Daphne 111 
Daphne mezereum 90 
Lichen aphoeus 91 
Lichen caninus 91 
Linaria 111 


Marchantia polymorpha 91 
Menyanthes 111 
Nuphar luteum 110 
Nymphaea alba 110 
Nyraphaeaceae 110 
Origanon 111 
Peltidea aphtosa 91 
Quercus robur 90 
Sambucus nigra 90 
Satyrium conopseum 334 
Secale cereale 90 
Seslera coerulea 88 
Tricoloma gambrosus 88 
Valeriana officinalis 89, 
91, 111 

zerra se serra 
åderlåtning av hästar 266 
åkannor 110 
åskvigg 85 
åttondelspolska 344 

ägg 108 

älv: 

ärdansagräset 88 
äliblästern 91 
äljabläst 91 
älta 93 

ä:oma 78—94, 107 

äradansareträdet 82 f. 

äiaredansen 383 

äror o. näck 111 

äibesvärjelsesånger 92 

ärblåst 91 

ärablåst 91 

äraleken 119 

ära lockar 169, 173 

ärblåst 91, 93 

ärbläst 91 

ärdans 88 

ärdanser 118 

ären se näcken 

ärfrun 82 

ärgrytor 86 

ärgång 88 

äring 88 

ärkors 86 

se även ellekors 

ärkvarnar 83 ff., 86 f. 
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ärnäver 91 

ä:or: kläder vita, blå, gröna 
81 

ä:orna klappa tvätt 82 
ärornas musik o. dans 82, 
175 

ä:or suga små barns tår 
91 f. 

ä:or taga musik fr. en spel¬ 
man 130 

ärorna o. vinden 82 


ärors avund 89 
ärors kärlek 183 
ärors sång 171 
ä:ringar 86, 88 
ärsalar 89 
ärsjukdomar 89 ff. 
ärskott 85 
ärskål 87 
ältstenar 84 
Urstenar 84 
ärstugor 89 


ärtjur 98 
ärträdgård 89 
ärväg 83 

änglakör 298, 301 
änglar, nedstötta 148 ff. 
äpple som kärlekspant 
212 f. 
ömhet 93 
örn 107 

översteprästerna 304 
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Källförteckning till musikbilagan. 


Polskor från tiden 1590-174-0. 


Nr 1—65. 

AV 1—4: Inskrivna i ett exemplar av Jacob de Kekt.es Selectie 
qusedam cantiones sacrie (Nttrnberg 1571) fordom tillhörigt tyska kyrkan i 
Stockholm (nr 32 i musiksamlingen) nu förvarat i musikaliska akademiens 
bibliotek, Stockholm. De fyra danserna ftro skrivna om två gånger, första 

gången i 4 /«-takt ( ^ ' ) sedan andra gången i V4 (R H). Melo¬ 

dien förblir härvid oförändrad. Dansernas titel är kort och gott »tanietz» 
d. v. s. det polska namnet för dans. Tiden för antecknandet torde bli strax 
efter Sigismunds tronbestigning eller mitten av 1590 talet. — Vanlig notskrift. 

Nr 5—14: Ur en handskrift i kgl. bibi. i Berlin, utförd av hovorga 
nisten Aug. Nörmiger i Dresden och överlämnad till hertig Fredrik Vilhelm, 
enligt anteckning, år 1598. Musikstyckena äro dels tyska sånger dels tyska, 
franska, italienska och polska danser att spelas på klavér. Beteckningen 
för det sistnämnda slaget är »polnischer Tanz». Den första av dessa 
polskor har efterdans (»Sprunck») i %-takl, vilken som synes helt och hållet 
iir bildad ur fördansens melodi. — Orgeltabulatur-notskrift. 

Nr 15—16: Ur en handskrift i kgl. bibi. i Berlin, fordom tillhörig en 
dam: Virginia Renata von Gehema och troligen skriven vid början av 
1640-talet. Av de tre polska danserna är de två betecknade »Chorea polo- 
nia» och den tredje »Taniec polski». Alla tre äro försedda med efterdans 
(proportio) i */«-takt och, såsom tydligt framgår av de två meddelade exemplen, 
är denna melodiskt sett byggd på fördansen. Den tredje ej här meddelade 
dansen har jag upptagit i min uppsats: »Zur Geschichte der polnischen 
Tänze». Danserna äro skrivna för luta med ett synnerligen väl ut¬ 
bildat ackompagnement. Där detta kompletterar melodien, har jag vidfogat 
det väsentliga i små noter. Handskriften är ej minst viktig därigenom, 
att efterdansen här för första gången är fullt utbildad. — Fransk luttabulatur- 
skrift. 

Nr 17—25: Ett löst blad inlagt i dansboken »I. M. Tab. 109» från 
drottning Kristinas tid i Uppsala bibliotek (Dubenska samlingen). Troligtvis 
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äro de polska danserna skrivna något efter 1675. Danserna betecknas med 
»taniec» och »zerra» (sara). Endast en melodistämma med besiffrad bas 
tinnes. — Vanlig notskrift. 

Nr 26 — 33: Ur en handskrift numera i Uppsala bibliotek (I. M. • 
Tab. 110), men helt säkert skriven i Stockholm; enligt anteckning på pär¬ 
men har ägaren hetat Matth. Tehnsteot. Flera av de meddelade dan¬ 
serna äro försedda med årtal och datum. Då emellertid dessa tidsbeteck- 
ningar ej förekomma i följd utan blandade, så att en 1710-hctecknad kan 
stå efter en 1725-betecknad, ha vi ej någon ledning vid bestämmandet av 
tiden för inskrivandet Någon mening har väl ändå årtalet haft, och må¬ 
hända avser det den första gången melodien användes. Det tidigaste året 
är 1704, det senaste 1727. De flesta namnen på kompositörerna äro svenska, 
så t. er. And. Döben, Franc. Reinhart, R. Kroll (alla tre anställda vid 
hovkapellet). Flera tillägnanden (»a monsieur . . .», >å madame...») till 
personer finnas (t er. Sparre, Wrede, Dttben [»pour mons:r Dilben», >pour 
madame Dtiben*]). De meddelade polskorna tillhöra övergångstiden, då ännu 
ej polonäserna fått sin egentliga typiska karaktär utan stå närmast de gamla 
efterdanserna. Polonäsens rytm återkommer dock tydligt i en sådan dans 
som nr 29. Likaledes intressanta äro triolpolskorna som nr 31 '. — Orgel- 
tabulaturnotskrift. 

Nr 34—35: Ur en handskrift i Kalmar gymnasiebihliotek (Mus.-ms. 
nr 8). På pärmen stå initialerna »H. M. L.» och årtalet 1715. Boken är 
skriven i Stockholm och upptar uteslutande de högre kretsarnas danser. De 
flesta styckena torde vara införda mellan 1705 och 1710. De två polskorna 
äro typiska för övergångstiden med den mindre skarpt utpräglade efterdans- 
rytmen. I nr 35 framträda även triolfignrerna. — Orgeltabulatur-notskrift. 

Nr 36—60: Ur en annan handskrift i Kalmar gymnasiebihliotek 
(Mus.-ms. nr 4 a.). På företa sidan står antecknat: »Matthias Sij.vius Svk- 
NONis, Stockholm d. 29 Martii 1721». De här införda polonäserna torde 
vara de allra viktigaste för bedömandet av övergångstiden. De flesta tillhöra 
den rytmiskt klara typen dock med dragning åt de nya polonUstigurerna 

och j - "TTl ! : (se t. ex. nr 48, 52, 54) samt triolfignrerna (54, 56). 

0 é é é é é 6 é 0 

— Orgeltabulatur-notskrift. Om felskrivningen i nr 38 se s. 377 här. 

Nr 61—64: Ur en handskrift i musikaliska akademiens bibliotek be¬ 
tecknad >8chola Claverino*, efter all sannolikhet från början av 1740-talet. 
Här ftr polonäsen fullt utbildad med alla de i rena sextondelar upplösta 
fjärdedelarna och de ideligen återkommande figurerna: 



# é 0 



é é é 




1 För dem som vilja jämföra polonäserna med menuetterna ur samma 
bok, hänvisar jag till min uppsats: Die Musikgeschichte Schwedens in d. 
Jahren 1630—1730, Smlb. IMG I (1899), varest tre menuetter finnas medde¬ 
lade i musikbilagan (s. 211 f.). 

* En annan fullt utbildad polonäs ur svensk handskrift från början 
av 1730-talet har jag meddelat i den tyska polska-uppsatsen. 
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Nr 65: Ur en handskriven ouverture för 2 violiner, viola och violon* 
cell, komponerad av Ferdinand Zellbell 1 och daterad d. 21 april 1742 
(Upps. bibi. I. M. 59:4'. Polonäsen motsvarar en menuetto-s&ts och kan tjäna 
som exempel på, huru man redan i början på 1740-talet förstod att på ett 
fullt konstnärligt sätt betjäna sig av polonäsen inom de större musikaliska 
konstformerna. 

1 Om honom se Sv. musikhist. s. 123 f. 
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Ein ander polnischer Tanz. 
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Lunds universitet har under det nu till ända gångna läsåret 
gjort en mycket smärtsam förlust — dess rektor magnifious 
professor Bengt Jönsson har aflidit. 

När på morgonen den 8 mars sorgebudet spred sig i staden, 
att professor Jönsson under natten gått hädan, var denna under¬ 
rättelse helt visst för de allra flästa mycket oväntad, ty ännu 
dagen förut hade den plikttrogne mannen på vanligt sätt full¬ 
gjort sina ämbetsåligganden. För den bortgångnes allra närmaste 
vänner bland medici var den plötsliga döden dock ej egentligen 
någon öfverraskning. Hans hälsa hade under senare tid yarit 
vacklande, och hans sjukdom — hjärtlidande — var af den art, 
att ett hastigt inträdande slut kunde befaras. Döden synes liafva 
kommit stilla och fridfullt, liksom den bortgångnes lif i stort sedt 
var förskonadt för strider och slitningar. 

Med professor Jönsson förlorade Lunds universitet en varmt 
tillgifven lärjunge, lärare och vän. Hit hade han såsom ung 
student kommit för att fortsätta sina redan i skolan påbörjade 
naturvetenskapliga studier. Här aflade han sina akademiska 
examina; här tillbrakte han en lång följd af år såsom en lönlös 
docent, hvilken för sitt uppehälle måste ägna en stor del af sin 
arbetskraft åt praktisk verksamhet. Här blef han äfven, om ock 
efter en lång väntetid, ordinarie lärare. Först samma år, som 
han uppnådde femtioårs-åldern, befordrades han nämligen till 
extraordinarie professor, och han hade redan fvllt feratiotre år, 
innan han blef ordinarie professor. 

Under de många docent-åren delade professor Jönsson sin 
tid mellan rent vetenskaplig forskning samt arbete med den för 
landtbruket så viktiga och gagnande frökontrollen. På detta 
senare område har han såväl för sin födelsebygd. Skåne, som för 


Aflldnm och 
pemlooermde. 
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hela vårt land gjort betydliga insatser, och man misstar sig helt 
visst icke, om man förmodar, att det för honom själf — landt- 
mannasonen — var en tillfredsställelse, att hans på vetenskapen 
grundade arbete sålunda omedelbart kom vårt jordbruk till godo. 

Lunds universitet står emellertid till professor Jönsson i 
stor tacksamhetsskuld för hans gedigna vetenskapliga forskning 
och för hans framgångsrika lärareverksamhet. Det var som växt- 
anatom, som professor Jönsson började sin vetenskapliga för¬ 
fattarebana, men småningom drogs hans håg allt mera öfver till 
växtfysiologien, och det blef honom förunnadt att efter grundliga 
studier vid utländska växtfysiologiska laboratorier inaugurera det 
växtfysiologiska studiet ej blott vid Lunds universitet, utan öfver 
hufvud i Sverige. Den bortgångne förstod icke blott att vinna 
sina lärjungars aktning och förtroende genom sina omfattande 
kunskaper och goda undervisare-gåfvor; han förvärfvade sig 
äfven deras sympati genom sin flärdfria och tillmötesgående 
personlighet. 

Flärdfrihet var nämligen öfver hufvud ett karaktäristiskt 
drag hos professor Bengt Jönsson. Härtill kom en rättfram 
vänlighet. Han var en bland de lyckliga människor, som, tack 
vare dessa goda egenskaper, förvärfva många vänner och — 
livad mera är — bevara dem. 

Det var utan tvifvel på grund af denna hans vinnande 
personlighet i förening med aktningen för hans vetenskapliga 
forskning och förvissningen om haus medfödda, icke svikande 
takt, som professor Bengt Jönsson 11)09 utsågs till universitetets 
rektor. 

Det allmänna deltagandet i hans jordafärd, vid hvilken äfven 
rektorerna vid Uppsala och Köpenhamns universitet samt Göte 
borgs högskolas prorektor personligen voro närvarande, torde i 
sin mån vittna om att han fullt motsvarat äfven de kraf, som 
hans universitet ställde på honom, när det tilldelade honom sin 
främsta förtroendeplats. 

Också en annan framstående professor har under året aflidit. 
Efter blott några få dagars sjukdom gick professorn i exegetisk 
teologi Frans August Johansson ur tiden. Dödsfallet kom ovän- 
tadt och väckte i akademiska kretsar djup och allmän förstäm¬ 
ning. Universitetet och kyrkan hade nämligen hoppats, att ännu 
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under flera år kunna hafva stort gagn af den redbare forskarens 
oeli prästens arbetskraft och nit. 

Efter att först vid ganska mogen ålder hafva börjat studera 
hade prof. Johansson, tack vare ett godt hufvud och ungdomens 
energi, på ganska kort tid aflagt studentexamen, och senare följde 
de teologiska studierna. Lunds universitet tillhörde han i tre 
decennier. Efter att här hafva erhållit sin teologiska utbildning 
och under några år hafva tjänstgjort såsom docent utnämndes 
han till e. o. professor i Uppsala, men han återvände efter fem 
år till det svdsvenska universitetet. Detta har att tacka honom 
för ett mycket betydande arbete vid de unga teologernas utbild¬ 
ning, och detta kanske icke minst på grund af hans allmänna 
teologiska uppfattning. Äfven om alla tider kunna i viss mån 
siigas vara öfvergångs- och brytnings-tider, torde detta dock i 
synnerligen hög grad kunna sägas om den närvarande, och detta 
framför allt på det vetenskapligt-teologiska området. Här står i 
våra dagar ofta den ena ytterligheten skarpt och oförmedladt i 
opposition mot sin motsats. Prof. Johansson tillhörde emellertid 
i teologiska frågor intet ytterlighetsparti. I stort sedt torde han 
obetingadt böra karaktäriseras såsom en modern teolog, men med 
sitt sunda omdöme och sin klara blick insåg han, att icke häller 
i teologiska frågor allt nytt är godt och allt gammalt dåligt, 
och i öfverensstämmelse med denna uppfattning handlade han 
äfven i praktiskt-teclogiska spörsmål. 

Ytterligare har Lunds universitet mistat två professorer 
under det senaste läsåret, men dess bättre har döden ej afklippt 
deras verksamhet, utan vetenskapen kan alltjämt vänta frukter 
af deras trägna forskning. Pensionsåldern uppnåddes den 19 
november 1910 af professorn i latinska språket och litteraturen 
Carl Magnus Zander och den 2 mars 1911 af domprosten, förste 
teologie professor Pehr Gustaj Eklund , och båda hafva erhållit 
nådigt afsked. Vi hoppas, att dessa män, som båda under en 
följd af år med stor framgång arbetat i universitetets tjänst, nu 
under sitt otium måtte alljämt få hafva kraft att fortsätta sina 
forskningar. 

I Oscar Gerhard Regnéll, som den 7 augusti 1910 atled, 
hade universitetet haft en synnerligen plikttrogen tjänsteman. 
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Profensora- 
1 nttftllationer. 


Under många år hade han ägnat sina krafter åt arbetet på 
universitetets räntekammare; han hade nämligen utnämnts till 
akademikamreraretjänsten den 22 oktober 1866, efter att sedan 
den 5 maj 1864 hafva på förordnande bestridt samma befattning, 

och han eröll af sked den 20 juli 1907. 

• • 

Af ven universitetets gamle byggnadskonduktor byggmästaren 
Magnus Svensson , som . varit i dess tjänst allt sedan 1876, har 
aflidit. Den dugande och plikttrogne mannen omkom genom 
olyckshändelse under utöfvande af sitt yrke den 13 oktober 1910. 

Också tvänne studenter hafva under läsårets lopp kallats 
bort: Folke Palm, ld., den 27 februari och Hilding Ernst Richard 
Wirén, hels., den 11 maj. 


En förstårkning af lärarekrafterna har universitetet fått där¬ 
igenom, att icke mindre än fyra professorer under läsåret instal¬ 
lerats i sina ämbeten. Den 1 september tillträdde professor Karl 
Petrén sin lärostol i praktisk medicin med en föreläsning »Några 
ord om grundlinjerna för vår nutida invärtes sjukdomsbehandling, 
historiskt betraktade», och den 3 september föreläste nyutnämnde 
professor Emanuel Walberg öfver »Franskt riksspråk och franska 
dialekter», när han installerades såsom professor i romanska språk. 
En vecka senare, eller den 10 i samma månad, var det ånyo 
profcssors-installation, i det att professor Gustaf Ahlström då till¬ 
trädde sitt ämbete, professuren i oftalmiatrik, och därvid höll en 
föreläsning med titeln »Några ord om ögonläkekonsten hos medel¬ 
tidens araber». Samma termin tillträdde ännu en professor sitt 
nya ämbete. Nyutnämnde professorn i fysik Valfrid Ekman, 
som har undervisnings- och examinations-skyldighet i mekanik och 
matematisk fysik, installerades nämligen den 12 november, och 
lian föreläste då öfver »Mekanikens kunskapskällor». Till dessa 
professors-installationer hade dåvarande rektor professor Bengt 
Jönsson utgifvit inbjudningsskrifter, åtföljda af skilda partier af 
arbetet »Gagnväxter, särskildt utländska, deras förekomst, egen¬ 
skaper och användning». 
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Liksom under de närmast föregående åren har Lunds uui- Kamienbe.tsk. 
versitet fifven under sistlidna läsår haft att glädja sig öfver ett 
besök af sin kansler. Dagarna den 11—15 november vistades 
nämligen universitetskanslern m. m. grefve Fredrik Claesson 
Wachtmeister i staden. Därunder skaffade han sig icke blott 
kännedom om undervisningen, utan universitetets lärare och 
tjänstemän hade äfven tillfälle att personligen till honom fram¬ 
ställa sina önskningar och att med honom rådgöra om uni¬ 
versitetets angelägenheter — en förmån, af hvilken många uni- 
versitetsmän med stor tacksamhet begagnade sig. 


Sedan decennier hafva universitetsmännen i Lund och Kö- Fcrbindeuer 

med främmande 
vara uniTeraitet 
m. m. 

förlagda till september månad. Eftersom emellertid det stora 
nybyggda Rigshospitalet i Köpenhamn under sistlidne september 
invigdes med stora festligheter, till hvilka äfven medicinska fakul¬ 
teten vid vårt universitet var inbjuden, kunde det allmänna 
universitetsmanna-mötet, som denna gång skulle hållas i Köpen¬ 
hamn, ej lämpligen försiggå under denna månad. Detta möte 
framflyttades därför till den 29 och 30 oktober. Med vanlig 
hjärtlighet och gästvänskap blefvo då lundensarna mottagna af 
sina köpenhamnska värdar, och denna liksom många liknande 
sammankomster bevaras af lundensarna i tacksamt minne. 

Äfven med andra högskolor har vårt universitet under det 
till ända gångna läsåret haft förbindelser utöfver den alltjämt 
pågående utväxlingen af akademiskt tryck och vetenskapliga pu¬ 
blikationer. När Berlins universitet den 10—13 oktober firade 
sin hundraåriga verksamhet, representerades Lunds universitet af 
sin rektor professor Bengt Jönsson, som vid detta tillfälle från 
universitetet öfverlämnade en adress. Vid Kungl. Vetenskaps- 
societetens i Uppsala 200-års-fest den 21 november frambar pro¬ 
fessor Fiirst en adress från vårt universitet. Professor Holmquist 
var universitetets representant vid den samtidigt med Vetenskaps- 
societetens fest i Uppsala hållna Svedenborgsfesten, och Fysio- 
grafiska sällskapet i Lund lät sig vid båda dessa fester representera 
af sin sekreterare professor Bäcklund. Till Kungl. Karolinska 
mediko-kirurgiska institutet öfverlämnade prorektor professor Bo- 
relius en adress från Lunds universitet, när institutet den 13 


penhamn gästat hvarandra, och dessa besök hafva plägat 
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december firade sin lnmdraårs-fest, vid hvilken medicinska fakul¬ 
teten representerades af professor Furst och Kungl. Fysiografiska 
sällskapet af professor Broman. — Dessutom öfverlämnade Upp¬ 
sala universitets rektor professor Schuck en adress äfven från 
Lunds universitet vid Augustana College’s jubelfest den 5 juni 1910. 

Också vid dera större internationella kongresser har vårt 
universitet varit representeradt. Såsom representant vid den inter¬ 
nationella kongressen för skolhygien i Paris den 1—5 augusti 
1910 hade det docenten Ask; vid internationella zoolog-kongressen 
i Gratz den 15—20 augusti 1910 professor Wallengren; vid den 
internationella musikkongressen i London den 29 maj—3 juni 1911 
docenten Tobias Norlind; vid internationella geolog-kongressen i 
Stockholm den 17—26 augusti 1910 professor Christian Moberg. 
Medlemmar af denna sistnämnda kongress besökte äfven Lund, 
och för dem var af åtskilliga lundensiska naturforskare en enkel 
fest anordnad i Bjerred den 30 augusti. 

Här må ock erinras om att Kungl. Fysiografiska sällskapet 
i Lund den 2 december — hundraårsdagen af dess stiftande — 
hade i universitetets aula anordnat en fest, till hvilken äfven en 
större allmänhet hade tillträde. Professor Wallengren höll därvid 
ett föredrag »Om förvärfvade egenskapers ärftlighet». Dessutom 
öfverlämnade professor Furst till sällskapet såsom gåva 1,205 
kronor insamlade medel, afsedda att utgöra grundplåten till en 
medalj-fond för sällskapet. Till detta ändamål hafva senare pro¬ 
fessor Gustaf Retzius och hans hustru fru Anna Hierta-Retzius 
skänkt 1,800 kronor. 

Äfven af utländska vetenskapsmän hafva under det förflutna 
läsåret ett par föreläsningar hållits i våra lärosalar. Den fram¬ 
stående danske romanisten professor Kristoffer Nyrop från Köpen¬ 
hamn höll på inbjudan af Filologiska sällskapet den 20 oktober 
ett af en mycket intresserad publik åhördt föredrag om >En 
middelalderlig Maria-legende og dens oprindelse». Etnologiska 
föreningen hade anmodat riksantikvarien Oscar Montelius att i 
Lund föreläsa till förmån för Knut Stjernas fond, och den 1 fe¬ 
bruari hade riksantikvarien godheten att i universitetets aula 
hålla ett med ljusbilder beledsagadt, för en större allmänhet af- 
scdt föredrag ölver »Korssvmbolens historia.» När den berömde 
iTli^ionsliistorikern Franz Cuinont, professor vid universitetet 
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i Gent, i våras besökte Sverige, anmodades lian af en krets 
intresserade religionshistoriker i Lund att äfven vid vårt univer¬ 
sitet hålla en föreläsning. Han efterkom med stor beredvillig¬ 
het denna uppmaning och föreläste den 12 april öfver »La religion 
astrale dans 1'autiquité». 

En högst betydande donation har Lunds universitet haft den 
stora glädjen mottaga under senaste läsår. 

I ett den 15 september 1910 dateradt gåfvobref hafva näm¬ 
ligen f. provinsialläkaren m. m. Axel Bokelund i Malmö och hans 
hustru fru Hedvig Bokelund, född Hammar, till Lunds universitet 
skänkt två tusen aktier i Svenska sockerfabriksaktiebolaget med 
ett nominellt värde af 200,000 kronor. 

Ur gåfvobrefvet må följande utdrag göras: 

>1. Så länge någon af oss lefver, skola till oss eller den af oss, som 
öfverlefver den andre.nitton tjugondedelar af årliga afkastningen ut¬ 

betalas. Återstående tjugondedelen af afkastningen skall användas till under¬ 
stad åt forskningar i historiska eller geografiska ämnen. 

2. Sedan vi båda med döden afgått, skall fondens afkastning på föl¬ 
jande sätt användas. 

a) En tiondedel af fondens afkastning skall årligen till densammas 
förstÅrkning besparas och läggas till kapitalet. 

b) Två femtedelar af återstående årliga afkastningen skola användas 
för bedrifvande af forskningar medelst studieresor uti historiska, geografiska, 
arkeologiska eller etnografiska ämnen. 

c) öfriga tre femtedelar af sistnämnda afkastning skola användas till 

resor för studier inom något eller några till matematisknaturvetenskapliga 
sektionen af filosofiska fakulteten hörande ämnen.*. 

Detta är utan all jämförelse den största enskilda donation, 

o 

som Lunds universitet någonsin fått mottaga. A universitetets 
vägnar har naturligtvis redan en tacksamhetsadress ölverlämnats 
omedelbart efter gåfvans mottagande. Men jag begagnar äfven 
detta tillfälle att till de frikostiga donatorerna offentligen uttala uni¬ 
versitetets djupt kända tacksamhet för den storartade donationen. 

Professor F. A. Johanssons sterbhus har öfverlänmat hans 
värdefulla bibliotek såsom gafva till teologiska fakulteten. 

Till sin samling af professorsport rätt har universitetet haft 
glädjen mottaga bilden äfven af framlidne professor C. F. E. 
Björling. Porträttet är måladt i olja af artisten F. Krebs och 
skänktes af lärjungar till den framstående universitetsmannen. 


Donation och 
g&fvor. 
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personåror- Professoren vid Upsala universitet, medicine doktoren Karl 

lindringar och 

förordnanden. Anders Petrén utnämndes den 10 juni 1910 till professor i prak- 

tisk medicin vid Lunds universitet. 

Docenten Frans Gustaf Emanuel Walberg utnämndes samma 
dag till professor i romanska språk. 

Medicine doktoren Gustaf Ahlström utnämndes samma dag 
till professor i oftalmiatrik. 

Docenten Vagn Walfrid Ekman utnämndes den 30 septem¬ 
ber 1910 till professor i fysik med undervisnings- och exaraina- 
tionsskyldighet i mekanik och matematisk fysik. 

Professoren vid Upsala universitet, filosofie doktoren Bengt 
Lidforss utnämndes den 26 maj 1910 till professor i botanik vid 
Lunds universitet med undervisningsskyldighet, tillsvidare och till 
dess Kungl. Maj.t annorlunda förordnar, i fysiologisk botanik, 
innefattande anatomi, fysiologi och biologi. 

Professoren Carl Magnus Zander erhöll den 25 november 
1910 nådigt afsked från och med den 16 påföljande december. 

Professoren Pehr Gustaf Eklund erhöll den 10 mars 1911 
nådigt afsked. 

Andre bibliotekarien vid Upsala universitet Robert Magnus 
Almqvist samt biblioteksamanuenserna Samuel Erik Melander 
och Nils Brodén utnämndes den 24 september 1910 till andre 
bibliotekarier. 

Till docenter hafva förordnats: docenten vid Upsala univer¬ 
sitet Pontus Adalbert Leander i assyriska och hebräiska språken 
den 29 april 1910; d:r Nils Walfrid Rosén i zoologi den 8 juni 
1910; d:r Carl Wilhelm von Sydow i nordisk och jämförande 
fornminnesforskning den 24 september 1910, d:r Peter Olof Gran¬ 
ström i statskunskap och statistik den 26 september 1910, d:r 
Malte Ferdinand Jacobsson i teoretisk filosofi den 17 oktober 
1910, d:r Gustaf Robert Malmgren i statsrätt och förvaltnings¬ 
rätt den 11 november 1910, lic. Carl Gunnar Bergman i rätts¬ 
historia samma dag, lic. Nils Abraham Troell i obstetrik och 
gynekologi den 1H november 1910, d:r Hilma Johanna Ldrika 
Borelius i nyare litteraturhistoria den 25 november 1910, lic. Erik 
Gustaf Petrén i kirurgi den 21 mars 1911, lic. Ernst Hedström 
i teologisk etik den 31 mars 1911 samt lic. Karl Manne Georg 
Bieghahn i fysik den 15 maj 1911. 
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Docenten Johan Edvard Björnsson utnämndes den 10 juni 
1010 till lektor vid högre allmänna läroverket i Borås. 

Docenten Anton Hilmer Westergård utnämndes den 12 
augusti 1910 till tjänsteman vid Sveriges geologiska undersökning 
och erhöll den 24 påföljande september afsked från docenturen. 

Docenten Robert Eugen Zachrisson utnämndes den 18 augusti 

1910 till lektor vid högre lärarinneseminariet och den därmed 
förenade normalskola för flickor i Stockholm. 

Docenten Fredrik Mauritz Vetterlund erhöll afsked den 17 
oktober 1910. 

Docenten Peter Olof Gräuström förordnades den 8 decem¬ 
ber 1910 till docent vid Göteborgs högskola. 

Docenten Johannes Daniel Strömberg erhöll afsked den 3 
februari 1911 och docenten Nils Abraham Troell den 25 april 1911. 

Lektoren Charles Scott Fearenside förordnades den 16 juni 1910 
att till utgången af vårterminen 1911 fortfarande vara lektor i 
engelska språket och erhöll den 30 december 1910 entledigande 
från detta förordnande från och med utgången af samma månad. 

Master of arts Horace James Maidment förordnades den 
30 december 1910 att under vårterminen 1911 uppehålla lektors¬ 
befattningen i engelska språket. 

Till assistenter hafva förordnats: vid fysiska institutionen 
lic. Karl Manne Georg Siegbalm den ll augusti 1910 för tiden 1 
juli—31 december 1910 och den 20 december 1910 för år 1911, 
vid geologisk-mineralogiska institutionen kand. Assar Robert Had- 
ding den 20 december 1910 för år 1911, sedan han enligt för¬ 
ordnande den 10 oktober 1910 under tiden 1 september—31 de¬ 
cember 1910 mot åtnjutande af assisteutarvodet biträdt profes¬ 
soren J. C. Moberg vid uppehållandet af undervisningen i mine 
ralogi med tillhörande öfningar, vid växtfysiologiska laboratoriet 
vid botaniska institutionen docenten Otto Daniel Gertz den 20 
december 1910 för år 1911 samt vid patologiska institutionen 
docenten Per Gustaf Einar Sjö vall den 30 december 1910 för år 

1911 och kand. Carl Magnus Ellwyn den 10 april 1911 förtiden 
16 april —31 maj 1911, då docenten Sjövall för företagande af 
en utrikes stipendieresa åtnjöt ledighet. 

Lic. Lars Henrik August Edling förordnades den 30 decem¬ 
ber 1910 att under år 1911 vara assistent och föreståndare å det 
vid universitetets kliniker inrättade Röntgenlaboratoriet. 
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Den 16 juni 11110 förordnades docenten Rutger Kjell-Otto 
Göran af Klercker att under ett år från och med den 1 i samma 
månad meddela de i studieplanen för medicinska examina före- 
skrifna kurserna i de viktigaste kliniska undersökningsmetoderna 
samt lic. Malte Johan Julius Ljungdahl och docenten Erik Gustaf 
Petrén att under ett år från och med den 1 september 1910 
gifva, den förre föreskrifna kurser i allmän sjukvårdsteknik och 
den senare föreskrifna propedeutiska kurser i allmän kirurgi. 

Docenten Torgny Karl Segerstedt förordnades den 5 de¬ 
cember 1910 att under 1911 uppehålla undervisning och exami¬ 
nation i teologisk encyklopedi och teologiska prenotioner. 

Samma dag förordnades docenten Sven Otto Henrik Ryd- 
beck att vara föreståndare för universitetets historiska museum 
samt mynt- och medaljsamling, samt docenten Simon Fredrik 
Bengtsson att vara föreståndare för den entomologiska afdelningen 
af zoologiska institutionen och uppehålla den entomologiska un¬ 
dervisningen, båda under år 1911. 

Docenten August Hahr förordnades den 20 december 1910 
att under år 1911 vara biträdande lärare inom ämnesgruppen 
estetik samt litteratur- och konsthistoria med undervisnings- och 
examinationsskyldighet i konsthistoria och konstteori. 

Docenten Per Sigurd Agrell förordnades den 20 december 

1910 att under år 1911 vara lärare i slaviska språk. 

Docenten Bror Alexander Ludvig Holmberg förordnades 

den 30 december 1910 att under 1911 meddela de i nådiga stad¬ 
gan angående medicinska examina och i gällande studieplan före¬ 
skrifna kurser i allmän kemi för medicine studerande. 

Docenten H. E. Scholander förordnades den 3 februari 

1911 att tills vidare vara examinator i religionshistoria för filo¬ 
sofiska examina. 

Docenten E. F. K. Sommarin förordnades den 3 februari 
1911 att under vårterminen förrätta examination i nationalekonomi 
för filosofiska examina. 

Amanuensen Nils Heribert Nilsson förordnades den 14 febru¬ 
ari 1911 att vara biträdande ledare för kursen i växtanatomiska 
öfningar för filosofie kandidat- och filosofisk ämbetsexamen. 

Sainma dag forordnades docenten L. Ribbing att under 
vårterminen leda de histologiska öfningarna vid zoologiska insti¬ 
tutionen. 
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Till amanuenser hafva förordnats: vid fysiologiska institu¬ 
tionen stud. Erik Matteo Prochét Widmark den 8 juni 1910, vid 
fysiska institutionen stud. Helge Sven Albert Rydberg den 1 
augusti 1910, vid zoologiska institutionens fysiologiska afdelning 
stud. Frans Fajers samma dag, vid medicinska kliniken kand. 
Pontus Ferdinand Wihlborg den 1 september och kand. Karl Hen¬ 
ning Mattisson den 20 december 1910, vid pediatriska kliniken 
kand. Arvid Leire den 1 september 1910 och kand. Pontus Fer¬ 
dinand Wihlborg den 15 maj 1911, vid obstetrisk-gvnekologiska 
kliniken kand. John Olof Olow till och med den 31 december 
1910 och kand. Ernst Valdemar Bagger-Jörgensen från och med 
den 1 januari 1911 den 24 september 1910, vid zoologiska in¬ 
stitutionens zootomiska afdelning kand. Carl Anders Wilhelm 
Björck samma dag, vid medicinskt-kemiska institutionen stud. 
Jean Anselm Sandgren den 28 september 1910, vid botaniska 
institutionens fysiologiska afdelning kand. Nils Heribert Nilsson 
den 28 september 1910 och den 4 mars 1911, vid konstsamlin¬ 
garna kand. Adolf Elias Anderberg den 14 december 1910, vid 
historiska museet samt mynt- och medaljkabinettet docenten Carl 
Wilhelm von Sydow samma dag, vid oftalmiatriska kliniken lic. 
Gustaf Pallin den 20 december 1910 och kand. Anton Hjalmar 
Elof Forsheim den 21 mars 1911, vid kirurgiska kliniken lic. John 
Olof Olow den 30 december 1910, i anatomi stud. Bengt Bertil 
Sven Svedin den 11 januari 1911, i histologi stud. Anna Elisabeth 
Pettersson samma dag, vid geologisk-mineralogiska institutionen 
kand. Sten Karl Anton Kallenberg samma dag, vid patologiska 
institutionens patologiska afdelning kand. Sten Erik Torvald Berg- 
ner den 8 april 1911 samt vid kemiska institutionen mag. 
Lennart Smith samma dag. 

Till extra ordinarie amanuenser hafva antagits: vid botaniska 
institutionens systematiska afdelning stud. Josef Yngve Valentin 
Nordling och stud. Gösta Emin Jönsson den 8 juni 1910, vid fysiska 
institutionen mag. Eric Georg Ericson den 1 augusti 1910 samt 
kand. Ture Hilding Fridlund och stud. Holger Agaton Holmgren 
den 28 januari 1911, vid seminariet för klassisk fornkunskap 

O 

och antikens historia stud. Nils Malte Adalbert Åkerman den 16 
september 1910, vid zoologiska institutionens zootomiska afdelning 
stud. Anna Emma Maria Ahlberg och stud. Carl Algon Jönsson 
samt vid dess systematiska afdelning stud. Gustaf Albert Thulin 
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Docent- och 
resestipendier. 


samma dag, vid botaniska institutionens fysiologiska afdelning 
stud. Carl Robert Larsson den 28 september 1910, vid zoologiska 
institutionens entomologiska afdelning stud. Nils Viktor Alarik 
Kemner den 28 oktober 1910, i anatomi stud. Walter Ludvig 
Ferdinand Sjöberg den 11 januari 1911, i histologi stud. Axel 
Einar Rietz samma dag, vid geologisk-mineralogiska institutionen 
stud. Gustaf Timoteus Troedsson samma dag, vid medicinskt 
kemiska institutionen stud. Sven Malcolm Wallengren den 28 
januari 1911 samt vid kemiska institutionen kand. Knut Johan 
Teodor Parck den 8 april 1911. 

Biblioteksamanuensen Otto Vilhelm Walde utnämndes den 17 
oktober 1910 till andre bibliotekarie vid Upsala universitetsbibliotek. 

Universitetets lärarepersonal utgjordes vid årets slut af 45 
professorer, en observatör, en laborator, 51 docenter, 4 assistenter, 
däraf 3 ingående i docentantalet, och 3 exercitiemästare; där¬ 
jämte en lärare i psykiatri och 5 tillförordnade lärare. Af de 
med fast lön försedda läraretjänster voro lediga professorsäm- 
betcna i romersk rätt och rättshistoria samt i statsrätt, förvaltnings¬ 
rätt, kyrkorätt och folkrätt, ett professorsämbete i zoologi, ett i 
matematik och ett i exegetisk teologi samt professorsämbeteua i 
romersk vältalighet och poesi samt i dogmatik och moralteologi. 

Till byggnadskonduktör antogs den 1 december 1910 arki¬ 
tekten Axel Henrik Sjöström. 

Af de vid fakulteter eller sektioner fästa docentstipendiema 
innehades vid årets slut: teologiska fakulteten n:r 1 af docenten 
T. K. Segerstedt och n:r 2 af docenten E. M. Rodhe; juridiska 
fakultetens n:r 1 af docenten A. Åström, n:r 2 af docenten A. 
V. Lundstedt och n:r 3 af docenten F. P. H. Block; medi¬ 
cinska fakultetens n:r 1 af docenten P. G. E. Sjövall och n:r 2 
af docenten R. K. O. G. af Klercker; filosofiska fakultetens n:r 1 
af docenten E. F. K. Sommarin och n:r 2 af docenten P. S. Agrell; 
humanistiska sektionens n:r 1 af docenten N. A. F. Emmelin, 
n:r 2 af docenten M. F. Böök, n:r 3 a af docenten P. K. Sö- 
ronsson, mr 3 b af docenten M. J. S. Wallengren, n:r 4 af do¬ 
centen G. E. Wallstedt, n:r 5 af docenten J. E. Olson, n:r 6 a 
af docenten A. C. Thom och n:r 6 b af docenten N. O. Heinertz; 
samt matematisk-naturvetenskapliga sektionens n:r 1 af docenten 
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L. Ribbing, n:r 2 af docenten B. Svensson, n:r 3 af docenten 
H. G. Block, n:r 4 af docenten B. A. L. Holmberg, n:r 5 af 
docenten H. G. Simmons och n:r 6 af docenten S. F. Bengtsson. 
De rörliga docentstipendiema innehades n:r 1 af docenten C. E. 
D. Fehrman, n:r 2 af docenten F. G. Ask, n:r 3 af docenten A. 
Hahr, n:r 4 af docenten F. V. Törne och n:r 5 af docenten H. 
A. Lindroth. 

Riksstatens resestipendier för år 1911 innehafvas, det större 
af docenten M. F. Böök och det mindre af docenten P. G. E. 
Sjövall. 


Tjänstledighet bar under hela året åtnjutit af professoreu TjEn«uedi B iiet 
P. E. Falhbeck på grund af riksdagmanna- och kommittéuppdrag. och 

Under hela året bar professoren E. A. Kallenberg för full¬ 
görande af uppdraget att vara ordförande i den af Kungl. Maj:t 
tillsatta kommittén för revision af konkurslagstiftniugen varit 
tjänstledig, dock med - skyldighet att dels förrätta examination 
i juris licentiatexamen, hvari processrätt inginge såsom ämne, 
dels ock deltaga i pröfning inom juridiska fakulteten af frågor 
om anställande af docent i berörda ämne. 

Professoren P. G. Eklund var, till dess han erhöll nådigt 
afsked, tjänstledig från två timmars föreläsningar i veckan och 
från examination äfvensom från deltagande i den akademiska 
församlingens och det större konsistoriets göromål. 

Undertecknad var under tiden 1 juni—31 december 1910 
tjänstledig för vetenskapligt arbete dock med skyldighet att deltaga 
i sektions-, fakultets- och konsistorieärenden. 

Professorn G. Ahlström var under höstterminen tjänstledig 
för enskilda angelägenheter. 

Professoren J. R. Rydberg var dels under september tjänst¬ 
ledig för utrikes resa, dels under tiden 16 november—15 decem¬ 
ber 1910 på grund af offentligt uppdrag befriad från tre före¬ 
läsningar i veckan. 

Professoren H. T. S. Wallengren var under oktober och 
november på grund af sakkunniguppdrag befriad från undervis- 
ningsskyldighet. 

Räntmästaren R. V. A. M. Eklundh var under tre veckor 
från och med den 7 oktober 1910 tjänstledig för hälsovård. 
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Professorerna G. M. Pfannenstill och S. Herner voro såsom 
ombud vid allmänna kyrkomötet under tiden för dess samman¬ 
träde hindrade att tjänstgöra, men fullgjorde under öfriga delen 
af höstterminen till motsvarighet ökad undervisning. 

Profes8oreu C. M. Furst var på grund af offentligt uppdrag 
tjänstledig från den 15 oktober 1910 till höstterminens slut. 

På grund af riksdagsmannauppdrag var under vårterminen 
professoren S. Clasen tjänstledig och professoren J. C. W. Thyrén 
befriad från undervisningsskyldighet. 

Docenten C. G. Bergman var under vårterminen tjänst¬ 
ledig för studier i utlandet. 

Docenten E. F. K. Sommariu var under vårterminen tjänst¬ 
ledig på grund af förordnande vid Göteborgs högskola. 

Docenten N. A. Troell var på grund af förordnande vid 
karolinska institutet tjänstledig från vårterminens början, till dess 
han erhöll afsked frän docenturen. 

Professoren S. Herner var under tiden 16 mars — 15 maj 
1911 på grund af sakkunniguppdrag befriad fråu uudervis- 
ningsskyldighet. 

Dessutom har tjänstledighet under kortare tider beviljats 
dels af prokanslern, dels af rektor. 

De vikariat, som på grund af ofvannämuda förhållanden 
eller eljest påkallats, hafva varit följande. 

Under hela året har docenten M. J. S. Wallengren uppe¬ 
hållit professorsämbetet i statskunskap och statistik, juris doktoren 
C. Sjunne8Son professorsämbetet i romersk rätt och rättshistoria, 
docenten A. V. Lundstedt professorsämbetet i processrätt med 
ofvan nämudt undantag samt docenten B. Svensson det lediga 
professorsämbetet i matematik. 

Professorsämbetet i nordiska språk uppehölls af Docenten 
E. Olson dels under undertecknads ofvannämuda tjänstledighet, 
dels från och med den 20 mars 1911, sedan undertecknad valts 
till universitetets rektor. 

Deu undervisningsskyldighet, hvarifrån professoren B. Jöusson 
såsom universitetets rektor var befriad, uppehölls af docenten 

N. H. Nilsson-Ehle beträffande föreläsningarna och af docenten 

O. D. Gertz beträffande öfningarna, bvarjämte den sistnämnde 
uppehöll tentamensskyldigheten. Sedan professoren Jönsson af- 
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lidit, förnyades dessa förordnanden, och uppehöll professoren S. 
S. Murbeck föreståudareskapet jämväl för den fysiologiska af- 
delningen af botaniska institutionen. 

Professorsämbetet i statsrätt, förvaltningsrätt, kyrkorätt och 
folkrätt uppehölls till utgången af år 1910 af docenten A. Aström 
och därefter af docenten G. R. Malmgren. 

Efter professoren F. A. Johanssons frånfälle har det lediga 
professorsämbetet i exegetisk teologi uppehållits af docenten vid 
Upsala universitet Sven Erik Aurelius. 

Den undervisningsskyldighet, hvarifrån profeesoren P. G. 
Eklund på sätt ofvan sägs, varit befriad, uppehölls jämte exami¬ 
nationen af professoren G. M. Pfannenstill och en motsvarande 
del af dennes undervisningsskyldighet af docenten E. M. Rodhe. 
Sedan professoren Eklund erhållit nådigt afsked, fortfor nämnda 
anordning till och med den 12 april 1911, hvarefter professo¬ 
ren Pfannenstill uppehållit det lediga ämbetet samt docenterna 
Rodhe och E. Hedström hvardera hälften af professoren Pfannen- 
stills tjänstgöringsskyldighet, den förre i kateketik och den senare 
i teologisk etik. 

Till dess, såsom ofvan nämnts, tre andre bibliotekarietjänster 
blifvit tillsatta och tillträdts, uppehöllos de af biblioteksamanu- 
enserna S. E. Melander, N. Brodén och O. V. C. Walde. Under 
professoren G. Ablströms ofvannäronda tjänstledighet uppehölls 
professorsämbetet i oftalmiatrik af docenten F. G. Ask. 

Det lediga professorsämbetet i zoologi har sedan den 1 
september 1910 uppehållits af docenten N. W. Rosén. 

Under professoren S. H. T. Wallengrens ofvannämnda be 
frielse från undervisningsskyldighet uppehölls denna af docenten 
L. Ribbing. 

Under räntmästaren R. V. A. M. Eklundhs ofvannämnda 
tjänstledighet uppehölls räntmästaretjänsteu af kamreraren O. G. 
Regnéll och kamreraretjänsten af amanuensen B. H. A. Eklundh. 

Under professoren C. M. Furst ofvannämnda tjänstledighet 
uppehölls föreståudareskapet för anatomiska institutionen af pro¬ 
fessoren I. Broman samt prosektorsgöromålen under tiden 15 
oktober—15 december 1910 af lic. Gunnar Frising och under 
tiden 15—31 januari 1911, då professoren Furst af prokanslern 
erhållit tjänstledighet, af lic. August Carl Hilding Hesser. 

Den undervisningsskyldighet, hvarifrån professoren J. R. 
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UtmärkelBer. 


Rydberg, såsom ofvan sagts, befriats under tiden 16 november—15 
december 1910, har uppehållits af assistenten K. G. M. Siegbahn. 

Lediga professorsämbetet i romersk vältalighet och poesi 
har sedan den 16 december 1910 uppehållits af docenten G. E. 
Wallstedt. 

Under professoren S. Clasons ofvannämnda tjänstledighet 
uppehölls hans undervisningsskyldighet af docenten P. K. Sörens- 
son och hans examinationskyldighet af professoren A. G. H. Stille. 

Under professoren S. Herners ofvannämnda tjänstledighet 
15 mars —15 maj 1911 uppehölls hans undervisningsskyldighet 
af kand. Erling Eidem. 

Under tiden 15—31 maj 1911, då professorerna J. L. Bore- 
lius och G. E. Essen-Möller åtnjöto af rektor i prokanslerns 
frånvaro beviljad tjänstledighet för utrikes resa, uppehöll docenten 
E. G. Petrén dels professorsämbetet i kirurgi, dels ock examina¬ 
tionen i obstetrik och gynekologi. 


Bland utmärkelser, som tillfallit universitets lärare och 
tjänstemän, må följande här nämnas. 

F. professoren A. V. Bäcklund har utnämnts till kommen¬ 
dör af kungl. nordstjärneorden, första klass, och professoren H. 
Beudz till kommendör af samma orden, andra klass. 

Professoren J. R. Rydberg har utnämnts till riddare af 
kungl. nordstjärne orden. 

Professoren N. O. M. Flensburg har utnämnts till riddare 
af konung Carl XIII:s orden. 

Professoren V. W. Ekman har valts till ledamot af kungl. 

fysiografiska sällskapet. 

• • 

Ofverbibliotekarieu C. J. F. af Petersens och doceuten P. 
K. Sörensson hafva valts till ledamöter af sällskapet för ut¬ 
givande af handskrifter rörande Skandinaviens historia. 

Professorerna J. L. Borelius, M. J. C. A. Forssinan och 
K. A. Petrén hafva kallats till utländska ledamöter af finska 
läkaresällskapet i Helsingfors samt den sistnämnde äfven till kor¬ 
responderande ledamot af société de médecine i Paris. 

Professoren N. M. P. Nilsson har kallats till korresponde¬ 
rande ledamot af k. tyska arkeologiska institutet. 
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Professoreu F. G. E. Walberg har kallats till korrespoude- 
rande ledamot af académie des seiences, belles lettres et arts i 
Caen och af société des antiquaires de Normandie. 

Docenten J. H. T. Norlind har kallats till ledamot af general¬ 
kommissionen fftr corpus scriptorum de inusica med. jevi i Wien. 


Den 10 juni 1910 har Kungl. Maj:t fastställt vissa ändrin- Kun*i. bref. 
gar i de till staten för universitetet hörande särskilda före¬ 
skrifter. 

Samma dag har Kungl. Maj:t mcdgifvit. att docenterna 
A. Åström och A. V. Lundstedt samt juris doktorn C. Sjunnesson 
må från och med år 1910 tills vidare, sä länge de fortfarande 
komma att innehafva förordnanden att sköta Åström professuren 
i statsrätt, förvaltningsrätt, kyrkorätt och folkrätt, Lundstedt 
professuren i processrätt samt Sjunnesson professuren i romersk 
rött och rättshistoria, må åtnjuta vikariatarfvodenj efter 5,000 
kronor för år räknadt, att utgå i enlighet med bestämmelserna i 
punkterna 8 b och d af den 19 februari 1909 fastställda särskilda 
föreskrifter hörande till universitetets stat. 

Samma dag har Kungl. Maj:t af det för resestipendier åt 
ordinarie lärare m. H. vid rikets universitet samt karolinska 
mediko-kirurgiska institutet på extra stat för år 1910 beviljade 
anslaget tilldelat professuren H. T. S. Wallengren ett belopp å 
350 kronor för att sätta honom i tillfälle att vid åttonde inter¬ 
nationella zoologkongressen* i Gratz den 15—20 augusti 1910 re¬ 
presentera universitetet. 

Den 18 juni 1910 har Kungl. Maj:t ur de enligt universi¬ 
tetets stat till dess disposition för år 1910 stående medel anvisat 
åt professoren J. C. Moberg 250 kronor för att vid ll:te inter¬ 
nationella geologkongressen i Stockholm representera universitetet. 

Den 18 juni 1910 har Kungl. Maj:t förordnat, att den i § 

12 af stadgan angående juridiska examina den 29 april 1904 
för behörighet att undergå juris kandidatexamen uppställda for¬ 
dran om vissa insikter i latinska språket skall anses uppfylld 
äfven af studerande, som med intyg af universitetslärare i latin 
styrker sig hafva förvärfvat de för studentexamen eller fvllnads- 
pröfning till samma examen i sagda ämne erforderliga insikter. 
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Samma dag bar Kungl. Maj:t meddelat, att riksdagen på 
extra stat för år 1911 beviljat ett anslag å 10,000 kronor till 
resestipendier åt ordinarie lärare och vissa andra tjänstemän vid 
rikets universitet samt karolinska mediko-kirurgiska institutet. 

Samma dag har Kungl. Maj:t meddelat, att riksdagen å 
å extra stat för år 1911 anvisat såsom bidrag för täckande af 
kostnaderna för de föreläsningar, som från universitetet blefve 
på begäran, vare sig af institution, som ej åtnjöte särskild till 
populärvetenskapliga föreläsningskurser i folkbildningssyfte be- 
viljadt statsunderstöd, eller af viss kommun eller enskild person 
anordnade att under år 1911 eller senare hållas utom universi¬ 
tetsstaden, ett belopp å 3,000 kronor, att utgå under villkor, att 
den, som föreläsning begärt, för hickande af föreläsarens rese¬ 
kostnad och arfvode tillsköte minst lika mvcket som staten. 

% 

Samma dag har Kungl. Maj:t i öfverensstämmelse med 
riksdagens beslut förklarat vaktmästaren vid universitetsbiblio¬ 
teket C. F. Lundbergs änka Ingrid Lundberg berättigad under 
sin återstående lifstid, så länge hon förblifver ogift, uppbära en 
årlig pension å 200 kr. att utgå från och med ingången af 
februari 1909. 

Samma dag liar Kungl. Maj:t meddelat, att riksdagen 
å extra stat för år 1911 beviljat följande anslag för universitetet 
i Lund: 

för anordnande af undervisning i bokföring under år 1911 
(500 kr. att användas enligt de närmare bestämmelser, Kungl. 
Maj:t kan finna godt meddela; 

till arfvode åt en biträdande lärare i medicin 2,000 kr.; 

till höjning af arfvodet för notarien vid medicinska fakul¬ 
teten 200 kronor; 

för anordnande af kostnadsfri propedeutisk undervisning i 
allmän kirurgi 1,500 kronor; 

för anordnande af den i stadgan angående medicinska exa¬ 
mina förcskrifna undervisningskursen i allmän kemi dels till af- 
löniug at en lärare vid kursen 2,000 kronor, dels ock till materiell 
för densamma 500 kronor; 

såsom bidrag till arfvode åt en assistent å det vid univer¬ 
sitetets klinikor inrättade Röntgenlaboratoriet, med den tjänst¬ 
göring. som af Kungl. Maj:t bestämmes, 1,500 kronor, under villkor, 
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att Malmöhus läns landsting med lika stort belopp bidrager till 
ifrågavarande assistents aflöning; 

för anställande af lektorer i tvska, franska och engelska 
språken af förut beviljadt anslag 9,000 kronor; 

till uppehållande af undervisning i slaviska språk, före¬ 
trädesvis ryska, 2,500 kronor; 

till arfvode åt en lärare med åliggande att biträda veder¬ 
börande professor i estetik samt litteratur- och konsthistoria vid 
uppehållande af undervisnings- och examensskyldigheten i samma 
ämne enligt de näAnare bestämmelser, som af Kungl. Maj:t 
meddelas, 3,500 kronor, med villkor att, därest vederbörande lärare 
är innehafvare af docentstipendium, arfvodet för undervisningen 
skall minskas, så att detsamma jämte stipendiet ej öfverstiger 
5,000 kronor; 

för aflönande af en föreståndare för universitetets historiska 
museum samt mynt- och medalj kabinettet 2,000 kronor, med skyl¬ 
dighet för föreståndaren att utföra det arbete, som det mindre 
akademiska konsistoriet finner skäl att bestämma; 

till arfvode åt en amanuens vid universitetets konstsam¬ 
lingar 500 kronor; 

för uppehållande af undervisning i entomologi och vård af 
de entomologiska samlingarna 3,000 kronor, att utgå under förut¬ 
sättning att fullt lämplig person för tjänstgöringens bestridande 
finnes att tillgå; 

för höjning af arfvodet för notarien hos filosofiska fakul¬ 
teten vid universitetet 250 kronor; 

till materiell m. m. för universitetsbiblioteket 10,000 kronor; 
till materiell för inrättningen för gymnastik och fäktkonst 
500 kronor; samt 

till anordnande af centraluppvärmning i byggnaden för den 
kemiska, den medicinskt-kemiska och den farmakologiska institu¬ 
tionen 23,300 kronor. 

Den 23 juni 1910 har Kungl. Maj:t af det för resestipen¬ 
dier åt ordinarie lärare och vissa andra tjänstemän vid rikets 
universitet samt karolinska mediko-kirurgiska institutet på extra 
stat för år 1910 beviljade anslaget tilldelat professoren C- V. L. 
Charlier ett belopp å 350 kronor såsom resebidrag för deltagande i 
Astronomischo Gesellschaffs och dess styrelses sammanträden i 
Breslau den 10—18 september 1910. 
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Den 8 oktober 1910 har Kungl. Maj:t ur de till dess dis¬ 
position enligt universitetets stat stående medel för 1910 anvisat 
åt professoren T. L. Thuuberg 400 kronor att användas såsom 
arfvode under sex månader, räknadt från den 1 juli 1910, för 
ett tillfälligt arbetsbiträde vid några å fysiologiska institutionen 
pågående vetenskapliga undersökningar öfver den elementära 
andningen. 

Den 28 oktober 1910 har Kungl. Maj:t förklarat vissa lärare» 
tjänstemän och betjente berättigade att från och med år 1911 
åtnjuta ålderstillägg å sina löner nämligen professorerna T. L. 
Thunberg och H. T. S. Wallengren hvardera ett ålderstillägg å, 
600 kronor; laboratorn L. Ramberg ett ålderstillägg å 500 kronor, 
trädgårdsmästaren N. Hagman ett ålderstillägg ä 250 kronor 
samt vaktmästaren vid biblioteket J. Palmé ett andra ålders¬ 
tillägg å 100 kronor. 

Samma dag har Kungl. Maj:t medgifvit, att af de till dess 
disposition enligt universitetets stat stående medel för år 1911 
må utgå ett belopp å 2,500 kronor för uppehållande af undervis¬ 
ning och examination i teologisk encyklopedi och teologiska pre- 
notioner under år 1911, med rätt för den person, som förordnas 
att uppehålla ifrågavarande undervisning och examination, att 
samtidigt oafkortadt uppbära innehafvande docentstipendium och 
med skyldighet för honom att för denna godtgörelse, enligt när¬ 
mare bestämmelser af kanslern, föreläsa fyra timmar i veckan 
eller meddela annan motsvarande undervisning. 

Samma dag har Kungl. Maj:t ur de till dess disposition 
enligt universitetets stat för år 1911 stående medel au visat ett 
belopp å 1,000 kronor till understöd för samma år åt docenten S. 
Linde, med skyldighet för honom att till studerande vid univer¬ 
sitetet meddela kostnadsfri handledning vid grekisk stilskrifning 
och eventuellt åtaga sig annan inom ämnet fallande undervis¬ 
ning, som filosofiska fakultetens humanistiska sektion kunde finna 
skäligt att ålägga honom. 

Samma dag har Kungl. Maj:t medgifvit, att å universitetets 
rektorsrum finge upprättas en rikstelefonapparat. 

Den 11 november 1910 har Kungl. Maj:t ur de till resestipendier 
åt ordinarie lärare och vissa andra tjänstemän vid rikets universitet 
samt karolinska mediko-kirurgiska institutet anslagna medel till¬ 
delat professoren C. M. Furst ett belopp af 500 kronor för att vid 
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anatomiska institutioner i utlandet studera anatomiska samlingar 
och möjligen nya anordningar vid sådana institutioner m. m. 

Den 2 december- 1910 har Kungl. Maj:t beträffande assi¬ 
stentens å det vid universitetets kliniker inrättade Röntgenlabora¬ 
toriet tjänstgöring fastställt följande bestämmelser: 

Assistenten, hvilken såsom föreståndare handhafver lednin¬ 
gen af arbetet på Röntgenlaboratoriet, åligger att ombesörja ut¬ 
förandet af de till radiologiens område hörande undersökningar 
och behandlingar af de sjukdomsfall, som till honom af klini¬ 
kernas öfverläkare hänvisas, att under öfverinseende i ekonomiskt 
hänseende af sjukhusdirektören utöfva den närmaste tillsynen 
öfver Röntgenlaboratoriet samt att handhafva dess materiell. 
Assistenten eger rätt att under tiden mellan de akademiska läs- 
terminerna utan afdrag å sitt arfvode efter anmälan hos sjuk¬ 
husdirektören årligen åtnjuta sex veckors ledighet. 

Den 9 december 1910 har Kungl. Maj t medgifvit, att med 
förnyadt ledigförklarande af professorsämbetet i romersk riitt och 
rättshistoria vid universitetet i Lund finge anstå till den 1 juni 
1911, dock med rätt för juridiska fakulteten att, om förhållan¬ 
dena skulle sådant föranleda, redan tidigare inkomma med fram¬ 
ställning om ämbetets ledigförklarande. 

Den 20 januari 1911 har Kungl. Maj:t ur humanistiska sektio¬ 
nens seminariers fond af besparade arfvodesmedel beviljat ett anslag 
å 600 kronor för bestridande af sådana utgifter, som äro nödiga för 
seminariernas gemensamma behof, och till hvilkas bestridande 
andra medel ej finnas att tillgå. 

Den 3 februari 1911 har Kungl. Maj:t anvisat ett belopp 
af 3,000 kronor af allmänna medel till uuderstöd för fortsatt utgif- 
vande under år 1911 af universitetets årsskrift. 

Den 17 februari 1911 har Kungl. Maj:t medgifvit profes¬ 
sorer:. S. Herner att få optera Stångbv och Vallkärra prebende- 
pastorat, med villkor dock att tillträdet till pastoratet jämte där¬ 
med förknippade kontanta lönetillskott icke får ega rum, förrän 
blifvande innehafvare af lediga professuren i exegetisk teologi 
vid universitetet kommer att tillträda denna befattning, med 
hvilken skall höra Husie och Västra Skräflinge prebendepasto- 
rat jämte därmed förenad kontant attöning. 

Den 24 februari 1911 har Kungl. Maj:t beviljat docenten 
M. J. S. Wallengren för tiden från och med den 1 januari till 
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och med den 31 augusti 1911, hvarunder han förordnats uppe¬ 
hålla professuren i statskuuskap och statistik vid universitetet, 
ett vikariatsarfvode efter 5,000 kronor för år räknadt att utgå i en¬ 
lighet med bestämmelserna i punkterna 8 b och d af de den 19 
februari 1909 fastställda särskilda föreskrifter, hörande till uni¬ 
versitetets stat. 

Den 10 mars 1911 har Kungl. Maj:t föreskrifvit, att med 
åtgärder för återbesättande af det genom professoren P. G. Ek¬ 
lund beviljadt nådigt afsked ledigblifna professorsämbetet i dog¬ 
matik- och moralteologi samt därmed förenade domprostbefatt¬ 
ning skall anstå tillsvidare, till dess Kungl. Maj:t annorlunda 
förordnar. 

Den 31 mars 1911 har Kungl. Maj:t med ändring af mom. 
2 af öfvergångsstadgaudena till universitetsstatuterna föreskrifvit, 
att en representant för hvarje fakultet eller sektion i det större 
konsistoriet skall, efter lottning, utträda den 1 juni 1912 i stället 
för, såsom hittills varit stadgadt, den 1 juni 1911, samt att, där 
enligt nu gällande bestämmelser utträde af representant borde 
ske den 1 juni 1912, detta i stället skall ega rum den 1 juni 
1914. 

Samma dag har Kungl. Maj:t förklarat hinder icke möta 
för] filosofie doktorn Niels Erik Nörlund att, ehuru dansk under¬ 
såte, söka den nyupprättade professorsbefattningen i matematik 
vid universitetet. 

Den 7 april 1911 har Kungl. Maj:t medgifvit, att till lek¬ 
torn i franska språket vid universitetet V. E. J. Pinot må under 
år 1911 af ränteafkastuingen af Jollainska fonden utgå 150 kronor 
mot skyldighet för honom att, utöfver den honom såsom univer¬ 
sitetslektor redan åliggande kostnadsfria undervisningsskyldighet, 
åt de studerande, som af professorn i romanska språk till honom 
hänvisas, meddela kostnadsfria lektioner i fransk konversation 
till ett antal af 30 under året, hvarvid i hvarje lektion högst 
två studerande såsom elever skola deltaga. 

Deu 21 april 1911 har Kungl. Maj:t af de enligt univer¬ 
sitetets stat till dess disposition för år 1911 stående medel an¬ 
visat ett belopp af 300 kronor såsom resekostnadsbidrag åt profes¬ 
soren C. V. L. Charlier för att bereda honom tillfälle att i egen¬ 
skap af universitetets representant närvara vid universitetets i 
Breslau etthundraårsfäst i augusti månad 1911. 
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Samma da# har Kungl. Maj:t till bestridande af kost¬ 
naderna för hyra för ett ram jämte bränsle åt en amanuens vid 
botaniska institutionen under en tid af ett år, räknadt från och 
med den 1 september 1911, af det enligt universitetets stat till 
dess disposition stående anslag anvisat ett belopp af högst 
250 kronor att utgå med en tredjedel ur samma anslag för år 
1911 och med återstående två tredjedelar ur anslaget för år 1912; 

Den 28 april 1911 har Kungl. Maj:t ur de till resestipen¬ 
dier åt ordinarie lärare och vissa andra tjänstemän vid rikets 
universitet samt karolinska mediko-kirurgiska institutet anslagna 
medel beviljat följande professorer vid universitetet reseanslag, 
nämligen: J. L. Borelius och G. E. Essen-Möller hvardera 1,000 
kronor; F. G. E. Walberg 650 kronor; N. O. M. Flensburg, 
J. G. K. Wicksell, C. Lindskog och I. C. Bang hvardera 500 kr., 
E. H. G. Wrangel 400 kr., samt S. Clason 350 kr. 

Den 19 maj 1911 har Kungl. Maj:t medgifvit adjunkten 
vid folkskoleseminariet i Landskrona Gunhild Lovisa Laurentia 
Linder att, oberoende däraf, att hon icke aflagt studentexamen, 
få inskrifvas såsom studerande vid universitetet i Lund samt 
därstädes aflägga filosofisk ämbetsexamen i ämnena botanik, zoo- 
logi och kemi samt geologi med mineralogi eller eventuellt 
geografi. 


Den 16 juni 1910 har Kanslersämbetet ur reservfonden be¬ 
viljat ett anslag af 300 kronor för inköp af kartor och litteratur 
till det geografiska seminariet. 

Samma dag har Kanslersämbetet bemyndigat det större 
konsistoriet att på vissa villkor till förvaltning mottaga de i Dan¬ 
mark för en »Tyge Brahe Fond» insamlade medel, då uppgående 
till 4,577 kronor 23 öre. 

Den 11 augusti 1910 har Kanslersämbetet ur reservfonden 
anvisat ett anslag å högst 225 kronor för inköp af ett skåp, af- 
sedt till förvaring af en till universitetet skänkt samling af 
svenska fjärilar, äfvensom till bestridande af transport- och frakt¬ 
kostnader för samlingen. 

Samma dag har Kanslersämbetetet af de med professors- 
ämbetet i straffrätt och juridisk encyklopedi förenade tjänst- 
göringspenningar anvisat ett belopp af 366 kronor 80 öre såsom 
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ersättning åt professoren J. C. W. Thvrén för kostnader i sam¬ 
band med fvra af honom under vårterminen 1910 för förråt- 
tände af tentamina och examina företagna resor från Stockholm 
till Lund och åter. 

Den 17 oktober 1910 har Kanslersämbetet ur reservfonden 
beviljat ett anslag å högst 600 kronor för inredning af ett af 
teologiska fakultetens seminarierum till bibliotekslokal och där¬ 
med sammanhängande kostnader. 

Samma dag har Kanslersämbetet ur reservfonden beviljat 
ett anslag å högst 1,000 kronor för anskaffande af fullständig 
utredning angående platsen för och storleken af den tomt, som 
vore erforderlig för en ny byggnad för zoologiska institutionen 
samt skiss och approximativt kostnadsförslag till byggnaden. 

Samma dag har Kanslersämbetet ur reservfonden anvisat 
ett anslag å 150 kronor för anskaffande af skioptikonbilder och 
väggplanscher att användas vid undervisningen i klassisk forn- 
kunskap och antikens historia. 

Den 31 oktober 1910 har Kanslersämbetet medgifvit, att 
från reservfonden får utgå ett belopp af 1,200 kronor till be¬ 
stridande af kostnader i sammanhang med flyttning af historiska 
museet, inköp af museiföremål m. m. 

Den 30 november 1910 har Kanslersämbetet beviljat ett 
anslag ur resorvfonden å 237 kronor till anskaffande för aka¬ 
demiska kapellets räkning af musiklexika och materiell, att an¬ 
vändas vid katalogisering och vetenskapligt bearbetande af de i 
kapellets bibliotek befintliga äldre musikkompositioner. 

Samma dag har Kanslersämbetet ur reservfonden anvisat 
till professoren vid Stockholms högskola P. Varenius och profes¬ 
soren vid universitetet i Uppsala 0. A. A. Reuterskiöld såsom 
ersättning för kostnader i samband med resor till Lund, som de 
företagit i äudamål att i egenskap af sakkunnige närvara vid 
profföreläsningar af sökande till professorsämbetet i statsrätt 
m. m. vid Lunds universitet, åt den förre ett belopp af 135 
kronor 40 öre och åt den senare ett belopp af 138 kronor 
40 öre. 

Samma dag liar Kanslersämbetet medgifvit, att ett belopp 
af 1,500 kronor ma öfverloras från reservfonden till extra utgifts- 
medlen, livilka visat sig otillräckliga för bestridande af de utgifter, 
som skulle ur dem utgå under år 1910. 
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Den 2 december 1910 har Kanslersämbetet beviljat ett an¬ 
slag ur reservfonden å högst 160 kronor till inköp af en velo¬ 
ciped att i tjänsteärenden användas af vaktmästaren vid univer¬ 
sitetets kansli. 

Den 5 december 1910 har Kanslersämbetet för täckande af 
en brist i patologiskt-anatomiska institutionens årsanslag anvisat 
ett belopp af 2,500 kronor att utgå ur reservfonden. 

Samma dag har Kanslersämbetet ur reservfonden beviljat 
ett anslag å 1,500 kronor för inköp af instrument, böcker och 
åskådningsmateriell för medicinska kliniken vid Malmöhus läns 
sjukvårdsinrättningar i Lund. 

Den 30 december 1910 har Kanslersämbetet ur reservfonden 
anvisat ett tillfälligt anslag å 200 kronor för år 1 Dl 1 för be¬ 
kostande af skötsel och vård af juridiska fakultetens boksamling. 

Den 11 januari 1911 har Kanslersämbetet ur anslaget för 
år 1910 till vikarierande lärare anvisat till docenten, numera 
professoren B. Lidforss 125 kronor, till docenten N. H. Nilsson- 
Ehle 1,833 kronor 33 öre, till docenten O. D. Gertz 2,000 kronor 
och till docenten S. E. Aurelius 625 kronor samt föreskrifvit, 
att återstoden af anslaget skall till ett följande år besparas. 

Den 16 januari 1911 har Kanslersämbetet ur reservfonden 
beviljat ett anslag å 400 kronor till ledaren af härvarande stu¬ 
dentsångförening under år 1910, kapellmästaren C. A. Berg. 

Samma dag har Kanslersämbetet under hänvisning till § 
142 af gällande universitetsstatuter medgifvit,; att från reserv¬ 
fonden må till inköp af böcker för teologiska fakultetens serni- 
nariebibliotek utgå ett anslag af 200 kronor. 

Samma dag har Kanslersämbetet ur reservfonden beviljat 
ett belopp af 600 kronor såsom ersättning åt professoren C. V. 
L. Charlier för en matematisk utredning i anledning af väckt 
förslag om ändring i gällande reglemente för pensionsinrättningen 
för äukor ochj barn efter lärare och tjänstemän vid Lunds uni¬ 
versitet. 

Den 14 februari 1911 har Kanslersämbetet anvisat 400 
kronor ur reservfonden för inledande och anordnande af central¬ 
värmeledning i patologiska institutionen. 

Den 14 mars 1911 har Kanslersämbetet ur reservfonden 
beviljat ett understöd å 300 kronor åt förre kursorn N. P. Johns 
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son att under är 1911 till Johnsson utbetalas i den ordning 
rektor efter omständigheterna bestämmer. 

Den 10 april 1911 har Kanslersämbetet beviljat ett anslag 
ur reservfonden å 500 kronor för inköp för kirurgiska klinikens 
behof af en uppsättning preparatburkar. 

Samma dag har Kanslersämbetet ur reservfonden anvisat 
195 kronor 74 öre till inköp af undervisningsmateriell för semi¬ 
nariet för klassisk fornkunskap och antikens historia. 

Samma dag har Kanslersämbetet beviljat ett anslag ä 
högst 2,400 kronor ur reservfonden för inköp af ett konsert- 
harmonium. 

Den 4 maj 1911 har Kanslersämbetet ur reservfonden be¬ 
viljat ett belopp af 1,430 kronor för utarbetande af fullständiga 
beräkningar, ritningar och kostnadsförslag till anbringande i 
universitetshuset af dels ny central värmeledning dels ock elek¬ 
trisk belysning. 

Den 15 Maj 1911 har Kanslersämbetet ur reservfonden an¬ 
visat 600 kronor till inköp af ett mikroskop för oftalmiatriska 
kliniken. 

Samma dag har Kanslersämbetet ur reservfonden beviljat 
ett anslag å 450 kronor för inköp af två mikrotomer för bota¬ 
niska institutionens systematiska afdelning. 

Samma dag har Kanslersämbetet ur reservfonden beviljat 
tillhopa 436 kronor för iordningställande af skåp samt anskaf¬ 
fande af nya gardiner för zoologiska institutionen. 

Den 29 maj 1911 har Kanslersämbetet beviljat biblioteka¬ 
rierna A. Malm och P. Wilner ett anslag ur reservfonden å 900 
kronor såsom bidrag till kostnaderna för utgifvande af en ny 
upplaga af universitetets matrikel. 

Ur fonderna af besparade docentstipendier ha enligt Kans- 
lersämbetets föreskrifter gjorts följande utbetalningar: ur juri¬ 
diska fakultetens fond till jur. kand. N. P. Hintze 800 kronor 
reseanslag, till docenten F. P. Hansson-Broek 750 kronor ersätt¬ 
ning för biträde vid de propedeutiska kurserna och till docenten 
C. G. Bergman 1,200 kronor reseanslag; ur humanistiska sek¬ 
tionens fond till docenten S. Linde 350 kronor ersättning för 
kostnadsfri undervisning i grekiska, till docenterna J. A. Nilsson 
och J. H. T. Norlind hvardera 300 kronor ersättning för kost¬ 
nadsfri offentlig undervisning, till docenten N. A. F. Emmelin 
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300 kronor såsom ersättning utöfver af honom innehafdt docent- 
stipendium för en kostnadsfri kurs i psykologi samt i pedago¬ 
gikens teori och historia samt till docenten A. Hahr 450 kronor rese¬ 
anslag; ur matematisk-naturvetenskapliga sektionens fond till assi¬ 
stenten vid geologisk-mineralogiska institutionen docenten A. H. 
Westergård 1,500 kronor såsom ersättning för särskilda arbeten 
och undervisning vid nämnda institution samt såsom arfvoden 
under läsåret 1910—1911 till nedannämnde tjänstemän vid fvsiska 
institutionen, assistenten K. M. G. Siegbahn 500 kronor, e. o. 
amanuensen C. O. G. Borelius 200 kronor, e. o. amanuensen S. 
H. T. Dahlgren 50 kronor, e. o. amanuensen E. G. Ericsson 100 
kronor, e. o. amanuensen T. H. Fridlund 50 kronor och e. o. 
amanuensen H. A. Holmgren 50 kronor. 


Angående universitetets institutioner hafva följande uppgifter 
lämnats af deras föreståndare. 


1. Anatomiska institutionen. 

Arbetena på institutioneu hafva varit ordnade och fortgått 
efter fastställd studieplan. Dissektionerna slutade 1910 den 22 
december och togo 1911 åter sin början den 9 januari samt på- 
gingo med afbrott under påskferierna till den 31 maj. 

Dissektionsmaterialet har utgjorts af 73 lik af vuxna; dess¬ 
utom hafva 14 foster dissekerats. Under höstterminen voro af 
38 lik 35 af manligt och 3 af kvinnligt kön; under vårterminen 
voro af 35 lik 33 af manligt och 2 af kvinuligt kön. Till rätts¬ 
medicinska obduktioner har material lämnats med 6 lik under 
höstterminen och 2 under vårterminen. 

Dissekantemas antal utgjorde under höstterminen 53 och 
under vårterminen 55. Hela dissekantantalet under läsåret var 
73, däraf 9 från Köpenhamns universitet. 

I histologiska öfningarna deltogo 27 laboranter. 

Institutionen har under detta år liksom under många före¬ 
gående fått mottaga af professor C. Walter i Göteborg och D:r 
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O. Gröné i Malmö material för undervisning och undersökning. 
Institutionen har dessutom fått mottaga gåfvor af professorerna 
Gustaf Retzius, Essen-Möller, provinsialläkaren W. Rietz, med. 
d:r N. Sjöberg, d:r Hedlund, d:r Olow. 

Institutionens samlingar hafva ökats på olika områden. 
Medeltidskranier från Lund hafva äfven i år förvärfvats från 
olika platser i staden. Gipsmodeller hafva inköpts. Fotografier 
för undervisningen och vetenskapliga undersökningar hafva fram¬ 
ställts af preparator O. Mattsson. Eu samling af stereoskopbilder 
för undervisningen i makroskopisk anatomi har inköpts från 
England. Samlingen af snittserier af människo- och djur-em- 
bryoner har äfven i år ökats. Institutionen har inköpt tvänne 
mikroskop för histologiska kursen äfvensom ett för amanuensens 
behof. För öfrigt ha inköpts tvänne järnkistor för beväring af 
större preparat, en skrifmaskin samt mindre laboratorieapparater 
m. m. Institutionen har inköpt en apparat för framställande af 
vaxplattor för embryologiska rekonstruktioner från Jung i Hei¬ 
delberg efter O. Berners modell. 

Institutionen har stått i låneutbyte af vetenskapligt under¬ 
sökningsmaterial med anatomiska institutionerna i Uppsala och 
Stockholm, vetenskapsakademien, statens historiska museum samt 
universitetet i Köpenhamn. 

Professor Bromans kurs i komparativ anatomi pågick mellan 
den 9 januari och den 4 februari detta år och hade 46 del¬ 
tagare. 

Carl M. Furst. 


2. Astronomiska institutionen. 


Astronomiska 

institutionen. 


I de praktiska övuingarna vid observatoriet hava under 
höstterminen deltagit 11, under vårterminen 9 studerande. 

Observatom har fortsatt sina iakttagelser medelst den lilla 
ref raktorn ä sådana stjärnor, tillhörande den i Lund observerade 
zonen, vilka kunna antagas vara till sin ljusstyrka föränderliga. 

O 

Amanuens O. Åkesson har, i likhet med föregående läsår, 
ledt de under höst- och vårterminen givna kurserna för fil. kan¬ 
didat- och ämbetsexamen. 

Av »Meddelanden från Astronomiska Observatorium» hava 
under aret utkommit: 
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N:r 44. O. A. Åkesson: An astronomical method for deter- 
mination of icedrift in the ueighbourhood of the Pole. 

N:r 45, 46, 47. C. V. L. Charlier: Die analytische Lösung 
des Bahnbestimmungsproblems I, II, III. 

N:r 48. O. A. Åkesson: tJber eine symnietrische Form der 
analvtischen Lösung des Bahnbestimmuugsproblems. 

I serien II. 

N:r 7. Die Lagrange’sche Gleichung im Bahnbestimmungs- 
problem. 

Det vetenskapliga arbetet vid observatoriet har under året 
koncentrerat sig kring undersökningarna rörande en af under¬ 
tecknad given metod för härledning av en planets eller komets 
bana ur tre fullständiga observationer. Denna metod, genom 
vilken det s. k. banbestämningsproblemet för första gången er¬ 
hållit en matematiskt sträng och fullständig lösning, finnes i 
siua grunddrag återgiven i n:r 45—48 av ovanstående >Medde¬ 
landen». Vid den numeriska tillämpningen av metoder för be¬ 
räkning av planet- och komet banor ävensom vid utarbetandet 
av partier av den analytiska behandlingen har jag haft en kraftig 
hjälp av de studerande, som åhört årets föreläsningar över ban¬ 
bestämningsproblemet, och vill jag bland dem särskilt nämna 
herrar Åkesson, Gyllenberg, Wicksell och Jönsson, vilkas arbete 
över detta ämne inom den närmaste tiden torde komma att 
publiceras i observatoriets »Meddelanden». 

Vidare har under året planerats och påbörjats en omfat¬ 
tande stjärnstatistisk undersökning, avsedd att utröna vintergatans 
byggnad. En s. k. kort-katalog, för närvarande omfattande cirka 
10.000 nummer, har bildats, i det på varje kort upptagits stjär¬ 
nans koordinater, ljusstyrka, färg, spektrum och egenrörelse. 
Meningen är att utvidga denna katalog, så att den omfattar alla 
stjärnor, vilkas egenrörelse för närvarande är bekant. Dess¬ 
utom skall den fullständigas med en liknande katalog över 
dubbelstjärnor. Detta material skall sedan läggas till grund för 
en bestämning av vintergatans byggnad. 

Fröken E. Bruzelius har även under detta år varit mig 
behjälplig vid numeriska räkningar och särskilt vid uppgörande 
av ovannämnda kort-katalog över stjärnorna. 

Det är mig en stor tillfredsställelse att härmed få uttala 
min djupa tacksamhet för regeringens och riksdagens beviljande 
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av <le anslag för nybyggnad och räknebiträden, om vilka jag 
förut många gånger ordat i dessa års redogörelser. Det är min 
fasta övertygelse, att dessa anslag skola lända till gagn för uni¬ 
versitetet och för vetenskapen. 

C. V. L. Charlier. 


3. Biblioteket. 

(Kalenderåret 1910.) 

Bibliotekets begagnande. Den tillökning i arbetskrafter, som 
i sammanhang med den af 1909 års riksdag beslutade lönereg¬ 
leringen för biblioteket kom detta till del, har medfört, att det¬ 
samma under år 1910 kunnat hallas för allmänheten tillgängligt 
i vida större utsträckning än tillförene. Under hela året hafva 
således läsesalarna och låneexpeditionen i regeln varit öppna kl. 
9,30 f. m.—3,30 e. m., de förra jämväl kl. 5—8 e. m. Endast 
4 söckendagar (julafton samt 3 rengöringsdagar) har biblioteket 
hela dagen hållits stängdt; af olika anledningar har detta under 
ytterligare o söckendagar varit fallet på eftermiddagarna. 

Följande tabell visar bibliotekets användning under årets 
olika månader. 


Månad. 

Besök 

| • 

Framtagna volymer. 

Hemlåu, 

voll. 


F. m . 

£. m. 

8:ma 

F. m. 

F. m. 

8: ma 

Januari . 

1,145 

357 

1,502 

3,268 

311 

3,579 

1,250 

Februari. 

1.299 

46:* 

1,768 

3,004 

383 

3,387 

1,338 

Mars . 

1,280 

449 

1,729 

2,582 

282 

2,864 

979 

April . 

1,536 

705 

2,241 

3,066 

373 

3,439 

1,017 

Maj. 

1,195 

544 

1,739 

2,327 

365 

2,692 

830 

Juni. 

885 

318 

1,203 

3,752 

277 

4,029 

2,420 

Juli. 

831 

363 

1,194 

3,103 

603 

3,706 

669 

Augusti . i 

878 

361 

1,239 

2,445 

575 

3,020 

606 

September.:. 1 

1,404 

689 

2,093 

3,981 

831 

4,812 

1,491 

Oktober . 1 

1,585 

701 

2,286 

3,887 

643 

4,530 

1,407 

November . 

1,565 

659 

2.224 

4.206 

601 

4,807 

1,584 

December . » 

1.164 

409 

1,573 

5,343 

368 

5,711 

3,518 

' Summa 

14,767 

6,024 

20.791 

40,964 

5,612 

46,576 

17,051 
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Jäniförolson med motsvarande siffror för näst föregående år 
visar i fråga om antalet förmiddagsbesök en ökning af 1)62 och 
i fråga om antalet eftermiddagsbesök en ökning af 1,056. Sum¬ 
man af antalet framtagna volymer har däremot minskats med 
265, summan af hemlånade med 784. 

Under året hafva 799 volvmer trvckta böcker och 130 hand- 

• • 

skrifter (mot resp. 790 och 135 under näst föregående år) varit 
för härvarande forskares räkning från andra liknande institu¬ 
tioner lånade till biblioteket. De till antalet 33 olika bibliotek 
och arkiv, från hvilka lån erhållits, hafva varit följande. I Stock¬ 
holm: Kungl. biblioteket, Vetenskapsakademiens bibliotek. Karo¬ 
linska institutets d:o, Riksdagens d:o. Statistiska centralbyråns 
d:o, Vitterhets-, historie- och antikvitetsakademiens d:o, Landt- 
bruksakademiens d:o, Stockholms högskolas d:o, Farmaceutiska 
institutets d:o, Tekniska skolans d:o, Sveriges geologiska under¬ 
söknings d:o, Svenska läkaresällskapets d:o, Nordiska museets d:o. 
Svenska Akademiens Nobelbibliotek. Riksarkivet, K. Utrikesdepar¬ 
tementets arkiv, Slottsarkivet; Universitetsbiblioteket i Upsala; 
Vetenskapssocietetens i Upsala bibliotek; Domkapitelsarkivet i 
Upsala; Stadsbiblioteket i Göteborg; Stiftsbiblioteket i Linköping; 
Läroverksbiblioteken i Kalmar och Växiö; Landsarkivet i Lund; 
Brinkmanska arkivet å Trolle-Ljungby; Kungl. biblioteken i Ber¬ 
lin, Bruxelles och Köpenhamn; K. Hof- och Statsbiblioteket i 
Munchen; Universitetsbiblioteken i Jena, Köpenhamn och Leiden. 

Från Lund hafva 481 volvmer trvckta böcker och 31 hand- 

• t 

skrifter (mot resp. 498 och 10 under 1909) för begagnande af 
forskare utlånats till följande 26 institutioner. I Stockholm: Kungl. 
biblioteket, Vetenskapsakademiens bibliotek, Karolinska institu¬ 
tets d:o. Nordiska museets d:o. Svenska läkaresällskapets d:o, 
Svenska Akademiens Nobelbibliotek; Universitetsbiblioteket i Up¬ 
sala; Stadsbiblioteket i Göteborg; Stiftsbiblioteket i Linköping; 
Läroverksbiblioteken i Halmstad, Helsingborg, Kalmar, Karlskrona, 
Landskrona, Skara, Sköfde, Vänersborg, Växiö, Ystad; Folkskole¬ 
lärareseminariets i Strängnäs bibliotek; Stadsarkivet i Malmö; 
Landsarkivet i Vadstena; Hofrättens arkiv i Kristianstad; Kungl. 
biblioteket, Universitetsbiblioteket och Botanisk Haves bibliotek i 
Köpenhamn. 

Samlingarnas tillväxt. Svenska tryckalster, som jämlikt 
trvckfrihetsförordningens föreskrift skolat till biblioteket aflämnas, 
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halva inkommit i 594 sändningar från 467 olika boktryckerier. 
Antalet på grund af uteblifna eller felaktiga leveranser under 
året gjorda reklamationer har uppgått till 310. Beträffande ar¬ 
ten och omfånget af tillväxten genom boktryckarnas leveranser 
af svenska tryck, hvilken ju bör vara lika för Sveriges tre stora 
statsbibliotek, torde som vanligt här få hänvisas till den i Kungl. 
bibliotekets årsberättelse meddelade detaljerade redogörelsen. — 
Genom köp har biblioteket under året förvärfvat 99 i Sverige 
tryckta volymer; genom gåfvor har det ökats med 75 svenska 
tryck» förutom ett antal särtryck, några småtrvck samt en del 
dupletter. 

Tillväxten af utländska tryckalster har uppgått till 13,771 
volymer (= band, häften representerande hela band, broschyrer 
eller kartor). Af dessa hafva 4,765 erhållits genom köp och 
943 genom gåfvor; återstående 8,063 volymer har biblioteket 
mottagit från de utländska lärda samfund och anstalter, med 
hvilka detsamma underhåller regelbundna bytesförbindelser; af 
dessa bytesskrifter utgöras 7,212 af akademiska afhandlingar, 
program o. d. från utländska universitet. — 1910 års accession 
af utländskt tryck utaf nyare datum kommer att, så vidt som 
detsamma anses förtjent af dylikt omnämnande, jämte 1909 års 
accession upptagas i bd 24 af den genom Kungl. biblioteket ut- 
gifna gemensamma accessionskatalogen för Sveriges offentliga 
bibliotek. 

Handskriftssamlingen har under året erhållit åtskillig till¬ 
växt. En synnerligen värdefull gåfva har densamma sålunda fått 
emottaga därigenom, att Skånska landsmålsföreningen genom 
professor Axel Kock och förste bibliotekarien A. Malm till biblio¬ 
teket öfverlämnat sina betydande samlingar. Dessa utgöras i 
främsta rummet af omfattande förarbeten till en vetenskaplig 
ordbok öfver det skånska bygdemålet. Till större delen äro dessa 
förarbeten resultat af de undersökningar rörande de olika byg¬ 
dernas mål, hvilka ett antal personer allt sedan år 1897, hufvud- 
sakligen med understöd af Sparbanken i Lund, Sparbanken för 
Lunds stad och kringliggande land samt Billesholm-Bjufs aktie¬ 
bolag, på ort och ställe utfört; det material, som på detta sätt 
sammanbragts, utgöres af omkr. 80,000 ordlappar, häradsvis 
ordnade i kapslar; härtill kommer landsmålsföreningens äldre 
liknande samling af omkr. 6,000 ordlappar. I öfrigt bestå de 
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öfverlämnade samlingarna företrädesvis af mer eller mindre ut¬ 
förda skisser öfver ljud- och formlära för åtskilliga skånska mål; 
äfven märkas några folkloristiska bidrag. Uti en med gåfvan föl¬ 
jande skrifvelse meddelas närmare bestämmelser angående sam¬ 
lingarnas vård samt angifvas de vilkor, under hvilka desamma få af 
forskare begagnas. — Af årets öfriga handskriftsförvärf äro följande 
de viktigaste: En samling handlingar i af skrifter eller samtida tryck 
rörande Sverges krig med Ryssland 1788—90 samt riksdagen 
1789. (Gåfva af professor K. F. Söderwall.) — 108 originalbref 
från Esaias Tegnér till olika personer (de flesta till konsistorie¬ 
notarien A. G. Ahlstrand) samt ett antal afskrifter af bref från 
Tegnér. (Köp.) — Afskrifter af 2 bref från Esaias Tegnér till 
brukspatron Chr. Myhrman. (Gåfva af docenten S. Agroll.) — 
Kollegium i estetik efter professor A. Lidbeck. (Gåfva af förste 
bibliotekarien E. Ljunggren.) — Förteckning på de vid universi¬ 
tetet i Lund 1754—1829 promoverade philosophiae magistrar, af 
M. L. Ståhl. (Öfverlämnad från Filosofiska fakulteten.) — Hand¬ 
lingar rörande nordiska rättskrifningsmötet 1869, efterlämnade 
af dr Carl Schweder. (Gåfva af förste bibliotekarien E. Ljung¬ 
gren.) — Anteckningar från professor O. Ahnfelts föreläsningar i 
kyrkohistoria. (Köp.) — Genealogiska anteckningar öfver prest- 
släktema i Sunnerbo härad. (Gåfva af författaren, läroverksadjunk¬ 
ten L. G. F. Norlander.) — En betydande samling skandinaviska 
ordspråk och ordstäf. (Gåfva af direktören G. Löwegren, som 
utfört samlingen.) — Bref, anteckningar och andra papper, som 
tillhört C. A. Agardh, J. M. Agardh. J. G. Agardh och Fr. Agardh. 
(Gåfva af sterbhuset efter änkefru Margreta Agardh, f. Meck.) 

Gåjvor, hvilka icke kunna anses härröra från af biblioteket 
underhållna regelbundna bytesförbindelser, hafva ingått från föl¬ 
jande offentliga myndigheter, anstalter och sällskap: 

A. Svenska. 

K. Justitie-, Civil-, Finans-, Ecklesiastik- och Jordbruksde¬ 
partementen; Riksbanken; Riksgäldskontoret; Konnnerskollegium; 
Medicinalstyrelsen; Vattenfallsstyrelsen; Hvdografiska byrån; Kungl. 
biblioteket; Riksarkivet; Nationalmuseum; Musikhistoriska museum; 
Medicinska fakulteten i Lund; Filosofiska fakulteten, ibm; Univer¬ 
sitetsbiblioteket i Upsala; Landsarkivet, ibm; Väst manlands-Dala 
nation, ibm; Göteborgs stadsbibliotek; Svenska sällskapet för an¬ 
tropologi och geografi: Svenska missionsförbundets expedition; 
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Svenska nationalföreningen mot tuberkulos; Sveriges allmänna ex¬ 
portförening: Försäkringsföreningen; Universella broderskapets 
Holsingborgskomité. 

B. Utländska. 

American Medical Association; American Association of ge- 
nito-urinary surgeons; American Urological Association; University 
of Michigan, Ann Arbor; Universitetet i Basel; Zentralstelle fur 
Volkswoblfart, Berlin; Massachusetts General Hospital, Boston; K. 
Belgiska Regeringen, Bruxelles; Bibliothéque Royale de Belgique, 
ibm; Ungerska justitieministeriet, Budapest; Statistisches Bureau, 
ibm; Northwestern University Medical School, Chicago; Western 
Theological Seminary, ibm; Universitetet i Erlangen; Universitetet 
i Geneve; Frederiksborgs Amts Historiske Samfund; Industristyrel¬ 
sen i Finland, Helsingfors; Finants- og Tolddepartementet, Kri¬ 
stiania; Universitetets Observatorium, ibm; Aktionskomitee der 
Zionistischen Weltorganisation, Köln; Redaktionen af Königsber- 
ger Allgemeine Zeitung; Ministeriet for Kirke- og Undervisnings- 
vsesenet, Köp«‘nbamn; Conseil intemational pour 1’exploration de 
la mer, ibm; Kommissionen for Havundersögelser, ibm; Dansk 
Meteorologisk Institut, ibm; Statens Seruminstitut, ibm; Kommis¬ 
sionen for det Ama-Magnaianske Legat, ibm; Bestyrelsen for Carls- 
berglaboratoriet, ibm; Det Philologisk-historiske Samfund, ibm; 
Kommunalbestyrelsen, ibm; Grosserersocietetet, ibm; Société Polo- 
naise pour l’avancement des Sciences, Lemberg; Commissäo de 
Cartographia, Lisboa; Peace Society, London; Institut Océauogra- 
phique, Monaco; The Carnegie Foundation, New York; Theosophical 
Publishing Companv, Point Loma; Redaktionen af Revue de méde- 
cine tehéque, Prag; South African Central Locust Bureau, Pretoria; 
Instituto Oswaldo Cm/,, Rio de Janeiro; Augustana Book Concern. 
Rock Island. Ill.; Ministero di grazia e giustizia e dei culti, Roma; 
Landes-Bibliothek. Rostock; Internationale Kommission fur wissen- 
schaftliche Luftscbiffahrt, Strassburg; Universitetet i Utrecht; Lib- 
rary of Congress, Washington; Department of Agriculture, ibm; 
Philosophical Society, ibm; New York State Hospital for the eare 
<>f crippled and dcformed children, West Haverstraw; Svenska 
lyceum, W iborg. 

Följande enskilda personer hafva under är 1D10 med gafvor 
hagkommit biblioteket. 
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A. Svenskar. 

M. Agardhs sterbhus, S. Agrell, A. A. Alexanderson, G. An¬ 
dersson, W. Bulow, M. Collin, M. Eckerdal, V. Ekstrand, C. J. 
Enebuske, G. Ernst, C. M. Fiirst, Gleerupska Universitetsbokhan 
deln, K. B. Hasselberg, E. Hildebrand, F. Hjelmqvist, A. U. Isberg, 
A. Jensen, F. A. Johanssons sterbhus, B. Jönsson, A. Kempff, 
f. af Petersens, P. Klason, Axel Kock, H. Lagergren, H. Larsson, 
J. F. Larsson, P. A. Leander, A. M. Lidforss, f. Svartling, E. 
Linderholm, S. Lindroth, f. Hildebrand, Ph. Lindstedts Univer- 
sitetsbokhandel, C. A. Lindwall, E. Ljunggren, G. Löwegren, S. 
E. Melander, J. Morén, B. N. M. Möller, A. G. Nathorst, C. F. O. 
Nordstedt, L. G. F. Norlander, J. E. Olson, C. af Petersens, G. 
Retzius, S. Ribbing, P. Sannel, K. J. D. Schlyter, E. Skarstedt, 
A. Strindberg, K. F. Söderwall, C. A. Tämlund, A. Ulrich, E. Wal- 
berg, O. Walde, J. P. Welander, G. Wetterberg, P. Wilner, N. 
Wohlin, F. A. Wulff, K. V. Zetterstéen. 

B. Utländingar. 

F. Ameghino (Buenos Aires), P. J. Andersson (Aberdeen), 
J. Baer & C:o (Frankfurt a/M), A. A. Björnbo (Köpenhamn), 
Breitkopf & Härtel (Leipzig), W. S. Bryant (New York), K. Caröe 
(Köpenhamn), M:me Léo Errera (Bruxelles), G. E. Fell (Buffalo, 

N. Y.), I. Fellman (Helsingfors), A. W. Gadolin (Helsingfors), B. 
L. Gildersleeve (Baltimore), F. Goppelsroeder (Basel), R. Grisson 
(Berlin), A. Groner (Wien), R. R. Gurley (New York), J. N. Haton 
de la Goupilliére (Paris), G. Henriksen (Fjösanger, Norge), A. 
Hemberg (Helsingfors), A. Herzfeld (New York), O. E. A. Hjelt 
(Lepola, Finland), J. W. S. Johnsson (Köpenhamn), K. Knorth 
(North Tarrytown, N. Y.), M:lle Lantoine (Saint-Germain-en-Laye), 
S. Larsen (Köpenhamn), G. Lichtenstein (Richmond, Va.), Duc de 
Loubat (Paris), R. Ludloff (Erlangen), A. Lumbroso (Roma), F. P. 
Manhart (Selinsgrove, Pa.), F. P. Marchant (London), E. Merck 
(Darmstadt), G. Parturier (Paris), F. Reininghaus (Zurich), A. 
Richard (Genéve), J. A. Riviére (Paris), H. von Rotschild (Paris), 

O. Schöndörffer (Berlin), W. A. Shaw (Philadelphia), F. Silvestri- 
Falconieri (Roma), W. P. van Stockum J:r (Haag), E. Thorsten- 
berg (New Haven, Conn.), Tillge’s Boghandel (Köpenhamn), T. F. 
Troels-Lund (Köpenhamn), A. Weiler (Karlsruhe), K. Yamagiwa 
(Tokio). 

Bland de gåfvor, hvilka biblioteket under året erhållit, synas 
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följande — förutom de ofvan vid redogörelsen för handskrifts- 
afdelningens tillväxt uppräknade — böra särskildt omnämnas. Det 
stora bokförlaget Augustana Book Concern i Rock Island, Ill., har 
till biblioteket öfversändt ett antal af sina förlagsartiklar, tillsammans 
289 volymer, till större delen på svenska språket. — Professor 
F. A. Wulff har skänkt 197 band eller häften romansk tilologi 
och litteratur samt åtskilliga editioner, tillsammans 46 band, af 
klassiska författares arbeten, hvilka senare tillhört fratnl. lektor 
N. W. Ljungberg. — Från änkefru Margreta Agardhs, f. Meck, 
sterbhus har öfverlämnats ett antal böcker och broschyrer ur 
framl. professor J. G. Agardhs boksamling, tillsammans 232 
nummer. 

Från Humanistiska sektionens seminariebibliotek hafva un¬ 
der året till universitetsbiblioteket öfverflyttats sammanlagdt 90 
volymer, hvilka ansetts lämpligare hafva sin plats inom det sist¬ 
nämnda. 

Såsom depositum har biblioteket af Fransk-svenska sällskapet 
i Lund mottagit 10 volymer fransk litteratur. 

Med tacksamhet bör äfven erinras därom, att biblioteket 
jämväl under år 1910 fått såsom bidrag till uppehållande af sina 
bytesförbindelser mottaga ett större eller mindre antal exemplar 
af med statsunderstöd utgifna publikationer. — För samma ända¬ 
mål har till detsamma godhetsfullt öfverlämnats: af Domkyrko¬ 
rådet i Lund 100 ex. af den på dess föranstaltande af landsarki- 
varien L. Weibull utgifna Lunds ärkestifts urkundsbok, bd 4; af 
andre bibliotekarien S. E. Melander 40 ex. af hans arbete För¬ 
teckning öfver afhandlingar och uppsatser, som ingå i eller med¬ 
följa årsredogörelsema för rikets allmänna läroverk 1883—1909; 
af lektor A. H. Hennig ett antal exemplar af utaf honom ut¬ 
gifna skrifter. 

Bibliotekskommissionen har för behandling af inkomna för¬ 
slag till bokinköp hållit de föreskrifna ordinarie sammanträdena. 
Densammas valda ledamöter voro under vårterminen professorerna 
F. A. Johansson, K. Wicksell, I. Bang, E. Kock, S. Clason, 
T. Brodén och B. Jönsson, under höstterminen professorerna O. 
Holmström, K. Wicksell, I. Bang, Axel Kock, S. Clason, T. Brodén 
och J. C. Moberg. 

Ekonomi. Bibliotekets räkenskaper för år 1910 visa i sam¬ 
mandrag följande siffror: 
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Debet. 

Behållning från år 1909 . 


1,135: 57 


Inkomster: 

Ordinarie statsanslaget 
Anslag å extra stat .... 

Intressemedel . 

Extra inkomster . 


50,000: — 

10 , 000 : — 

2,181: 51 

1,137:51 63,319:02 
Summa 64,454: 59 


Kredit. 


Utgifter: 

Bokinköp. 45,303: 29 

Inlösen af bibl:s bytesexemplar af Lunds 

univ:s årsskrift . 800: — 

Bokbinderiarbete . 9,668: 20 

Skrifmaterialier och tryck . 825: 07 

Uppvärmning. 2,591: — 

Elektrisk belysning och kraft . 834: 89 

Frakt- och transportkostnader . 504: 72 

Renhållning . 459: 75 

Parkens underhåll . 364: 45 

Inköp och underhåll af inventarier . 673: 02 

Diverse omkostnader . 383: 43 

Behållning vid årets slut . 


62,407: 82 
2,046: 77 


Summa 64,454: 59 


Det å bibliotekets stat uppförda anslag af 12,000 kronor 
till »arfvoden, flitpenningar åt extra biträden, renskrifning, efter- 
middagstjänst m. m.» har, jämte ett ur universitetets reservfond 
för samma ändamål beviljadt belopp af 540 kronor, med Kans- 
lersämbetets medgifvande på följande sätt användts: 


Arfvoden till amanuenser. 

Aflöning till extra vaktmästare . 

Uppehållande af eftermiddagst jänst en 

Flitpenningar åt e. o. tjänstemän _ 

Extra arbetshjälp samt renskrifning . 


. 5,508:33 

. 557: - 

. 2,885: - 

. 2,775: — 

. 814:67 

Summa 12,540: — 
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Under året lmtva 4,967 böcker blifvit inbundna och 596 
styfhäftade; 708 volymer tidningar hafva blifvit inbundna eller 
häftade i omslag af karduspapper. 

Personalen. Den af 1909 års riksdag godkända och den 
17 december 1909 af Kungl. Maj:t fastställda nya aflöningsstaten 
lor biblioteket trädde i kraft den 1 januari 1910. Denna nya 
stat innebar icke blott väsentligen förbättrade lönevillkor för bib¬ 
liotekets personal, utan äfven inrättandet af trenne nya tjänste¬ 
befattningar, hvarjämte de • dittillsvarande titlame bibliotekarie, 
vice bibliotekarie och amanuens förändrades till öfverbibliotekarie, 
förste bibliotekarie och andre bibliotekarie. Titeln amanuens föres 
däremot numera af do e. o. tjänstemän, hvilka uppbära s. k. 
fasta arfvoden, under det att de, som icke åtnjuta dylika arfvoden, 
benämnas e. o. amanuenser. 

De ofvannätnnda nya tjänsterna, hvilka utgjordes af två 
förste bibliotekariebefattningar och en andre bibliotekariebefattning, 
hafva undor loppet af år 1910 blifvit tillsatta. Till innehafvare 
af de båda förstnämnda utnämndes sålunda den 22 april andre 
bibliotekarierna J. P. Sjöbeck och A. Malm; till innehafvare af 
de genom deras befordran lediga tjänsterna samt den nyinrättade 
andre bibliotekariebefattningen, hvilka tre tjänster på en gång 
anslogos lediga, utnämndes den 24 september andre biblioteka¬ 
rien vid universitetsbiblioteket i Upsala R. M. Almqvist samt 
amanuenserna härstädes S. E. Melander och N. Brodén. — Ama¬ 
nuensen O. Walde utnämndes den 17 oktober till andre biblio¬ 
tekarie vid universitetsbiblioteket i Upsala, men kvarstod som 
tjänstgörande härstädes t. o. m. den 20 november. 

Amanuensarfvoden hafva under året innehafts af följande 
e. o. tjänstemän, — hvarvid dock de, hvilka varit förordnade att 
uppehålla ordinarie tjänst, under den tid sådant förordnande varat 
endast fått uppbära en del af arfvodesbeloppen, — nämligen af S. E. 
Melander och N. Brodén under 9 månader, O. Walde undor 10 * s 
månader, B. Möller under 11 månader, G. Wetterberg under 3 
månader, C. W. von Sydow under 2 V* månader och K. Tynell 
undor 1 V* månad. 

Tjänstledighet har åtnjutits af amanuensen B. Möller under 
november månad, af amanuensen G. Wetterberg under vårter¬ 
minen, af amanuensen C. W. von Sydow 28 september—11 ok- 

• • 

tober samt af e. o. amanuensen A. Österling under september månad. 
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Förordnanden hatva innehafts af andre bibliotekarierna Sjö¬ 
bock och Malm såsom förste bibliotekarier 1 januari—30 april 
samt af amanuenserna Molander, Brodén och Walde såsom andre 
bibliotekarier 1 januari—30 september. 

Arbeten och arbetsfördelning. Af under året utförda arbeten, 
hvilka icke varit att hänföra till löpande göromål, må följande 
nämnas. Den under förra året påbörjade revisionen af det svenska 
småtryckets anordning i förening med inordnande af från tidi¬ 
gare år magasinerade samlingar af dylikt tryck har blifvit fort¬ 
satt. — Samtliga i bibliotekets ego befintliga serier af utländska 
tidskrifter och acta academica hafva blifvit reviderade, i samman¬ 
hang hvarmed förteckning öfver alla i dessa serier befintliga luckor 
upprättats i och för komplettering i den mån, som sådan kan an¬ 
ses önsklig och lämpligt tillfälle därtill erbjuder sig. — En om¬ 
läggning af realkatalogen i ett större antal kapslar, motsvarande 
den under föregående år med afseende på nominalkatalogen vid 
tagna åtgärden, har påbörjats. — Det i stora läsesalen uppställda 
referensbiblioteket har, sedan salens galleri försetts med bokhyllor, 
i betydlig mån utvidgats samt delvis omordnats. — Inom hand- 
skriftsafdelningen hafva de ordnings- och katalogiseringsarbeten 
utförts, hvilka längre fram omförmälas. 

Bibliotekets nominalkatalog har under året ökats med 12,572 
blad, däribland 6,411 tryckta och uppklistrade titlar å akademiska 
skrifter. Realkatalogen har ökats med 6,289 blad. Hela antalet 
nya katalogblad uppgår således till 18,861. 

I enlighet med livad som utgjort en af förutsättningarna för 
bibliotekets nya stat, hafva under är 1910 de trenne förste biblio¬ 
tekarierna tjänstgjort som föreståndare för hvar sin afdelning af 
detsamma, nämligen Ljunggren för utländska afdelningen, Sjöbeck 
för svenska afdelningen och Malm för låneexpeditionen. Med 
afseende på göromålens fördelning mellan föreståndarna för de 
båda bokafdelningama har emellertid den jämkning ägt rum, 
att ledningen af alla dithörande katalogiseringsarbeten, utom ac- 
cessionsförtecknandet, uppdragits åt den ene af dem, förste bib¬ 
liotekarien Ljunggren. Denna anordning motiveras däraf, att enär 
bibliotekets nominalkatalog och, på ett par fack när, äfven dess 
realkatalog äro gemensamma för båda bokafdelningama, det är 
af synnerlig vikt att full enhet i katalogiseringen eger mm mellan 
dessa båda afdelningar, hvilkct tvdligtvis lättast uppnås därigenom 
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att öfverinseendet öfver katalogiseringsarbetena utöfvas af en och 
samma person. Särskildt är denna anordning af betydelse så 
länge icke katalogiseringsreglemas alla detaljer äro behörigen kodi¬ 
fierade. 

Arbetsfördelningen har för öfrigt i hufvudsak varit följande. 

Undertecknad öfverbibliotekarie har, jämte ledningen af det 
helas förvaltning, handhaft bibliotekets ekonomi, med nödigt bi¬ 
träde förberedt samt ombesörjt bokinköpen, skött korrespondensen, 
så vida icke annorlunda angifves, äfvensom affattat ifrågakom- 
mande ämbeteutlåtanden o. d. 

Förste bibliotekarien E. Ljunggren har ledt och öfvervakat 
katalogiseringsarbetena å bokafdelningama samt, delvis med 
biträde, mottagit och granskat leveranserna från bokhandeln, 
accessionsförtecknat den inkommande utländska litteraturen, hand¬ 
haft bytesförbindelserna med tillhörande korrespondens, granskat 
korrekturen å accessionskatalogens bd 23 och redigerat uppgifterna 
till densammas bd 24; referensbibliotekets ofvan omnämnda ut¬ 
vidgande och omordnande har äfven af honom ombesörjts. 

Förste bibliotekarien P. Sjöbeck har mottagit, granskat och, 
med undantag för det egentliga sm&trycket, accessionsförtecknat 
det från boktryckerierna inkommande svenska årstrycket äfven¬ 
som skött den i sammanhang med tryckleveranserna stående kor¬ 
respondensen; småtrycket har af honom grofsorterats och det 
obundna men för bindning afsedda svenska trycket har stått un¬ 
der hans omvårdnad. 

Förste bibliotekarien A. Malm har hufvudsakligen haft sin 
verksamhet förlagd till låneexpeditionen och därvid bl. a. skött 
större delen af där förekommande brefväxling; därjämte har han 
utfört den ofvannämuda behandlingen af realkatalogen samt 
påbörjat ordnandet af framl. professor C. W. Skarstedte efter¬ 
lämnade papper. 

Andre bibliotekarien R. Almqvist har under den korta tid, 
han varit vid biblioteket anställd, deltagit i göromålen inom bok- 
binderiafdelningen. 

Andre bibliotekarien F. Hjelmqvist har haft sin verksamhet 
förlagd till handskriftsafdelningen, om hvilken han haft den 
närmare vården och inom hvilken han nyorduat universitetets 
därstädes deponerade arkiv samt däröfver upprättat förteckning 
äfvensom ordnat och förtecknat framl. professor Sven Nilssons 
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papper, utom brefsamlingen, samt åtskilliga andra i senare tider 
gjorda förvärf. 

Andre bibliotekarien P. Wilner har utfört den ofvannämnda 
revisionen af serierna utaf utländska tidskrifter och acta acade- 
mica, reviderat utländska afdelningens fortsättningskatalog, biträdt 
förste bibliotekarien Ljunggren vid bokhandelsleveransernas be¬ 
handling samt vid förberedelserna för accessionskatalogens bd 24, 
deltagit i katalogiseringsarbeten samt under 3 månader tjänstgjort 
i låneexpeditionen, hvilken han därvid under en månad förestått. 

Andre bibliotekarien S. E. Melander har deltagit i katalogi¬ 
seringsarbeten samt under omkr. 8 månader tjänstgjort i låne¬ 
expeditionen. 

Andre bibliotekarien N. Brodén har haft vården om det 
obundna men för bindning afsedda utländska trycket, ombesörjt 
böckers anordnande till bindning samt utöfvat kontrollen öfver 
bokbinderiarbetena; äfven har han något deltagit i katalogise¬ 
ringsarbeten. . 

Amanuensen O. Wald^ har deltagit i katalogiseringsarbeten 
och i ordnande af svenskt småtryck, biträdt förste bibliotekarien 
Ljunggren vid förberedelserna för accessionskatalogens bd 24 
samt ordnat och förtecknat framl. professor S. Söderbergs efter¬ 
lämnade papper. 

Amanuenserna B. Möller, G. Wetterberg, C. W. von Sydow 

• • 

och K. Tynell samt e. o. amanuenserna G. Carlquist och A. Öster¬ 
ling hafva alla under längre eller kortare tider haft att ombe¬ 
sörja böckers framtagande och uppsättning samt inordnande af 
den nykatalogiserade litteraturen; Möller har ganska mycket varit 
sysselsatt med katalogiseringsarbeten, hvari äfven de öfriga mer 
eller mindre deltagit ; de fyra sistnämnda ha jämväl haft uppdrag 
att ordna svenskt småtryck; Möller har biträdt förste biblioteka¬ 
rien Ljunggren vid anordningarna i fråga om referensbiblioteket; 
von Sydow har delvis nyordnat samt registrerat framl. akad- 
adjunkten C. G. Thomsons i bibliotekets ego befintliga brefsam- 
ling. Därjämte hafva de nämnda sex e. o. tjänstemännen under 
större delen af året uppehållit eftermiddagstjänsten. 

Med största tacksamhet bör här äfven erkännas, att f. d. 
rektor O. Ingstad jämväl under år 1910 såsom frivillig delta¬ 
gare i katalogiseringsarbeten och andra skrifgöromål egnat bib¬ 
lioteket ett för detsamma värdefullt arbete. 

Carl af Petersens. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



46 


A rsberättelse 


Botaniska instl 
tntionen. 




4. Botaniska institutionen. 

A. Afdelningen för systematisk botanik. 

Genom K. Majrts och riksdagens bifall till en dftrom gjord 
framställning har ett statsanslag å 162,000 kronor erhållits dels 
för uppförande af en nybyggnad, afsedd att inrymma herbarierna, 
biblioteket och nödiga arbetslokaler, dels för inlösen af ett Lunds 
stad tillhörigt och till den botaniska trädgården gränsande tomt¬ 
område. Ehuru anslaget så fördelats, att blott 62,000 kronor 
disponeras för år 1912, finnes dock förhoppning att redan under 
instundande höst kunna påbörja förarbetena till byggnadens upp¬ 
förande, och två år härefter torde därföre, tack vare statsmak¬ 
ternas offervillighet, de svåra trångmål, hvari den här ifråga¬ 
varande institutionsafdelningen länge befunnit sig, vara undanröjda. 

Mitseet. Det förlidet år påbörjade arbetet med upprättande 
af en utförlig lappkatalog öfver Herbarium generale har blifvit 
fortsatt, hvarjämte Characésamlingen blifvit orduad och uppfäst. 
Större inrangeringsarbeten hafva däremot till följd af bristande 
utrymme ej kunnat företagas. 

Genom köp har under läsåret förvärfvats: Dörflers Her¬ 
barium Normale cent. 51 & 52: Bauer's Musci europsei exsiccati, 
fnsc. 13—15; Schiffners Hepaticae europsese exsiccatse, ser. 6—S; 
Collins. Setchell k Holden Phvcotheca boreali-americana, fase. 
D k E; från I. Dörfler 1808 ex. af Bourgeau’s Plantes d’Espagne, 
etc.; från J. E. Dinsmore 126 ex. Plantae Palaestinae; från E. 
Sagorski 430 ex. sällsyntare kärlväxter från södra Europa och 
norra Afrika. 

Genom bvte har erhållits: från Naturhistorisches Hofmuseuni 
i Wien Cryptogainse exsiccatse cent. XVIII; från I. Dörfler i 
Wien 142 sällsynta europeiska fanerogatner; från O. Leonhardt 
i Nossen c. 650 ex. Fungi och Algse. — I utbyte mot erhållna 
eller utlofvade samlingar har från härvarande museum sändts : 
till Berkelev University, Californien, 234 ex. nordeuropeiska 
Filices, Cvperacese etc.; till I. Dörfler i Wien 1,013 ex. skandi¬ 
naviska fanerogamer insamlade af konservator O. R. Holmberg; 
till Musrum dhistoire naturelle i Paris ett 100-tal skandinaviska 
kärlväxter. 
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Bland gåfvor, som museet fått emottaga, äro Hera af stor 
betydenhet. Sålunda har konservatorn, herr O. R. Holmberg, 
medgifvit museet rättighet att ur hans utomordentligt rika och 
värdefulla herbarium uttaga allt, som för museet är af intresse; 
blott en mindre del af hans samlingar hnr emellertid hittills 
hunnit genomgås. Professor O. Nordstedt har likaledes ur sitt 
herbarium utrangerat och till institutionen öfverlämnat hvad 
som för museet var önskvärdt. Enkefru professorskan Agnes 
Björling har till museet skänkt sin aflidue makes, professor 
C. F. E. Björlings samlingar af mossor och kärlväxter jämte 
två herbarieskåp. Konsul Ekmans sterbhus har efter upphö¬ 
randet af austalten »Esperanza» till museet såsom gåfva öfver¬ 
lämnat flera större och mindre montrer. — Följande gåfvor 
förtjena äfven att särskildt omnämnas: från lektor F. Ingvars- 
son, Visby, 130 »scrub» växter från Australien, från e. o. ama¬ 
nuensen G. Jönsson ett 30-tal fanerogamer från Lule lappmark; 
från fil. kand. A. Kernner diverse sydsvenska fanerogamer; från 
fil. licentiaten Thjelvar Molér 65 ex. odlade exotiska koniferer; 
från lektor Hj. Möller, Falun, 18 ex. Splachnacéer; från professor 
O. Nordstedt dels L. RoineU’s Fungi exsiccati scandinavici, cent. 
I, dels 220 extraskandinaviska alger; från magister A. Palm¬ 
gren, Helsingfors, Carices fulvellie exsiccatae nr. 1 — 60; från 
doceuteu H. Simmons 26 fanerogamer från Ellesmereland, 130 
fanerogamer från Grönland samt omkring 500 kärlväxter från 
Kiruna i Torne lappmark. — Enstaka växter hafva dessutom 
skänkts af overleerer Joh. Dyring, Holmestrand, licentiat T. Frei- 
denfelt, licentiat John Frödin, lektor A. Hennig, rektor L. M. 
Neuman, Ystad, och kapten G. Påhlman. 

Trädgården med växthusen. I sina plantskolor eger träd¬ 
gården numera ett rikt sortiment af sådana botaniskt intressanta 
träd och buskar, som under de senaste decennierna kommit i 
kultur i öfriga botaniska trädgårdar i Europa. Tyvärr har 
dock blott en mindre del häraf kunnat utplanteras, eftersom det 

enda område, som erbjuder plats för rekrytering och utvidgning 

• • 

af trädgårdens arboretum, nämligen den förut s. k. Ostra prome¬ 
naden, ej kan användas för ömtåligare växtmaterial, innan drä¬ 
nering där företagits. Då för öfrigt äfven i de lägre delarne af 
den äldre trädgården vattenafloppet är synnerligen bristfälligt, 
och talrika värdefulla växter till följd däraf vantrifvas eller efter 
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hand dö ut, är ett anslag för en tämligen omfattande dränering 
i hög grad behöfligt. 

Bland gåfvor, som trädgården fått emottaga, bör i främsta 
rummet nämnas en stor och värderik samling af för trädgården 
nya träd och buskar från ordföranden i Deutsche deudrologische 
Gesellschaft, Graf Fritz von Schwerin. — Större samlingar af 
lefvande växter, lökar o. s. v., hafva äfven skänkts af ingeniör 
P. Dusen, Paranå (genom professor B. Jönsson), af professor I. 
Broman, af herr T. Nathorst-Windahl, Dahlem, samt af Deutsehe 
dendrologische Gesellschaft. — Genom gåfvor af lefvande växter 
hafva dessutom följande personer och inrättningar ådagalagt väl¬ 
vilja emot trädgården: doktor Bengtsson, Padjerim, trädgårds¬ 
mästare J. P. Eriksson, kand. H. Forsberg, vaktmästare A. Gu¬ 
stafsson, Henkels Grossgärtnerei, Darmstadt, herr F. Kempf, 
landtbrukare O. Kristoffersson, Ahlstad, trädgårdsmästaren J. O. 
Lindkvist, herr Sture Nilsson, professor O. Nordstedt, trädgårds- 
medhjälpare B. Persson, kapteu G. Påhlman, målarmästare M. 

G. Rönnberg, Traheryd. trädgårdsmästare Simmons, Säbvholm. 

0 

herr N. Sjöstedt, Halle, stadsläkare A. R. Spoof, Abo, doktor 
Emil Wadstein, Hessleby, lektor L. J. Wahlstedt, Wittsjö, läro¬ 
verksadjunkt J. Wide, Landskrona, professor F. Wulff samt de 
botaniska trädgårdarne i Darmstadt och Leiden. — Slutligen bör 
nämnas, att d:r M. O. Malte till trädgården skänkt en 6-mm. 
Huskvarna salongsstudsare. 

Genom byte hafva lefvande växter erhållits från professor 
I. Broman, från Alnarps trädgårdar samt från de botaniska träd¬ 
gårdarne i Christiania och Köpenhamn. — Från härvarande 
botaniska trädgård har lefvande växtmaterial blifvit sändt till 
Högre allmänna läroverkeu i Lund och Malmö, till de botaniska 
trädgårdarne i Christiania. Halle a. d. S., Köpenhamn och Upsala 
samt till en del enskilda personer. 

För det internationella fröbytet har, såsom under en följd 
af år, en katalog öfver frön från iuhemska växter (samlade till 
större delen af konservator O. Holmberg, professor O. Nordstedt, 
e. o. amanuens G. Jönssou och undertecknad) utgifvits och ut¬ 
delats till andra botaniska trädgårdar. Till 65 rekvirenter hafva 
därefter 1,156 fröportioner blifvit sända. I utbyte häremot hafva 
frön erhållits från följande botaniska trädgårdar: Amsterdam, Athén, 
Belgrad, Bergielund, Berlin, Bern, Bremen, Brussel, Cambridge, 
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Ghristiania, Colmbra, Darmstadt, Dresden, Edinburgh, Frankfurt 
a. M., Freiburg i. B., Genéve, Genova, Faculté d. sc. de Gre 
noble, Ville de Grenoble, Groningen, Halle, Hamburg, Heidel 
berg, Hohenheim, Jena, Jurjew, Kew, Kiel, Kiew, Kolozsvår 
Krakau, Königsberg, Köpenhamn, Laibach, La Mortola, Lau 
sanne, Leiden, Lemberg, Liége, Lille (jard. municipal), Faculte 
de méd. de Lyon, Ville de Lyon, Michigan, Montpellier, Moskwa 
Nancy, Nantes, Neapel, Odessa, Palermo, Paris, Pavia, Pisa 
Prag (deutsche Univ.), Rom, Rouen, Sapporo (Japan), Sassari 
Siena, St. Louis, St. Petersburg (jard. imp.), Sysran, Tåbor, Tiflis 
Triest, Upsala, Utrecht, Wien, Zflrich. — Följande enskilda per 
souer hafva dessutom skänkt frön till trädgården eller till det 
internationella fröbytet: professor I. Broman, e. o. amanuens V. 
Norlind, docent H. Simmons. 


B. Afdelningen för fysiologisk botanik. 


Här bör först och främst nämnas, att afdelningens nitiske 
föreståndare, professor B. Jönsson, den 8 sistlidne Mars plötsligt 
bortryckts genom döden. Uppgifterna rörande denna institutions- 
afdelning hafva med anledning häraf, i den mån de varit till¬ 
gängliga, blifvit sammanställda af undertecknad. 

Museet. Arbetena å det till afdelningen hörande biologiska 
museet hafva under läsåret bestått dels i ordnandet af nytill¬ 
komna samlingar, dels i katalogisering af gagnväxtserierna samt 
slutkatalogisering af kryptogamerna. 

Genom köp har förvärfvats: från ingeniör P. Dusen, Paranå, 
en samling sydamerikanska stamdelar; från Lehrmittelanstalt 
Ehrhard & C:o, Bernsheim, en samling träslag; från C. Jauch’s 
Blumen-Fabrik, Breslau, en samling konstgjorda blommor. 

Bland gåfvor, som influtit, äro särskildt att nämna: från 
konsul Ekmans sterbhus en större samling in- och utländska 
fröslag och frukter jämte burkar; från Malmö Oljeslageriaktie- 
bolag, Malmö, diverse oljor; från Eug. Wingårds Färg-, Ferniss- 
och Kemikaliehandel, Malmö, åtskilliga af firmans fabrikat; från 
Skandinaviska Träimportaktiebolaget, Stockholm, (genom byrå¬ 
chefen Aug. Lyttkens) 51 utläudska träslag; från Stora Koppar¬ 
bergs Bergslags Aktiebolag, Falun, diverse fabrikat; från Ern- 
berg, Simrishamn, diverse garfmaterialier; från Ryska Gummi- 
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fabriksaktiebolaget, Malmö, diverse gummifabrikat; fr&u Aktie¬ 
bolaget Svenska Strå- och Filthattfabrikeu, Malmö, str&flätsprofver; 

• • 

från Ostanå Fabriks Aktiebolag, Glimminge, diverse trflmasse 
fabrikat; från Hylin & C:i3 Fabriksaktiebolag, Stockholm, oljor 
och parfymer; från Svenska Sockerfabriksaktiebolaget, Helsing¬ 
borg, prof till belysning af sockerfabrikatiouen; från Göteborgs 
Förnyade repslageriaktiebolag (Ahmansson & Son) diverse rep* 
slageriprodukter. — Genom insäuduing af växtdelar hafva dess¬ 
utom åtskilliga personer ådagalagt välvilja mot museet. 

Laboratorierna. För det växtfysiologiska laboratoriet hafva 
under läsåret anskaffats åtskilliga apparater. Bland dem förtjeua 
omnämnas: ett diafanoskop; en endosmometer; en dialysator; 
ett Christiani’s poroskop; ett Kuhne’s jäsningsrör; en apparat för 
mätning af yttre arbete vid fröns svällning; eu apparat för be- 
stäinniug af turgorns storlek; eu apparat för påvisande af nega¬ 
tivt tryck i kärlen; Garreau’s transpirationsapparat; Baranetzkv’s 
apparat för automatisk, kvantitativ bestämning af blödnings- 
vätska; tvänne Detmers apparater för respirationsförsök; Det- 
mer’8 apparat för experiment angående rötters andning; tvänne 
heliotropiska kammare; Ambronns apparat för bestämning af 
växtväfnaders elasticitet och tänjbarhet; en aspirator; en saftpress. 

C. Biblioteket. 

Under det gåugna läsåret har biblioteket vunnit eu högst 
ansenlig och värdefull tillökning, därigenom att dess aflidne 
föreståndare, professor B. Jönsson, i sitt efterlämnade testamente 
medgifvit institutionen rättighet att ur hans synnerligen om¬ 
fattande samling af botaniska broschyrer uttaga allt hvad institu¬ 
tionen ej redan egde. Dessutom har emellertid professor Jöus- 
sons arfvinge, medicine licentiaten Arvid Leire, såsom gåfva 
öfverlämnat samtliga i professor Jönssons boksamling befint¬ 
liga botaniska arbeten, som ej redan förefunnos å institutions- 
biblioteket. Genom dessa donationer bar institutionens bibliotek 
ökats med ej mindre än 2,400 broschyrer samt 370 iubundna 
volymer. — Detta anseuliga bokförvärf har med knapp nöd 
kunnat, jämte det Areschougska biblioteket, inrymmas å ama¬ 
nuensrummet å den s. k. nya botaniska institutiouen. Intill dess 
att den nybyggnad hunnit uppföras, för hvilken innevarande 
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års riksdag anslagit nödiga medel och till hvilkeu institutions- 
biblioteket i sin helhet en gång kominer att öfverflyttas, måste 
således allt fortfarande ersättning beredas åt amanuensen för 
bostad inne i staden. 

Blaud öfriga förvärf ftro att nämna följande: 

Vid upphörandet af anstalten »Esperanza» bafva konsul 
Ekman’8 sterbhus samt direktör T. von Post skänkt 53 större 
och mindre arbeten, hvaribland äfven planschverket Köhler’s 
Medicinalpflanzeu, utgifvet af Pabst och Giirke. — Utgifvaren 
af »Botaniska Notiser», professor O. Nordstedt, har öfverlämnat 
10 exemplar af den nämnda tidskriften för fortsatt byte med de 
botaniska institutionerna i Briissel. Calcutta, Hamburg, Liége och 
Paris (Jardin des Plantes) samt för detta år påbörjadt byte med 
R. Botanic Gardens i Kew, s'Rijksherbarium i Leiden, Pomona 
College i Claremont, Califoruien, Musée du Congo beige i Briissel 
samt Iowa State College. — Professor J. G. Agardhs sterbhus har 
skänkt en del äldre broschyrer af botauiskt innehåll jämte några 
bref samt äldre institutionsräkenskaper. — Flera botaniska arbeten 
hafva såsom gåfva öfverlämnats af den botaniska trädgården i 
Buenos Aires, af dr. Ernest Durand i Paris, af kyrkoherden S. J. 
Enander i Lillherrdal, af professor O. Nordstedt, af professor V. 
Schiffuer i Wien, af docenten H. Simmons, af universitetet i 
Upsala samt af undertecknad. 

Fortsättningar hafva erhållits å Sveriges Utsädesförenings 
Tidskrift, Meddelanden från Statens Skogsförsöksanstalt, Svenska 
växtnamn af Aug. Lyttkens, Report of Missouri Botanical Garden 
Report of Geolog, and Nat. hist. Surwey of Minnesota, Notulm 
systematiese par M. H. Lecomte. — Fortsättningen å vissa tid¬ 
skrifter, som förut bekostats af institutionens medel, hafva lik¬ 
som under det närmast föregående året erhållits genom univer¬ 
sitetsbiblioteket. 

Professor B. Jönsson har genom testamente till institutionen 
öfverlämnat dels en botanisk autografsamling, dels en större 
samling porträtt af in- och utländska botanister. 

Antalet under läsåret utlånta arbeten har uppgått till om¬ 
kring 200. 

Sv. Murbeck. 
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5. Farmakologiska institutionen. 

Under det gångna läsåret har centraluppvärmning å iusti- 
tutionen installerats och visat sig i alla afseenden som en mycket 
stor förbättring. Samlingen af kemikalier, farmakologiska prä- 
parater och särskildt af glasutensilier har betydligt ökats. 

Under höstterminen 1910 deltogo 30 åhörare, under vår¬ 
terminen 1911 11 åhörare uti kursen i farmakologi och recept- 
skrifning. 

E. Överton. 


6. Fysiologiska institutionen. 

I laboratoriekursen för med. kand. examen ha under h. t. 
deltagit 17, under v. t. 14 studerande. Utom dessa kurser har 
under höstterminen en elementär kurs i fysiologiska förkunskaper 
till psykologien gifvits med 43 deltagare. 

T. Thunberg. 


7. Fysiska Institutionen. 

Antalet deltagare i de fysiska laborationsöfningarna utgjorde 
under höstterminen 32, däraf 6 under någon del af terminen, 
och under vårterminen 54, däraf 14 under någon del af terminen. 

O 

Ahörarnes antal vid de offentliga föreläsningarna var under höst- 
termiuen 60, under vårterminen 76. Den propedeutiska kursens 
första afdelning, under höstterminen, bevistades af 29, andra 
afdelningen, under vårterminen, af 33 studerande. Båda dessa 
kurser gåfvos af assistent Siegbahn. 

Bland under läsåret anskaffade apparater märkas följande, 
levererade af nedannämnda firmor: 

Nya Förenade Elektr. A. B. Stockholm. Voltmätare. Ampe 
remätare. — Franz Hugershoff. Leipzig. Spektralrör med helium 
argon och neon. — Aug. Franzén. Lund. Portativa ackumula¬ 
torer. — Elektriska Aktiebolaget A. E. G. Malmö-filialen. Båglampa. 
— Max Kohl. A. G. Chemnitz. Bord till megadiaskop. — E. 
Leybold’s Nachf. Cöln. Båglampa. 
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Af kand. E. Kallenberg har institutionen ftfven under detta 
år fått mottaga gåfvor, nämligen tvänne nya grammofoner, den 
ena med 12 skifvor från Skandinaviska Graramofonbolaget, den 
andra med 9 skifvor från Pathé fröres. Paris. 

Af möbler och inventarier har inköpts från Franz Jönsson, 
Lund, 2 arbetsbord, 6 st. taburetter, 1 skåp. — Från Bodafors 
Nederlag, Lund, korgstol. 

J. R. Rydberg. 


8 . Geologisk-mineralogiska institutionen. 

Institutionens samlingar ha erhållit följande gåfvor: silur- 
fossil från Fogelsång, dels af assistenten A. Hadding, dels af 
deltagare i geologkongressens exkursion till samma fyndort, samt 
kritfossil från Faxe i Danmark, af lektorn och docenten A. 
Hennig. 

Boksamlingen har ökats rätt betydligt, dels genom inköp, 
dels genom de publikationer, många vetenskapliga institutioner 
öfverlämnat i utbyte mot »Meddelandeu från Lunds Geol.-raiu. 
Institution» och »Meddelanden från Lunds Geologiska Fältklubb» 
och slutligen genom föreståndnreus öfverlämnaude af alla honom 
tillsända skrifter. 

Inventariet har ökats genom inköp af 2 kartskåp och 3 
bokhyllor, efter hvilkas uppställande utrymmets sista resurs 
blifvit utnyttjad. Undervisningsmaterialet har ökats genom an¬ 
skaffande af en tafla med projektionsnät, afsedd för den kristal- 

• • 

lografiska undervisningen. Afven har anskaffats ett nytt större 
jordborr. 

Som vanligt ha samlingarne i vidsträckt mån begagnats 
äfven af främmande vetenskapsmän. Bland annat ha större 
sam lingar varit utlånte till professor F. J. P. van Calker i Gro- 
ningen, Mr K. W. Spencer i South Croydon, England, och pro¬ 
fessor A. G. Nathorst i Stockholm. 

En del deltagare i ll:te internationella geologkongressen i 
Stockholm besökte institutionen. Likaledes har besök der aflagts 
af Skåuska Ingeniörsklubben. 

Underhandlingar om samarbete med Tekniska skolan i 
Kristianstad ha inledts, i syfte att främja tillvaratagandet och 


Geologisk* 
mineralogiska 
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förvärfvandet åt Institutionens Museum af fossil från nordöstra 
Skånes inånga stora kalkstensbrott. 

Under loppet af sommaren 1910 afslutades omordnandet af 
museets redan uppställda samlingar, som härmed kommit i så 
godt stånd, som det otillräckliga utrymmet medger. Därefter har 
mesta arbetet nedlagts på utarbetande af realkatalog öfver bok¬ 
samlingen, ett arbete synnerligen behöfligt för samlingens fulla 
utnyttjande. E. o. amanuensen har haft ett par timmars daglig 
tjänstgöring med bibliotekets skötsel samt med ordnande af till 
utlåning begärdt material. Vaktmästaren har jämte sina egentliga 
åligganden haft stäudigt arbete med att förfärdiga slipprof af 
bergartssamlingen tillhöriga stuffer. 

Bland förestående institutionsarbeten måste uppackande och 
orduande af de stora samlingar, som i 20 år och därutöfver 
legat magasinerade i källrar och packhus, i främsta rummet 
ställas på dagordningen. Fara är att de annars helt förfaras. 
Utrymmesfrågan, om hvilken jag under det gångna årtiondet 
upprepade gånger med beklagande erinrat, blir då brännande. 
Till dess nybyggnad kan åstadkommas eller utrymmet möjligen 
genom tillbyggnad kan ökas ser jag då ingen annan utväg, än 
att söka sådant i särskildt förhyrda lokaler. 

Af »Meddelanden från Lunds Geologisk-mineralogiska In¬ 
stitution» ha under året utkommit u:r 19, Guide pour le terrain 
Crétacé de la Suéde af A. Hennig, n:r 20, Senglaciala marina 
gränsen i sydvästra Sverige och Danmark af O. Bobeck samt 
titelblad och innehållsförteckning till n:r 1—20. Af »Meddelan¬ 
den från Lunds Geologiska Fältklubb» har utkommit titelblad 
jämte innehållsförteckning och rättelser till Bd I (n:r 1—5) af 
ser. C. Af å institutionen utarbetade skrifter har därjämte i 
Sver. Geol. Undersöknings Årsbok för 1910 publicerats Historical- 
stratigraphical review of the Silurian of Sweden af J. C. Moberg. 

Joh. Chr. Moberg. 


9. Historiska museet. 

Historiska museets samlingar ha under läsåret riktats genom 
såväl gåfvor som inköp. 

Särskildt beaktansvärd är ökningen inom stenåldersafdel- 
niugen. Sålunda har Sveriges geologiska undersökning skänkt 
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museet en synnerligen värdefull samling föremål från flintgruf- 
vorna i Kvarnby, Oxie hd. Bland dessa märkas ett tjogtal mer 
eller mindre fragmentariska hackor af hjorthorn, som användts 
vid grufarbetet, samt dessutom flint- och träföremål i stort antal, 
utgörande en större del af resultatet af doktor N. O. Holsts 
undersökningar på platsen. Tillsamman med de genom Etno¬ 
logiska Föreningens försorg till museet förut öfverlämnade fom- 
saker, som sedermera kommit i dagen uuder docenten B. 
Schmittgers gräfningar, belysa de på ett förträffligt sätt kultur¬ 
förhållandena vid flintgrufvoma. 

Af kaptenen Hugo Fischerström har museet därjämte så¬ 
som gåfva fått mottaga tvenne yxor af flinta saint af friherre 
Claes Kurck en grönstensyxa. Dessutom har öfverste Carl Nor- 
lander ägnat ett oegennyttigt intresse åt främjandet af museets 
förvärf, såväl inom det förhistoriska som det medeltida området. 

Liksom under förra läsåret har det lyckats museet att med 
sig införlifva flera dyrbara samlade fynd. Främst bland dessa 
och jämförligt med det märkliga under fjolåret förvärfvade Dal- 
köpingefyndet står Sjörupsfyndet med sina 15 flintyxor af sen 
typ (50 m. från fyndplatsen påträffades dessutom en half båt- 
formig yxa, som äfven inköpts), hvilka af landtbrukaren Axel 
Andreasson upplöjts å Sjörup n:r 3, Ljunits hd. 

Ett annat samladt fynd af stort intresse har inköpts från 

• • 

Ostra Torp, Vemmenhögs härad. Det utgöres af en mejsel och 
tre yxor. Den ena af dessa senare är särskildt egendomlig genom 
sin kraftigt utsvängda egg, betydligt bredare än någon annan 
stenyxa bland universitetets samlingar, och antagligen den näst 
bredaste i hela landet. 

Från Lilla Hammar, Skytts hd, ha förvärfvats sex stycken 
yxor, enligt uppgift funna tillsammans. De utgöras af: en grön¬ 
stensyxa med början till hål på ena bredsidan, samt fem flintyxor. 

Vidare har från V. Karaby, Harjagers hd, inlämnats ett 
samladt fynd bestående af tre oslipade flintyxor med utåtsvängd 

Bland öfriga talrika stenåldersförvärf kunna nämnas ett 
större antal stenredskap från Bjäre härad, hvarigenom denna 
förut fåtaligt företrädda landsända blifvit ganska väl represen¬ 
terad, vidare en dubbeleggad grönstensyxa från Flyinge socken, 
Torna hd, ett större flintblad af ovanlig form från Slogstorp n:r 
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5, Frosta hd, och en b&tformig yxa från Voxtorps socken i 
Halland. Slutligen har en vacker slipad flintmejsel inköpts, 
hvilken hittats å Akademiska föreningen vid harpning af grus 
från trakten af Refvinge järnvägsstation. 

Genom tillmötesgående af doktoren N. O. Holst har dess¬ 
utom införlifvats med samlingarna en s. k. »fågelpil», synner¬ 
ligen väl bevarad, hvilken hittats i öfre delen af lefvertorfven i 
en mosse tillhörig landtbrukaren Jöns Andersson på n:r 9 
Hylte berga. 

Från bronsåldersperioden har museet lyckats förvärfva en 
grafurna af lergods samt delar af en liknande, hvilka hittats vid 
Hufvudstorp i Dagstorps socken, Harjagers hd, vidare en hål- 
celt af brons från V. Karabv, Harjagers hd., och slutligen en 
flatcelt af brons af mycket sällsynt typ från en tidig del af brons¬ 
åldern. 

Dessutom hafva synnerligen trogna och väl utförda af- 
gjutningar af samtliga med hällristningar försedda stenar å 
Kiviksgrafven blifvit gjorda, en sak af så mycket större vikt, 
som ristningarna börjat lida af vittring. 

Från järnåldern ha förvärfvats delar af en ornerad lerurua 
samt en mindre, söndrig bronsspann jämte en järnknif, funna i 
Hagestad vid Löderup, Ingelstads hd, samt en järnknif från 

Ramsåsa, samma hd. 

•• 

Afven museets samlingar från yngre perioder ha vunnit 
betydligt i omfång. 

Under förra läsåret införlifvades med samlingarna en half- 
färdig dopfunt, som påträffats på en rullstensås, karaktäristiskt 
nog benämnd »Funtaliden» nära Fagereds kyrka i Halland. Under 
det gångna året har en närmare undersökning på fyndplatsen 
företagits, hvarvid ytterligare ett ämne till dopfuntskål påträffats 
försedt med stenhuggaremärke i midten. Därjämte hittades äfven 
en fot till en dopfunt. Båda dessa märkliga föremål ha förvärfvats. 

En krucifix af trä, som tillhört Munkarps kyrka, men 

kommit i privat ägo, har räddats åt samlingarna och likaledes 

• • 

det eldskadade dopfatet från Östra Torps för ett par år sedan 
nedbrunna kyrka. 

Den funtskål, som tillhört Åraslöfs nedrifna kyrka och som 
under många år användts som stöd vid stenkrossning, medan 
ett mindre stycke af densamma suttit inmuradt i ett hus, har 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Läsåret 1910-1911 


57 


nu införlifvats med universitetsmuseet, hvarest bitarna äter 
blifvit hopsatta. 

En vaeker, med renässansänglar skulpterad sten, som må¬ 
hända tjenat till mellaustycke i en funtfot, har af kyrkoherde 
N. N. Rosén i Nosaby öfverlämnats till samlingarna. 

Häradshöfdingen A. von Schantz i Braås har såsom gåfva 
öfverlämnat en sällsynt fornsak, en c. 3 meter lång ljusstolpe af 
trä, som tillhört en kyrka i södra Småland. 

Gräfningama i Skanörs slottskulle hafva fortsatts sommaren 
1910, hvarvid ytterligare en stor mängd föremål förvärfvats utan 
någon kostnad för museet. Bland de intressantare sakerna 
märkas: lerkrus och fat af skilda slag, kakel af äldsta form, 
armborstpilar, en liten bronsdosa med egendomlig låsinrättning, 
skodon, prydnadssaker, mynt, vapen m. m. 

Till museets bibliotek har professoren friherre H. H. von 
Schwerin skänkt »Dublin, som norsk By» af L. J. Vogt. 

Tack vare den höjning af anslaget, som årets riksdag bevil¬ 
jat, är det att hoppas, att bl. a. det nödvändiga utbytet af 
gamla montrer mot nya kan fortsättas. 

Under det gångna läsåret har föreståndaren föreläst under 
höstterminen öfver »äldre kyrklig arkitektur i Skåne» och under 
vårterminen öfver »järnåldern». 

Samlingarna ha afgiftsfritt varit tillgängliga för allmän¬ 
heten söckendagar kl. 12 — 1 och under Sept. —Okt., samt April— 
Maj söndagar kl. 12—2, hvarjämte de vid flera tillfällen af före¬ 
ståndaren demonstrerats för skolor och korporationer. Antalet 
besökande ha uppgått till inemot tusen. 

Katalogiseringsarbetet har under läsåret fullföljts. 

Otto Rydbeck. 


10. Kemiska institutionen. 

I laborationsöfningarna hafva under höstterminen 65, under 
vårterminen 50 studerande deltagit (2 amanuenser och 1 e. o. 
amanuens inberäknade). 

Sedan 1910 års riksdag beviljat medel till anordnande af 
centraluppvärmning å Kemiska och de till samma byggnads- 
komplex hörande Med.-kemiska och Farmakologiska institutio- 
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lierna, kunde arbetet med värmeledningens inläggning taga sin 
början redan samma års sommar och afslutas hösten samma år. 
Under den gångna vintern har värmeledningen å institutionen 
fungerat till fullkomlig belåtenhet och visat sig vara en högst 
väsentlig förbättring. Arbetet har utförts af firman C. G. Faxe 
i Malmö. I sammanhang med öfriga reparationer å institutionen 
under 1910 års sommar blef äfven den förändringen vidtagen, 
att ett tidigare till mörkrum afsedt, men de senare åren endast 
som genomgångsrum till biblioteksrummet användt rum sam- 
manslagits med det mindre af de såsom amanuensbostäder an¬ 
vända till en dublett. Denna utvidgning af den ena amanuens¬ 
bostaden jämte den bristfälliga beskaffenheten hos några äldre till 
densamma hörande möbler nödvändiggjorde ett nyinköp af möbler, 
hvilka här nedan finnas upptagna bland tillkommet till institu¬ 
tionens inventarium. 

• • 

Annu en väsentlig förändring å institutionen vidtogs för- 
liden sommar, i det dess elektriska ledningsnät omlades och 
utsträcktes till föreståndarens och laboratorns arbetsrum samt till 
det s. k. förbränningsrummet, samtidigt, med att det anknöts till 
stadens elektriska central. Genom denna utvidgning har möjlig¬ 
heten att för diverse arbeten inom institutionen använda elek¬ 
trisk energi betydligt utsträckts, på samma gång som densamma 
numera erhålles betydligt billigare än den förut (från Univer¬ 
sitetets central) kunnat levereras. Arbetet har utförts af Aktie¬ 
bolaget Lunds Elektrotekniska Byrå. 

Såsom tillkommet till institutionens inventarium må an¬ 
föras: Ett skrifbord till ena amanuensbostaden. En säng till d:o. 
En skrifbordsstol till d:o. En korgstol till d:o. Två stolar till 
d:o. Ett mindre bord till d:o. Allt inköpt från Bodafors Nederlag 
härstädes. En idealbokhylla till biblioteksrummet inköpt fr. Axel 
Wibel, Malmö. Ett 9pektralrör med argon, ett d:o med helium, 
ett rör med flytande kolsyra samt ett d:o med flytande salpetersyr- 
ligliet, inköpta från Hugershoff, Leipzig. En analysvåg och en syn¬ 
tesvåg från Bouncken, Hamburg. En motståndssats 0,1—5000 
ohm och en hörtelefon från Fritz Köhler, Leipzig. Två skålar af 
platinahaltigt guld vägande 47,6 och 63,8 g., en elektrisk för¬ 
bränningsugn, samt en kvartsglaslampa med amalgam från He- 
raeus, Hanau. 

J. M. Lovén. 
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11. Kliniska institutionerna. 

A. Kirurgiska kliniken. 

Antalet tjänstgörande medicine kandidater under läseåret Kimuk* 
har varit 33, däraf 28 från Lund, 5 från Stockholm. in«titntion« 

Antalet patienter på kirurgiska kliniken under år 1910 var 
2.513; antalet på dessa utförda operationer var 1,604. 

Polikliniskt vårdades under året 2,023 patienter; på dessa 
utfördes 1,215 operationer. 

På Röntgenlaboratoriet värkställdes undersökningar under år 
1910 på 832 patienter. 

Röntgenbehandling gafs åt 74 och radiumbehandling åt 32 
patienter. 

J. Borelius. 


B. Medicinska kliniken. 

Antalet tjänstgörande medicine kandidater under läsåret har 
utgjort 35, af hvilka 30 aflagt medie.-kand.-examen i Lund samt 
5 i Stockholm. 

Antalet patienter, som varit vårdade å kliniken under år 
1910 utgjorde 1,121. 

Under läsåret har anskaffats en del undervisningsmaterial 
(såsom väggtaflor öfver nervsystemet, fotografier af bröstkorgens 
organ, gipsgenomsnitt af bröstkorgen), undersökningsapparater för 
kliniskt bruk (Pfister och Streits perimeter, dynamometer, blod- 
trycksmätare, Kjeldahlsapparat, Sandströms elektriska bord med 
galvanometer jämte tvänne mikroskop för de tjänstgörandes bruk) 
samt vidare några apparater för vetenskapliga arbeten (mikrotom. 
termostat, paraffinugn och ett Zeiss' mikroskop med apokromat- 
linser). Slutligen har anskaffats en del nödiga uppslagsböcker 
öfver olika undersökningsmetoder m. m. 

Lund den 6 juni 1911. 

Karl Petrén. 

C. Obstretisk-gynekologiska kliniken. 

O 

A obstetriska avdelningen vårdades under år 1910 794 pa¬ 
tienter. Å gvnekologiska avdelningen var antalet 481. Antalet 
tjänstgörande medicine kandidater under läsåret har varit 7, var¬ 
jämte några äldre deltagit i undervisningen. Inga särskilda för- 
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ändringar ha under året vidtagits. På grund av det alltjämt 
stigande antalet patienter är det snart omöjligt att reda sig med 
det ringa utrymme, som den gamla byggnaden medgiver, vadan 
en snar förändring är på det högsta av nöden. Förhoppningar 
finnas, att en sådan inom den närmaste framtiden skall kunna 
genomföras i form av en nybyggnad, som länge varit förberedd. 

Elis Essen-Möller. 

D. Oftalmiatriska kliniken. 

Under år 1910 hafva på den oftalmiatriska kliniken vår¬ 
dats 586 patienter; å dessa hafva utförts 524 operationer. 

Polikliniskt hafva behandlats 1,019 patienter, på hvilka ut¬ 
förts 147 operationer. 

Gustaf Ahlström. 

E. Pediatriska kliniken. 

Undervisningen vid den pediatriska kliniken och polikliniken 
har fortgått under år 1910 enligt fastställd plan. 

Under året 1910 intogos 286 barn: 142 gossar, 144 flickor. 
Utskrifne 293: 150 gossar, 143 flickor. Aflidne 52: 25 gossar, 
27 flickor. Vid polikliniken 82H besök. 

C. H. Hildebrand. 


F. Psykiatriska kliniken. 


Under vårterminen har gifvits en kostnadsfri föreläsnings¬ 
kurs i allmän psykopatologi. 


Teodor Nerander. 


12. Konstsamlingarna. 

Målerisamlingen har ’ under året ökats med trenue värde¬ 
fulla taflor »Vinterbild från Lundagård» af O. Hermelin, »Som¬ 
marlandskap» af Herman Österlund, »Flicka vid handarbete» af 
J. V. C. Wahlbom; de båda förra äro gåfvor af konstnärerna, 
den sistnämnda af f. professorn Sven Berggren. 

Till kopparstickssamlingen hafva etsningar öfverlämnats af 
konstnärerna Ernst Norlind och Kr. I. Anderberg. 

Skulptursamlingen har ökats med en porträttrelief af Johan¬ 
nes Collin. 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Läsåret 1910—1911 


61 


Fotografisamlingen har ökats genom flera värdefulla num¬ 
mer från gallerierna i Braunschweig, Cassel m. fl. samt genom 
40 bilder från Kairo, de senare gåfva af löjtnanten vid kgl. 
flottan Erik Wrangel. 

Till boksamlingen hafva gåfvor öfverlämnats af fil. kand. 
Isidor Carlsson samt undertecknad. 

Nvordnandet af planschsamlingen i den nya lokalen har 
under läsåret fortsatts af e. o. amanuensen Gregor Paulsson 
samt amanuensen Adolf Anderberg. Det konstvetenskapliga 
arbetsrummet med biblioteket har dagligen varit tillgängligt för 
studerande. 

Från midten af oktober till slutet af maj hafva konstut¬ 
ställningar anordnats. Utställare hafva varit: Endis Bergström; 
Herman österlund; Pehr Eklund; Hedvig Tegnér och Jöns 
Mårtensson; Hj. Falck; C. Wilhelmsson; Inez Leander; A. 
P. Waldur; samt Ernst Norlind, Kr. I. Anderberg, Artur Sahlén 
och C. O. Svensson. Bland dessa var C. Wilhelmssons af all¬ 
deles särskildt intresse, rikhaltig och representativ. Slutligen liar 
i maj månad 1911 en i flera afseenden märklig minnesutställning 
anordnats efter den nyligen aflidne lundakonstnären C. F. Hill. 
Under dessa utställningar har museet varit besökt af öfver (5000 
personer, hvaraf omkr. 2000 studerande vid stadens skolor. — 

Den Mandelgrenska samlingen har under kalenderåret 1910 
ökats med omkr. 400 fotografier jämte några teckningar och 
beskrifningar. Omkring hälften af dessa öro från Småland, där 
folkskolläraren P. G. Veide fortsatt sina undersökningar i Jön¬ 
köpings län. Till amanuensen G. Clemenssons forskningsresor i 
Skåne har den Mandelgrenska fonden fortfarande lämnat under¬ 
stöd; vidare ha i nordvästra Skåne kyrkliga minnesmärken under¬ 
sökts af amanuensen A. Anderberg. Den sistnämnde har full¬ 
ständigt genomgått, ordnat och katalogiserat fotografisamlingen. — 
Till utgifvning förberedes en publikation af de i sitt slag så godt 
som enastående takmålningarna i Dädesjö kyrka, Wäxiö stift, 

hvilka undersökts af undertecknad och docenten O. Rvdbeck med 

* 

biträde af amanuensen T. Mårtensson och målaren Hans 
Erlandsson. 

E. Wrangel. 
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13. Medicinskt-kemiska Institutionen. 

Medicinskt- På med. kem. institutionen har arbetet under läsåret för- 

kemliki 

institutionen, siggått som vanligt. Under höstterminen deltogo 13, under vår¬ 
terminen 8 laboranter i den fvsiol-kemiska kursen. Dessutom arbe- 

* 

tade utom föreståndaren 6 personer med vetenskapliga uppgifter. 

Under sommaren 1910 blef, efter det att riksdagen hade 
beviljat nödiga medel, anordning för eentraluppvärmniug inlagd 
på institutionen. Denna har under vintern fungerat mycket till¬ 
fredsställande, men har dock varit tämligen dyr att drifna, enär 
dubbelfönster nästan öfverallt saknas. 

Ivar B ang. 


14. Musikkapellet. 

Musikkspeiiet. Musiköfningar hafva under läsåret hållits tvenne gånger i 

veckan, hvarvid ena gåugen öfvats kammarmusik, andra gången 
orkestermusik. Härvid hafva utförts kompositioner af såväl äldre 

som moderna mästare. 

• • 

Ofningarna räknade under höstterminen 19, under vårter¬ 
minen likaledes 19 deltagare bland den studerande ungdomen, 
hvarjämte några utanför universitetet stående musikintresserade 
personer deltagit i ofningarna. Härtill komma äfven ett antal 
för ensemblen nödvändiga legda musici. 

Kapellets bibliotek har utom genom mindre inköp ökats 
med ett värdefullt musikbibliografiskt verk, nämligen R. EitnePs 
»Quellenlexikon» i 10 band, som anskaffats för särskildt af kanslers- 
embetet beviljadt anslag ur reservfonden. 

Undertecknad har fortsatt det bibliografiska bearbetandet af 
de äldre samlingarna af musikalier från 16- och 1700-talen. 

I inolinspel har en kostnadsfri kurs gifvits af undertecknad : 
häri hafva deltagit under höstterminen 5, under vårterminen 2 
lärjungar. 

I liturgisk sang och jramsägning har meddelats kostnadsfri 
undervisning 6 timmar i veckan, höstterminen åt 23, vårterminen 
åt 19 teologie studerande. 

Under läsåret har Lunds Studentsångförening på grund af 
Akademiska Föreningens ombyggnad fått hålla sina sångöfniugar 
å musiksalen. 

Alfred Berg. 
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lö. Mynt- och medaljkabinettet. 

Mynt- och medaljkabinettet har under det gångna läsåret 
mottagit följande gåfvor: af Kungl. Vetenskapsakademien dess 
minnespenning i silfver för 1911, slagen öfver B. E. Hildebrand; 
af Svenska Akademien dess minnespenning i silfver för år 1910 
öfver C. V. A. Strandberg och af »Linnean Societv of London» 
dess medalj öfver Karl von Linné. 

Genom inköp har medalj- och plakettsamlingen ökats med 
flera dyrbara föremål. Af medaljgravören, professor Adolf Lind¬ 
berg har sålunda inköpts en synnerligen konstnärligt utförd pla- 
kett med porträttrelief föreställande intendenten Ludvig Looström 
och gjuten af A. Liard i Paris samt dessutom ett profilporträtt i 
relief af professor Liljeborg, båda i brons. 

Af medaljgravören Eric Lindberg hafva följande plaketter 
förvärfvats: porträtt af konstnärens fader, professor Adolf Lind¬ 
berg och ett liknande af konstnärens moder, båda gjutna i brons 
af A. Liard i Paris år 1903; »hemmets genier»;] galvanopla9tisk 
kopia i försilfrad koppar år 1905; medalj gjuten till minne af 
finnarnes resa till Petersburg 1900 för att uppvakta tsaren, 
gjuten af A. Liard i Paris. 

Bland mvnt, som förvärfvats, märkes ett silfvermvnt från 
Harald Heins tid (1075 — 80), ett borgarkrigsmynt från Erik 
Menved och II skilling dansk från år 1672. 

Otto Rydbeck. 


16. Patologiska institutionen. 

Under läsåret hafva förrättats 225 obduktioner, däraf 199 
på institutionen och 26 på hospitalet. Dessutom 65 obduktioner 
å institutioneu juni—augusti 1910. Med samlingarna hafva ett 
större antal preparat blifvit införlifvade och dessutom har dels 
af institutionens tjenstemän tillvaratagits, dels eljest till institu 
tionen lemnats en större mängd preparat, särskilt från allmänna sjuk¬ 
huset i Malmö, för bestämning och vidare bearbetning. Såsom 
gåfvor har institutionen fatt mottaga talrika preparat från här¬ 
varande lasarettsafdelningar af deras föreståndare Borelius, Po- 
trén, Hildebrand, Essen-Möller och Ahlström — äfvensom från 


Mynt- o. medalj¬ 
kabinettet. 


Patologiska 

Institutionen. 
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Lunds hospital och asyl af öfverläkaren professor Nerander. 

Dessutom från Malmö sjukhus af öfverläkama Bauer, Pfaunen- 

still, Petrén, Gröné och Ask, från lasarettsläkarna Hedlund, Kri- 

• • 

stianstad, Claus, Landskrona, Adlercreutz, Ängelholm och Langen- 

heim, Hörby samt från doktorerna Malmquist, Helsingborg, 

• • 

Simonsson, Landskrona, Thulin, Ängelholm, Bjerkén, Edling och 
Gussander, Malmö samt Törne och Gustaf Petrén, Lund. 

Hans Bendz. 


17. Rättsmedicinska institutionen. 

RxttamediciDRkn Under året hafva förrättats 10 rättsmedicinska obduktioner 

inntl tutlooen 

och Hera preparat hafva tillvaratagits. 

Hans Bendz. 


18. Seminarierna. 

1. Teologiska fakultetens seminarier. 

1. Dogmatiska seminariet. 

seminarierna. Sem inarieöfning har hållits 1. timme i veckan öfver Schleier- 

machers Der christliche Glaube och proseminarium 1 timme i 
veckan öfver Luthers religiösa egenart. Deltagarnas antal var 
under höstterminen i båda seminarierna 20, under vårterminen 5. 

Pehr Eklund. 

2. Seminariet för gammaltestamentlig exegetik. 

Undertecknad har hållit seminarium under höstterminen 
1910 öfver temat: »Offermåltiderna enligt Prästskriften», samt 
mellan tiden 1 febr.—15 mars 1911 öfver temat: »Egyptiska 
profetior». De enskilda öfningarna hafva inledts med en upp¬ 
sats af någon bland deltagarna, och har sedan denna uppsats 
legat till grund för samtal och fortsatta undersökningar. Del¬ 
tagare under höstterminen 12. under vårterminen 4. 

S. Herner. 
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3. Seminariet för historisk teologi. 

Seminariet har under vårterminen ledts af undertecknad. 

• • 

Ofningarna ha därvid hållits i svensk kyrkohistoria med ämne: 
Olaus Petri. Deltagarnes antal har varit 9. Föredrag ha hållits 
öfver ämnena: Källorna till Olaus Petris historia, Olaus Petris 
lif till 1523, hans verksamhet 1523—1531, Bibelöfversättningen 
1526, »En nyttig undervisniug», Olaus Petris öfriga författarskap 
1526 — 28, hans kyrkoorganisätoriska och liturgiska författarskap, 
hans lif och verksamhet 1531 —1552. 

Hj. Holmquist. 

II. Humanistiska sektionens seminarier. 

1. Seminariet för klassiska spräk. 

Seminariets för klassiska språk latinska afdelniug har 
under höstterminen 1910 föreståtts af undertecknad. Öfningama, 
som höllos en gång hvarje vecka, behandlade Catulli carmina. 
I dessa öfningar deltogo tio studenter af båda könen såsom an¬ 
mälda och arhetande medlemmar. 

Carl M. Zander. 

Under vårterminen 1911 har afdelningen föreståtts af under¬ 
tecknad. Seminariets öfningar ha hållits en timme i veckan, 
hvarvid Minucius Felix gjorts till föremål för kritiskt-exegetisk 
behandling. Deltagarnes antal har varit tio. 

Emil Wallstcdt. 

Inom seminariets grekiska afdelning höllos öfningar två 
timmar hvarannan vecka under såväl höst- som vårterminen, 
och leddes de af undertecknad. Under höstterminen behandlades 
Pindaros, under vårterminen attiska inskrifter. Deltagaruas antal 
var under höstterminen fyra, under vårterminen tre. 

Cl. Lindskoy. 

2. Seminariet för klassisk fornkunskap ooh antikens historia. 

Då en professur i detta ämne upprättats fr. o. m. förra 
årets ingång, inrättades omedelbart de för ämnets studium 
nödvändiga seminarieöfningama. Vt. 1910, dä öfningama rörde 
sig om bestämning och interpretation af grekiska vaser, löpande 
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parallelt med föreläsningar i vaskännedom, användes som ma¬ 
terial dels äldre vaser och vasskärfvor, som befinna sig i le¬ 
darens ägo, dels planschverk tillhöriga härvarande univer¬ 
sitetsbibliotek och klassiska seminariebiblioteket i Uppsala. Del¬ 
tagarnas antal var 3. Ht. 1910 höllos i anslutning till ter¬ 
minens öfversiktliga föreläsniugskurs öfver antikens kultur och 
historia proseminarieöfningar i klassisk arkeologi öfver olika tema 
som beväpningen hos Homeros, den athenska folkförsamlingen och 
politiken i anslutning till läsning af vissa scener i Aristofanes’ 
Acharner och parallellställen hos Thukydides m. fl., den antika dräk¬ 
ten, stad och hus i antiken. Deltagarnes antal var 8. Dessutom 
gafs under 10 timmar för 1 deltagare de för högre betyg fordrade 
öfningarna i epigrafik. För anskaffande af nödigt åskådningsma¬ 
terial beviljades ur universitetets reservfond ett särskildt anslag 
på 250 kr. Ht. 1910 höllos jämlöpande med föreläsningar i 
grekisk religionshistoria seminarieöfningar i ämnet dels öfver 
vissa af Plutarchus’ queestiones graecse, dels öfver en af fil. kand. 
H. Sjövall författad afhaudling om den grekiska huskulten. Del- 
tagarne voro 4, hvaraf 2 aktiva och 2 auskultanter. Afven denna 
termin erhölls ett anslag ur reservfonden å 195 kr. 74 öre. För de 
sålunda erhållna medlen har inköpts dels åskådningsmaterial för de 
öfversiktliga föreläsningarna öfver antikens kultur och historia, som 
oftare skola återvända: en samling skioptikonbilder, som inbe- 
räknadt depositioner från olika håll uppgår till 426 st., Cybul- 
skis och Lucheubachs väggplanscher, dels som material för arkeo¬ 
logiska öfningar nytrycket af Wiener Vorlegeblätter. E. o. ama¬ 
nuens vid seminariet har under läsåret varit fil. stud. Malte Åker¬ 
man, hb. 

Martin P:n Nilsson. 


3. Seminariet för semitiska spräk. 


A seminariet för semitiska språk ha under läsåret 1910—11 
inga öfningar hållits. 


Axel Moberg. 


4. Seminariet för nordiska språk. 

Seminariets föreståndare var under läsåret undertecknad, 
som ledde öfningarna två timmar hvarannau vecka under vår¬ 
terminens förra hälft (till d. 20 mars). Under höstterminen samt 
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under vårterminens senare hälft (från d. 20 mars) leddes öfnin- 
garna af docenten Olson, likaledes med två timmar hvarannan 
vecka. 

Ämnet för höstterminens öfningar var Skånelagen. Öfnin- 
garna bestodo dels i öfversättning och kommentar till valda 
delar af lagtexten, dels och hufvudsakligen i behandling af speci¬ 
ella frågor ur ljud- och formläran. Deltagarnas antal var 6, hvaraf 

5 arbetande medlemmar. 

• • 

Amnet för vårterminens öfningar var Runskriftens ursprung 
och tolkning af nordiska runinskrifter. Ofningama bestodo i 
föredrag öfver de olika åsikterna om runskriftens härkomst och 
öfver runskriftens utveckling (6 sammanträden) samt i tolkning 
af ett par nordiska inskrifter (1 sammanträde). Deltagarnas antal 
var 5. Dessutom ventilerades vid ett särskildt sammanträde en 
uppsats af fil. kand. J. Palmer med titel: »Studier öfver voka¬ 
lerna o och u i 1500-talets svenska». 

Axel Kock. 

5. Seminariet för romanska språk: 

Seminariet har under båda terminerna föreståtts af under¬ 
tecknad, som ftfven ledt öfningarna. Dessa ägde rum med två 

timmar hvarannan vecka. Ämne var under hela läsåret Moliéres 

# 

komedi L’Avare. Deltagarnas antal utgjorde under höstterminen 
18 och under vårterminen 12. 

E. Walberg. 

6. Seminariet för germanska språk. 

Engelska seminariet leddes af undertecknad. Sammanträdena 
voro under höstterminen 4, under vårterminen 5. Deltagare 
under höstterminen 8, under vårterminen 9. Ämne: Béowulf 
jämte andra uppgifter i fomengelska. Under höstterminen hölls 
ett föredrag, under vårterminen ett. 

Eiler t Ekwall. 

7. Seminariet för slaviska språk. 

Under läsåret 1910—11 hafva båda terminerna hållits öf¬ 
ningar i äldre ryska (speciellt i anslutning till Kotogichin’s O. 
Rossii v carstvovanie Alekséja Michajlovica) samt någon gång i 
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kyrkslaviska; samtidigt hafva problem inom den historiska ljud¬ 
läran berörts och diskuterats. Deltagarnas antal har hösterminen 
varit 4, vårterminen 6 (däraf 3 auskulterande). 

Sigurd Agrell. 


8. Filosofiska seminariet. 

Filosofiska seminariet har föreståtts af undertecknad. 

På seminariet i teoretisk filosofi hava under läsåret behaud- 
ats frågor som stå i sammanhang med den i våra dagar pågående 
brytningen mellan objektivism och subjektivism: referat och dikus- 
sioner i anknytning till arbeten av Poincaré, Rickert, Croce, 
Boutroux, Bergson, James ra. fl. Antalet närvarande deltagare 
i regel omkring tio. 

Hans Larsson. 

Afdelniugen för praktisk filosofi leddes af undertecknad. 
Öfningarna fortgiugo hela läsåret en dubbeltimme i veckan; 
därvid behandlades under höstterminen, då deltagarna voro 11, 
Boströms idélära och dess betydelse för hans praktiska filosofi, 
under vårterminen, då deltagarne voro 15, Kants »Die Religion 
innerhalb der Grenzen der blossen Vernunft». 

Efroim Liljeqvist. 

9. Seminariet för litteraturhistoria oeh poetik. 

Seminariet har föreståtts af undertecknad och varit förde- 
ladt på två afdelningar, den ena för nyare litteraturvetenskap, 
den andra för folkdiktning. 

A. Afdelningen för nyare litteraturvetenskap har under 
båda terminerna ledts af docenten J. A. Nilsson med biträde af 
undertecknad; under v. t. har också docenten Hilma Borelius 
biträdt. Öfningar ha hållits hvarannan lördag kl. 10—12 f. ra. 

Under hösterminen var deltagarues antal 28. Arbetena 
rörde sig om de estetiska åsikternas utveckling under 1700-talet. 
Föredrag höllos af fil. kand. H. Sjövall om Boileaus estetik, af 
fil. kand. Alf Nyman om Dubos’ estetik, af fil. kand. Anders Öster¬ 
ling om Lessings Laokoon, af stud. Bertil Malmberg om Kellgrens 
estetiska åsikter, af stud. Isidor Carlsson om Neikters estetiska 
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afhandlingar samt af fil. kand. Ragnar Alvin om Silfverstolpes 
prisskrift om vitterheten. 

• • 

Under vårterminen var deltagaraes anta 1 34. Afven nu 
behandlades företrädesvis de vittra teorierna under 1700-talet. 
Härom höllos följande föredrag: af stud. Erik Gustafsson om 
Addisons essay om fantasien, af stud. Joh. Jeppson om de 
schweiziske estetikerna och deras förhållande till den engelska 
estetiken, af fil. kand. Alfred Forsvall om Youngs skrift om 
efterhärmning, af fil kand. Mathias Feuk om Lidners poetiska 
stil, af stud Henning Hede om Montesquieus artikel om smaken, 
af stud. H. Dijsing om Leopolds afhandling om smaken. Vidare 
förekom ventilering af en uppsats af fil. kand. Eric Elgqvist om 
Prometheusmotivet i litteraturen före Goethe. Slutligen höllo 
docent Nilsson föredrag om Tegnérs och Herders pedagogiska 
åsikter och undertecknad om Tegnérs förhållande till Herder i 
religiöst afseeude. 

B. Afdelningen för folkdiktning leddes under båda tenni- 

• • 

nerna af docenten T. Norlind. Ofningar höllos hvaraunan lördag 
kl. 10—12 f. m. 

Under höstterminen var deltagarnes antal 12. Föredrag 
höllos af undertecknad om skånska skillingtrvck af visor, af stud. 
Herman Håkansson om religiösa folkvisor, af stud. Harald Nord¬ 
ström om rytmen i folkvisan och af stud. Alf Hildinger om 
refrängen i folkvisan. — Under vårterminen var deltagarnes 
antal 16. Följande föredrag höllos: af stud. Thure Molin om 
kämpavisoma, af stud. Ivar Holmqvist om sånger vid gamla 
folkfester, af stud. Ragnar Stigen om dagvisan, af stud. Raguar 
Andersson om roman visan, af stud. Axel Andersson om jämförelse 

mellan svenska och tyska folkvisan, af stud. Hugo Svensson om 

• • 

öfverdriftsvisan samt af stud. Tage R. S. Östergren om den vereli- 
anska vishandskriften. 

Under vårterminen 1m, i samband med den propedeutiska 
kursen, hållits pedagogiska ofningar i analys af svenska dikter 
ocb prosastycken. Härvid ha under 12 timmar, vid sådana ofningar 
med 33 studerande, valda prof ur vår litteratur från medeltiden till 
1800-talets början genomgåtts, samt under 9 timmar, vid ofningar 
med 24 studerande, Snoilskvs Svenska bilder. 

9 fr 

E. XVrangel. 
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10. Seminariet för konsthistoria med konstteori. 

Så väl under höst- som vårterminen ha öfuingar hållits 

två timmar hvarannan vecka, då dessa ej varit utbytta mot 

sammanhängande exkursioner. Antalet deltagare var under höst- 

• • 

^ermiuen 15, under vårterminen 10. Ofningarnas uppgift har 
varit studium och analysering af kyrkliga och profana byggnads¬ 
verk. framför allt i Skåne och Danmark. Därvid ha dels af 
deltagarna föredrag hållits, belysta af fotografier eller ljusbilder 1 
dels diskussioner öfver afbildningsmaterial anordnats, dels exkur¬ 
sioner till märkligare bvgguadsminnen företagits. Under septem¬ 
ber och oktober 1910 samt maj 1911 voro enligt lämnadt tillstånd 
öfningarna utbvtta mot dylika exkursioner, hvilka företogos med 
understöd ur den Mandelgrenska fonden mot villkor, att beskrif- 
ningar af besökta och studerade minnesmärken lämnades till de 
Mandelgrenska samlingarna. 

Föredrag ha hållits af fil. stud. B. Mattisson om Gumlösa 
kyrka, af fil. stud. T. Tufvesson om S. Olofs kyrka, af amanu¬ 
ensen G. Paulsson om Renässansinredningar i skånska kyrkor, 
af fil. stud. T. Munkberg om Trefaldighetskyrkan i Kristianstad, 
af amanuens A. Anderberg om Medeltidskrucifix i skånska 
kyrkor, af amanuens P. A. Olsson om En gammal korsverks- 
bygguad i Lund (»Habitatio pastoris S. Nicolai»(?)), af fil. stud. 
R. iloppe om Borgebv borg, af undertecknad om Glimmingehus 
samt om Några senare skånska renässansslott. En samling af 
bildningar af märkligare medeltida kyrkor har vidare under en 
af öfningarna genomgåtts Under ledning af undertecknad gjor¬ 
des nuder september månad en två dagars utflykt till Hessle- 
holms-trakten, då Mölleröds slottsruin, Ignaberga ödekyrka, Mellby 
kyrka o. a. studerades, under oktober likaledes en två dagars 
utflykt till östra Skane, då Glimmingehus jämte Borreby, Löde- 
rups, Stora Herrestads och S. Olofs kyrkor besöktes, samt slut¬ 
ligen under vårterminen i maj månad, då en tvä dagars utfärd 
företogs till O. Vrams. Vä, Färlöfs och Kristianstads kyrkor. 

August Ha hr. 


11. Historiska seminariet 


Föreståndare för seminariet var under höstterminen Prof. 
Clason, under vårterminen Prof. Stille. 
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Under höstterminen var seminariet fördeladt på två afdel- 
liingar, en afsedd för filosofie licentiatexamen och en afsedd för 
filosofie kandidat- och filosofisk ämbetsexameu. Afdelningen för 
fil. lic.-ex. hade till ledare Prof. Clason. Antalet deltagare var 7. 
Seminarieöfningarna hade till ämne »Kongressen i Wien 1814— 
1815»; antalet sammanträden var 6. — Afdelningen för fil. kand.- 
och fil. ämbetsexameu hade till ledare Prof. Stille. Deltagarne 
voro 84, af hvilka 11 anmält sig såsom ordinarie och 23 såsom 
auskulterande ledamöter. Seminarieöfningarna höllos öfver valda 
delar af Sveriges äldre krigshistoria och därmed sammanhängande 
frågor; antalet sammanträden var 7. 

Under vårterminen pågingo arbetena inom det historiska 
seminariet på en samfälld afdelning. Ledare för denna var Prof. 
Stille. Antalet deltagare var 30, af hvilka 19 anmält sig såsom 

ordinarie och 11 såsom auskulterande ledamöter. 

• • 

Amnet för öfningarna var detsamma som på den af Prof. 
Stille under höstterminen ledda afdelningen. Sammanträdenas 
antal var 9. 

Arthur Sitlle. 

12. Statsvetenskapliga seminariet. 

Seminariet förestods av undertecknad. Deltagarna voro un- 

• • 

der höstterminen 20, under vårterminen 10. Öfningarna ägde 
rum två timmar varannan vecka och bestodo i av deltagarna 
hållna föredrag eller referat. De förra hade till föremål skilda 
ämnen. I allmän statslära hölls ett föredrag, behandlande stats¬ 
organteorien, särskildt med tillämpning på folkrepresentationen. 
För den nya ryska författningen redogjordes i ett annat före¬ 
drag. De öfriga hade till ämne autingen svenska stats- resp. 
förvaltningsrättsliga frågor eller statistiska. De förra voro: folk¬ 
skoleväsendets plats inom den kommunala organisationen, initia¬ 
tivrätten enligt Sveriges författning, gemensamma voteringsinsti- 
tutet. Föredragen av statistiskt innehåll behandlade: vrkesstati- 
stikens teknik och metoder samt frihamnsstatistik. De stats- resp. 
förvaltniugsrättsliga avhandlingar, som refererades, voro: Spira, 
Die Wahlpfiicht, Hatsehek, Das Interpellationsrecht, Palme, Un¬ 
dersökning om den proportionella valmetoden vid 1910 års lands- 
tingsmannaval, Malmgren, Stadsbildningen från rättslig synpunkt, 
Gränström, Om formerna för behandling af skiljaktiga beslut 
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Slutligen redogjordes vid ett seminariesammanträde för det av 
tillförordnade sakkunnige år 1910 avgivna »Betänkande om in¬ 
rättande av en statsvetenskaplig examen». Av några seminarie- 
medlemmar hafva uppsatser utarbetats, vilkas föredragning å se¬ 
minariet icke medhunnits; så över ämnena: de offentliga rättig¬ 
heterna, det osmanska rikets författning, strävandena efter att 
införa »organisk» representation och proportionella val i Frank¬ 
rike, äktenskapsfrekvensen i Sverige jämförd med utlandets. 

Sigfrid Wallengren. 

13. Humanistiska sektionens seminariebibliotek. 

Med afseende på de för bibliotekets begagnande gällande 
ordningsreglerna har sektionen den 25 nov. 1910 vidtagit vissa 
ändringar, hvarvid bl. a. depositionsbeloppet för nyckel höjts 
till 10 kr. 

Antalet studerande, som haft tillträde till biblioteket, upp¬ 
gick under höstterminen till 127, under vårterminen till 138, 
hvarjämte 38 lärare innehaft nycklar till biblioteket. 

Besök i biblioteket har under läsåret antecknats till ett an¬ 
tal af 6536, nämligen 


Juni . 

. 161 

December. 

. 316 

Juli. 

. 127 

Januari . 

. 284 

Augusti . 

. 115 

Februari. 

. 846 

September. 

. 535 

Mars. 

. 990 

Oktober . 

. 792 

April . 

. 788 

November . 

. 862 

Maj. 

. 720 


Utlåningen har uppgått till 459 vol. 

Bibliotekets tillväxt har utgjort 923 vol. 

Fråu följande personer har biblioteket fått mottaga gåfvor: 
H. Borelius, E. O. Burman, S. Clason, P. O. Gränström, M. F. 
Jacobsson, E. Liljeqvist, R. Malmgren, G. Melander, O. Walde, 
F. Wulff. Särskildt är att med tacksamhet ihågkomma den syn¬ 
nerligen värdefulla och rikhaltiga tillökning romanska seminariet 
erhållit, i det dess förre föreståndare Professor Wulff till semi¬ 
nariet öfverlnmnat en större samling äldre och nyare arbeten, 
hufvudsakligen inom romansk tilologi. 

Fullständiga inventeringar af biblioteket hafva verkställts 
tvänne gånger under året. 

P. Wilner. 
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IV. Geografiska seminariet. 

Tack vare en summa af 300 kronor ur reservfonden har 
seminariet varit i tillfälle att komplettera sitt inventarium och 
öka sin kartsamling med värdefulla arbeten. 

Under höstterminen 1010 höl los 7 sammanträden (hvarannan 
onsdag 11 f. m.—1 e. m.). Följande 10 föredrag höllos af: fil. 
stud. Mauritz Malmström om Sjöröfveriet speciellt i nordiska far¬ 
vatten; fil. stud. Arvid Olsson, Kiel och Wilhelmshafen; den¬ 
samme, Tyska storsjöfisket; fil. stud. Frans Broddesson, Istiden 
särskildt i Norden; fil. d:r G. Gunnarsson, Argentina; fil. stud. 

Oskar Ekelund, Böhmiska massivet; fil. stud. Emanuel Anders- 
• • 

son, Österrikiska Ostalperna; fil. stud. Bengt Ekberg, En fot¬ 
vandring Köln—Milano sommaren 11*09; fil. stud. Bror Krook, 
En resa till Australien februari—augusti 1909; fil. stud. Gerhard 
Fromén, Sibiriens befolkning. 

Inskrifna deltagarnes antal var under höstterminen 28. 
Under vårterminen 1911 höllos 7 sammanträden (tiden som 

ofvau), hvarunder bl. a. följande 14 föredrag höllos: af Johan 
• • 

Österdahl, Sveriges ekonomiska geografi; fil. stud. Carl Jönsson, 
Väst-Indiens korallref; fil. stud. Bror Johansson, Ebb- och flod- 
fenomenen; fil. stud. Frans Persson. Illyriska provinserna; fil. 
magister Fröken Dagny Flaum, Emigrationen speciellt från 
Sverige; fil. stud. David Furumark, Malayema; fil. kand. Gottfrid 
Brunnström, Ungerska slätten; fil. stud. Valentin Norlind, Nord¬ 
sjöns stranddyner; fil. stud. Ola Håkansson, Danmarks natur och 
folk; fil. stud. John Ericsson, Bremen och dess hamn; fil. stud. 
Fröken Dora Dencker, Naturfolkens kult; fil. stud. Fröken 
Doris Bolin, Elefanteus utbredning; fil. stud. Hugo Svensson, 
Tysklands kolonier; fil. stud. Salomon Svensson, Mangroverna. 
Deltagarne under vårterminen 1911 voro 30. 

H. H. von Schwerin. 


V. Matematiska seminariet. 

Den propedeutiska kursen sköttes under september månad 
samt tiden 15 januari —15 februari af undertecknad, den öfriga 
tiden af docenten Bernhard Svensson. Deltagarnas antal var 
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under höstterminen 36, vårterminen 35. Den afslutande skrif 
ningen försiggick den 26 maj. 

De egentliga seminarieöfningarne voro som vanligt delade 
på en lägre och en högre afdelning. Dessutom voro deltagame 
i de lägre öfningarue delade på två omgångar med skilda tider. 
Ofningame förestodos hela läsåret af doc. Svensson, dock så att 
han vid den ena omgången biträddes af docenten i astronomi 
H. G. Block. Deltagarnes antal var höstterminen 53, vårterminen 
52. De till seminariet hörande skriftliga pröfningame ägde rum 
den 10 december och 24 maj. 

Den högre afdelningen har föreståtts af undertecknad. Vid 
öfningarne har refererats nyare litteratur, hvilken under höst¬ 
terminen valdes inom differenskalkylen och därmed samman¬ 
hängande fuuktionsteoretiska områden, under vårterminen inom 
teorien för analytisk fortsättning (med anslutning till uuderteck- 
nads föreläsningar). Antalet deltagare var 4, resp. 5. 

T. Brodén. 


11). Zoologiska institutionen. 

Det vetenskapliga arbetet å institutionen har under det 
förflutna läsåret fortgått ostördt. Institutionsföreståndaren har 
på de tider, som ej upptagits af undervisnings- och institu- 
tionsgöromål, fortsatt sina undersökningar öfver de decapoda 
crustaceeruas sympatiska nervsystem samt flimmercellernas finare 
byggnad. Docent L. Ribbing har fullföljt sina undersökningar 
öfver tetrapodernas extremitetmuskulatur och docent N. Rosén 
bearbetningarna af det från Bahamaöarna hembrakta materialet. 
Konservator O. Holmqvist har under de tider, som hans tjänst¬ 
göring det medgifvit, fortsatt sina under förra året påbörjade 
anatomiska undersökningar öfver beufiskarnas käk- och gälmusku¬ 
latur. Fil. licentiat T. Freidenfelt har i samband med sina un- 

• • 

dersökningar öfver sjön Orens hydrobiologi bearbetat det från 
nämnda sjö insamlade materialet och fil. licentiat H. Ågren fort¬ 
satt sina undersökningar öfver aptervgoternas systematik. Ama¬ 
nuens W. Björck har på material, som insamlats å statens under¬ 
sökningsfartyg »Skagerack», företagit en undersökning öfver vissa 
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decapoders larvformer och deras olika utvecklingsstadier samt 
dessutom arbetat på en mera ingående histologisk-anatomisk 
undersökning öfver skäggtömmarnas byggnad hos vissa benfiskar. 
E. o. amanuens G. Thulin har fullföljt sina arbeten öfver Sveriges 
tardigradfauna och fil. kand. L. Nilsson sina öfver nemertinernas 
anatomiska byggnad. E. o. Amanuens Anna Ahlberg har på¬ 
börjat en undersökning öfver Paramseciums förhållande till vissa 
i kulturvätskan uppslammade färgämnen. Vidare hafva under 
året e. o. amanuens A. Kemner upptagit undersökningar öfver 
muskelanfästningen hos insekter samt öfver den histogenetiska 
utvecklingen af de epitheliala bildningarna i muskelmagen hos 
fåglarna, fil. studerande C. Hallqvist och fil. studerande P. Hen- 
rici hafva påbörjat undersökningar, den förre öfver de s. k. kalk¬ 
körtlarna hos oligochseterna och den senare öfver skalbyggnaden 
och muskelanfästningen hos placophora. Under någon tid har 
fil. magister H. Nordqvist innehaft arbetsplats å institutionen för 
undersökningar öfver vissa sötvattensfiskars larvformer. 

Följande vetenskapliga arbeten hafva under året utgått från 
institutionen: N. Rosén, Beiträge zur Frage, welches Keimblatt 
biidet das Skelett der Wirbeltiere? Kongl. Fysiograf. Sällsk:s 
Handl. N. F., Bd 21, N:r 7. — O. Holmqvist, Der Musculus 
protractor hyoidei und der Senkungsmekanismus des Unterkiefers 
bei den Knochenfischen, Kungl. Fysiograf. Sällsk:s Handl. Bd 21, 
N:r 6. — W. Björck, Bidrag till kännedom om nordhafsräkans 
(Pandalus borealis Kr.) utbredning och biologi i Kattegatt och 
Skagerack. Skrifter utgifna af Sv. Hydrogr. Biolog. Kommision. 
Bd IV. — W. Björck, Bidrag till kännedom om Decapodernas 
larvutveckliug. I Passiphiea. Arkiv för zoologi, 1911. — G. Thulin, 
Beiträge zur Kenntnis der Tardigradenfauna Schwedens. Arkiv 
för zoologi, 1911. 

Institutionsarbetet har på följande sätt varit fördeladt mellan 
institutionens tjänstemän. Liksom året förut har undertecknad 
ledt arbetena såväl å den zootomiska som systematiska afdel- 
ningen. Konservatorns tid har hufvudsakligen tagits i anspråk 
för konservering af nyankomna högre djur, men dessutom äfven 
för förfärdigandet af diverse anatomiska preparat samt skelet- 
teringsarbete. Docenten N. Rosén har bestämt och ordnat de 
af honom från Bahamaöarna hemförda reptilie-. amfibie- och 
fisksamlingarna samt med biträde af e. o. amanuens Thulin 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



76 


Årsberättelse 


monterat en samliug ormar, afsedd att utställas i institutionens 
rauseilokaler. E. o. amanuens Fajers har fortsatt ordnandet och 
etiketterandet af institutionens evertebratsamlingar samt förestått 
utlåningen af studiesamlingen. E. o. amanuens Thulin har be¬ 
stämt institutionens samlingar af nordiska lamellibrauchiater, 
amanuenserna W. Björck, Anna A biberg och K. Jönsson hafva 
tjänstgjort vid öfniugarna å den zootomiska afdelningen, men 
äfven delvis tagits i anspråk för diverse andra arbeten å denna 
afdelning. Så har amanuens Björck ordnat institutionens plansch- 
samliug, och e. o. amanuens Ahlberg har etiketterat åtskilliga ny- 
gjorda anatomiska preparat. 

Zootomiska afdelningen. I de under höstterminen anord¬ 
nade öfningarna i jemf. vertebratanatomi deltogo 15 och i de 
till förra delen af vårterminen förlagda öfningarna i jemf. everte- 
bratauatomi 16 studerande. Under senare delen af vårterminen 
pågingo öfningar i allmäu fysiologi med 9 deltagare och sam¬ 
tidigt af docent L. Ribbiug ledda öfningar i histologi, hvilka 
räknade 18 deltagare. 

På tider, då afdeluingens arbetsrum ej tagits i anspråk för 
den akademiska undervisuingen, hafva elever från Privata högre 
lärarinneseminariet i Lund under fil. licentiat H. Ågrens ledning 
därstädes fått genomgå zootomiska öfningar. 

Under tiden från 25 juli till 6 aug. gaf undertecknad på 
anmodan af kgl. öfverstyrelsen för rikets allmänna läroverk en 
kurs i allmän fysiologi, afsedd för lärare i biologi vid statens 
allmänna läroverk och enskilda af staten understödda läroverk. I 
denna kurs deltogo 26 lärare och lärarinuor. 

Ett ökadt utrymme för den zootomiska afdeluingens samling 
af anatomiska preparat, hvilka förut varit magasinerade i ett 
mindre rum å andra våningen, har vunnits därigenom, att ett 
större rum i tredje våningen å den systematiska afdelningen ut¬ 
rymts och de där förut uppställda samlingarna, hufvudsakligen 
spritkonserverade fiskar, inpackats och magasinerats. Sedan 
de härigenom lediga skåpen genom anslag från universitetets 
reservfond undergått nödig reparation och målning, har den 
komp. anatomiska preparatsamlingen här utställts och sålunda 
blifvit tillgänglig för de studerande. Genom dessa åtgöranden 
blef visserligen för tillfället en vid studiet af zoologi sedan länge 
mycket kännbar brist i den zootomiska afdelningen nödtorftigt 
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afhjelpt, men på bekostnad af andra viktiga samlingars tillgäng¬ 
lighet å den systematiska afdelningen. 

De för fönsterna å den systematiska af delningens musei- 
lokaler befintliga persiennerna bafva sedan länge varit i hög 
grad bristfälliga. Genom anslag från universitetets reservfond 
hafva dessa nu ersatts med dubbla ljustfita draggardiner för de 
mot solsidan belägna fönsterna och enkla för fönsterna å norra 
sidan. 

Instrument samlingen har, förutom med en del mindre appa¬ 
rater och instrument, ökats genom inköp från H. Sandström i 
Lund af 2 st. mindre kymografer, en metronom, ett induktorium, 
två stativ med muskelklämmor, en Mareys kapsel, en kardiograf 
och en zphygmograf samt från The Harvard apparatus company: 
en magnetsignal, ett ställbart bord, ett cirkulationschema och ett 
respirationsschema. 

Biblioteket har tillökats dels genom inköp och dels genom 
gåfvor. Af dessa senare torde här böra nämnas: Biologische Unter 
8uchungen N. F. Bd XV, von G. Retzius, skänkt af förf.; Die 
Thiere der Erde I—III Bd, genom professor B. Jönsson skäukt af 
»Esperanza»; Wissenschaftliche Ergebnisse der Schwedischen 
Zoologischen Expedition nach dem Kiliraandjaro etc. von Y. 
Sjöstedt 1—3 Bd, skänkt af professor E. Överton. Dessutom har 
institutionen haft nöjet mottaga en serie smärre afhandlingar af 
professor J. Nussbaum i Lemberg, samt af Kgl. Vet. Akad. de 
under året utkomna häftena af Arkiv för Zoologi. 

Liksom under så många föregående år har institutionen 
under det nu gångna läsåret haft nöjet mottaga åtskilliga 
gåfvor, af hvilka här nedan torde böra nämnas: Af amanuens A. 
Kernner, dununge af Podiceps grisegena, l Nannus troglodyfes, 
dunungar af Vanellus vanellus och Tringa alpina; Kulturhi¬ 
storiska museet, 1 ulmerdogg; jägaren Madsen Storm å Bosjö- 
kloster, 1 varietet af Putorius ermineus; konservator W. Roth, 
Malmö, åtskilliga smärre fåglar samt delar af fågelskelett; direktör 
A. Westerstöm, Lund, unge af Lepus canescens, skinn och kra 
nium af bastard mellan Lepus timidus och Lepus europseus, 
tvänne kroppar af Vulpes vulpes. 1 Cerchneis tinnunculus, 1 Clan- 
gula clangula; hofrättsnotarien Thure Westerström, Lund, har- 

hufvuden till kranier, 1 skinn af Lepus cauescens, 1 Lanius 

• • 

excubitor, åtskilliga fiskar från Öresund, 1 Lyrurus tetrix o ‘; fru 
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Elsa Westerstöm, Lund 1 Gadus pollachius; baron Wrangel, 
Silfåkragården, 1 Falco subbuteo; baron Cl. Kurck, Lund, 1 ben¬ 
fragment af subfossil hval; studerande A. Neander, 1 Microtus 
terrestris; häradshöfdiug C. A. Trolle, Fulltofta, 1 kid af Ca- 
preolus capreolus med bakre kroppshalfvan vit; fiskeristipendiaten 
H. Agreu, Lund, 1 Lumpenus lampretiforrais, 1 unge af Gaidrop- 
sarus mustela; amanuens W. Björck, Lund, ett antal fiskar och 
kräftdjur från Bohuslän och Skagerack; konservator O. Holmqvist, 
Luud, 1 Lepus cauescens, 1 Symium aluco, 1 Lyrurus tetrix 91 
disponent Birch-Jensen, Svedala, 1 hvitbrokig Sturnus vulgaris; 
folkskollärare Lindberg. Barsebäck, 1 Putorius putorius; skolföre¬ 
ståndare Ekblad, Lund, 1 Upupa epops; ingeniör v. Gegerfelt, 
Lund, 1 Caprimulgus europseus; postmästare Joh. Thollander, 
Piedmont, Florida, U. S. A., flere torkade ormskinn; studerande 
H. Granvik, åtskilliga fågelbon med ägg; med. d:r S. Sjövall, 
Ljungby, 1 Lagopus scoticus; professor T. Nerander, Lund, 1 
Phasianu 9 pictus; herr Sökjeer-Petersen, Råbyholm, 1 hufvud af 
Vulpes vulpes; herr N. Burrau, Luud, 1 skinn af Lepus cane- 
scens, 1 Symium aluco; kapteu Dreilick, Lund, 1 kranium af 
Vulpes vulpes; frökuarue Rosenkrantz, Lund, 1 refben af sub¬ 
fossil hval; bokhållare G. Dahlgren, Lund, 1 Sciurus vulgaris, 
1 Fulica atra; kammarskrifvare Folke Gerz, Lund, 1 Gallinula 
chloropus; Malmö museum, 1 Corvus corone, 1 Mareca sibilatrix, 
1 bål af Surnia ulula; godsägare Axel Clairfelt, Rosenlund, 1 
bastard raellau Lepus timidus och L. europseus; trädgårdsmästare 
C. Block, Lund, 1 Putorius putorius; Kulles vildthandel, Luud, 
diverse harhufvudeu till kranier; konservator O. Gylling, Malmö, 
1 Porzaua porzana, 1 Spatula clypeata; kontorschef C. Bangert, 
Köpenhamn, en större samling Isländska och Grönländska fågel¬ 
skinn; veterinär H. Hasselgreu, Malmö, 1 varietet af Pyrrhula 
pyrrhula; landtbrukare Joh. Jönsson, Dagstorp, 1 Rallus aquaticus; 
patron H. Peterseu, Råbyholm, 1 Symium aluco. 

Dessutom har den systematiska afdelningen vunnit tillökning 
genom de samlingar af hufvudsakligen evertebrater, hvilka hop- 
bragtes under de draggningar, som under sommaren och hösten 
i fjor företogos i Öresund under professor H. Wallengreus ledning. 

Genom inköp hafva följande föremål förvärfvats: åtskilliga 
fiskar från Öresund, ett råskelett af Ursus marinus, en större 
samling lappländska fågelskinn, 1 bastard af Tetraus urogallus 
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och Lyrurus tetrix, 2 st. skiun af Acanthis flammea holboelli, 
2 st. d:o af A. hornemannii exilipes. 

Angående entomologiska ajdelningen har dess föreståndare, 
docent S. Bengtsson lämnat följande redogörelse. 

Föreståndaren har under året dels fullföljt sina undersök¬ 
ningar öfver svenska ephemerider och plecopterer, väsentligen på 
basis af det i föregående årsredogörelse omnämnda rikhaltiga 
materialet, dels fortsatt sin vetenskapliga bearbetning af museets 
numera icke obetydliga samling af coleopter-larver. Dessutom 
har föreståndaren haft under bearbetning såväl den äfvenledes i 
föregående årsredogörelsen nämnda samlingen af norska braco- 
nider och proctotrupider, som större och mindre kollektioner af 
insektlarver från svenska sötvatten åt fiskeristipendiatorna, lic. 

o 

T. Freidenfelt och H. Ågren samt amanuensen F. Fajers, äfven- 
som en samling af subfossila insektsfynd åt friherre Cl. Kurck. 

Inordnandet och uppställningen af Thomsonska typsamlingen 
af hymenoptera i de därför afsedda skåpen har, i mån som 
tiden det medgifvit, af föreståndaren fortsatts. — E. o. amanuens 
H. Rasmuson har under vårterminen varit sysselsatt med be¬ 
stämningen af en del odetermiueradt material af macroleprid- 
optera från senare årens insamlingar i den nedan omnämnda 
Amraitzböllska donationen ; under höstterminen har amanuensen 
varit tjänstledig på grund af sjukdom. — E. o. amanuens A. 
Kemner har fortsatt den af konservator C. D. E. Roth påbörjade 
uppställningen af en allmän svensk coleopter-samliug samt bi- 
trädt vid en del andra institutionsarbeten. — Stud. C. Gustafsson 
har påbörjat bestämniugen af museets samling af odonat-larver. 

Den 14—15 juni 1910 besöktes museet af den kände diptero- 
logen, Stadtbaurath Th. Becker, Liegnitz, Schlesien — nu för 
femte gången — och Dr. med. F. Schnobl, Warschau, båda för 
studier i Zetterstedfska diptersamlingen, och den 7 juli 1910 af 
med. doktor H. Nordenström, Linköping, för granskning af en 
del Thomson’ska ichneumonid-typer. Under tiden 27 juni —10 
juli 1910 idkade fil. doktor P. A. Roman, Upsala å museet studier 
och undersökningar i dels Thomsons, dels Zetterstedts typsam¬ 
lingar af parasitiska hymenoptera. I öfrigt ha samlingarna be¬ 
sökts af lärareu Osc. Ringdahl, Höganäs, professorn och inten¬ 
denten vid Riksmuseets entoin. afdelning, Yngve Sjöstedt, Stock¬ 
holm, doktor E. Neander m. ti. 
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Från Zetterstedfska typsamlingen af diptera hafva exem¬ 
plar på begäran varit utsända till dr. med. J. Villeneuve, Ram- 
bouillet, Frankrike (vid upprepade tillfällen) och mr. J. E. Collin, 
Newmarket, England. Från Thomson’ska typsamlingen af hy- 
menoptera hafva exemplar varit sända till professor F. Haber- 
meke, Worms, Tyskland och fr&n Thomson’ska coleoptersam- 
lingen och Zetterstedfska typsamlingen af lappländska coleoptera 
diverse typer till forstassessor H. Eggers, Nauheim, Tyskland. 
Därjämte har föreståndaren tillhandag&tt med diverse upplysningar, 
såsom granskning och jämförelse med typexemplar i samlingarne 
ju. m. åt dr. Birö-Lajos, Ungar. National-Museum, Buda-Pest, 
professor F. Habermehe, Worms, mr J. E. Collin, Newmarket. 
Malmö offentl. slakthus (professor A. Bergman) m. fl. 

Glädjande att omnämna, har museet under året ihåg- 
kommits med tvenne värdefulla donationer, dels af regements¬ 
läkaren dr. I. Amwitzböll i Ystad, som till museet öfverlämnat 
sin synnerligen vackra och rikhaltiga samling af svenska fjärilar 
m. m., dels af aflidne öfverjägmästaren J. N. Wermelin, Malmö, 
som genom testamentariskt förordnande till universitetet öfver- 
låtit sina eutomologiska samlingar, i mån sorn vårt museum hade 
för dem användning och behof. — I öfrigt hafva samlingarna 
ökats genom gåfvor af diverse insekter och deras utvecklings 
stadier, biologiska preparat m. m. från doktor Felix Eichelbonn 
Hamburg, doktor P. A. Roman, Upsala, doktor J. Villeneuve 
Rambouillet, disponent I. B. Ericson, Mölndal, doktor E. Mjöberg 
Stockholm, licentiat T. Freidenfelt, amanuens F. Fajers, teol 
kandidat Helge Rosén, amanuens A. Kemner, professor A. Berg 
man, Malmö, studerande Alvar Neander, studerande H. Chri 
stofferson, föreståndaren m. fl 

Diverse coleopter-larver hafva inköpts från konservator W. 
Schlick, Köpenhamn. 

För uppställandet af spritsamlingen af imagines i torn¬ 
rummet ha tvenne nya skåp inköpts. 

Föreläsningame i entomologi hafva besökts under höst 
terminen af 8 och under vårterminen af 6 studerande, och den 
f. o. m. vårterminen 1910 anordnade, närmast för blifvande 
elementarlärare afsedda proped. kursen i entomologi i förening 
med bestämningsöfningar räknade under höstterminen 16 och 
under vårterminen 13 deltagare. 
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Till samtliga här ofvan nämnda personer och institutioner, 
hvilka genom gåfvor främjat den zoologiska institutionen under 
det gångna året, ber jag att å institutionens vägnar få uttala ett 
vördsamt tack. 

Hans Wollengren. 


Nedannämnda skrifter hafva under året utgifvits af uni- skruter, ntgirna 

. lärart och 

versitetets lärare ocli tjänstemän. ginatemin 

Alexandersson, A. M., Artiklar i Nordisk Familjebok, 2 uppl. 

Ask, F. G., Linsluxationeruas patologiska anatomi. (Förelöpande 
meddelanden.) (Hygiea Hill, Bilaga, samt Hospitalstidende 
1911, Bilaga.) 

—, La diminution de la myopie dans les lyc-ées suédois. (III 
Congrés intemat. d’hvgiåne scolaire. III comte rendu. Com¬ 
munications, Paris 1911, s. 821—26. 

—, Fall von Entwicklungsanomalie (rinnenförmige Einsenkung 
des Lidrandes) im Gebiete des unteren Tränenröhrchens. 

(Zeitschrift f. Augenheilkunde. Bd 25 (1911) s. 178—81.) 

—, Beiträge zur Kenntnis der Entwicklungsgeschichte des Trä- 
nendrusenapparates. (Referierender Aufsatz). (Archiv f. ver- 
gleich. Ophthalmologie Bd 2 (1911) s. H4—103.) 

—, Från danska »Lsegekorpsets applikatoriske og sanitaertaktiske 
Gvelser for Militajrlseger» 1910. (Reseberättelse). (Tidskrift 
i militär hälsovård 1910 s. 356—61.) 

—, Öfversikt öfver operationerna mot kroniskt glaukom samt 
några kasuistiska meddelanden m. m. Autoreferat i Lunds 
läkaresällskaps förhandlingar 1910—11. (Hygiea 1911, Bilaga.) 

—, Referat af föregående års skandinaviska och finska oftal- 
mologiska litteratur i Nagels Jahresbericht uber die Lei- 
stungen u. Fortschritte auf dem Gebiete der Ophthalmologie. 

—, Några referat af svensk oftalmologisk litteratur i Klin. Monats- 
blätter f. Augenheilkunde och i Revue internat. d’hygiöne 
et de thérapeutique oculaires. 

—, En populärvetenskaplig artikel om närsynthet i Sydsv. Dagbl. 
Snällposten. 

Aurelius, E., Från Getsemane till Golgata. Historisk-exegetisk 
undersökning. Lund 1911. 375 s. 
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Årsberättelse 


Bang, I. C., Untersuchungen iiber die Guanylsäure. (Biochem. 
Zeitschrift Bd 26 (1910) s. 293. 

—, Die Kobragiftentoxikation. (Ergebnisse der wiss. Medizin 

1910, s. 109 ff. 

—, Zur Frage des Cobralezithids. (Zeitschr. f. Immunitätsfor- 
schung Bd 8 (1910) s. 202 ff.) 

—, Uber den chemischeu Vorgang bei der Milehgerinnung 
durch Lab. (Skand. Arcliiv f. Physiol. Bd 25 (1911) s. 
105 ff.) 

—, Studien iiber die Wirkungen des Kobragiftes. (Biochem. 

Zeitschrift Bd 31 (1911) s. 243—293. Tills, med E. Överton.) 
—, Untersuchungen iiber Diastasen. I Mitteilung. (Därs. Bd 32 
(1911) s. 417—42.) 

—, Methodologische Notizen. (Därs. s. 443—45.) 

—, Artikeln Phosphatide i Abderhaldens Biochem. Handlexikon 

1911. 

—, Chemie und Biochemie der Lipoido. Wiesbaden 1911. 189 s. 
Berg. A., »Vaggen, vaggen, stilla vågor» och »Harrgårstösa i 
öppelapla», manskvartetter i årshäften för 1910 och 1911 
utg. af Sällskapet för svenska kvartettsångens befrämjande. 
Björling, C. G., Artiklar i Nordisk Familjebok, 2 uppl. 

—, Smärre tidningsuppsatser. 

Block, H. G., Sur les équations aux dérivées partielles du tvpe 
parabolique. (Arkiv f. matematik, astronomi och fysik. 
Bd 6. N:r 31.) 

—, Sur les équations linéaires aux derivées partielles å caracté- 
ristiques multiples. (Därs.) • 

—, Några variationsformler inom integralekvationernas teori. 
Lund 1911. 34 s. 4:o. (Lunds Univ. Årsskrift. N. F. Afd. 2. 
Bd 7. N:r 1.) 

Borelius, Hilma, Erik Gustaf Geijer. (Vår Lösen 1910, s. 150 
—153, 166-168, 215—218, 231—243.) 

—, Studentrörelse och reformation. Några reflexioner. (Kristen¬ 
domen och vår tid 1911, s. 182—189.) 

—, Recensioner i Nordisk Tidskrift 1910, Dagny 1910 och 1911, 
Vår Lösen 1911, Kristendomen och vår tid 1911. 

—, Tidningsuppsatser. 

Borelius, J. L., Bidrag till de akuta pankreasaffektionernas ka- 
suistik. (Hvgiea 1910 s. 1316—1358.) 
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Borelius, J. L., Zur Kasuistik der akuten Pankreasaffektioneu. 

(Beiträge zur klin. Chirurgie. Bd 73.) 

—, Untersuchungen iiber die Endresultate in 25 mit Nephrek- 
tomie behandelten Fallen von Nierentuberkulose. 24 s. (Nord. 
med. Arkiv 1911, Afd. I. Festskrift för J. Berg. N:r 14.) 
—, Årsberättelse för är 1910 från Malmöhus läns sjukvårdsin¬ 
rättningar i Lund. Lund 1911. 

Brodén, T., Bemerkungen iiber sogenannte finite Integration. 
Stockholm 1911. 34 s. (Arkiv f. matematik, astronomi och 
fysik. Bd 7. Nr 6.) 

Bäcklund, A. V., Zur Theorie der Fluorescenz. Stockholm 1910. 
30 s. (Arkiv f. matematik, astronomi och fysik. Bd 6. 
N:r 19.) 

—, Die in der Mechanik angewandte Variation der Integrations- 
konstanten als Lie’sche Beruhrungstransformation betrachtet. 
(K. Vet.-akademiens handlingar. Bd 46. (1911). N:r 1. 82 s.) 
Böök, M. F., Stridsmän och sångare. Svenska essayer. Stock¬ 
holm 1910. 308 s. 

—, Oscar Levertin och professor Lidforss. En karaktäristik och 
en polemik. Stockholm 1910. 66 s. 

—, Prosabidrag af fru Lenngren i Stockholms-Posten. (Samlaren 
1910 s. 161—202.) 

—, Recensioner i Ord och bild 1910—1911. 

—, Ett sjuttiotal artiklar och recensioner i Sv. Dagbladet 1910 
—1911. 

— utgifvit: Samlade skrifter af Erik Johan Stagnelius. Första 
delen: Lyriska dikter intill tiden omkring 1818. X -f- 402 
s. — Femte delen: Kommentar. H. 1. (Tills, med E. 
Tuneld.) IV -f- 98 s. Stockholm 1911. 

Clason, S., För hundra år sen. Skildringar, bref och strids¬ 
skrifter från revolutionsåren 1809—1810. Andra samlingen. 
Stockholm 1910. VIII -f 194 s. 

—, Ett dystert hundraårsminne. Fersenska mordet. (Sydsv. 

Dagbl. Snällp. 18/ e 1910.) 

—, Tronföljarevalet i Örebro. (Därs. S1 * 1910.) 

—, När kronprins Karl Johan kom till Sverige. (Därs. *%o och 
*/u 1910.) 

—, Gustaf Adolfs-minnet. Tal vid Gustaf Adolfs-föreningens i 
Lund årshögtid den 6 nov. 1910. (Vår Lösen 1 nov. 1910.) 
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Årsberättelse 


Clason, S., Recensioner i (Sv.) Hist. tidskrift 1911. 

—, Artiklar i Nord. Familjebok, 2 uppl. 

Eklund, P. G., Vårt kyrkoår. Det evangeliska årsloppet i svensk 
gestalt. (Kristendomen och vår tid 1910 s. 235—240.) 

Ekwall, E., The Writing Scholar’s Companion (1695). (Neudrucke 
fruhneuenglischer Grammatiken hrsg. von R. Brotanek. Bd 6.) 

—, Die Shakespeare-Chronologie. (Germanisch-Romanische Mo- 
natsschrift 1911 s. 90—108.) 

—, Anmälan af: »Jespersen, A Modern English Grammar». 
(Anglia Beiblatt 1910-11 s. 321—331.) 

—, Anmälan af: »The Century Supplement». (Moderna språk 
Årg. 5 (1911) s. 5—7.) 

—, Kortare recensioner i Moderna språk. 

Essen-Möller, E., Till frågan om extrauteringraviditetens behand¬ 
ling. Diskussionsinlägg. (Hygiea 1911 s. 338.) 

—, Sur les grossesses utérines survenant aprés une grossesse 
extrautérine. (L’Obstétrique 1911.) 

—, Några ord om behandlingen af missfall. (Allm. sv. läkar¬ 
tidningen Årg. 8 (1911) s. 265—272.) 

—, Referat af svensk facklitteratur i L/Obstétrique. 

—, Recensioner i Hygiea och Allm. sv. läkartidningen. 

Fahlbeck, P. E., Arbetarefrågan. Villa och verklighet. Stock¬ 
holm 1910. II 4- 134 s. 

—, Socialismen i teori och praxis. Föredrag. Göteborg 1911. 28 s. 

—, Försvaret och partierna. (Statsvet. Tidskrift Bd 14 (1911) 
s. 1-9.) 

—, Årets riksdag. Några reflexioner. (Därs. s. 169—176.) 

—, Redigerat Statsvet. Tidskrift. 

Fehrman, D., Lunds teologiska fakultet på 1810- och 1820-talen. 
Några anteckningar ur teologiska fakultetens arkiv. (Skrifter 
tillägn. P. G. Eklund, Lund 1911, s. 125—176.) 

Forssman, M. J. C. A., Om behandling af syfilis med »Hata*. 
(Allm. sv. läkartidn. 1911, s. 1—11.) 

Furst, Carl M., Arvid Henrik Flormans bref till Anders Retzius. 
Utgifna. Lund 1910. 54 s. 4:o. (Lunds Univ. Årsskrift. 
N. F. Afd. 2. Bd 6. N:r 5.) 

—, Minnestal öfver Anders Retzius hållet i Medicinska Föreningen 
i Lund den 18 april 1910 på 50-årsdagen af Anders Ret¬ 
zius död. Lund 1910. 20 s. 
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Furst, Carl M., Något om antropologiens uppgifter och dess so. 
ciala tillämpningar. (Ymer 1910 s. 329—338.) 

—, Om senaste undersökningar af sinnesepiteliema. (Hygiea 1910.) 

—, Fall af spina bifida från stenåldern. (Hygiea 1910.) 

—, Till Professoren i medicinens historia vid Köpenhamns Uni¬ 
versitet Med. D:r Julius Petersen på hans 70-årsdag den 29 
december 1910. 15 s. 4:o. Tryckt som manuskript. 

—, Referat af anatomisk litteratur på nordiska språk i Schwalbes 
Jahresberichte iiber die Fortschritte der Anatoraie und Ent- 
wickelungsgeschichte. Litteratur 1909. 

—, Kungl. Fysiografiska sällskapet i Lund. [Föredrag vid års¬ 
festen den 2 dec. 1910 med anl. af sällskapets stiftande.] 
(Sydsv. Dagbl. Snällp. s /i* 1910.) 

Gertz, O., Om anthocyan hos alpina växter. Ett bidrag till Schnee- 
bergflorans ökologi. (Bot. Notiser 1911 s. 101 —132.) 

Hahr, A., Två skånska målares utställning i Hallins konstsalong. 
(Konst och konstnärer 1910 s. 90—91.) 

—, Anmälan af: »Osvald Sirén, Studier i florentinsk renässans¬ 
skulptur och andra konsthistoriska ämnen». (Ord och bild 
1910 s. 621—623 och Monatshefte fur Kunstwissenschaft 
Jahrg. 4: 86—88.) 

—, Det forna Västerås. Några konturer efter gamla stadsplaner 
och bevarade minnen. (Gamla svenska städer. H. 3, 
Stockholm 1911, s. I—IX.) 

—, Bibliographie zur Geschichte der Architektur. Ncuero Kunst- 
geschichte. Schweden (1909—1910). (Zeitschrift f Gesch. 
der Architektur Jahrg. 4: 157 —163.) 

—, Svenska slott och herresäten. H. 11. Mariedal. 9 s. — 
H. 13. Hedensberg, Tidö. 22 s. — H 16. Torpa. 14 s. 
— H. 19. Bollerup, Bosjökloster. 20 s. — H. 20. Häcke- 
berga, Tosterup, Örtofta. 22 s. — H. 24. Bjömstorp, 
Hviderup, Rosendal. 

—, Belgiska bilder. Konsthistoriska reseskildringar. Malmö 1911. 
84 s. 

—, Konsthistoriska uppsatser, konst- och litteraturamnälningar i 
Aftonbladet, Stockholms Dagblad, Skånska Aftonbladet och 
Lunds Dagblad. 

Heinertz, N. O., Tiodute. (Jahrhuch des Vereins f. niederd. 
Sprachf. Bd 36 (1910) s. 123—131.) 
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Ardber&ttelöe 


Heinertz, N. O., Anmälan af: »Gallée, Altsächs. Grammatik» 
(Deutsche Litteraturzeitung 1911 sp. 535—538). 

Hennig, A., Om Skånes berggrund och lösa jordlager med sör- 
skildt afseende pä de bildningar, som hafva betydelse för 
näringslifvet. (Meddelanden frän Tekniska skolans i Kristian¬ 
stad Handels- och Industrimuseum. N:r 1. 1911). 

—, Lärobok i biologi. II, III. Stockholm 1911. (Tills, med H. 
Wallengren). 

—, Lärobok i geologi. 2 uppl. Lund 1910. VII -j- 86 s. 

—, De mineralogiska och palenzoologiska artiklarna i Nord. Fa¬ 
miljebok, 2 uppl. 

Herner, S., Don nya preussiska »irrlärelagen». (Kristendomen 
och var tid 1910, s. 240—244). 

—, F. A. Johansson. »Den rättfärdige skall aldrig vackla.» jGrifte- 
talj. (Därs. 245—247). 

—, Antikritisk förening. (Därs. 279—2*5). 

—, 1910 ars kyrkomöte. (Därs. 427—433). 

—, Die Opfermahle naeh dem Priesterkodex. (Skrifter tillägn. 
P. G. Eklund, Lund 1911, s. 289—328). 

—, Motioner och yttranden i Allm. kyrkomötets protokoll 1910. 

—, Recensioner. 

Herrlin, P. A. S., Sambandet mellan Herbarts psykologi och 
pedagogik. (Skrifter tillägn. P. G. Eklund, Lund 1911, 
s. 329—350). 

Hjelni(|vist, A. T., Anmälan af: »Finnur Jonsson, Den norsk-is- 
landske skjaldedigtning». (Arkiv f. nord. filologi Bd 27: 198 
—208). 


—, Vägsel eller vägsel? En randanmärkning till ett ställe hos 
Viktor Rydberg. (Kprak och stil Arg. 10: 176—178). 

, Till förklaringen av »ett kok stryk». (Därs. Årg. 11:77—78). 

Hjelmcjvist, F., Nagra originalmanuskript af Sven Lagerbring. 
(Hist. tidskrift f. Skåneland Bd 4 s. 84—89.) 

—, Det finska folkuppbadet sommaren 1710. (Karolinska för¬ 
bundets årsbok). 

Holmberg, B., ( 7 her einige Amid-derivate von Thiocarbonglvkol- 
siiuren. (Journal f. prakt, Chemie (2J 82: 440—450. Tills, 
med B. Psilanderhielm). 


IIolnn|uist, Hj., Medeltidens 
början. Uppsala 1910. 


kyrkohistoria till 14:e århundradets 
XXXVII + 357 s. . 
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Holmquist, Hj., Ett svenskt arbete om modernismen. (Bibel¬ 
forskaren 1911 s. 58—66). 

—, Modenia kompendier i kyrkohistoria. (Därs. s. 67—70). 

—, Lunds domkapitels första svenska form. (Skrifter tillägn. 

P. G. Eklund, Lund 1911, s. 351—368). 

—, En vägvisare för Lunds domkyrka. En hypotes om Finn- 
figurerna. ^Kristendomen och vår tid 1911 s. 239—43). 

—, Sweden. (Artikel i The new Schaff-Herzog Encyelopedia, New 
York 1911). 

—, Kyrkohistoria, allmän och svensk. Särtryck ur Nordisk Fa¬ 
miljebok Bd 15 sp. 489—501. 1911. 

—, Ett flertal artiklar i Nord. Familjebok, 2 uppl., samt recen¬ 
sioner af kyrkobistorisk litteratur i tidskrifter. 

Holmqvist, O., Der Musculus Protractor Hyoidei (Geniobyoideus 
auett.) und der Senkungsmechanismus des Unterkiefers bei 
den Knocbenfiscben. Zugleich ein Beitrag zur Kenntnis der 
Atembewegungen. Lund 1910. 26 s. -f- 1 pl. 4:o. (Lunds 
Gniv. Årsskrift. N. F. Afd. 2. Bd 6. N:r 6). 

Holmström, O., Gudstjänsten. (Lifvets väg. En bok för konfir¬ 
mander, Lindesberg 1911, s. 29—34). 

—, Organiseradt ungdomsarbete och församlingslif. (Skrifter tillägn. 

P. G. Eklund, Lund 1911, s. 369—406). 

Jacobsson, M., Henri Bergsons intuitionsfilosofi. (Skrifter tillägn. 

P. G. Eklund, Lund 1911, s. 439-478). 

Jönsson, B., Gagnväxter, särskildt utländska, deras förekomst, 

o 

egenskaper och användning. Lund 1910. 5(50 s. (Åtföljer 
progr. vid installation af professorerna Petrén, Walberg, 
Ablström och Ekman). 

—, —. Med 162 illustrationer. Lund 1910. VII -j- 662 s. 

—, Utgifvit universitetets rektorsprogram. 

Kallenberg, E. A., Artiklar i Nordisk Familjebok, 2 uppl. 

Kock, A., Svensk ljudhistoria. Andra delen. Senare hälften 
(s. 241—420). Lund 1911. 

—, Ordforskning i den äldre Eddan. (Arkiv f. nord. filologi. 
Bd 27 s. 108—140). 


Har såsom hufvudrcdaktör utgifvit Arkiv för nordisk filologi. 


Bd 27 (N. F. Bd 23). 


Kock, E. A., utgifvit: Great Deeds in English Historv, by M. B 
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Årsberättelse 


Synge. With explanatory notes. Lund 1910. 4 -j- 1(>4 s. 
(Modem English Texts. VII. Tills, med A. C. Thorny 
Kock, E. A., En recension i Moderna språk 1910. 

Larsson, H., Rousseau och Pestalozzi i våra dagars pedagogi¬ 
ska brytningar. Referat och reflexioner. Lund 1910. 4 -f 
64 s. 

—, Intuition. Några ord om diktning och vetenskap. 3 uppl. 
Stockholm 1910. 78 s. 

—, Om bildning och självstudier. 3 uppl. Stockholm 1910. 42 s. 
—, Viljans frihet. 2 uppl. Lund 1910. 32 s. 

—, Reflexioner för dagen. Lund 1911. 225 s. 

—, Vir sapiens — vir fortis. (Skrifter tillägn. P. G. Eklund, 

• Lund 1911, s. 479—484). 

—, Begreppskonstruktioner och deras användning. (Kristendomen 
och vår tid 1911 s. 36—41). 

Leander, P., Die vermutete Pausaldehnung o > Q im Hebräischen. 

(Le Monde Oriental Vol. 3: 174—177). 

—, Zur hebräischen Lautgeschichte. (Därs. Vol. 4: 34—42 jämte 
en »Addition»). 

—, Zur Etymologie des assyrischen Wortes agargaru. (Därs. Vol. 5: 
37-38.) 

—, Einige hebräisehe Lautgesetze chronologisch geordnet (Fest¬ 
skrift tillegn. K. F. Johansson, Göteborg 1910, s. 122—130). 
—, Hebreisk grammatik. Uppsala 1911. III -f- 335 s. 

—, Två bokanmälningar i Le Monde Oriental. 

Liljeqvist, E., Till frågan om voteringen enligt Boströms upp¬ 
fattning. (Festskrift tillägn. E. O. Burman, s. 1 —15). 

—, Ein deutsches Institut fiir Reehtsphilosophie und soziologische 
Forschung? (Archiv f. Rechts- u. Wirtschaftsphilosophie. 
Bd 4 s. 198—200). 

—, Recension af: »Georg Mehlis, Die Geschichtsphilosophie 
Auguste Comtes kritisch dargestellt» (Därs. s. 327—328). 
—, Om de oligarkiska tendenserna i den modema demokratiens 
partiväsen. (Det nya Sverige. Bd 5 s. 330—339). 

—, Jellinek och boströmianismens statsfilosofi. (Statsvet. Tidskrift 
Bd 14 s. 197—214). 

—, Redigerat och af trycket utgifvit: Idélära från Boströms filo¬ 
sofiska ståndpunkt af P. J. H. Leander. Lund 1910. 70 s. 
(Lunds Univ. Årsskrift. N. F. Afd. 1. Bd 7. N:r 3). 
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Linde, S., Recension af: »H. H. von Schwerin, Oddysseus' irr¬ 
färder». (Nord. Tidskrift 1910 s. 451-452). 

—, Betydelsen af communio sanctorum. (Under tryckning). 

Lindroth, Hj., Hymiskvida str. 38. (Festskrift tillägn. K. F. Jo¬ 
hansson, Upsala 1910, s. 52—61). 

—, J. Th. Bureus, den svenska grammatikens fader. H. 1. Lund 
1911. 176 s. (Samlingar utg. af Svenska Fornskrift-Säll- 

8kapct. H. 140). 

—, Bidrag till Rökstensinskriftens tolkning. (Studier i nordisk 
filologi. II. 8. Helsingfors 1911. 16 s.). 

—, Redigerat ett mindre antal artiklar i Svenska Akademiens 
Ordbok h. 43. 

—, Några artiklar i språkliga och närstående ämnen i Stockholms 
Dagblad. 

Ljunggren, E. J., utgifvit: Lejonkulans dramer. III. Apollo. 
Uppsala 1910. (S. 111—158. Tills, med C. J. Polack). 

Lundstedt, A. V., Om biintervention. Ett institut i svensk civil- 
jjrocessrätt. Första häftet. Lund 1911. 128 s. (Lunds Univ. 
Årsskrift. N. F. Afd. 1. Bd. 7. N:r 4). 

Moberg, C. A., har såsom medarbetare deltagit vid utgifvandet 
af Orientalische Bibliographie hrsg. von L. Scherman. Bd 
23. Berlin 1911. 

Moberg, J. C., Historical-stratigraphical review of the Silurian of 
Sweden. (Sveriges Geologiska Undersökning. Ser. C. N:r 
229. Årsbok 1910. Stockholm 1911. 210 s. -f 1 karta). 

—, Referat af sydsvensk geologisk litteratur i Geolog. Zentralblatt. 

Murbeck, S., Om Asplenium Ruta muraria L. X septentrionale 
(L.) Hoffrn. och dess förekomst på Varaldsön i Hardanger. 
7 s. (Bergens Museums Aarbog 1910 Nr 14). 

Nilsson, A., Tegnérs uppfattning av de klassiska studiernas bild 
ningsvärde för skolan. (Skrifter tillägn. P. G. Eklund, Lund 
1911, s. 527—557). 

Nilsson, M. P:son, Kolossen på Rhodos. (Nord. Tidskrift 1910, 
s. 362—371). 

—, Den kristna julhögtidens uppkomst. (Kristendomen och vår 
tid 1910 s. 406—414). 

—, Till den kristna julhögtidens uppkomst. (Därs. 1911 s. 70— 
72 och 122). 
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Årsberättelse 


Nilsson, M. P:son, Apollon, sjudagarsveckau och Orienten. (Skrif¬ 
ter tillägn. P. G. Eklund, Lund 1911, s. 559—568). 

—, Primitiv religion. Stockholm 1911. IV -f- 206 s. 

—, Primitive Religion. (= Religionsgeschichtliche Volksbiicher. 
III Reihe. Heft 13—14). Tubingen 1911. 124 s. (Tysk 

upplaga af föreg.). 

—, Smärre vetenskapliga notiser och recensioner. 

Nilsson-Ehle, H., Svalöfs Extra-Squarehead II. (Sveriges Ut- 
sädesförenings Tidskrift 1910 s. 141—167.) 

—, Arbetena med hvete och hafre vid Svalöf under år 1909. 
(Därs. 332—353.) 

—, Svalöfs Fyrishafre. (Därs. 1911 s. 24—26.) 

—, Hvad kan göras mot gråtläcksjukan på hafre? (Därs. s. 
54 — 56.) 

—, Cber Entstehung scharf abweichender Merkmale aus Kreu- 
zung gleichartiger Formen beim Weizen. (Berichte d. d. 
botan. Gesellschaft. Bd 29 (1911) s. 65—69.) 

—, Cber Fälle spontanen Wegfallens eines Heramungsfaktors 
beim Hafer. (Zeitschrift f. indukt. Abstammungs- u. Verer- 
bungslehre. Bd 5 (1911) s. 1—37.) 

—, Smärre artiklar i tidningar och tidskrifter. 

Nordstedt, O., Redigerat och utgifvit Botaniska Notiser 1910 h. 
4—6 och 1911 h. 1—3. 

Norlind, T., Sydöstra Skånes folkhögskola, Tomelilla. Redo¬ 
görelse för verksamheten under tredje läsåret. Ystad 
1910. 36 s. 

—, Zur Biographie Christian Ritter's. (Sammelbände der iuternat. 

Musik-Gesellschaft. Bd. 12 (1910) s. 94—98.) 

—, Studier i svensk folklore. Lund 1911. XXVI -f- 432 -f- 16 
s. (Lunds Univ. Årsskrift. N. F. Afd. 1. Bd. 7. Nr 5.) 
Olson, E., Östgötalagens 1300-tals-fragment. Lund 1911. CLII 
-b 111 s. (Samlingar utg. af Svenska Fornskrift-Sällskapet. 

H. 139.) 

—, Redigerat artiklar i Svenska Akademiens Ordbok h. 43. 
Överton, C. E., Studien iiber die Wirkungen des Kobragiftes. 
(Bioehem. Zeitschrift Bd 31 (1911) s. 243—293. Tills, med 

I. Bang.) 

• • 

Petrén, G., Uber Perforation von Magen- und Duodenalgeschwiiren. 
(Beitriige zur klin. Chirurgie Bd 72 (1911) s. 319—454.) 
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Petrén, G., Några ord om symtom och prognos vid perforation 
af mag- och duodenalsår. (Allm. sv. läkartidn. Arg. 8 (11)11) 
s. 233—241.) 

Petrén, K., Quelles formes différentes de la poliomyélite aigué 
faut-il admettre? (Comptes rendus du congrés interuat. de 
médecine å Budapest.) 

—, Remarques sur 1’oedéme aigu du paumon avec hypertension 
artérielle paroxystique. (Archives des maladies du coeur 
T. 3. Tills, med G. Bergmark.) 

—, Quelques observations sur le traitement de la sciatique et du 
morbus coxse senilis. (Revue de médecine T. 30 (1910) p. 
697—719.) 

—, t)ber die Bahnen der Sensibilität im Riickenmarke, besonders 
nach den Fallen von Stichverletzung studiert. (Archiv f. 
Psychiatrie Bd 47 (1910) s. 495—557.) 

—, Nervsystemets sjukdomar. (Hedenius, Terapeutiskt vademe- 
cum, 2 uppl. Stockholm 1910, s. 344—423.) 

—, Några ord till frågan om patienternas deltagande i arbete 
vid folksanatorier. (Hygiea 1910 761—765.) 

—, Några ord om grundlinjerna för vår nutida invärtes sjuk- 
domsbehandling. Historiskt betraktade. Installationsföre- 
läsning. Uppsala 1910. 26 s. (I vår tids lifsfrågor, utg. 

af S. Alrutz. 50.) 

—, Inledningsföredrag om äktenskapslagstiftning. (Sv. Läkare¬ 
sällskapets förhandlingar 1910.) 

Pfannenstill, G. M., Örebromötet. (Kristendomen och vår tid 

1910 s. 414—420.) 

—, Till frågan om kristendomens evolution. Lhotzkys »Die 
Zukunft der Menschheit.» (Skrifter tillägn. P. G. Eklund, 
Lund 1911, s. 581—610.) 

—, Motioner och yttranden i Allm. Kyrkomötets protokoll. 

—, Recensioner i Kristendomen och vår tid. 

Pinot, V., Une satire littéraire et un nouvel art poétique: Clian- 
tecler. (Moderna språk 1910 s. 72—83). 

—, L’enseignement de la langue fran«,-aise en Suéde. (Därs. 

1911 s. 33—34.) 

—, Le Nord dans la littérature framjaise. (La Revue Seandinave 
1911 s. 110—124). 

—, Le Viking Maupassant. (Därs. s. 345 — 349.) 
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92 Årsberättelse 

Pinot, V., Fromentin et Dominique. (Revue de Hongrie 1911 s. 
539—556.) 

Ribbing. L., Kleinere Muskelstudien. I. Die Vorderarm- und 
Handrauskulatur von Sphenodon. II. Die distale Extremi- 
tätenmuskulatur von Pipa. Lund 1911. 25 s. 4:o. (Lunds 
Univ. Årsskrift. N. F. Afd. 2. Bd. 6. N:r 8.) 

Ribbing, S., Reglementeringskommitténs betänkande. En första 
öfverblick. (Sv. Tidskrift 1911 s. 191—200.) 

Rodhe, E., Ur predikans historia i Sverige. (Skrifter tillägn. P. 
G. Eklund, Lund 1911, s. 611—647.) 

—, Kyrkolag och kyrkohandbok. En kyrkorättslig studie. Lund 
1911. 116 s. 

—, Striden om R. Sohms Kirchenreeht. [Profföreläsning.] (Bi¬ 
belforskaren 1911 8. 208—221.) 

—, Prästideal och prästbildning. [Profföreläsning.] (Därs. s. 
222—234). 

—, Artiklar i Nord. Familjebok, 2 uppl. 

—, Recensioner i Bibelforskaren och Vår Lösen. 

Rosén, N., Zur Kenntnis der parasitischen Schnecken. Lund 
1910. 68 s. -f 4 pl. 4:o. (Lunds Univ. Årsskrift. N. F. 
Afd. 2. Bd 6. Nr 4.) 

—, Beitrag zur Frage: Welches Keimblatt biidet das Skelett der 
Wirbeltiere? Lund 1910. 28 s. + I pl. 4:o. (Därs. Bd. 

6. Nr 7.) 

—, Contributions to the Fauna of the Bahamas. I— III. (Därs.) 

Rydbeck, O., Lunds domkyrka, historik samt vägledning för 
besökande. Med 45 afbildningar och orienterande grund¬ 
planer. Lund 1911. 96 s. 

—, Artikeln Kyrkomålningar i Nord. Familjebok, 2 uppl. 

Scholander, H. E., De våldsamme och himmelriket. (Skrifter 
tillägn. P. G. Eklund, Lund 1911, s. 649 — 654.) 

—, Kultisk afklädning. (Därs. s. 655—659.) 

—, Svensk nytcstamentlig litteratur 1910. (Kristendomen och 
vår tid 1911 s. 152—156.) 

Schwerin, H. H. von, Afrikaskizzer. (Gleerupska Biblioteket.) 
[Dansk upplaga under tryckning.] 

Segerstedt, T.. Själavandringslärans ursprung. (Le Monde Ori¬ 
ental T. 4 (1910) s. 43—87, 111 — 184.) 
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Segerstedt, T., Religionshistoria och teologi. (Kristendomen och 
vår tid 1911 s. 18—35, 58—70.) 

—, Nordiska vapengudar. (Skrifter tillägn. P. G. Eklund, Lund 
1911, s. 661—695). 

—, Artiklar och recensioner i Göteborgs Handels- och Sjöfarts¬ 
tidning. 

Simmons, H. G„ Floran och vegetationen i Kiruna. Stockholm 
1910. 403 s. -f- 22 taflor -f- 1 karta. (Vetenskapliga och 
praktiska undersökningar i Lappland. Anordnade af Luossa- 
vaara-Kiirunavaara aktiebolag.) 

—, Bengt Jönsson. 1849 — 1911. Några minnesord. (Bot. Notiser 
1911 s. 53—69.) 

Sjövall, E., tjber die Entwicklung der soliden Cranial-Teratome 
im Lichte ihres Baues. Wiesbaden 1910. 75 s. 4- Tafel 
A—B. (Äfven i Frankfurter Zeitschrift fur Pathologie.) 

—, Redigerat: Meddelanden från Läkaresällskapets i Lund för¬ 
handlingar under arbetsåret 1909—1910. (Hygiea 1910 s. 
1267—1288, 1435—1441.) 

—, Referat af svensk, dansk och norsk neurologisk-psykiatrisk 
litteratur för år 1910 i Mendels Jahresberieht iiber die 
Leistungen und Fortschritte auf dem Gebiete der Neurologie 
und Psychiatrie. Bd 14 (1911). 

—, Referat af motsvarande neurobiologisk litteratur i Folia neuro- 
biologica 1911. 

—, Tidningsartiklar i Arbetet och Aftontidningen. 

Sommarin, E., Ett förslag till försoning mellan kapital och arbete. 
(Tiden 1910 s. 193-200, 287—288.) 

—, Ett statsvetenskapligt institut. (Statsvet. Tidskrift 1910 s. 
326—328.) 

—, Statsvetenskaplig examen. (Sydsv. Dagbl. Suftllposten 1910 
n:r 321, 327, 332.) 

—, Torparfrågan. (Ekonom. Tidskrift 1911 s. 251 ff.) 

— öfversatt: En undersökning af folkens välstånd, dess natur 
och orsaker af Adam Smith. 2:dra delen. Lund 1911. 
179 s. 

Stille, A., Öfversikt af fälttåget i Skåne år 1644. (Krigsvet.- 
akad:s Tidskrift 1910 s. 561—578.) 
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År.«*b<;rattelse 


Stille, A., Gustaf II Adolfs lifsfara vid Vittsjö den 11 febr. 1(312. 
(Skrifter tillä gn. P. G. Eklund, Lund 1911, s. 703—717.) 

—, De Schirren8ka samlingarna till det stora nordiska krigets 
historia. (Karol. Förbundets Årsbok 1910 s. 327—341.) 

O 

—, Redigerat Karolinska Förbundets Årsbok 1910. 

—, Några recensioner af historiska arbeten. 

Sydow, C. W. von, Tors fiird till Utgård. (Danske Studier 1910 
s. 65—105, 145—182.) 

—, Kloka Stina i Karshult. Några gamla anteckningar. (Meddelan¬ 
den från Norra Smålands Fornminnesförening II (1910) 
s. 29 —4 q). 

Sörensson, P., Pipers och Rehnschölds koncept under fången¬ 
skapen i Ryssland. (Hist. Handlingar 21: 2.) 

—, En fransk ambassadörs omdöme om Karl XII. (Karol. För¬ 
bundets Årsbok 1910.) 

Tliorn, A. C., utgifvit: Great Deeds in English history by M. 
B. Synge. Witli explanatory uotes. Lund 1910. 4 -f 104 s. 
(Modern English Texts. VII. Tills, med E. Kock). 

Thunberg, T., Studien iiber die Beeinflussung des Gasaustauches 
des iiberlebenden Froschmuskels durch versehiedene Stoffe. 
Abteilung 4—10. (Skand. Archiv f. Physiologie Bd 24 
(1910) s. 23- 89, 25 (1911) s. 37—54). 

—, Untersuchungen iiber autoxydable Substanzen und autoxy- 
dable Systeme von physiologischem Interesse. Mitteilung 
1, 2. (Därs. Bd 24 (1910) s. 90- 96). 

—, Physiologie der Druck-, Temperatur- und Schmerzempfin- 
dungen. Nnchtrag. (Nagels Handbuch der Physiologie des 
Menschen. Ergränzungsbd s. 113 — 124. Braunschweig 1910). 

—, Tidningarna och reklammedicinen jämte nya inlägg i apoteks- 
vnrustriden. Lund 1'910. 72 s. 

—, Skelan och hygienen. Några synpunkter. (Ur ett föredrag 
vid Sveriges lärares nykterhetsförbunds årsmöte 1910). (Tir- 
fing 1910 s. 114—117). 

—, Nyare undersökningar öfver Hxpophysis Cerebri. En öfver- 
sikt. (Allm. sv. läkartidn. Årg. 7 (1919) s. 437—446). 

—, Apoteksvarustriden än en gång. Lund 1911. 38 s. 

rhvrén, J. C. V., Principien eiuer Strafgesetzreform. I. Die so- 
ziale Aufgabe der Strafe. Das Strafensvstem. Lund 1910. 
2 + 200 s. 
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Thyrén, J. C. V., Schema att använda vid föreläsningar i all¬ 
män straffrätt. Lund 1910. 46 s. 

—, Om alkoholförbud. Tal i Blasieholmskvrkan den 13 februari 
1911. (Sv. Tidskrift 1911 s. 179-190). 

Troell, A., Förlossningsmekanisraen vid normala kronbjudningar. 
(Allm. sv. läkartidn. Arg. 8 (1911) s. 113—124). 

—, Några fall af lyckligt förlöpande hafvandeskap och förlossning 
efter ventrofixatiou för genitalprolaps. (Därs. s. 160—164 
och i något förkortad form i Hygiea 1911 s. 364—367). 

—, Till kännedomen om gastritis phlegmonosa. Stockholm 1911 
8 8. (Nord. Med. arkiv 1911. Afd. I (Kirurgi). Festskrift 
för J. Berg. Nr 21). 

Törnqvist, S. L., Graptolitologiska bidrag. 1. Två Cyrtograptus- 
arter från Thuringen. 2. Strödda anteckningar om släk¬ 
tena inom Monograptidre. (Geol. Förems i Stockholm för¬ 
handlingar 1910.) 

Walberg, E., Franskt riksspråk och franska dialekter, historisk 
skiss. Installationsföreläsning vid Lunds Universitet den 
3 september 1910. Lund 1911. 31 s. 

—, Rollo och Gånge-Rolf. Särtryck ur Sydsv. Dagbl. Snällposten. 
Malmö 1911. 23 s. 

Wallengren, H., Lärobok i biologi. II, III. Stockholm 1911. 
(Tills, med A. Henuig). 

—, Om förvärfvade egenskapers ärftlighet. (Naturvetenskaplig 
Revy. H. 3. 1911). 

Wallengren, S., deltagit i redaktionen af Stats vet. Tidskrift. 

Wallstedt, E., Spicilegium Plautinum. II, III. (Eranos Vol. 10 
(1910) p. 61—70, 11 (1911) p. 145—169). 

—, Zur Frage vom Verhältnisse zwischen Hiatus und Elision in 
der Verbindung =*, ^ bei Plautus. I. Lund 1911. 

Weibull, L., Staden Lunds ålder. (Hist. Tidskrift f. Skåneland 
Bd 4 s. 1-12). 

—, Dråpen i Roskilde i Knut den stores och Sven Estridsens 
tid. (Därs. s. 24—39). 

—, Knut den stores skånska krig. (Därs. s. 40-52). 

Weibull, L., Kritiska undersökningar i Nordens historia omkring 
år 1000. Lund 1911. VIII+liKis. 

—, Redigerat och utgifvit Hist. Tidskrift f. Skåneland. 
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Årsberättelse 


Wicksell, K., Den ny-malthus’ska kongressen i Haag. (Tidn. 
Arbetet l7 /s 1910). 

—, Böhm-Bawerks kapitalteori och kritiken diiraf. (Ekon. Tid¬ 
skrift 1911 s. 39—49). 

Wrangel, E., Konsthandtverket och handtverksorganisationens 
främjande af det konstnärliga inom vissa yrken. Föredrag. 
Kristianstad 1910. 12 s. 

— Sjuttonhundratalets möbelstilar. (Sv. Handtverkskalender för 
1911. 7 s. -f- 6 pl.) . 

—, Den nationella pånyttfödelsen i Sveriges litteratur för hundra 
år sedan. (Heimdals serie af populärvetenskapliga uppsat¬ 
ser 1910). 

—, Tegnér och ortodoxien. (Skrifter tillägn. P. G. Eklund, 
Lund 1911, s. 729—751). 

—, Kyrkofurstar och biskopskvalifikationer på Tegnérs tid. (Kri¬ 
stendomen och vår tid 1911 s- 170—182, 199 — 211). 

—, Madame de Staél i Sverige. Ur Martina von Schwerins m. 
fl:s brefvexling. (Nord. Tidskrift 1911 s. 178—199). 

-, Uppsatser i Stockholms Dagblad 1910 (Lunds domkyrka, ita¬ 
lienskt och tyskt inflytande; En familjekrönika från Teg¬ 
nérs tid), i Sydsv. Dagbl. Snällposten 1911 (Gustaf Frödings 
möderne; Arbete och konst, föredrag vid svenska veckans 
fest i Lund), i Dagens Nyheter 1910 (Dädesjö kyrkas tak¬ 
målningar), i Aftonbladet, Lunds Dagblad samt Arte et 
Marte. 

—, Artiklar i Nordisk Familjebok, 2 uppl. 

Wulff, F. A., Ny svensk koralbok på Hseffnersk grund. Lund 
1911. II -f- 319 s. (Tills, med Preben Nodermann). 

Zander, C. M., Eurythmia. I. Leipzig 1910. XX -f- 494 8. 

O 

Aström, A., Valkretsordningen för Riksdagens första kammare. I. 
• • 

Ofvervalkretsarna för första kammaren. Lund 1910. 127 s. 

—, Konungens dispensrätt. (Statsvet. Tidskrift 1910). 
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Jämte hvad sålunda af universitetets lärare och tjänstemän 
från trycket utgifvits, hafva följande afhandlingar ventilerats: 


Bring, S. E., Trollhätte kanals' historia till 1844. Stockholm 
1911. 4:o. 

Flensburg, J., Die mittelniederdeutschen Predigten des Jordanes 
von Quedlinburg in Auswahl. Lund 1911. 

Frölén, H. F., Nordens befästa rundkyrkor. En konst- och kul¬ 
turhistorisk undersökning med 270 bilder. D. 1. Mit einem 
Resumé in deutscher Sprache. Stockholm 1911. 

Gadde, F., On the history and use of the suffixes -ery (-ry), -age 
and -ment in English. Lund 1910. 

Hedström, E., Det sedliga lifvets religiösa motivering hos Paulus. 
Lund 1911. 

Malte, M. O., Embryologiska och cytologiska undersökningar öfver 
Mercurialis annua L. Lund 1910. 

Nilson, G., Om varicocele och dess operativa behandling. Stock¬ 
holm 1910. 

Nodermann, P., Studier i svensk hymnologi (i anslutning till den 
af Nodermann och Wulff utgifna Koralboken af 1911). Lund 
1911. 

Palm, B., The place of the adjective attribute in English prose 
from the oldest times up to our days. A syntactic-histo- 
rical study. Lund 1911. 

Petrén G., Bidrag till* mag- och duodenalsårets kirurgi. Lund 
1911. 4:o. 

Petrén, Louise, Extension de la méthode de Laplace aux équations 

1 A u (x, y) d -- -1- 1 A ol (x, y) = 0. 

i =- o dxdy' i = o W' 


Lund 1911. 4:o. 

Siegbahn, M. Magnetische Feldmessung. Lund. 1911. 4:o. 

Smith, A. J. M.. On names of things as designations for human 
beings in English. A. sematological study. Lund 1910. 

Troell, A., Studien iiber das Uterusmyom in seinen Beziehungen 
zu Konzeption, Schwangerschaft. Geburt und Wochenbett. 
Stockholm 1910. 

Tydén, S., Di-tiodiglvkolatoplatosyra jämte några salter och ad- 
ditionsderivat. Lund 1911. 
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98 Årsberättelse 

Wickman, J., M:me de Staél och Sverige. Bidrag till Madame 
de Staéls biografi hufvudsakligen efter hittills otryckta ori¬ 
ginalhandskrifter. Lund 1911. 

• • 

Ohlander, C. J. J., Canones Hippolyti och besläktade skrifter. 
Studier i den äldsta kyrkourdningslitteraturen. Lund 1‘Jll. 


Af Lunds universiteta årsskrifts nya följd hafva första af- 
delningens bd 6 och 7 under läsåret i det närmaste färdigtryckts. 
Af andra afdelningen har bd 6 färdigtryckts och bd 7 är under 
tryckning. 


Sedan professoren B. Jönsson afiidit, valdes undertecknad 
den 15 Mars 1911 till universitetets rektor. 

Under året har den akademiska församlingen hållit 3, det 
större konsistoriet 24 och det mindre konsistoriet 19 samman¬ 
träden. 

Vid årets början voro ledamöter af det större konsistoriet 
rektor, professoren B. Jönsson samt professorerna P. G. Eklund, 
H. Beudz, C. M. Furst, C. M. Zauder, P. E. Fahlbeck, F. A. 
Johansson, J. C. W. Thyrén, O. Holmström, E. A. Kallenberg, 
J. M. Lovén, C. V. L. Charlier, C. G. E. Björling, J. L. Bore- 
lius, E. H. G. Wrangel, G. M. Pfaunenstill, M. J. C. A. Forss- 
man, J. R. Rydberg, C. Lindskog, I. C. Bang, T. L. Thunberg, 
H. T. S. Wallengren, P. E. Liljeqvist, J. A. Ernberg, T. Brodén 
och K. A. L. Kock äfvensom i biblioteksärenden öfverbibliote- 
karien C. J. F. af Petersens och i ekonomiska mål räntmästaren 
R. V. A. M. Eklundh. I stället för professorerna Eklund, Kal¬ 
lenberg och Fahlbeck, som voro befriade från deltagande i kon¬ 
sistoriets göromål, den förstnämnde till dess han erhöll nådigt 
afsked, och de båda senare under hela året, tjänstgjorde pro¬ 
fessorerna S. Herner, J. G. K. Wicksell och H. H. von Schwerin. 

Sedan professoren Johansson afiidit, inträdde i kontistoriet 
såsom ledamot på grund af fullmaktsålder professoren O. Holm¬ 
ström, och valde den akademiska församlingen den 24 september 
1910 professoren Herner att vara ledamot i konsistoriet i hans 
ställe, hvarjämte professoren H. F. Holmquist inträdde i tjänst¬ 
göring i stället för professoren Eklund. Efter professoren Zander 
beviljadt nådigt afsked inträdde på grund af fullmaktsålder pro- 
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f essoren von Schweriu, h var jämte professoren N. O. M. Flens- 
burg inträdde i tjänstgöring i stället för professoren Fahlbeck. 
Sedan undertecknad blifvit vald till universitetets rektor, utsåg 
den akademiska församlingen den 8 april 1911 professoren C. A. 
Moberg att i stället vara ledamot af konsistoriet. Efter professo¬ 
ren Eklund beviljadt nådigt afsked inträdde på grund af full¬ 
makt professoren Pfannenstill och valde den akademiska för¬ 
samlingen sistnämnda dag i hans ställe professoren Holmquist. 

I det mindre konsistoriet hafva tjänstgjort rektor, prorektor, 
professoren Borelius, samt professorerna Johansson, Björling, 
Bendz, Liljeqvist och Loven äfvensom i biblioteksärenden öfver- 
bibliotekarien af Petersens och i ekonomiska mål räntmästaren 
Eklundh. Efter professoren Johanssons död valde den akademiska 
församlingen den 24 september 1910 i hans ställe professoren Herner. 

I drätselnämnden hafva utom de ordinarie ledamöterna tjänst¬ 
gjort professorerna Furst, Björling och Forssman. 

Dekaner hafva varit: i teologiska fakulteten professoren 
Holmqvist, i den juridiska professoren Wicksell, i den medicin¬ 
ska professoren Bang, i filosofiska fakultetens humanistiska sek¬ 
tion professoren Lindskog och i samma fakultets matematisk¬ 
naturvetenskapliga sektion professoren Rvdberg. 

Styrelsen för universitetets studenthem har utgjorts af rektor 
såsom själfskrifven ordförande samt professorerna Herner, Björling, 
Furst och undertecknad jämte räntmästaren Eklundh. Sedan under¬ 
tecknad valts till rektor utsågs i stället professoren C. A. Moberg. 

Styrelsen för universitetets årsskrift utgjordes af profes¬ 
sorerna F. A. Johansson, C. G. E. Björling, S. Clason, J. L. Bore¬ 
lius och B. Jönsson samt överbibliotekarien C. J. F. af Petersens. 


De vid universitetet närvarande studenternas antal utgjorde 
under höstterminen 1,162, däraf 99 tillhörande teologiska, 283 
juridiska, 149 medicinska och 631 filosofiska fakulteten. 

Under vårterminen utgjorde antalet 1,147, däraf 99 till¬ 
hörande teologiska, 265 juridiska, 147 medicinska och 636 filoso¬ 
fiska fakulteten. 

Såsom studenter hafva inskrifvits 285, däraf 225 under höst¬ 
terminen och 60 under vårterminen. Af dem hafva 32 förut 
varit inskrifna vid annat universitet eller högskola. 


Statistiska 

uppgifter. 
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Under året hafva af följande antal studenter aflagts nedan- 
nämnda examina: teologie licentiatexamen 1, teologie kandidat¬ 
examen 31, praktiska teologiska prof 24; juris utriusque kandidat¬ 
examen 1, juris kandidatexamen enligt 1904 års stadga 22, 
kansliexamen 8; medicine licentiatexamen 12, medicine kandidat¬ 
examen 23; filosofie licentiatexamen 15, filosofisk ämbetsexamen 
42, efterpröfning till filosofisk ämbetsexamen 5, filosofie kandi¬ 
datexamen 73, efterpröfning till filosofie kandidatexamen 24, 
teologisk filosofisk examen 11, förhör i antropologi och logik 8. 

Under året hafva utfärdats 68 akademiska betyg, däraf 13 
för lärare och tjänstemän vid universitetet. 


premier. 1909 års premier för flit och framsteg i studier hafva på 

följande sätt utdelats: inom teologiska fakulteten teol. kand. A. 

B. Block, gb., teol. kand. V. Andrén, gb., teol. kand. H. F. Essén, 

• • 

gb.; inom juridiska fakulteten: jur. och fil. kand. B. O. Undéu, 
värml., jur. kand. S. E. Ellberg, kr., jur. kand. W. Schmidt, hels.; 
inom medicinska fakulteten: med. lic. J. O. Olow, mim., med. 
kand. H. Lapidus, gb., med. kand. S. I. Ingvar, yst.; inom filo¬ 
sofiska fakulteten: fil. lic. J. H. K. Petersson, kalm.; fil. lic. K. 
G. M. Siegbahn, kr., fil. kand. L. O. G. Cronholm, yst. 


Doktor* Deu 3 i mai 1911 förrättades medicine doktorsutnämning, 

utnämningar. J 

därvid till medicine doktorer utnämndes: 

Erik Gustaf Petrén. ld., 

född i Halmstad, Malmöhus län, 11 aug. 1874, föräldrar: kyrkoherden 
fil. jubeldoktorn Carl Daniel Edvard Petrén och Kjerstin Beata Char¬ 
lotta Göransson, intogs h.t. 1883 i Lunds högre elem.-läroverk, mogen- 
hetsex. dftrst. 1 juni 1892, student vid Lunds univ. 5 sept. s. &., fil. 
kand. 31 jan. 1895, med. kand. 29 april 1899, med. lic. 15 sept. 1904, 
disputerade för med. doktorsgrad 11 mars 1911, docent i kirurgi 21 
mars 8. å. — E. o. amanuens vid anatom. institutionen läsåret 1896—97, 
amanuens därst. läsåret 1897—98, extra amanuens vid Serafimer- 
lasarettets kirurg, klinik 1 juli —22 okt. 1900 och 1 mars 1901—7 jan. 
1902, t. f. prosektor vid anat. institutionen 15 jan.—15 maj 1902, t. f. 
amanuens vid Serafimerlasarettets gynekolog, klinik 15 sept.—15 okt- 
1902, t. f. poliklinikamanuens vid Serafimerlasarettets kirurg, klinik 
29 okt. —10 dec. 1902, t. f. amanuens vid allm. barnbördshuset i Stock- 
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holm 2 veckor våren 1903, amanuens vid kirurg, kliniken i Lund 1 
juni 1903—31 maj 1904, amanuens vid medic. kliniken 1 juni—31 
aug. 1904, t. f. underläkare därst. 4—30 sept. s. å., amanuens vid 
patolog, institutionen 1 sept.—31 dec. 1904, underläkare vid kirurg, 
kliniken åren 1905—1907, amanuens vid ohstetr.-gynekolog. kliniken 
1 jaii.—31 aug. 1908, amanuens vid oftalmolog. kliniken 1 sept. 1909 
—31 maj 1910. —T. f. öfverläkare vid gynekol. kliniken 9 juli—20 aug. 
1906 och 15 juni—31 juli 1907, t. f. öfverläkare vid obstetr. och gyne¬ 
kol. kliniken 1 juli—15 aug. 1908, t. f. öfverläkare vid kirurg, kliniken 
28 juli—19 sept. 1906, 24 sept.—28 okt. s. å., 18 juli—20 aug. 1907 
samt 15 aug.—31 aug. 1908, t. f. lasarettaläkare i Hörby 10 juli—10 
aug. 1909, 24 juli—24 aug. 1910 samt 29 april —12 maj 1911, förordnad 
att upprätthålla den propedeutiska undervisningen i allmän kirurgi 1 jan. 
1905— 31 dec. 1908 och 1 sept. 1909—fortfarande, t. f. professor i 
kirurgi (utom examinationen) 1 sept.—30 sept. 1908, t. f. professor i 
kirurgi 15 maj—31 maj 1911. — Idkade som Seved Ribbings stipendiat 
kirurgiska studier i Berlin och Bonn 1 juni—14 juli 1905 och som inne- 
hafvare af H. M. Konungens resestipendium kirurgiska och gynekologiska 
studier företrädesvis i Berlin och Wien 28 nov. 1908—18 april 1909. 

Utgifna skrifter: Beiträge zur Kenntniss des Nervensystems und 
der Netzhaut bei Anencephalie und Amyelie (m. 1 pl.) (Virchows Ar- 
chiv Bd 151 (1898) s. 346-379, 438-470; i fören. m. K. Petrén). — 
Fall af skalpering (Hygieas festband 1908, n:r 28, 16 s.) — Fälle von 
Skalpierung. (Bruns Beiträge zur klin. Chir. Bd 61 (190S) a. 285—299). 
— Ein Fall von traumatischer Oesophagusruptur nebst Bemerkungen 
ttber die Entstehung der Oesophagusrupturen (Därs. s. 265—284). — 
Zur Behandlung der Uterusruptur in Auschluss an sechs eigne Fälle 
(Monatschr. f(lr Geburtsh. und Gynekologie Bd 29 (1909) s. 299—329, 
461—498). — Om behandlingen af uterusruptur (Allm. sv. läkartidn. Årg. 
6 (1909), s. 257—271). — Några resultat från den nyare forskningen an¬ 
gående fri transplantation. (Därs. s. 55—62, 73—87). — Två anestesi- 
uppsataer af Bier. (Därs. s. 308—316). — Bidrag till mag- ocli duodenal- 
sårets kirurgi (gradualafhandl.). (Lunds Univ. Årsskrift. N. F. Afd. 2. 
Bd 6. N:r 1. 1911 s. 1—154 och 1*—170* (m. 5 pl.). — Ueber Perforation 
von Magenund Duodenalgeschwliren (Bruns Beiträge zur klin. Chir. Bd 
72. 1911, s. 319—454). — Några ord om symtom och prognos vid perfora¬ 
tion at‘ mag- och duodenalsår. (Allm. sv.* läkartidn. Bd 8, 1911.8.233 
—241). — Referat af nordiska kirurg, mötets i Helsingfors 19—21 aug. 
1909 förhandlingar i Allm. sv. läkartidn. Bil 6, 1909, s. 707—734, 
737—754 (tillsammans med Hj. Forssner). 

Nils Abraham Troell, kr , 

född i Hjärsås den 18 dec. 1881, föräldrar: handlanden Bengt Nilsson 
och Tora Persson, aflade mogenhetsexamen vid Kristianstads h. allm. 
läroverk 19 maj 1900, student i Lund den 5 sept. s. å., aflade med.- 
ölosofi8k examen den 31 maj 1901, med. kandidatexamen den 15 sept. 
1904, med. licentiatexamen vid Karol. institutet den 30 maj 1908, 
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disputerade i Lund för medicine doktorsgraden den 1 okt. 1910, do¬ 
cent i obstetrik och gynekologi 18 nov. 1910. — Tjänstgjorde som e. o. 
amanuens vid patologiska institutionen i Lund 14 okt. 1903—13 okt. 
1904, assistent vid samma institution 1 mars—31 dec. 1907, assistent 
vid Serafimerlasarettets Röntgeninstitut 1 okt. 1906—28 febr. 1907. t. f. 
föreståndare för samma institut 10 jan.—24 febr. 1907, amanuens vid 
Serafimerlasarettets oftalmiatriska poliklinik 1 jan. - 23 ang. 1908 och 
vid dess gynekologiska klinik 7—18 mars 1906, t. f. amanuens vid 
obstetrisk-gynekologiska kliniken i Lund 1—15 juni 1907, 1 sept. 1908 
—31 aug. 1909, t. f. öfverlftkare vid samma klinik 15 juli—31 aug. 
1909, e. o. amanuens vid Serafimerlasarettets kirurgiska klinik 1 juni 
—30 sept. 1906, t. f. amanuens vid samma lasaretts kirargiska poli¬ 
klinik 1—31 juli 1907, t. f. amanuens vid Lunds kirurgiska klinik 1— 
15 juni 1907, amanuens vid samma klinik 1 juni—31 dec. 1910. — 
Företog i egenskap af von Reisersk stipendiat 31 okt. 1909—6 jan. 
1910 samt 1 febr.—5 maj 1910 en studieresa till kirurgiska samt ob¬ 
stetrisk-gynekologiska kliniker i Berlin och Wien. 

Utgifna skrifter: Magnus Huss — ett hundraårsminne. (Mimer 
1907 s. 168—173). — Zwei Fälle von Plattenepithelcarcinom der Brust- 
drtlse. (Nord. med. Arkiv 1908. Abt. I. H. 2. Nr 8. 11 s.). — Zwei 
Fälle sympathischer Ophthalmie mit ungewöhnlicher Ätiologie. (Wid- 
mark's Mitteilungen 1909. H. 10. 8. 25—40. På svenska i Hygiea. 
1909 s. 1222—1236). — Zur Frage von der Behandlung der Uterus- 
myome. (Monatsschrift f. Geburtshtilfe u. Gynäkologie 1910 s. 295— 
332). — Kejsarsnitt med lycklig utgång vid trångt bäcken och hjärt¬ 
fel. (Hygiea 1910 s. 730—739). — Studien fiber das Uterusmvom in 
seinen Beziehungen zu Konzeption, Schwangerschaft, Geburt und 

Woehenbett. Stockholm 1910. VIII -f- 588 s. (Gradualafhandl. — 
•• 

Afven i Nord. med. Arkiv 1909—10 Abt. I). — Förlossningsmeka- 
nismen vid normala kronbjudningar. (Allm. sv. lftkartidn. 1911 s. 113 
—124). — Några fall af lyckligt förlöpande hafvandeskap och förloss¬ 
ning efter ventrofixation för genitalprolaps. (Därs. s. 160—164; i något 
förkortad form i Hygiea 1911 s. 364—367). — Till kännedomen om 
gastritis phlegmonosa. (Nord. med. Arkiv 1911. I. Festskrift för J. 
Berg. Nr 21. 8 *.). 


Lars Gunnar Edvard Nilson, bl., 

född i Upsala den 28 sept. 1872, föräldrar; professorn, fil. d:r Lars 
Fredrik Nilson och Alfva Karolina Forssman, mogenhetsexamen vid 
latinläroverket å Norrmalm i Stockholm 16 maj 1890, student vid Up¬ 
sala Universitet 5 sept. s. å, med. fil. ex. 26 maj 1891, med. kand. ex. 
31 maj 1895, med. lic. ex. vid Karolinska Institutet i Stockholm 29 
mars 1899, disputerade för med. doktorsgrad vid Lunds Universitet 
15 dec. 1910. — l:ste amanuens vid patologiska institutionen i Upsala 
1 sept. 1894—31 okt. 1895, underläkare vid Allm. Garnisonssjukhuset 
i Stockholm 1 okt. 1S97— 31 mars 1898, läkarestipendiat i Kungl. 
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Flottan 1 april 1898—14 april 1900 och 1 jan. 1901—31 dee. 1902, 
uppbördsläkare å kanonbåten Urd 1 juli—4 okt. 1898, fartvgsläkare A 
öfningsskeppet Najaden 10 maj —12 sept. 1899 och å kanonbåten Svensk' 
sund 30 okt. 1899—27 mars 1900, t. f. lasarettsläkare vid länslasa" 
rettet i Ystad 18 april—30 juni 1900, t. f. amanuens vid Maria sjuk¬ 
hus i Stockholm 2 juli—31 aug. 1900, amanuens därstädes 1 nov. 
1900—17 april 1903 och t. f. öfverläkare 11—31 aug. 1902, läkare vid 
inskrifningsnämnden för Karlskrona sjörullföringsområde 10—27 febr. 
1902, fartygsläkare å logementsfartyget Vanadis 13—23 juni 1902 samt 
å chefsfartyget Drott 24 juni—23 juli s. å, raarinläkare af 2:a gr. i 
Kungl. Flottans reserv 23 jan.—17 april 1903, marinläkare af l:a gr. 
och sjukhusläkare vid kir. afd. af Kungl. Flottans sjukhus i Karls¬ 
krona fr. o. m. 17 april 1903, stabsläkare vid Kusteskadern A rikets 
västkust 24 juni—16 okt. 1905, generalmönsterläkare vid Karlskrona 
station 9 febr.—31 dec. 1906, sekreterare i kommittén för utredning, 
angående marinläkarekårens aflönings- och tjänstgöringsvillkor 14 jan. 
—15 febr. 1911. — Företagit utrikes studieresor: på egen bekostnad till 
Tyskland och Frankrike 1—30 juni 1901, med understöd från 5:te huf- 
vudtiteln till Tyskland och Holland 17 okt.—17 dec. 1903 samt till 
England, Frankrike och Tyskland 8 sept.—15 okt. 1909. 

Utgifna skrifter: I Upsala Läkarefören. förhandi. Bd 28, 1892 
—93: Till kännedom om lafvarnes kolhydrat. — I Hvgiea 1902, II: 
Den kliniska betydelsen af de hvita blodkropparnes förhållande vid 
appendicit; 1903, I: Kasuistiskt bidrag till frågan om leucocytosens be¬ 
tydelse vid appendicit; 1904, II: Kurs A Institut för Schiffs- und 
Tropenkrankheiten i Hamburg — Claytons apparat för desinfektion 
af fartyg och Nochts koloxidapparat för dödande af råttor ombord ; 
1905, II: Ett anmärkningsvärdt fall af otogen pyeemi; 1907, I: Ett fall 
af bajonettsår, förlöpande såsom s. k. pålningsskada; 1909, I: Om 
intravesical divertikelbildning å uretererna. — I Nord. med. arkiv 1911, 
I: Om varicocele och dess operativa behandling. Akad. afhandl. — 
I Tidskr. i Sjöväsendet Bd 67, 1904: Sanitära förhållanden och in¬ 
rättningar inom tyska flottan, flottans sjukvårdspersonal, dess nu¬ 
varande ställning samt utsigterna till förbättning af densamma; Bd 68, 
1905: Luftvexling ombord; Bd 70, 1907: Vården af sårade ombord un¬ 
der nutida sjökrig; Bd 71, 1908: Konventionen i Haag 1907 angående 
tillämpning på sjökriget af Genéverkonventionens principer; Bd 73, 
1910: Årsberättelse i hälso- och sjukvård för åren 1908 och 1909 afgif- 
ven till Kungl. Örlogsmannasällskapet. — I Tidskr. i mil. helso- 
vård Bd 32, 1904: Om sjukvårdsfartyg. — I Marinöfverläkarens årsberät¬ 
telser 1904—05: Ventilationen å Wasa och Manligheten, luftundersök¬ 
ningar A trossbottnar och eldaremessar å Dristigheten; 1907—08: Om 
förbandsplatserna å pansarfartygen ; 1908—09: Berättelse öfver utrikes 
studieresa. 
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Samma dag förrättades filosofie doktorsutnämning, därvid 
till filosofie doktorer utnämndes: 


Hugo Folke Frölén, ög., 

född den 27 februari 1866 i Svinhult, Östergötlands län, föräldrar: 
kyrkoherden Per Gustaf Frölén och Carolina Janson, aflagt mogen¬ 
hetsexamen i Linköping 1886, student i Uppsala samma år, fil. kand. 
ex. 1893 och fil. licentiat ex. 1898, genomgick profårskurs vid Uppsala 
högre allm. läroverk 1900, v. lektor därstädes 1902 och vid högre 
alln». läroverket å Södermalm v.t. 1903, e. o. lektor vid högre real¬ 
läroverket å Norrmalm h.t. 1903—v.t. 1907, adjunkt vid högre real¬ 
läroverket å Östermalm den 31 december 1907, v. lektor därstädes 
1908—1911, disp. för filosofisk doktorsgrad i Lund 22 april 1911, stu¬ 
derade vid Berlins universitet 1894, vid Kristiania universitet (som 
4:de nov. stipendiat) 1895 och i Jena 1900, har för konstarkeologiska 
studier företagit nästan årliga undersökningsresor inom Sverige, Norge 
och Danmark under åren 1898—1908. 

Utgifna skrifter: Uppsala domkyrka 1893. — En gammal 
stockholmares anteckningar 1901. — Munsö kyrka (Uppl. Fornm. 
Tidskr. 1903). — Sonstorp och Thorönsborg (Sv. herrgårdar) 1903. — 
Några medeltids utgrävningar kring Ålleberg (Västerg. Fornm. Tidskr. 
1910). — Nordens befästa rundkyrkor, en konst- och kulturhistorisk 
undersökning I, gradualdisp. II 1911. — En del smärre uppsatser och 
recensioner i historia, konstarkeologi och pedagogik. 


Hedvig Louise Beata Petrén, ld., 

född i Halmstad, Malmöhus län, den 12 augusti 1880, föräldrar: 
kyrkoherden Carl Daniel Edvard Petrén och Kjerstin Beata Charlotta 
Göransson, åtnjutit elementarundervisning i Lunds fullständiga läro¬ 
verk för flickor, aflagt mogenhetsexamen vid Lunds högre allmänna 
läroverk den 30 maj 1899, student i Lund den 6 september 1899, fil. 
kand. ex. den 31 maj 1902, fil. lic. ex. den 15 september 1910, disp. 
för fil. doktorsgrad den 3 maj 1911. 

Utgifven skrift: Extension de la méthode de Laplace aux 


équations 


n — i 

2 a „ {x, y) 



a ,4 ->+ y Ai(x 

drdv 1 + t = 8 , “ v,y 8V 



Lund 1911. 


(gradualdisp.). 


Anders Johannes Wickman, ld., 

född i Lund den 15 mars 1882, föräldrar: handlanden A. M. Wickman 
och Christine I/Ouise Selander, åtnjutit elementarundervisning vid h. 
allm. läroverket i Lund, aflagt mogenhetsexamen därstädes v.t. 1900 
fil. kand. ex. 1902, fil. lic. ex. 1910, studieresor till Rom, Florens, 
Paris, Cambridge och Berlin under åren 1902, 1903, 1905, 1906, 1907. 

Utgifna skrifter: M.me de Staél och Sverige. (Lund 1911, 
gradualdisp.). — Tidningsuppsatser. 
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Birger Palm, mhn., 

fö<ld i Malmö den 19 november 1884, föräldrar: förste stationsskrivaren 
vid Statens järnvägar Nils Otto Palm och Emma Theodora Karolina 
Palm, skolstudier vid Malmö högre allm. läroverk 1894—1901, vid 
Lunds katedralskola 1901—1903, aflagt mogenhetsexamen v.t. 1903, 
student i Lund h.t. 1903, fil. kand. examen h.t. 1906, fil. lic. examen 
v.t. 1910, disp. för fil. doktorsgrad den 22 mars 1911. 

Utgifven skrift: The Place of the Adjective Attribute in English 
Prose from the oldest times up to our days. A svntactic-historical 
study, (gradualdisp.) Lund 1911. 

Arvid Johannes Magnus Smith, mim., 

född i Trelleborg 11 aug. 1877, föräldrar: dåvarande kollegan seder¬ 
mera kyrkoherden John Albrekt Smith och Ida Cecilia Hallengren, 
aflagt mogenhetsexamen i Malmö 24 maj 1895, fil. kand. ex. 14 dec. 
1897, efterpröfning för fil. kand. ex. 31 jan. 1899, fil. lic ex. 28 maj 
1903, profår i Lund läsåret 1903—1904, extralärare i Kristianstad t o. 
m. h.t. 1907, adjunkt i Strängnäs fr. o. m. 1 okt. s. å., disp. för vin¬ 
nande af fil. doktorsgrad 1 okt. 1910. 

Utgifven skrift: On names of things as designations for human 
beings in english. A seraatological study. Lund 1910 (gradualdisp.), 

Preben Magnus Christian Nodermann, hb., 

född den 11 januari 1867 i Hjörring (Jutland), föräldrar: fotograf Johan 
Th. Nodermann och Line Linnemann; aflade mogenhetsexamen vid 
Helsingborgs högre allm. läroverk 14 dec. 1886, student i Lund 13 
sept. 1887, ex. stili latini pro gradu phil. 26 maj 1888, fil. kand. ex. 
14 dec. 1891, fil. lic. ex. 31 maj 1895, organistexamen i Lund 21 dec. 
1895, uppförde hösten 1898 operan »König Magnus» i Hamburg (Stadt- 
theater), kyrkosångareex. i Lund 1898, från 1 jan. 1899 till 1 juni 
1903 anställd såsom vik. organist och kantor i Malmö S:t Petri kyrka, 
organistex. i Skara 16 juni 1899, extra lärare vid Malmö högre allm. 
läroverk fr. o. m. höstterminen 1899 t. o. m. vårterminen 1901, musik- 
lärareex. vid kgl. musikaliska akademien i Stockholm 6 sept. 1900, 
genomgick höstterminen 1901 och vårterminen 1902 profårskurs vid 
högre allm. läroverket i Lund, musiklärare vid högre allm. läroverket 
i Malmö höstterminen 1902 och vårterminen 1903, domkyrkokapell- 
mästare i Lund sedan 24 april 1903, ex. i orgelspelning och musik¬ 
teori vid Klindworth-Scharwenka-Conservatorium i Berlin (prof. Franz 
Grunicke) 14 juni 1903, Königl. Akad. Institut f. Kirchenmusik i Ber¬ 
lin (prof. R. Radecke) 15 juni s. å.; hos prof. Walter Fischer i Berlin 
samma däg, vid Königl. Akad. Institut f. Kirchenmusik der Universi- 
tät i Breslau (Domkapellmeister Max Filke) 21 juni s. å., hos Hoforga- 
nist u. Seininar.-Musikoberlehrer A. Grundmann i Dresden (Evang. 
Hofkvrkan'i 24 juni s. å., hos prof. G. Schreck i Leipzig 25 juni s. å., 
uppförde hösten 1909 operetten »Prins Inkognito» i Köpenhamn (Ca- 
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sino), lärare i musikteori vid sydsvenska musikkonservatoriet i Lund 
1910, disp. för til. doktors grad 24 maj 1911. 

Utgifna skrifter: Tvenne sånger (Ord af Topelius) i Helsing¬ 
borgs elementarläroverks sångbok 1880 (ej i handeln). — Tvenne ro¬ 
manser ur Nordiska skymningssagor (Stockh. 1887). — Karnevalsmarsch 
för blåskör. Klaverutdrag (Lund 1890;. — I Amsterdam i »Vår Hol¬ 
ländska Färd» sid. 31 £F. (Malmö 1891). — Sång vid invigningen af 
Malmö nya sjömanshem (Malmö 1891). — Martina. Jenny. Två ka- 
raktärsstycken för piano, 4 händer (Stockh. 1892). — Karnevalsmarech 
Andra uppl., Lund 1892. — Två sånger i Studentkalendern »Från 
Lundagård och Helgonabacken» 1892 (Ord af A. Toll och B. Mörner). 

— Sex enkla visor för barn (Ord af Topelius, Stockh. 1892). — Till 
Norden. Manskör (Stockh. 1892). — Drapa för en lenorbariton (Ord 
af C. Löfving, Stockh. 1893). — Stolts jungfrun hon sitter i konungens 
sal (Ord af C. Löfving) i Svenskt sångalbum (Stockh. 1893). — Kong 
Magnus, Operabillede i en Akt. Fuldstsendigt Klaverudtog med svensk 
og dansk Text. Text af B. Mörner. Dansk Overssettelse af Kompo¬ 
nisten (Köbenhavn 1894). — Barcarole. Trio för en tenorbariton och 
två basar. Sällskapet för svenska kvartettsångens befrämjande. Stockh. 
1894 (prisbelönt af Sällskapet). — Sång ur Julkantaten »Betlehems 
Stjerna», tryckt i K. F. U. M:s jultidning »God Jul» (Stockh. 1895). — 
König Magnus. Oper in einem Akt. Vollständiger Klavierauszug mit 
deutschem Text. Text von B. Mörner. Deutsche Dbersetzung vom 
Komponisten (Leipzig 1897). — König Magnus. Oper. Textbuch (Ber¬ 
lin 1897). — Lifvets färd. Sång, tryckt i Sanningsvittnet 1897 nr 36 
(Ord af C. Boberg). — Gunnlögs saga, opera i tre akter. Fullständigt 
klaverutdrag med svensk och tysk text. Text af K. Stjerna och P. 
Nodermann. Deutsche Cbersetzung vom Komponisten (Lund 1900). — 
Kompendium vid katekesundervisningen. Andra och tredje trosartik¬ 
larna. Med ett par tabeller (Malmö 1900). — Fyra sånger för barn. 
Ord af A. T. Gellerstedt (Lund 1900). — Fem visor för barn. (Fllnf 
Kinderlieder.) Ord af Topelius. (Deutsche Dbersetzung von A. Am- 
mann.) (Lund 1900). — Sex visor för barn. Ord af Topelius (ib. 1900). 

— Elfva visor för barn. Sångstämma (Malmö 1900). — Fyra sånger 
för barn (Lund, andra uppl., 1900). — Fem visor för barn (ib. andra 
uppl., 1900). — Sex visor för barn (ib., andra uppl., 1900). — Vår 
svenska fana, blandad kör, tryckt i * Uppåt! Samling af andliga och 
fosterländska sånger», utgifna af Förbundet mellan Sveriges K. F. U. M. 
(sid. 158), (Stockh. 1900). — Fyra manskvartetter (1—4) (Malmö 1900, 
ej i handeln). — Tragedien om Orpheus och Eurydice af Johan Cel¬ 
sius, efter handskrifterna utgifven med inledning och textkritiska an¬ 
märkningar (Lund 1901, 154 s. 8:o). — Fyra manskvartetter (5—8) 
(Malmö 1901, ej i handeln). — Preludium, G-dur, nr 60 i Organistens 
orgelalbum, utg. af N. E. Anjou (Gefle 1901). — Snöhvit, Sagospel för 
barn, i tre bilder på vers (Malmö 1901, tryckt i 30 ex., 24 8. 8:o). — 
Psalm 17 (Credo) för blandad kör (Malmö 1902, ej i handeln). — Före 
prnfåret. Studier och rön från en tvåårig lärareverksamhet (Lund 1902 


Digitized by Google 


Original from 

THE OHIO STATE UNIVERSITY 



Läiåret 1910—1911 


107 


176 e. 8:o). — Fyra sånger för blandad kör (Malmö 1902, ej i handeln'). 
— Åtta Bellmanssånger i arrangemang för skolkör (Malmö 1902, ej i 
handeln). — Orfeue, opera i 3 akter af Gluck. Förkortning och be¬ 
arbetning. Körstämmor (Malmö 1903, ej i handeln). — D:o, Textbok 
(Malmö 1903, ej i handeln). — Trenne skolkörer (Malmö 1903, ej i 
handeln). — Melodier till Evald Tang Kristeneen: Et hundrede gamle 
danske skjflemteviser, redigerede af P. N. (Aarhua 1903). — Sånglekar 
(melodier, texter, lekbeskrifningar och fotografier), utgifna jemte Kri¬ 
stina Nilsson och Augusta Ljungström, I—III (Lund 1904—6). — Pre¬ 
ludier vid gudstjensten (Lund 1905, första samlingen). — Trestttmmiga 
motetter (Lunds domkyrkas körsånger 1—5, Lund 1905). — Högtids- 
körer (Lunds domkyrkas körsånger 6—10, Lund 1906). — Tre- och fyr- 
stämmiga motetter (Lunds domkyrkas körsånger 11—14, Lund 1905). 
— Andliga körsånger för hemmet (Lund 1905). — Ungdomskörer för 
högre allmänna läroverk (Lnnd 1905). — Små koralpreludier för guds¬ 
tjänsten (Preludier, andra samlingen, Lund 1905). — Nio violinsere¬ 
nader för barn och ungdom (Lund 1905). — Två violinduetter för barn 
och ungdom (Lund 1905). — Två andliga körsånger med liten orkester 
(Lunds domkyrkas körsånger 15—16, partitur, Lnnd 1906). — Motetter 
(Lunds domkyrkas körsånger 17—21, Lund 1906). — Preludier och 
Postludier vid gudstjänsten (Preludier, tredje samlingen. Lund 1906). 
— Vid grafven. Kända körsånger i trestämmig bearbetning (Lund 
1906). — Gluck: Orfeus. Opera. För konsertsalen bearbetad. Klaver- 
utdrag med svenBk text (Lund 1906). — Julsånger i trestämmig sätt¬ 
ning, för flickskolor (Lund 1906). — Tre motetter (Lunds domkyrkas 
körsånger 22—24, Lund 1907). — Preludier vid gudstjänsten. Fjärde 
samlingen (Lund 1907). — Körsånger med liten orkester (Lunds dom¬ 
kyrkas körsånger 25—26, partitur, Lund 1907). — Preludier vid guds¬ 
tjänsten. Femte samlingen (Lund 1909). — Körsånger med orgel (Lunds 
domkyrkas körsånger 27—29, Lund 1909). — Prins Inkognito. Ope¬ 
rette i 3 Akter. Sang-Udtog med Tekst. Köbenhavn 1909. — Prins 
Inkognito, Elskovsvals (Liebeswalzer). Köbenhavn 1909. — Fyrstäm- 
miga motetter (Lunds domkyrkas körsånger 30—32, Lund 1910). — 
Fyrstämmiga körsånger (Lunds domkyrkas körsånger 33—36, Lund 
1910). — Studier i svensk hymnologi i anslutning till den af Noder- 
mann och Wulff utgifna koralboken af 1911 (gradualafhandling, Lund 
1911, 382 s. 8:o) - Ny svensk koralbok på Hseffnersk grund, ut- 

gifven jemte professor Fredrik Wulff. (Lnnd 1911, 324 s. 8:o.) — 
Tidningsuppsatser och kritiker. 

Sten Teodor Tydén, vml., 

född å Hofgårdsbergs landtegendom i Vendels socken, Upsala län, 23 
febr. 1878, aflade mogenhetsexamen 7 dec. 1897 vid Upsala högre 
allm. läroverk, inskrefs vid Upsala universitet 7 febr. 1898, aflade fil. 
kand. ex. 27 maj 1903, genomgick frökontrollkurs i Upsala våren 1904, 
tjänstgjorde vid olika tillfällen, sammanlagd t ett år, vid kemiska sta¬ 
tionen i Västerås samt åhörde föreläsningar i jordhrukslära vid Ultuna 
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landtbruksinstitut våren 1905, aflade fi. lic. ex. jan. 1906, besökte ut¬ 
ländska universitet samt laborerade under Geheimrath Bacyer vid 
Mtinchens Staatslaboratorium sommaren 1906, förestod Surahammars 
brukslaboratorium samt utförde hållfasthetsprof därstädes under 14 
månader, studerade vintern 1907—8 cellulosakemien vid kungl. tekn. 
högskolan i Stockholm, praktiserade som arbetare vid Kramfors sulfit¬ 
fabrik till aug. 1908, sedan hösten samma år lärare i kemi och fysik 
vid Alnarps landtbruksinstitut, disp. för fil. doktorsgrad 27 maj 1911. 

Utgifven skrift: Di-tiodiglykolatoplatosyra jämte några salter 
och additionsderivat. Lund 1911 (grad.*disp.\ 


Den 8 april 1911 valde den akademiska församlingen till 
ledamöter i det mindre konsistoriet för tre år från och med den 
1 nästföljande juni professorerna S. Heruer och C. V. L. Charlier 
samt till ledamot i drätselnämnden professoren C. M. Furst. — 
Till dekaner för det akademiska året 1911 — 1912 äro utsedda: 
inom teologiska fakulteten professoren O. Holmström, inom juri¬ 
diska fakulteten professoreu J. A. Emberg, inom medicinska 
fakulteten professoren T. L. Thunberg, inom filosofiska fakultetens 
humanistiska sektion professoren H: Larsson samt inom sist¬ 
nämnda fakultets matematisk-naturvetenskapliga sektionen pro¬ 
fessoren S. S. Murbeck. 

Lund i augusti 1911. 

Axel Kock. 
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Utdrag ur universitetets räkenskaper för år 1910. 

Kapitalbehållning från 1909: 

Akademikassan. 

Reservfonden . 

Jollainska fonden . 

Magnatstipendiefonderna . 

Byggnadsfonden . 

Bibliotekskassan . 

Pensionsfonden . 

• • 

Anke- och pupillkassan . 


Inkomster under 1910: 





Statsanslag (inkl. inbetalta pensionsaf- 





gifter 16.634: 77) . 

718.252: 

14 



Arrendemedel . 

49,398: 

54 



Räntor . 

164,827: 

59 



Nya donationer . 

222,489: 

39 



Diverse inkomster . 

22,752: 

27 

1,177,719: 

93 


Summa 

4,474,632: 

"79 

Utgifter under 1910: 





Löner och arvoden . 

598,664: 

93 



Universitetsinstitutioner . 

140,192: 

34 



Stipendier . 

56,531: 

33 



Pensioner . ... 

29,077: 

50 



Nybyggnader och reparationer . 

13,770: 

30 



Diverse utgifter . 

31,549: 

43 

869,785: 

83 

Kapitalbehållning till 1911: 





Akademi kassan . 

1,107,151: 

78 



Reservfonden . 

35,724: 

09 



Jollainska fonden . 

9,464: 

84 



Magnatstipendiefonderna . 

1,791,194: 

55 



Byggnadsfonden . 

83: 

13 



Bibliotekskassan . 

20,303: 

69 



Pensionsfonden . 

474.352: 

68 



• • 

Anke- och pupillkassan . 

166,572: 

20 

3,604,846: 

96 


Summa 4,474,632: 79 


1,072,811: 49 
31,107: 75 
9,035: 68 
1,542,414: 98 
2,566: 51 
17,297: 99 
457,190: 28 

164.428: 18 3,296,912: 86 
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Föreläsningar och öfningar under läsåret 1910—1911. 


Teologiska fakulteten. Prof. Eklund: h.t. och v.t. till 
10 mars seminarieöfningar och proseminariuin. — Prof. Holmström : 
h.t. och v.t. första årgångens högmässotexter till 31 okt. och 
från 1 april, prästens uppgift inför våra dagars vaknande för- 
samlingssinne 1 nov.—31 mars (2 t.), svensk kyrkorätt (1 t.), 
homiletiska samt kyrkorättsliga och liturgiska öfningar. — Prof. 
PfannenstiU: h.t. och v.t. till 12 april dogmatik (2 t.), etik (2 t.), 
därefter dogmatik (4 t.). — Prof. Herner: h.t. och v.t. till 15 
mars gammaltestamentlig teologi (1 t.), de mindre profeterna (1 t.), 
Genesis (l t.), seminarieöfningar. — Prof. Holmquist: h.t. och 
v.t. reformationstiden och dess symbolbildning (h.t. 4 t., v.t. 2 t.), 
v.t. svensk reforrnationshistoria (1 t.), seminarieöfningar. — Doc. 
Segerstedt : h.t. teologisk eucyklopedi (1 t.), nordisk mytologi (3 t.), 
v.t. Bergsons filosofi (1 t.), allmän religionshistoria (3 t.). — Doc. 
Rodhe : h.t. och v.t. kateketik (1 t.), kateketiska öfningar. — Doc. 
Fehrman: h.t. propedeutisk kurs i symbolik, v.t. svensk kyrko¬ 
historia 1 febr.—7 april (2 t.), h.t. och v.t. liturgiska öfningar. 
— Doc. Aurelius: h.t. Jesu liknelser (4 t.), v.t. fångenskapsbrefven 
(4 t.). — Fil. och teol. kand. Eidem: v.t. Jeremias och hans tid 
16 mars—15 maj (4 t.). 

Juridiska fakulteten. Prof. Thyrén: sept., okt. kompara¬ 
tiv allmän straffrätt (4 t.), förra hälften af nov. proped. kurs i 
straffrätt (8 t.), enskilda kollegier i juridisk encyklopedi, i elementär 
straffrätt samt i allmän och speciell straffrätt. — Prof. Björling : 
h.t. speciell obligationsrätt (3 t.), öfningar i behandling af civil¬ 
rättsfall (2 t. hvaranuau vecka) v.t. de fem första veckorna kurs 
i civilrätt för kansliexamen (5 t.) därefter speciell obligationsrätt 
(3 t ), öfningar i behandling af civilrättsfall (2 t. hvarannan vecka). 
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enskilda kollegier h.t. i sakrätt och person rätt. v. t. i familjerätt 
och arfsrätt. — Prof. Wicksell: h.t. positiv tinansrätt (3 t.), 
nationalekonomiska öfuingar (2 t. hvaranuan vecka), v.t. febr., 
mars tillämpad nationalekonomi (4 t.) april, maj finansvetenskap 
(4 t.), v.t. enskilda kollegier i teoretisk nationalekonomi och i 
positiv finansrätt. — Prof. Ernberg: h.t. s. k. immateriell ägande¬ 
rätt, därefter handelsrätt (4 t.), v.t. sjörätt, därefter jord- och 
vattenrätt (4 t.), h.t. och v.t. enskilda kollegier i speciell privat¬ 
rätt. — Doc. Aström: h.t. statsrätt (4 t.), enskildt kollegium i 
statsrätt, v.t. »om ägogränser» (sammanlagdt 15 tiinmar). — Doc. 
Lundstedt: h.t. straff processrätt (4 t.), senare hälften af november 
proped. kurs i processrätt (10 t.), v.t. kurs för kansliexamen 
(febr., mars, april), enskilda kollegier h.t. i utsökningsprocessrätt, 
v.t. i civilprocessrätt. — Doc. Broek: h.t. en del af sept., okt. 
en proped. kurs i civilrätt (10 t.), nov. handelspolitik (samman¬ 
lagdt 15 t.). — Doc. Malmgren: v.t. folkrätt, därefter förvalt¬ 
ningsrätt (4 t.). — D:r Sjunnesson: h.t. romersk obligationsrätt 
(4 t.), utbyttes 2 veckor mot kurs i handskriftsläsning, v.t. rätts¬ 
historia (sakrätt, därefter processrätt) (4 t.) — Jur. kand. Hintze: 
h.t. och v.t. praktisk juridisk kurs (sammanlagdt 100 t.). 

Medicinska fakulteten. Prof. Bendz: ht. 1 —15 sept. 
ledt förekommande patologiska obduktioner (5 t.), 16 sept.—31 
okt. först rättsmedicin, därefter speciell patologisk anatomi (4 t.), 
nov.—dec. ledt förekommande patologiska obduktioner (5 t.); vt. 
ledt förekommande patologiska obduktioner (5 t.), hvaranuan 
vecka rättsmedicinskt kollokvium (2 t.). — Prof. Furst: vt. 1 
febr.—15 maj histologi med embryologi (5 t.) jämte repetions- 
föreläsningar och förhör. — Prof. Hildebrand: ht. och vt. ledt 
uudervisningen vid pediatriska kliniken och medicinska poliklini¬ 
ken samt föreläst pediatrik (4 t.). — Prof. Borelius: ht. och vt. 
kliniska föreläsningar i kirurgi (6 t.), dagligen klinisk rond med 
demonstration af nykomna kliniska och polikliniska fall. — Prof. 
Forssman: ht. 15 sept.—31 okt. ledt förekommande patologiska 
obduktioner (6 t.); vt. 15 jan.—31 mars föreläst allmän patologi 
(6 t.), april—maj bakteriologi (6 t.). — Prof. Essen Möller: ht. 
och vt. kliniska föreläsningar i obstet rik och gynekologi (3 t.), 
gynekologiska operationer 3 dagar i veckan, kliniska och poli¬ 
kliniska demonstrationer dagligen. — Prof. Broman: h.t. under 
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dov. bröst- och bukorganens utveckling och byggnad (5 t:); vt. 
under mars centrala nervsystemets utveckling och byggnad (5 t.), 
9 jan.—8 febr. kurs i komparativ anatomi (6 t.); ledt de dagliga 
öfningarna å anatomisalen. — Prof. Petrén: ht. och vt. kliniska 
föreläsningar i medicin (6 t.), hvarannan dag klinisk rond med 
undersökningar och demonstrationer. — Prof. Bang: ht. 15 okt. 
—15 dec. och vt. 20 mars—15 maj fysiologisk kemi (5 t.), ledt 
praktiska öfningar å med.-kemiska institutionen (6 t.). — Prof. 
Thunberg: ht. 1 sept.—31 okt. och vt. 15 jan.—20 mars obliga¬ 
torisk föreläsnings- och demonstrationskurs i fysiologi för medicine 
kaudidatexamen (8 t.); ledt de dagliga operationerna i fysiologi. 

— Prof. Överton: ht. 1 nov. —15 dec. och vt. 20 mars —15 maj 
kurs i farmakologi och receptskrifning (4 t.). — Prof. Ahlström: 
vt. 15 jan.—15 maj kliniska föreläsningar i oftalmiatrik (4 t.), 
polikliniska demonstrationer (2 t.). — Doc. Ask: ht. 15 okt.—15 
dec. kliniska föreläsningar i oftalmiatrik (3 t.), polikliniska de¬ 
monstrationer (3 t.), ledt öfningar i undersökningsmetoderna af 
ögat, bestämning af glasögon, ögonoperationer och speciell sjuk- 
vårdsteknik (2 t.); vt. tvänne kurser om hvardera 10 timmar i 
undersökningsmetoderna af ögat, särskildt oftalmoskopi samt be¬ 
stämning af glasögon ; har dessutom å ögonpolikliniken vid Malmö 
allmänna sjukhus meddelat klinisk undervisning åt medicine 
kandidater, företrädesvis i speciell sjukvårdsteknik (i regel 3 t.). 

— Doc. af Kleckcr: sept., okt. och dec., jan., mars och april 
kostnadsfria propedeutiska kurser i de viktigaste kliniska under¬ 
sökningsmetoderna (3 t.), kostnadsfria kliniska laborationsöfningar 
(ht. 15 t., vt. 20 t.). — Doc. Törne: ht. och vt. poliklinisk under¬ 
visning i otologi, rhinologi och laryngologi (1 t.). — Doc. Sjövall: 
ht., under samma tider som Prof. Bendz, ledt patologiska obduk¬ 
tioner (1 t.), nov. och första veckan af dec. föreläsningar i speciell 
patologisk anatomi (3 t.); vt. 15 jan. —15 april ledt patologiska 
obduktioner (1 t.) samt förekommande obduktioner å Lunds hos¬ 
pital och å Malmö allmänna sjukhus (dessa senare till ett antal 
af öfver 20). — Prof. Nerander: 2 månader hvarje termin klinisk 
psykiatri (2 t.). — Med. Lic. Petrén : sept., okt. och dec., jan., 
mars och april kostnadsfri propedeutisk undervisning i allmän 
kirurgi. — Med. Lic. Ljungdahl: de föreskrifna kurserna i allmän 
sjukvårdsteknik. — Doc. Holmberg: ht. och vt, kurser i allmän 
kemi under två månader hvardera terminen. 
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Filosofiska fakultetens humanistiska sektion. Prof. 
Zander: h.t. Horatii epoder och oder (3 t.), seminarieöfningar. 

— Prof. v. Schwerin: h.t. Centraleuropas geografi (3 t.), v.t. Eu¬ 
ropas geografi (3 t.), h.t. och v.t. seminarieöfningar. —- Prof. 
Flensburg: h.t. allman indoeuropeisk språkvetenskap (4 t.), v.t. 
Mrcchakatikam (2 t.), Dhammapadam (2 t.). — Prof. Wrangel: 
h.t. litteratureu i Europa omkr. 1800 (2 t.), diktkonsten och dess 
arter (2 t.); v.t. Sveriges litteraturhistoria (3 t.), öfningar i litterär 
analys (1 t.). — Prof. Lindskog: h.t. Sofokles Elektra (3 t.), v.t. 
under januari kurs i grekisk paleografi (4 t.), under februari—maj 
kurs i grekiska (3 t.), h.t. och v.t. seminarieöfningar. — Prof. 
Larsson: h.t. och v.t. psykologi (2 t.), seminarieöfningar. — Prof. 
Clason: h.t. det tvska rikets grundläggning (3 t.), seminarieöfnin¬ 
gar. — Prof. E. A. Kock: h.t. allmän ljudlära (1 —15 sept., 4 t.), 
medelhögtyska (2 t.), modern tysk språklära (1 t.), h.t. och v.t. 
urgermansk formlära (1 t.), v.t. urgennansk ljudlära (2 t.), äldre 
nyhögtyska (1 t.). — Prof. Liljeqvist: h.t. rättsfilosofi (2 t.), v.t. 
Stammlers rätts- och socialfilosofiska åsikt (2 t.), h.t. och v.t. 
seminarieöfningar. — Prof. Axel Kock: v.t. Eddasånger (3 t. till 
den 20 mars), seminarieöfningar. — Prof. Ekwall: h.t. engelsk 
språkhistoria (2 t.), engelsk fonetik (i t.), v.t, engelsk språkhistoria 
(1 t.), engelsk fonetik (2 t.), h.t. och v.t. seminarieöfningar. — Prof. 
Sti/le: h.t. och v.t. Sveriges historia från och med Carl X Gustafs 
tronbestigning (3 t.), seminarieöfningar. — Prof. C. A. Moberg: 
h.t. arabiska (4 t.), valda västaramäiska texter (2 t,), v.t. hebräiska 
;3 t.), 1001 natt (2 t.). — Prof. Nilsson: h.t. antikens historia 
och kultur (4 t.), proseminarieöfningar, v.t. gregisk religions¬ 
historia (3 t.), seminarieöfningar. — Prof. Walberg: h.t och v.t. 
fransk ljudhistoria (2 t.), italienska (1 t.), proseminarieöfningar. 

— Doc. Linde: h.t. Platos apologi (2 t.), h.t. och v.t. grekisk 
stilskrifning (1 t ). — Doc. F. I. K. Svensson : h.t. och v.t. prop. 
kurs i praktisk filosofi. — Doc. Olson: h.t. valda delar af den 
nysvenska formläran (3 t.), v.t. f. o. m. 20 mars de demonstrativa 
pronomina i nysvenskan (2 t.), Gunnlaugs saga Ormstungu, h.t och 
v.t. seminarieöfningar. — Doc. Emmelin: h.t. kurs i psykologi och 
pedagogikens teori och historia (3 t ), enskild kurs i filosofiens 
historia, v.t. pedagogisk-psykologiska problem (2 t., inalles 20 t,). 

— Doc. Heinertz: h.t. äldie nyhögtyska (2 t.), v.t. allmän och 
tysk fonetik samt realia {2 t.), — Doc. Lindroth: h.t. Samuel 
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Columbus. En svensk ordeskötsel (2 t.), enskild kurs i allmäu 
fonetik, v.t. Stieruhielnis Hereules (2 t.), enskild kurs i svensk 
stilistik. — Doe. Wullengren: h.t. och v.t. allmän statskunskap 
(3 t ), seminarieöfningar. — Doe. Böök: h.t. från och med den 
4 oktober Stagnelius (2 t ), v.t. från och med 23 januari 1800- 
talets allmänna litteraturhistoria (inalles 20 t.). — Doc. Agrell: h.t. 
rysk vers (1 t.), ryska noveller (1 t.), polska (1 t.), kyrkslaviska 
(1 t. hvarannan vecka), v.t. polska (1 t.), ryska noveller (1 t. 
hvarannan vecka), propedeutisk kurs i rvska (2 t.), h.t. och v.t. 
seminarieöfningar. — Doc. Sommarin: h.t. sociologi m. m. (inalles 
15 t.). — Doc. Rydbeck: h.t. äldre kyrklig arkitektur i Skåne (1 t.), 
v.t. järnåldern (1 t.). — Doc. Hahr: h.t. fransk och spansk må¬ 
larkonst (3 t.), enskild kurs i arkitekturens historia, v.t. bildhug- 
garkonstens historia (2 t.), målar- och bildhuggarkonstens metoder 
(1 t,), enskild kurs i läran om byggnadsstilarna, h.t, och v.t. se¬ 
minarieöfningar. — Doc. Thorn: h.t, fornfranska (inalles 15 t.), 
v.t. Dupré Ricordi autobiografici (inalles 20 t.) — Doc. Wallstedt: 
h.t. epistlar af Horatius (2 t.), v.t. Plauti Trinummus (3 t.), se¬ 
minarieöfningar, h.t. och v.t. enskild kurs i latin. — Doc. Nor- 
lind: h.t. Sveriges musikhistoria under 1800-talet (1 t.), h.t. och 
v.t. seminarieöfningar. — Doc. Scholander: h.t. och v.t. enskild 
kurs i religionshistoria. — Doc. Sörensson: h.t. Svenska statsför¬ 
fattningens historiska utveckling efter 1520 (inalles 15 t.), v.t. 
Europas historia efter spanska tronföljdskrigets slut (4 t.) — Doc. 
J. A. Nilsson : h.t, och v.t. seminarieöfningar. — Doc. Leander: 
ht. och v.t. enskild kurs i hebräiska, v.t. propedeutisk kurs i 
arabiska. — Doc. v. Sydow: h.t. under oktober folkdiktning i 
Beowulfsången (2 t.), v.t. folkdiktning i germansk hjältesaga (2 t.), 
valda folksagor (1 t.), propedeutisk kurs i folkminnesforskning. 
— Doc. Qränström : h.t. enskild kurs i statskunskap. — Doc. 
Jacobsson: v.t. enskild kurs i filosofiens historia och psykologi. 

Filosofiska fakultetens matematisk-naturvetenskap- 
liga sektion. Prof. Lovén: h.t. och v.t. oorganisk kemi (4 t.), 
h.t. och v.t. laboratiousöfningar. — Prof. Charlier: h.t. bestäm¬ 
ning af banan för en komet eller planet ur tre fullständiga ob¬ 
servationer (3 t.), v.t. fortsättning från h.t. till 20 april, därefter 
inledning till stellarastronomien (3 t.), h.t. och v.t. astronomiska 
seminarieöfningar. — Prof. J. C. Moberg: h.t. Sveriges geologi 
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(3 t.), v.t. allmän geologi (31.), h.t. och v.t. öfningar i paleontologi (11.) 
och i fältgeologi (1 t.). — Prof. Rydberg: h.t. elektriciteten (3 t.), 
v.t. värmeläran (3 t.), h.t. och v.t. fysikaliska laborationsöfningar. — 
Prof. Murbeck: h.t. valda fanerogaragrupper, därefter homologierna 
mellan fanerogamer och kärlkryptogamer samt därefter och under 
v.t. bryophyternas morfologi och systematik (2 t.), april och maj fane- 
rogamsystematik (2 t), h.t. och v.t. öfningar i embrvologi och mor¬ 
fologi. — Prof. Wallengrrn : v.t. valda delar af den jämförande 
anatomien (2 t.), zootomiska och fysiologiska öfningar. — Prof. 
Brodén : h.t. under sept. kurs i matematik (3 t.), därefter diver- 
genta men summabla serier (2 t.) och serieteoriens grunder (1 t.), 
v.t. från och med den 15 januari till och med den 15 februari 
kurs i matematik (3 t.), därefter analytisk fortsättning (2 t.) samt 
serieteoriens grunder (1 t.), h.t. oeh v.t. seminarieöfningar. — 
Prof. Ekman: h.t. förra hälften i september delar af tvåbetvgs- 
kursen för kandidatexamen i mekanik (4 t.), därefter rationell¬ 
mekanik (under en månad) samt termodynamik (3 t.), v.t. kinetisk 
värmeteori (2 t.) samt kurs i mekanik (2 t.), h.t. och v.t. semi¬ 
narieöfningar. — Observatör Engström : h.t. och v.t. kurs i an¬ 
vändning af enklare astronomiska instrument för bestämning af 
tid och polhöjd (3 t.), astronomiska observationsöfningar. — La¬ 
borator Ramberg : h.t och v.t. laborationsöfningar i allmän kemi. 
h.t. 8 sept.—31 okt. kurs i undervisningsexperiment, 8 nov.—15 
dec. kurs i reaktionslära och kvalitativ analys, v.t. jan.—mars 
kurs i kvalitativ analys, april kurs i organisk syntes, maj kurs i 
kvantitativ analys. — Doc. Bengtsson: h.t. och v.t. coleopterernas 
larver jämte grunddragen af ordningens systematik ocli biologi 
(1 t.), entomologiska bestämningsöfningar (2 t.) samt entomologiska 
exkursioner. — Doc. Holmberg: h.t. och v.t. kemiska seminarieöfnin¬ 
gar, h.t. 7 sept,—31 okt. enskild propedeutisk kurs i kemi. — Doc. 
Simmons: h.t. och v.t algernas systematik. — Doc. Gertz: h.t. kurs i 
skolförsök, h.t. växtfysiologiska och växtanatomiska öfningar, v.t. 
fytotomiska och fysiologiska öfningar. — Doc. B. Svensson : h.t. 
projektivisk geometri (1 t.), metacykliska ekvationer (2 t,), v.t. 
projektivisk geometri, därefter sannolikhetsrnkning (1 t.), teorien 
för primtalens fördelning (2 t.), h.t. och v.t, seminarieöfningar. 
— Doc. Nilsson-Ehle : h.t. o. v.t. variation och ärftlighet inom växt¬ 
riket (2 t.). — Doc. Block : h.t. och v.t. teorien för himlakropparnas 
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Årsberättelse 


tigur. — Doc. Kibbing : h.t. oktober och november zootomiska 
öfningar (b t.), valda kapitel af den jämförande anatomien (2 t.), 
v.t. histologiska öfningar (8 t.). — Doc. Roxen: h.t. (2 t.) och v.t. 
(4 t.) valda delar af vertebraternas systematik, h.t. embryologi 
(1 t.). — Assistent Hadding: v.t. speciell mineralogi (1 t.), öfningar 
i mineralogi. 

Exereitier. Ritläraren Lindqvist : ritkonst(l V* t ). — Öfver- 
steu Nurlunder: gymnastik- och fäktöfningar (12 t.). — Kapell¬ 
mästaren Berg: kammarmusik (2 t.), orkestermusik (2 t.), under¬ 
visning i liturgisk sång och framsiigniug (G t.), i violinspel (2 t.). 
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